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C U R S O C O M P L E T O D E H I S T O R I A 

APROBACION DEL SEÑOR ARZOBISPO D E TOURS. 
Nos, doctor Francisco Nicolás Magdalena Morlot, por la misericordia divina, 

Y la eracia de la Santa Sede Apostólica, arzobispo de Tours . _ 
Habiéndonos enterado de la obra inti tulada Compendio de la Historia de la 

Edad Media, por el señor presbítero Drioux, catedrático de Historia en el se-
minario de Langres, nos apresuramos á unir nuestra aprobación con las muy 
honoríficas obtenidas por su estimable autor y que recomiendan su libro como 
uno de aquellos en que se citan los hechos con la exactitud, conjunto y precisión 
necesarios pava i lustrar y dirigir con seguridad á los maes t ros y discípulos en el 
estudio de dicho interesante período tan imperfectamente conocido hasta ahora. 

Dado en Tours con nuestra firma y el sello de nuestras armas, y refrendado 
ñor el secretario de nuestro arzobispado á 28 de marzo de 184o. 

Firmado : f F . N. arzobispo de Tours. 
Por mandado de m i señor ilustrísimo y reverendísimo arzobispo de Tours. 

Firmado : P . A. Vincent, Can. Hon. secretario. 

APROBACION DEL SEÑOR OBISPO DE LANGRES. 
Nos, obispo de Langres, habiendo leido la Historia de la Edad Media¡por el 

señor presbítero Drioux, catedrático de nuestro seminario, la hemos hallado 
conforme con la sana doctrina, y creemos que la citada obra es muy a propo-
sito para dar un conocimiento exacto de aquella oscura época, porque los hechos 
se encuentran sólidamente estudiados, claramente expuestos y prudentemente 
apreciados. Por consiguiente la aprobamos por las presentes, la adoptamos para 
el uso de las casas de educación d e nuestra diócesis, y felicitamos sinceramente 
al autor por tan útil y concienzudo t rabajo . 

Dado en Langres , el dia de la Epifanía, 6 de enero de 1S45. 
Firmado : f P . L . obispo de Langres. 

APROBACION DEL SEÑOR OBISPO D E D I J O N . 
Dijon, 23 de enero de 1843. 

Habiéndonos hecho da r cuenta de una obra inti tulada Compendio de la Histo,-ia 
de la Edad Media, etc., por el señor presbítero Drioux, catedrático de Historia 
en el seminario de Langres, 1S44; hemos reconocido en dicho l ibro un mérito 
que no s iempre se encuentra, ni con mucho, en las obras del mismo genero dedi-
cadas á la juventud estudiosa; y es que este t rabajo pertenece originalmente al 
autor que no es una recopilación vulgar , y que al contrario demuestra en la 
elección y apreciación de los hechos una obra de concienzuda erudición. 

Por consiguiente la aprobamos y recomendamos con mucho gusto. 
Firmado : F FRANCISCO, obispo de Dijon. 

APROBACION DEL SEÑOR OBISPO DE CHARTRES. 
He leido con satisfacción y fruto el Compendio de la Historia de la Edad Media 

escrita por el señor presbítero Drioux, y he encontrado en el, ademas del estilo 
correspondiente al asunto, una c aridad muy rara en las historias de aquellas épo-
cas en que tan confusos y complicados se hallan los acontecimientos. Por e jem-
plo en este Compendio se ve un excelente resumen de las invasiones de los 
Bárbaros noticias muv exactas acerca de la par te que tuvieron en la destrucción 
de lo« ant iguos imperios v en la reconstrucción de las sociedades modernas . 

La obra del señor Drioux es también excelente bajo un punto de vista todavía 
mas importanle. Como la Iglesia ha sido desacreditada hace mucho t iempo por la 
historia es una obra muv propia de un cristiano y sobre todo de un sacerdote el 
devolver á la Iglesia su 'verdadero carácter, haciendo resal tar la civilizadora 
influencia de sus leyes, gerarqnía, papas y obispos; ba jo este concepto esencial 
el Compendio escrito por el se ior Drioux nada deja que desear. 

Creo pues que su estudio será m u y útil para los jóvenes, á quienes esta part i-
cularmente destinada. 

Cbartres, 10 de febrero de 1S45. 
Firmado : f CLAUDIO Hip., obispo de Chartres 

Sceaux. — Impr. M. y P . -E. Charaire. 
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C U R S O C O M P L E T O DE H I S T O R I A 

APROBACION DEL SEÑOR OBISPO D E CHALONS. 
Chálons, 30 de mayo 1845 

Señor abate 4 , • mmmm 
por decirlo asi, los grandes acontecimientos de que se componen nuestra» rns 

' " ¿ o s Compendios escritos por V. son sumamente instructivos, parecen mas 

" 5 S v I S m i , P ™ b « . n d . 1 . o b r . , 1 . » p r i M M 1 « » 
ha inspirado su autor . 

Soy de usted, etc. + M ^ ^ ^ c h ¿ J m s 

APROBACION DEL SEÑOR OBISPO DE MONTAUBAN. 
A imitación de muchos de nuestros venerables colegas tenemos el mayor gusto 

en recomendar las dos obras del señor presbítero Drioux intituladas C o m p e l o 
de la mtoria de la Edad Media y Compendio ae la Historia moderna. Estes 
dos m a l u a í e s nos parecen muy á propósito, por su claridad y exactitud pa ra 
servir de base de la? enseñanza de la historia en las casas de educación pe ro ro 
que íos distingue con grarides venta jas , entre otros muchos libros del mismo 
género, es que la doctrina se encuentra en ellos ^ .O.CKS 
acerca de las personas y de las cosas son siempre 

3 de iunio de 1845. , ¿ » ¿ ¿ w 
J Firmado : f J . M&v./obiSp^T^fmm^ < 

APROBACION DEL SEÑOR ARZ01*SJ?q . D ^ T O b ' ^ í APWJBALIUIX VC.U OHÍIWU j j 

El Compendio de la Historia antigua y 
hace algunos meses por el señor presbítero ^ . « u x c a f e d ^ ó fJe H , 
el seminario de Laneros, nos parecen e n t e r a n t e digüos 
=abio^ concienzudo t u t o r del Compendio d e / T ^ s l M e lajead iíjdia ^ o 
ñodemos ménos de aplaudir sus trabajos, r e c o r d a r l o s ^ y p r ^ a r m e n e 
i n cnanto de Nos depende, y rogar á Dios que o b t o t ^ ^ ^ e x o que 
merecen las empresas de esta clase, inspiradas por e r ^ l o ^ l a ^ g i o n y de a 
ciencia, y realizadas con un talento reconocido por los mas hononf ico^ tes t i -
rnonios. tfcV'XVj i 

Tours , » de abril 1846. ^ ^ f p < q ^ ¿ 

APROBACION DEL S Z m P W l ^ W ^ é t á ^ ' ' ^ * ' 
Nos Obispo de Langres, habiendo hecho examinar el Compendio de Historia 

sagrada escrito por el señor presbítero Drioux, creemos que esta sera muy útil 

' T e ^ m e n d l m o l l o 3 S ^ l a s casas de educación para los jóvenes, 4 las pon-
siones de señoritas, y d todas las escuelas de nues t ra diócesis. 

Langres. 3 de febrero de 1847. , . r Firmado : f P- >-• ooxspo de Langres. 

1. E l titulo de abate Ábbé se da en Francia á todos los sacerdotes v aun á los 
eclesiásticos que no han recibido toda las órdenes mayores (N. del T A 

Sceaux. — Impr . M. y P.-E, Charairo. 

E n e s ! a s e g u n d a e d i c i ó n d e l Compendio de ¡a Historia 
antigua n o n o s h e m o s l i m i t a d o á h a c e r l a r e i m p r i m i r 
s e n c i l l a m e n t e . L a f a v o r a b l e a c o g i d a c o n q u e e s t a o b r a 
f u e r e c i b i d a e n u n g r a n n ú m e r o d o e s t a b l e c i m i e n t o s d e 
i n s t r u c c i ó n p ú b l i c a n o s i m p o n í a l a o b l i g a c i ó n d e r e v i * 
s a r l a c o n e l m a y o r c u i d a d o ; y l a s n u m e r o s a s c o r r e c -
c i o n e s q u e e n e l l a h e m o s h e c h o , p r u e b a n q u e n o h e -
m o s f a l t a d o á s e m e j a n t e d e b e r . N o s h e m o s a p r o v e c h a d o 
d e c u a n t a s o b s e r v a c i o n e s n o s h a n h e c h o l o s h o m b r e s 

I m a s v e r s a d o s e n e s t a m a t e r i a , y g r a c i a s á s u s c o n s e j o s , 
n u e s t r o t r a b a j o h a e x p e r i m e n t a d o a l g u n a s ú t i l e s m o -
d i f i c a c i o n e s q u e e s p e r a m o s t e n d r á n l a v e n t a j a d e h a -
c e r l e m a s e l e m e n t a l . 

L a v a r i a c i ó n m a s n o t a b l e c o n s i s t e e s p e c i a l m e n t e e n 
l a d i s p o s i c i ó n d e l a s d i f e r e n t e s p a r t e s d e l Compendio-
E n l a p r i m e r a e d i c i ó n n o s p r e o c u p ó a n t e l o d o l a i d e a 
d e e n s e ñ a r d e u n m o d o s e n s i b l e el p r o g r e s i v o d e s a r -
r o l l o d e l a c i v i l i z a c i ó n a n t i g u a . C o n a r r e g l o á e s t e p l a n 
h i c i m o s m a r c h a r d e f r e n t e t o d o s l o s p u e b l o s , e s t u -
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( l i a n d o a l m i s m o t i e m p o l a h i s t o r i a y c o s t u m b r e s d e / 
l o s A s i r i o s , d e l o s C h i n o s , d e l o s I n d i o s ; , y d é o t r a s m u -
c h a s n a c i o n e s c u y a s m e m o r i a s n o s o n c lás icas" ; d e l o , 
c u a l r e s u l t a b a u n a e s p e c i e d e c o n f u s i o n p a r a l o s n i ñ o s . ' 
E l m a e s t r o t e n i a m u c h o t r a b a j o p a r a h á c e r l e s p a s a r 
é s t o s i n g r a t o s y á r i d o s e s t u d i o s , y s e a p £ e s u r , $ a , á l le -
g a r á l a ' h i s t o r i a g r i e g a , e n l a c u a l f i l a b a j ñ d e m -
n i z a c i o n , p e r o c o n e l d e f e c t o d e h a b e r s e h e c h o - d e s e a r 
d e m a s i a d o . 

E n e s l a n u e v a e d i c i ó n h e m o s c o n s i d e r a d o a n t e t o d o 
l a d i s p o s i c i ó n d e e s p í r i t u d e l o s n i ñ o s , y p a r a n o c i r -
c u n s c r i b i r n o s á t r a t a r y e x a m i n a r l a s m a t e r i a s e n u n 
o r d e n t a n c r o n o l ó g i c a m e n t e r i g o r o s o c o m o l a v e z p r i -
m e r a , h e m o s p r e f e r i d o p o n e r l a s a l a l c a n c e d e t o d o s 
l o s p r i n c i p i a n t e s . P o r e s o h e m o s r e s u m i d o d e s d e l u e g o 

y d e u n s o i o r a s g o t o d a l a h i s t o r i a s a g r a d a , p o r q u e a n -
t e s d e e m p e z a r e l e s t u d i o d e l a v e r d a d e r a h i s t o r i a a n t i -
g u a , e s n a t u r a l q u e e l m a e s t r o h a g a r e p a s a r l i g e r a -
m e n t e á s u s d i s c í p u l o s t o d o c u a n t o d e b i e r o n a p r e n d e r 
e l a ñ o a n t e r i o r . D e s p u e s h e r e c o r r i d o s u c e s i v a m e n t e 
l a h i s t o r i a d e l o s E g i p c i o s , A s i r i o s , B a b i l o n i o s , M e d o s , 
P e r s a s y F e n i c i o s , s e g ú n el m é t o d o e t n o g r á f i c o , q u e e n 
l a p r á c t i c a e s á v e c e s el m e j o r p o r q u e e s e l m a s s e n -
c i l lo . 

E n l a h i s t o r i a d e l o s p u e b l o s e x t r a ñ o s á l a G r e c i a s e 
h a l l a r á n a l g u n a s n o c i o n e s q u e n o s e e x i g e n p a r a c o n -
c e d e r e l g r a d o d e b a c h i l l e r . H e m o s c u i d a d o d e h a c e r -
l o s i m p r i m i r c o n c a r a c t e r e s m a s p e q u e ñ o ? , c o m o s e 

h i z o e n l a p r i m e r a e d i c i ó n . E n l o s c a p í t u l o s e n q u e s e 
h a b l a d e l a c iv i l i z ac ión e n g e n e r a l , d e l a s c i e n c i a s y a r -
t e s , se h a l l a r á n t a m b i é n a l g u n a s c o n s i d e r a c i o n e s n e c e -
s a r i a s p a r a r e s p o n d e r á l a s p r e g u n t a s c o n t e n i d a s e n e l 
p r o g r a m a de l b a c h i l l e r a t o , p e r o q u e e s t á n m e n o s a l 
a l c a n c e d e l o s a l u m n o s d e l a s c l a s e s i n f e r i o r e s . N o h e -
m o s c r e i d o ú t i l h a c e r l a s n o t a r e n c a d a a r t í c u l o ó p á r -
r a f o , y h e m o s p r e f e r i d o a t e n e r n o s a l p a r e c e r d e l m a e s -
t r o , q u i e n s a b r á d i s c e r n i r p e r f e c t a m e n t e lo q u e s u s 
d i s c í p u l o s h a y a n d e a p r e n d e r á f o n d o , lo q u e l e s b a s -
t a r á e x a m i n a r d e p a s o , y l o q u e p o d r á n d e j a r d e e s t u -
d i a r e n t e r a m e n t e . 

A c o n s e c u e n c i a d e l a n u e v a d i v i s i ó n q u e h e m o s a d o p -
t a d o , l a s d i f e r e n t e s p a r t e s d e e s t e Compendio c o n c u e r -
d a n c a s i e n t e r a m e n t e c o n el ó r d e n p r e s c r i t o p o r e l p r o -
g r a m a d e l b a c h i l l e r a t o , y -de e s t e m o d o l a m i s m a e d i c i ó n 
p o d r á s e r v i r c o n i g u a l v e n t a j a p a r a l o s q u e s e d i s p o n e n y 
p a r a l o s q u e n o d e s e a n r e c i b i r d i c h o g r a d o . P o r e s t a r a -
z ó n n o t e n d r e m o s q u e p u b l i c a r c o n e s t e o b j e t o u n a ed i -
c i ó n p e c u l i a r d e l a Historia antigua, á i m i t a c i ó n d e l a 
q u e h i c i m o s d e l a Edad media y d e l a Edad moderna. 

L a h i s t o r i a d e G r e c i a h a s i d o r e p r o d u c i d a t a l c u a l 
e s t a b a e n l a p r i m e r a e d i c i ó n , y c o m o n o s e n o s h a h e -
c h o o b s e r v a c i ó n a l g u n a c o n r e s p e c t o á e s t a p a r t e d e l 
Compendio, n o s h e m o s l i m i t a d o á r e l e e r e l t e x t o c o n i a 
m a y o r a t e n c i ó n p a r a h a c e r d e s a p a r e c e r c u a n t a s i n c o r -
r e c c i o n e s h a b i a n p o d i d o d e s l i z a r s e e n e l l a . 

H é a q u í t o d a s l a s a l t e r a c i o n e s q u e h e m o s h e c h o e n 



n u e s t r o p r i m e r t r a b a j o ; p e r o n o s a p r e s u r a m o s á a ñ a -
d i r q u e , a l i n v e r t i r e l ó r d e n d e l a s p a r t e s , h e m o s c u i -
d a d o d e n o h a c e r s u p r e s i ó n a l g u n a , y q u e e s t a s e -
g u n d a e d i c i ó n e s t a n c o m p l e t a c o m o l a p r i m e r a , p u e s 
t o d o l o q u e t u v i m o s q u e s u p r i m i r a l p r i n c i p i o d e l v o -
l u m e n s e h a p u e s t o a l fin e n f o r m a d e Apéndice. A l l í s e 
h a l l a r á n l a s c o n s i d e r a c i o n e s q u e p u b l i c a m o s p r i m e r o 
a c e r c a d e l a a r m o n í a d e las c i e n c i a s m o d e r n a s c o n l a 
n a r r a c i ó n d e l G é n e s i s ; u n e s t u d i o b a s t a n t e d e t e n i d o y 
p r o f u n d o d e l a c o n s t i t u c i ó n , l e y e s y c o s t u m b r e s d e l 
p u e b l o h e b r e o ; y u n a h i s t o r i a a b r e v i a d a d e l o s I n d i o s , 
C h i n o s y o t r a s n a c i o n e s d e A s i a q u e p o r l o r e g u l a r n o 
s e c o m p r e n d e n e n l a e n s e ñ a n z a c l á s i c a . E s t a s r á p i d a s 
n o t i c i a s h a n s i d o c o m p r o b a d a s , y h e m o s h e c h o e n e l l a s 
C u a n t a s m o d i f i c a c i o n e s n o s h a n s i d o a c o n s e j a d a s p o r 
a l g u n o s c r í t i c o s b e n é v o l o s c u y o s n o m b r e s q u i s i é r a m o s 
p o d e r c i t a r p a r a m a n i f e s t a r l e s t o d a n u e s t r a g r a t i t u d . 

P o r i o d e m á s e s t a s v a r i a c i o n e s n o h a n t e n i d o l u g a r 
s i n o r e s p e c t o d e a l g u n o s d e t a l l e s m u y a c c e s o r i o s , y 
e x c e p t o a l g u n o s p u n t o s s e c u n d a r i o s q u e h e m o s d e b i d o 
r e c t i f i c a r ó a c l a r a r , e l t r a b a j o , e n c u a n t o al f o n d í i 
d e l a o b r a , h a q u e d a d o l o m i s m o q u e e s t a b a . 

I I N T R O D U C C I O N , 

PROLEGÓMENOS GENERALES, 

Definición di la historia. La his tor ia e s la na r r ac ión 63 
ios acon tec imien tos ve rdaderos . Esta def inición da á e n t e n d e r 

• 

la g r a v e d a d de los deberes del h is tor iador . No le es permit ido 
d ramat iza r los h e c h o s en benef ic io de un sis tema ó de una 
idea concebida ó establecida de a n t e m a n o y s in e x a m e n . 
Ante todas cosas debe t r anspor ta r se á los t iempos que fueron 
t e s t igos de los acontec imien tos que ref iere , h a de re t ra ta r los 
p e r s o n a j e s con los co lores que conv ienen á su r ango y ca-
rác ter , ha d e juzgar con imparcial idad todas s u s a c c i o n e s ; 
en una pa labra , ha de reproduci r lo pasado con tanta ve rdad 
y fuerza , que el leclor c rea asistir t amb ién á las e s c e n a s que 
se le rep resen tan . Por cons igu ien t e el h is tor iador neces i ta 
g u i a r s e p o r u ñ a p i u d e n t e é i lustrada cr í t ica que le impida se r 
demas iado crédulo ó desconf iado. Debe a le ja r de s u s nar ra -



ciones todo lo fabuloso y fingido; pero puede exp lo ta r l a s 
leyendas populares siempre que sean le sencilla expresión de 
las costumbres de una época ; y debe indagar las tradiciones 
embellecidas ó desfiguradas por la imaginación de los pue-
blos, porque ba jo esta cubierta poética contienen una gran 
parte de verdad religiosa que explica su influjo. 

2. Objeto de la historia. Según se ve , tiene la historia por 
objeto iniciar á los hombres en el conocimiento dé lo pasado; 
y siendo así puede decirse que es u n estudio que resume 
todos los demás, puesto que no es extraño á nada de lo que 
sucede én el mundo . La filosofía, la l i teratura, la teología, 
las ciencias matemáticas, la política, estrategia, las artes y la 
industr ia , en una palabra todos los ramos de los conoci-
mientos h u m a n o s le pagan su tr ibuto. Sin duda a lguna no 
le corresponde discutir los principios que s i rven de base a 
todas estas ciencias, n i seguirlas detalladamente en todas sus 
deducc iones ; pero á lo menos hace constar sus progresos , 
señala sus descubrimientos y da á conocer su respectivo in -
flujo en el desarrollo general de la c iv i l i zados . Fácil es, 
pues , conocer la mucha importancia de su objeto bajo el as -
pecto intelectual y científico. 

No es menos elevado su objeto en el orden moral . Al ini-
c iarnos en el conocimiento de lo pasado nos revela la dife-
rencia de los tiempos y de los hombres , fortifica nuestro jui-
cio con la experiencia de todos los siglos, destruye nues t ras 
dudas é incer t idumbre con respecto á una multi tud de p u n -
tos , haciéndonos conocer la humanidad con sus vicios y pa-
s iones , forma nuestro corazon, le inflama de amor á la vir tud 

con el espectáculo de las heroicas acciones que ofrece á nues-
tra contemplación, y le llena de aversión al vicio, marcando 
con el sello de la infancia las faltas que deshonran, y ense-
ñándonos los abismos á que conduce el vicio. Por encima de 
todas estas flaquezas h u m a n a s el hombre religioso gusta de 
ver la providencia de Dios dirigiendo todas las cosas con su 
admirable sabiduría . 

El que cons idere la desnudez, ignorancia y debilidad del 
que no se ha ocupado nunca de semejante estudio, compren-
derá esta bella frase de Bossue l : / Cuan vergonzoso es, no 
solo para unprincipe sino para todo hombre honrado, el ignorar 
el género humano y los memorables cambios y mudanzas que la 
série de los tiempos ha producido en el mundo! 

3. Grandes divisiones de la historia universal. La historia 
universal se divide natura lmente en dos grandes per íodos : 
los t iempos que precedieron al establecimiento del cristia-
nismo y los posteriores á él. Así pues la cruz divide el mundo, 
por decirlo asi , en dos g randes par tes : la primera cont iene ¡a 
historia antigua, y la s egúnda la historia moikrna. La historia 
antigua propiamente dicha comprende los tiempos que t ras-
curr ieron hasta la irrupción de los bárbaros , y la historia mo-
derna se ext iende desde el establecimiento de estos nuevos 
pueblos has ta nues t ros días. 

P rosegu imos la historia ant igua hasta dicha época, porque 
si bien la sociedad pagana fue herida de muer te el dia en que 
Jesucr is to exhaló el úl t imo suspiro, no por eso dejó de exis-
tir mient ras se conservó el ant iguo imperio romano. El mundo 
verdaderamente nuevo no principió sino cuando los bá rba ros 



se entregaron en manos de ¡a Iglesia para recibir su impulso 
civilizador. El cristianismo dominó entonces todas las inteli-
gencias, y el mundo se vió llamado á nuevos destinos. 

Por lo regular estos dos grandes periodos se subdividen en 
dos p a r t e s : separando la historia romana de la historia antigua 
para estudiar aquella por separado y con una atención parti-
cular justificada sin duda por su impor tancia ; y dist inguiendo 
en el segundo periodo la historia de la edad media y la historia 
moderna propiamente dicha. Llámase edad media el tiempo 
que trascurrió desde las i r rupciones que destruyeron el im-
perio romano en el Occidente, y las que le derrocaron en el 
Oriente (393-1453), y se comprenden bajo el nombre de 
sdad moderna los tiempos trascurridos desde la toma d e C o n s -
tantinopla hasla la revolución francesa (1453-1789). 

4. De los periodos mas notables de la historia universal. 
• Cada una de dichas partes se divide también en épocas : 

Distinguimos en la historia antigua ¡os pueblos que flore-
cieron antes de los Griegos, y en seguida nos ocupamos de 
es tes úl t imos, c i f ta historia se divide naturalmente en dos 
épocas, ó sean los t iempos anteriores y posteriores á Alejan-
dro. En la primera época la Grecia defendió su independen-
cia contra la Persia, y en la segunda extendió su dominio á 
todo el Oriente. Su imperio duró hasta la conquista romana, 
la cual se halló casi completa al principio de la era vu lgar . 

En la historia romana hay t res grandes épocas: I o los reyes 
(153-509); V la república (c09-30); 3" el imperio (30 antes 
de Jesucristo, 416 despues de Jesucris to) . Durante las dos 
primeras épocas ¡a historia de Roma marcha en paralelo con 

la de las demás nac iones ; pero una vez fundado el imperio, 
atrae por sí so 'a toda la atención y reasume los desl inos del 
mundo entero hasta que sucumbió á manos de los bá rbaros . 

En 'a historia de la edad media ha l lamos : 1* los t iempos de 
f o r m a é o n que terminaron con la muer te de Car lomagno 
(395-314); los t iempos de pruebas que se sucedieron 
desde la muer te de aquel principe hasta el advenimiento de 
san Gregorio VII al t rono pontificio (814 1073); 3* la época 
de regeneración desde san Gregorio VII hasta Bonifacio VIH 
(1073-1303); 4o la época de decadencia que duró desde Bo-
nifacio VIII hasta la toma de C o n s t a n t i n o ^ (1303-1453). 

Por ult imo, en la historia moderna se n o l a n : 4o los t iempos 
que precedieron á Lutero (1453-1517): 2 ' el establecimiento 
del protestantismo hasta la primera paz de religión (15)1-
1559); 3o las g u e r r a s religiosas que cesaron con el tratado 
de Wéstfal ia (1559-1648); 40 el bello siglo de Luis XIV 
(1648-1715); 5o el siglo diez y ocho hosía la convocacion de 
los estados genera les en Francia (1715-1789). 

NOCIONES PARTICULARES SOBRE LA HISTORIA ANTIGUA. 

• 

5. Extensión de la historia antigua. La historia antigua en 
genera l se extiende desde la creación del mundo 4,963 años 
antes de Jesucristo hasta la irrupción de los bá rba ros e n 
año 395 despues de Jesucristo, y comprende 53 siglos y medio 
p róx imamente . Pero si prescindimos de la historia romana, 
aquella concluye poco mas ó menos con 1a muer te de A u -

I . 



gusto, es decir, al principio de la era vulgar . Así e s como la 
hemos considerado en este Compendio. 

6. Enumeración de los diferentes Estados, y sobre todo ds los 
grandes imperios, en su orden geográfico y cronológico. Los 
reinos mas antiguos se formaron en las l lanuras de Asia al 
pié de la torre de Babel. De allí part ieron los pueblos para 
fundar, i* en Asia, los grandes imperios de los Babilonios, 
Asirios, Indios, Chinos, Fenicios, Judíos, Troyanos , Lidios, 
Medos y P e r s a s ; V en Africa, los reinos de los Etiopes y 
Egipcios y la república de C a r t a g o ; 3o e n Europa, los Estados 
de Atenas, Esparta y Tebas, el reino d e Macedonia y el im-
perio romano. 

1. De su respectiva importancia en la historia antigua. 
Apreciando la importancia de es tos diferentes Estados no por 
su duración y extensión, sino por su influjo, pueden clasifi-
carse de este modo. Los Judíos ocupan el primer luga r , po r -
que sus libros sagrados nos presentan la explicación provi-
dencial de todos los acontecimientos que sobrevinieron 
entonces, y también porque perpetuando la cadena de las 
tradiciones, nos dan el medio para establecer la unidad en la 
historia de todo aquel período. 

Desp.ues de ellos colocaremos á ios Griegos á causa de la 
influencia que ejercieron en la civilización ant igua por las 
ciencias, artes y l e t r a s . En su orgullo nacional llamaban 
bárbaros á todos los demás pueblos, y suponían que no podia 
haber luz a lguna fuera de su pais . Aunque la historia reco-
noce su incontestable superioridad, no puede admitir al pié de 
la letra unas pretensiones tan exageradas . El Egipto fue desde 

el principio el foco de todas las ciencias, y se ponderó tanto 
la sabiduría de sua sacerdotes, que los mas ilustres Griegos 
n o se desdeñaron de visitarlo y copiar muchas cosas de aquel 
pais. Habría, pues , tanta injusticia como er ror en clasificar-
todos los pueblos en dos categorías diferentes, eá decir , los 
bárbaros á un lado y los Griegos al otro. 

No obstante, el papel que la Grecia representó en el mundo 
antiguo fue tan brillante, que su historia debe estudiarse de 
una manera especial; y por esta razón formaremos dos grupos 
distintos con todos los pueblos de la an t i güedad : el pr imero 
comprenderá los pueblos ex t raños á la Grecia, y el segundo 
las naciones que habi taron aquel pais. 

Si hemos de enumerar en seguida, según su relativa im-
portancia, los diferentes Estados que componen estos dos 
g rupos principales, hal laremos en el mundo que los Griegos 
reputaban como b á r b a r o : 1* el imperio de Caldea fundado por 
N e m r o d : 2o el imperio de Asiría creado por Be lo ; 3o el impe-
rio Medo-Persa establecido por Ciro sobre las ruinas del g ran 
imperio de Asir ía ; -í° el re ino de Egipto que fue el santuario 
de las ciencias y sirvió de vinculo entre el Oriente y el Oc-
cidente ; 5o la Fenicia que por medio de su comercio acercó 
unas á otras las naciones mas distantes, y echó de este modo 
las primeras bases de esa unidad general que parece ser el 
t é rmino á que aspira el género humano . 

No hablaremos de la China, ni de la India, porque estas dos 
grandes naciones han permanecido s iempre fuera del m o v i -
miento genera l , y ademassu historia no es elemental ni clásica. 

Los grandes Estados que se presentan suces ivamente en 18 



escena de , ¿ u n d o g r i ego S o n : Atenas , E s , s r . , , M - • V 
Macedonia , Atenas y Esparta e c h a n los e m e n t e s del poder 

l a G r e f c y t i enen 1a gloria d e sostener su independencia 

rechazando la dominac ión d é l o s Pe r sas . Estas dos repúbl icas 
e h a c e n en segu ida la g u e r r a ; t r iunfa Espar ta , pero s u s v , c 

a a n i d a n y c o r r o m p e , Tehas W l , d e s p i i e s , 

Enaminondas y Pe l6p idas . Macedonia dehe su g r ^ . d e a a 
S ^ T l i e i a n d r o . H ü p o somete la Grecia y A l e i a n d r o t o d o 

e l O í l e a l s (i)-

0) Véase el Apéniicv u.i. 

Í>E 

LA HISTORIA ANTIGUA. 

PARTE PRIMERA. 

D E LOS PUEBLOS ANTIGUOS E I T R I S O S A LA GRECIA. 

CAPITULO PRIMERO. 

Génesis (1). 

La narración aoi Génesis , aunque se considere únicamente bajo el punió d e 
í i s t a histórico, es de la mayor importancia. Allí se encuentra el origen de todas 
las instituciones humanas, el fundamento d e todos los dogmas de ¡a religión, 
principio d e las leyes que rigen la humanidad, el secreto d e todas las pasiones 
que agitan y trastornan el mundo, y el designio providencial de Dios con res-
pecto al hombre- Sin los misterios revelados en este sagrado libro, la histojia 
no seria mas que un largo é intrincado enigma, y nada podríamos comprender 
del mundo antiguo, porque las causas que contribuyeron á hacer progresiva ó 
retrógrada su civilización, serian enteramente desconocidas para nosotros. Es 
pues n~uy esencial el seguir este guía cu la historia de los tiempos primitivos. 

§ I. Desde la Creación hasta el Di luv io (4963-3307) (?.)• 

Crió Dios el m u n d o en seis d ias , y dijo en s e g u i d a : « Haga 
tnos el h o m b r e á nues t r a i m a g e n y s e m e j a n z a ; que domine 
ios peces del m a r , las aves del cielo, los animales , y toda te 
t i e r r a .» Y creó el h o m b r e á su i m a g e n y semejanza dándole 

(1) Este capitulo no es m a s q u e un extracto d e la Bi'j 'ia. 
(2) Yéaso c! Compendio do la historia sagrada. 
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(1) Este capitulo no es m a s q u e un extracto d e la Biblia. 
(2) Yéaso e! Compendio do la historia sagrada. 



imperio sobre los peces del mar , sobre las aves del cielo y 
sobre todos los animales que pueblan la t ierra. Colocóle en 
seguida en un paraíso de delicias que había plantado con esta 
intención desde el principio. En aquel jardín eran los árboles 
hermosos á la vista y gra tos al paladar. Dios dijo al h o m b r e 
que comiera de todas aquellas f rutas , pero que no tocase al 
árbol de la ciencia del bien y del mal. 

Adán observó fielmente la orden del Señor mient ras es tuvo 
so lo ; pero luego que Dios le dió una esposa, esta se dejó ten-
tar por la serpiente y sedujo despues á su marido. Entonces 
oyó Adán de boca del Señor esta formidable s e n t e n c i a : « P o r -
que has escuchado á tu mujer y comido de la fruta vedada, 
la tierra no producirá ya para tí mas que zarzas y espinas , y 
ganarás el pan con el sudor de tu ros t ro hasta que vuelvas 
á la tierra de donde has sa l ido; porque eres polvo y en polvo 
te has de conver t i r .» 

Expulsados Adán y Eva del paraíso terrenal , emprendieron 
una vida de penas y dolores. Poco tiempo despues Eva dió á 
luz á Cain, y en seguida á Abel. El pr imero, envidioso de las 
vir tudes de su h e r m a n o , le dió muer te , fué á ocultar sus te-
mores y remordimientos á una ciudad que construyó al 
oriente de Edén, y llegó á ser padre de una numerosa familia 
que no cesó de irritar al cielo con s u s monst ruosas prevar i -
caciones. 

Adán fue consolado de la pérdida de Abel con el naci -
miento de Seth, el cual se conservó virtuoso enmedio de la 
general corrupción. Cuénlanse diez patriarcas ó cabezas de 
familia antes del di luvio: Adán, Seth, Enoc,Cainan,Maialee! , 
Jared, Henoch que fue sacado del mundo milagrosamente , 
Matusalén que vivió mas que n ingún otro, Lamech y Noé. 
La santa vida de estos patriarcas fue por mucho tiempo muy 
diferente de la vida corrompida que observaban los demás 
hombres , y por esta razón la sagrada Escri tura llama á sus 
descendientes los hijos de Dios, mientras que á los h i jos de 
Cain les llama hijos de los hombres. 

Con todo, al cabo los hijos de Dios h icieron alianza con los 
hijos de los hombres, y participaron de su corrupción. El Señor 

llegó á no encontrar mas que un solo jus to en la t ierra, que 
fue Noé y su familia. Ordenóle pues que construyera un arca 
y se encerrase en ella con su muje r , sus hi jos y un par de 
animales de cada especie, y castigó en seguida con el diluvio 
el endurecimiento de los hombres . Abriéronse las cataratas 
del cielo por espacio de cuarenta dias y cuarenta noches , y 
las mas altas montañas quedaron sumergidas . 

§ II . Desde e l Di luvio hasta la dispersión d e los pueblos 
( 3 3 0 7 - 2 1 0 4 ) ( i ) . 

Cuando se ret i raron las aguas bendijo Dios á Noé y á sus 
hijos d i c i éndo les : « Creced, multiplicaos, y cubrid toda la 
superficie de la tierra. Os doy por al imento todo lo que se 
mueve y vive, así como las l egumbres y yerbas de los cam-
pos. Pero el que der rame la sangre del hombre m o r i r á ; por-
que el hombre es la imágen de Dios .» 

Noé y s u s tres h i jos Sem, Cam y Jafet cult ivaron la t ierra 
y la poblaron. Noé se dedicó par t icularmente al cuidado de 
las vides, y habiéndose embr iagado porque no conocía la 
fuerza del vino, Cam se burló de el. Maldijóle Noé, para cas-
tigarle, en la persona de su hijo Canaan, y por el contrario 
bendijo á Sem y á Jafet , designando á Sem como heredero de 
las bendiciones del cielo. 

Despues de la muer te de Noé, habiéndose multiplicado con-
siderablemente sus hijos, imaginaron construir una torre que 
debia elevarse hasta el cielo. Esta orgullosa idea irritó al Se-
ñor y se dijo á sí m i s m o : a Vamos, bajemos y confundamos 
sus lenguas de manera que n inguno de ellos comprenda á s u s 
vecinos. » A consecuencia de es te nuevo cast igo todas las 
familias se vieron obligadas á dispersarse por toda la t ierra. 

Jafet se extendió por el nor te del Asia y por Europa. Sus 
hijos fueron los primeros antecesores de los Gomarenses 
Celtas, de los Alemanes, Georgianos, Armenios, Escitas, 
Medos, Griegos, Macedonios, Romanos y Tracios. 



Caín pobló el Africa y la parle occidental de Asia . Chus» 
u n o de sus hi jos , fue el padre de los E t iopes ; la raza de Mez-
ra im se esparc ió por Egipto y Asia á orillos del m a r R o j o ; 
por úl t imo los Sidonios, Fenic ios y Car tag ineses descendían 
de Canaan. 

De los h i jos 3 e Sem descendían los Elamitas ó P e r s a s , los 
Asi r ios , los I lehrcos , los Sirios, los Lidios y demás pueblos 
que habi taron la par te or ienta l de Asia (1). 

( i ) Véase el Apéndics r>° g . 

CAPITULO II. 

De la historia de los Hebreos desde Abraham hasta la cautividad 
de Babilonia (O-

( 2 3 6 5 - 6 0 6 ) . 

Los anales de todos los demás pueblos están envueltos en tinieblas y llenos d e 
fa l sedades ; pero la historia del pueblo de. Dios se desarrolla á nuestra vista, 
desde sus primeros principios, con una claridad tal qne no permite dudar nin-
guno d e los acontecimientos que en ella se refieren. Sin embargo, aquel pueblo 
privilegiado no dejó de experimentar las pasiones de la tierra. Si se ha d e juz-
gar su ingratitud para con Dios por los beneficios que el Señor le dispensó, sus 
numerosas faltas nos le representan hasta como un pueblo muy grosero. Pero 
durante los diferentes periodos de su existencia, el Señor, cuidando siempre 
d e castigar sus prevaricaciones y recompensar su fidelidad, parece quiso darnos 
un ejemplo palpable, como dice Bossu j t , de su eterna providencia. 

§ I. D e los Hebreos desde su origen hasta su entrada en la 
t i e r r a d e p r o m i s s o n ( 2 3 6 6 - 1 6 0 5 ) (2) . 

v 

Abraham (2366). El p r imer an tecesor de los Hebreos fue 
Heber , h i j o de S e m . Despues de la dispersión de los pueblos 
y cuando el e r ror pr incipió á co r romper las pr imi t ivas t rad i -
c iones , puso Dios los ojos en Abraham, h i jo d e T h a r é y des -
cendien te de Heher , bend i jo le y le promet ió que su poster i -
dad seria tan n u m e r o s a c o m o las e s t r e l ' a s del cielo y las 
a r e n a s del mar , y de es te modo le es tablec ió como gefe de! 
pueblo que habia escogido para sí . A b r a h a m dis t inguió su 

(1) AUTORES QIT. PEENR>' «WSELTÍRSE: Ademas del texto sagrado: Josefo, De 
antiquit. Jud.; D. Calmet, Histoire de l'Ancienetdu Nouveau Testament; Me-
senguy, Histoire de lAnden Testament; Berruyer, Histoire du peuple de Dieu, 
iepvis son origine jusqu'á la naissance de Jésus-Christ-, Pi ideaux, Histoire 
des Juifs el des peuples voisins, depuis la décadence du royaüme d'Israel H 
de Juda jusqu'á la morí de Jésus-Christ. 

(2) Véase el Ccrr.nendio de la historia sagrada. 



t r ibu de todas las demás por medio de la circuncisión, l ibertó 
á su sobrino Lot de la tiranía del rey Godorlahomor, e m -
prendió largos viajes , é hizo cons tantemente una vida cam-
pestre, acogiendo e n su tienda con la mas cordial hospitali-
dad á todos los ext ranjeros que encontraba. Despues de 
haber hecho á su esclava Agar madre de Ismael que fue mas 
tarde padre de los Arabes, tuvo otro hijo de su mujer Sara, 
Samado Isaac, quien heredó todos sus bienes y todas las ben-
diciones del cielo (2267). 

Isaac y sus hijos. Según los deseos de su padre, Isaac se 
casó con Rebeca. Su siervo Eliezer fué á buscarla con es te 
objeto en t re sus parientes que vivían en la ciudad de Nacor. 
Tuvieron dos hijos, Esaú y Jacob; el primero fue un caza-
dor muy valiente, y el segundo se hizo pastor á imitación de 
sus padres. Jacob se apoderó por sorpresa del derecho de 
primogenitura que correspondía á Esaú, y para evitar s u 
cólera hubo de escaparse á Mesopotaiuia, donde se casó con 
Lia y Raquel en casa de su lio Laban. Tuvo de ellas doce h i -
jos ; pero el mucho cariño que manifestaba á uno de ellos, el 
vir tuoso José, introdujo la discordia en su familia-

José en Egipto (2096). José fue vendido por sus h e r m a -
nos á unos mercaderes madianitas que venian de Galaad y 
pasaban á Egipto. Una calumnia de la m u j e r de Putifar su 
amo, fue causa de que le pusieran en la cá rce l ; pero el 
espíritu de Dios que estaba en él, hizo que se dist inguiese 
muy luego entre todos los prisioneros por su sabiduría . Fa-
raón , rey de Egipto, tuvo un sueño que n inguno de sus adivi-
nos podia expl icar ; pero José le dió á entender lo que signi-
ficaba y le anunció siete años de escasez. Faraón le elevó en 
seguida á la dignidad de v i rey para que tomase medidas 
contra el hambre que le vaticinaba. Los h e r m a n o s de José 
que padecieron de aquálla plaga en supa i s , pasaron á Egipto 
para comprar t r igo. José les reconoció, se hizo conocer de 
ellos, y obtuvo del rey que pudieran establecerse e n los 
vastos campos de Gesen en donde cont inuaron su vida pas-
toril. 

Servidumbre de Egipto ( 2 0 7 6 - 1 6 4 5 ) . Los Faraones que S U -

bieron despues al trono olvidaron muy luego los servicios 
que José había prestado á la nación, é hicieron caer sobre los 
hijos de Jacob la mas dura servidumbre. Estos desgraciados 
fueron dest inados á construir unos edificios gigantescos, 
obligóseles á que pagasen la quinta parte del tributo que se 
exigía á todo e lpa i s ; y los t iranos no se ruborizaron de llevar 
su barbarie hasta el punto de mandar que las mujeres que 
asistían á los partos, matasen todos los varones que naciesen 
de aquel losextranjeros para impedir que se multiplicasen de-
masiado. 

Moisés y la restauración. Al cabo se compadeció Dios de los 
lamentos de su pueblo oprimido, y le envió un libertador que 
fue Moisés. Arrojáronle alNilo siendo aun muy niño (1725); 
una hija del rey que había bajado á bañarse en el r io, le 
recogió, y fue educado en la corte adonde aprendió todas las 
ciencias de los Egipcios. Cuando vió la miseria de sus he rma-
nos no pudo menos de compadecer inúti lmente su suer te , 
hasta que Dios le inspiró el proyecto de t rabajar por su liber-
tad, y para llevar á cabo tan difícil empresa hizo una 
multi tud de prodigios . Castigó al Egipto con diez plagas 
sucesivas á fin de vencer la obstinación del endurecido Fa-
raón, quien negaba el permiso á los Judíos para que saliesen 
de su pais . Al llegar al Mar Rojo mandó á las aguas que le 
abrierau paso ; re t i ráronse las aguas , y volviéronse á cer rar 
sus abismos para sepultar en ellos á los Egipcios que con su 
rey á la cabeza marchaban en persecución de los Judíos 
(1645). 

El desiertoy la ley (1645-1605). Cuando el pueblo de Israel 
recobró de este modo su independencia, Moisés le re tuvo por 
a lguu tiempo en el desier to , antes de conducirle á Palestina, 
que era la tierra de promision, para despo ja r l e .de las cos-
tumbres degradantes que habia adquirido en el tiempo de su 
serv idumbre . Recibió la ley de manos de Dios en la cumbre 
del monte Sinai ent re t ruenos y relámpagos, y promulgóla 
!}n seguida á presencia de todo su pueblo. Dedicóse sobre 
todo á inspirarle el desprecio de todos los cultos extraños, y 
recibió la misión de manifestarle por medio de rei terados 



milagros e! poder infinito del Dios á quien debia adorar . Pe ro 
aquel pueblo obstinado y g rose ro no sabia corresponder á 
todos los beneficios del Señor sino con murmul los y asona-
das. Hasta el mi smo Moisés dejó un dia de tener fe y va lor , 
y en castigo no le permit ió Dios entrar en la t ierra de promi-
s ión . 

§ II. Desde la entrada de los Hebreos en la tierra de pro m'sioa, 
hasta el c isma de las diez tribus (1605-979) (1) 

Josué (1605-5 580). Despues de la muer te de Moisés se 
puso Josué á la cabeza de los Israelitas, atravesó mi lagrosa-
mente el Jordan , hizo que se desplomasen las murallas de 
Jericó al sonido de las t rompetas sagradas, y sometió el pais 
de Canaan. Repar t iéronse las t r ibus el terri torio que habían 
conquistado, v cada una fue gobernada por sus pr imados ó 
anc ianos , á lo cual se llamó el gobierno de los Jueces. Próximo 
ya á la muer te l lamó Josué á todos los ancianos y magis-
trados de Israel, y les recomendó que observasen fielmente 
la ley de Moisés ; pero rio todos escucharon tan prudente 
consejo, y m u c h a s tr ibus merecieron por sus prevar icaciones 
ser abandonadas de Dios y entregadas á las naciones infieles. 

Gobierno de los Jueces (1580-1096). Por fortuna el Señor les 
envió de tiempo en tiempo algunos hombres justos y animo-
sos que les sacaron de la esclavi tud. Otoniel les l ibertó de la 
tiranía de Cusan, rey de Mesopotamia. El valiente Aod rom-
pió el yugo que Eglon, rey de los Moabitas, había impuesto 
á las t r ibus de Ef ra im y de Benjamin. Samgard venció á los 
Filisteos que oprimían á Dan, Judá y S i m e o n ; y Sisara, gene-
ral de Jabin, rey de Azor, fue muerto por la valerosa Jahei , 
cuya gloria cantó con tanto entusiasmo la profetisa Débora. 
Los jueces mas notables que hubo despues fueron Gedeon, 
Jefté y Sanson. Gedeon fue suscitado por Dios para l ibertar 
á los Israelitas d e la esclavitud de los Madiani tas; Jefté se 
hizo célebre despues de s u s victorias por el sacrificio d e 

su h i j é , y Sansón hizo t emb la r á los Filisteos por su iuerza 
prodigiosa . 

Establecimiento de la dignidad real (109-5). El último juez 
fue Samuel, quien quiso hacer hereditar io este cargo en su 
fami l i a ; pero descontento el pueblo de la administración de 
Joel y Abia sus hi jos , pidió un rey á ejemplo de las demás 
naciones . Samuel combatió vivamente sus deseos, y se esfor-
zó en alejarle de su intento pintándole bajo los mas ené rg i -
cos colores la tiranía y despotismo de los reyes que abusan 
del poder. Pero habiendo persistido el pueblo en sus intentos, 
el profeta cedió á su obstinada voluntad, y ungió á Saúl de la 
tribu de Benjamín. 

Saúl (1096-1056). Fue un gigante de u n a fuerza colosal. 
Consolidó su trono con una victoria contra los Ammonitas , 
sometió los ejércitos á una severa disciplina, obtuvo grandes 
victorias cont ra los Filisteos y llevó sus conquistas hasta el 
Eufrates. No obstante su poder no era absoluto. Con a r re -
glo á la constitución que juró á la faz de toda la nación, no 
debia obrar sino por las órdenes del Señor , y el sumo sacer-
dote era quien debia manifestárselas. Quiso l ibrarse de esta 
dependencia apoderándose del sacerdocio, y con este objeto 
ofreció un sacrificio áGolga la . Esta odiosa usurpación hizo 
que Dios le desechase, y Samuel recibió el encargo de ungir 
en su lugar al pastor David (1063). 

David (1056 -1016). David se mostró digno del ce t ro por 
el valor que desplegó en diversos encuentros . En una guerra 
cont ra los Filisteos derribó al g igante Goliat, y esto le valió 
ser admitido en la corte de Saúl. Se unió con la mas intima 
amistad á Jonatás , h i jo de aquel principe, y obtuvo la mano de 
Michol, su hija, por haber matado doscientos Filisteos. Pe ro 
sus bri l lantes hazañas no hicieron mas que excitar la envidia 
de Saúl, quien se puso á perseguir le de desierto en desierto. 
Tan injusta persecución dió á conocer el valor y generos i -
dad de David, y cuando Saúl sucumbió con Jonatas y sus 
dos hi jos en las colinas de Gelboé, los hombres de Judá 
le reconocieron por rey. Los otros se unieron á Isboseth, 
hijo de Saú l ; pero despues de siete años de resis tencia 



Isboseth fue asesinado, é Israel aclamó unán imemente al rey 
David (4049). 

Este príncipe fue el rey mas grande de Israel . En el t ras-
curso de su reinado, que duró cerca de cuarenta años, 
sometió la Siria y 1a Idumea, y extendió su reino desde eí 
Eufrates hasta el Mediterráneo, y desde la Fenicia hastó, 
el golfo de Arabia. Traba jó al mismo t iempo en la prosperi-
dad interior de su nación, la administró sábiamente , dió un 
gran esplendor al culto, y consiguió que todos sus vasallos 
vivieran tranquilos y felices. Concibió el proyecto de erigir 
un magnífico templo al verdadero Dios; pero el Señor, en 
castigo de sus culpas, le hizo anunciar por su profeta que 
esta honra se hallaba reservada para su s u c e s o r ; así es que 
no pudo hacer mas que reunir los materiales para edificarlo. 

Saloman ( t016-976). El sucesor de David fue su hi joSalo-
m o n , cuyo re inado fue enteramente pacífico. En su tiempo 
llegó la Judea al mas alto grado de prosperidad. Salomon 
aventajaba en poder y sabiduría á todos ios príncipes orienta-
les . Escribió disertaciones sobre todas las cosas naturales, 
desde el cedro del Líbano hasta el hisopo, compuso t res mil 
parábolas y mas de cinco mil cánticos, y se rodeó de un 
lujo y magnificencia que admiraron i, todos sus contempo-
ráneos . Sus buques fueron al pais de Ofir en las Indias á 
buscar oro, plata, pavos reales y marfil, é hizo de Jerusalen 
un centro del mas activo y fl&reciente comercio. Pe ro lo 
mas maravilloso de su reinado fue el templo que edificó. Sus 
inmensos edificios estaban enteramente cubiertos de oro 
y plata, y para hacer la dedicación se mataron veinte y dos 
mil bueyes y cien mil carneros. Su excesiva opulencia perdió 
á aquel príncipe, cuya reputación se habia extendido por toda 
la t ierra, y su orgullo le cegó hasta tal punto, que se preci -
pitó en ios mas vergonzosos y viles excesos. 

Cisma de las diez irifots (970). Su pueb 'o padeció mucho, 
pero no se alborotó hasta despues de su muer te . Como su hijo 
Iloboam parecía dispuesto á seguir las mismas trazas, lo? 
ancianos de las provincias le pidieron que disminuyera lai 
contribuciones que les a r r u i n a b a n ; y que no imitase la 

severidad de su padre. En vez de condescender á sus deseos, 
les trató Roboam con altanería y ar rogancia , lo cual disgustó 
mucho á las diez t r ibus ; eligieron estas por rey á Jeroboam, 
y el hi jo de Salomon no conservó su imperio mas que- sobre las 
t r ibus de Judá y de Benjamín. 

S I » . Desde el cisma de las diez t r ibu í h a s t a la cautividad d e 
Babi lonia . 

D E L R E I N O D E ISRAEL. 

El reino de Israel no fue gobernado sino por principes 
impíos , que hicieron de la religión un negocio político, y 
con su ejemplo y decretos favorecieron el culto de los falsos 
dioses. Elias, Elíseo y otros grandes profetas les r econv in ie -
ron enérg icamente por todas sus prevar icaciones ; pero 
cerraron los oidos á todas sus advertencias. Llegaron de 
tal modo á llamar sobre sus cabezas los vengadores rayos 
de la cólera divina, que la mayor par te de sus familias fueron 
exterminadas en cast igo de s u s maldades. Asi perecieron las 
razas de Jeroboam, Acliab y Jehú. 

Jeroboam. Desde el principio de su reinado se manifestó 
enemigo de la verdadera re l ig ión. Prohibió, por política, á 
sus vasallos que fueran á Jerusalen á ofrecer sus adoraciones 
al Seuor, y permit ió que todos los cultos extraños se intro-
dujeran en su reino. Dios le castigó personalmente h u m i -
llándole con su derrota por Abias, rey de Judá. Pero su hijo 
Nadab llevó todavía mas adelante su impiedad, y por ello 
fue exterminado con todos sus descendientes (976-953). 
. Achab y su posteridad. El trono fue ocupado por a lgunos 
aventureros y soldados que agravaron los males del pueblo 
y aumentaron su c o r r u p c i ó n , hasta el advenimiento de 
Amrí, quien fundó á Samaría y tuvo por hijo á Achab (953-
918). Este úl t imo se casó con la impía Jezabei, hija del rey de 
Sidon, y siguió en todo los consejos de su impía y cruel mu-
jer . Abandonó enteramente la religión de sus padres, es ta-
Diecio eí culto deBaa l , que tomó de los Fenicios, y consagró 



cuatrocientos sacerdotes para el servicio de aquella falsa di-
vinidad. Despues de suapos tas ía holló todos los derechos y se 
apoderó de la viña de su vecino Nabot, para aumentar su 
propiedad. Imitóle su hijo Ochosías, y sus injusticias fue -
ron castigadas en la persona de Jo ram y de otros setenta 
príncipes de la familia de Achab degollados por J ehú (883). 

Jehú y sus descendientes (883-770). Jehú proscribió el culto 
de Baal, mas no por eso restableció los altares del verdadero 
Dios. Sus descendientes no se manifestaron mas rel igiosos 
que é l ; pero sin embargo uno de ellos devolvió su ant igua 
glor ia al reino de Israel . Despues de los reveses de Jehú y 
de Josias su sucesor, Jeroboam II tuvo un reinado bri l lante. 
Sus victorias restablecieron las f ronteras de sus Estados en 
sus an t iguos l imi tes ; pero despues de su muer te h u b o g ran-
des desórdenes en Israel hasta la muer t e de Zacarías, úl t imo 
descendiente de J ehú (770). 

Destrucción del reino (721). Desde aquella época hasta la 
destrucción del reino por Saluianasar (770-721), e s decir , du-
rante medio siglo, la mas deplorable anarquía apresuró la 
pérdida de aquel pueblo. Innumerab les intr igantes se dispu-
taron el poder supremo con las a rmas en la mano, y los 
escalones del t rono, manchados con el asesinato y las usur-
paciones, hicieron prever al desgraciado pueblo su próxima 
ru ina . 

D E L R E I N O D E J C D A . 

El t rono de Judá fue ocupado también por una multitud de 
malos pr íncipes ; pero como allí se h a l a b a el templo de J e -
hová y el verdadero sacerdocio, el error no se propagó tan 
fáci lmente entre el pueblo, y hubo a lgunos pr íncipes que 
fue ron modelos de justicia y de piedad. Los nombres de Jo-
safat, Joas y Ezequías nos dejaron recuerdos sumamente p re -
ciosos. 

Josafat. Roboam permitió que el culto de los ídolos se in-
t rodu jese en Judá, y de esta falta fue cast igado por Sesac . 
rey de Egipto, quien saqueó á Jerusalen y se apoderó de los 

tesoros del templo. Abías su sucesor imitó sus ex t rav íos ; 
pero cuando Asa subió al t rono, derribó los ídolos, prohibió 
todo culto extraño, y quedó victoi ioso de sus enemigos. 
Josafat s iguió su buen ejemplo, reanimó la devocion de sus 
vasallos al verdadero Dios, y triunfó de sus enemigos los 
Moabitas, Ammonilas y Edomitas. Pe ro su alianza con los 
reyes de Israel fue funes ta para su familia. 

Joas (877-837). Joram su hijo le c: .sócon Atalía, hermana de 
Jezabel, y aquella pérfida mu je r le subyugó enteramente , 
empleó su ascendiente sobre él para introducir en Judá el 
culto que ya mancillaba á Israel (883), y cometió al mismo 
tiempo la infamia de hacer exterminar toda la familia real, 
para abrirse el camino del t rono. Pero el t ierno infante Joas , 
que se libró milagrosamente de aquella carnicería , fue edu-
cado por los levitas, y el sumo sacerdote Joyada le colocó en 
el trono de sus mayores , despues de derrocar á la odiosa y 
aborrecible usurpadora (877). El joven pr íncipe, lleno de celo 
por la religión, se dedicó á reparar las ruinas del templo del 
Señor y á hacer que floreciesen en torno suyo las mas puras 
vir tudes. Desgraciadamente careció de perseverancia ; hácia 
el fin de su reinado se dejó arrastrar al mal, y pereció de-
gollado por sus oficiales. Reinó cuarenta años y vivió cua-
renta y seis (877-837). 

Ezequías (726-697). Sus inmediatos sucesores Amasias y 
Osías, fueron unos príncipes impíos, y por espacio de mas de 
un siglo no hubo sino malos reyes en el trono de Judá 
(837-726). Sin embargo , permitió Dios que el mas culpable de 
todos, el impío Achaz tuviese por hijo á Ezequías, el cual se 
hizo tan célebre por su sabiduría y santidad, como su padre 
lo habia sido por su impiedad y vicios. Este piadoso m o -
narca empleó los pr imeros años de su reinado en des t ru i r la 
idolatría y restablecer el verdadero culto. En su tiempo flore-
cieron Isaías, ó s e a s y Amos, quienes sostuvieron su án imo 
cuando Sennaquerib, rey de Asiría, asaltó á Jerusalen. La 
aspada del ángel extevminador le libertó de aquella multitud 
3e infieles, y murió glorioso y contento despues de haber 
reparado ios males que la guerra habia causado á su pueblo . 
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Legó la corona á su hijo Manases, cuya impiedad debia p re -
parar la ruina de Jada , anunciada diar iamente por los profe-
tas del Señor . 

Manasés (691-642). Cuando el reino de Israel fue destruido 
por los Asirios, el piadoso rey Ezequías ocupaba el t rono de 
Jerusalen. Sucedióle su hijo Manases, quien estuvo muy lejos 
de imitar sus virtudes. Este impío príncipe renovó todas las 
abominaciones de los pueblos, exterminadas por el S e ñ o r ; 
er igió altares á Baal y Astartea, y siguiendo el ejemplo de 
Achab, t r ibutó sus homena jes á las constelaciones celestes. 
Judá y Jerusalen s iguieron la senda que él les marcó, y des-
preciaron los avisos de los profetas. Entonces les dijo el 
Señor que les iba á abandonar al furor de sus enemigos y 
aniquilarles bajo el peso de su venganza. Tan terr ibles 
amenazas solo sirvieron para irritar á Manasés, quien co-
menzó á perseguir á todos los verdaderos fieles y á der ramar 
la sangre de cuantos se negaron á adherirse á sus impie-
dades. 

Vióse ven i r entonces el ejército del rey de Nínive, que por 
aquella época era todavía dueño de Babilonia, y hubo en 
Jerusalen un terror pánico. El rey Manasés fue llevado cau-
tivo y experimentó las mas amargas humillaciones (673). 

Mientras lloraba sus faltas en Babilonia á orillas del Eufra-
tes, Nabucodonosor envió de nuevo su general Holofernes 
con u n inmenso ejército para destruir el reino de Judá y 
todos los Estados que no habían aun doblado la cerviz á su 
dominación. Temblaban los Judíos como las hojas agitadas 
por el soplo de la tempestad ; mas el valor sobrenatura l de 
Judí t les l ibertó, matando por su mano al general Asirio 
en el sitio de Betulia. 

Algún tiempo despues las lágr imas de Manasés tocaron 
también el corazon de Dios. Perdonóle sus culpas, é hizo que 
volviera libre enmedio de sus vasallos. En el resto del reinado 
de Manasés no se vieron mas que obras de justicia y sab idu-
ría. Restableció los al tares del verdadero Dios, r ean imó le 
piedad y la fe en su reino, y t rabajó durante la paz e n c i r -
cundar á Jerusalen de murallas, asi como todas las demás 

grandes ciudades que le per tenecían. Murió despues de h a -
ber reinado por espacio de cincuenta y cinco años . 

Amon (642-640). El hijo de Manasés, Amon, fue impío 
como lo había sido su padre ; pero Dios no le dio tiempo para 
que le imitara en su penitencia. Despuesde menos de dos años 
de reinado, y cuando aun se hallaba en la flor de su edad, fue 
víctima de una conspiración. 

Josias (6 í0-609). El pueblo le dló por sucesor á su h i jo 
Josías, que era todavía muy niño. Durante su menor edad 
continuaron los desórdenes del re inado anterior, y la cor rup-
ción y la idolatría desolaron el país. Pero asi que llegó á los 
diez y seis años buscó al Dios de David, y principió á purificar 
á Jerusalen del culto de los ídolos. Dióle Dios el profeta Je-
remías para que le ayudara en su mis ión. Los ídolos, los 
bosques sagrados y hasta los menores vest igios del culto de 
los falsos dioses, fueron destruidos por el celo del monarca , 
quien seguía los conse jos del hombre enviado por Dios. Mu-
rió desgraciadamente en las l lanuras de Magedo adonde com-
batió contra los ejércitos deNécao , rey de Egipto, quien que-
ría atravesar su territorio para atacar al imperio de Asiría. 

Cautividad de Babilonia (606). Su muer te fue el preludio 
de los males que iban á caer sobre Jerusalen. Para suceder 
en el t rono al piadoso rey Josías fue elegido su hijo Selum, 
que también se llamó Joachas. Este principe quiso venga r 
la muer te de su padre atacando á Nécao; pero fue; derrotado 
y le llevaron cautivo á Egipto, donde murió según la predic-
ción del profeta Jeremías . Su reinado no duró mas que tres 
meses . Eliacim ó Joaquín, su hermano, subió al t rono (609); 
pero en vez de escuchar los avisos de los profetas del Señor , 
dió oídos á los consejos de los impíos y participó de sus 
extravíos . Su obstinación puso el colmo á la colera del Altí-
simo, y Nabucodonosor, rey de Babilonia, fue enviado para 
castigarle. Apoderóse de Jerusalen y se llevó cautivos m u -
chos de sus habi tantes . Brillaban entre ellos el profeta Daniel 
y sus compañeros que tan dist inguida misión desempeñaron 
para con las naciones ex t ran je ras . Entonces principiaron los 
setenta años de cautividad profetizados por i e semías (606). 
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CAPITULO m . 

Historia de los Judivs desde la cautividad de Babilonia hasta 
la conquista de la Judea por los Romanos. 

Cuando los Judíos s e dispersaron por todo e l Or iente , hubo g r a n d e s r avok i -
eiones en el seno d e todas aquel las naciones en el i n t e ré s de la civilización. Se-
mejante p r u e b a no dejó de se r provechosa p a r a los mismos Jud íos . A su r e -
g re so fueron mas dóciles á la voz de sus profetas , y cumplieron fielmente todos 
¡os mandamientos de la ley q u e Moisés l e s t rasmit ió. P e r o después d e la 
g u e r r a sostenida glor iosamente por los Macabeos, aquel la ración principió á de-
caer , y r:o tardó en doblegar s u cerviz an te e l yugo de los Romanos, a s i como 
todos los d e m á s pueblos d e l Asia . 

§ I. Desde el principio de la cautividad de los «?udioe hasta «a 
restauración e n t iempo de Ciro (606-536) (I) . 

• 

Segunda expedición de Nabucodonosor. Je rusa len se sos tuvo 
¡odavía á pesar de la caída de Joaquín . La paciencia m i s e r i -
cordiosa del Señor esperaba s i empre que l l egase la hora dú 
su conver s ión . Sus profe tas B a r u c h y J e r e m í a s redob la ron 
s u s instancias á Joaquín pa ra que s e convi r t iese . Pe ro de s -
preció sus palabras , desga r ró s u s escr i tos y llegó á decre ta r 
su muer t e . Desde en tonces le a b a n d o n ó Dios á un estado tal 
de demencia y desvar ío , que se rebtiió contra el rey de Babi-
lonia. negándo le el t r ibu to que le hab ia promet ido . El rey de 
Babilonia enca rgó á s u s g o b e r n a d o r e s de las provincias de 
Siria que le h ic ie ran expiar su infidel idad. Por espacio de 
t res meses tuvo su reino que suf r i r las incurs iones d e los 
Ammoni tas , Moabitas, Sirios y Arabes , hasta que por ú l t imo 
Jerusa len fue atacada p o r los enemigos , y Joaquín pereció en 
una salida que h izo contra ellos (598). Su cuerpo quedó en el 
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CAPITULO m . 

Historia de los Judivs desde la cautividad de Babilonia hasta 
la conquista de la Judea por los Romanos. 

Cuando los Judíos s e dispersaron por todo e l Or iente , hubo g r a n d e s r a vo ta -
ciones en el seno d e todas aquel las naciones en el i n t e ré s de la civilización. Se-
mejante p r u e b a no dejó de se r provechosa p a r a los mismos Jud ios . A su r e -
g re so fueron mas dóciles á la voz de sus profetas , y cumplieron fielmente todos 
¡os mandamientos de la ley q u e Moisés l e s t rasmit ió. P e r o después d e la 
g u e r r a sostenida glor iosamente por los Macabeos, aquel la ración principió á de-
caer , y r:o tardo en doblegar s u cerviz an te e l yugo de los Romanos, a s i como 
todos los d e m á s pueblos d e l Asia . 

§ I. Desde el principio de la cautividad de los «?udioe hasta « a 
restauración e n t iempo de Ciro (606-536) (1). 

• 

Segunda expedición de Nabucodonosor. Je rusa len se sos tuvo 
iodavía á pesar de la caída de Joaquín . La paciencia m i s e r i -
cordiosa del Señor esperaba s i empre que l l egase la hora dú 
su conver s ión . Sus profe tas B a r u c h y J e r e m í a s redob la ron 
s u s instancias á Joaquín pa ra que s e convi r t iese . Pe ro de s -
preció sus palabras , desga r ró s u s escr i tos y llegó á decre ta r 
su muer t e . Desde en tonces le a b a n d o n ó Dios á un estado tal 
de demencia y desvar ío , que se rebtiló contra el rey de Babi-
lonia. negándo le el t r ibu to que le hab ía promet ido . El rey de 
Babilonia enca rgó á s u s g o b e r n a d o r e s de las provincias de 
Siria que le h ic ie ran expiar su infidel idad. Por espacio de 
t res meses tuvo su reino que suf r i r las incurs iones d e los 
Ammoni tas , Moabitas, Sirios y Arabes , hasta que por ú l t imo 
Jerusa len fue atacada p o r los enemigos , y Joaquín pereció en 
una salida que h izo contra ellos (598). Su cuerpo quedó en ei 

-j 



campo de batalla, sin sepultura y expuesto á toda clase de 
insultos y ultrajes, según lo habia pronost icado Jeremías. 

Jeconías su hijo 110 fue mas prudente ni feliz que él. J e r e -
mías c lamó contra él, y el sitio de Jerusalen continuó bajo las 
órdenes de los genera les de Nabucodonosor . Aquel g ran 
rey se presentó luego en persona para dirigirlo, y se apoderó 
por segunda vez de la ciudad santa. Llevóse todos los tesoros 
del templo y del palacio, y un gran número de cautivos, ent re 
los cuales se distinguían el mismo Jeconías, su madre, m u -
jeres y oficiales. Acompañóles el profeta Ezequiel, así como 
Daniel" habia seguido á los primeros caut ivos, y de este modo 
el espíritu profético permaneció con el pueb lo de Dios s iem-
pre que el vencedor le llevó delante de s i . 

Tercera expedición. Ruina de Jerusalen (587J. En aquel mo-
mento manifestó Dios de nuevo á los Judíos lo muy sen-
sible que le era tener que cast igarles. En vez de consumar 
su ruina , inspiró á Nabucodonosor, por últ ima vez, una idea 
de conmiseración, y el reino de Judá no quedó enteramente 
destruido. El ilustre conquistador le dió un nuevo rey en la 
persona de Sedecias, lio de J e c o n í a s ; pero el endurecimiento 
de la nación era tan espantoso, que todos los posados reve-
ses no bastaron para abrir los o jos á aquel desgraciado 
principe. En vano levantaron la voz Jeremías y Ezequiel para 
recordarle el cú:to de sus padres, pues prefirió dar crédito á 
los falsos profetas que l isonjeaban sus pasiones, y no á las 
palabras de los b - m b r e s de Dios que le predicaban el a r re-
pentimiento y la penitencia. Al cabo no hubo remedio para 
luda ni su templo. Sabiendo Nabucodonosor que los Judíos 
se habían coligado en contra suya con los Ammonitas , Moabi-
ías, T i n o s y Sidonios, se precipitó sobre Jerusalen con la rapidez 
del rayo, y ia arruinó completamente. Quemó el templo y todos 
los edificios públicos, saqueó todo cuanto se presentó á su 
vista, hizo esclavos á los Judíos que se salvaron del degüello, 
y convirtió en un vasto desierto aquel re ino tan glorioso jf 
opulento en otro t iempo. Entonces fue cuando Jeremías , sen-
tado s ó b r e l a s humeantes ru inas de su asolada patria, p r o -
- ampió en sus inmortales lamentaciones. La histeria sagrada 

nos cuenta que este santo profeta fue arrastrado á Egipto poi 
algunos Judíos; pero no nos dice cuál fue el género de su 
muer te . Créese que fue apedreado en Tafné por los mismos 
Judíos á causa de que condenaba constantemente sus desór-
denes tanto por medio de sus discursos, como por la sant i-
dad de su vida. 

Lm idolatria confundida en Babilonia por los Judíos. Cuan-
do Nabucodonosor regresó á Babilonia despues de sus gran-
des conquistas en Egipto y Palestina, con los despojos que 
habia recogido en todas las guer ras hizo fabricar una estatua 
de oro en honor de Baal, y mandó que todos sus vasallos la 
adorasen. Tres jóvenes Hebreos llamados Ananias, Mizael y 
Azariasse negaron á ello, y el príncipe irritado les mandó ar-
rojar en un horno ardiendo, Vióseles rodeados de llamas que 
no les hacían mal alguno, y se les oyó cantar un himno e n 
honra y gloría de Dios todopoderoso que les protegía. Este 
prodigio admiró de tal manera á Nabucodonosor , que proh i -
bió para s iempre á sus vasallos el ultrajar al Dios de los Ju-
díos. 

Oíros muchos milagros asombraron también á los Asirios, 
y les probaron que la verdad no se encontraba sino en tre los 
h i jos de Judá. El profeta Daniel se g rangeó la confianza del 
rey, explicándole sus sueños, como en otro tiempo le hizo José 
en la corte de Faraón. Confundió con su ciencia á todos los 
•magos ó sabios de la Asiría, y obtuvo las pr imeras dignidades 
•Jel Imperio. En tiempo de Evilmerodac, hi jo del g ran Nabu-
codonosor, empleó su crédito para desenmascarar la impos 
tura de los sacerdotes de Baal, hacerles exterminar y quemar 
su falsa divinidad. Poco despues sus enemigos le h ic ieron 
sospechoso para con el mismo principe, y le hicieron arrojar 
al lago de los leones ; pero su milagrosa conservac ión y li-
bertad llenaron Evilmerodac de veneración hacia él y de 
temor al Dios á quien servia. 

Influjo de los Judíos en todo el Oriente. Estos aconteci-
mientos dieron tanta gloria al pueblo judío, que su cautividad 
puede considerarse como la mas bella época de su existen-
cia ; porque entonces se vió lo que j amás ha vuelto á suceder 



en tanto grado , es decir, los vencedores dominados por los 
vencidos. En nombre de sus hermanos caut ivos, Daniel diri-
gía realmente todos los negocios de Asiría. Hacia prevalecer 
su culto y creencias sobre las de todas las demás naciones, y 
eclipsaba ¿on sus luces á los sacerdotes y sabios de lodo el 
Oriente. Iluminado por el espíritu de Dios acerca de los 
acontecimientos futuros , 110 solo gobernó ios imperios sino 
que trazó su suer te . Y asi cuando el imperio de Asiría se 
acercaba a su ruina, explicó al impío Baltasar la sentencia 
que una m a n o misteriosa é invisible acababa de grabar en 
la pared. 

Durante la dominación de los Persas gozó del mismo c r é -
dito y poder. Darío el Medo, tio de Ciro, le conservó á la ca-
beza del imperio, arregló su adminis t ración según sus c o n -
sejos , se convirtió á su voz, y publicó u n edicto por el cual 
mandaba á lodos sus vasallos que adorasen al Dios de Daniel 
como al único Dios vivo y verdadero . 

Semejantes decretos dieron un terrible golpe á las supe r s -
ticiones idolátricas, é incitaron los espíri tus á seguir una 
nueva senda. Por eso vemos que las inteligencias se agi ta-
ban por todas partes y se esforzaban en volver á la verdad . 
Las luces difundidas con los Judíos por todo el Oriente m i -
naban el mundo entero, y desde aquella época principió á 
haber en lodas las grandes nac iones profundas revoluciones 
religiosas é intelectuales. Lao-Tzeu y Confucio hicieron g ran-
des variaciones en China, y la tradición nos dice que t o m a -
ron sus ideas de reforma e n el seno de Babilonia, cuando 
los Jud íos se hallaban allí. Trabóse e n la India la gran lucha 
entre el budismo y el b r a m a n i s m o ; apareció e n Caldea Zo-
roastres, quien copió en mucha par te los libros de Moisés ; y 
abr iéronse en Grecia las escuelas de Pi tágoras y de Thales , 
quienes no trajeron á Europa mas que las inspiraciones que 
tomaron del Asia. 

Ciro y la restauración (536). El pueblo extraordinario que 
era el principio de aquel movimiento universal , marcó por 
medio de sus profetas el momento de su l iber tad; l legada ia 
ho ra abrió Daniel el libro sas rado en presencia do Ciro, ie 

manifestó que se habían cumplido los t iempos ; y entonceá 
aquel d igno monarca cuyo bello retrato nos ha trazado la 
Escr i tura , se apresuró á someterse á su voluntad. Permitió 
pues á los Judíos que volvieran á su pais para reedificar el 
templo y los muros de s a ciudad, y hasta les devolvió los 
vasos sagrados de oro y piala de que los reyes de As; J a Ies 
habian despojado en los úl t imos desastres . 

§ II. Desde e l regreso de la cautividad h c i t a Alejandro 
(336-332) (1). 

Zorobabel (536). No todos los Judíos se aprovecharon de 
su libertad. Los que se hallaban establecidos en el Oriente 
y poseían allí g randes propiedades, prefirieron el fértil pais 
de Mesopotamia á los desvaslados arenales de su pais. Des-
puesdel edicto de Ciro solo se hallaron cuarenta mil perso-
nas pertenecientes á las tr ibus de Benjamín, Judá y Leví 
que consintieron en regresar á Palestina bajo ¡as órdenes de 
Zorobabel y del sumo sacerdote Josué . Cuando despues de 
su llegada quisieron reedificar Jerusalen, fueron molestados 
por los Culeenses, Medos y Persas que Salmanasar t ransportó 
á Samaría, y que no habiéndose mezclado con los indígenas 
habian formado el nuevo pueblo samari lano. Estos Samari ta-
nos edificaron u n templo particular sobre el monte Garizim, 
y por envidia nacional t ra taron de impedir la reedificación 
del de Jerusalen. 

Reedificación del templo (520). A fuerza de int r igas y de 
instancias á los reyes de Persia, obtuvieron de Cambises y 
de Esmerdis , sucesores de Ciro, unos edictos que prohibían 
levantar de nuevo aquel admirable monumento que f ue la 
maravilla de todo el Oriente. Pero en t iempo de Darío, hi jo 
de Hvstaspe, los Judíos fueron mas felices. Recordaron ai 
g r a n rey el decreto de Ciro, y sus derechos fueron probados 
y recoE3cidos (5:20). Los profetas .Ageo y Zacarías animaron 
á los ancianos y al pueblo, emprendiéronse los írabnjos con 



la mayor actividad, y al cabo de cuatro años se te rminó la 
nueva morada del Dios de Sion (516). Hízose la dedicación 
con la mayor pompa y solemnidad; pero aquel templo estaba 
muy lejos de igualaren riqueza y magnificencia al de Salomoii. 
Los ancianos lloraban al ver una diferencia tan no tab le ; pero 
Ageo les consoló anunciándoles que sería mas glorioso que 
el pr imero, porque recibiría la visita del Mesías, salvación de 
Israel . 

Esdras (478). Los Hebreos que permanecieron en Oriente 
continuaban gozando de los mayores favores . En t iempo de 
Artajer jes , l lamado Mano larga, Ester , elevada al pr imer 
rango entre sus mujeres , se sirvió de su poder sobre el co-
razon del monarca para obtener de aquel principe un nuevo 
edicto autorizando á los Judíos para que volviesen á Judea 
con sus sacerdotes y levitas. Esdras, descendiente de Aaron, 
se puso á la cabeza de todos los que quisieron seguir le , y 
fué á Jerusalen para reorganizar el gobierno de los Hebreos. 
Era m u y instruido y respetado, y se sirvió de la confianza 
que le manifestaban para restablecer en toda su pureza la 
ley de Moisés. Regularizó el culto según las antiguas cos-
tumbres , prohibió á ¡os Judíos que se unieran con mu-
jeres extranjeras , y redactó el canon de las sagradas Escr i -
turas . 

Nehemias (445). Por aquel tiempo los Judíos que se halla-
ban aun dispersos en los Estados de Artajerjes corr ieron un 
g r a n pel igro. Uno de ellos, llamado Mardoqueo, se negó á 
tr ibutar al rey los homena jes de adoracion, porque su con-
ciencia y rel igión se lo prohibían. El orgulloso Aman obtuvo 
un edicto genera l por el cual se prescribía la muerte de todos 
los Judíos del imperio en un dia seña lado; pero el favor de 
Ester salvó á toda la nación, y el castigo que Aman preparaba 
para Mardoqueo y todos sus conciudadanos recayó sobre él . 
Fue ahorcado en el mismo patíbulo que habia levantado para 
el humilde siervo de Dios, y todos los Judíos quedaron libres 
del peligro que les amenazaba. 

Nehemias que se contaba en aquel número y que pertenecía 
ademas á la serv idumbre de Ariajer jes , recibió de su amo 

el gobierno de la Judea con derecho para levantar de nuevo 
las puer tas de Jerusalen y modificar sus mural las . Lleno de 
celo por la gloria de su patria, aqugl hombre de fe se trasladó 
al momento á Judea, v is i tó la ciudad santa, y mandó que se 
redificasen inmediatamente sus murallas. Los enemigos de 
los Judíos trataron de estorbar la empresa, inquietando sin 
c e s a r á los t rabajadores ; pero estos no se dejaron arredrar 
por n inguna dificultad : tenian con una mano la llana y la 
espada con la otra ; acabóse la obra en poco t iempo, y Nehe-
mias fundó una fiesta de acción de grac ias para solemnizar 
la memoria de tan fausto acontecimiento. 

Prosperidad de Jerusalen (445-332). Entonces Malaquías, 
que fue el úl t imo de los profetas, cerró la marcha de aquellos 
extraordinarios mensageros que Dios habia enviado al mundo 
para anunciar le la llegada de su Hijo. Desde aquel momento 
hubo un gran silencio en la historia del pueblo santo. Los 
Judios, dice Bossuet, no necesitaban ya de apariciones, ni de 
profecías manifiestas, ni de aquellos inauditos prodigios que 
Dios hacia con tanta frecuencia para proporcionarles su sal-
vación. Habíales causado demasiado mal el haber desechado 
elDios de sus padres : acordábanse s iempre de Nabucodòno-
sor y de su ruina, y no tenian ya la menor inclinación á c reer 
á los falsos profetas ni á darse á la idolatr ía. Mientras duró 
el imperio de los Persas vivieron según sus leyes mediante 
un corto tributo que pagaban á sus soberanos. Reinaba la 
abundancia en las ciudades y en los campos, y el pueblo des-
cansaba y disfrutaba de todas las ven ta jas de la paz. 

Alejandro en Jerusalen (332). La felicidad que encontraban 
en su nuevo estado les llenó de reconocimiento para con los 
reyes de Persia, y cuando Alejandro el Grande que sitiaba á 
Tiro envió á pedir a lgunos subsidios al sumo sacerdote, ios 
Judíos se los negaron alegando el juramenlo do fidelidad que 
habían prestado á Darío. Irritado el conquistador, amenazó á 
íerusalen con su venganza ; pero así que el sumo sacerdote 
Jaddo vió que se adelantaba contra la ciudad santa, hizo 
cubrir de flores todas las calles, le abrió las puer tas , y re-
vestido de sus ornamentos pontificales y seguido de todo su 



pueblo, salió á recibir al hé roe . Presentóle el l ibro de las pro-
fec ías de Daniel, y le mostró la relación de sus victorias hecha 
de antemano por aquel profeta. Admirado Alejandro, mani-
festó su respeto y veneración al sumo sacerdote, dejó á los 
habitantes de Jerusalen en libertad de vivir según su ley, y 
has ta les eximió del tributo el año sétimo ó sabático, porque 
según la ley en aquel año debian dejar descansar sus t ierras. 
La° ciudad santa volvió á quedar tranquila despues de la 
marcha del conquistador, y continuó esperando al que debía 
rescatarla. 

§ III. Desde la m u e r t e d e A le jandro hasta el reinado Se 
Herodes. 

De la hulea bajo la dominación de los reyes de Egipto (323-
203). Despues de la muerte de Alejandro, tocó la Juaea áLao-
medonte, que era uno de sus generales . Tolomeo 1« Sotero 
no tardó mucho en conquistarla, asi como la Fenicia y la Pa-
lest ina. Tomó á Jerusalen en un sábado, y se llevó consigo 
á Egipto cerca de 100,000 cautivos. La dulzura con que les 
trataba decidió á una multitud de Judíos á fijarse en aquellas 
mismas regiones, y muy luego se extendieron sus colonias por 
el mediodía hasta Etiopia, y por el norte en toda la Cirenaica. 

Tolomeo perdió despues su conquista en la lueh3 que tuvo 
con Antígono, que era el mas temible de sus r iva l e s ; pero la 
recuperó diez años despues, asi que t r iunfó de sus enemigos 
en Ipsus (301). Desde aquella época permaneció la J n d e a s o -
metida al Egipto por espacio de cerca de un siglo (301-203). 

Durante aquel t iempo fue administrada por los sumos sa-
cerdotes en unión del Sanedrín . El mas notable de todos fue 
Simón, quien hermoseó á Jerusalen con una multitud de 
monumentos , añadió al canon d é l o s libros sagrados los li-
bros de Esdras, de Nehemías y de los Paral ipómenos, y por 
sus vi r tudes mereció el epíteto áeJus'.o (292-284). Sucedióle 
su h i jo el avaro é imprudente Onias I o , quien puso en peli-
gro á toda la nación, rehusando á M o m e o III el tributo 
anual que debía pagársele . La sumisión del pueblo apaciguó 

la cólera del principe, y el pais no fue víclima de las fallas 
del que lo gobernaba . Onías 1° falleció en 218. Despues de 
su muerte , las extravagancias é impiedad de los reyes de 
Egipto hicieron que los Judíos se separasen insensiblemente 
de suobed ics ic ia ; y con motivo d é l a s expediciones de An-
tíoco el Grande contra aquellos insensatos monarcas , tu-
vieron la dicha de sacudir su yugo . 

De la Judea bajo la dominación de losreyts ae Siria (203-
167). Pus ié ronse voluntariamente al servicio do dicho prin-
cipe y le ayudaron á rechazar las tropas egipcias que bajo las 
órdenes de Escopas habían ocupado el territorio y ciudadels 
de Jerusalen (198). En recompensa de este servicio les de-
volvió Antioco sus privilegios, y declaró libres á lodos le¿ 
Judíos que se hollaban en sus Estados. Sus sucesores no imita-
ron su generos idad . La falla de dinero que con frecuencia 
exper imentaron en medio de sus guerras , Ies hizo codiciar los 
tesoros encerrados en el templo de Jerusalen. Trataron mu-
chas veces de apoderarse de ellos, y no temieron envilecer 
el cargo de sumo sacerdote vendiéndolo en beneficio de su 
avaricia. Seleuco Filopator envió su minis t ro Heliodoro para 
que se apoderase de los tesoros del t emplo ; pero aquel 
impío oficial fue rechazado del santuario por los ángeles del 
Señor. Vengóse el rey en Onías despojándole de su dignidad 
de sumo pontífice para darla á su hermano Josué, quien por 
lisonja tomó el nombre de Jason. Aquel in t ruso compró la 
protección de Antioco Epifanio sucesor de Filopator (175), 
mas no por eso dejó de ser desposeído por su he rmano mas 
i ó ven llamado Menelao, del título quehab ia usurpado (572), 

Antioco Epifanio, apoderándose entonces de las divisiones 
que agitaban á I& familia sacerdotal, se apoderó de Jerusalen, 
degolló 4.0.000 Judíos, vendió otros tantos como esclavos, y 
profanó el templo del Señor l levándose el altar de los p e r f u -
mes, la mesa de proposicion, el candelabro y los vasos sa -
grados , é inmolando en él algunos cerdos. Incend ió la ciu-
dad, cons t ruyó una fortaleza sobre las ru inas de la cindadela 
de David, dedicó el templo á Júpiter Olímpico, y se empleó 
en teramente en destruir aquella poderosa nacionalidad supri-
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raiendo toda memoria del ant iguo culto, los sábados y ia 
circuncisión para remplazados con los dioses y cos tumbres 
de ios gentiles. 

« Muchos Hebreos ab juraron la creencia de sus mayores 
lo3 Samaritanos aceptaron fácilmente los ritos y divinidades 
del ex t r an j e ro : levantáronse ídolos, ardió el incienso delante 
de e l los ; quemáronse los libros de la l e y ; los que atrevían 
á circuncidar á sus hi jos fueron perseguidos y cast igados con 
la última p e n a ; y !a Judea, llena de simulacros paganos, llegó 
á ser el teatro de /as obscenas solemnidades de Baco. Pero 
los ejemplos de una magnánima resistencia no fueron por eso 
menos brillantes. Un gran número de familias huyeron de su 
patria y se re fugiaron en ciertas reg iones desiertas. Una ma-
dre se res ignó á morir con sus siete hi jos antes que consen-
tir en comer la carne procedente de los sacrificios. Por último, 
el sumo sacerdote Matatías, rodeado de sus cinco hijos Juan , 
Simón, Judas Macabeo, Eleazar y Jonatás , llamó á lodos los 
hombres que quisieran seguir le voluntariamente, y se dis-
puso á rechazar la fuerza con la fuerza »(4) . Entonces fue 
cuando brilló la heroica decisión de los Macabeos. 

Judas .i/aca6eo( 167-161). Judas inscribió en sus estandartes 
esias letras MCBI, ¿Quién se pareced mi? Por esta razón él y 
iodos los hé roes de su familia recibieron el dictado de Maca-
beos. Poniendo su confianza únicamente en Dios, antes de 
emprender cosa a 'guna contra sus enemigos, restableció ia ley 
en toda su pureza y la hizo observar por todos sus soldados. 
En el consejo, así como en el campo de batalla, se manifestó 
lleno de una prudencia y de un valor enteramente divinos. 
Su ardor y fe l ibertaron á Jerusalen de la tiranía de Antioco, 
y habiendo muerto este príncipe poco tiempo después, los Si-
rios en tiempo de ia menor edad de Eupator enviaron al re -
gen te Lisias para que ofreciera la paz á los I lebros. Habíanles 
prometido la libertad de su culto, pero Judas quería t ambién 
la libertad de su nación. Hizo, pues , alianza con los Romanos 
|>8ra conseguir mas seguramente su objeto ba jo sa protec-

( O Cantu. 

cion. Aceptaron los Romanos la alianza, mas no por eso ter> 
minó la guerra entre los Sirios y Judas Macabeo. Este héroe 
pereció en una batalla en que fue vencido por las tropas de 
Demetrio 4 o Sotero, sucesor de Antioco V. 

Jonatás (161-144). Esta pérdida afligió profundamente á ios 
Judíos , quienes eligieron en su lugar á Jonatás su he rmano . 
El nuevo gefe, á pesar de su mucho valor, no habría podido 
defenderse contra los Sirios si la discordia no les hubiera 
dividido. Demetrio y Alejandro Bala, que se disputaban ia 
corona, buscaban con igual empeño su alianza, y se ap rove-
chó de aquella coyuntura para aumentar y consolidar su p o -
der . Sin embargo, acabó por ser víctima de todas aquellas 
intr igas, y fue asesinado t ra idoramentepor Tr i fon, que habia 
sido ayo de Antioco y usurpó el t rono de los Seleucidas. 

Simón (144-132). Sucedióle Simón su hermano, quien fue 
reconocido por Demetrio II y por los Romanos. Aumentó y 
fortificó la ciudad de Jopé, y arrojó de Jerusalen la guarnición 
siriaca que aun se mantenía allí. Sus brillantes hazañas le ga-
naron el afecto del pueblo, el cual por medio de un decreto 
consti tuyó por herencia en su familia la autoridad civil y r e -
ligiosa que ejercía. A pesar de este favor, Tolomeo, su yerno , 
conspiró contra él. Concibió el bárbaro proyecto de degollarle 
en un festín con toda su familia, y de abrirse por es te medio 
el camino del t rono; pero uno de los hi jos de Simón llamado 
Juan Hircano se libró de aquella espantosa carnicería y he-
redó el poder soberano. 

Juan Hircano ( i 45-107). Juan Hircano fue el último d é l o s 
héroes que i lustraron la familia de los Macabeos. Despues de 
la muer t e de Antioco Sedetes, sacudió el yugo de los Sirios y 
subyugó la Idumea y la ciudad de Samaría. Con motivo de las 
guer ras civiles que destrozaban entonces ia Siria, le dejaron 
tranquilo, y durante su gobierno, que duró cerca de veinte y 
oclio años, pudo trabajar con buen éxito en la prosperidad in -
terior de sus Estados. 

Decadencia de la nación (407-39). Después de la muerte da 
Hircano ascendieron sucesivamente al poder Aristóbulo l", 
Alejandro Janeo, Hircano II yAris tóbulo II , quienes preludia-



ron el reinado de Heredes. Aristóbulo no conservó su digni-
dad por espacio de tres años sino para mancharse con toda 
clase de cr ímenes (107-104). Alejandro Janeo, que le rem-
plazó (104-69). se empeñó en una porcion de guer ras con s u s 
vecinos, y por último vió despreciada su autoridad en el in-
terior sobre todo por los fariseos. Hircano II y Aristóbulo II 
sé hicieron la guerra mùtuamente , Pompeyo se apoderó de 
Jerusalen y se pronunció en favor de Hircano (64). Pero su 
intervención no apagó el fuego de las discordias civiles, las 
cuales continuaron hasta que la perfidia de Heredes ob tuvo 
de los Romanos el titulo de rey los Judíos (39). 

Degradación de la majestad y del sacerdocio. Al anunciar á 
sus descendientes que el Mesías nacería de uno de ellos, el 
patriarca Jacob fijó la época de su venida para el momento 
on que el cetro saliera de manos de Judá . El reinado de He-
redes presagiaba, pues, como muy próximo el cump ¡miento 
de las celestiales promesas . Y por eso se nota en aquella época 
la mas espantosa decadencia en la nación judía , y todo con-
tr ibuye á hacernos prever su inminente ruina. Sus reyes no 
son ya mas que unos extranjeros . Sus sacerdotes, que según 
el espíritu de la ley debían se r sus mas firmes apoyos, no son 
m a s q u e unos hombres de intr iga, de asesinato y do rapiña . En 
tiempo de Heredes envi lécese cada vez mas el sacerdocio, y se 
hace tan venal y precario en el de sus sucesores , que desde el 
reinado de aquel príncipe hasta la destrucción de Jerusalen 
por Tito, es decir, en el espacio de ciento siete años , el h is -
toriador Josefo cuenta veinte y nueve sumos sacerdotes ele-
gidos por los principes que poseyeron el pais. 

De la formación de las sectas. La doctrina que este pueblo 
recibió en depósito, principió también á al terarse. Todas las 
sectas que aparecieron manifestaron respetar altamente la 
letra de los libros sagrados, y bajo este concepto hubo en ello 
algo de providencial, porque la singularidad de aquel espíri tu 
limitado y exclusivo se convirtió e n una garantía para la in-
tegridad de la Biblia que nos t rasmit ieron. Las principales 
sectas fueron las de los saduceos, fariseos y esenienses. Los 
¿adúceos, cuyo gefe fue un doctor llamado Sadoc, no admitían 

penas ni premiosen la otra vida. Negaban la existencia de los 
ángeles y la resurrección de los cuerpos, y creían que bastaba 
la justicia positiva de la ley escri ta. Los fariseos pretendían 
que , independientemente de la ley escrita, habia recibido Moisés 
del ángel Raziel una ley oral que se habia t rasmit ido á t ravés 
de los tiempos por Josué, los jueces , los profetas y los miem-
bros de *a verdadera s inagoga . En su dictámen aquella tra-
dición fijaba el verdadero sentido de las ceremonias , profe-
cías y enigmas. Enseñaban la existencia de otra vida, y 
consideraban el ayuno, las l imosnas, las abluciones, los sa-
crificios y oraciones, como un medio muy eficaz para preser -
varse de los cas l igosreservados á los culpables despues de su 
muer te . Sus vest iduras e ran muy extrañas , y afectaban una 
austeridad que desmentían su espíritu orgulloso y la bajeza 
de su corazon. Los esenienses eran los religiosos de la antigua 
ley. Vivían en la pobreza y la obediencia, y algunos se con-
denaban á un perpetuo celibato para dedicarse con mas ii-
berlad á la educación de los niños ú otras^obras excelentes. 

Dispersion de los ludios por toda la tierra. Pero lo mas ad-
mirable es que cuando todo anunciaba la próxima ruina de 
la nación judía y el establecimiento de una nueva sociedad 
que debia reemplazarla según los designios de Dios, las pro-
fecías que contenían, bajo mil formas diferentes, la relación 
de aquella prodigiosa variación, se hallaron esparcidas de re -
pente entre las naciones, preparando á los hombres s inceros 
para que recibieran dignamente la palabra de la redención. 
Los Judíos que las llevaban cons tan temente consigo, se halla-
ban diseminados por todas las provincias del imperio Ro-
mano . Eran bastante numerosos en Roma, tenian una sina-
g o g a en Atenas, la cual conservaba hacia mucho tiempo 
relaciones muy amistosas con Jerusa len ; contaban numerosos 
establecimientos en Alejandría, en Egipto y en toda el Afr ica ; 
en fin se les encontraba en el Asia Menor, e n Arabia, Babilo-
nia , Persia y en todas las reg iones de Oriente. Es to nos ex-
plica sin duda aquella espera universal que sobrecogió los es-
píri tus cuando Augusto cerró el templo de Jano , ye l universo 
entero adoptó por primera vez un majes tuoso silencio. 



CAPITULO IV. 

Del Egipto (I). 

Los Hebreos estuvieron constantemente en relaciones con los Egipcios, mas 
no es solo por eso por lo que reunimos la historia d e estos dos pueblos. Si los 
Hebreos dominaron el mundo antiguo por la pureza de su doctrina y la antigüe-
dad de sus anales, los Egipcios ocupan el primer lugar entre todos los pueblos 
que los Griegos llamaban bárbaros. Sus sacerdotes creían tener derecho para 
decir á Platón que sus conciudadanos no eran mas que unos niños, y tuvieron la 
gloria d e servir de maestros á los mas ilustres filósofos. La luz salió del Ol iente, 
y se detuvo en los santuarios d e Egipto para difundirse desde allí en todo el 
mundo por la elocuencia d e los Griegos. 

§ I . D e l t e r r i t o r i o d e E g i p t o y d e l o r i g e n d e s u s p r i m e r o s 

h a b i t a n t e s . 

Descripción geográfica de Egipto. E l E g i p i o n o es m a s q u e u n va l l e 

d e i . 000 k i l ó m e t r o s ó 2 5 0 l e g u a s d e l a r g o p o r 20 á 4 0 k i l ó m e t r o s ó 4 á 8 

l e g u a s d e a n c h o , r e g a d o p o r el Ni lo y e n c e r r a d o e n t r e dos d e s i e r t o s . 

A n t i g u a m e n t e se d i v i d í a e n t r e s p a r t e s : el a l t o E g i p t o d e s d e S i e n a 

ha s t a l a c i u d a d d e Q u c m m i s (su cap i t a l T e b a s ó Dióspo l i s ) ; el E g i p t o 

c e n t r a l ó Heptanomide, d e s d e Q u e m m i s h a s t a C e r c a s o r o (su c a p i t a l M e n -

fls), y el b a j o E g i p t o ó Delta, l l a m a d o as í p o r q u e e s l a p a r t e i n f e r i o r 

del E g i p t o se p a r e c e á l a l e t r a g r i e g a (A) q u e l l eva e s t e n o m b r e . S u 

cap i t a l e r a Sa i s . A l a p a r t e s u p e r i o r de l E g i p t o se h a l l a b a la E t i o p í a 

q u e c o m p r e n d í , - u n a p a r t e d e la N u b i a y t o d a l a A b i s i n i a a c t u a l . 

Fertilidad del Egipto, E s t a r e g i ó n e r a s u m a m e n t e f é r t i l ; p e r o así 

so rno la P a l e s t i n a y la m a y o r p a r t e d e las o t r a s p r o v i n c i a s d e A s i a , 

(<) AUTORES QÜE PUEDEN CONSULTARSE : Rollin, Histoire ancienne. Cliampol-
lion-Figeac, Histoire d'Egypte, en el Uni vers pittoresque. H e e r e n , Manuel 
d'histoire ancienne, y De la politique et du commerce des peuples de l'anti-
quité. Creuzer, Religion de l'antiquité. Cbampollion, l'Égypte sous les Pha-
raons. Pankouke, Description de l'Égypte ou Recueil d'observations [ailes par 
l'Institut d'Egypte pendant l'expédition de l'armée sous les ordres du général 
Uonaparte. 2 vol.; y sobre todo ios trabajos d e Letronne. 

l u f r i ó m u c h o p o r las i n v a s i o n e s y desas t r e s q u e c a y e r o n s o b r e e l la . 

C o n t o d o , á p e s a r d e t a n t a s p l a g a s la t i e r r a es a u n t a n f e c u n d a e n a q u e l 

p a i s q u e t odos los m e s e s d a flores y f r u t a s , se s i e m b r a n los t r i g o s e n 

n o v i e m b r e á m e c i d a q u e se r e t i r a n las a g u a s del N i l o ; c ense e n t o n c e s 

en flor los narc isos , v io le tas y co locas í a s ,y se h a c e !a cosecha d e d á t i l e s . 

E n d i c i e m b r e p i e r d e n los á r b o l e s sus h o j a s ; p e r o los t r igos , las y e r b a s 

y las flores c u b r e n l a t i e r r a p o r t o d a s p a r t e s y la a d o r n a n c o m o á les 

l l e g a d a d e la p r i m a v e r a . E n e n e r o se s i e m b r a n las h a b a s y el l i n o ; y 

m i e n t r a s q u e florecen los n a r a n j o s y g r a n a d o s , los t r i g o s m u e s t r a n s u s 

e sp igas en el a l to E g i p t o , y en el b a j o se r ecoge la c a ñ a d e a z ú c a r , el 

t r é b o l y el s . n . E n f e b r e r o s e s i e m b r a e l a r r o z , se r ecoge la c e b a d a , 

m a d u r a n las coles , los m e l o n e s y p e p i n o s , y lodos los c a m p o s se c u b r e n 

d e v e r d e . E n el m e s d e m a r z o florecen las p ' a n t a s y a r b u s t o s y se r e c o -

g e n los t r i g o s s e m b r a d o s en n o v i e m b r e y o c t u b r e . La cosecha d e rosas 

se h a c e e n a b r i l , y m i e n t r a s se s i egan u n o s t r igos se s i e m b r a n o í r o s . 

ü ) 3 t r i g o s d e i n v i e r n o se s iegan e n m a y o ; las acacias se c u b r e n d e flo-

res , y se r e c o g e n todas las f r u t a s p recoces como las u v a s , h igos y d á t i l e s . 

E n j u n i o se h a c e la cosecha d e caí ia d e azúca r en el a l to E g i p t o . E n j u -

l io se p l a n t a el a r r o z y el m a i z , y se r e c o g e n el l ino , el a l g o d ó n y m u -

c h a u v a e n las c e r can í a s de l C a i r o . En agos to se h a c e el l e r c e r c o r l e del 

t r é b o l , florecen el n e n ú f a r y c l j a z m i n . v e n s e c a r g a d a s d e f r u t a s m a d u r a s 

l a s p a l m e r a s y v ides , y los m e l o n e s es tán y a pasados . La recolección d e 

l a s n a r a n j a s , l i m o n e s y a r r o z a n u n c i a el m e s d e s e t i e m b r e ; p o r ú l t i m o 

e n o c t u b r e c r e c e n m u c h o las y e r b a s , se p r i n c i p i a n d e n u e v o l a s s e m e n -

l e r a s , y los a r b u s t o s se c u b r e n d e flores q u e e m b a l s a m a n el a i r e c o n e x -

qu i s i t o s p e r f u m e s (1). C o n razón se d i ó e n o t r o t i e m p o á l a n fé r t i l pa i s 

el n o m b r e d e g r a n e r o d e los R o m a n o s . * 

Del Niló. LÍS i n u n d a c i o n e s a n u a l e s d e l S i l o son u n a d e las p r i n c i -

pa les causas d e la a s o m b r o s a f e c u n d i d a d del E g i p t o . E l á lveo ó lecho 

de l r i o se e n c u e n t r a e n el f o n d o d e u n va l le poco e n c a j o n a d o q :e se 

p r o l o n g a p o r toda l a l o n g i t u d del pais- Las c o n t i n u a s l l uv i a s q u e e a i a n 

t o d o s 103 a ñ o s e n E t i o p i a , le h a c i a n c r e c e r d e lal m a n e r a , q u e se d e s -

b o r d a b a p o r lodo el E g i p t o y lo c o n v e r t í a e n u n p e q u e ñ o m a r . La ¡ n u i í 

d a c i ó n d u r a b a u n o s t res meses , y las a g u a s d e b í a n s u b i r diez y seis co j 

d o s ; c u a n d o solo l l e j a b a n á doce ó t r e ce e r a s e ñ a l d e q u e h a b r i a m a i t 

cosecha y escasez o< xreres. y si p a s a b a n d e diez y seis e r a n m u y pel i -

g r e s a s . P a r a e v i t a r esle d o b l e i n c o n v e n i e n t e s o c a v a r o n el lago Mceris, 

C u a n d o la i n u n d a c i ó n n o e r a b a s t a n t e c o n s i d e r a b l e se d e j a b a n sa l i r sus 

(1) Estos curiosos detal les están tomados d e las obras d e M. Champollton-
Figeac. 



a g u a s p a r a a u m e n t a r las del Kilo, y si p o r el c o n t r a r i o ¡as l l uv i a s h a -

b í a n sido d e m a s i a d o a b u n d a n t e s se a b r í a n las e sc lusas del l ago , las 

a g u a s se r e l i r a b a n á su s e n o , y n o p e r m a n e c í a n en las t i e r r a s m a s q u a 

el t i e m p o n e c t a r i o p a r a a b o n a r l a s . T a m b i é n h a b í a n a b i e r t o u n a m u l -

t i t u d d e cana l e s á fin d e e s p a r c i r p o r t odos los c a m p o s las bené f i cas 

a g u a s d 1 r í o . 

Del origen de los Egipcios. N o h a y d u d a q u e los Eg ipc ios p r o c e d e n 

d e E t i o p í a . Diodoro d e Sici l ia r e f i e r e u n a t r a d i c i ó n , l a c u a ! p r u e b a q u e 

los E t i op e s se h a l l a b a n p e r s u a d i d o s d e q u e el E g i p t o no e r a m a s q u e u n a 

d e s u s co lon ias . Las r a z o n e s q u e p a r a el lo a l e g a b a n cons i s t í an e n la s e -

m e j a n z a d e s u s c o s t u m b r e s ; y e n efecto t e n í a n las m i s m a s leyes , a d m i -

n i s t r a c i ó n , r e l i g i ó n y c u l t o ; s u s r eyes l l e \ a b a n el m i s m o t r a j e ; s u s 

s a c e r d o t e s c o m p o n í a n u n co leg io s e m e j a n t e , l a e s c r i t u r a y la l e n g u a 

e r a n i dén t i c a s , y h a b í a ta l s e m e j a n z a e n t r e los i n d i v i d u o s , q u e los m o -

d e r n o s sab ios h a n r e c o n o c i d o en los B é r b e r o s d e Abis i i i ia l a i m a g e n y 

t ipo d e l a s figuras e g i p c i a s e scu lp idas e n los a n t i g u o s m o n u m e n t o s . 

H e r o d o t o c u e n t a i g u a l m e n t e q u e los s a c e r d o t e s egipcios le d i j e r o n q u e 

e n los p r i m e r o s t i e m p o s , el E g i p t o se r e d u c í a á la T e b a i d a , y q u e el 

r e s t o del pa í s n o e r a m a s q u e u n p a n t a n o . Las g r a n d e s c i u d a d e s q u e 

t u v i e r o n al p r i n c i p i o a l g u n a i m p o r t a n c i a , f u e r o n r e a l m e n t e T e b a s y T i s , 

s i t u a d a s e n el a l to E g i p t o , y los sab ios d e n u e s t r a época h a n p r o b a d o 

q u e el De l t a se f o r m ó con los t e r r e n o s del Nilo, y q u e p o r c o n s i g u i e n t e 

f u e el ú l t i m o q u e se p o b l ó . Los d e s c e n d i e n t e s d e C a m , a l a l e j a r s e d e las 

l l a n u r a s d e S e n a a r , p a s a r o n p u e s á la A r a b i a , d e a l l í á la a l i a E t iop ía ó 

Abis in ia y d e E t i o p í a á E g i p t o . E l r e c u e r d o d e estos hechos p r í m i l i v o s 

s u b s i s t e a u n e n la m e m o r i a d e los Ab í s in ío s , c u y a s t r a d i c i o n e s c u e n t a n 

q u e l a c i u d a d d e A x u m ( la a n t i g u a A x u m a ) f u e f u n d a d a p o r C h u s , 

h i j o d e C a m . 

De la antigüedad de los Egipcios. El e s t u d i o q u e se h a h e c h o d e los 

m o n u m e n t o s egipcios h a p r o b a d o la e x a c t i t u d d e l a m a y o r p a r l e d e los 

a c o n t e c i m i e n t o s p r i m i t i v o s q u e nos t r a s m i t i e r o n los a n t i g u o s h i s t o r i a -

do re s . P e r o h a s t a a h o r a n o se h a c o n s e g u i d o d e s e m b r o l l a r el caos d e 

la c r o n o l o g í a eg ipc i a . I l e r o d o t o , D i o d o r o d e S ic i l ia , E r a t ó s t e n e s y l o -

dos los a u t o r e s a n t i g u o s , a t r i b u y e n á d i chos sucesos u n o r d e n San o p u e s t o 

q u e es impos ib l e d e s c u b r i r l a v e r d a d e n m e d í o d e t a n t a s c o n t r a d i c c i o n e s . 

L o s s a c e r d o t e s egipcios se l i m i t a b a n á c o n s i g n a r los hechos q u e se r e f e -

r í a n á los m o n u m e n t o s púb l i cos , n o c o m p o n í a n sus a n a l e s s i n o c o n e s -

cr i tos t r u n c a d o s , y ta l vez 110 h a n c u i d a d o d e la c r o n o l o g í a m e j o r q u e 

los I n d i o s . » E n lodo caso , c o m o dice C u v i e r , la h i s to r i a q u e p u e d e 

c o n s i d e r a r s e como u n poco r a z o n a b l e e n H e r o d o t o n o p r i n c i p i a s i no e n 

t i e m p o d e Setos , y c o n v i e n e a d v e r t i r q u e d i c h a h i s to r i a c o m i e n z a p o r 

u n h e c h o q u e c o n c u e r d a con los a n a l e s hebrá ioos , es d ec i r , p o r l a de s -

t rucc ión del e jérc i to d e S e n n a q u e r i b , r ey d e Asir ía , y es te a c u e r d o c o n -

t i n ú a en t i e m p o d e Nécao y d e A p r i e s . » 

De los trabajos antiguos y modernósrelativos al Egipto. E n lodos t iem-

p o s h a exc i t ado el E g i p t o la c u r i o s i d a d d e I03 sab ios . Muchos filósofos 

g r i e g o s f u e r o n á a q u e l pa í s á t o m a r lecciones d e s a b i d u r í a , .y se e s fo r za -

r o n á p e n e t r a r e n los s a n t u a r i o s p a r a a r r e b a t a r á los s a c e r d o t e s el 

s e c r e t o d e su c i enc i a . N o o b s t a n t e , d e lodos los l i b r o s q u e e n t o n c e s se 

e s c r i b i e r o n ace rca de l Eg ip to n o n o s q u e d a n m a s q u e l a s o b r a s d e H e -

r o d o t o , d e D i o d o r o d e Sici l ia , y d e M a n e t h o n , c u y a c r ó n i c a nos c o n -

s e r v ó E u s e b i o . Es to s t r e s h i s t o r i a d o r e s t o m a r o n s u s not ic ias d e t r e s 

c o n d u c t o s d i f e r e n t e s , e n Memfis , T e b a s y Hel iopol í s , y n o e s t á n d a 

a c u e r d o e n t r e sí en m a n e r a a l g u n a - D u r a n t e m u c h o t i e m p o n o se cono-

.c ió d e los Eg ipc ios e n E u r o p a m a s q u e sus p i r á m i d e s , c a n a l e s , m i n a s 

y e x f r a v a g a n t e s s u p e r s t i c i o n e s . P e r o d e m e d i o s iglo á es ta p a r t e se h a n 

e s t u d i a d o c o n m u c h a d e t e n c i ó n los a n t i g u o s m o n u m e n t o s : los sab ios 

q u e p e n e t r a r o n e n a q u e l pa i s con B o n a p a r t e , h i c i e r o n los m a s prec iosos 

d c s c u b r i m i e n l o ? , y a c t u a l m e n t e se posee l a l l ave d e ¡os ge rog l íGco j 

d e q u e se h a l l a n c u b i e r t o s los pa lac ios , t e m p l o s , c o l u m n a s , obel i scos , 

m o m i a s y sepu lc ros . H a s t a a h o r a n o se h a c o n s e g u i d o l e e r m a s q u e a l -

g u n o s d e los n o m b r e s y t í t u los d e los r e y e s insc r i tos e n a q u e l l o s l i b r o s 

g i g a n t e s e o s ; poro los e s fue rzos d e los sab ios h a n a c l a r a d o m u c h o ¡as 

a r t e s y c ivi l ización d e los a n t i g u o s Eg ipc ios , así c o m o t o d a su h i s t o r i a . 

División general de la historia de Egipto. E s l a h i s to r i a p u e d e d i v i -

d i r s e e n t r e s é p o c a s : l a p r i m e r a se e x t i e n d e d e s d e los t i e m p o s m a s r e -

m o t o s h a s t a los S e s ó s t r i d e s ; la s e g u n d a d e s d e los Sesós t r ides h a s t a S e -

tos, y l a t e r c e r a d e s d e Se tos h a s t a la r e d u c c i ó n d e l E g i p t o á s a t r a p í a 

persa . ' 

§ II . D e los Reyes de Eg ip to desde los t i empos mas remotos 
hasta los Sesóstrides, hacia el ano de 1 6 0 0 antes 

de Jesucristo. 

Ds los primeros reinos Egipcios. Como el Egipto fue poblado 
por a lgunas colonias que salieron sucesivamente de Etiopia, 
cada una. de ellas formó u n Estado separado, un distrito ó 
noma independiente de los demás que sehallaban á su inmedia-
ción. Estos pequeños Estados fueron muy numerosos al pr in-
cipio, y no se hallaban ligados sino por el culto común que 

3. 



los un ia . Los pr imeros colonos principiaron por edificar u n 
templo; construyeron al rededor de él sus cabanas, y de este 
modo echaron los cimientos de .sus ciudades. Asi fueron fun -
dadas Tebas , Elefantina, This y Heraclia en el alto Eg ip to ; 
Memfis en el Egipto cen t r a l ; Mendes, Bubasta y Sebenita e n 
el bajo Egipto. En aquellos pr imeros tiempos eran soberanos 
absolutos los sacerdotes, y el gobierno era verdaderamente 
teocrát ico. 

De las díes y seis primeras dinastías hasta la invasión de los 
Hicksos. No todos aquellos norrias ó distritos pudieron conser-
var su independencia. Hubo uno que se hizo superior á los 
demás, y los avasalló. Tebas dio la ley á This y á Elefantina 
en el alto Egipto, y Memfis llegó á ser la capital de las siete 
nornas del Egipto central ó de la Heptanómida, que así se 
l lamaba. Pero la historia no nos revela el cómo se ver i f ica-
ron es tos cambios. Sabemos únicamente que en medio de 
aquellas revoluciones la casta de los sacerdotes perdió u n a 
parte de su poder, y la de los guer re ros que quedó victor iosa 
dió un rey a l a nac ión . 

El primer rey de Egipto fue Menes ó Mesraim. Según Hero-
doto gobernó la Tebaida, único pais que en aquella época 
no se hallaba cubierto por las aguas , principió las conquistas 
de los reyes de Egipto sobre el Nilo, saneando las t ierras y 
corrigiendo el curso del rio. Al mismo tiempo fundó á Memfis, 
regularizó el culto, é introdujo en t re sus vasallos la afición 
al lujo y á los adornos. 

Los sacerdotes egipcios recitaron á Herodoto los nombres 
de 330 reyes, desde Menes hasta M a r i s , los cuales fo rma-
ron las primeras diez y siete dinastías de Egipto y el principio 
de la décima octava. Probablemente aquellos príncipes rei-
naron al mismo tiempo en diversos países, y dichas listas 
comprenderían los nombres de los reyes que eran s imul tá -
neamente dueños de Tebas, This, Elefantina, y todas las 
demás nomas de Egipto. Careciendo de una cronología exac-
ta y seguida, no se puede decir cómo se sucedieron dichas 
dinastías, ni de qué manera reinaron al mismo t iempo. 

Lo único que debemos notar es que entre los trescientos 

treinta nombres citados por los sacerdotes egipcios, se en-
cuentran diez y ocho reyes etiopes y una reina llamada Nito-
ci is . Créese genera lmente que la Etiopia se apoderó por 
algún tiempo del Egipto, y que despues este último pais reco-
bró su independencia. Busiris, que fue quien aumentó y 
fortificó la ciudad de Tebas, no emprendió tan inmensos 
t rabajos sino para proporcionarse algunos medios de resis-
tencia e n el caso de que el pais fuera atacado de nuevo por 
los Etiopes. 

Invasión de los Hycksos. XVII dinastía. Mas el peligro vino 
de otra parte . Los Arabes Beduinos y los Fenicios invadie-
ron de improviso el bajo Egipto, y fueron en seguida á esta 
blecerse en Memfis. Su primer rey, Salatis, fortificó la ciu« 
dad principal Avaris (Pelusa). Tuvieron despues otros c inco 
ge fes á quienes los Egipcios llamaron Hycksos ó reyes pas -
tores, y representaron como opresores de la religión y de la 
casta sacerdotal. Edificaron la ciudad de Om, ó Hel iópol is ; 
pero no lograron hacerse dueños de Tebas ni del alto 
Egipto. Los reyes de Tebaida no cesaron de hacerles la 
guerra , y al cabo uno de ellos Tutmosis los sitió en Avaris 
y los expulsó de Egipto. Su dominación duró, según se 
cree, 260 años. En tiempo de uno de estos reyes fue cuando 
Abraham pasó á Egipto (2299). 

XVIII dinastía. Los reyes de Tebas expulsando á los Hycksos 
dest ruyeron al fin las dinastías particulares, y reunieron lodo 
el Egipto bajo la misma ley. La historia de José , que 
fue ministro de uno de ellos, nos enseña que el Faraón era 
entonces rey abso lu to ; que tenia una corte brillante y nume-
rosa, que la agricultura florecía en sus Estados, y que las 
artes y ciencias se cultivaban en ellos con magníficos resul-
tados. Por sso se atr ibuyen á los príncipes de aquella época 
la mayor parte de los grandes monumentos que tanta gloria 
han dado al Egipto. Y así se dice que Mceris erigió, en el 
centro del lago que lleva su nombre , dos pirámides de t res-
cientos piés de elevación, coronadas con una estatua colosal. 
Osimandías hizo la conquista de B&ctras, fue el primero que 
reunió una biblioteca y mandó que le construyesen un sepul-



ero tan notable por su riqueza como por su elegancia. Ucóreo 
rodeó á Memfis con una muralla de siete leguas-de 'c i rcun-
ferencia^ para defender la ciudad contra una invasión de 
ext ranjeros semejante á la de los Hycksos. 

A pesar de estes prudentes precauciones, 1a tiranía d e R a m -
s é s provocó una sublevación terrible, por haber querido opri-
m i r á los pastores que habían permanecido en el Delta. Los 
rebeldes se fortificaban de dia en dia, y Amenofis , sucesor de 
Ramsée tuvo que ret i rarse al re ino de Meroó en Et iopia , 
dejando sus propios Estados en la mas espantosa anarquía . 
Según se lo había predicho un oráculo, regresó al cabo de 
diez y seis años de expatriación, triunfó de todos aquellos 
extranjeros, y los arrojó de Egipto bajo el nombre de impu-
ros, porque se negaban á adoptar las creencias y práct icas 
superst iciosas de los Egipcios. En aquella época tuvo lugar 
¡a marcha de Cecrops (1643) y de Danaus (1572) para Grecia, 
y la salida milagrosa de los Israelitas que se ret i raron al 
desierto (1645). 

•., K I 

§ II!. D e s d a Sesós t r i s h a s t a S e t o s (1645-713) . 

Sesóstris (1645). Los sacerdotes egipcios refieren que Ame-
nolis, padre do Sesóstris , queriendo hacerle muy poderoso, 
reunió por consejo de los dioses todos los n iños que hab ían 
nacido el mismo dia que él , y les hizo ejercitar en el arle de 
'¡a guer ra , de suer te que cuando llegó á re inar encontró en 
los compañeros y amigos de su infancia otros tanto - hábiles y 
decididos capitanes. Reuuió entonces 620,000 infantes, 24,000 
caballos, y 27,000 carros de guer ra , y con aquellas inmensas 
fuerzas, emprendió la conquista del mundo . Subyugó la 
Etiopía, pasó al Asia, penetró en la India mas que Hércules 
y Buco, s o m i i ó á los Escitas y conquistó laColch ida . A! 
cabo de nueve años de ausencia regresó á sus estados y 
encontró que su hermano se había rebela ¡o contra él. Frus-
tró sus pérfidos proyectos, y solo pensó en ilustrar su reinado 
poblando el reino con magníficos monumentos . Edificó mas 

de cien templos, á cual mas suntuoso y rico, hizo pintar sus 
hazañas en sus palacios, y esculpirlas en los obeliscos, edi-
ficios y columnas que er igió. Repartió el territorio por par-
tes iguales enlre lodos sus vasallos, imponiéndoles en cam-
bio una contribución anual ; fertilizó los campos multipli-
cando los canales , y edificó a lgunas ciudades sobre colinas, 
hechas por manos d° hombre . Todos estos trabajos los hizo 

. e jecutar por los pueblos que se llevó cautivos despues de 
s u s conquis tas . 

Séguramcnfe hay mucha exageración e n todos estos rela-
tos, y la vanidad nacional se ha complacido en realzar la glo-
ria de aquel mona rca ; mas no obstante es cierto que Sesós-
tr is existió y fue el rey nías célebre de Egipto. Es también 
positivo que hizo g r a n d e s expediciones al A s i a ; todavía se 
conserva allí su nombre grabado en piedra y en bronce, y las 
naciones de aquel continente han conservado la memoria de 
su violento tránsi to; pero es imposible determinar hasta dónde 
llevó sus conquistas . 

De los sucesores de Sesóstris. Los monumen tos de aquella 
época prueban que el período de los Sesóslrides fue el mas 
floreciente del imperio de los Faraones . Por desgracia la his-
toria no nos ha trasmitido casi n inguno de los acontecimien-
tos quo entonces tuvieron lugar . Entre los oscuros nombres 
de los reyes citados por Herodoto, se distingue el de Proteo, 
contemporáneo de la guer ra de Troya, príncipe astuto, y que 
la imaginación de los Griegos convirtió en un dios mar ino 
rnuy diestro para lomar toda clase de formas; Cheops, Che-
frem y Micerino que er igieron las tres g randes p i rámides ; 
Sésaco, que saqueó el templo de Jcrusalen en tiempo de Ro-
boam (900), y Bocoris , el legislador, quien tuvo la habilidad 
de impedir las deudas, regularizando los emprésti tos. 

Nueva invasión de los Etiopes. Habiéndose dividido los 
guer re ros y sacerdotes, aprovecháronse los Etíopes de aque-
llos alborotos para invadir de nuevo el Egipto bajo las órde-
nes de su rey Sabacon. Cupo á los sacerdotes la gloria de 
expulsarlos, y esla victoria acrecentó de tal manera su poder, 
que dispusieron del t rono en favor de uno de ellos llamado 



etos, sacerdote de Vulcano (713). La coronacion del nuevo 
monarca no sirvió sino para inflamar mas las discordias, y 
Sennaquerib, rey de Asiría, se aprovechó á su turno de aque-
llas guer ras intestinas para atacar al Egipto. Atemorizados 
los Egipcios se unieron entonces á los Hebreos, é imploraron 
el auxilio de Taraca, rey de Et iopía ; pero todas estas al ian-
zas no bastaron á impedir que el pais fuese asolado por el 
rey de Asiría, y no habr ían podido sacudir el yugo que les 
impuso si el ángel del Señor no hubie ra exterminado el e jér -
cito de aquel impío príncipe bajo las mural las de Jerusalen, 
obl igándole á volver á ocultar su oprobio en Nínive su ca-
pital. 

§ IV. Desde Setos hasta la conquista de E g i p t o por Cambisei . 

Los doce reyes (685-670). Despues de la muer t e de Setos 
quedó el Egipto en la mas deplorable anarquía durante dos 
años , porque no era posible n o m b r a r un sucesor . Volvieron 
á aparecer los ant iguos reinos, ó por mejor decir se hizo 
una nueva división del Egipto en doce es tados, y otros tantos 
señores se repart ieron el poder en t re sí , convinieron en que 
cada uno gobernar ía su provincia con igual autoridad, y que 
no se molestarían u n o s á otros. En prueba de su unión edi-
ficaron, do común acuerdo y á gas tos iguales, el famoso la-
ber in to compuesto de doce g r a n d e s palacios en todo iguales, 
los que tenían tantas habitaciones debajo de t ierra como 
e n c i m a . Un oráculo anunció que el imperio de todo el Egipto 
correspondería á uno de los doce que haría sus libaciones á 
Vulcano en un vaso de bronce . Fueron pues u n d iaa l templo 
de aquel dios para presentar al mismo tiempo sus ofrendas, 
y como el sacerdote no les llevó mas que once copas de oro , 
Sammiticp se sirvió por distracción de su casco de bronce 
para hacer las libaciones. Todos los demás le aplicaron las 
palabras del oráculo, l e echaron de s u s Estados y se refugió 
al nor te del Egipto ; pero sint iéndose ayudado por los Grie-
g o s que acababan de desembarcar , levantó secre tamente un 

ejército, venciÁ á todos sus rivales y se apoderó de todo el 
pais . 

Sammítico (670-616). Sammítico que debía su fortuna á los 
Jonios y Carienses, los estableció en Egipto, y desde entonces 
Vas relaciones de los Griegos con los Egipcios fueron m u y 
f recuentes . Edificó ó por mejor decir aumentó la poblacion da 
Sais y de Memfis, s i tuó un ejército de guarnición en Elefan-
tina para defender el pais contra los Etio; es, otro en Pelusa 
para que se opusiera á las excursiones de los Arabes y de 
los Sirios, y otro en Marea para hacerse respetar de los Libios. 
El ejército de Elefantina le hizo traición, y se ret iró á Etiopia. 
Sammítico se puso á la cabeza de las tropas que le quedaron , 
y fué á atacar á Azot, una de U>s cinco capitales de los Filis-
teos . No pudo tomarla sino- despues de un sitio que duró 
veinte y nueve años, y fue el mas largo de todos los que re-
fiere la historia ant igua. Rodeóla de murallas, y la convirt ió 
en una ciudadela imponente que hizo siempre m u y difícil 
para los Asirios la entrada en Egipto. Concibi ' también g ran-
des proyectos de conquista en Asia y Africa, pero tuvo que 
legar los á sus sucesores por no haber podido ejecutarlos. 

Nécao (616-601). Las ideas de Nécao, hijo de Sammítico, no 
fueron menos grandes que las de su padre . Quiso reunir el 
Nilo al mar Rojo; pero abandonó su proyecto despues de h a -
ber sacrificado mas de ciento veinte mil hombres para reali-
zarlo. Mandó también á algunos navegantes fenicios que d ie-
sen la vuelta al Africa, y aquellos intrépidos marinos e jecu-
taron en fres años y sin brújula lo que veinte siglos despues 
debia inmortal izar el nombre de Vasco de Gama. 

La noticia de las conquistas de los Babilonios, que acaba-
ban de destruir á Nínive, sacó á Nécao de su inacción, y le 
indujo á tomar la generosa resolución de marchar en busca 
del enemigo, mas bien que esperarle en sus Estados. Obli-
gado á pasar por Palestina para t rasladarse á Asiría, no pen-
saba tratar como pais enemigo el terri torio de Judá, y asi lo 
previno al rey Jos ias ; pero este le negó el paso y levantó 
contra él un numeroso ejército. Llegaron á las manos en 
Magedo (609). Josías quedó vencido, y fué á morir á Jeru-



salen de resuüas de una herida que recibió en la balalía. 
Animado Nécao por este primer tr iunfo, cont inuó su mar-

cha hacia el Eufrates , y alcanzó una nueva victoria contra 
los Babilon ios en Carchemisa. Apoderóse de la ciudad, la 
fortificó para que los enemigos no pudieran volver á apode-
ra r se del país que habia conquistado, y volvió á Egipto des-
pues de imponer á los Judíos un tributo anual de cien talentos 
de plata y uno de oro (425,000 fr.J. 

Pero Nabopolasar, rey de Babilonia, habiendo llamado á su 
hijo Nabucodonosor para compartir con él el imperio, este 
joven principe, impaciente por recobrar las provincias que 
su padre habia perdido, declaró la guer ra á los Egipcios. Esta 
vez fue batido Nécao en Carchemisa en Mesopolamia, y per-
dió la Siria, la Palestina y todas sus conquistas anteriores, 
desde el arroyo de Egipto (1) hasta el Eufra tes . 

Sammis. Apriés. El reinado de Sammis solo duró seis años , 
y no es conocido sino por una expedición que hizo á Etiopía 
(501-595). Apriés , que le sucedió, fue m u y dichoso al princi-
pio de su reinado (595-570). Conquistó la isla de Chipre, se 
apoderó de la ciudad de Sidon y sometió toda la Fenicia y toda 
la Palestina. Estos t r iunfos le hicieron tan orgulloso que se 
vanaglor iaba de ser mas poderoso que los mismos dioses. 
Eirio me pertenece, decía en sus accesos de locura, yo fui 
quien lo hizo. Pero el verdadero Dios no tardó en castigarle 
de su impiedad. A pesar de las amonestaciones de Jeremías , 
Sedecías, rey de Judá, hizo alianza con é!, y este presuntuoso 
príncipe le prometió libertarle de manos de Nabucodonosor . 
Sedecías se hallaba lleno de las mas alhagüeñas esperanzas ; 
pero los Egipcios al ver el ejército babilónico se sobreco-
gieron de temor , y dejaron que Jerusalen cayera sin defensa 
en poder de sus enemigos (588). 

Los terribles castigos que el profeta anunció al Egipto 
cayeron poco despues sobre aquel desgraciado pais y sobre 
su r e f - E l puebio atribuyó ai impío Apriés los reveses que 

O) Asi se llamaba un riachuelo que atravesaba el desierto y separaba al 
Egipto de la Palestina. 

s u s ejercitos experimentaron en Libia contra los Cirineos, y 
la rebelión se hizo universal. Eligieron por rey á uno de sus 
oifciales llamado Amasias, y á él le obligaron á i r á mendigar 
un asilo en el alto Egipto. En seguida vino Nabucodonosor 
para castigar á 1a nación. Sus ejércitos invadieron todo el 
país desde Magdola hasta Siena, y lo t rastornaron tan profun-
damente , que solo despues do medio siglo pudo llegar á re-
cuperarse de aquel desastre . El vencedor nombró virey suyo 
á Amasis y regresó á Babilonia. 

Amasis (570-526). En seguida Apriés fue hecho pr is ionero 
por Amasis, quien le envió á Sais, y allí fue ahorcado e n su 
palacio. Las vir tudes de Amasis hicieron olvidar la oscur i -
dad de su nacimiento. Tenia una conversación muy alegre y 
divertida, consagraba al trabajo la primera parte del dia, ad*-
minislraba justicia, atendía todas las pet iciones que se le 
hacían y descansaba despues. Edificó muchos templos mag-
níficos, y enriqueció sobre todo la ciudad de Sais en donde 
habia nacido. Se reconcil ió coa los Cirineos, y contrajo es t re-
cha alianza con los Griegos á. quienes est imaba mucho . En 
su tiempo viajó Pi tágoras por Egipto. No puede dudarse que 
fue tributario de Ciro; pero probablemente despues de cierto 
t iempo sacudió el yugo . Por eso lo primero que hizo Cambi-
ses cuando subió al trono fue marchar contra el Egipto. Dió 
muerte á Sammeni t , hijo de Amasis , que reinaba hacia dos 
meses , y se apoderó de todos sus Estados (525) (1). 

De las vicisitudes del Egipto. Ezequiel, profeta de! Señor, 
vat icinando de an temano los mal s que aguardaban al Egipto, 
habia exclamado : Ya no habrá en lo sucesivo mas principes 
del pais de Egipto. Desde la muer t e de Nectánebo, último r ey 
de la raza egipcia, cerca de tres siglos y medio antes de n u e s -
tra era, no ha cesado de realizarse esta fatal profecía. Inva-
dido por Cambises, el Egipto fue en seguida presa de Alejan-

(1) Rey ti de Egipto: Menés (2467), Bus i l i s . . . . Reyes kicks.GS (2335-20751. 
Desde ios reyes pastores hasta Sesóstr is (2075-1645;, Sesústr is ( ¡ 6 4 5 - i 5 ; 3 j , 
Feron (1583). Aqui hay un gran claro. Sesac (970)... Setos (713X Anarquía . . . L o s 
doce reyes (6S5-6T0). Sammitieo (670-616), Nécao (610-101), Sammis (C0I-5&3), 
Apr iés (595-570), Amasis (570-316) Sammenit (526-525). 



dro el Grande. Domináronlo los Griegos, impusiéronle el yugo 
ios Romanos , ios Sarracenos lo despojaron, los Turcos lo 
trataron ¿orno esclavo, los Mamelucos lo aniquilaron y los 
Otomanos la avasallaron hasta el año 1798. Desde entonces 
f u e humillado por dos dominaciones extranjeras : la de Bo-
napar le , cuyo solo nombre hace aun temblar á los ginetes en 
las l lanuras del Ni lo ; y la de Mehemet-Alí, el altivo sátrapa 
que hubiera querido reanimar la extinguida antorcha de la 
civilización egipcia. 

§ V. D e la r e l i g i ó n , gob ierno , artes , l i teratura y ciencia» e a 
Egipto . 

D E LA RE L I C I O N . 

De la religión sacerdotal. En un templo egipcio se leia esía 
inscripción : Yo soy el que es, fue, y será; ningún mortal ha 
penetrado el velo que me cubre. Y en otra se leia : A ti que 
eres una y todo, divina Isis. No es posible, pues, dudar que la 
unidad de Dios fue el fundamento de la religión egipcia. Sa-
bían los sacerdotes que el Ser Supremo es único, y que 110 
puede ser representado ba jo imágen alguna corporal . Profun-
dizando sus doctrinas filosóficas se observa también que re-
conocían en Dios tres formas principales ó tres personas , sin 
que por ella tuvieran una idea exacta de la Tr inidad; admi-
tían un Yerbo criador é inteligencia suprema que se reveló 
al mundo ba jo el nombre de I le rmés ; c re ían en la caida de 
las almas, en las encarnaciones de la Divinidad y en la m e -
tempsicosis, y no veían en el sol, la luna, el cielo, la tierra, el 
Nilo y toda la naturaleza, mas que ei reflejo de la Divinidad 
t rasformándose y reproduciéndose incesantemente . Tenían 
sus libros sagrados que consideraban como obra de Heimés , 
y los restos que de ellos nos han conservado los escr i tores 
antiguos, prueban la elevación y belleza de sus pensamientos . 

De la religión del pueblo. Pero todas estas luces se hallaban 
sepultadas en los santuarios y cubiertas bajo emblemas mis-
teriosos que no podian ser comprendidos sino de los inicia-

dos Las doctrinas que se enseñaban al pueblo eran groseras 
en demasía. Cada templo tenia su divinidad par t icular ; el po-
der de aquellas divinidades estaba en razón directa de la i m -
portancia da la ciudad en que se habia erigido el templo, y la 
dignidad de cada sacerdote dependía despues d é l a elevación 
del dios á quien servio. Como Tebas era una de las ciudades 
mas ant iguas y famosas, su trinidad de Isis recibió los ho-
menajes do todo el Egipto. El rústico egipcio no veia en todos 
aquellos dioses mas que la naturaleza material. Osiris era para 
él el Nilo, el fuego , el sol. el principio varonil , activo y vivi-
ficador, -y lo representaba bajo la forma de u n toro ó de un 
b u e y ; por el contrario Isis era la luna, la tierra, el principio 
pasivo, y le daba por símbolo una ternera. En oposicion de 
estas divinidades benéficas tenia á Tifón, el principio malé-
fico, el rey de la muer te y de la destrucción, y Neftis, su 
hermana , la tierra infecunda, ía sequía y la esterilidad. Ado-
raba también al buey que sirve para el cultivo, al ca rne ro 
que fecunda los ganados , al perro que los guarda, al tántalo, 
al i cneumón, y al gato enemigos de los cocodrilos y ratones 
que infestan el Egipto, y colocaba también sobre los altares 
estos animales dañinos con la esperanza de amansar los y 
suavizarlos. Por últ imo, prostituía su culto hasta á las legum-
bres y plantas saludables como la lechuga, los puerros y las 
cebollas, por lo cual dijo J u v e n a l : / Oh naciones santas cuyos 
dioses nacen en los jardines .'(1) 

Caus is de esta degradación del Egipto supersticioso. Esta na-
ción que se dejó cega r por las mas monst ruosas locuras, era 
sin embargo la nación mas civilizada é instruida del mundo 
antiguo. Los filósofos gr iegos s s dirigían á ella como al m a -
nantial de todas las ciencias, y sus sacerdotes se creian con 
derecho para decir al mas sabio de ellos que no eran mas 
que novicios y niños. Por lo demás, examinando su historia 
no hay que admirarse de que poseyeran las mayores luces, 
puesto que estuvieron siempre en relaciones con el pueblo 
hebreo que era el depositario de la verdad. Visitóles Abraham 

(1) 0 sanclasgei'-ss, qtiibus licee nascuntur in honis 
Numina . 



cuan !o las t radic iones pr imit ivas no s e hab ían alterado toda-
vía , Jo sé Ies g o b e r n ó sab iamente , y fijó en t re ellos su familia 
por espacio de m u c h o s s ig los . Despues del es tab lec imiento 
d e los Hebreos en la t ierra de p romi í ion , cont inuaron las 
comun icac iones en t re ambos pueblos . David t uvo re lac iones 
c o n los reyes de E g i p t o ; Salomon se casó con una egipcia , 
h i j a de u n Faraón , y la re ina de Etiopia f u é á Je rusa len pa ra 
admi ra r su sabidur ía . Desde el siglo v i has ta cl in , an t e s de-
Jesucr i s to , a lgunas colonias jud ía s fueron á es tab lece r se en 
Egipto y en Etiopía, y f u n d a r o n allí un re ino . Pero mien t ras 
m a s luces r ec ib ié ron los Egipcios, m a s se cega ron e n c e n a g á n -
dose en las m a s r idiculas supers t ic iones , como si el Señor 
hub ie r a quer ido e n s e ñ a r n o s en su ejemplo para qué s i rve la 
h u m a n a sabidur ía cuando se encuen t r a abandonada á sí p r o -
pia, y el ab i smo á que conduce el abuso d e s ú s g rac i a s . 

DFX G O B I E R N O , L E Y E S Y C O S T U M B R E S . 

Pcblact'on. El Egipto es taba m u y poblado. Todos los an t iguos 
documen tos conv ienen en que ba jo el re inado de Amasis h a -
bía veinte mil c iudades , villas ó l uga re s , y siete mi l lones de 
hab i tan tes . Los Egipcios es taban divid idos en castas , c o m o los 
Ind ios , y así hab ia la casta de los sace rdo tes , la de los gue r -
re ros , y la de los mercaderes , labradores y a r tesanos . Estas 
ú l t imas compon ían lo que se l lamaba el pueblo . El gob ie rno 
d e Egipto descansaba s o b r e es ta divis ión; pero var ió mucho 
en d i ferentes épocas . Es tas d iversas va r i ac iones pueden re -
duci rse á cua t ro pe r iodos ( í ) . En el p r imero el g o b i e r n o era 
p u r a m e n t e t eoc rá t i co ; en el s e g u n d o e r a u n a monarqu ía elec-
t iva ; en el tercero una monarqu ía heredi tar ia , y en el cuar to 
quedó a r ru inado el s is tema de las castas . 

Primer periodo. Teocrácia, Cuando se es tablecieron en Egipto 
las colonias et iopes, l levaron cons igo la f o r m a de g o b i e r n o 
q u e se hab ia adoptado en la m a d r e pa t r ia , y s e g ú n lo afirma 

' Í ) Hemos tomadr esta division en el excelente Compendio d e M. Poirsca 

0 d 0 S ¡ c i l i a > 'os Etiopes t e n i a n u n g o b i e r n o p u r a m e n t e 
leocra t ivo . Los sacerdotes , en n o m b r e de su ciencia y carác-
t e r , admin i s t r aban y d i r ig ían los negoc ios del Estado. Lo mismo 
sucedió al principio en el Egipto . Pero al lado de la casta sa-
cerdotal se e levaba la fuerza material personif icada en la casta 
de ¡os g u e r r e i o s , ia cual res is t ió á la pr imera y la venc ió . 

Segundo pernio. Monarquía electiva. En tonces man i fe s tó 
su t r iunfo el igiendo un rey, y la corona fue electiva por a lgún 
t iempo, confir iéndola á aquel que por su talento y vi r tudes 
parecía m a s capaz desob re i l eva r su peso. Pe ro según la fo rma 
do las e lecc iones los sacerdo tes eran los ún icos que tenian po-
der para d isponer de ella. Verdad es que los g u e r r e r o s s e 
jun taban con ellos en la m o n t a ñ a sagrada que está cerca d e 
l e b a s , y daban sus vo to s ; pero el del sumo sacerdote valia 
por c iento d é l o s g u e r r e r o s , el de los sacerdo tes de s e g u n d o 
o rden valia veinte , y diez el de los sacerdotes infer iores . Era 
m u y r a ro que el rey no fuera escogido ent re ellos, de manera 
que su poder c o n t i n u ó duran te to !oel s e g u n d o per íodo hasta 
el es tablec imiento de la déc imao tava d inas t ía . 

Tercer periodo. Monarquía hereditaria. Los reyes que e x -
pulsaron a los Hicksos hicieron heredi tar ia la autor idad en su 
•amiha. Los sacerdo tes no cons in t ie ron en aquella nue'va lev 
s ino con m u c h a r epugnanc ia , y s iempre que se Ies p resen tó Ta 
ocas ion r ecobra ron s u s an t iguos de rechos s e g u n se ve por la 
elección de Setos. Cuando m e n o s hicieron adoptar como pr in-
cipio que s iempre que se ex t inguiese una dinast ía , ser ian lla-
mados a elegir el gefe d é l a que hub ie re de reemplazar la . 

P o r otra par te supieron coar tar la autor idad rea l y confis-
carla en parte y á beneficio suyo por medio de r e g l a m e n t o s 
especia les . Todas las acciones del príncipe estaban provis tas 
de an temano y prescr i tas por la ley minuciosa que se le im-
ponía . Todas las m a ñ a n a s habia de i r al templo para h a c e r u n 
sacrif ic io. Allí asistía á las o rac iones que el sace rdo te hac ia 
por su salud y felicidad, y o i a las ins t rucc iones del poni í f ice , 
quien Ir exponía m u y de ta l ladamente sus debe res para con 
Dios y para con los h o m b r e s y las faltas q u e debía ev i ta r . 
Daspues de la oracion le leian los l ibros s a g r a d o s , y le c i t aban 



las acciones y consejos de los grandes hombres para que se 
e jerc i tara en seguirlos é imitarlas. Su autoridad sobre el pue-
blo no tenia límites; pero despues de su muer te era juzgado 
por el pueblo. Si habió sido vir tuoso, su nombre era escul-
pido en el b ronce al lado de los grandes principes, y se le h a -
cían magníf icas exequias ; pero si habia abusado de su poder, 
no se le concedía la sepultura, se le borraba de la lista de los 
reyes y se le cubría de oprobio y maldiciones. 

Los sacerdotes, ademas de su predominio sobre el r e y , t e -
nían g randes privilegios. Disfrutaban de la tercera parte de 
las t ierras y no pagaban contribución" a lguna. La liberalidad 
del pueblo l l enába los templos d é l a s mas ricas ofrendas , y el 
cuidado y conservación de las momias les producían unas 
rentas considerables . Pero lo que les daba mas importancia 
era el monopolio que hacian de las ciencias. Enseñaban en 
sus santuar ios las artes, las letras, la música, el dibujo, la 
cosmogonía , historia natural , religión y moral . Ellos eran los 
ún icos que ejercían la medicina y cirujía, y sus luces eran in-
dispensables para la exacción y repartición de los impuestos 
y para la interpretación de las leyes ; de manera que necesa-
r iamente ocupaban todos loa empleos civiles y jurídicos. 

Los guer re ros , cuyo número s e elevaba á doscientos c in-
cuenta mil, tenían cada uno doce arures ó hanegadas de 
t ierra, lo cual componía la tercera par te del terri torio. Esta-
ban repart idos en diez y siete nomas, y no tenían mas ocupa-
ción que el estudio y constante práctica del arte mili tar . Habia 
tres campamentos ; uno en Elefantina, otro en Pelusa y otro 
en Marea; su servicio era temporal y se relevaban cada dos 
años . El rey era su general en gefe , pero en cada noma habia 
un comandante mili tar . 

Se entendían cun los sacerdotes para oprimir al pueblo, que 
n o tenia derecho alguno político ni lomaba parte alguna en 
el gobierno; y en los pr imeros t iempos esta casta inferior es-
taba sujeta al terrazgo como ¡os siervos. Sesóslris le dió al-
g u n a s t ierras é hizo mas tolerable su posicion. Este gran prín-
cipe y sus sucesores aniquilaban á los ar tesanos y albañiles 
con sus construcciones g igantescas ; pero todos los trabajos 

pesaban sobre los cautivos y extranjeros . Merced á la fertili-
dad de la tierra el pueblo vivia en la abundancia , y habría sido 
feliz si no se hubiera tratado de mantenerle en la mas com-
pleta ignorancia de su fuerza y derechos. Se le prohibía toda 
comunicación con los ext ranjeros , y se le inspiraba el mayor 
aborrecimiento al mar para que no pudiera sacudir j a m á s el 
vergonzoso ,;ugo que se le habia impuesto. 

Cuarto período. Al cabo las discordias que se suscitaron en-
t re los guer re ros y los sacerdotes antes del advenimiento de 
Setos, sacaron al pueblo de su abyección. Los guerreros cer-
ra ron los templos y suspendieron el culto para qui tar el po-
der á los sacerdotes, y estos despojaron á su vez á los g u e r -
reros de las t ierras que poseían, y armaron en su defensa á 
los mercaderes y ar tesanos . Setos dió el ejemplo, y sus suce-
sores se sirvieron como él de los hombres del pueblo y de 
t ropas mercenar ias . Estas revoluciones destruyeron comple-
tamente la distinción de las castas, y la elevación del rey 
Apriés, que desde la última clase ' del pueblo llegó al t rono, 
probó que 110 era ya solamente el nacimiento el que fijaba los 
rangos y dignidades, y que el mérito podía concebir espe-
ranzas . 

De la justicia y de las leyes. El rey juzgaba una parte de los 
pleitos, y los sacerdotes sentenciaban los que no le habían sido 
presentados. Habia en Tebas un tribunal compuesto de treinta 
jueces nombrados en igual número por Tebas, Memfís y He-
liópolis. Todas las causas se defendían por escrito con clari-
dad y sencillez y sin apelar á los recursos de la elocuencia. 
El presidente llevaba al cuello la imagen de ¡a verdad (saíé), 
y la presentaba al que habia ganado el pleito. Las leyes que 
señalaban las sentencias estaban contenidas en los sagrados 
libros de Hermés ; muchas de ellas son notables por su sabi-
duría . Las que se refieren á los préstamos, la lascivia, el per-
jurio y el homicidio son admirables. No obstante esta legis-
lación tenia también grandes d e f e c t o s : concedía á ¡os padres 
el derecho de vida y muer te sobre sus hijos, permitía el robo, 
no prohibía la poligamia mas que á los sacerdotes, toleraba, 
á lo menos en tiempo de los Tolomeos, el matrimonio del 



hermano con !a hermana, obligaba á los hi jos á seguir el ofi-
cio de sus padres, y estorbada el espíritu de descubrimic uló 
y de invención con el exagerado respeto á todas las antiguas 
cos tumbres . 

De las cost umbres. Los Egipcios veneraban mucho á los an-
cianos, y se dist inguían sobre todo por los homena jes que tri-
butaban á los muertos . Como creían en la metempsicosis , 
f-'iiba ¡samaban los cadáveres para preservar los de la cor rup-
ción ; estos cadáveres embalsamados se conocen bajo el nom-
bre de momias. Complacíanse en adornar sus sepulcros como 
su última morada , y excavaron inmensos hipogeos para depo -
sitar en ellos sus restos. Los reyes quisieron yacer bajo pirá-
mides g igantescas . La idea de la muer te , que inspiró los t ra-
bajos mas considerables de ¡os Egipcios, les era tan familiar, 
que muchas veces en medio de los festines hacían que les 
presentaran un esqueleto. Todos estaban somelidos despues . 
de su muer te al mismo juicio que los reyes : al que habia 
vivido bien le colmaban de honores ; pero el mal c iudadano 
eia despreciado y horr ib lemente afrentado. 

D E L A S A R T E S , CIENCIAS T L E T R A S . 

De las artes y monumentos. Los Egipcios cultivaron todas 
las artes útiles y de adornos, y llevaron la arquitectura, p in-
tura y escultura á un grado asombroso de perfección. Todo 
el pais estaba cubierto de monumentos admirables, y aun se 
encuentran en el alio Fgiplo las ru inas de Tubas, la ciudad de 
las cien puertas, que por cada una de ellas podia hacer salir 
doscientos carros de guerra y diez mil combat ien tes ; el co-
loso de Mein non que producía sonidos cuando le herían ¡os 
rayos del sol naciente, y el templo de Denderah. 

En la Ileptanómjda se hallaba Memfis no menps admirable 
que Tebas ; las pirámides, los obeliscos, el esfinge, el laberinto 
y el lago Mceris. Los pirámides son unas construcciones g i -
gantescas hechas con enormes piedras de s i l ler ía , rectángu-
las por la base y acabadas en punta. La mas alia tiene 137 m e -

tros de elevac/on perpendicular . Los obeliscos son de un solo 
trozo enorme de piedra, tallada en forma de pirámide y ¡lena 
de geroglífieos para perpetuar los acontecimientos y servir 
de adorno á las plazas públ icas ; tenían hasta 60 metros de 
elevación. El esfinge, que se encuentra no lejos de la pirámide 
de Chefrem, o-s una estatua colosal de una sola piedra y t iene 
47 met ros de longitud. Se encuentra ahora casi enteramente 
sepultado en la arena á excepción de la parte anterior. Eu uno 
de los dedos de la pola izquierda se encontró una inscripción 
griega de Arriano, historiador que floreció en el siglo n de 
nuestra era. El laberinto era un cúmulo de doce palacios que 
se comunicaban entre sí y se componían de mil quinientos 
salones y aposentos , interpolados con terrazas ó azoteas, do 
modo que el que-se empeñaba en visitarlos no podia hal lar la 
salida. El lago Mceris no era mas que un inmenso estanque, 
destinado, según hemos dicho (1), para corregir las irregula-
r idades de las inundaciones del Nilo. 

En el b¡ jo Egipto, que formaba casi una isla, se admiraban 
los numerosos canales del Nilo y la magnificencia de las p o -
pulosas ciudades de Sais, Heliópolís y sus soberbios templos. 

De las ciencias. La ciencia de los Egipcios era todavía mas 
célebre que su habilidad en las ar tes , puesto que de todas 
partes iban á consultarles. En cierto modo sus necesidades 
part iculares les obligaron á instruirse . Habieron de estudiar 
h hidráulica para nivelar y repartir con igualdad las a g u a s 
del Nilo en los épocas de las inundaciones, y la geometría, 
para restablecer los límites de sus t ierras que cada año que -
daban trastornados por las aguas del rio. Conocían también 
la química , pues los esmaltes que cubren las momias , ei 
azul de cobalto empleado en sus pinturas, y en fin sus co lores 
perfectamente conservados , prueban realmente que no igno-
raban la descotnposicion de los cuerpos. Pe ro en medicina 
no eran mas que empíricos, pues su superst ición no les permi-
tía hacer incisiones en los cadáveres , y por consiguiente no 
podían estudiar el cuerpo humano . Su astronomía, que lia 

( I ) Véase la pag. 3 ! . 
1. « 



sido m u y ensalzada, no se fundaba mas que sobre afganas 
nociones muy groseras é imperfectas de los fenómenos 
celestes mas comunes, y parece que no llegaron jamás á 
sospechar siquiera las leyes generales del mundo . Ademas 
tenian un modo *de calcular m u y complicado, y que debia 
estorbar mucho los progresos de la ciencia astronómica. En la 
escritura geroglifica no habia mas que u n signo part icular en 
vez de cifras, para marcar los números i , 10, 100, 1000, y 
para escribir los números intermedios se repetían dichos 
signos cuanto era necesario. La escritura gerática tenia unos 

s i g n o s particulares para marcar los números 1, 2, 3, 4 y 
9 ; los números 5, 6, 7 y 8 se expresaban combinando d i -
chos s i g n o s ; e n vez de 5, se escribía 2 - j - 2 , en vez de 6, 
3 + 3,"etc. 

De los geroglipeos. Es tas diferentes clases de escr i tura f u e -
ron por mucho tiempo otros tantos en igmas ; pero ahora , 
merced á los ingeniosos t rabajos de M. Champollion, se 
han resuelto todas las dudas , porque dicho señor ha descu-
bierto que los Egipcios se servían de t res géneros de escri-
tura : la geroglifica, la gerática y la demótica. Los caracte-
res geroglificos son la pintura ó dibujo completo del objeto 
que exp re san ; los caracteres geráticoa son la abreviatura de 
los n ú m e r o s , pues en vez de pintar el objeto entero, no dibu-
jaban mas que una parte de él. La escri tura demótica era tam-
bién una taquigrafía para el uso del vulgo, que genera lmente 
tenia poca habilidad para la pintura. El descubrimiento en 
Roseta de un monumento que tenia una inscripción g r i ega , 
demótica y geroglil ica, con el nombre de Tolomeo en u u 
cuadro , hizo que se pudieran completar una parte de las 
letras del an t iguo a l fabeto ; pero era necesar io confrontar las 
con las de otros edificios. En una inscripción g r i ega y egip-
cia que Belzoni encontró en Piiila?, se leía el nombre de 
Cleopatra al lado del de Tolomeo : es te nuevo descubr i -
miento añadió nuevas letras á las ya conocidas, ademas 
de comprobar estas, y desde entonces se halló el cami-
no para interpretar la mister iosa escri tura del antigua 
Egipto. 

De la literatura Egipcia. Aunque esta nación no conserva 
otros libros que sus monumentos , el estudio de los gerogl í -
ficos de que se hallan cubiertos, ha demostrado que su len-
gua no mur ió con ella, y que los Coftos de nuestros dias la 
hablan aun . Muy de sentir es que no haya quedado ves t i -
gio alguno de su literatura, sobre todo cuando se piensa en 
los muchos conocimientos é ideas de que fue in té rp re te ; por-
que si bien los Egipcios no tuvieron la imaginación tan viva 
como los Indios, no por eso estuvieron menos dolados de 
una maravillosa fecundidad. En la descripción que Clemen-
te de Alejandría hizo de una procesión de los sacerdotes 
Egipcios, nos dice que habia cuarenta y dos libros de Hermés , 
que se consideraban como necesarios, lo cual hace suponer 
que no eran estos los únicos monumentos de la ciencia s a -
grada. Y asi hay autores que hacen subir hasta veinte mil el 
número de dichas obras. Jámblico, filósofo del siglo iv , 
contó hasta treinta y seis mil quinientas veinte y cinco. Por 
mas exagerados que sean es tos cálculos , prueban cuando 
menos , de un modo incontestable, que los Egipcios escr ib ie-
ron en todos los g é n e r o s una multitud de obras célebres (1). 

( i ) Véase ei Apéndice a® fe. 



X 

CAPITULO Y. 

Del primer imperio asirlo (i). 

Scaun el orden de los tiempos el imperio d e Asiría debiera estar colocado 
inmediatamente despues d e la Jadea , porque el pueblo que se estableció en las 
l lanuras de Sennaar y que edificó á Babilonia su capital con los restos d e la 
torre d e Babel, e s seguramente el mas antiguo del mundo. Pero su historia dista 
mucho d e presentarnos el mismo grado d e certidumbre y claridad que hemos 
observado en la historia del pueblo d e Dios. Por el contrario, aquí todo es difi-
cultad, contradicción é inverosimilitud. La certeza histórica no principia sino 
desde la era de Nabonasar, 7 í7 años antes de Jesucristo. Durante toda la época 
anterior los hechos verdaderos se hallan confundidos con las extravagantes in-
vecciones d e la astronomía ó de la fábula. Continuando los trabajos d e todos los 
críticos é historiadores, hemos tratado de comprender y escoger lo que parece 
mas verosímil en iuedio de semejante caos, y hemos contado despues las acciones 
que se atribuyen á los r eyes , y las diversas revoluciones que parece tuvieron 
ugar en aquel reiuo (2). 

§ I. D e l pr imer imperio asirlo. 

De las primeras monarquías. La m o n a r q u í a es la fo rma d e 
g o b i e r n o m a s an t igua y c o m ú n . En los p r imeros t iempos 
Iiabia u n a mult i tud d e r e y e s ó ge fe s de t r ibus . Cada pequeña 
r eg ión y ann cada ciudad tenia el suyo . Las cinco c iudades 
de la Pentapolia formaban o t ros tan tos re inos . En t iempo de 
A b r a h a m los reyes de Sodoma, Gomorra , Adama , Sebo im y 
Bea, pagaban t r íbulo á Godor lahomor , rey de Ela tn , y Am-
raphel e ra en tonces rey de Babilonia ó de Sennaar . En el 

(1) ACTORES Q'CE PUEDEN CONSULTARSE : Heeren , Manuel d histoire ancienne, 
Cantu, Histoire vniverselle, tomo I o ; Rollin, Histoire ancienne; Poirson et 
Cayx, Précis de l'histoire ancienie. En cada uno de estos autores se hallan in-
dicados los primitivos orígenes. 

(2) En la primera edición dimos una noticia general sobre el continente, la cual 
procedía á la historia de las naciones del Asia; en la presente hemos colocado 
estos detalles en í l Apéndice n° í . 

pequeño pais conquis tado m a s t a rde por J o s u é contó t re in ta 
r eyes vencidos p o r é l , y e n t r e ellos u n o que se v a n a g l o 
l iaba de habe r h e c h o c o m e r deba jo de su mesa á o t ros se ten-
ta. Homero que v iv ió m u c h o despues , cita i gua lmen te m u c h o s 
so lamente en t r e los Gr iegos . Jus t ino y todos los demás h i s -
tor iadores suponen q u e al pr incipio no hab ia m a s que r e y e -
zuelos que vivían sa t i s fechos con sus miserab les re inos . Los 
r e y e s mas an t iguos de aquella época debieron su e levac ión 
á los vo tos del p u e b l o ; pero luego que las pas iones p rovoca-
r o n los deseos d e los in t r igan tes y ambic iosos , el poder sobe -
r ano fue ún icamente la recompensa de la fuerza . El p r imero 
que debió á la espada su g r andeza , fue Nemrod . 

Nemrod (2680). N e m r o d era hi jo de Chus y nieto de Cam. 
La sagrada Esc r i t u r a , q u e hace menc ión de é l , dice que f u e el 
p r i m e r o que principió á ser poderoso en la t ierra , y que se 
hizo un cazador muy fuerte delante del Señor. Sin duda de s -
pues de haber domado y des t ru ido las f ieras, aquel h o m b r e 
violento y terr ib le empleó su fuerza y destreza para sub -
y u g a r á cuan tos le rodeaban . La sag rada Escr i tura añade 
que p r imero es tableció su dominio en Babilonia, Arac, Acad 
y Calane, en la t ierra de Sennaar . De esta tierra salió Asur 
para edificar la ciudad de Nínive y otras t res (Rohoboi-Ir, 
Chalé y Resen). 

Invasión de los Arabes. En tiempo de los s iete reyes que su-
cedieron á Nemrod se in t rodu jo la idolatr ía entre los Babilo-
n ios . Aquel los ambic iosos pr íncipes s e h ic ieron adorar de 
sus vasal los , y quisieron pasar por Ir ;jos de los dioses . L o s 
sacerdotes de Caldea favorec ie ron estos e r ro r e s , y les ab r i e -
ron el camino inaugurando el culto de los a s t ros que o b s e r -
vaban c o n t i n u a m e n t e . Todas es tas falsas doct r inas au tor izaron 
la co r rupc ión de las cos tumbres y debi l i taron c o n s i d e r a b l e -
men te la fuerza y ene rg í a de la nac ión . En t i empo de C h i n -
zir , n o v e n o r ey de Babilonia, los Arabes m a n d a d o s por Mar -
docentes , uno d e s u s ge fes , invadieron el reino, enervado 
por la mol ic ie y los p laceres , y fo rmaron en él una porc ion 
de pr incipados p e q u e ñ o s que se supone du ra ron doscientos 
ve in te y c inco años . 



Conquista del reydeNinive. Uno de los reyes de Ninive, l l a -
mado Belo, ó Baal, t rastornó la dominación de los Arabes é 
hizo la conquista del reino de Babilonia. Los sucesores de 
Asur, fundador de Nínive, y predecesores de aquel an imoso 
principe, son desconocidos, y de Belo no se sabe mas que esta 
hazaña militar. 

Niño. Su hijo Niño se hizo muy célebre en Oriente por s u s 
grandes expediciones. Formó primero soldados y oficiales 
dignos de sus g igantescos proyectos, y en seguida se un ió á 
los Arabes sus vecinos . En el espacio de diez y siete años 
subyugó todas las regiones que se extienden desde el Egipto 
hasta la India y la Bactrianía. A su regreso quiso inmortal i -
zarse agrandando su capital, la antigua ciudad de Asur , é 
hizo de ella la ciudad mas grande y célebre del mundo. Tenia 
noventa y seis ki lómetros ó veinte y cuatro leguas de circui-
to, y las murallas que la rodeaban treinta y tres metros de 
elevación. Hallábase defendida ademas por mil y quinientas 
torres de setenta metros de altura. Dióle su nombre y se llamó 
Ninive. 

Cuando acabó aquella inmensa obra volvió á tomar las 
armas contra los Baetrianos. Su ejército, compuesto de 
1,700,000 hombres y 200,000 caballos se detuvo largo t iem-
po en el sitio deBac t r i a , capital del pais. Ya tenia perd idas 
las esperanzas de apoderarse de ella, cuando la destreza de 
Semiramis, mujer de uno de sus pr imeros oficiales, le sugi-
rió un medio para atacar y tomar la ciudadela. El marido de 
esta heroína se suicidó, y entonces Niño 1a sentó e n el trono£ 
y á su muerte la dejó el gobierno del re ino. 

Semiramis. Esta princesa puso lodo-su conato en sobrepu-
ja r por su magnificencia á cuantos monarcas habían ocupa-
do el t rono antes que ella. Edificó á Babilonia, y empleó mas 
de 2,000,000 de esclavos para las extraordinarias construc-
ciones que imaginó. Aquella inmensa ciudad pareció mas 
prodigiosa to avia que Ninive, y ia riqueza y esplende? á e 
sus monumentos era aun mas admirable. Cuando acabó tan 
sorprendentes trabajos principió Semiramis á recorrer todo 
su reino p3rn derramar por todas partes los beneficios de su 

liberalidad. Hizo construir soberbios edificios para comodi-
dad y ornato de las ciudades, y se ocupó sobre todo en m u í 
tiplicar los acueductos para fertilizar las t ierras áridas, y e n 
abrir grandes caminos para facilitar las comunicaciones 

No contenta con los Estados que Niño le había dejado, con-
quisto la Etiopia, y reunió en Bactria un ejército cons ide-
rable con el fin de emprender una expedición contra las 
fojas. Contaba 3,000,000 de infantes, 500,000 caballos y 

K a r r 0 S ' y C O m ° c a r e c i e s e d e e l e f a i l l e s > matar 
-00,000 bueyes para cubrir con sus pieles otros tantos 
camellos esperando engañar al e n e m i g o ; pero este gro-
sero estratagema no produjo resultado a lguno. Despues de 
combat i r sin energía á orillas del Indus . los Indios la atrajeron 
al interior de su pais por medio de una falsa retirada, y des-
t ruyeron completamente su ejército. Desatinada Semiramis, 
t rato en vano de reanimar y reunir sus t ropas ; hubo de bat irse 
en retirada hasta Bactria, adonde llegó despues de haber per-
dido mas de las dos terceras parles de su ejército. A l - u n 
tiempo despues de su regreso Ninias su hijo conspiró contra 
ella, y la obligo á despojarse de ia diadema. Despues de su 
muerte fue adorada por los Asirios bajo la forma de una na-
loma. r 

Ninias. No imitó Ninfas á sus podres Niño v Símiramis 
Paso toda su vida encerrado en su palacio, encenagado en los 
mas disolutos placeres, y sin pensar mas que en precaver las 
revoluciones, mudando sin cesar los oficiales de sus ejérci-
tos. Sus sucesores , por espacio de treinta generaciones, imi-
taron su negligencia y flojedad, y en tiempo de aquellos 
desidiosos reyes fue cuando Sesóstris hizo en Oriente tan bri-
llantes conquistas ,; pero fue ron de poca duración, y parecie-
ron mas bien paseos mili tares que conquistas efectivas 

Sardanápalo (759). El último de aquellos principes r e l a j a -
dos-/ disolutos fue Sardanápalo, cuya ignominiosa corrupción 
es aun proverbial . « Jamás salia de su palacio, pasaba su 
vida en medio de una porcion de mujeres vestido y pintado 
como ellas, y ocupado como ellas en hilar. Su mayor gloria y 
felicidad consistía en poseer tesoros inmensos , en tener 



sionipre g r a n d e s festines, y ocuparse de las mas vergonzosas 
v "criminales diversiones. Dispuso que se inscribieran en su 
tumba dos versos (l) para significar se llevaba consigo todo 
o que había comido y cuantos placeres hab.a disf rutado; pero 

que dejaba lodo lo demás : epitafio digno de un cerdo, como 

dice Aristóteles (2). . 
Arbaces. gobernador de los Medos, formo una conspiración 

contra aquel afeminado príncipe, quien salió de su serrallo, se 
m * o á la cabeza del ejérci to, desplegó mas energía de loque 
se esperaba, y triunfó por tres veces de sus e n e m i g o s ; pero 
en la última batalla fue vencido y perseguido hasta M m v e , 
adonde se encer ró para defenderse hasta el último extremo. 
Cuando v ió que ya no había remedio, hizo que le preparasen 
una hogue ra , y se arrojó á ella res ignadamenle , creyendo 
bor ra r con una muer te que creia gloriosa todas las torpezas 
de su vida. Con él dió fin el primer imperio asir io, quo duro 
mas de mil cuatrocientos cincuenta años (3). 

Incertidumbre de este período histórico. Aunque hemos mar-
cado las fechas de los diferentes acontecimientos que acaba-
mos de exponer , no podemos menos de confesar que ningu-
na de ellas es segura . La sagrada Escri tura nos dice que 
Nemrod fundó el reino de Babilonia, y Asur el de Nin ive ; 
pero lodo cuanto hemos dicho de sus sucesores no se fun -
da en documento a lguno positivo, y pertenece mas bien a 
la fábula que á la historia. Ctesias, médico de Ciro el Joven, 
y á quien Aristóteles califica de ignorante y embus te ro , es el 
único his tor iador que pondera las g randes conquis tas de 
Niño y de Semíramis . Herodoto dice que Niño fue padre de un 
rey de Lidia, y que entre Semíramis y Ciro no hubo mas que 
siele generaciones . Beroso el Caldeo no consiente en que 

( I ) Has; habeo quee edi, queque exsaturata libido 
' Haus i t : at illa jacent mulla et preclara relicta. 

(2) Rollin. . _ . 
(3) REYES DE BABILONIA : Nemrod (2680). Los siete reyes. Chinar . - Domi-

nación de los Arabes. — Belo, destructor del imperio árabe, funda e¡ primer im-
pc-vi de Asiría (1993-19:8). Nínb (1968-1915). Semíramis 1'(1915-1S74). Ninias 
(í S"4). Reyes desconocidos, Sardanápalo i- murió (759). La era de Nabopasar 
priucipíó el 26 de febrero de 747. 

Semí ramis fuera la autora de todas las construcciones q u e 
se le atribuyen, y Abideno pretende que los Caldeos 110 cuen-
tan á Nino y Semíramis en el número de sus grandes r eyes . 
Por últ imo, el reciente descubrimiento de algunos monu-
mentos que se suponen edificados por Semíramis entre Bag-
dad y Ecbatana haria c reer que dicha princesa fue posterior 
á Sa lmsnasar , quién des t ruye el reino de Israel setecientos 
diez y ocho años anies de Jesucris to. De todos modos la cer-
t idumbre histórica con respecto a l a Asiría no puede llevarse 
mas allá de la era de Nabonasar , setecientos cuarenta y siete 
años antes Jesucristo. 

§ II. N o c i o n e s «obre la» i n s t i t u c i o n e s y costumbre» d e los 
Asirlos. 

De la magnificencia de Babilonia. El pais de Babilonia, situa-
do entre el Tigr is y el Eufrates, se halla regado por una multitud 
de canales que comunican con los dos r íos , y en el centro 
de aquella fértil l lanura se elevaba ant iguamente Babilonia, 
que era la ciudad mas rica y poderosa de todo el Oriente, 
Semíramis la hizo fortificar con unas murallas tan anchas que 
p o r encima de ellas podian correr cuatro ca r ros de frente . 
Dichas mural las formaban un cuadrado perfecto, cuyos lados 
tenían seis leguas de extension cada uno y veinte v cinco 
puer tas de bronce. Entre las puertas y á los ángulos del cua-
drado se elevaban muchas torres de mas de cincuenta t óe -
l a s de elevación, las cuales dominaban la llanura como otros 
tantos g igan tes . A ¡o largo del Eufrates hizo Semíramis cons-
truir unos diques magníf icos , los cuales servían de muelles y 
preservaban de inundaciones al pais. Todas I ts calles de Ba-
bilonia e s t a b a liradas á cordel, y formadas por casas muy 
adornadas y que tenían tres ó cuatro pisos. Dentro de la ciu-
dad habia inmensos terrenos y jardines que se extendían entre 
las habi taciones, de manera que se podia disfrutar al mismo 
t iempo de los placeres de la ciudad y del campo. Lo mas 
admirable de todo era el palacio de Semíramis con sus terra-
zas, en las que habia unos jardines adonde las mas bellas flores 



nacían en todo t iempo, merced á las aguas del rio con que se 
regaban por medio de una bomba subter ránea . El templo de 
Beto era también una de las maravillas de aquella ciudad llena 
de prodigios ; del centro del edificio salia una torre muy eleva-
da desde la cual los sacerdotes observaban constantemente las 
estrellas. 

De la religión de los Asirios. Los Babilonios adoraban dos 
especies de divinidades; las fuerzas de la naturaleza, y sus 
semejantes. En la naturaleza veneraban part icularmente á 
los astros, y el sabeismo fue el primer error que adoptaron. 
El sol, á quien llamaron BelóB4o, era para ellos el pr inci -
pio organizador y vivificante, y mi raban á Milita, la luna , 
como el poder productor. Su mitología enumera , despues 
de! sol y de la luna, una serie de divinidades (Belim) que 
comprende lodos los p lanetas ; Bel-Júpiter y Bel-Venus, as t ros 
p rop ic ios ; Bel-Saturno y Bel-Marte, astros maléficos, y 
Bel-Mereurio que era bueno ó malo s e g ú n su posicion y a s -
pectos. A los treinta as t ros secundar ios los consideraban co-
mo otros tantos dioses consejeros , de los cuales unos p res i -
dian en los lugares subter ráneos , y otros en los superiores. 
Los doce s ignos del zodiaco los apiiciban á los doce d ioses 
superiores, y los absurdos de la astrología judiciaria hicie-
ron que diesen el nombre de jueces de las cosas universales 
á veinte y cuatro constelaciones. Adoraban también los ele-
mentos , él Tigris y el Eufra tes , y su religión se completaba 
con el culto de los héroes ó semi-dioses, los cuales no eran 
sino unos conquis tadores divinizados. 

Le los usos y costumbres. El culto de los falsos dioses era 
m u y suntuoso. En las procesiones l levaban sus estatuas ador-
nadas con las mas r icas pedrerías, y les ofrecían los mas 
exquisitos manjares . Ademas de las grandes divinidades, re -
conocían los ¿s i r ios unos genios pretectores á quienes repre-
sentaban ba jo la forma de una paloma, de UD dragón, de 
un pez, y otros genios maléficos á quienes daban unas fo rmas 
monstruosas. Sus sacerdotes inventaron ciertos talismanes 
en los cuales se veian las estrellas ó los demás emblemas 
de los dioses, é hicieron creer al vulgo supersticioso que 

aquellas figuras tenían igual poder que los dioses cuya imágen 
e ran . Tan miserables errores produjeron una espantosa depra-
vación de cos tumbres . La poligamia y el divorcio eran permi-
t idos; inst i tuyeron fiestas para celebrar las mas vergonzosas 
pasiones de la humanidad, y las mujeres habían de presen-
tarse en e\ templo de Milita para prosti tuirse á tos ex t ran je -
ros. Estas abominaciones degradaron de tal manera su seso, 
que ya no fueron mas que instrumentos de placer entregados 
á los disolutos caprichos de sus maridos. 

De los magos y su ciencia. Gomo las ciencias son hijas del 
cielo y de la religión, durante los tiempos primitivos habi ta-
ban en los templos ó en los sitios mas próximos á ellos. Y asi, 
en Caldea y cerca de los templos de Saturno se veian los agr i -
cultores, astrólogos y matemát icos ; cerca de los de Venus los 
poetas, pintores, músicos y escultores, y cerca de los de Júpiter 
los sabios y magistrados. Las personas mas instruidas forma-
ban en Asiría la clase de los magos , que eran los doctores de la 
nación. Sus funciones y derechos eran heredi tar ios ; pero p o -
dían admitir ent re ellos a lgunos ext ranjeros como 1o hicieron 
con el profeta Daniel. Su doctrina era mas pura y elevada que 
la del pueblo. Cre iauen la inmortalidad del alma y e n la pro-
videncia que arregla todas las cosas ; pero se guardaban m u y 
bien de iniciar al pueblo en sus conocimientos, porque fun -
daban su excesivo poder en su ignorancia y estolidez. Sus 
observaciones astronómicas llegaron á ser bastante exactas, 
y les permitieron fijar, con diferencia de pocos minutos, la 
duración del año solar. Mas por desgracia la astronomía dege-
neró en sus manos hasta el punto de consagrar con su auto-
ridad todas las locuras de la astrología judiciaria. Según pare-
ce, los Caldeos fueron los que hicieron los p r imeros ensayos 
en medicina. Cuando alguien se hallaba atacado de algune 
enfermedad, le ponían á la vista de los que pasaban; in formá-
banse estos de la clase del mal, y cuando alguno había 
experimentado los mismos síntomas, decia lo que había he-, 
cho para curarse . Si el enfermo sanaba, llevaba al templo 
del dios de la medicina u n cuadro en que se describía su 
enfermedad, y se indicaban ¡os remedios que le habían cura-



do. Dicese que Hipócrates se aprovechó de estas o b s e r v a c i o -
nes para escribir la p r imera obra de medicina que se escribió. 

Di las arles é industria. Los Asirios conocieron la música , 
y en cuanto á las artes de recreo y utilidad nadie les so-
brepujó sino los Griegos. Los palacios, los ja rd ines colgan-
tes, los muelles y mural las de Babilonia, prueban su habili-
dad en a rqu i t ec tu ra ; si bien es cierto que sus monumen tos 
admiraban mucho mas por sus proporciones g igantescas 
que por la perfección de sus detalles. La naturaleza de sus 
cons t rucc iones y materiales excluía hasta las columnas , que 
son el mas bello ornato arquitectónico, La falta de piedras de 
sillería les impidió también de cultivar la escultura, y es pro-
bable que los ba jos relieves que adornaban el templo de Se-
míramis eran de ba r ro ó ladrillo. Su industria consistía e n 
tejer telas de oro sumamente finas, e n dorar la madera y los 
metales, en fundir he rmosas estatuas de b ronce , plata y oro, 
y en pintar en piedra y en madera . Hacían gran comercio por 
el Tigr is y el Eufrates , y daban sus ricas telas á los occiden-
tales en cambio de los f rutos de que carecían en su país. Babi-
lonia llegó á ser un depósito muy floreciente de mercancías , 
y todas las ciudades principales de Asiria participaron de es -
ta venta ja , porque en aquellos grandes imperios , gobernados 
despót icamente , habia un poder irresistible de centralización 
que todo lo atraía á las g randes poblaciones. 

Nin 've. Las cos tumbres y monumentos de los Ninivitas ha-
bían quedado completamente ignorados hasta nues t ros dias. 
Los v ia jeros no habían podido encontrar s iquiera el sitio que 
ocupaba aquella gran ciudad, y los historiadores decian que 
todo el mundo preguntaba con asombro dónde estaba ia so-
berbia Nínive. Algunos descubrimientos totalmente inespera-
dos acaban de revelar á la ciencia el secreto de este gran 
misterio histórico. Hace poco tiempo que en el pueblo musul-
mán de Khorsabad se ha desenterrado un gran palacio ó 
casa de recreo que perteneció ant iguamente á uno de los ar-
rabales de la capital de los Asirios. Este edificio colosal se 
hallaba rodeado por un recinto cuadrado de u n ki lómetro 
de longitud por cada lado. Hay en él unos salones de gran 

dimensión y largos corredores. Los bajos relieves que se han 
descubierto presentan ya una extensión de dos mil metros , y 
hay unos treinta mil metros de inscripciones cuneiformes. 
De entre 'os escombros se han sacado dos toros enormes con 
cabeza humana, a lgunos dioses con cabeza de pá j a ro , a lgu-
nas esculturas que representan un triunfo con el homena je 
de los pueblos vencidos, y por último otras muchas estatuas 
curiosas que se han colocado en el Museo del Louvre en 
Paris . M. Botta, autor de estos descubrimientos , y M. Flandin 
que ha dibujado todas estas maravillas, han legado de este 
modo á los orientalistas y anticuarios un tema de invest iga-
ciones y observaciones que podrán ilustrarnos con respecto 
á la Asiria y á Nínive, así como los esfuerzos de M. Champo-
Ilion y otros sabios f ranceses lo hicieron con respecto al 
antiguo Egipto estudiando sus monumentos y las inscripcio-
nes de que se hallan cubiftr&s. 



€ 2 COMPENDIO 

CAPITULO VI. 

Historia de los Asirios y Babilonios hasta la toma de Babilonia 
por Ciro (1). 

(759 -833). 

De la desmembración del primer imperio Asirio resultaron cuatro grande: 
pueblos: los Asirios, los Babilonios, los Medos y los Persas . Los Asirios hu-
bieron de castigar al reino de Israel por sus extravíos, y su rey Salmanasar lo 
efectuó llevándose cautivas á las diez tribus. Los Babilonios fueron escogidos 
después para hacer expiar al reino de Judá sus infidelidades al Señor, y en 
tiempo d e Nabucodonosor, el mas célebre de todos sus revés, Jcrusaien, la ciu-
dad santa, y su templo fueron destruidos. Pero estas naciones no se considera-
ron como instrumentos de la ira divina; su necio orgullo les hizo atribuirse á si 
propias el triunfo d e sus armas , é insultaron a! mismo Dios verdadero echán-
dole en cara su impotencia. Tales blasfemias les acarrearon las mismas calami-
dades que las que habian hecho experimentar á los Judíos, y los profetas qua 
anunciaron la ruina de Judá y de Israel anunciaron también la completa destruc-
ción de Nínive y Babilonia. Isaías y Daniel designaron á los Medos como la na-
ción encargada por e! cíelo d e aquella nueva misión de expiación y venganza, y 
ia historia corroboró sus predicciones. 

§ I. Historia de los Asirios desde 1« ruina del primer imperio 
de Asirla hasta la de Nínive y reunión de su territorio al de 
Babilonia (759-742 (2). 

Sardanápalo lió Phul (759-742). Los Asir ios no podían lle-
var sus a rmas sino al Occidente. La India era t an ' impene t ra -
ble para ellos como para lodos los conquis tadores de la an i i -

( l j ACTORES QUE PCEDEN CONSULTARSE. A d e m a s d e l as o b r a s g e n e r a l e s q u e 
hemos indicado, puede consultarse á d'Ohssoi), Tablean historiqw de l'O-

rient; Dubeux, la Perse, Unicers pilloresque; Ari de cérifier leí dates. En 
cuanto á la historia de Nínive y d e Babilonia puede decirse que la Biblia e s el 
único monumento histórico que poseemos. 

(2) Reyes de Nínive: Sarda;.ápalo II ó Phul (759-742), Teglat-Falasar (742-
524;,' Salmanaser (724-712) Sennaqjierib (712-707), Asharadon (707-607), Nabff 
ludonosor í ° ó S tosdaqueo (667-647;, Sc-rac ó Chinaladar (647-625). 

g ü e d a d , y el res to del Oriente les estaba cerrado por la 
formidable l iga de gue r r e ro s que en tiempo de Ciro debian 
invadir toda el Asia. Por otra par te , 1o que a t rae las invas io-
nes , que es la r iqueza y la abundanc ia , no exis t ían ya en 
aquel las r eg iones . La civil ización con todo el séquito de sus 
g o c e s hab ía pasado al Asia occ identa l . El oro y la plata b r i -
d a b a n en los re inos ya enve jec idos del Egipto, de la Fenicia 
y de la Siria, y este fue el motivo h u m a n o que arras t ró á 
aquel las playas las hordas asir ías de que Dios quer ía se rv i r se 
para cas t igar á su pueblo . 

El p r imero que reino en Asiría despues de Sardanápalo 
fue Sardanápalo II, y no tenia mas poses iones que Nin ive y 
su territorio. El único recuerdo que lia dejado en la h is tor ia 
es su intervención en los negocios de los Israel i tas . Prestó su 
apoyo á Manahen, su rey , contra sus vasallos insurrectos , 
este le recompensó con mil talentos, y de este modo f u e el 
á rb i t ro de un reino que sus sucesores estaban desl inados á 
conquis tar . 

Teglat-Falasar (742-724). Su hijo Teglat-Falasar no se atrevió 
á a tacar á los Babilonios ni á los Medos, pero se dirigió hácia 
Siria y Palest ina. El impío Acaz, rey de Judá , viéndose a m e -
nazado al mismo tiempo por el rey de Siria Razin, y por Faceo 
rey de Israel , compró la a l a n z a de Teglat-Falasear con una 
rc-y de Israel , compró la alianza de Tegla t -Falasear con una 
parle de las r iquezas que s e ha l laban en el t emplo , y el Asirio 
se ap rovechó de aquella favorable coyun tu ra para ex tender 
sus Es tados . Púsose á la cabeza de un n u m e r o s o e jérc i to , 
batió á Razin, se apoderó de Damasco , y dió fin al re ino de 
Sir ia . En seguida marchó contra Faceo , y le despojó de cuan -
tas posesiones tenia al otro lado del Jordán , es decir , del país 
deGa laad , de la Galilea, y del ter r i tor io de Neftalí- Al propio 
t i empo exigió de Acaz, su aliado, una suma e n o r m e en pago 
de la protección que le habia acordado , y así a r ru inó á Judá 
despues de asolar á I s rae l . 

Salmanasar (724-712). Los Israel i tas t ra taron de eximirse 
del t r ibuto en t iempo de Sa lmanasar , h i j o y suceso rde Tegla t -
Falasar . Esta imprudente rebel ión fue promovida por su rey 
Oseas, quien c reyó podría s e r a r rogan t e y altivo po rque aca-



baba de contratar una alianza con el Egipto ; pero as í que 
Salmanasar lo supo, se puso á la cabeza de un formidable 
e jé rc i to , asoló todo el reino, y puso sitio á Samaría, el cual 
duró tres años. Despues de tan larga resistencia Oseas se vió 
obligado á rendirse, llevóle Salmanasar cautivo con el res to 
de las diez tr ibus, y desde entonces quedó destruido el reino 
de Israel (717). Este príncipe habría querido enr iquecerse 
también con los despojos de la Fenicia, y se unió con los Ci-
priotas para atacar á la opulenta Tiro; pero su empresa se 
frustró. 

Sennaquerib (712-707). Su hijo Sennaquerib trató de arrui-
nar á Judá . En aquel tiempo ocupaba el t rono de David el 
santo rey Ezequías, y este piadoso príncipe se esforzó en 
apac iguar la ira de su enemigo entregándole sus tesoros y 
los del templo (710). Pero en desprecio de la fe jurada , el co-
dicioso Asirio, despues de recibir dichas riquezas, empezó á 
t ras tornar toda la Judea, y ya no le faltaba mas que apode-
rarse de Jerusalen que se hallaba reducida al úl t imo ext remo. 
Mientras la estaba sitiando supo que Taraca, rey de Etiopía, 
se adelantaba para socorrer á los Judíos. Despechado y fuera 
de sí , escribió á Ezequías una carta llena de blasfemias, en 
la cual prometía volver á sitiar á Jerusalen así que derrotase 
á los Etiopes. En efecto, venció á Taraca y devastó todo el 
Egipto, en donde recogió u n gran b o t i n ; p e r o cuando volvió 
á presentarse delante de las murallas de Jerusalen, el Señor 
se acordó de las blasfemias que había proferido contra 
su santo nombre, y envió á su campo al ángel exterminado!-, 
quien mató en una sola noche 185,000 hombres . No sobre-
vivió á esta derrota mas que a lgunos meses , pues habiendo 
querido vengarse en sus vasallos de la afrenta que había re -
cibido, excitó una indignación universal por sus crueidades y 
ba rba i i e , y pereció asesinado por sus dos hi jos mayores . 

Asharadoji (707-667). Sucedióle su tercer hijo Asharadon , 
y como la dinastía de los reyes de Babilonia l legó á extin-
gui rse , el pais fue desolado durante u n in ter regno de ocho 
años por una anarquía y confusion espantosas. Asharadon se 
aprovechó de todos aquellos t rastornos para apoderarse de 

Babilonia, y reunir este imperio al deNín ive 680). Esta con-
quista hizo que la Asiría recuperase su ant iguo esplendor , 
Al cabo de siete años fue Asharadon á Palestina para cas t igar 
una nueva revolución de las diez tribus de Israel , y á fin de 
impedir toda sublevación para lo sucesivo, trasportó á Asiría 
los últimos restos de los Isrealitas, excepto un corto número, 
los cuales tuvo cuidado de mezclarlos con algunas colonias 
de pueblos idólatras que buscó mas allá del Eufrates. Al mis-
m o t iempo hizo que sus tropas atacasen al re ino de Judá para 
venga r la ignominiosa derrota de su padre ante las murallas 
de Jerusa len . Sus genera les derrotaron á Manasés , y le lleva-
ron cautivo á Babilonia con una par te de su pueblo (672). Ya 
hemos dicho de qué manera el arrepentimiento de este des-
graciado príncipe le alcanzó el perdón de Dios y rompió sus 
cadenas ( i ) . 

Nabucodonosor i• ó Saosduqueo (667-647). Nabucodonosor f 
f ue tan dichoso al principio de su reinado como lo había sido 
siempre su padre. Al duodécimo año de su reinado derrotó 
en una batalla campal, en las l lanuras de l lagan , a! rey de los 
MedoS; tomó á Ecbatana su capital, y es tuvo á punto de r e s -
tablecer en toda su extensión el primer imperio de Asiría (655). 
Con todo, mient ras que hacia resonar por toda la tierra el 
ruido.de sus victorias, hubo entre los Israelitas cautivos á 
orillas del Tigr is un santo anciano llamado Tobías, que estaba 
poseído del espíritu del Señor , y conociendo que tocaba ya 
al fin de sus dias dijo á sus h i jos : La ruina deNínive se acerca-, 
no permanezcáis aqui, pues veo que su iniquidad la hará pe-
recer... 

A pesar de lo m u y opuestas que estas proféticas palabras 
e ran á los cálculos de la humana prudencia , no lardaron mu-
cho en realizarse. Nabucodonosor envió uno de sus genera les 
llamado Ilolofernes para que conquistase todas las nac iones 
que le habían negado su apoyo para combatir á Fraorte, rey 
de los Medos, á quien acababa de vence r en Rag.ui ; y aquel 
guer re ro que habia asolado los re inos de Tiro y de Sidonia 



halló la muer te delante de los muros de Betulia, en Judiv 
pues la valerosa Judit le cortó la cabeza. Su ejército fue c u -
leramente derrotado, y este revés fue la señal de una suble-
vacion general contra el mismo Nabucodònosor . Todos los 
pueblos vencidos y que habían aceptado el yugo que les ha-
bía impuesto, levantaron altivamente la c a b e z a , y recobraron 
su independencia . Nínive perdió en un momento todas sus 
conquis tas , y el rey de los Medos Ciaxaro sitió a Nabuco-
dònosor en su misma capital. 

Serac ó Chinaladar. Buina de Ninive (617-625). Una inva-
sión de los Escitas introdujo el espanto y el desorden en ¡oda 
la Media, y obligó á Ciaxaro á levantar el sitio de Nínive para 
volar á la defensa de sus propios Estados. Pero cuando cesa -
ron los estragos de aquel torrente se unió con Nabopolasar, 
rey de Babilonia, que se había eximido como tcdos los demás 
del dominio de la Asiría (644) y marcharon juntos contra Ní-
n ive . En esta ciudad reinaba Chinaladar, hi jo de Nabucodò-
nosor , principe cobarde y afeminado, que habia dejado ar ra-
sar sus posesiones por los Escitas sin tratar de reprimir sus 
furores . La molicie y corrupción de este monarca apresuraron 
la ru ina de su imperio. Encerrado en su capital se defendió 
bastante bien contra los sitiadores; pero viendo que ya no 
podia -combatir y no teniendo ánimo para sobrevivir á su 
infortunio, se suicidó (62o). Así terminó el reino de Nínive, 
después de haber durado 134 años. 

$ II. H i s t o r i a d e l o s B a b i l o n i o s d e s d e l a r u i n a d e l p r i m e r 

i m p e r i o d e A s i r l a h a s t a l a t o m a d e B a b i l o n i a p o r C i r o 

( 7 5 9 - 5 3 8 ) (1) . 

Estado del pais de Babilonia antes de la ruina de Ninivs 
(759-G45). Despues de la destrucción del primer imperio de 

(1) Reyes de Babilonia: Nabonasar (747-633), Nadio, Cilindro, Poro y Jugeo, 
nada se sabe de estos cuatro principes mas que sus nombres (723-7-1;. Mero« 
dac-Baladar ó Mardo-Kempad (721-709). Anarquía (7G9-6S0). Babilonia regida 
por gobernadores dependientes del rey de Ninive(630-6M). Nabopolasar .6 .14« 
605), Nabopolasar 11 .605-562), Evilmerodac (562-560), Neriglisor (560-555)o 
Laborosuarcod (555), Labinito ó Baltasar (55i 538). 

Asiría en tiempo de Sardanápalo lo la Babilonia formó una es-
pecie de república de la cual Belesio se hizo reconocer como 
gefe (759). Pero su hi jo Nabonasar , célebre por la era que 
¡leva su nombre , tomó el título de rey, y lo hizo hereditario 
en su familia (747). Despues de él reinaron muchos príncipes 
de quienes no se sabe m?s que ¡os nombres . Uno de ellos lla-
mado Merodac-Baladar ó Mardo-Kempad mantuvo relacio-
nes de amistad con Ezequias, rey de Judá , y le envió emba-
jadores ¡ ara felicitarle por su convalescencia despues de una 
enfermedad muy grave de la que curó milagrosamente (721-
709). A la muerte de Mardo-Kempad hubo una anarquía, de la 
cual se aprovechó Asharadon para apoderarse de Babilonia. 
Los reyes de Nínive fueran dueños de ella por espacio de 
treinta y seis años (680-644), basta que al finNabapolasarse-
cudió su yugo y derrocó su dominación (644). 

Nabopolasar i o (644-603). Este belicoso príncipe se unió á 
Ciaxaro para tomar á Nínive. Cuando esta inmensa ciudad 
fue destruida (625), todas las naciones vecinas temieron por 
sí propias, y hubo mucha agitación en todo el Oriente. Necao, 
rey de Egipto, seapresuró á levantar un poderoso ejército para 
contener ¡os progresos de ¡os Babilonios. Sus tropas les e n -
contraron y derrotaron en Mesopotamia, y Ca ichemisy otras 
ciudades importantes fueron el premio de su victoria. La Pa-
lestina y la Siria se aprovecharon de la ocasion para sacudir 
el yugo de ¡os Asirios, y entonces Nabopolasar, que no se 
sentía ya con bastante vigor para someter á los rebeldes, 
compart ió el imperio con su hijo Nabucodonosor, y ¡e epvió 
á la cabeza de un ejérciío para reconquistar aquellas regiones 
(607). El joven principe batió á Necao cerca del Eufrates, re-
cuperó á Carchemis, y sometió la Siria y la Palestina. Apo • 
deróse también de Jerusalen, y envió cautivos á Babilonia un 
gran número de sus habitantes (606). Cuando se hallaba en 
medio de sus conquistas, supo la muer te de su padre, m a r -
chó á toda prisa para Babilonia, y alli recibió de sus fieles 
oficiales la corona que su padre le habia legado (605). 

Nabucodonosor II ó Nabopolasar II (605-562). Nabucodono-
sor II fue uno de los mas poderosos reyes de Asiría. Sus Es-



tados comprendían la Caldea, la Asiría, la Arabia y la Pales-
t ina. Su talento igualaba à su poder y vivia dichoso, cuando 
al cuar to año de su reinado tuvo u n sueño que le amedren tó 
m u c b c y del cual, á pesar de ello, no pudo acordarse al des-
per tar . Én vano consultó á los adivinos y sabios de su reino 
para que le dijeran la vision que habia tenido, pues n inguno 
de ellos supo decírselo. El profeta Deniel que se hallaba cau-
t ivo con sus hermanos , fue el único que supo lo que el rey 
habia visto. «Era , les dijo, una estatua deenorme al tura y sus 
miradas eran terribles. La cabeza era de oro puro, el pecho y 
tos b razos de plata, el vientre y los muslos de b ronce , las 
p iernas de hierro , y los pies parte de hierro y parte de a m -
ila. De ese modo la veía cuando una piedra se desprendió 
por sí misma de una montaña , hir ió á la estatua por sus piés 
de hierro y arcilla y los redujo á polvo. Entonces el hierro, 
el bronce , la plata y e loro , todo se convirtió en un polvo se-
mejante al que el viento arrastra, y la piedra que hir ió á la 
estatua se trasformò en una gran montaña que llenó toda la 
t ierra . » Daniel explicó en seguida á Nabucodònosor su sueño, 
anunciándole que presagiaba los t res grandes imperios que 
debían suceder al imperio de oro de los Asirios, á saber : el 
bri l lante imperio de los Persas , figurado por la plata ; el impe-
r io mixto de los Griegos y de Alejandro, representado por el 
bronce, y el imperio de hierro de los Romanos , despues del 
cual aparecería el reino de Jesucristo que se establecería por 
sí mismo, y despues de haber sido débil y pequeño, cubr i r ía el 
mundo entero. 

La prudencia y sabiduría de Daniel le valieron las pr imeras 
dignidades del imper io ; mas no por eso suspendió NaDucodo-
n o s o r s u s expediciones contra los Judíos, que no cesaban de 
sublevarse . Mandó á s u s generales que sitiasen á Jerusa .en, 
y se apoderó de ella en persona. Perdonóla otra vez dejándole 
por rey á Sedecias; pero este principe fue tan infiel como sus 
predecesores, por lo cual marchó Nabucodònosor contra 
aquella ciudad, á la que el Señor habia herido de locura , y la 
arruinó. Tomó también la ciudad de Tiro, y de este modo 
obligó á todos los pueblos semíticos á que reconociesen la 

soberanía de Babilonia. Su gran victoria contra Necao abrió 
según la expresión del profeta, un camino trillado desde Asi-
na a Egipto, y así se precipitó sobre aquella región de donde 
volvio cargado de botín. 

Enriquecida Babilonia con tantos despojos, era la ciudad 
mas opulenta y magníf ica q r e se habia visto jamás , v Nabu-
¿oconosor concibió por ello un orgullo tan demesurado, que 
Dios resolvió humillarle. Envióle un sueño que turbó toda la 
j d e s u f 0 I t u n a y de su gloria . Vió un árbol que l legaba 
hasta el cielo, y cuyas ramas cargadas de frutos se ex t en -
dían hasta las extremidades de la tierra. Sus ho jas e ran h e r -
mosísimas y sus f rutos magníf icos ; todos los animales vivían 
a su sombra , las aves del cielo revoloteaban entre s u s 
ramas, y todas las carnes encontraban allí al imento. Mientras 
que estaba lleno de admiración contemplando aquella visión 
portentosa, oyó una voz terr ible que d e c i a : « E c h a d por t ierra 
c. árbol, cortad las ramas , arrancad las hojas y dispersad los 
t r a tos ; dejad sus ra ices en la t i e r r a ; pero atadle con una 
cadena de hierro y bronce entre la yerba de los c a m p o s ; que 
sea mojada por el rocío del cielo, y que pazca la verba de ¡a 
her ra como los animales salvajes. Que se le quite su corazon 
oe hombre , y que tenga un corazon de bestia por espacio de 
siete años . 

Según la in terpretación de Daniel, aquel árbol i nmenso 
era la imagen de la magnificencia de Nabucodonosór , quien 
debía l l ega rá verse a lgún dia reducido ai estado mas h u m i -
llante, sin que por eso hubiere de perder su t rono. En efecto, 

a los últimos años de su vida cayó en una negra melancolía, ' 
y le sobrevino una enfermedad que le hacia insoportable & 
trato con los h o m b r e s , y no le inspiraba mas que los gus tos 
e inclinaciones de los animales mas viles é inmundos . Sin 
embargo no perdió la corona. La reina Nitocris administró el 
reino durante su e n f e r m e d a d ; y cuando recobró la razón, se 
humilló ante Dios confesando sus faltas y reparándolas por 
medio de un edicto solemne en el cual manifestaba á lodos 
sus vasallos los prodigios de aue él mismo habia sido ob-
jeto. 

5. 



De los últimos emperadores de Asiria (562-538 . Despues d e 
es te ' n R, ncipe no se v i e ron en el t rono de A s m a mas q u e 
m o n a r c a s que le d e s h o n r a r o n . Evi lmerodac , h i jo de N a b u c o -
d o n o s o r rekió menos de tres años , en cuyo t iempo s e h .zo 
ten odioso por sus de só rdenes y vicios , que sus proptos P -

en es conspiraron contra él (560, Su h w p o 
,-lisor, que era u n o de los c o n j u r a d o s , u s u r p o e poder s u p r , -
n o y quer iendo segui r las t razas del g ran N a b u c o d o n o s o r , 
Z o i n m e n s o s p repara t ivos con t ra l o s M e d o s ; pe roTue v e n a -
do y muer to en una batalla por Ciro, a qu .en Ciaxaro, rey d e 
l o s M e d o s , habla l l a m a d o á s u socor ro(555) . 
h i jo deNer ig l i so r , fue un rey in fame que no 
autoridad sino para sat isfacer sus malas pas .ones S u s o d i o s o 
excesos indignaron á todos sus vasal los , y f u e des t ronado al 
cabo de n u e v e meses . Los par t idar ios de la familia d e N a b u -
codonosor se hallaban á la cabeza de la consp i rac ión , y dieron 
la corona á Labinito, u n o de los h i jo s de este pr incipe (554). 

Ruina del segundo imperio de Asiria (538). Pero no u e 
me jo r que sus predecesores . Incapaz de defenderse contra los 
Medos y Per sas , cuando el pe l igro fue inminente h izo alianza 
con los Lidio» y Egipcios, e spe rando salvar su imper io , an i -
quilado y corrompido, por el valor d e las nac iones e x t r a n j e -
r a s Pero Ciro, gefe de los e n e m i g o s , venc ió a los L id io , y 
puso Sitio á Babilonia. Mientras que iba adelantando los t r a -
ba jos , Labinito, ó Baltasar, s e g ú n le l lama la sagrada Escr i -
tu a lleno de confianza en la fuerza de s u s mural las , daba 
u n g ran festín á toda su corte en la n o c h e de una fiesta que 
s e acos tumbraba ce lebrar con m u c h o s r e g o c i j o s ; pero ta 
a legr ía del festín fue turbada por u n a visión hor r ib le . El r ey 
vio una m a n o que escr ibía s ignos mis ter iosos en la pa rea , y 
apenas supo por Daniel que aquel las palabras contenían su 
sen tenc ia , cuando cayó he r ido por los so leados de Ciro , 
qu ien se habia apoderado ya de toda la ciudad. Tal fue el fin 
del imper io de Babilonia, l lamado el segundo imper io a n r i o . 
Duró doscientos diez años desde N a b o n a s a r . 

CAPITULO VII. 

Historia de los Medos y Persas desde el desmembramiento dei 
primer imperio Asirio hasta su lucha contra los Griegos (1). 

(759-504). 

El gran designio de Dios con respecto al mondo era, según Bossuet, reducir 
a a unidad el género humano dividido, reuniendo todos los idiomas en uno 
solo, todos los pueblos en uno solo, y todos los imperios en uno solo también, 
para facilitar de esta manera la propagación del Evangelio. El gran imperio de 
Asma cuyo centro era Babilonia, babia ya dado el primer paso para este objeto 
providencial En vez de las vastas pero poco consistentes conquistas de los Niños, 
b e m m m . s y besóstris, se vió que los pueblos se aproximaban unos á otros y 
nacían realmente la misma vida bajo una dominación común. Pero cuando Ba-
m orna cayo a l q u i l a d a por su corrupción, entonces desde la extremidad crien-
» i aei Asia acud.o una nación nueva y fuer te , que abrazó en el circulo de so 
poder á casi todo el Oriente. Ciro Kai-Kosrouh), gefe de esta nación, convirtió 
BUS vastas posesiones en un solo Estado, lo sometió á una administración r egu-

, p u e s , d e d l v i d i r ! o e n «en to veinte satrapías, y en todas partes hubo la 
m.sraa ley, el m i s m o espíritu y la misma influencia. Pero como el Oriente no era 
mas que Una parte d e la humanidad, dicha unidad no era completa, y por consi-
guíente debía romperse para dar lugar á una unión mas vasta. Por eso se anun-
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S I. D e los Medos y Persa, desde el desmembramiento del 
primer imperio de Asiria hasta Ciro (759-5C0) (2). 

Estado del imperio de losMedos y Persas. Los Medos , des 
cendien tes de Madai, h i jo de Jafet , no represen ta ron en Asia 
un papel impor tan te s ino despues de la desmembrac ión del 

( 1 ) ACTORES QUE PUEDES CONSULTARSE: A d e m a s d e l as o b r a s g e n e r a l e s so-
bre la Historia antigua y las particulares sobre la Pcrsia indicadas en el cant-
tulo anterior, consúltese también á : De Sacy, Memores sur diverses anliouités 
de la Perse-,Heeren, Idees sur la politique des peuple, anciens; Anquetil du 
Pcrron, Zend-Avesta, traducido al francés. ' 4 

J V ^ I T ^ V Z ^ a = 03.W90), Fraorte (690-035},Ciaxaro I o (635-
ÍS8), Asüaijes (598-560), Ciaxaro II (300-S:y. 



baba de contratar una alianza con el Egipto ; pero as í que 
Salmanasar lo supo, se puso á la cabeza de un formidable 
e jé rc i to , asoló todo el reino, y puso sitio á Samaría, el cual 
duró tres años. Despues de tan larga resistencia Oseas se vió 
obligado á rendirse, llevóle Salmanasar cautivo con el res to 
de las diez tr ibus, y desde entonces quedó destruido el reino 
<Je Israel (717). Este príncipe habría querido enr iquecerse 
también con los despojos de la Fenicia, y se unió con los Ci-
priotas para atacar á la opulenta Tiro; pero su empresa se 
frustró. 

Sennaquerib (712-707). Su hijo Sennaquerib trató de arrui-
nar á Judá . En aquel tiempo ocupaba el t rono de David el 
santo rey Ezequías, y este piadoso príncipe se esforzó en 
apac iguar la ira de su enemigo entregándole sus tesoros y 
los del templo (710). Pero en desprecio de la fe jurada , el co-
dicioso Asirio, despues de recibir dichas riquezas, empezó á 
t ras tornar toda la Judea, y ya no le faltaba mas que apode-
rarse de Jerusalen que se hallaba reducida al úl t imo ext remo. 
Mientras la estaba sitiando supo que Taraca, rey de Etiopía, 
se adelantaba para socorrer á los Judíos. Despechado y fuera 
de sí , escribió á Ezequías una carta llena de blasfemias, en 
la cual prometía volver á sitiar á Jerusalen así que derrotase 
á los Etiopes. En efecto, venció á Taraca y devastó todo el 
Egipto, en donde recogió u n gran b o t i n ; p e r o cuando volvió 
á presentarse delante de las murallas de Jerusalen, el Señor 
se acordó de las blasfemias que había proferido contra 
su santo nombre, y envió á su campo al ángel exterminado!-, 
quien mató en una sola noche 185,000 hombres . No sobre-
vivió á esta derrota mas que a lgunos meses , pues habiendo 
querido vengarse en sus vasallos de la afrenta que había re -
cibido, excitó una indignación universal por sus crueidades y 
ba rba i i e , y pereció asesinado por sus dos hi jos mayores . 

Asharadoji (707-667). Sucedióle su tercer hijo Asharadon , 
y como la dinastía de los reyes de Babilonia l legó á extin-
gui rse , el pais fue desolado durante u n in ter regno de ocho 
años por una anarquía y confusion espantosas. Asharadon se 
aprovechó de todos aquellos t rastornos para apoderarse de 

Babilonia, y reunir este imperio al deNín ive 680). Esta con-
quista hizo que la Asiría recuperase su ant iguo esplendor , 
Al cabo de siete años fue Asharadon á Palestina para cas t igar 
una nueva revolución de las diez tribus de Israel , y á fin de 
impedir toda sublevación para lo sucesivo, trasportó á Asiría 
los últimos restos de ios Isrealitas, excepto un corto número, 
los cuales tuvo cuidado de mezclarlos con algunas colonias 
de pueblos idólatras que buscó mas allá del Eufrates. Al mis-
m o t iempo hizo que sus tropas atacasen al re ino de Judá para 
venga r la ignominiosa derrota de su padre ante las murallas 
de Jerusa len . Sus genera les derrotaron á Manasés , y le lleva-
ron cautivo á Babilonia con una par te de su pueblo (672). Ya 
hemos dicho de qué manera el arrepentimiento de este des-
graciado príncipe le alcanzó el perdón de Dios y rompió sus 
cadenas ( i ) . 

Nabucodonosor i• ó Saosduqueo (667-647). Nabucodonosor f 
f ue tan dichoso al principio de su reinado como lo había sido 
siempre su padre. Al duodécimo año de su reinado derrotó 
en una batalla campal, en las l lanuras de l lagan , a! rey de los 
MedoS; tomó á Ecbatana su capital, y es tuvo á punto de r e s -
tablecer en toda su extensión el primer imperio de Asiría (655). 
Con todo, mient ras que hacia resonar por toda la tierra el 
ruido.de sus victorias, hubo entre los Israelitas cautivos á 
orillas del Tigr is un santo anciano llamado Tobías, que estaba 
poseído del espíritu del Señor , y conociendo que tocaba ya 
al fin de sus dias dijo á sus h i jos : La ruina deNínive se acerca-, 
no permanezcáis aqui, pues veo que su iniquidad la hará pe-
recer... 

A pesar de lo m u y opuestas que estas proféticas palabras 
e ran á los cálculos de la humana prudencia , no lardaron mu-
cho en realizarse. Nabucodonosor envió uno de sus genera les 
llamado Ilolofernes para que conquistase todas las nac iones 
que le habían negado su apoyo para combatir á Fraorte, rey 
de los Medos, á quien acababa de vence r en R a g a u ; y aquel 
guer re ro que habia asolado los re inos de Tiro y de Sidonia 



halló la muer te delante de los muros de Betulia, en Judá : 

pues la valerosa Judit le cortó la cabeza. Su ejército fue c u -
leramente derrotado, y este revés fue la señal de una suble-
vación general contra el mismo Nabucodònosor . Todos los 
pueblos vencidos y que habían aceptado el yugo que l e s h a -
bia impuesto, levantaron altivamente la c a b e z a , y recobraron 
su independencia . Nínive perdió en un momento todas sus 
conquis tas , y el rey de los Medos Ciaxaro sitió a Nabuco-
dònosor en su misma capital. 

Serac ó Chinaladar. Buina de Ninive (617-625). Una inva-
sión de los Escitas introdujo el espanto y el desorden en ¡oda 
la Media, y obligó á Ciaxaro á levantar el sitio de Nínive para 
volar á la defensa de sus propios Estados. Pero cuando cesa -
ron los estragos de aquel torrente se unió con Nabopolasar, 
rey de Babilonia, que se había eximido como tcdos los demás 
del dominio de la Asiría (644) y marcharon juntos contra Ní-
n ive . En esta ciudad reinaba Chinaladar, hi jo de Nabucodò-
nosor , principe cobarde y afeminado, que habia dejado ar ra-
sar sus posesiones por los Escitas sin tratar de reprimir sus 
furores . La molicie y corrupción de este monarca apresuraron 
la ru ina de su imperio. Encerrado en su capital se defendió 
bastante bien contra los sitiadores; pero viendo que ya no 
podia -combatir y no teniendo ánimo para sobrevivir á su 
infortunio, se suicidó (625). Así terminó el reino de Nínive, 
después de haber durado 134 años. 

$ II. H i s t o r i a d e l o s B a b i l o n i o s d e s d e l a r u i n a d e l p r i m e r 

i m p e r i o d e A s i r l a h a s t a l a t o m a d e B a b i l o n i a p o r C i r o 

(759-538) (1). 

Estado del pais de Babilonia antes de la ruina de Ninivs 
(759-G45). Despues de la destrucción del primer imperio de 

(1) Reyes de Babilonia: Nabonasar (747-633), Nadio, Cilindro, Poro y Jugeo, 
nada se sabe de estos cuatro principes mas que sus nombres (723-7-1;. Mero« 
dac-Baladar ó Mardo-Kempad (721-709). Anarquía (7G9-6S0). Babilonia regida 
por gobernadores dependientes del rey de Ninive (630-6M). Nabopolasar 1° 6 U« 
605), Nabopolasar 11 .605-562), Evilmerodac (562-560), Neriglisor (560-555)o 
Laborosuarcod (555), Labinito ó Baltasar (55i 538). 

Asiría en tiempo de Sardanápalo lo la Babilonia formó una es-
pecie de república de la cual Belesio se hizo reconocer como 
gefe (759). Pero su hi jo Nabonasar , célebre por la era que 
¡leva su nombre , tomó el título de rey, y lo hizo hereditario 
en su familia (747). Despues de él reinaron muchos príncipes 
de quienes no se sabe m?s que ¡os nombres . Uno de ellos lla-
mado Merodac-Baladar ó Mardo-Kempad mantuvo relacio-
nes de amistad con Ezequias, rey de Judá , y le envió emba-
jadores ¡ ara felicitarle por su convalescencia despues de una 
enfermedad muy grave de la que curó milagrosamente (721-
709). A la muerte de Mardo-Kempad hubo una anarquía, de la 
cual se aprovechó Asharadon para apoderarse de Babilonia. 
Los reyes de Nínive fueran dueños de ella por espacio de 
treinta y seis años (680-644), basta que al finNabapolasarse-
cudió su yugo y derrocó su dominación (644). 

Nabopolasar 1« (644-603). Este belicoso príncipe se unió á 
Ciaxaro para tomar á Nínive. Cuando esta inmensa ciudad 
fue destruida (625), todas las naciones vecinas temieron por 
sí propias, y hubo mucha agitación en todo el Oriente. Necao, 
rey de Egipto, seapresuró á levantar un poderoso ejército para 
contener ¡os progresos de ¡os Babilonios. Sus tropas les e n -
contraron y derrotaron en Mesopotamia, y Ca ichemisy otras 
ciudades importantes fueron el premio de su victoria. La Pa-
lestina y la Siria se aprovecharon de la ocasion para sacudir 
el yugo de ¡os Asirios, y entonces Nabopolasar, que no se 
sentía ya con bastante vigor para someter á los rebeldes, 
compart ió el imperio con su hijo Nabucodonosor, y ¡e epvió 
á la cabeza de un ejérciío para reconquistar aquellas regiones 
(607). El joven principe batió á Necao cerca del Eufrates, re-
cuperó á Carchemis, y sometió la Siria y la Palestina. Apo • 
deróse también de Jerusalen, y envió cautivos á Babilonia un 
gran número de sus habitantes (606). Cuando se hallaba en 
medio de sus conquistas, supo la muer te de su padre, m a r -
chó á toda prisa para Babilonia, y alli recibió de sus fieles 
oficiales la corona que su padre le habia legado (605). 

Nabucodonosor II ó Nabopolasar II (605-562). Nabucodono-
sor II fue uno de los mas poderosos reyes de Asiría. Sus Es-



tados comprendían la Caldea, la Asiría, la Arabia y la Pales-
t ina. Su talento igualaba à su poder y vivía dichoso, cuando 
al cuar to año de su reinado tuvo u n sueño que le amedren tó 
muchc y del cual, á pesar de ello, no pudo acordarse al des-
per tar . Én vano consultó á los adivinos y sabios de su reino 
para que le dijeran la vision que habia tenido, pues n inguno 
de ellos supo decírselo. El profeta Deniel que se hallaba cau-
t ivo con sus hermanos , fue el único que supo lo que el rey 
habia visto. «Era , les dijo, una estatua deenorme al t u r a y s u s 
miradas eran terribles. La cabeza era de oro puro, el pecho y 
los b razos de plata, el vientre y los muslos de b ronce , las 
p iernas de hierro , y los pies parte de hierro y parte de arci-
lla. De ese modo la veia cuando una piedra se desprendió 
por sí misma de una montaña , hir ió á la estatua por sus piés 
de hierro y arcilla y los redujo á polvo. Entonces el h ierro , 
el bronce , la plata y e loro , todo se convirtió en un polvo se-
mejante al que el viento arrastra, y la piedra que hir ió á la 
estatua se trasformò en una gran montaña que llenó toda la 
t ierra . » Daniel explicó en seguida á Nabucodònosor su sueño, 
anunciándole que presagiaba los t res grandes imperios que 
debían suceder al imperio de oro de los Asirios, á saber : el 
bri l lante imperio de los Persas , f igurado por la plata ; el impe-
r io mixto de los Griegos y de Alejandro, representado por el 
bronce, y el imperio de hierro de los Romanos , despues del 
cual aparecería el reino de Jesucristo que se establecería por 
sí mismo, y despues de haber sido débil y pequeño, cubr i r ía el 
mundo entero. 

La prudencia y sabiduría de Daniel le valieron las pr imeras 
dignidades del imper io ; mas no por eso suspendió NaDueodo-
n o s o r s u s expediciones contra los Judíos, que no cesaban de 
sublevarse . Mandó á s u s generales que sitiasen á Jerusa .en, 
y se apoderó de ella en persona. Perdonóla otra vez dejándole 
por rey á Sedecias; pero este principe fue tan infiel como sus 
predecesores, por lo cual marchó Nabucodònosor contra 
aquella ciudad, á la que el Señor habia herido de locura , y la 
arruinó. Tomó también la ciudad de Tiro, y de este modo 
obligó á todos los pueblos semíticos á que reconociesen la 

soberanía de Babilonia. Su gran victoria contra Necao abrió 
según la expresión del profeta, un camino trillado desde Asi-
na a Egipto, y así se precipitó sobre aquella región de donde 
volvio cargado de botín-

Enriquecida Babilonia con tantos despojos, era la ciudad 
mas opulenta y magnif ica que se habia visto jamás , v Nabu-
¿oconosor concibió por ello un orgullo tan demesurado, que 
Dios resolvió humillarle. Envióle un sueño que turbó toda la 
dicna de su fortuna y de su gloria . Vió u n árbol que l legaba 
hasta el cielo, y cuyas ramas cargadas de frutos se ex t en -
dían hasta las extremidades de la t ierra. Sus ho jas e ran h e r -
mosísimas y sus f rutos magníf icos ; todos los animales vivían 
a su sombra , las aves del cielo revoloteaban entre s u s 
ramas, y todas las carnes encontraban allí alimento. Mientras 
que estaba lleno de admiración contemplando aquella visión 
portentosa, oyó una voz terr ible que d e c í a : « E c h a d por t ierra 
c. árbol, cortad las ramas , arrancad las hojas y dispersad ios 
i ru tos ; dejad sus ra ices en la t i e r r a ; pero atadle con una 
cadena de hierro y bronce entre la yerba de los c a m p o s ; que 
sea mojada por el rocío del cielo, y que pazca la verba de ¡a 
tierra como los animales salvajes. Que se le quite su corazoa 
oe hombre , y que tenga un corazon de bestia por espacio de 
siete años . 

Según la in terpretación de Daniel, aquel árbol i nmenso 
era la imagen de la magnificencia de Nabucodonosór , quien 
debía l l ega rá verse a lgún dia reducido al estado mas h u m i -
llante, sin que por eso hubiere de perder su t rono. En efecto, 

a los últimos años de su vida cayó en una negra melancolía, ' 
y le sobrevino una enfermedad que le hacia insoportable & 
trato con los h o m b r e s , y no le inspiraba mas que los gus tos 
e inclinaciones de los animales mas viles é inmundos . Sin 
embargo no perdió la corona. La reina Nitocris administró el 
reino durante su e n f e r m e d a d ; y cuando recobró la razón, se 
humilló ante Dios confesando sus faltas y reparándolas por 
medio de un edicto solemne en el cual manifestaba á lodos 
sus vasallos los prodigios de aue él mismo habia sido ob-
jeto. 

5. 



De los últimos emperadores de Asiria (562-538 . Despues d e 
e s t e ' n R, ncipe no se v i e ron en el t rono de A s m a mas q u e 
m o n a r c a s que le d e s h o n r a r o n . Evi lmerodac , h i jo de N a b u c o -
d o n o s o r rekió menos de tres años , en cuyo t iempo s e h .zo 
ten odioso por sus de só rdenes y vicios , que sus proptos P -

en es conspiraron contra él (560, Su h w p o 
,-lisor, que era u n o de los c o n j u r a d o s , u s u r p o e poder s u p r , -
n o y quer iendo segui r las t razas del g ran N a b u c o d o n o s o r , 
Z o i n m e n s o s p repara t ivos con t ra l o s M e d o s ; pe roTue v e n a -
do y muer to en una batalla por Ciro, a qu .en Ciaxaro, rey d e 
l o s M e d o s , habla l l a m a d o á s u socor ro(555) . 
h i jo deNer ig l i so r , fue un rey in fame que no 
autoridad sino para sat isfacer sus malas pas .ones S u s o d i o s o 
excesos indignaron á todos sus vasal los , y f u e des t ronado al 
cabo de n u e v e meses . Los par t idar ios de la familia d e N a b u -
codonosor se hallaban á la cabeza de la consp i rac ión , y dieron 
la corona á Labinito, u n o de los h i jo s de este pr incipe (554). 

Ruina del segundo imperio de Asiria (538). Pero no u e 
me jo r que sus predecesores. Incapaz de defenderse contra los 
Medos y Per sas , cuando el pe l igro fue inminente h izo alianza 
con los Lidios y Egipcios, e spe rando salvar su imper io , an i -
quilado y corrompido, por el valor d e las nac iones e x t r a n j e -
r a s Pero Ciro, gefe de los e n e m i g o s , venc ió a los L id io , y 
puso S i t i o á Babilonia. Mientras que iba adelantando los t r a -
ba jos , Labinito, ó Baltasar, s e g ú n le l lama la sagrada E s c r i -
tu a lleno de confianza en la fuerza de s u s mural las , daba 
u n g ran festín á toda su corte en la n o c h e de una fiesta que 
s e acos tumbraba ce lebrar con m u c h o s r e g o c i j o s ; pero ta 
a lec r ía del festín fue turbada por u n a visión hor r ib le . El r ey 
vio una m a n o que escr ibía s ignos mis ter iosos en la pa rea , y 
apenas supo por Daniel que aquel las palabras contenían su 
sen tenc ia , cuando cayó he r ido por los so leados de Ciro , 
qu ien se habia apoderado ya de toda la ciudad. Tal fue el fin 
del imper io de Babilonia, l lamado el segundo imper io a s m o . 
Duró doscientos diez años desde N a b o n a s a r . 

CAPITULO VII. 

Historia de los Medos y Persas desde el desmembramiento dei 
primer imperio Asirio hasta su lucha contra los Griegos (1). 

(759-504). 

El gran designio de Dios con respecto al mondo era, según Bossuet, reducir 
a a unidad el género humano dividido, reuniendo todos los idiomas en uno 
solo, todos los pueblos en uno solo, y todos los imperios en uno solo también, 
para facilitar de esta manera la propagación del Evangelio. El gran imperio de 
Asina cuyo centro era Babilonia, babia ya dado el primer paso para este objeto 
providencial En vez de las vastas pero poco consistentes conquistas de los Niños, 
b e m m m . s y besóstris, se vió que los pueblos se aproximaban unos á otros y 
nacían realmente la misma vida bajo una dominación común. Pero cuando Ba-
m orna cayo a lqu i l ada por su corrupción, entonces desde la extremidad crien-
» i aei Asia acud.o una nación nueva y fuerte, que abrazó en el circulo de so 
poder á casi todo el Oriente. Ciro Kai-Kosrouh), gefe de esta nación, convirtió 
BUS vastas posesiones en un solo Estado, lo sometió á una administración regu-

, p u e s , d e d l v i d i r ! o e n «ento veinte satrapías, y en todas partes hubo la 
m.sraa ley, el m>smo espíritu y la misma influencia. Pero como el Oriente no era 
mas que Una parte de la humanidad, dicha unidad no era completa, y por consi-
puen t e debía romperse para dar lugar á una unión mas vasta. Por eso se anun-
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De los últimos emperadores de Asma (562-538 . Despues do 
e s t e ' n R , ncipe no se v i e ron en el t rono de A s m a mas q u e 
m o n t e a s que^e d e s h o n r a r o n . Evi lmerodac , h i jo de N a b u c o -
r n o o! reinó menos de tres a ñ o s , en cuyo t iempo s e h .zo 
ten odioso por sus de só rdenes y vicios , que sus propios p -

en es conspiraron contra él (560, Su h w p o 
riisor, que era u n o do los c o n j u r a d o s , u s u r p o e poder s u p r , -
n o y quer iendo segui r las t razas del g ran N a b u c o d o n o s o r , 
S z o i n m e n s o s p repara t ivos con t ra l o s M e d o s ; p e r o - t a v e n a -
do y muer to en una batalla por Ciro, a quien Ciaxaro, r e y d e 
l o s M e d o s , habia l l a m a d o á s u socor ro(555) . 
h i jo deNer ig l i so r , fue un rey in fame que no 
autoridad sino para sat isfacer sus malas pas iones S s 
excesos indignaron á todos sus vasal los , y f u e des t ronado al 
cabo de n u e l e meses . Los pa r t ida r ios de la familia d e N a b u -
codonosor se hallaban á la cabeza de la consp i rac ión , y dieron 
la corona á Labinito, u n o de los h i jo s de este pr incipe (554). 

Ruina del segundo imperio de Asiria (538). Pero no 
me jo r que sus predecesores . Incapaz de defenderse c é n t r a l o s 
Medos y Per sas , cuando el pe l igro fue inminente h izo alianza 
con los Lidio» y Egipcios, e spe rando salvar su imper io , an i -
quilado y corrompido, por el valor d e las nac iones e x t r a n j e -
r a s Pero Ciro, gefe de los e n e m i g o s , venc ió a los L id io , y 
nus'o sitio á Babilonia. Mientras que iba adelantando los t r a -
ba jos , Labinito, ó Baltasar, s e g ú n le l lama la sagrada Escr i -
tu a lleno de confianza en la fuerza de s u s mural las , daba 
u n g ran festín á toda su corte en la n o c h e de una tiesta que 
s e acos tumbraba ce lebrar con m u c h o s r e g o c i j o s ; pero la 
a legr ía del festín fue turbada por u n a visión hor r ib le . El r ey 
vio una m a n o que escr ibía s ignos mis ter iosos en la pa rea , y 
apenas supo por Daniel que aquel las palabras contenían su 
sen tenc ia , cuando cayó he r ido por los so leados de Ciro, 
qu ien se habia apoderado ya de toda la ciudad. Tal fue el fin 
del imper io de Babilonia, l lamado el segundo imper io a n r i o . 
Duró doscientos diez años desde N a b o n a s a r . 

CAPITULO VII. 

Historia de los Medos y Persas desde el desmembramiento dei 
primer imperio Asirio hasta su lucha contra los Griegos (1). 

(759-504). 

El gran designio de Dios con respecto al mondo era, según Bossuet, reducir 
a a unidad el género humano dividido, reuniendo todos los idiomas en uno 
solo, todos los pueblos en uno solo, y todos los imperios en uno solo también, 
para facilitar de esta manera la propagación del Evangelio. El gran imperio de 
Asina cuyo centro era Babilonia, babia ya dado el primer paso para este objeto 
providencial En vez de las vastas pero poco consistentes conquistas de los Niños, 
b e m m m . s y besóstris, se vió que los pueblos se aproximaban unos á otros y 
nacían realmente la misma vida bajo una dominación común. Pero cuando Ba-
m orna cayo aniquilada por su corrupción, entonces desde la extremidad crien-
» i aei Asia acud.o una nación nueva y fuer te , que abrazó en el circulo de so 
poder á cas. todo el Oriente. Ciro Kai-Kosrouh), gefe de esta nación, convirtió 
BUS vastas posesiones en un solo Estado, lo sometió á una administración r egu-

, p u e s , d e d l v i d i r ! o e n «en to veinte satrapías, y en todas partes hubo la 
misma ley, el mismo espíritu y la misma influencia. Pero como el 0, ' iente no era 
mas que una parte d e la humanidad, dicha unidad no era completa, y por consi-
g M debía romperse para dar lugar á una unión mas vasta. Por eso se anun-

ü r o su fundador! ^ ^ ^ ^ ^ d<*> d e « * * 

S I. D e los Medos y Persa, desde el desmembramiento del 
primer imperio de Asiria hasta Ciro (759-5C0) (2). 

Estado del imperio de losMedos y Persas. Los Medos , des 
cendien tes de Madai, h i jo de Jafet , no represen ta ron en Asia 
«u papel impor tan te s ino despues de la desmembrac ión del 

( 1 ) ACTORES QUE PUEDES CONSULTARSE: A d e m a s d e l as o b r a s g e n e r a l e s so-
bre la Historia antigua y las particulares sobre la Persia indicadas en el caiit-
tulo anterior, consúltese también á : De Sacy, Memores sur diverses anliouités 
de la Perse-,Heeren, Idees sur la politique des peuple, anciens; Anquetil da 
Perro», Zend-Avesta, traducido al francés. 

J V ^ I T ^ V Z ^ a = 03.W90), Fraorte (690-035},Ciaxaro I o (635-
ÍS8), Astiages (598-560), Ciaxaro 11 (36C-5:G). 



pr imer imperio Asirio. Su dominación se e x t e n s a desde el 
T i - r i s has t a el Indus, y su capital e r a E c b a í a n a . La Persia 
noDera mas que una de las provincias de su vasto imperio, y 
de las mas pobres y menos civilizadas. Esta nación, oscure-
cida durante mucho tiempo eu la vasta monarquía de los 
Medos , no tuvo existencia propia n i llegó á figurar por 
sí misma has ta poco t iempo antes del nacimiento de Ciro, bl 
oenio de este principe le aseguró en seguida la p reeminen-
cia, v los Persa?; despues de haber sido aliados de los Me-
dos ' l legaron de repente á hace r se dueños del Asia. 

Independencia de los Medos. Arbaces (159). El sátrapa Ár-
baces fue quien p r o m o \ i ó la sublevación de los Medos con-
tra los Asirios que dominaban la mayor parto del Asia. Pero 
apenas dió la libertad á su pais, cuando la efervescencia de 
las pasiones convirt ió esta libertad en anarquía. Como Arba-
c e s no impuso á la Media forma alguna de g o b i e r n o , ^ favor 
de la licencia estallaron los mas espantosos desórdenes . Los 
robos , violencias é injust icias se hicieron universales , y nadie 
tenia bastante autoridad para castigarlos. Estos excesos deter -
minaron al pueblo á proclamar un rey y eligieron á Dejoces. 

De los reyos Medos. Dejoces (733-690) era un magis t rado 
que se había hecho notable por sus raras vi r tudes como ad-
minis t rador de la just icia en un pueblo pequeño. Su inte-
gr idad le merec ió la confianza de las poblaciones inmediatas, 
V su reputación l legó á ser tan general que todo el mundo 
le juzgó digno de ser elevado al t rono. Desde el momento de 
su elección trabajó muy act ivamente para establecer un buen 
gobierno y civilizar á los Medos, y rodeó á Ecbatana con siete 
recinto» de mural las , construidas de manera que cada nuevo 
recinto dominaba al anter ior de toda la altura de sus a lme-
nas , lo cual no fue muy difícil de hacer , porque el terreno se 
elevaba en forma de colina. E; tas siete murallas concéntr icas 
fueron edificadas aludiendo á las siete esferas celestes que 
eran un objeto de culto para los Medos, y las pintaron de d i -
ferentes colores para honrar á los dioses que se suponía re -
gían los siete planetas, Encerrado Dejoces enmedio de aque-
llas murallas, y quer iendo hace r se mas respetable á sus 

vasallos, no permitía que se lo acercase nadie mas que sus 
oficíales, y castigaba de muer te al que se atrevía á reír ó 
escupir en su presencia. Este despotismo salvaje fue sin duda 
una gran mancha en su vida ; pero se hizo perdonar sus de-
fectos por las útiles y sabias leyes que hizo observar en su 
re ino. 

Fraorte (690-655). Dejoces fue un monarca muy pacifico, 
pues el cuidado que se tomaba para la administración inte-
rior de .sus Estados durante su largo reinado, no !e permitió 
emprender guerra alguna ex t r an je ra . Su hijo F rao r t e , á 
quien la sagrada Escritura da el nombre de Aifajad, ao tuvo 
la mism : prudencia ni carácter que él. Deseando agrandar 
el reino que su padre le dejó, atacó á los Persas , les sujetó 
as i como á todas las demás naciones vecinas, conquistó toda 
la alta Asia, y llevó las fronteras de la Medía hasta el rio 
Halis. Estos t r iunfos le dieron ta! orgullo, que tuvo la t e m e -
ridad de medir sus armas con las de Nabucodònosor Io , rey 
de Nínive. Su ejército fue destruido en las l lanuras de l l agan , 
destrozados sus carros y dispersada su caballería. Se había 
refugiado en Ecbatana; pero la cuidad fue tomada por Nabu-
codònosor , quien le hizo morir asaeteado. 

Ciaxaro (655-598). Ciaxaro ¡°, hi jo y sucesor de Fraor te , 
era un príncipe joven, valiente y animoso. Recobró en u n 
momento los Estados que su padre había perdido, se hizo 
dueño de toda la alta Asia, y declaró la guerra al rey de Ní-
nive para recuperar la dignidad de su corona. Debilitados 
los Asirios por las derrotas que sus ejércitos acababan de 
experimentar en Judea, bajo los muros de Betulia, no pudie - . 
ron oponerle sino los restos de las t ropas de Holofernes. 
Despedazóles y prosiguió su victoriosa marcha hasta Nínive, 
cuyo sitio emprendió.- Hallábase á punto de apoderarse de 
el la, cuando una irrupción de los Esci tas quo.salieron de los 
Palos-Meóiidas, le obligó á renunciar á su empresa, a lo 
menos por algún tiempo. Aquellos bárbaros , mandados por 
su rey Madies, invadieron el pais de los Medos, y Ciaxaro se 
apresuró á detener su impetuosa correria al frente de sus 
ejérci tos . Pero el torrente rompió ei dique, y arrollando á 



los Medos se esparció por toda el Asia. P s a m m é t í c o , r ey d e 
Asiría, t uvo mucho t raba jo para p re se rva r d e s u s e s t r a g o s 
al país . Subyugaron la alta Asia, las d o s Armenias , la Capa-
docia , el Ponto , la Cólchida y la Iber ia Los Medos fue ron 
los p r imeros que sacudieron el yugo ; m a s para ello h u b i e r o n 
de recur r i r á la perfidia y á la v io lencia . Convidáronles á to-
dos en el m i s m o dia para un fest in só pre texto d e r e n o v a r 
su alianza con e l los ; embr i agá ron le s y los degol laron des-
pués . El resul tado de esta hor r ib le carnicer ía fue que el i m -
perio r ecobró su an t iguo poder . 

Entonces Ciaxaro t rató de realizar sus p royec tos contra 
Nínive . Unióse á Nabopolasar , rey de Babilonia, y ambos se 
apodera ron de aquella ciudad y la des t ruyeron e n t e r a m e n t e 
(625). Algún t iempo despues de esta magn i f i ca conquis ta , los 
Esci tas que se habian l ibrado del degüe l lo genera l , hal laron 
asilo y pro tecc ión en la cor te de Aliates , r ey de Lidia, por 
cuya razón Ciaxaro dec la ró la g u e r r a á los Lidios (607), y du-
rante cinco años hubo m u c h o s combates que no produjeron 
resul tado a lguno decis ivo. En la sexta campaña iban á da r se 
una g r a n b a t a l l a ; pero un eclipse de sol que convi r t ió el día 
en una noche muy oscura , a temorizó á los dos e jé rc i tos . El 
t emor de aquel f enómeno celeste que en tonces no s e com-
prendía , hizo cal lar todos los resen t imien tos , y ambos pue-
blos h ic ie ron las paces (601). Ciaxaro mur ió tres años de s -
pues (598). 

Asliages (595-560) . Su hijo Ast iages , á quien la s a g r a d a 
Escritura llama Asnero , reinó t reinta y cinco años , pero n a d a 
se sabe de su re inado . Su carác te r era tranquilo y pacífico, y 
parece que disf rutó descansadamen te de las conquis tas de 
Ciaxaro, sin molestar á sus vec inos . Tuvo dos hi jos l l a m a d o s 
Ciaxaro y Mandana. Sucedióle Ciaxaro, y su hija M a n d a r e 
casó con Cambises, r ey de Pers ia . De este ma t r imon io n a c i ó 
Ciro, conquis tador i lus t re que ob l igó á la m a y o r parte del 
Asia á incl inarse bajo su ce t ro . 

§ II. Reinado d e Ciro (560-530). 

Estado de los Persas antes de Ciro. Los Pe r sas e ran ur> 
pueblo casi en te ramente e r r an t e , el cual hab i taba en las mon-
tañas que se ex t i enden desde la Media has ta el golfo Pérs ico . 
Dividíanse en diez t r ibus ó c a s t a s : t res nob les , los Pasá rga -
j o s , Martifinos y M a s p i o s ; t res agr ícolas , los Panta l ios , Be-
r u s i a n o s y G e r m á n i c o s ; y cua t ro e r r a n t e s , los D a a n o s , 
Mardos, Drópicos, y Sagar t ios . Estas castas es tuv ie ron cons -
t an t emen te separadas unas de o t ras , y s u s d e r e c h o s r e s p e c -
t ivos fo rmaron la base de la cons t i tuc ión del país. La h is to-
r i a n o se ha ocupado mas que de la casta de los Pasá rgados , 
ún ica que poseía el poder , y á pasar de eso nada n o s dice d e 
los r eyes que re ina ron an tes de Ciro. Sábese ún i camen te que 
an tes del advenimien to de este príncipe la Pers ia dependía d e 
!a Media, y que d e es te modo y á la sombra de la sumis ión 
s e preparó al g ran papel que estaba l lamada á desempeña r . 

Educación de Ciro. Ciro, fundador de la monarqu ía pérs ica , 
descend ía de Adquemenes (Schemschid) , p r imera familia do 
los Pasá rgados . Fue ron s u s padres Cambises, rey de Pers ia , 
y Mandana , hija de Ast iages , rey de los Medos (598). Tenia 
un año menos que su tio Ciaxaro II (599). Fue educado s e -
g ú n las leyes y cos tumbres de los Persas , que en aquel los 
t i empos e ran muy aus teras . El sit io y durac ión de los e j e r -
c ic ios , el t iempo de l a s comidas , la clase d e a l imen tos , las di-
ferentes espec ies de cas t igos , el n ú m e r o de los m a e s t r o s , en 
una pa labra , todo s e hallaba a r reg lado por el Es tado con la 
mayor prudencia . De lo q u e m a s se cuidaba era de acos tumbra r 
á los n iños á la sobr iedad , para q u e de es te modo pud ie ran 
sopor ta r las fa t igas de la g u e r r a . Ciro expe r imen tó desde 
m u y temprano todas es tas p ruebas , y se dis t inguió en t r e to-
dos los de su edad por su exact i tud en los e jerc ic ios , su 
sobr iedad y valor , y por todas las v i r tudes que m a s tarda 
deb ían conver t i r l e en un hé roe . 

Suviaje á Media (586). Cuando cumplió doce años , su m a -
dre Mandana le llevó á Media para vis i tar á su abue lo Ast ia-



ges . « Encontró en aquella corte (1) unas costumbres muy 
diferentes de las de su pais, pues allí reinaban por todas pa r -
tes el lujo y la magnificencia. Astiages estaba sun tuosamente 
vest ido, y se pintaba los ojos y la cara, pues los Medos b a -
dián alarde de vivir en la molicie, de vest irse de escarlata, y 
de llevar collares y braceletes , mientras que los Persas ves-
tían muy toscamente . Ciro no se dejó alucinar por todo aque l 
br i l lo ; sin criticar ni censurar cosa a lguna , supo conservar 
ios principios que recibió desde su in fanc ia ; tenia encantado 
á su abuelo con sus agudezas llenas de talento y de viveza, 
y se ganaba todos los corazones por sus maneras nobles é 
ins inuantes . 

« U n dia que asistió á una comida m u y suntuosa para la cual 
se habia prodigado todo, se manifestó bastante indiferente á 
todo aquel bril lante aparato, y habiéndole manifestado Astia-
g e s su sorpresa : Los Persas, le dijo, no toman tantos rodeos 
para saciar su hambre ; con un poco de pan y unos berros tienen 
bastante. Habiéndole permit ido su abuelo que dispusiera á su 
antojo de todos los platos que se habían servido, los d is t r i -
buyó á todos ios oficiales del rey para recompensarles d e s ú s 
s e r v i c i o s ; pero nada dió á Sacas, copero de Ástiages. El rey 
se manifestó muy sorprendido de su conducía, y reconvino 
vivamente á Ciro por haber sido descortés para con un oficial 
tan dist inguido por su adhesión como por la maravillosa des -
treza con que le servia de beber : Y no se necesita mas que eso, 
replicó Ciro, para merecer vuestra gracia ? Pues pronto la ga-
naré, porque desde luego me comprometo á serviros mejor que 
él. Al momento equiparon á Ciro de copero, se adelantó 
g ravemen te con la servilleta al hombro , y cogiendo delica-
damen te la copa con tres dedos, la presentó al rey con una 
gracia y destreza que encantaron á Ast iages y á Mandana. 
Hecho esto se arrojó en brazos de su abuelo, y dándole mu-
chos besos exclamó lleno de a l e g r í a : ; Pobre Sacas! ¡te has 
p rdido! Yo tendré tu empleo. Astiages, manifestándole mu-
c h o car iño, le d i jo : Estoy muy satisfecho, hijo m i ó ; no se 

puede servir mejor; pero has olvidado una ceremonia muy esen-
cia!, que es la de probar el licor que me has presentado. — Pues 
no es por olvido por lo que he dejado de hacerlo, replicó Ciro. 
¿ Pues por qué es? dijo Astiages. Porque temí que el licor fuese 
veneno. — ¿ Veneno ? exclamó el r ey , ¿pues cómo es eso?—Si, 
padre mió, replicó el joven príncipe, porque hace poco tiempo 
en uni comida que disteis á los grandes personajes de la corte 
observé que asi que bebieron un poco de es/e licor todos los convi-
dados perdieron la cabeza. Gritaban, cantaban y hablaban sin 
concierto. Parecía que vos mismo habiais olvidado que erais el 
rey y ellos vuestros vasallos; y por último cuando quisisteis po-
neros á bailar no podíais sosteneros. —¿Pues qué, dijo Astia-
ges , no le sucede lo mismo á tu padre ? — Jamás, replicó Ciro : 
cuando bebe, deja de tener sed y nada mas. » 

Su regreso á Persia (582). Cambises no permití ) que Ciro 
pasase mas de cuatro años en Media, y le llamó en seguida 
á Persia para completar su educación. El joven príncipe pasó 
otro año en la clase de los niños, y sus compañeros creían 
hallarle muy afeminado por su mansión en la voluptuosa 
corte del rey de los Medos; pero quedaron muy sorprendidos 
al ve r que les excedía por su actividad, valor y sobriedad. 
Recorrió con igual distinción los ejercicios reservados para 
los jóvenes , llegó á lomar asiento entre ¡os hombres , y les 
l l enó 'de admiración por su sabiduría y habil idad. 

Primeras campañas de Ciro (555). Despues de subyugar el 
Asia septentrional y recibir los homena je s de los grandes 
p íncipes del Oriente, dirigióse Ciro hácia el Occidente. Su 
abuelo Astiages habia muer to , y Ciaxaro II , su tio, ocupaba 
el trono de Media. Neriglisor, rey de Babilonia, se habia 
unido á Creso, rey de Lidia para atacar á l o s Medos. Ciaxaro II 
pidió auxilio á su cuñado C3mbises, y este le envió un e jér -
cito al mando de Ciro. Grande fue la alegría de los Persas a! 
saber que tendrían al príncipe por genera l , y todo el mundo 
quería ir en la expedic ión; pero no llegaron á Media mas 
que treinta mil, porque Ciro no admitió en t re sus soldados 

' mas que hombres escogidos. Como Ciaxaro le revistió de 
una autoridad absoluta» hizo reinar la mas severa disciplina 
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en todo el ejército, estableció u n orden prodigioso entre las 
tropas, distribuyó regalos á todos según su mérito, inflamó 
el valor de sus soldados, y marchó confiado contra el e n e -
raigo. Derrotó enteramente á Neriglisor (555), y castigó des-
pues al rey de Armenia, quien se había aprovechado de la 
ocasion para rebelarse. 

Conquista de la Lidia. Movido Ciaxaro por la gloria y v i r -
tudes de su sobrino, le concedió por mujer á .su hija única, 
dándole en dote la Media ; pero Ciro no quiso contraer tan 
magnífica alianza sin el consent imiento de sus padres, y f u é 
en persona á pedírselo. Pero al ocuparse de sus in tereses 
personales, no olvidó los de su imperio. Sabia que Creso y 
el rey de Babilonia hacian nuevos preparativos para reparar 
sus reveses . Apresuróse pues á celebrar sus bodas y á llamar 
á las armas á sus guer re ros para asegurarse de las poses io-
nes que habían conquistado jun tos y aumentar las . 

Como tenia por máxima que es siempre ventajoso el h a -
cer la guerra en pais enemigo, no esperó á que los Babilonios 
y Lidios invadieran sus posesiones para ponerse en marcha , 
sino que se precipitó de ropeute con el fin do desconcertarlos 
por la prontitud y rapidez de sus ataques. Pr imero tuvo que 
habérselas con los Lidios, y la batalla se dió en la gran lla-
nura de Timbrea. Antes de empeñar la acción examinaba 
Ciro hacia qué lado habia de dirigir ei ataque, y oyendo un 
trueno, exclamó de repente con un tono inspi rado: ¡Allá va-
mos, soberano Júpiter! Mandó á sus t ropas que le s iguieran 
al instante, y que lomasen por guía el águila de oro del e s -
tandarte real. L1 ejército Lidio fue destruido enteramente 
(548j, y los vencedores se hallaron en un instante bajo los 
muros de Sardas, en euya ciudad se habia refugiado Creso, y 
desde donde habia pedido socorro á los Griegos. Disponíanse 
los Espartanos á enviárselos, cuando supieron que el des-
graciado principe habia caido en manos de sus enemigos . 

Toma de Babilonia (538). Despues de la toma de Sai das , 
dejó Ciro á su general Harpago con orden de que subyugase 
todos los pueblos del Asia Menor que hacian parte del re ino 
de Creso, y ademas los Griegos de la Jonia, de laEólida y da 
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la Dórida que trataban de coallgarse para libertarse de su poder . 
Apoderóse por sí mismo de Siria, Fenicia, Palestina y u n a 
parte de Egipio, y marchó á atacar á Babilonia. « Hé aquí los 
medios de que se valió, según cuenta Herodoto, para apode-
rarse de la ciudad. Colocó una parte de su ejército en el sitio 
por donde el rio entra en Babilonia y la otra á la salida, con 
orden de que se introdujesen en la ciudad así que el rio e s tu -
viese vadeable. Despues de tomar estas disposiciones, llevó 
sus peores tropas al lago, y asi que llegaron, imitando lo que 
en otro tiempo hizo la reina de Babilonia, mandó sacar de 
madre el r io por medio del cana l de comunicación, para que 
desaguase en el lago que era mas bien un gran pantano. Así 
sucedió, y la ant igua madre del Eufra tes quedó vadeab le ; 
hecho esto, ios Persas que es taban apostados expresamente 
á sus orillas entraron en Babilonia por la madre del rio, cuyas 
aguas hab ian bajado de tal modo, que no les l legaban mas 
que á medio mus lo . Si los Babilonios hubieran sabido con 
anticipación el proyecto de Ciro, ó se hubiesen apercibido de 
ello cuando lo estaba ejecutando, lejos de haber dejado en-
trar el ejército, lo habrían hecho perecer totalmente, para lo 
cual les hubiera bastado cerrar las puertecillas por donde se 
salía al rio, subirse á las murallas que le cercan, y les hubieran 
cogido como en una red. Pero los Persas l legaron cuando 
menos se esperaba ; y si ha de darse crédito á los Babilonios, 
las extremidades de la ciudad se hallaban ya en poder de los 
enemigos , y nada sabian aun los que se hallaban en el centro. 
Casualmente se celebraba en aquel día una fiesta, y todos los 
habitantes se hallaban ocupados en bailes y diversiones, las 
cuales continuaron hasta el momento en que supieron la 
desgracia que acababa de sucederles . Así tomaron los Persas 
á Babilonia ( ) ) . » 

Ciro y Ciaxaro II (538-536). Cuando Ciro se hizo dueño de 
Babilonia, no olvidó que habia peleado en nombre de su tio 
Ciaxaro, y despues de asegurar su conquis ta , pasó por la Media 

(4) Herodoto, traducido por Larcher. Por esta curiosa relación puede cono-
cene la admirable conformidad que existe entre Herodoto, padre de la historia, 

nuestros libros sagrados. 



para presentar sus homena je s al rey, y decirle que ya tenia 
en Babilonia un magníf ico palacio dispuesto para recibirle, 
y que en lo sucesivo podia considerar aquella g ran ciudad 
como capital de su a Estados. Ciaxaro II, á quien la sagrada 
Escri tura llama Darío el Medo, fué á tomar posesion del t rono 
que Ciro le había conquis tado; pero la muer te no le dejó 
disfrutar sino por corto t iempo, y le arrebató dos años despues 
de la toma de Babilonia. 

Gobierno de Ciro (336-530). Quedó Ciro solo á la cabeza de: 
imperio, y se distinguió por su consumada prudencia y sabi-
duría. El p r imer año de su reinado permitió que los Judíos 
volvieran á Jerusalen y reedificasen el templo del verdadero 
Dios. En seguida estableció correos para comunicarse con las 
mas remotas reg iones de sus Estados, y dividió en ciento 
veinte gob ie rnos ó satrapías todas sus posesiones, las cuales 
se extendían por una parte desde la India hasta el mar Egeo , 
y por la otra desde Etiopía y el Mar de Arabia hasta el Ponto 
Euxino y el Mar Caspio. Residía sucesivamente en Babilonia, 
Susa y Ecbatana . Pasaba siete meses durante el invierno en Ba-
bilonia, porque el frió no era aiii nunca m u y excesivo, tres 
meses duran te la primavera en Susa, y dos en Ecbatana m i e n -
tras duraban los grandes calores del estío, fba también á Persia 
una vez al a ñ o para renovar los recuerdos que le inspiraron du-
rante su primera juventud . Suave y liberal para con sus vasa-
llos, en vez de amontonar oro y plata como todos los demás mo-
narcas, lo distribuía á sus criados y amigos, repitiendo frecuen-
temente esta bella m á x i m a : Que las arcas en que los reyes debían 
guardar sus riquezas eran el corazon y afecto de sus vasallos. 

Muerte de Ciro {530). Cuando conoció que se acercaba su 
última hora , reunió en su presencia á todos los g randes del 
reino, y les dió útiles conse jos . En seguida hizo venir á s u s 
hijos, y despues de dar gracias á Dios por todos los favores 
recibidos, hizo que le besasen la mano, y con voz desfallecida 
pronunció estas últimas pa labras : Adiós, hijos mios: ¡quiera 
Dios que seáis felices! Llevad á vuestra madre mi última des-
pedida. Cubrióse luego la cara y espiró con mucho sentimiento 
de todos los pueblos. 

De las contradicciones de los historiadores con respecto á Ciro. P a r a 

referir la historia de Ciro hemos seguido á Rollin, el cual tradujo po? 
su parte y analizó á Jenofonte. De los tres historiadores griegos que 
hablan de Ciro, pa ece que Jenofonte es realmenle el que mas conüanza 
merece. Alistado en el ejército del joven Ciro, habló muchas veces co-
tos señores Persas de las costumbres de su nación y del fundador de sa 
monarquía, y su narración es la que está mas de acuerdo con nuestra 
sagrada Escritura. Herodoto lo está también con Jenofonte respecto de 
los acontecimientos esenciales de la vida de Ciro y principalmente de 
lo que se refiere á Babilonia. Son tantas las maravillas que cuenta 
Herodoto acerca del nacimiento de Ciro, que su relación parece eniera-
mente una fábula. El mismo nos dice que en su liempo era ya difícil 
saber la verdad con respecto á Ciro, •porque e'xislian muchas tradi-
ciones contradictorias, y sin duda su afleton á todo lo maravilloso le 
incünaria probablemente á decidirse por lo mas extraordinario; y asi 
supone que siendo aun muy niño fue abandonado en un bosque; un 
pastor le reconoció y recogió, y su mujer le crió y educó. Desde enton-
ces hasta su advenimiento al trono hay un drama completo en el que 
predominan los prodigios, y por último le hace perecer del modo mas 
bárbaro en una guerra contra los Escitas ó Masagetas. Este último 
acontecimiento ha parecido muy verosímil á muchos historiadores de 
nuestros dias, quienes en este punto han preferido el relato de Hero-
doto al de Jenofonte. Ei tercer historiador griego que habla de Ciro 
f u e Ctesias de Cnido, cuyo reíalo nos ha sido conservado en forma de 
análisis en la Biblioteca de Focion. No habla siquiera de la toma de 
Babilonia, y tedas las expedicionesque cuenta se reducen á una guerra 
contra losMedos mandados por su rey Astiages, y niega el parentesco 
de este con Ciro; otra contra los Bactrios y luego contra los Sacios, 
cuyo rey Amorgis fue hecho prisionero por Ciro. Supone que atacó en 
seguida^á Creso, y que terminó su carrera militar con una expedición 
contra 103 Desbios, que allí recibió una herida en el muslo de la cttat 
murió tres dias despues. — En cuanto á las crónicas persas son entera-
mente fabulosas, y la crítica moderna no ha podido discernir aun 1a 
parte de verdad que haya en ellas. 



§ III. D e los sucesores de Ciro hasta la guerra de los Persas 
con los Griegos (530-504) (1). 

El vasto imperio de Ciro se dividió á su muer te ent re sus 
dos hijos Cambises (Kakobad) y E s m e r d i s (Tanaxaro). A es te 
último, que era el mas joven, le tocó la Armenia, la Media, el 
país de los Caduseos y la Bactrianía, y ademas se le declaró 
exento de todo t r ibuto; pero muy luego fue muer to por su 
hermano que codiciaba sus Estados. Entonces muchas nacio-
nes se separaron de la dominación persa, y una decadencia 
universal sucedió á la prosperidad de este dilatado imperio. 

C A H E I S E S ( 5 3 0 - 5 2 2 ) . 

Conquistas de Cambises en Egipto. Cambises tenia u n espí-
ritu ardiente é impetuoso, pero carecía de prudencia y de 
habilidad. Su primer hecho de a rmas fue la expedición que 
emprendió contra Amasis, rey de Egipto, quien le había 
negado su hija para esposa. Al l legar á las fronteras de dicho 
reino supo que Amasis acababa de morir , y había sido reem-
plazado por su hijo Sammeni to ; mas no por éso detuvo su 
marcha, y se apoderó de Pelusa por medio de un es t ra tagema 
que le sugir ió la superstición de los Egipcios. S a b i é n d o l o 
mucho que veneraban á los gatos , perros y ovejas , hizo 
colocar al frente de su ejérci to una linea de dichos anima • 
les sagrados, y la guarnición por respeto á sus dioses dejó 
que los sitiadores se adelantasen sin oponerles resistencia 
a lguna. 

Despues de la toma de Pelusa h u b o un gran combate, en el 
cual fueron de nuevo vencidos los Egipcios. Cambises pers i -
guió á los dispersos hasta Menfis, y envió un heraldo para 
intimar la rendición á los habitantes de la ciudad. Estos des-
pedazaron al embajador , é indignados los Persas emprendie-

(1) Reyes d e P e r s i a : Ciro (560-530), Cambises (530-522). E snv rd i s el Mago 
(522-52!), Darío (521-485). 

ron vigorosamente el sitio, y en pocos dias tomaron la plaza 
por asalto, quedando prisionero Sammenito que se había 
encerrado en ella. Perdonóle Cambises por el p ron to ; mas 
habiendo sabido despues que trataba de sublevarse, le mandó 
dar muerte. Desde entonces quedó subyugado todo el Egipto 
y la Libia y el país de los Cirineos se rindieron vo lunta r ia -
mente . 

Be ¿as otras expediciones de Cambises. Despues de manchar 
su victoria con los mas culpables excesos, emprendió Cam-
bises tres espediciones contra los Car tagineses , Amnonitas 
y Et iopes; pero se vió obligado al momento á renunciar á la 
primera, porque los Fenicios, mercenarios que eran indispen-
sables en su armada, se negaron á batirse contra Cartago, 
que era una colonia de Tiro. Destacó de su ejército de Etiopia 
un cuerpo de 50,000 hombres destinados á asolar el pais de 
Amnon y destruir el templo de Júp i te r ; pero esta expedición 
se f rus t ró completamente, porque todo el ejército quedó se-
pultado en las arenas del desierto por un viento impetuoso 
al cabo de muchos dias de marcha . 

Tampoco él fue muy feliz en Etiopía. El rey de es te país 
le msul tó enviándole un arco muy difícil de dispa r y acom-
pañado de es tas p a ' a b r a s : Cuando los Persas puedan servirse, 
como yo lo hago, de un arco de este tamaño y fuerza, que ven-
gan á atacar a los Etiopes, y que traigan mas tropas que las 
que tiene Cambises. Irritado este, hizo marchar inmediatamen-
te su ejercito, sin cuidarse de las provisiones ni demás cosas 
necesarias, para no diferir ni un solo momento su venganza. 
El hambre se hizo sentir muy luego entre sus so ldados ; pero 
no quiso retroceder, y prefirió verles reducidos á la mas ter-
rible extremidad con tal de no renuncia ' : á su proyecto. Sin 
embargo, ía necesidad venció su obs t inac ión ; pero cuando 
dió la orden para ret i rarse, ya era tarde, y volvió áTebas des-
pues de haber perdido la mayor parte de sus t ropas. 

Del furor de Cambises y de su muerte. Estos reveses agr ia -
ron su alma, y le indujeron á ejecutar las mas horribles cruel-
dades contra los Egipcios. Saqueó toaos los templos de Tebas , 
d e s o j ó el sepulcro de Osima;;días, h i r ió mortalmenfe por so 



propia mano al buey Apis que los Egipcios acababan de en-
contrar en Memfis, y mató á su hermana Meroé con quien se 
había casado á despecho de todas las leyes divinas v huma-
nas. Cada dia inmolaba á su furor a lgunos de los s e ñ o r e é de 
su corte . Habiéndose aventurado uno de sus oficiales llamado 
Prexaspio á dirigirle algunas reconvenciones, le cast igó por 
ello t raspassndo á su hijo con una flecha en presencia s u y a ; y 
este indigno padre tuvo la infamia de alabarle por su dest re-
za diciéndole: el mismo Apolo no habría tirado con mas acierto. 
Por último, sus barbaridades é impiedades l legaron á hacer le 
tan odioso para todo el mundo, que hubo en Babilonia una 
revolución contra él. Al saberlo quiso ir á reprimirla ; pero 
al montar á caballo se hir ió con su espada que no estaba en-
vainada, y murió de la herida despues de haber reinado por 
espacio de siete años y c inco meses . 

E S M E R D I S " L MAGO ( 5 2 2 - 5 2 5 ) . 

Advenimiento de Esmeráis (522). Patisites, gefe de los ma -
gos , fue el autor de dicha revolución, y dió la corona á su 
hermano Esmerdis, quien se parecía mucho al hijo segundo 
de Ciro y tenia el mismo nombre . Uniéronse los Medos á los 
magos , y presentaron al pueblo el falso Esmerdis como si fue-
ra el hermano de Cambises que habia sido asesinado. Fue 
reconocido al momento, y el astuto usurpador desempeñó su 
papel con tanto acierto, que la nación fue por algún t iempo 
juguete de esta superchería . Desde el primer momento afectó 
no presentarse en público, t rabajando al mismo tiempo des-
de el fondo de su palacio para conciliarse el afecto de sus va-
sallos eximiéndoles de contribuciones y del servicio militar. 
No obstante el misterio de que se rodeaba, desper tó las sos -
pechas de los Persas, quienes se indignaban de ver el im-
perio de Ciro en manos de un hombre elevado al poder supre-
mo por la facción de los Medos. 

Conspiración contra Esmerdis. Sus sospechas se confirmaron 
de repente, porque uno de los grandes señores persas, Olanes, 
supo por su hi ja Fedina, una de las mujeres de Esmerdis, 

que este impostor no era hijo de Ciro. Al mismo tiempo Pre-
xaspio, asesino del príncipe, anunció públicamente al pueble 
que él mismo le habia dado de puñaladas por orden de Cam-
bises. Estas revelaciones produjeron la mayor agitación en 
toda la ciudad. Los señores Persas que se habían convenido 
á fin de aprovechar aquel momento de turbación para malar 
al falso Esmerdis, se presentaron en el palacio, cuando los 
dos hermanos se hallaban deliberando acerca del partido q u e 
debían tomar, y Ies degollaron. En seguida presentaron las 
cabezas de los dos magos al pueblo, y este lleno de furor se 
puso á degollar la sccta entera . 

D A R I O I® ( 5 2 1 - 5 0 Í ) . 

Advenimiento de Dario(521). Una vez restablecida la t ran-
quilidad, los siete magna tes persas que habían dado muer te al 
falso Esmerdis se reunieron para decidir la forma de gobier -
no que habían de dar á la nación. Otañes habió contra la 
monarquía en favor de la democracia, y Megabiso se declaró 
contra estos dos sis temas proponiendo la aristocracia ú ol i-
garquía . Pero Darío hizo notar que los Persas habían debido 
su poder al gobierno de uno solo, los oíros magna tes fue ron 
del mismo dictamen, y decidieron conservar la monarquía . 
Ya no se trataba mas que de saber quién seria rey , y los m a g -
nates acordaron que al dia siguiente al salir el sol se traslada-
rían á u n sitio determinado en los arrabales, y proclamarían 
rey á aquel cuyo caballo relinchase pr imero. El escudero de 
Darío se sirvió de u n ardid, é hizo que su amo obtuviera la 
corona. 

Carácter de su reinado. Por s u s conquistas y el acierto de 
suadminis t racion mereció Darío que se contase en t re los mas 
distinguidos reyes de Persia . Se afirmó en el trono casándose 
con las dos hi jas de Ciro, Atos isy Arlistana, y c o n P a r m i s , hi ja 
del verdadero Esmerdis . Su primer cuidado fue pone; en or-
den la hacienda pública y arreglar la administración interior 
de sus Estados. Dividiólos en veinte provincias ó satrapías, 
estableció un gobernador en cada una, las someiió á una 



contribución regular y proporcionada á sus recursos , y s in 
abrumar las con impuestos exhorbiíantes llegó á reunir u n a s 
rc-ntas mas considerables que las de todos sus p redece-
sores . > 

Revolucio?. de Babilonia (516-514). Coa todo Babilonia, que 
no podía soportar el yugo extranjero, se insurreccionó. Darío, 
que había elegido por capital á Suza, acudió al momento para 
reprimir la sublevación. Hacia ya diez y ocho meses que los 
Persas empleaban contra aquella formidable ciudad cuantos 
medios podían suger i r les su fuerza y astucia, cuando Zopiro, 
hi jo de Megabiso, uno de los siete magnates que urdieron la 
conspiración contra Esmerdis el Mago, imaginó una estrata-
g e m a inaudita. Presentóse un dia á Darío todo cubierto de 
.sangre con la nar iz y las orejas cortadas y el cuerpo todo des-
gar rado . Espantado el príncipe al verle en aquella d i spos i -
ción, se levantó de su trono y exc lamó: ¿ Quién ha podido 
maltrataros de esa manera ? — Vos mismo, señor, respondió Zo-
piro. ¿ Pues cómo es eso ? dijo el rey . El deseo de seros útil 
me ha puesto en este estado. Persuadido de que jamás hubiérais 
consentido en ello, no he escuchado mas que mi amor á V. M. Con-
tóle que se había mutilado á si propio con el objeto de pasar-
se en seguida á los enemigos, y servirse del crédito que o b -
tendría entre ellos para abrirle las puertas de la ciudad. Este 
ardid produjo el efecto deseado. Los Babilonios aceptaron los 
servic ios de Zopiro, con la esperanza que el deseo de ven -
garse le inspiraría nuevo ánimo cont ra Darío, cuya perfidia 
y crueldad les pintó con indignación; y tan luego como o b -
tuvo algunas venta jas en las primeras salidas que hizo, le 
dieron el mando en gefe de! ejército, y le confiaron con la 
mayor seguridad la guardia de sus mural las . Entonces abrió 
las puertas de Babilonia á Darío, quien sin duda alguna no 
hubie ra podido jamás apoderarse de la ciudad por fuerza ni 
por h a m b r e . 

Expedición contra los Escitas (514). Apenas quedó some-
tida Babilonia, cuando Darío hizo grandes preparativos para 
r e a n i m a r l a s ant iguas guer ras del I rán contra el Touran, es 
decir , de los Persas contra los Escitas. Estos bárbaros s e 

habían arrojado sobre la Media y toda el Asia meridional a n -
tes del advenimiento de Ciro, y los Persas deseaban vengar 
contra ellos su honor nacional. De modo qua cuando Darío 
manifestó sus propectos, acudieron á alistarse bajo sus estan-
dartes '700,000 soldados llenos de ardor, los cuales no desea-
ban otra cosa que correr al encuentro del enemigo para 
batirle. Pero la dificultad consistía en alcanzar á aquellas ho r -
das errantes . La láctica de los Escitas consistía en huir del 
enemigo, pero sin dejarle descansar , y atraerle por este m e -
dio al fondo de su desierto, adonde moría de frío y hambre. 
Por eso cuando Darío se aproximaba á su país le enviaron de 
regalo un pájaro , uria rata, una rana y cinco flechas, lo 
cual en su lenguaje simbólico s ignif icaba: Si no te echas á 
volar como un pájaro, ó te escondes en la tierra como una. rata, 
ó te sumerges en el agua como una rana, no le librarás de las 
flechas de los Escitas. Efect ivamente, por mas que Darío le¿ 
pers iguió mas allá del Dniester , del Bog, del Dnieper y dei 
Don, así que llegó á las áridas llanuras de la ük ran ia tuvo 
que batirse en retirada, despues de haber perdido la mayor 
parte de sus tropas, sin añadir á su imperio mas provincias 
que la Tracia y la Macedonia. 

Conquista de la India (508). Mas feliz fue en su expedición 
contra la India. Envió primero á aquellas regiones un g r i e g o 
llamado Escilaq, natural de Cariandia en la Caria, y este 
célebre navegante exploró todo el país, y fue con su flota 
desde el Indus hasta el golfo Arábigo por el Mar Eritreo. Así 
q u e d i ó cuenta á Darío de sus descubrimientos, penetró es te 
en el interior del nuevo reino, y lo subyugó v redujo á satra-
pía. De manera que el imperio de los Persas tuvo entonces 
por confines al su r el mar de las Indias, el golfo Pérsico y 
la península Arábiga, al nor te el mar Negro, el Cáucaso, y 
el mar Caspio ; a! este el Indus y al oeste el Mediterráneo". 
Con todas estas fuerzas principió la Persia su grande lucha 
contra la Grecia (504). 



§ IV. D e la rel igión, gobierno y costumbres de los ant iguos 
Persas. 

Ds la primitiva religión de los Persas. Las creencias primiti-
vas de los Persas fueron tan puras como las d é l o s primeros 
pueblos. Todos los sabios convienen en que reconocían u n Ser 
supremo, criador y soberano de todas las cosas. Herodoto, 
Jenofonte , Estrabon y otros autores ant iguos afirman que no 
creían que los dioses tuviesen forma h u m a n a , y que no les 
erigían templos ni altares. Verdad es que estos mismos histo-
r iadores cuentan que adoraban la t ierra, el fuego y el a g u a ; 
pero los P a r s o s o P a r s i s sus descendientes pretenden que sus 
adoraciones se dirigían al Criador, y que de este modo ado-
raban al verdadero Dios en las obras de sus manos. Los s a n -
tos padres Minucio Félix y san Cipriano creen que Hostanés, 
el primero por su ciencia entre todos los magos , tuvo ideas 
muy exactas con respecto á D i o s , los ángeles y á los demo-
nios. 

De los magos y de su poder. Estos m a g o s , cuyo gefe era Hos-
tanés , disfrutaban de una g r a n d e autor idad. Dueños y dispen-
sadores de todas las luces, formaban una tribu ó casta p a r -
ticular, como todos los sacerdotes del Or iente , y n o admitían 
en su seno sino á ios ext ranjeros m u y dis t inguidos como Da-
niel y Temís locles . Su poder se extendía á todo lo que corres-
pondía á la religión y á las ciencias. In terpre taban los libros 
sagrados ; observaban los as t ros para descubrir por ellos los 
acontecimientos fu turos , explicaban los sueños, tomaban parle 
en los negocios públicos, per tenecían a los t r ibunales y con-
sejos del rey, educaban los pr íncipes , y si no reinaban, por 
lo menos limitaban muchas veces la suprema voluntad del 
gefe del Estado por su propia vo lun tad , que decían ser la del 
cielo. Aunque admitían ia unidad de Dios, t r ibutaban su culto 
al fuego y á los astros, y l levaron tal vez mas adelante que 
los otros pueblos las locurasde la as t rología judiciaria. Admi-
tían también la doctrina de los dos principios según lo expli-
caremos despues al hablar de Zoroas t r e s ; pero á. imitación 

de los sacerdotes Egipcios, tenían ocultas sus doctrinas v 
dejaban que el pueblo se precipitase en los mas monstruoso"* 
errores , para especular con su ignorancia en provecho de su 
poder . f 

Supersticiones idólatras del pueblo. Nuestra sagrada Escr i -
tura nos da á conocer hasta qué punto l legaban sus deplora-
bles extravíos. Daniel nos dice que los Caldeos adoraban un 
dragón ó serpiente, y nos habla al propio tiempo de un ídolo 
de madera, á quien bajo el nombre de Belo servían una mul-
ti tud de sacerdotes , los cuales hacían creer á la multitud que 
su dios inanimado consumía cada día doce medidas de har i -
na, cuarenta ovejas y seis ánforas d e v i n o . Los Persas adop-
taron todas estas ext ravagancias despues de su conquista, y 
Jeremías , quer iendo preservar á los Judíos de las seduccio-
nes que habían de asaltarles en la tierra extranjera , les escr i -
bió una epístola en la cual describe todos los dioses de oro , 
plata y madera á quienes se daba culto en Babilonia. El libro 
de Ester nos enseña igualmente que la corte del rey de Pe r -
sia estaba mancillada por la idolatría. Por último, sabemos 
por los autores profanos que á orillas del Tigris y del Euf ra-
tes se arrodillaban los Persas ante una divinidad impura lla-
mada Mithra, y le ofrecían sacrificios afrentosos . Era absoluta-
mente la misma que la Astartea de los Fenicios, la Milita de 
los Caldeos, la Anai t i sde los Armenios y la Venus de los 
Griegos. 

Zoroastres y su reforma. Como los magos que se compla-
cían en todos estos desórdenes, y los autorizaban para domi-
ns r mas fáci lmente al pueblo embrutec ido , fueron degollados 
casi todos despues de la muerte del falso Esmerdis, hubo en 
Persia una gran revolución en las ideas religiosas. Por otra 
par te yíi en aquella época la presencia de los Judíos en Babi-
lonia había esparcido muchas luces por todo el Oriente con 
respecto á la naturaleza de Dios y al deslino del hombre . 
Daniel había convencido de impostura á los sacerdotes de los 
ído los ; y los reyes de Pers ia , movidos por su palabra y m i -
lagros habían publicado en lodo su imperio diferentes edictos 
en los cuales reconocían al verdadero Dios, y mandaban que 
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el pueblo le adorase. En t iempo de Darío y en medio del mo-
vimiento sreneral de las inteligencias apareció un reformado? 
llamado Zoroastres, el cual restableció la orden de los magos , 
pero reformando al mismo tiempo su doctrina. Los Orienta-
les le creyeron discípulo de Daniel, de Ezequiel ó de Es-
dras, y aun algunos le tuvieron por Judio. Lo cierto es que 
su doctrina .se asemeja mucho á la de los Hebreos. . 

Doctrina de Zoroastres. Admite un primer principio, al que 
llama el Tiempo sin límites, ó el Eterno (.Zerouane-Ákerené). 
Este primer principio produjo otros dos que le están subor-
dinados y s o n : el principio del bien ó de l u z , Ormuzd, y 
el principio del mal ó de las tinieblas, Ahriman, á quien los 
libros sagrados de los Persas l laman también Saitan ó Satan. 
Ormuzd creó seis grandes espíri tus que están bajo sus órde-
n e s (armchaspands), los cuales presiden toda la creación, y 
t ienen también á sus órdenes una multitud de izeds, y de 
fer'vers (ángeles de la guarda), que componen la milicia ce-
lestial, y que son como los ángeles de la guarda de todos los 
hombres . Ahriman tiene también á sus órdenes siete demo-
nios principales (dews) y otra multitud de espíri tus de tinie-
blas y do mentira . El fue el autor de la caida del primer 
hombre y de la primera mu je r , y desde que el pecado entró 
en el mundo se trabó una lucha entre su ejército y el de 
Ormuzd, cuya lucha debe durar doce mil años , y se ha de 
terminar por la victoria del bien contra el mal ó sea de Or-
muzd contra Ahriman. De esta teoría dualista proviene el 
manique i smo; pero Manés supone que los dos principios 
son coelernos, y esta concepción antiracional ha sido consi -
derada como heterodoxa por los mismos Persas . El libro que 
contiene la doctrina de Zoroastres se llama el Fend-Avesta, 
y está escrito en dos lenguas diferentes, la zend y la pelvi. 
Tsdos los libros zends son canónicos, y su coleccion forma 
una especie de breviario que los sacerdotes deben rezar diaria-
mente antes de salir el sol. 

De las prácticas religiosas de los Persas. Los Persas s imbo-
lizaron su doctrina en los e lementos . Adoraban á Dios e n el sol 
y el fuego, á quienes consideraban como los emblemasdel buen 

principio. Por el contrario las serpientes y yerbas venenosas 
y todo lo que les parecía perjudicial en la t ierra, lo miraban 
como producto del mal principio. Y así el verdadero fiel á Or-
muzd, en vez de ser espectador ocioso de la gran lucha entre 
el bien y el mal, abimándose como los Indios en una estéril 
contemplación, debe, según Zoroastres, tomar parte en el 
combate y facilitar en cuanto le sea posible el tr iunfo del 
bien. Con este objeto debe esforzarse á ser tan puro como la 
luz, y conse ivar su alma y cuerpo libres de toda mancha . 
Por eso los Persas se someten á una porcion de purificaciones 
que se asemejan mucho á las de los Hebreos . Abstiénense 
también de comer de los animales que tienen por impuros é 
inmundos , huyen de los leprosos á quienes suponen esclavos 
de Ahriman, se confiesan de sus culpas á Ormuzd ó sus sacer-
dotes, rezan oraciones contra Ahr iman, y celebran fiestas 
en honor de Ormuzd. Esperan ser juzgados despues de su 
muer t e según sus obras, y se figuran que cada alma se pre-
sentará delante de un gran puente (Tchinevad) que sirve de 
barrera entre este mundo y el otro. Allí espera Ormuzd á 
todos los hombres para juzgarles, y cuando halla un alnw 
justa la hace llevar por los santos ángeles (izeds) al otro ladt 
del puente, y la hacen entrar en un paraíso delicioso ; pero si 
ha vivido mal se queda sin pasar en castigo de sus culpas. 

Del gobierno y de la administración. El gobierno de los 
Persas era monárquico, y sus reyes gozaban de una autori-
dad a b s o l u t a ; pero como se temían los abusos, eran educa-
dos por los magos en el mayor respeto á la religión y á la 
justicia. Consignábanse en los registros públicos sus senten-
cias y decretos, asi como las gracias que concedían á los 
individuos y á las provincias . Todas sus acciones se cons ig -
naban-asi mismo en los anales de la nación, y habia un ofi-
cial encargado de advertirles todas las mañanas de los debe-
res con que tenían que cumplir en el t rono. Pero es tas 
advertencias no podian hacer mucha impresión en el corazon 
á e un h o m b r e que se veía dueño absoluto de la vida de sus 
vasallos, y que estaba rodeado de todo el esplendor de ¡os 
hombres y riquezas, pues nada igualaba á la magnificencia 



do los reyes de Persia . Sus palacios estaban rodeados de in-
mensos jardines en ^onde podían procurarse todos los goces 
de su antigua vida errante , y su cor te ' se componía de la flor 
y nata de los Pasárgados, es decir, de la nobleza mas dis t in-
guida de Persia, contándose en ella cuando menos 13,000 
personas mantenidas todas á expensas del rey . En las g ran-
des ceremonias se tr ibutaban al rey unos honores verdadera-
mente divinos; no se les negaba cosa alguna para sus pla-
ceres. Su serrallo estaba lleno de mujeres dist inguidas por 
su nacimiento y belleza, y las jóvenes mas nobles anhelaban 
el triste honor de entrar en el número de sus esposas. 

. Esta autoridad absoluta del monarca se moderó sin e m -
b a r g o en tiempo de Darío por consejo de los magnates . Este 
principe cometió la falta de reducir á veinte las ciento y 
veinte satrapías establecidas por Ciro, y los sátrapas se t ras-
formaron en ot ros tantos príncipes sumamente poderosos, los 
cuales se sublevaron varias veces y se opusieron á los des ig -
nios de los reyes . El monarca debia visitar dichas satrapías 
y cuidar de todo lo relativo á la guer ra , la hacienda, el co-
merc io , industria y agr icul tura . Pe ro los sucesores de Darío, 
ent regados á la ociosidad de una vida regalada y corrompida, 
se descargaron de semejante cuidado en sus delegados, y no 
pensaron mas que en satisfacer sus pasiones y caprichos. 
No reconocieron mas ley que su voluntad, y autorizaron ei 
mas espantoso despotismo. Los sátrapas se apoderaron igual -
mente de la autoridad civil y militar, se rodearon de una 
cor te que no desmerecía en nada de la de los reyes, y se 
convirt ieron en oíros tantos t iranos casi independientes de 
la autoridad suprema, de modo que el despotismo fue seguido 
por la anarquía. 

Déla justicia. El rey , en virtud de su poder absoluto, r e -
unía en sus manos todo el poder judicial, y él mismo oia y 
sentenciaba las causas importantes. Los demás negocios se 
decidían por unos jueces reales elegidos entre los sacerdotes, 
y que eran todos de una edad avanzada. Es de notar que los 
Persas profesaban el mas profundo respeto á la justicia, y 
castigaban severís imamente al juez que no cumplía >>ien 

/ 

con su obl igación. Según su código penal la primera falta 
no debia cast igarse nunca con la pena de mue r t e , y cuando 
alguien se hal laba convicto de algún delito, se aver iguaba 
el bien que había hecho, y se admitía en compensación de 
sus cr ímenes . Castigaban la ingrati tud, y no tenian ley algung 
contra el parr icidio, sin duda porque semejan te atentado les 
parecía tan enorme que lo creían imposible, 
? De las rentas. Las contribuciones á los países conquistados 

se imponían en f rutos ó en dinero. Cada satrapía tenia su 
tesoro particular, y las rentas del rey se hallaban depositadas 
en Susa, Babilonia y Ecbalana, que eran las ciudades mas 
importantes del imperio. En tiempo de Ciro y de Cambises 
no se exigían las contr ibuciones sino en razón de las nece-
s idades ; pero en tiempo de Dario se hicieron anuales y pro-
porcionadas á la r iqueza de cada pais. Los Persas principiaron 
á fabricar moneda en el mismo reinado, y acuñaron los Dó-
neos, los cuales l levaban por marca u n archero. Por eso dijo 
u n d i a A g e s i l a o : Ar t a j e r j e sme arroja con treinta mil archeros, 
aludiendo al dinero que el rey de los Persas había empleado 
para corromper á los Griegos. Según Ilerodoto las rentas 
l iquidas en metálico de los reyes de Persia no ascendían mas 
q u e á treinta mil lones de f rancos , pero recibían en f rutos 
valores inmensos . 

De la guerra. Su_ ejército era también m u y numeroso, y 
constaba de cuatro "cuerpos: infantería pesada, caballería, 
infantería l igera, a rcheros y honderos . Las tropas del rey 
so hallaban dis t r ibuidas en las provincias, parte acantonadas 
e n los pueblos , y par te de guarnic ión en las ciudades. La 
caballería se componía de jóvenes escogidos entre las mejo-
r e s familias. Pero el cuerpo mas notable era el de los inmor-
tales, que se componía de diez m i ! hombres escogidos entre 
los mas val ientes del ejérci to. Las a rmas defensivas de los 
Persas eran coraza brazales y martingalas de b r o n c e , y el 
broquel ; las ofensivas eran las cimitarras, los arcos, los 
venablos y las flechas. Para las guer ras nacionales se hacían 
levas en masa . Las mujeres y niños seguían al e jé rc i to ; se 
enviaba por delante todo el bagaje , y se preparaban inmensos 



almacenes para la manutención de las tropas. Es cierto que 
la multitud producía á veces mucha confus ion y estorbaba 
los movimientos de las t ropas ; pero si los Persas dejaron de 
ser afortunados en los combates , no debe atr ibuirse mas 
que á la molicie y corrupción. 

De la educación de los Persas y de su decadencia. En tiempo 
de Ciro tenían los Persas unas cos tumbres muy severas y 
sobrias . El Estado se encargaba de los niños , y los hacia 
educar con arreglo al sistema de educación adoptado en 
aquella época, según el cual las escuelas se dividían en 
cuatro clases. Asistían los niños á la pr imera hasta la edad 
de diez y seis ó diez y siete años, y allí aprendían á disparar 
el a rcoylanzar los venablos, y se les acostumbraba a l a s g ran-
des fatigas por medio de ios mas duros ejercicios. En la se-
gunda clase, que era la de los jóvenes , no h; bia descanso 
alguno. Durante el día habían de ir á cazar ó al ejercicio, y 
tenían que pasar la noche en los cuerpos de guardia. A la 
edad de veinte y cinco años salían de esta clase para entrar 
en la dé los hombres hechos . De allí se sacaban los oficiales 
y ciudadanos á quienes querían honra r con los empleos y 
dignidades del Estado. Por últ imo, cuando cumplían cincuenta 
años pasaban á la última clase, de la que se sacaban ios jue-
ces y miembros del Consejo del soberano. 

Fácil es conocer que con esta educación casi en te ramente 
militar se habian de formar excelentes guer re ros , y esto n o s 
explica las grandes conquistas de Ciro, el cual no encont ró 
en todas partes m a s q u e unas naciones debilitadas y e n e r v a -
das por los placeres y riquezas. Por desgracia cuando los 
Persas acabaron de subyugar el Asia, no pensaron mas que 
en gozar de sus conquistas, y sus costumbres se al teraron 
profundamente. Estos hombres austeros que se al imentaban 
solo con pan y legumbres, no bebían mas que agua y dor-
mían en el suelo, se hicieron flojos y a femina ios , se abando-
naron al vicio y á la gu la , y buscaron con empeño r icas 
pieles y camas suntuosas . Los príncipes autorizaron con su 
ejemplo la poligamia, el amancebamiento, el matr imonio 
del hermano con la hermana , del hi jo con ia madre, del PE-

dre con la hija, y o t ros desórdenes de esta naturaleza. Aque-
llos Persas corrompidos y enervados fueron los inventores 
de las literas, qui tasoles y otra porcion de objetos de como-
didad y lujo. En vez de fortificar desde temprano á sus h i jos 
con unas cos tumbres vir tuosas, les enseñaban desde su mas 
tierna infancia á satisfacer sus pasiones. Pero lo que mas 
depravó su inteligencia y enervó su valor, fue el despotismo 
de los soberanos, quienes á pesar de-su envilecimiento exi-
gían de sus vasallos los mas serviles homena jes y los mas 
pomposos t í tu los ; porque como dice Homero con mucha 
rezón, el quitar al hombre su libertad social es lo mismo que 
quitarle la mitad de sus virtudes. 



CAPITULO VIII. 

De la Fenicia. 

Debemos colocar á tos Fenicios después de todos los demás pueblos que loe 
Griegos llamaban bárbaros, porque fueron realmente los que menos importancia 
tuvieron como nación. No ocupaban mas que un corto espacio de tierra, y su 
historia no nos refiere expedición alguna importante ni nos habla de hombre al-
guno que haya sido verdaderamente célebre. Pero si no brillaron por las armas 
ni por las ciencias, se ilustraron por su comercio,, y bajo este concepto mereces 
un lugar distinguido entre todos los pueblos d e la antigüedad. 

§ I. D e la Fen ic ia propiamente l lamada así. 

Estado geográfico de la Fenicia. La Fenicia comprend ía la 
parte occidenlai de la costa de Siria que se ex t iende desde 
Tiro hasta Aradus , e s dec i r , u n a lengua de t ierra que t i ene 
cerca de c incuenta leguas d e largo (doscientos k i lómet ros ) 
por dos (ocho ki lómetros) de a n c h o . Su cosía er izada d e 
montañas , cubier ta de magní f icos bosques y l lena de bahías 

puer tos , ofrecía á sus hab i tan tes las m a s prec iosas ven ta jas 
para la n a v e g a c i ó n . Tenian á la m a n o m a d e r a s d e c o n s t r u c -
ción, y el m a r q u e venia á estrel larse en s u s mura l las íes 
convidaba á que s e conf iasen á s u s olas pa ra cor re r ios r i e s -
g o s del comerc io . Al n o r t e y en f rente de Chipre s e hal laba 
A r a d u s ; ocho leguas al sur es taba T r ípo l i ; m a s le jos y en la • 
misma dirección Biblos y Be r i l o ; y por ú l t imo, Lidonia y 
T i ro que era la re ina d e las c iudades Fenic ias . E n t r e e s t a s 
c iudades populosas habia o t ras m u c h a s m e n o s cons ide rab les , 
pero f amosas t ambién por sus manufac tu ra s y fábricas . . 

De la forwacion de las grandes ciudades Fenicias. Todas 

estas c iudades fue ron pobladas en diferentes épocas p o r los 
hab i t an tes de S i r i a ; pe ro no puede decirse con segur idad 
el año de s u f u n d a c i ó n . Es posit ivo que Sidonia existia y a 
cuando Josué se apoderó de l a t ier ra de promis ión , y la s a -
g r a d a Escr i tura n o s dice que los pueblos de Canaan que s e 
ret i raron delante d e él, fueron á busca r u n r e f u g i o en d ichas 
c iudades , cuya poblacion aumen ta ron prod ig iosamente . Es te 
a u m e n t o de poblacion las obl igó á crear a lgunas colonias , y 
así Ti ro fue u n a de las colonias de S idon ia , y Trípoli se 
formó por los hab i tan tes de Sidonia, Tiro y Aradus . Como 
las c iudades Fenic ias p roven ían unas de o t ras , debieron con-
se rvar en t r e si las re laciones que exis ten na tu ra lmen te en t re 
las colonias y s u s metrópol is . Su gob ie rno e ra confedera t ivo , 
y s e reun ían en asambleas gene ra le s para t ra ta r y decidir los 
n e g o c i o s d e la Fenic ia . Por lo demás , cada c iudad tenia su 
const i tución y g o b i e r n o pecul iar . La rel igión era el úij ico 
lazo c o m ú n que reun ía á d i chas c iudades entre s í . 

De Tiro y de su historia. Con iodo, esta independencia tuvo 
su t é rmino , p u e s en Fenicia , lo mismo que en Siria, la c iudad 
m a s opulenta se puso á la cabeza de la confederac ión. Sido-
nia disf rutó de es ta honra has ta el t iempo de Sa lomen , y en-
tonces f u e suplantada por Tiro, que era su hi ja p r imogén i t a , 
y la cual c o n s e r v ó su supremac ía has ta la ruina d e los Feni-
cios . El h i s to r iador Josefo n o s ha conse rvado la lista de los 
r eyes d e Tiro, la cual principia por Abibal , con temporáneo 
de David, y t e rmina con I tobal I I , el cual vió atacada y des-
t ru ida su soberb ia ciudad por Nabucodonosor II despi .es de 
un sitio de t r ece años (572). En t r e los reyes que se suced ie -
ron en el t rono de Tiro du ran te es te in tervalo , se dis t inguió 
I l i ramo, n i jo y sucesor de Abiba l , y que hizo alianza con 
Salomon, p roveyéndo le de mater ia les y t raba jadores para la 
cons t rucc ión del templo, y P igma leon , cuya h e r m a n a Dido 
a b a n d o n ó la Fenicia para ir á funda r la c iudad de Car tago en 
Africa hacia el a ñ o 860. 

Despues de la ruina de T i ro por Nabucodonosor II (572), 
1 os Tir ios se re t i ra ron á la isla que I l i ramo habia r eun ido al 
cont inente , y allí edif icaron otra nueva ciudad, á la que die-
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ron el mismo nombre . Cambiaron la forma de gobie rno , y 
abolieron la majestad para elegir una especie de cónsules ó 
dictadores anuales £omo en Cartago. La segunda Tiro fue 
tributaria de los Asirlos y de Ciro. Nada se sabe de su histo-
ria, porque probablemente fue considerada como provincia 
del g rande imperio Persa. Alejandro se apoderó de ella des-
pués de un sitio de siete meses (332). Entonces quedó com-
pletamente arruinada, todos sus habi tantes fue ron acuchi-
llados ó reducidos á la esclavitud, y el héroe de Macedonia 
reunió aquel Estado al de Sidonia bajo el gob ie rno de Abdo* 
Ionimo. 

§ II. D e las colonias de los Tir ios , y d e s u comercio 
y religión. 

De las colonias. Lo que constituía la glor ia y riqueza de 
Tiro y demás ciudades de la Fenicia eran las numerosas co-
lonias que los Fenicios poseían en todas las mas remotas 
regiones. Desde 1300 á 500, e s decir, desde la fundación de 
Tebas per Cadmus hasta la conquista de los Persas , estos 
intrépidos navegantes cubrieron con sus establecimientos 
las cosías del Océano y del Mediterráneo. 

Poblaroü al nordeste las islas de Chipre y Creta, se estable-
cieron en las Esporadas, en las Cicladas y en todas las islas 
inmediatas al Helesponto; explotaron las minas de oro de 
Tracia, fundaron á Bitinia en el Mar Negro, á Proneclo en la 
Propóntida. y dejaron algunos vestigios de su paso por las 
costas occidentales y septentrionales del Asia Menor, hasta 
que las invasiones de los Helenos les expulsaron de aquellas 
reg iones . 

Ai noroeste la España, con sus minas de h ier ro , plomo, 
eslaño y plata, fue para los Fenicios lo mismo que había de 
ser despues el Perú para los Españoles. Penet raron en ella 
por Gades, despues de fundar algunas pequeñas colonias en 
Africa, y llegaron á contar sobre doscientas colonias s i tua-
das casi todas al mediodía en Andalucía, las cuales se ex-
tendían desde la desembocadura del Anas (Guadiana) y del 

Bélis (Guadalquivir)haste las f ronteras de los re inos de Gra-
nada y Murcia. Gades (Cádiz) Cateya, Malaca é Hispalis 
(Málaga y Sevilla), eran sus principales ciudades. Penetraron 
asi mismo en las Gálias, aportaron en Italia de donde fueron 
rechazados por los piratas etruscos, se establecieron en Si-
cilia, Cerdeña é islas Baleares, y subieron por el nor ie hasta 
Inglaterra y las islas Sorlingas. 

Al oeste no se comunicaban con el Egipto mas que por 
tierra, pues sus buques no eran admitidos en los puer tos de 
aquel pa i s ; pero en las costas septentrionales de Africa echa-
ron los cimientos de Utica, Adrumeta y Car tago, la cual 
habia de hacer temblar mas tarde á la misma Roma. 

Aunque las colonias del sudeste fueron las menos impor-
tantes, participaron de la navegación del Mar Rojo con los 
Hebreos, é hicieron comercio con la A r a b i a ; y sin embargo 
no dejaron en aquellos parajes casi n ingún vest igio de su 
poder. 

Del comercio de los Fenicios. Según el cuadro de estas in -
mensas colonias, es fácil formarse una idea de la extensión y 
actividad del comercio d é l o s Fenicios. En los pr imeros tiem-
pos se reducía á la piratería, pues solo se presentaban en las 
costas de Grecia, saqueaban y asolaban las posesiones de los 
indígenas, y huían al momento . Pe ro despues remplazaron 
sus instintos de latrocinio y de rapiña con verdaderas ideas 
de tráfico. 

Su comerc io consistía principalmente en los cambios 
de géneros y mercancías . Llevaban al extranjero los pro-
ductos de su indus t r i a , las obras de sus manufac turas y 
las producciones que iban á buscar al Asia ó que de allí les 
remitían. Los tintes de púrpura , las cristalerías y otros mil 
objetos de lujo eran el principal objeto de sus especulaciones 
mercanti les . 

Al establecerse en las regiones extrañas no lo h a d a n con 
la intención de hacerse poderosos en ellas. Toda su ambición 
s e cenia al comerc io : evi taban cuidadosamente toda colision, 
y cuando llegaban á no poder tomar t ierra en ciertas playas , 
se desquitaban buscando for tuna en otras par tes . Sus mas 



bellos productos los sacaban de España, en donde la plata 
abundaba de tal manera, que á la vuelta de sus viajes fabri-
caban con dicho metal todos sus instrumentos y hasta las 
áncoras . Otros muchos países les enriquecían también con 
s u s tributos. Según Ezequiel, la Grecia les enviaba esclavos 
y vasos de bronce: la Armenia ínulas, caballos y gineles; 
la Arabia todos sus p e r f u m e s ; las Islas ébano y marf i l ; el 
país de los Arameos , púrpura , rubíes , bordados , lino, seda 
y piedras p rec iosas ; Judá é Israel les l levaban g ranos , bál-
samo, mir ra , miel, resina y acei te ; y Damasco, v ino de Cali-
bona y vellones blanquísimos. 

Religión de los Fenicios. Pe ro en medio de sus riquezas ol-
vidaron los Fenicios al verdadero Dios. Su divinidad suprema 
era Meleart, el Hércules Tirio de los Griegos. Suponiéndole 
p ro tec to r del comercio y dispensador de las r iquezas , le 
habían erigido altares e n todas las ciudades, y hasta simboli-
zaron su poder bajo su nombre y personificaron en él sus 
hazañas. 

La fábula de los t rabajos de Hércules que penetró en España , 
se apoderó de los bueyes de Gerion y se volvió por la Gália, 
Italia, las Islas del Mediterráneo, Sicilia y Cerdeña, no es 
otra cosa que 1a historia de las expediciones al Occidente 
bajo el velo de la alegoría . Los Griegos tomaron esta concep-
ción, y al apropiarsela la enriquecieron con todo el brillo de 
su imaginación. Mas prescindiendo de esta suprema divinidad, 
los Fenicio; se prost i tuyeron como los Sirios ante m Ídolos 
Báal y Astartea. 

Profecía contra Tiro y su realización. Por esta razón lo 
Profetas que habían anunciado la ruina de Damasco levanta-
ron también su voz contra Tiro. Ezequiel recibió esta misión 
y se le oyó es clamar : Los enemigos destruirán los muros de 
Tiro y derrocarán sus torres; el Señor desparramará hasta el 
polvo de ellas, y la ciudad quedará como una piedra desnuda y 
reluciente. Este oráculo se realizó de u n modo terrible. En vez 
de la ant igua circulación tan vasta y activa, dice el incrédulo 
Yolney, Tiro se halla reducida al es tado de una poblacion 
m i s e r a b l e ; s u comercio consiste ún icamente en la expOrta-

tion de a lgunos sacos de g ranos , algodon y lana, y todos sus 
negociantes se reducen á un solo factor gr iego que apenas 
gana con que a l imentar su famil ia .» Sus magníficos palacios 
h a n s ido reemplazados por unas cabanas mezquinas h a b i -
tadas por a lgunos pobres pescadores (i). 

(1) Véase el Apéndice n° 7. 
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LA HISTORIA ANTIGUA. 

PARTE SEGUNDA. 
D E L à GRECIA. 

PRIMERA ÉPOCA. 

Divid i remos la his tor ia de Grecia en dos épocas ; la pr imera 
c o m p r e n d e r á desde los t iempos m a s remotos has ta Ale jandro , 
y la segunda desde Alejandro has ta la dominac ión r o m a n a . 

CAPITULO PRIMERO. 

De la Grecia antes de los tiempos verdaderamente históricos (4). 

Al dejar el Asia para pasar á Europa, se nota una gTan variación en el carác-
ter de las naciones. La Grecia toe habitada mucho despues que las regiones 
asiáticas, porque las diversas tribus necesitaron tiempo para alejarse de las lla-
nuras d e Sennaar en donde todas tuvieron principio. F u e poblada por una mul-

( 1 ) A U T O R E S QUE PUEDEN CONSULTASSE: M i l f o r d , Histoire de la Grèce. G i l l i e s , 

Histoire de la Grèce ancienne et des colonies. Heeren, Manuel d'histoire an-
cienne et idées sur la politique, etc., des peuples les plus renommes de l anti-
quité Poirson, Précis de l'histoire ancienne. Raoul Rochette, Histoire critique 
de l'établissement des colonies grecques, Petit-Radel, Examen analytique et 
comparatif du synchronisme de l'histoire des temps héroïques de la Grèce. 
Clavie, Histoire des premiers temps de la Grèce. F r é r e t , Observations tur '.et 
premiers habitants de la Grèce, etc., etc. 



titud de familias diferentes, lo mismo que el Asia Menor y por la misma raion, 
Pero lo que distingue al genio griego y le es enteramente peculiar, es que supo 
asemejarse é identificarse de tal manera con aquella diversidad de elementos, 
que aquello mismo que tomó del exterior se convirtió en su propia vida y sus-
tancia. Sus ideas, sentimientos y acciones llevaron el sello de su carácter per-
sonal, y nada huno en él que pudiera ser reclamado ó revindicado por el extran-
jero. Este fenómeno extraordinario y único hasta entonce» wnsistió en el 
individualismo que le dominaba, cuyo individualismo si bien dividió indefinida-
mente su territorio)- multiplicó considerablemente las ciudades v Estados, tuvo 
cuando menos la ventaja de alejar de todas sus instituciones políticas al des-
potismo, y de establecer el reinado de la libertad que tan opuesto era á todas 
las constituciones del Asia. En cuanto al orden religioso trasformò el Dios-Na-
turaleza, que bajo tan monstruosas formas se halla entodoslos cultos del Oriente, 
en un antropomorfismo que sin ser mas verdadero era no obstante menos hor-
rible y asqueroso. El bello ideal, en el espíritu de los Griegos, tuvo por tipo ¡3 
hermosa naturaleza y el hombre perfecto, y esta concepción les inspiró ese gusto 
seguro y elevado que ha hecho admirar en todos los siglos la forma elegante y 
pura de sus obras artísticas, científicas y literarias. 

§ I. Nociones generales acerca del territorio de Grecia y del 
carácter de sus primitivos habitantes . 

Descripción geográfica de la Grecia. La Grecia confina al norie con 
la prolongacion de los Alpes Cárnicos que la separan de la lliria y tie 
la Macedonia, al sud y al este con el mar Egeo, y al este con el mar 
Jónico. No la atraviesan mas que dos grandes rios, el Peneo que des-
emboca en el mar Egeo, y el Aquelóo que desagua en el mar Jónico, 
pero la fecundan una porcion de arroyos, los cuales hacen que su ter-
ritorio sea á propósito para toda clase de cultivos. Los tres mares que 
la rodean eran también para ella un manantial de al undantes riquezas. 
Contaba cuando menos mil y doscientas leguas de costas recortadas y 
divididas por todas partes, las cuales le proporcionaban puertos y ense-
nadas muy cómodos para el comercio. 

División delpais. I.a Grecia antigua puede dividirse en cuatro partes, 
á saber : la Grecia septentrional, la Helada ó Grecia central ó mediana, 
la Grecia meridional ó el Peloponeso, y las islas. 

I o La Grecia septentrional r.o comprendía mas que dos grandes Es-
tados, la Tesalia al este y el Epiro al oeste. En la Tesalia se hallaba el 
rio Peneo, y las montañas del Olimpo, de la Osa y del Pindó, á los que 
tanta celebridad ha dado la fábula. Esta región era muy fértil, y repre-
senta un gran papel en la historia griega, porque Í03 Helenos, que fue-
ron los últimos dominadores del pais, descendían de sus antiguos mo-

narcas. El Epiro era mucho menos importante, y no fue notable sino 
por los oráculos de Dodona, que eran muy acreditados entre los 
Griegos. 

2° La Grecia cenital ó mediana ó Helada se e x t e n d í a d e s d e l a c a d e n a 

del OEta y del Pindó hasta el istmo de Corinto, y contenia siete Estados 
principales: lo el Atica regada por el lliso y el Céfiso, su capital Ate-
nas; 2° la Mezarida, en la que no liabia mas ciudades importantes que 
Megara; 3o la Beocia, pais montañoso y pantanoso, que antiguamente 
eontenia mas ciudades que todas las demás partes de Grecia: su capi-
tal era Tebas, y las ciudades mas importantes Pintea, Cheronea, Leuc-
tras y Orchomena; 4 ° l a F ó c i d a e n donde se hallaban el templo de 
Belfos y el Parnaso; 5° la Lócride donde nació el valiente Ayax y m u -
rieron los Espartanos de Leónidas en las Termópilas;6° la Elolia, cuyos 
habitantes pafaban por los mas bárbaros y groseros de toda la Helada; 
y 7° la Acarnania, la cual formaba una confederación que estaba casi 
siempre en guerra con los Etolios. 

3o La Grecia meridional ó el Peloponeso contenia ocho regiones: Io la 
pequeña república marítima de Corinto que era muy floreciente á 
causa de su posicion sobre el istmo; 2» al noroeste y cerca de Corinto 
el pais de Siciona, que según las tradiciones se supone es el mas an t i -
guo de Grecia; 3o la Acaya que se dividió en doce pequeñas repúblicas, 
las cuales no pudieron ser subyugadas sino por los reyes de Macedonia ¡ 
4o la Elida, famosa por los juegos Olímpicos, cuya celebración hizo que 
fuera sagrado el pais de Elis cerca de Olimpia; ó° la Arcadia, pais mon-
tañoso, abundante en pastos, regada por el Alfeo y el Enmanto, é ilus-
trada por las ciudades de Mantinea, Tegea, Megalópolis y Orchomena: 
6° la Argóüda en donde, florecen las brillantes ciudades de Argos, Mi-
eenas y Epidatiro; 7o la Laconia por donde corre el Euro.'as, y en la 
cual descollaba Esparta, la célebre rival de Atenas; S° la Mesenia tan 
indignamente subyugada por los Espartanos, y cuya capital era Me-
sena; Home, Pylos y Me tona son nombres tan gratos para la historia 
como para los poetas. 

4* Las Islas. Su número es muy considerable. 1o A lo largo de la ¿osta 
occidental y en el mar Jónico se halla Corcira, frente al Epiro; Leu-
cada, frente á la Acarnania; y mas hácla el sur la islita de Itaca, Samo 
ó Ccfalonia y Zacinta; 2° en la costa meridional al sur del Peloponeso, 
Egiiia y Citeres; 3o en la costa oriental y en el mar Egeo, Egina y 
Salamina en el golfo Salomeo; la Eubea, cerca de la Beocia, y adelan-
tándose hácia el norte Lemnos, Imbros, Samotracla y Thaso; 4° las 
Cicladas y las EspóMdas, que forman juntas el Archipiélago: las p r in -
cipales son Andros, Délos, Paros, Nasos y Mé¡03; 5o las islas que están 



á lo largo de las costas del Asia Menor: Lesbos, Cilios, Samos, Cos y 
Rodas: 6o por úllimo la isla de Creta al sur del Archipiélago, y la isla 
de Chipre al sur del Asia Menor. 

Carácter general de la nación griega. E s t a m u l t i t u d d e n a c i o n e s y 

Eslados pequeños hace presentir el carácter versátil é inquieto de la 
Grecia. No se ve en ella la misma civilización estacionaiia y uniforme 
que en el Aeia; lejos de eso todo presenta aquí una espantosa movilidad 
de ideas y sentimientos que debe producir los mas complejos é inespe-
rados efectos. En vez de las casias é inmensas monarquías que consti-
tuían (odas las naciones del Oriente, la Grecia nos presenta unas 
instituciones democráticas, penetradas del mas ardiente amor á la 
l ibertad; rompe los cetros de los reyes y el bastón augural de los sa-
cerdote?, y hace que la ciencia salga de la oscuridad del santuario para 
presentarla á la luz del dia y explicarla delante del pueblo. En esta 
sábia nación como en todas las de la antigüedad había una parte 
de !a sociedad que lloraba entre cadenas; pero á lo menos entre los 
Griegos el que era eiudadano podía disfrutar de los mas amplios privi-
legios. 

Inceríidumbre desu historia hasta la primera olimpiada. A u n q u e los 

Griegos se manifestaron mas orgullosos por su libertad y derechos pe r -
sonales que los Asiáticos, no por eso descuidaron menos su historia du-
rante el tiempo que tardaron en establecerse, y se diria, según la expre-
sión de uno de sus historiadores, que su imaginación no ha trabajado 
mas que para cmbroüarsus anales primitivos. Desde la llegada de Inaco 
y de sus compañeros ¡10 puede dudarse de la realidad de la mayor parte 
de ¡os acontecimientos referidos por las tradiciones; pero es imposible 
citar ninguna fecha segura antes de la era de las olimpiadas (776). Por 
consiguiente su historia, lo mismo que las de Egipto y Asiría, no pr in-
cipia á aclararse perfectamente sino en el siglo vin antes de Jesucristo. 
Con todo recogeremos todo lo mas probable que se sabe acerca de aque-
llos primeros tiempos, porque importa mucho conocer I03 elementos 
que contribuyeron á formar y desarrollar el espíritu de una nación que 
tanta parte tuvo en la civilización antigua. 

§ II. D e los primeros habitantes de Grecia : Pe lasgos , H e l e n o s 

y colonias extranjeras. 

Origen de los Griegos. Son tan oscuros los o r ígenes de los 
Griegos , que impacientado Plutarco por no poder llevar la 

luz á aquel espantoso caos, exclamaba con desesperación : 
Parece que se han complacido en enredar con fábulas su his-
toria; jamás se conocerán sus antigüedades. En efecto, los tra-
ba jos é invest igaciones de lodos los sabios han producido 
resul tados contradictorios. Los unos han pretendido que los 
Griegos descienden dé la raza eslava, y los otros les a t r ibuyen 
un o r igen puramente asiático. La sagrada Escri tura, que es 
siempre tan útil para decidir estas cuestiones de origen, no 
nos dice mas sino que son de la raza de Jafet . Pero entre 
esa multitud de pueblos primitivos está probada la existen-
cia de dos grandes razas, los Pelasgos, y los Helenos. 

De los Pelasgos. Los Pelasgos precedieron á los Helenos, y 
dominaron desde el siglo x v m hasta el x v i . Fundaron sus 
pr imeros establecimientos ene lPe loponeso , consti tuyeron los 
Estados de Argos y Siciona que son los mas ant iguos de la 
Grecia, se extendieron despues hacia el Atica, y se fijaron en 
Tesalia b3jo las órdenes de sus gefes Aqueo, Phlio y Pelasgo. 
Sus emigrac iones no se limitaron á aquellas regiones : ocu-
paron toda la Grecia hasta e í Estr imon, y comprendieron en 
el círculo de su poder á las tribus arcades, árgivas , tesálicas, 
macedonias y epirotas. Otros Pelasgos ocuparon las islas de 
Lemnos , Imbros y Samotracia, y se extendieron desde allí 
por las costas del Asia á los países l lamados despues Caria, 
Eólida y Jonia hasta el Helesponto. Colonizaron también 
todas las costas de Italia, y según 1a tradición fundaron 
doce ciudades en Etruria, doce á orillas del Pó, y doce al 
mediodía del Tiber (1). 

Es ta raza señaló en todas partes su paso con monumentos 
indestruct ibles , los cuales son unas construcciones colosales 
fo rmadas con rocas e n o r m e s , que se creería haber sido 
amontonadas por unos brazos de gigantes . Las piedras están 
ya en bruto y sin forma, ya corladas en forma de polígonos 
r egu la res . Aunque no se hallan un idas ent re si por medio 
del cimiento, su g igantesca masa les hace tan sólidas como 
montañas, y cada dia ven rodar á sus piés las construcciones 

( I ) Michelet, Hist. Rompine. 



menos antiguas de los Romanos y Griegos, s in que ellas se 
conmuevan en lo mas mínimo. Aun se encuent ran a lgunos 
de estos imponentes edificios, á los que se ha dado el epíteto 
de ciclopes, en todas las reg iones de la Tesal ia , del Epiro, de 
la Grecia central y del Peloponeso. 

De las colonias extranjeras. Cecrops (hacia al año 1 G 5 0 ) . 

Algunas colonias extranjeras procedentes de Asia y Africa 
vinieron muy luego á mezclarse con los terr ibles d e s c e n -
dientes de Inaco, é in t rodujeron de este modo en Grecia 
nuevos elementos de civilización. La primera de estas colo-
nias fue la del Egipcio Cecrops. Sus compañeros eran or ig i -
narios de Sais, y pertenecían á los Hicksos, á quienes la tira-
nía de los Faraones quiso exterminar en Egipto . Al salir de 
Africa subieron por las costas de la Fenicia , se detuvieron 
en las islas de Chipre y de Rodas , y l legaron por últ imo á la 
punía del Atica. Enseñaron á los indígenas de aquella r eg ión 
la agricultura y lina porcion de artes muy út i les , y enr ique-
cieron su suelo con algunos plantíos de olivos y el cultivo 
de algunas plantas nuevas . Cecrops fundó una parte de las 
doce démas, ó villas pequeñas , cuya capital f ue despues Ate-
nas , estableció un tribunal para los indígenas , que fue mas 
tarde el Areópago, les hizo respetar las leyes del matrimonio, 
y se g rangeó su afecto por medio de las acertadas ins t i tu-
ciones con que les dotó. Sus beneficios le valieron la mano 
de Agraula, h i j» de Acteo, uno de los principales habi tantes 
del país, y esta alianza fue el símbolo de la unión de los dos 
pueblos. Las divinidades que ambas naciones reconocían 
anter iormente fueron honradas sin diferencia, y al lado del 
Saturno de los Pelasgos vino á colocarse la Atenea egipcia 
(Minerva), la cual f ue despues la gran diosa de Atenas y de 
toda su comarca. 

Cadfno (115130). Por aquel mismo t iempo otra colonia c o m -
puesta de Hicksos y Fenicios, bajo la dirección de Cadmo, 
se estableció también en Rodas, en donde edificó un templo 
al Poseidon (Neptuno) fenicio, y á la Atenea egipcia, lo cual 
hace ver su doble origen. Luego fueron á establecerse al 
nor te del Atica, en donde edificaron la Cadrnea que s i rvió 

despues de ciudadela de Tebas. La ciudad no fue construida 
por él, s ino por sifs descendientes Panteo , Polidoro y Lab-
daco. Amfion la rodeó de murallas, y la fábula cuenta que las 
piedras se ibsn colocando por sí mismas al son de su lira. 
Los Griegos a t r ibuyen á Cadmo la invención de la escr i tura , 
según lo dijo con tanta elegancia Brebeuí, traductor de L u -
cano. 

C'est d e luí qae noas vient cct art ingénicux 
De peindre la parole et de parler aux yeux, 
Et par les traits divers de figures tracées, 
Donner d e la couleur et du corps aux penseos ( i ) . 

Pero los monumentos ant iguos y una multi tud de tes t imo-
nios históricos prueban que la escritura alfabética era ya co-
nocida en Grecia antes de la llegada de Cadmo; solo que des-
pues fue mucho mas general y frecuente su uso . 

Dánao (1470), Las colonias que habían seguido á Cecrops y 
á Cadmo, no se componían mas que de fugit ivos y proscri tos. 
Medio siglo despues hubo una emigración mucho mas impor-
tante y poderosa. Un principe de Tanis (Tañaos ó Dañaos,) 
l lamado Dánao, desterrado de Egipto por su hermano Sesos-
tris contra quien habia conspirado (2), se apoderó de Argos 
donde re inaba Gelanor, undécimo descendiente de Inaco, 
se estableció como vencedor en la mayor parte del Pelopo-
neso, é hizo allí por la fuerza una revoluc ión análoga á la 
que Cecrops habia realizado en Atica por medio de la persua-
sión. Remplazó el culto de Saturno, de los Pelasgos , con 
las fiestas egipcias de las Tesmoforias, en honor de la g r a n 
diosa Isis, y obligó á aquella raza de g igantes á que levan-
tase los muros ciclopes de Tirento y de Micenas que aun son 
admirados por los viajeros. Esta conquista de Dánao fue el 
principio de las desgracias de los Pe lasgos . 

Pelops (hacia el año 1400). Los hi jos de Dánao no conserva-

(1) El nos enseíió el maravilloso arte de pintar las palabras y de hablar i los 
ojos dando color y cuerpo á los pensamientcs por medio de los diferentes rasgos 
d e las figuras trazadas. 

(2) Véase !a página 30. 



ron el completo dominio de e3la region. Los Misianos, guia-
dos por Pelops, hijo de Tántalo, rey de Sipila, les disputaron 
muy luego su posesion. Dicho príncipe, obligado á expatriarse 
á consecuencia de una guerra que se suscitó ent re lio, rey de 
Frigia, y Tántalo su padre, se detuvo en la Tesalia, aumentó 
su tropa con los Aqueos Ftiolas que se unieron, á él, y se esta-
bleció en la Elide al oeste de la península que debia después 
llevar su nombre Peloponeso (isla de Pelops). Se casó con la 
hija de uno de los pequeños soberanos del pais, y sus descen-
dientes subyugaron insensiblemente á los de Dánao. Los 
Frigios tenían también divinidades, ciencias y artes part icu-
lares, y por eso añadieron un nuevo elemento á la civilización 
gr iega . 

De los Helenos. Todas estas colonias extranjeras debilitaron 
considerablemente el poder de ios Pelasgos; pero los Helenos 
fue ron los que les hicieron desaparecer enteramente de 1a 
histor ia . Estos úl t imos dominadores de la Grecia inscribieron 
en sus tradiciones el nombre de Jafet como su primer ante-
cesor , y recordaban el Cáucaso como su patria primitiva. 
Prometeo , su gefe, tuvo un hijo llamado Daucalion, que fué 
á establecerse con su tribu en las inmediaciones del monte 
Parnaso en la Fócida . Conquistó aquel pais contra los Pela-
gios, pero una inundacioo , el diluvio de Deucalion, que la 
fábula ha confundido con los recuerdos del diluvio univer-
sal, detuvo sus progresos , y le l l e v ó á invadir los dominios de 
los Pe lasgos Tesal ienses . Deucalion tuvo dos hi jos , Amfiction 
y Heleno. El pr imero fué á Atica, donde se unió con los anti-
guos habi tantes y con los compañeros de Cecrops. 

Heleno, que ció su nombre á la nación de los Helenos (1), 
tuvo tres h i jo s : Dorio, que fue el padre de los DSnos; Eolo 
de los Eolios, y Xuto de los Jonios y Aqueos por sus dos hi jos 
Jon y Aqueo. De este modo puede explicarse la division 
de la raza helénica en cuatro ramas principales : los Jonios , 
los Eolios, los Dorios y los Aqueos. Estas familias fueren 

(1) La Grecia se llamaba antiguamente Helada y sus habitantes Helenos. 
El nombre de Grecia (Gracia) le fue dado por los Romanos. 

3iempre distintas unas de otras por sus dialectos, usos , cos-
tumbres é inst i tuciones. 

Los Eolios se quedaron en la Ftioda, donde vivió su padre 
Heleno, y desde alii se esparcieron por Arcanania, Etólida, 
Fócida, Locrida, Elida y las islas occidentales . — Los Dorios 
que se establecieron primero en la Estiotida, fueron arrojados 
de ella por los Perrebiauos, y marcharon á fundar a lgunos 
establecimientos en Macedonia y en la isla de Creta. Pero 
volvieron despues en seguida á su primer pais y le dieron el 
nombre de Dórida, hasta que, terminada la guerra de Troya, 
emigraron al Peloponeso. — Xuto , echado por sus herma-
nos, se refugió al Atica, y allí tuvo sus dos hi jos Jon y Aqueo. 
El primero se hizo expulsar también de Atenas y marchó 
con su tribu á ocupar el Egialo a! norte del Peloponeso; pero 
la invasión de los Dorios obligó á sus descendientes á ret i -
rarse al Atica y al Asia Menor, en donde hubo una colonia 
que llevó su nombre . Los Aqueos, despues de apoderarse de 
la Laconia y de la Argólida, retrocedieron también persegui-
dos por los Dorios, y se fijaron en el Egialo que se llamó en 
seguida Acaya. 

§ III. D e los t iempos heroicos. 

De las ligas ó confederaciones an/ictiónicas. En medio de este 
movimiento de emigración y de colonias, la primera necesi-
dad que se experimentó en la Grecia dividida, fue la de la 
unidad. Comprendió que j a m á s podría representar popel 
ent re las naciones si no se hacia respetar en el exterior 
uniendo fuer temente los mil pequeños Estados que la divi-
d ían . 

Anfiction, hi jo de Deucalion, fue el primero que propuso 
á las diversas t r ibus que formasen una coalicion para defen-
derse de los ataques de sus vecinos. Su proyecto fue muy 
aplaudido; reun ié ronse las asembleas en Antela, se promul-
garon unas leyes generales l lamadas anfictiónicas para regu-
larizar el objeto y condiciones de la liga, y se ofrecieron 



sacrificios comunes á Cores para que !a religión y la divini-
dad fuesen el centro y lazo de la confederación. Esta pr imera 
liga no comprendió mas que doce pueb los ; pero muy luego 
se formaron otras cinco por el mismo estilo en Deifos, en 
Onquesta deBeocia, en la isla de Eubea , en el istmo de Conoto 
y en Calauría. 

Estas ligas produjeron grandes confederaciones y contri-
buyeron á la prosperidad de la Grecia, evitando muchas guer -
ras intestinas, y haciendo que la nación fuese temiu'a en el 
ex ter ior . El espíritu de asociación se desarrolló plenamente 
durante el período heroico, y los grandes hombres que figu-
raron entonces la favorecieron con todo el poder de su genio . 
Con este objeto fue ron instituidos los juegos Olímpicos por 
Hércules, Pelos y P i s o ; los Istmicos por Teseo; y los Ñemeos 
por los siete gefes que sitiaron la ciudad de Tebas. 

Carácter de los tiempos heroicos. Es tas inst i tuciones prue-
ban que los tiempos hero icos fueron una época de progreso y 
civilización para la Grecia. Todos los recuerdos que la tradi-
ción. ha conservado de ellos, se reducen á cuatro g randes 
acontecimientos que s o n : la expedición de los Argonautas , 
los t rabajos de Hércules y de Teseo, la guer ra de Tebas y la 
de Troya. Pero cada uno de estos sucesos revela un g r a n pro-
greso social. La expedición de los Argonautas se emprendió 
para defender la naciente civilización de la Grecia contra las 
invasiones de los piratas; los t rabajos de Hércules y de Teseo 
son el símbolo de los esfuerzos que fue preciso hacer para 
establecer el orden en el interior y conservarlo á;pesar de los 
furores del latrocinio; la guerra de Tebas fue una venganza 
dei derecho social y de ta santidad del juramento , y la guer ra 
de Troya fue á un tiempo mismo la defensa del derecho de 
gentes y dei honor nacional. 
© Expedición de los Argonautas. Antes de la expedición de los 
Argonautas , es decir, hacia el siglo XVIII antes de Jesucristo, 
a lgunos piratas, semejantes á los Normandos que t ras tornaron 
la Europa en el siglo ix de nues t r a era, infestaban los mare s 
y se arrojaban sobre el continente para destruirlo todo con 
s u s correrías y rapiñas. Minos, rey de Creta, purgó de ellos el 

DE LA H's'STOWA ANTIGUA. 

mar que bañaba sus Estado; y los diferentes pueblos de 
Grecia, animados por el triunfo de su vecino, resolvieron 
atacar á aquellos bárbaros en sus guar idas , á orillas del Ponto 
Euxino, en Colchida. La juventud de Tesalia y Jos mas ani-
mosos habitantes del Peloponeso, se armaron par«, esta empre-
sa, y eligieron pnr rey al Eolio Jason , rey de Tesalia. El buque 
Argo era e! mas considerable de toda la flota, y por esta razón 
se dió el nombre de Argonautas á los guer re ros que la com-
ponían. Triunfaron de los piratas, se apoderaron de su pais, 
y volvieron cargados de bot in , lo cual dió lugar á la fábula 
del vellocino de oro. Pero á su regreso encont ró Jason ocu-
pado su trono por u n usurpador , y se vió obligado á re t i rarse 
á Corinto. 

Trabajos de Hércules y de Teseo. Los Griegos consiguieron 
hacer que los extranjeros respetasen su pais, pero necesi ta-
ban también defender la libertad de las personas, y conse r -
var el orden en lo interior de sus Estados libertándoles de 
los bandidos que en ellos habia . Era preciso también facil i-
tar las relaciones de los pueblos ent re si, abr iendo caminos 
por ent re los bosques, cor tando las montañas, y multiplicando 
las comunicaciones. La fábula acumuló todas estas hazañas 
en la vida de un mismo personaje , y con ellas compuso los 
doce t rabajos de Hércules. Y asi , despues de suponer que 
aprendió todas las ciencias y artes, cuenta que bajo las ó r d e -
nes de Euristeo libertó á la Argólida y á la Arcadia de los 
monst ruos que las infestaban, mató el león de Nemea, la 
hidra de Lerna y el javali de Erimanto, exterminó en Tracia 
á Diomedes, que alimentaba sus caballos con carne humana , 
hizo pedazos los centáuros , y venc ió á los terribles g igan tes 
Anteo, Busiris, Gerion y Caco, separó las dos montañas de 
Calpé y de Abila, l lamadas despues columnas de Hércules, 
trasladó los Driopes al monte QEta, etc. 

La imaginación de los Griegos atr ibuyó también á Teseo, 
rey de Atenas, una porc ion de hazañas maravil losas. Decían 
que hallándose retirado en Trezenas, donde pasó su niñez, su 
alma se llenó de generosa emulación al oír referir los t raba-
jos de Hércules. Desde la edad de diez y seis años fué á buscar 



aventuras , mató los bandidos Corinete , Sinnis, Esciron y 
Procusto, que hacian muy peligroso el camino de Trezenas 
á Atenas, übró las l lanuras de Maratón de un toro furioso 
que las asolaba, mató el minotauro , y de este modo libertó á 
los Atenienses del vergonzoso t r ibuto que Minos II , r e y d e 
Creta, les había impuesto , y consistía en que todos los años 
habían de enviar le siete mancebos y otras tantas doncellas 
para que dispusiera de ellos á su antojo. Los Atenienses 
perpetuaron la memoria de este acontecimiento ofreciendo 
iodos los 3ííos a lgunos sacrificios en Délos en acción de 
gracias . . . 

Guerra de Tebas. El influjo que ejerció Teseo en la civiliza-
ción de Atenas no puede ponerse en duda. Despues de su 
muer te , que tuvo lugar por el siglo x i u anles de Jesucristo, 
manifestaron los Griegos ideas mas elevadas. No honraron 
solamente la fuerza física, ni se ocuparon únicamente de la 

defensa de s u s in tereses materiales ; sino que en la guerra de 
Tebas les vemos tomar las armas para vengar los derechos 
de la justicia y la santidad del ju ramento . Edipo, octavo rey 
de los Tebanòs contando desde Cadmo, despues de experi-
mentar las mas terr ibles desgrac ias , f ue desterrado por sus 
dos hijos Eteocles y Polinice. Estos dos príncipes desnatura-
lizados habían convenido en que se repart i r ían el poder, y 
que ocuparían al ternat ivamente el t rono por espacio de un 
año. El mayor , Eteocles, á pesar de sus juramentos , se negó 
á ceder el puesto, y Polinice fué á pedir auxilio á Adrasto, 
rey de Argos. La Mesenia, la Arcadia y la Argólida lomaron 
su defensa, y enviaron sus tropas contra Tebas á las órde-
nes de los siete gefes á quienes el talento del poela Esquilo 
ha hecho tan célebres : Polinice, Adrastos, T ideo , Capaneo, 
Anfiarao.Hipomedon, y Par tenopeo guardaron las siete puer-
tas de Tebas con sus siete cuerpos de ejérci to. En una salida 
que hicieron los sitiados se encont raron Eteocles y Polinice, 
y despues ^de un terr ible combate se a t ravesaron mutua-
mente con sus espadas . Quemáronles en la misma hoguera, 
y cuenta la Fábula que en señal de su rencor se dividió la 
llama para no confundir unas con otras las cenizas de aquc-

líos dos hermanos enemigos. Los siete gefes perecieron todos, 
excepto Adrasto, bajo los muros de T e b a s ; pero sus hi jos los 
Epigonios vengaron su muerte . Tebas quedó enteramente 
arruinada, y sobre sus humeantes ru inas es tablecieron por 
ray á Tersandro , hijo de Polinice. 

Guerra de Troya (hacia el año 1280). Las hazañas de los 
siete gefes delante de Tebas entusiasmaron á los Griegos, y 
se levantaron como 'un solo hombre para emprender el acon-
tecimiento mas importante de los tiempos heroicos , la guerra 
de Troya. Contábanse entonces entre la Grecia central , e l P e -
loponeso y las islas cincuenta y un Estados de alguna impor-
tancia. Treinta y cuatro de ellos eran Helenos, y los otros diez 
y siete Pelasgos, Fenicios ó Frigios; y tuvieron bastantes 
recursos para armar una flota de \ ,064 buques con un ejér-
cito de cerca de 100,000 hombres . Las islas de Creta y Ro-
das, y las colonias del Asia Menor enviaron también 122 b u -
quesy 10,000 soldados. Todas se dirigieron contra el país 
en que reinaba Pr iamo. Hacia ya mucho tiempo que existia 
una gran rivalidad entre los Griegos y ios Asiáticos, la cual 
estalló con motivo del rapto de Helena, esposa de Menelao, 
rey de Esparla, por el infame Pár is , hijo de Pr iamo. Toda la 
Grecia respondió unánimemente al grito de guer ra dado 
en el fondo de la Laconia. Aquiles, los dos Ayax, Diome-
des, Ul i ses , N é s t o r , Menelao, Filoietes é Idomeneo se 
dist inguieron entre los guer re ros , y tuvieron por gefe á Aga-
menón rey de Argos. Todos ios pueblos del Asia Menor cor-
rieron á auxiliar á Troya amenazada, y se dieron g randes 
combates . En el espacio de nueve años no hubo aconteci-
miento a lguno dec is ivo ; pero al décimo, notable por la 
muer te de Patroclo, Héctor y Aquiles, u umbió Troya y su 
-imperio. Pr iamo y sus dos hijos fueron degollados al pié 
de los al tares, y á su esposa Hecuba , á su hija Casandra, y á 
Andrómaca, viuda de Héctor, las cargaron de cadenas . 

Invasión y conquista de los Dorios. La toma de Troya fue 
para la Grecia el últ imo acontecimiento de los t iempos he-
roicos. Con lodo, desde dicha época hasta la primera Olim-
piada (776) su historia presenta aun mucha oscuridad. El úni-



co hecho importante que so nota en eiia e s la invasión de 
ios Dorios, cuyos t r iunfos fue ron preparados por los desór-
denes que hubo en Grecia despues de la toma de Troya, 
De los príncipes que subyugaron aquella g ran ciudad, unos 
fueron arrojados á su regreso por las tempestades á países 
extranjeros , y los demás encont raron ocupados sus t ronos 
por los usurpadores , lo cual produjo unas gue r ras civiles s u -
mamente encarnizadas . Entonces los Dorios y los Heráclidas 
descendieron repent inamente de las montañas donde les ha-
bían obligado á re t i rarse , y se precipitaron sobre aquellos 
reinos divididos como sobre una presa . Los Heráclidas ¡in-
vadieron la Hemonia , y le dieron e l nombre de Tesalia en 
memoria de Tésalo, uno de sus progeni tores . Los Dorios 
despues de asolar toda la Grecia central , se arrojaron sobre 
la Isla de Pelops, y subyugaron en teramente á los Pelasgos, 
Egipcios, A q u e o s , Fr igios y demás pueblos que cubrían 
aquella reg ión . Los Eolios de la Mesenia y los Jonios del 
Egi lo se vieron obl igados también á r e t i r a r se al. Atica, y alli 
eligieron por rey á C o d r o s . Temiendo los Dorios que a lgún 
dia tratasen de recuperar las t ierras que acababan de ceder-
les, los persiguieron hasta su último as i lo ; pero la decisión 
de Codros que buscó la muer te en sus filas para asegurar la 
victoria á sus vasal los , según lo habia pronost icado un orá-
culo, les sobrecogió y abandonaron su proyecto. 

Esta conquista de los Dorios destruyó todos los gérmenes 
de civilización que se habían desarrollado e n Grecia hacia 
muchos siglos. Los vencidos fueron condenados á la esclavi-
tud y tratados como miserables ilotas. Los Jonios y Eolios 
huye ron y trasportara al Atica sus ar tes y ciencias. Desde 
en tonces hubo una profunda divergencia de ideas y carácter 
entre Esparta y Atenas . La ciudad dórica se conservó sal-
vaje, barbara , y se declaró enemiga de las letras; y ai con-
trario su rival fue el santuario de las c ienc ias y bellas artes. 
Entre tanto el movimiento civilizador q u e pcv medio de la 
Grecia conmovió al mundo entero, partió de lai. colonias en 
donde se hallaba toda la vida política é inteleclual de las me-
trópolis, así como el secreto de su poder . 

§ IV. De las colonias griegas. 

De las colonias en general. Ningún pueblo estableció tan-
tas colonias como los Griegos. Las metrópolis dejaban á ¡as 
t r ibus que salían de ellas en entera libertad para fundar sus 
establecimientos y fijar sus constituciones, y esta indepen-
dencia abrió u n ancho campo á las intel igencias, y permitió 
agolar todas las mas va r iadas combinaciones de las ciencias 
políticas y sociales. Su activo comercio y la multi tud de sus 
relaciones 110 solo hicieron adelantar mucho la civilización 
de los Helenos, s ino que mantuvieron una emulación y r i -
validad de talentos que no se encuentra en n ingún otro pue-
blo de la ant igüedad. 

Di las primeras colonias. Los Griegos se vieron obl igados á 
multiplicar hasta lo infinito sus colonias á causa de lo muy 
reducido que era su terri torio. El exceso de habi tantes que 
les embarazaba fue , en los mas remotos t iempos, el único 
motivo que les indujo á h a c e r a l g u n a s emigraciones . Y así los • 
Pelasgos , despues de habe r se detenido en la Grecia central 
y en el Peloponeso, destacaron a lgunas de sus tr ibus para 
enviarlas á Italia, y alli edificaron doce c iudades en Etruria, 
las cuales llegaron luügo á un alto grado de prosperidad. 
Mas tarde se expatriaron para evitar la esclavitud que los 
vencedores imponían por lo común á los vencidos , y de este 
modo las islas de Lesbos sirvieron de refugio á los Pelasgos 
atacados por Deucalion, y los Dorios, rechazados por los 
otros Griegos, se ret i raron á la isla de Rodas . 

De las colonias durante los tiempos heroicos. Los grandes 
movimientos que estallaron en Grecia durante los tiempos 
heroicos, contr ibuyeron todos ellos á multiplicar las colonias. 
La expedición de los Argonautas dio or igen á tres re inos , los 
Tíndcáridas, ios Heniocos y los Aqueos. Se establecieron en 
el Ponto Euxino que antes tuvo el nombre de mar inhospita-
lario (ál-Evcí), porque estaba lleno de piratas, y se extendieron 
desde las f ronteras del reino del Ponto hasta los Palos-Meó-
lidas. 



Los desaslres de la guerra de Troya y la tempestad que 
experimentaron los Griegos á su regreso , dispersaron por 
todas partes aquellos pueblos victoriosos. Agamenón fundó 
en la isla de Creta las ciudades de Micenas, Tegeo y Pérga-
mo. Idomeneo, despues de reinar algún t iempo en aquella re-
gión, fue arrojado de ella por los mismos habitantes, y mar-
chó á Italia en donde fundó á Salento. Casi todos los gefes 
Griegos que se habian dist inguido en el sitio de Troya , forma-
ron algunos establecimientos en el sur de aquel pais. Dio-
medes fundó Beneven toy A r g o s ; Nés tor ,Metaponte ; Filoc-
tetes, Pet ie i ia ; y antes de ellos Evandro con sus Arcades 
habían ya edificado Paiant ium sobre una colina inmediata al 
Tiber. La civilización griega adquirió tal predominio en 
esta parle de Italia, que .se le daba el nombre de Grecia la 
Grande. 

De las colonias griegas en el Asia Menor. La invasión de la 
Tesalia y de lPeloponeso por los Dorios y Heráclidos ocasionó 
también grandes emigraciones . Los Eolios, arrojados á la 
Beocia por los Heráclidos, se encontraron allí muy estrechos, 
y se embarcaron en el puerlo de Aulis para el Asia Menor 
(1185). Se apoderaron de una parte de las costas de la Misía 
y de la Caria, ocuparon las islas d e L e s b o s , Tenedos y He-
catoneso, y edificaron doce c iudades en el continente, de las 
cuales eran las principales Esmirna y Magnesia que les fueron 
tomadas despues por los Jonios, y cuyo territorio no se ex-
tendía mas que desde Cizica, ciudad d é l a Propónt ida ,has ta 
el rio Hermo que fertiliza la Lidia.-

Los Jonios que tomaron á Esmirna y Magnesia, salieron 
del Egialo, al norte del Peloponeso (Acayí). Cuando los Dorios 
les arrojaron de la Península, se refugiaron en el Atica, y 
allí permanecieron por espacio de unos cincuenta años. 
Como el pais no bastaba para su poblacion, muchas tribus 
emigraron y se dir igieron al Asia Menor (1130). Los gefes 
de esta nueva colonia conquistaron toda la costa occidental , 
desde el rio Hermo al norte, hasta la ciudad de Mileto al sur , 
é impusieron su nombre á toda aquella región. Ocuparon 
también las islas de Chio y Sainos, y fundaron doce c iudades : 

Focea, Eritres, Clazomena, Teos, L é b j c o s , Colofón, Efeso, 
Pr iena, Miunia, Mileto, Samos y Chio. 

Por aquel tiempo poco, mas ó menos, a lgunas tr ibus dóri-
cas procedentes de Argos, Epidauro y Trezenas, fueron á 
fijarse también sobre la costa meridional de Caria en las islas 
de Rodas y . Tiro. Sus principales ciudades en el cont inente 
fueron Cnido y Halicarnaso. 

Destinos de estas colonias en el Asia Menor. Todas las c iu-
dades que pertenecían á estas t res colonias eran indepen-
dientes y tenían su gobierno particular. No obstante, en cada 
colonia habia una confederación semejante á las ligas anfic-
t iónicas de la Grecia propia, pero las tres colonias no estaban 
unidas en t re sí. Muchas de sus ciudades se elevaron á un 
pasmoso grado de prosperidad desde el s iglo x n hasta el v i 
antes de Jesucr is to . Las mas notables fueron Eteso, Esmirna , 
Focea y Mileto. Efeso debió su celebridad menos á su c o -
mercio que á su templo de Diana, quemado por Erostrato 
(355), pero reedificado despues con mas magnif icencia. Su 
prosperidad fue siempre en aumento desde aquella época, v 
en tiempo de los Macedonios y Romanos pasaba por la pri-
mera ciudad del Asia Menor. Esmirna era m u y nombrada 
por su comerc io ; pero estaba muy lejos de igualar á la opu-
lenta Fócea. Las flotas d é l o s Fóceos l legaron hasta Gades, 
y visitaron los costas de Italia, Córcega, Gália y España, en 
donde dejaron algunas colonias. Aleria en Córcega, Eléa en 
Italia y Marsella en Galía eran sus principales depósitos de 
mercancías . Mileto, la mas rica de todas las ciudades grie-
gas , tenia cuatro puertas, y sus fuerzas marí t imas eran tan 
considerables, que por lo regular podía equipar de 80 á !00 
navios de guerra . Hacia el comercio con el Norte , y sus 
posesiones se extendían hasta los Palos-Meótidas por el Mar 
Negro que estaba cubierto de sus colonias, cuyo número se 
ha hecho subir hasta t rescientas . En toda la antigüedad solo 
Tiro y Cartago ia sobrepujaron en poder y magnif icencia. 

Estas g randes ciudades, tan adelantadas en las artes y en 
el trá£s<> y gi ro , no lo estaban menos en las letras, ciencias 
y filosofía. De los s ie ' e sabios con que se honra la Grecia, 



cuatro eran oriundos de estas c o l o n i a s : Tales de Mileto, Pi-
o d e l t i l e n e , Bias de Priena en Lidia, y Cleóbulo de Luido 

e n la isla e R o i a s . La primera escuela de filosofía fue abierta 
por Tales de .Mileto (600) y sostenida por s u s d « . p u l o s y 
compatriotas Anaximandro y Anaximeno. L o s Griegos de 
Asia proporcionaron ios primeros modelos para la pintura y 
escultura, y los diferentes órdenes de arquitectura dórica y 
iónica llevan aun sus nombres . Sus poetas y músicos^ exci-
taron la admiración universal , y crearon todos l o s g e n e r o s 
que desnues se han tratado de imitar. Homero de Esmi rna 
ó de Chio, nos dejó dos magnif icas epopeyas, la Liada y la 
Odisea (900) Arquiloco de Paros (718) inventó el verso yám-
bico, la sátira y el di t i rambo. Arion de M tymno (Lesbos) per-
feccionó el dit irambo y compuso algunos himnos (675). l e r -
pandro de Antisa (Lesbos) añadió tres cuerdas a la h r a ; 
Alemán de Sardos, Alceo y Safo de Mitilcne sobresal ieron en 
la oda, Simonides de Ceos y Mimnermo de Esm.rna en a 
e le - í a ; y Esopo de Samos, ó de Fr ig ia , creó el apologo (o85). 

Los Dorios, al arrojar del Peloponeso y del Atica sus ant i-
guos habitantes, desalojaron también las luces que les s iguie-
ron en sus emigraciones, y brillaron mucho una vez que sus 
colonias se crearon una posicion libre é i n d e p e n d i e n t e . ^ 
embargo , la falta de unión que habia en t re ellas no tardo en 
sujetarlas sucesivamente á las naciones extranjeras . Creso 
las sometió casi todas durante su reinado, y pasaron de sus 
manos á las de Harpago, lugarteniente de Ciro (542). Los 
Fóceos fueron los ún icos que abandonaron s u p a i s para hui r 
de la esclavitud. Refugiáronse pr imero en Córcega y luego 
•n Galia, adonde engrandecieron á Marsella (535) que habían 

fundado en el año 600. Las demás ciudades que no tuvieron 
el mismo valor quedaron subyugadas por los Persas has ta 
su insurrección contra Darío, tercer sucesor de Ciro (504). 

De las demos colonias. Ademas de estas grandes colonias hubo otras 
muclias que las diferentes ciudades de Grecia fundaron en varias épo-
cas. Las costas de Tracia y Macedonia se hallaban cubiertas de colonias 
griegas fundadas especialmente por Atenas y Corinto. Estas colonias to~ 

marón parte en las rivalidades de Esparta y Atenas, y en las guerras 
entre Atenas y Macedonía en tiempo de Filipo. Las colonias griegas 
del oeste debieron su origen á las revoluciones que agitaron las repú-
blicas, y son casi todas de la misma freha. Tárenlo fue fundada por los 
Partos de Esparta (707), Crotona por los Aqueos (710); Sibaris por los 
Aqueos y los Trecenios (720); Regio por los habitantes de Caléis en Ea-
bea (658); Sirdcusa en Sicilia por los Corintios (735); Agrigente por 
la colonia do Ge!a (5S2) que habia sido fundada por los Iiodios. 

§ V. Del desarrollo de la civilización griega durante los 
t iempos heroicos. 

Del gobierno. Entre los Griegos y los Asiáticos hubo siempre mucha 
diferencia. Acostumbrados á luchar enérgicamente contra el terreno 
y el clima, los animosos descendientes de Jafet tuvieron siempre una 
alta idea de su libertad é independencia, y no conocieron jamás el yugo 
del despolismo. Por eso nos dice Aristóteles que desde los primeros 
tiempos la dignidad real griega distaba mucho de asemejarse á la de 
los bárbaros, es decir, á la de las naciones asiáticas. Los reyes Griegos 
no podian enagenar los bienes que pertenecían á la corona, ni decidir 
cosa alguna délo que interesaba á la nación en general, sin la anuen-
cia de los grandes y del pueblo. No tenian autoridad absoluta sino á 
la cabeza de las tropas y durante el combate. Aunque no tenian dere-
cho de promulgar leyes, se les permitió por algún tiempo que las inter-
pretasen ; pero como abusasen de esta autorización, se les retiró. Y así 
los Griegos no tuvieron gobierno absoluto. 

De la religión y de su influencia. Tampoco tuvieron gobierno teocrá-
tico. La religión ejerció su poderoso influjo sobre ellos, así como sobre 
todos los demás pueblos; pero no confiaron á los sacerdotes la dirección 
de los negocios públicos, y ellos se desquitaron explotan 'io la supersti-
ción del vulgo. La fe en los augures, adivinos y oráculos les hacían 
árbitros de lodas las resoluciones que se tomaban. Las mas veces sus 
tituian su propia voluntad á la divina, pues se hacían pasar por intér-
pretes de ella, y dé esle modo intervenían hasta en los negocios mas 
mínimos. Con lodo, hay que confesar que por lo regular no usaron de 
su poder sino en favor de la justicia. Las sentencias de los oráculos no 
eran las mas veces sino lecciones de moral y de virtud. Por desgracia 
el culto público justificaba demasiado la vergonzosa corrupción que in-
vadió de repente la sociedad. Los altares estaban manchados por los 
mas obscenos simulacros; las fiestas de Vénus y Baco eran una especie 
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de consagración de los mas infames crímenes, y en todas las d n m i d a -
des colocadas en el cielo por la imaginación de los sacerdotes no se 
velan mas ejemplos que el robo, la injusticia y los desórdenes 

Origen de la mitología griega. No obs tante , la c reenc ia de los G n e -

R 0 S a!,- como la de to íos los pueblos de la ant igüedad fue pura en su 
origen. Los fragmentos que poseemos de los h imnos órficos prueban 
que tenían una idea exacta de Dios,y queconocian los deberes del hom-
bre para con é l ; pero las creencias de los Griegos y de las demás n a -
ciones se oscurecieron muy luego, y en vez de deificar la na tu ra tea 
material bajo sus mil formas, á ejemplo de los Indio», d e s e a r o n al 
hombre , v cayeron en un antropomorfismo extravagante. Lna vez a d -
mitido este principio, no hubo ya razón para conservar a u n i d a d d e 
Dios. Como la sociedad griega se componía de una mult . tud de elemen-
tos diversos, la religión aceptó las creencias d e todos los pueblos que 
se fundieron en ella. Las colonias Arabes, Egipcias, Femc.as, T r a c a s , 
Frigias Y Helenas t ra jeron consigo las divinidades de su país, cada una 
las hizo venerar en el pa isen que se estableció, y cuando todos aquellos 
diversos pueblos l legaron a reunirse en uno solo, sus cultos y d .v .m-
dades se unieron también, y de aquí los doce dioses entre quienes se 
r epa r t í an los homenajes del pueblo y qae todos tenían sus templos en 
diversas regiones. Las tradiciones les hicieron hermanos, así como los 
pueblos que los habian imaginado, y los poetas trazaron su genealogía. 
Con todo, solo uno de ellos, el g r a n Júpiter fue el que gozó de los atr i-
butos del ser supremo, tan p rofunda era la fe en un solo Dios que la 
revelación primitiva grabó en la conciencia humana 

De las costumbres heróicas. Este olvido de las cosas divinas que p r e -
cipitó á los hombres en tan espantosos errores, ofuscó ext remadamente 
en ellos las ideas de justicia. \ así, durante los tiempos heroicos, la 
veneanza y las represalias eran el único recurso del que se sentía u l -
trajado. La autoridad del derecho era sumamente reduc"da, y todo 
consistía en la fuerza. Cierto es que liabia tribunales en que se castigaba 
severamente el homicidio, el robo, el adulterio y el asesinato; pero los 
culpables hal laban muchas veces un refugio en los lugares de asilo, ó 
eludían las leyes expatriándose. Se capitulaba también con la familia, 
y se rescataban las ofrendas á fuerza de dinero. Lo mismo que en la 
c-dad media, la cual puede muy bien llamarse la época heróica del 
mundo moderno, se apelaba para justificarse á las pruebas del fuego, 
del agua, del duelo, etc. Pero lo que mas admira y gusta en medio dtí 
esta especie de ignorancia y barbar ie , es la simplicidad de las costum-
bres. Los t rajes no tenian nada de suntuoso ni estudiado, y las comi-
das eran sencillas, pero abundantes. Los héroes de Homero degollaban 

bueyes, carneros, machos cabríos y cerdos, y cuando aun estaban s a n -
grando los asaban, ó los hacían cocer en unas grandes calderas. Se di-
vertían cantando, y la historia nos dice que la poesía y la música s i r -
vieron mucho para modificar sus costumbres. 

Influencia de la poesía. De los poemas de Homero. La memo-
ria de Orfeo se ha conservado siempre en todas las imagina-
ciones. Decíase que al sonido de su cítara suspendían los 
rios su curso , se conmovían las montañas , y los animales 
feroces salían de las selvas, con lo cual se quería dar á en-
tender que varió las costumbres de sus contemporáneos ha-
ciéndoles pasar de la aspereza de la vida salvaje á las como-
didades de la vida civilizada. 

Pero el poeta que mas influyó en la civilización gr iega y 
que dirigió con mas imperio lodos su s movimientos, fue Ho-
mero. No se sabe en qué tiempo ni en qué ciudad vivió, ni 
si era ciego y mendigo, ni los viajes que hizo ; y no falla 
quien pretenda que el nombre de Homero no es mas que un 
símbolo, y que los poemas que se le atr ibuyen fueron com-
puestos por muchos poetas de diversos países, y arreglados 
despues por a lgunos gramát icos . De lodos modos es evidente 
que la Iliada y la Odisea ejercieron la mas decisiva y feliz 
influencia en la educación de los Griegos. El puro y delicado 
gusto que le hizo conservar un jus to medio entre las fantás-
ticas extravagancias del Oriente y la demasiado fria y posi -
tiva razón de las naciones prosaicas, le han valido la admi-
ración de todos los siglos de luces y de verdadera c ivi l iza-
ción. Sus cantos se apoderaron de la imaginación de todos 
sus conciudadanos para llevarles por un camino encantador 
bácia la perfección soc ia l ; y sin melerse en moralidades in-
ciertas inspiró á todos los Griegos grande amor á la patria, 
profundo respeto á la unidad nacional, y verdadero entusiasmo 
por el valor y el méri to. Comprendió también la rel igión en 
el mágico circulo de su poesía, y por medio de la pintura 
que hizo de los dioses del Olimpo, alejó para s iempre a los 
Griegos de todas las vacilantes concepciones del Asia. Su 
palabra creó también las bellas artes, trazándoles los modelos 



que debían reproducir ; el Júpiter de Fidias no era otra cosa 
que el Júpiter de Homero representado en mármol . Todo el 
porvenir de la Grecia germinaba por decirlo así en su poesía; 
porque como dice un historiador, al consagrar la genealogía 
de los hé:oes , l'undó el principio de la nobleza de las r a z a s ; 
al cantar los juegos de la palestra, hizo apreciar la fuerza 
física y m o r a l ; y al celebrar los hechos de los bravos, p r e -
paró las jornadas de Maratón y de Arbella. 

Decadencia de la civilización Griega, Pero la invasión de los Dorios 
destruyó de repente el gérmen de la naciente civilización. Aquellos 
bárbaros, cuyas costumbres eran muy toscas y groseras, no se ocupa-
ban de agricultura,comercio, navegación ni bellas ar tes ; despreciaban 
las ciencias y las letras, solo apreciaban el valor militar, y no conocían 
mas diversiones que la caza, los espectáculos y festines. En lodos los 
países en que se establecieron, cambiaron las costumbres y leyes delGS 
vencidos, les redujeron á la esclavitud ó hicieron de ellos otros tantos 
siervos adheridos á sus terrazgos. Las ciudades grandes se debilitaron 
y despoblaron en manos de sus nuevos señores; no volvieron á edificar 
monumento alguno, y la marina y el comercio exterior quedaron com-
pletamente aniquilados. 

Sin embargo, no todas las poblaciones subyugadas fueron tratadas 
con el mismo rigor. Los Dorios de Esparta condenaron á los antiguos 
habitantes del pais á los mas repugnantes trabajos, y á eslos se les dió 
el nombre de ilotas. Los de Tesalia trataron del mismo modo á sus ven-
cidos bajo el nombre de psnes'res (gentes pobres), y es indecible la mi -
eeria y trabajos que estos esclavos experimentaron. Los Jonios y Eólios 
que se retiraron al Atica fueron menos bárbaros, pues se limitaron á 
privar álos indígenas de los derechos de ciudadano y les dieron el nom-
bre de montañeses. Estos lucharon por mucho tiempo con ios de la lla-
nada para'*''recuperar sus privilegios, y este fue el origen de la mayor 
parte de las discordias intestinas que agitaron al gobierno de Aleñas, 
Al fin triunfaron los montañeses, y entonces el Estado se hizo pura-
mente democrático. Este es otro de los contrastes que se notan entre 
los Jónios y los Dorios. Esparta y todas las ciudades que habian aniqui-
lado á los indígenas, 110 tuvieron nuncaotras instituciones que las aris-
tocráticas, porque la poblacion vencida no pudo salir de su abyección 
para tomar parte en los negocios. Esto es lo que vamos á observar al 
estudiar la constitución de Esparta y la de Atenas su rival. 

DE LA HISTORIA ANTIGUA. 

SINCRONISMOS. 

Era de las ol impiadas en t re los Griegos 0 7 6 ) . 
Era de Kabonasar entre los Babilonios (747). 
F u n d a c i ó n de Roma (754). 



CAPITULO II. 

De la Grecia desde la primera olimpiada hasta las guerras con 
los Medos. Historia de Espat ta (•/). 

(776-504). 

Todo el t iempo que pasó para la Grecia desde la primera olimpiada hasta las 
guerras con los Medos puede considerarse como una época de preparación du-
rante la cual esta heroica nación se disponed sostener el choque con que la a m e 
nazan los descendientes de Ciro. Dividida en una multitud d e estados pequeños, 
necesita de unión para poder resistir al poderoso imperio que va ¿ c a e r sobre 
ella. El trabajo interior que se manifiesta en el desarrollo d e su existencia no 
tiene mas objeto que aquel. Y así la Grecia meridional se agrupa al rededor de 
Esparta. Esta se hace la primera ciudad de los Dorios, y la constitución que r e -
cibió de Licurgo convierte á su pueblo en un pueblo de héroes que domara sin 
duda alguna á las ya afeminadas y enervadas tropas d e los reyes de Pers.a. 
Veremos también á Atenas convertida en centro de todos los pueblos d e raza 
¡ouia, y pronta para oponer el resto d e la Grecia á los que en su lenguaje nacio-
nal apellida bárbaros. 

§ I. Historia d e Esparta desde la conquista de los Dorios hasta 
Licurgo. 

Estado de Esparta despues de la invasión de los Dorios. 
Cuando los Herác l idas ar ro jaron de la Grecia septentr ional á 
los Pelópidas , los Dor ios que se es tablec ieron en Esparta 
reconoc ie ron por reyes á los dos h i jos gemelos d e su gefe 
Ar is todemo, Eu r i s l enes y Proeles , porque su madre , que les 
a m a b a igua lmen te á en t rambos , se negó, s e g ú n pa rece , á 
declarar cuái de ellos era el p r imogéni to . Los descend ien tes 
de es tos dos pr incipes cont inuaron tomando parte en el poder 

( I ) AUTOUES QUE PUEDES CONSULTARSE: A d e m a s d e l a s L i s t o n a s g e n e r a l e s 
i e Grecia que ya hemos indicado, puede consultarse también a Barthelemy 
Voyage d'Anacharsis; Ferrant, VEsprit de í ' f f i s to i re ; Pastoie! , Histo-.rc de la 
tigistation U V, Vf, vn . 

supremo, y g o b e r n a r o n de c o m ú n acuerdo la Laconia. Es tas 
dos familias r e inan tes se perpe tuaron por espacio de n u e v e 
siglos bajo los n o m b r e s d e Próclidas y Agidas; esla ú l t ima 
tomó su n o m b r e del valiente Agis , h i j o de Eur is lenes , que 
fue el que somet ió al ambic ioso p o á s r de Esparta las c iuda-
des y villas de Laconia . Inmedia tamente despues de su con-
quista, los Dorios se fi jaron en todas las c iudades impor tan tes 
de dicha provincia, y gozaron de los mis t aos derechos que 
sus conciudadanos es tablec idos en Esparta . Pe ro Agis d e s -
t ruyó esta igualdad imponiendo á los d iversos hab i tan tes de 
Laconia el servicio mili tar y el t r ibuto , despues de despojar -
les d e la libertad política y de a r reba ta r les todas s u s m u n i -
c iones de gue r ra . Los habi tan tes de la c iudad de Helos se 
negaron á aceptar semejan tes c o n d i c i o n e s ; pero los Espa r -
tanos les venc ie ron , y les qui ta ron n o solo los de rechos de 
ciudadano, s ino también la d ignidad de h o m b r e s c o n v i n i é n -
doles en esc lavos , l igados ve rgonzosamen te al terrazgo, y 
cuya suer te era aun m a s t r i s te q u e la de los animales . Llá-
mese le s Ilotas. 

Pohlacion. Desde en tonces h u b o en el Estado t res c lases 
ó castas en t e r amen te s e p a r a d a s ; los Espartanos, los Lacede-
monios y los Ilotas. Los Espartanos e ran los hab i tan tes de la 
c iudad , y fo rmaban la raza privilegiada y dominan te que 
dirigía todos los negoc ios . La historia se ha ocupado de ellos 
casi exc lus ivamente . No eran m a s que 40,000. Los Lacedemo-
nios obedecían á los Espar tanos; v iv ían en el campo, pugaban 
t r ibuto y hacían el servicio mili tar . Su número ascendía próxi-
mamente ; ! 150,000-Los Ilotas, m a s numerosos que los Esparta-
nos y Lacedemonios r eunidos , no e ran m a s que unos esclavos des-

v e n t u r a d o s que cul t ivaban las t ier ras d e s ú s señores , y no 
podían pasar la n o c h e den t ro de las c iudades . Todos los 
iiuos se los daba u n cierto n ú m e r o de lat igazos para recor -
dar les su se rv idumbre , y cuando se veia que se multiplica-
ban demas i ado los cazaban como fieras. 

De las guerras intestinas y exteriores anteriores á Licurgo. 
Despues de la g u e r r a con t ra los Lacedemonios y los habi-
tan tes de Helos, h u b o otra contra los Arg ivos . La rivalidad 



de Argos y de Esparta principió tan luego como esta última 
llegó á dominar toda la Laconia. Al propio tiempo habia den-
tro de Esparta perpetuas divisiones que armaban s in cesar 
á ios ciudadanos unos contra otros. La división de la digni-
dad real fue muchas veces u n motivo de rencores y de en-
vidias ciue degeneraron en discordias civiles. T o á o s l o s reyes 
estudiaban el modo de ganar el favor del pueblo, y con este 
objeto hicieron lautas concesiones á la multi tud, que su auto-
ridad quedó muy luego enteramente aniquilada. Entonces se 
introdujo por todas partes la mas espantosa anarquía, en medio 
de laconfus ion las r iquezas se concentraron en manos de los 
mas diestros, una parte de la poblacion quedó reducida â  la 
miseria, y Esparta se precipitaba hacia su ruina cuando Li -
curgo la salvó dándole una nuev3 consti tución. 

§ H. Historia de Licurgo. 

Sus primeros años. No se puede asegurar exactamente la 
época en que apareció Licurgo. Supónese que floreció por 
los años de 880 añtes de Jesucr is to . Según Plutarco descen-
día de Proeles, y heredó el cetro á la muer te de su hermano 
Poiidecto; pero habiendo sabido que su -cuñada estaba en 
cinta, declaró públicamente que no subiria al trono sino en 
el caso que naciese una princesa. Entretanto no tomó otro 
título que el de protector (Prodicus). - La viuda de Poiidecto, 
mas celosa del nombre de reina que de sus deberes materna-
les, propuso secretamente á Licurgo baria perecer á s u h i j o si 
le prometía casarse con ella. Tan atroz proposicion indignó 
al prudente legislador, quien hizo vigilasen á aquella desna-
turalizada mujer , y mandó á las personas que habia puesto al 
rededor de ella que le presentasen el niño así que naciese si 
era príncipe. Cuando se lo t ra jeron se hallaba cenando en 
público con los principales magistrados de Esparta, tomóle 
en brazos y mostrándole a la asamblea : ¡ Espartanos! e x -
clamó, ya teneis rey, en seguida fué á colocarle en la silla 
regía. La alegría que este acontecimiento causó al pueblo fue 

tan viva, que al nuevo rey le pusieron por nombre Carilao 
alegría del pueblo). 

Viajes de Licurgo. A pesar de este bello acto de desinterés , 
la reina, cuyas criminales ofertas habia desdeñado, consi-
guió por medio de su he rmano levanlar cont ra él una facción 
formidable. Esta sedición hizo comprender á Licurgo que 
aun no habia llegado el tiempo de realizar las re formas que 
proyectaba. Por cons iguiente , resolvió via jar antes para 
instruirse y madurar los designios que habia concebido. 
Visitó los países mas célebres por sus progresos en las artes 
y ciencias, y se detuvo primero en la isla de Creta. Minos, 
que reinó en ella hacia la mitad del siglo x i ; antes de Jesu-
cristo, habia adquirido una gran reputación de sabio por la 
legislación y gobierno que en ella estableció. Se propuso 
principalmente desarrollar en los Cretenses las fuerzas co r -
porales. inspirándoles desde la infancia unas cos tumbres de 
templanza y trabajo que les hiciesen muy aptos para soportar 
la fatiga de la guer ra . El gob ie rno que les dió era mas repu-
blicano que monárquico , y puso á la cabeza de sus leyes 
esta talla máxima : El mayor bien de las sociedades civiles es 
la libertad. Licurgo admiró ia legislación de Minos, y la con-
sideró tanto mas apropiada á las necesidades y carácter de 
Esparta, cuanto que los Cretenses eran de or igen dorio como 
los Espartanos. Eran pues un mismo pueblo, y por consi-
guiente podían ser disciplinados de la misma manera . 

Sin embargo , Licurgo no se limitó al estudio d é l a s costum-
bres y gobierno de los Cretenses, y f u é á buscar nuevas luces 
á Egipto, á la India, al Asia Menor y á la Grecia. Los poetas 
gr iegos lo encantaron por la elevación de sus pensamientos 
y la energía de sus sentimientos patrióticos. Recogió entre 
los Jonios y Eolios a lgunos episodios de los poemas de Ho-
mero, tos reunió y llevó á Esparta para civilizar á los Dorios 
inflamándoles de amor á su pais y enseñándoles á vivir per-
fectamente unidos . 

Su vuelta á Esparta. Cuando Licurgo volvió á su patria, el 
desorden habia llegado á su colmo; las leyes no tenían ya 
fuerza a lguna, los reyes habian perdido su autor idad, y 



ÍZTdelos dioses; que il mismo era mas fcen d,os quhom-
hrp 11 aue le estaba reservado establecer el mas excelente de to-
Í S S gobierno. Así que obtuvo 
esta pública y solemne aprobación, se entend.o con s u , 
S T y sometió á su examen las leyes que mtentaba p o-
Z g a í r a s f o r m ó radicalmente el pa i s , y por med.o de sus 
nuevos reglamentos hizo de él una nación enteramente par -

' ^ E s t a s mudanzas provocaron una gran sedición, y Licurgo 
para Hbrarse de ella, se retiró á un templo cercano Un 
ó n llamado Alcandro le persiguió y de un 
e hizo saltar un ojo. A pesar de su herida c o n t m u o el l e v -
ador su marcha hacia el templo, y cuando v io que la turba 

„ r e pelar la santidad del sitio multiplicaba sus in jur ias y 
ĉ amores , se volvió hacia ella con toda la cara ensangren-
t da V les habló con tanta dulzura y razón, que al ins tante 
mudó en te ramente sus sentimientos. Ai ver correr su sangre 
lodos clamaron de indignación contra el joven que le había 
her ido, y se le entregaron para que se vengase; pero Licurgo, 
en vez de hacerlo asi , le perdonó, y por medio de la persua-
sión y de ra dulzura hizo de él uno de sus mas celosos par -

* M u r t e de Licurgo. Cuando este gran legislador puso la 
última mano á su obra , y fue testigo por a lgún tiempo del 
bien que producían sus insti tuciones, convoco una asamblea 
del pueblo, fingió que tenia que consultar de nuevo al ora-
culo de Delfos acerca de a lgunos puntos part iculares, e hizo 

ju ra r á todos los Espartanos que no alterarían en lo mas m í -
nimo sus leyes durante su ausencia. Los reyes , el senado y 
el pueblo lo ju ra ron asi, y le permitieron que fuese de nuevo 
á ver á la pitonisa ; y como esta le respondió que la consti-
tución de Esparta era excelente, y que los Espartanos serian 
grandes mientras observasen las leyes que les había dado, envió 
este oráculo á Esparta, y resolvió no volver j a m á s allí para 
obligar á los Espartanos, según su juramento , á que no 
alterasen nunca el sistema de gobierno que él les hab¡3 
dado. Unos dicen que se dejó morir de hambre , persuadido 
sin razón de que muriendo de esta manera pondría el colmo 
á os servicios que liabia prestado á su país, puesto que su 
muerte no sería menos úti! á sus conciudadanos ; pero otros 
aseguran que anduvo errante por mucho tiempo en Grecia, y 
que al cabo mur ió de vejez en la isla de Creta mandando que 
quemasen su cuerpo y arrojasen al mar las cenizas, para 
que los Espartanos no pudieran j a m á s tener pretexto alguno 
para c reerse libres de su juramento. 

§ I I I . D e l a c o n s t i t u c i ó n y l e g i s l a c i ó n d e L i c u r g o . 

Carácter general de esta legislación. Licurgo no escribió 
n inguna de sus leyes, las cuales consistían en máximas y 
sentencias que se trasmitían de viva voz como los oráculos. 
Se esmeró en grabar las en el corazon de sus conciudadanos 
haciéndoselas practicar, y por este motivo no es ahora tan 
difícil distinguir las instituciones que pertenecen verdadera-
mente á Licurgo,, de las que sin razón le h a n sido atr ibuidas. 
Parece que fue mas bien reformador que novador . La 
mayor parle de ias insti tuciones de que fue autor formaban 
parle de los usos de los antiguos Dorios, y su mayor mérito 
consiste en haber dado fuerza de ley á unas costumbres que 
ya no estaban en uso .«Su principal objeto, como dice Heeren, 
fue el asegurar á Esparla una existencia debida solo ¿ sus 
propias fuerzas, formando y conservando en ella una raza 
de hombres vigorosos é incapaces de dejarse corromper . Por 
eso sus leyes se dirigían mas bien á la vida privada y á la 



educación física que 5 la consti tución del Estado, en la esa». 
hizo muy pocas a l t e rac iones .» 

De la constitución de Esparta. En efecto, dejo subsist ir 
la división de todos los habi tantes de Laconia en tres c l a ses : 
Espartanos, Lacedemonios é Ilotas. No tocó tampoco a la 
división de la autoridad regia entre las dos familias r e inan-
tes ; los Próe l idasy los Agidas ; pero si bien dejo a los reyes 
sus prerogativas como gefes militares durante la g u e r r a y 
como pr imeros magis t rados en tiempo de paz, templo su a u -
toridad con el establecimiento de un senado ele 
veinte y ocho miembros , nombrados de por vida por el pue-
blo y elegidos entre los ancianos . Nadie era elegible has ta 
despues de. cumplir sesenta años. Había también una asam-
blea del pueblo compuesta con el mismo objeto, la cual apro-
baba ó desechaba las proposiciones que le presentaban los 
revés y el senado. Siempre que se trataba de los intereses 
generales de toda la Laconia, los Lacedemonios teman dere-
cho para hacerse representar en ella por medio de diputados; 
pero cuando no se trataba mas que de cuest iones exclusiva-
mente relativas á la ciudad, no eran admitidos en la a s a m -
blea mas que los Espar tanos. Mas tarde se creyó que la 
causa del pueblo no estaba todavía bas tan temente defendica 
por el senado y la asamblea general , y se creó un colegio de 
Cinco eforoi. Es tos magis t rados , que pueden casi compararse 
con los t r ibunos del pueblo s e g ú n existían en Roma, se. apo-
deraron insensiblemente, de todo el poder y arruinaron la 

autoridad real . 
De las leyes concernientes á la vida privada. La excesiva a m -

bición, que es lo que pierde á los hombres y á los imperios, 
fue combatida directamente por Licurgo. En sus reg lamentos 
sobre la vida privada se propuso destruir entre los Espar ta-
nos toda especie de rivalidad, haciéndoles absolu tamente 
iguales como h e r m a n o s . Por consiguiente , emprendió re • 
partir, ent re ellos y en igual proporción los b ienes , placeres y 
trabajos. Y así les persuadió que ent regasen al común sus 
tierras para repart ir las de nuevo, de modo que todas las 
propiedades fuesen iguales . Consintieron en ello, el legislá-

dor las dividió, y dió 30,000 partes a los Lacedemonios y 
9,000 á los E s p a r t a n o s ; y á fin de que semejante igualdad de 
fortuna no se alterase con la posesion de ricos muebles, des-
acreditó todas las monedas de o r o y plata, é inventó una de 
hierro tan pesada y de tan poco precio, que en un cuarto 
entero apenas habrían cabido mil francos de la actual m o -
neda francesa. Dispuso también que las casas, los muebles y 
los t ra jes fuesen uni formes , y prohibió que el lujo se mani -
festase ó estableciese n inguna distinción exter ior . Las comi-
das se hacían en público y en comunidad, y todo el mundo 
tenia obligación de asistir á ellas, tanto los reyes como los 
vasallos. Agís recibió una reprimenda porque á la vuelta de 
una expedición quiso eximirse de ello. Sus mesas eran muy 
sencillas y sus manjares poco delicados. Aun para comer í¡i 
salsa negra, que era lo mas exquisito para ellos, necesitaban 
prepararse con la car rera , el sudor y el eansaneio, pues de 
otro modo era sumamente sosa é insípida. Los niños as is -
tían á estas comidas como á una escuela de templanza y de 
prudencia, pues también se les acostumbraba en ellas á 
guardar el secreto. Cuando entraba algún joven en el salón, 
el mas anciano le decia señalándole la puerta : Nada de lo 
que aqui se dice ha de salir por allí. Sus ejercicios eran tam-
bién comunes , de modo que componían realmente una re -
unión de hermanos que hacian la misma vida, lenian el mismo 
espíritu y experimentaban los mismos sentimientos. Para 
fundar es tas disposiciones en la naturaleza misma de su 
corazon, Licurgo borró de todos los Espartanos los afectos 
de familia, aislándoles de sus padres así que nacían, para 
apegarles únicamente al Estado, hasta el punto de hacerles 
perder todo sentimiento que no fuese el amor de la patria. 

De la educación de los niños. En el plan que este austero 
legislador trazó para la educación de los niños , no tuvo mas 
objeto que el de formar unos hombres vigorosos, guer re ros , 
valientes y diestros, c iudadanos apasionados por la g lo r ia ; y 
así marchó directamente á su fin, sin respetar las leyes de la 
naturaleza y de la moral . Par t iendo del principio que los 
hi jos pertenecen al Estado y no á la familia, quiso que todos 



f u e s e n educados por el Estado y en 
máv i r rm Y así, cuando nacía un n m o . l o s ancianos ae id 
s r q u e per enecia, le visi taban, y si le hallaban d.s, f o r m e , 

U ado y de complexión débil, le condenaban a perecer . S 
o el contrario era bien consti tuido, v igoroso y robus to e 

« de los 9,000 partes del t e r r i t o r i o de Espar a 
S u m b r a b a n á losn iños á que no l lorasen, a andar des-

cal t s ? a c o s t a r s e en el suelo, y á que soportasen lo mismo 
el calor que el frió. Cuando llegaban á cumplir siete anos se 
fes separaba de sus padres para confiarles a los maestros 
núbl eo s cuales cultivaban muy poco su entend,miento 
l imi t ábanse á hacerles aprender de memor ia a lgunos ve r 
de Homero, para inspirarles amor á los e m b a t e s y no le 
enseñaban mas que lo absolutamente necesario. Los j o . e n e 
no tenían mas medios para ins t rui rse que esc,^chand a 
lecciones de los ancianos y la conversación de l o , homores 
" d u r a n t e . a scomidas . No h a b f de 
voz en estas numerosas reuniones , á menos que tuviesen 

" s p o n d e r á las preguntas que s e l e s hiciesen y aun 
entonces debían hacerlo de un modo vivo y pronto Dt 
resultas de esta costumbre se ha dado el nombre de lacomsmo 

^ Todos TuT 'e je rc ic ios tenian por objeto hacerles fuertes 
" para la fatiga, sufr idos y prontos p a r a obedecer porque 

m p r e c i s o que fuesen excelentes guerreros . La obediencia 
e a una de las virtudes que mas debían pract icar , porque sin 
ella no es posible la d i s c i p l i n a , y sin disciplina no h a y e j e r -

lo. Todas sus acciones eran vigi ladas por los a n c m n , 
q u i e n e s alababan las buenas y corregían las in-
versiones consistían en la lucha, la caza, los ejercicios mil -
tares y la carrera. Combatían desnudos en lo mas crudo del 
invierno, y del mismo modo se disputaban el premio en os 
juegos públicos. Se les permitía robar , para acostumbrarles 
a l a destreza necesaria en la guerra , y cada día teman que 
procurarse por este medio su alimento. . 

Las mujeres se honraban viendo á sus hi jos cubrirse de 
gloria en los combates , y cuando estos salían para la guerra 

l e s p r e s e n t a b a n e l b r o q u e l d i c i é n d o l e s : Vuelve son él ó so-
bre él. E s t e m a r c i a l s e n t i m i e n t o l l e g a b a h a s t a e l e x t r e m o d e 

a h o g a r e n e l l a s la v o z d e la n a t u r a l e z a . C u é n t a s e q u e u n a 

m a d r e s a b i e n d o q u e s u h i j o h a b í a h u i d o , l e s a l ió al e n c u e n t r o 

g r i t á n d o l e : El Eurotas no corre para los ciervos. O t r a s a l e á 

r e c i b i r u n c o r r e o r ¿ Qué noticias hay ?— Tus cinco hijos han 
perecido. — No es eso lo que te pregunto : ¿ ha vencido Es-
parta. — Sí. — Pues corramos á dar gracias á los dioses. 

Ventajas de la legislación de Licurgo. Los reglamentos de Licurgo 
producían un patriotismo tan ardiente y exaltado, que necesariamente 
habían de elevar á Esparta al pr imer rango entre todas tas ciudades de 
Grecia. Cuando la fuerza material e ra , por decirlo así, el único secreto 
del poder , no debe sorprendernos que esta república de guerreros diese 
la ley á la Grecia entera, como dijo Plutarco, con una capa y una s im-
ple t i ra de pergamino. Los filósofos antiguos admiraron siempre el t a -
lento de Lieurgo, que consiguió formar un pueblo tan extraordinar io . 
Platón, Ztínon y Diógenes consideraban su constitución como la mejor 
forma de gobierno, porque reunia en sí lo mas ventajoso que parecían 
tener todas ias demás. La educación de los Espartanos presenta también 
un conjunto de virtudes morales, y un espectáculo de austeridad y 
energía sobrehumana muy elogiado por Cicerón. 

Defectos de la mima legislación. Aunque tengamos por maravil losa, 
como los antiguos, la legislación de Licurgo, no podemos menos de 
dirigir sérias reconvenciones á este legislador. En vez de estudiar la 
naturaleza humana , y de constituir la sociedad según las leyes que nos 
r igen, se complació por el contrario en violentar todas las inclinacio-
nes y principios que forman el fondo de nuestro ser . Y así, descono-
ciendo la diferencia de caracteres y talentos, dispuso que todo el m u n -
do fuese guerrero, como si el arle militar no exigiera disposiciones 
especíales y enteramente particulares. Sin hacer caso de las doclrinas 
ni de las ideas, ¿rató de conservar ia moralidad entre los Espartanos 
degradando á sus ojos las mujeres á fuerza de infamias; y el desinterés 
inspirándoles el desprecio de las riquezas con la creación 4e una m o -
neda de ínfimo valor. Los mismos paganos no podian menos de hor-
rorizarse al recordar la bá rba ra ley que prescribía se precipitasen por 
las rocaa del Taigeta los niños que nacían entecos ó contrahechos. 
¿Quién no condenaría ese afectado desprecio de las ciencias y letras, 
ese desden sistemático de las artes capaces de cultivar y ennoblecer la 
inteligencia humana, esa extinción tan completa de todos los afectos, 



q u e n o se l l e v a b a l u t o p o r n a d i e m a s q u e d̂u a n t e once d u s y p o r 

u l t imo t o d a s esas n u m e r o s a s p resc r ipc iones q u e t e m a n p o r obje to con 

v e r t i r á E s p a r t a e n u n c u a r t e l de so ldados va l ien tes y poderosos , p e r o 

a u e la l e y i m p o n í a á c a d a i nd iv iduo . ¡De q u é l i be r t ad se h a b í a de des-
f r u t a r ñ a p á i s d o n d e e l c o m e r , el b e b e r , el ves t i r , el h a b l a r y todos 

m a s a c L d e la v ida se hallaban previstos y d e t e r m i n a d o s por 

r e g l a m e n t o s p a r t i c u l a r e s ! A u n q u e n u e s t r o s soldados se ba l e n m o ^ 

Jados s in cesar p o r el yugo d e u n a a u s t e r a d m p l . n a , « n o son acaso 

m u c h o m a s felices é i n d e p e n d i e n t e s q u e los p r imeros c iudadano= d e E -

p a r t a ? Y c u a n d o se p i e n s a e n la g r a n d i s tanc ia q u e e x t s ü a e n t r e estos 

T í o s dosc ien tos mi l I lotas esclavos suyos , se reconoce la g r a n s u p e n o -

r i d a d d e l a s soc iedades m o d e r n a s s o b r e las mas e s t i m a d a s s o l e d a d e s 

a n t i g u a s . A h o r a y a no s a b e m o s cuál e r a la condie ion de l esclavo, y d 

ú l t i m o h o m b r e de l p u e b l o t i e n e m a s descanso y l i b e r t a d q u e los m a s 

i lus t res Espa r t anos . Ta l es el p rog re so q u e la c a r i d a d c n s ü a n a h a p r o -

po rc ionado á la h u m a n i d a d . 

§ IV. D e l a s guerras d e Esparta desde Licurgo hasta las guerra , 
con los Medos . 

Licurgo convirt ió á Esparta e n u n campo, y recomendó á 
los Espar tanos que viviesen en paz, lo cual era también con-
tra la naturaleza, pues no era posible que un pueblo de g u e r -
reros gus tase del descanso. Por eso los Lacedemomos estu-
vieron s iempre con las armas en la mano. Mientras que se 
trataba de la organización interior de su ciudad, tuvieron 
que reprimir una insurrección de los esclavos, y asi que 
Licurgo les dió sus leyes, a tacaron á la c iudad de Tegea , lia-
dos en un oráculo equívoco dado por la Pitia. Los Tegeatos 
les vencieron, les cargaron de cadenas, hicieron pr is ionero a 
su rey Carilao, y no le pusieron en libertad hasta que les pro-
metió no volver á tomar las a rmas contra ellos. Pero es tos 
pr imeros reveses se bor ra ron muy luego con las memorables 
victorias que los Lacedemonios alcanzaron e n Mesenia. 

P R I M E R A G U E R R A D E M E S E N I A ( 7 4 4 - 7 2 4 ; . 

División entre los Espartanos y los Mesenios. Los Mesenios 
y los Espartanos eran de raza dór ica ; pero aun que tenían la 
misma sangre , no tardaron en aborrecerse unos á otros. La 
ambición de los Espartanos que se excedieron de sus dere-
chos en la repartición de la conquista común, fue la causa 
primordial de su terrible rivalidad. La envidia de los Mesenios 
s e aumentó cuando vieron que Esparta dominaba toda la 
Laconia. De una y otra parte no se esperaba mas que una 
ocasion para romper, cuando a lgunos sucesos de poca i m -
portancia decidieron la guerra de exterminio que iba á po-
ner en juego la existencia de ambos pueblos. 

Algunos jóvenes Mesenios insultaron á una porcion de v í r -
genes espartanas que fueron á un ant iguo templo de Diana 
para honrar á la diosa, y desde aquel momento los dos pue-
blos principiaron á hacerse f recuentes in jur ias ; ent re otras 
cosas aconteció que el Lacedemonio Evefno arrebató los 
ganados del ilustre Mesenio Policares, y le mató á su hijo, 
ind ignado este padre infeliz, f ué á Esparta para .pedi r jus t i -
cia ; pero como no quis ie ron atende'rle, asesinó á todos ios 
Espartanos que pudo haber á las manos . Esparta exigió á su 
vez una reparación que , los Mesenios le negaron , si bien 
ofreciendo conformarse con la sentencia de los anfictiones. 

Principio de las hostilidades (744). Los Espartanos no se 
dignaron responderles, y furiosos juraron unánimemente no 
volver á su patria hasta despues de haber destruido á Mesenia, 
ó perecer todos en la demanda. Precipi táronse pues sobre su 
territorio como bandidos, sin declararles la guer ra , y se apo-
deraron durante la noche de la villa de Anfe'ya que se hallaba 
sin guarnición ni defensa. Eufaes, rey de ios Mesenios, inflamó 
el valor de sus vasallos, y les mandó que se encer rasen e n 
las plazas fuertes, y se ejercitasen en la disciplina y en el 
mane jo de las armas, á fin de resistir á los Lacedemonios. 
Así que estuvieron bien aguerridos, ba jó con ellos al campo 
raso y humilló á los Espar tanos en el primer combate . Es tos , 



para vengar se , alistaron en Creta y Argos a lgunos soldados 
mercenarios , y volvieron á presentar de nuevo la batalla á 
los Mesenios. De una y otra parte combatieron beróicamente, 
y las pérdidas fueron iguales con corta diferencia. 

Sumisión de la Mesenia (724). Pero los Mesenios tenían 
mucha menos facilidad que los Lacedemonios para reparar 
sus desastres, y la-peste que desoló por aquel t iempo su 
país, les redujo al últ imo apuro. Entonces resolvieron r e t i -
rarse á la cima del I tomo y consultar al oráculo de Delfos. 
El dios cruel , para asegurar les el tr iunfo, pidió una victima 
humana , y el bárbaro Aris tómeno mató á su hija por sn 
propia m a n o ; pero este cr imen espantoso no bastó para sal-
var á la Mesenia. Aristómeno fue elegido rey por el pueblo, 
y por espacio de cinco años se bur ló de los esfuerzos de los 
Espa r t anos ; pero al cabo, asombrado por una porcion de 
oráculos y prodigios, y a tormentado por los remordimientos, 
se atravesó con su espada sobre la tumba de su hi ja . Los Es-
par tanos se apoderaron de I tomo, é impusieron á los ven-
cidos ias condiciones s igu ien tes : No intentareis cosa alguna 
contra nuestra autoridad, cultivareis vuestras tierras, pero 
todos los años nos iraereis la mitad de sus productos. Cuando 
mueran los reyes y principales magistrados de Esparta, hombres 
y mujeres os vesiireis de luto. 

S E G C S D A G C E R R A D E M E S E N I A ( 6 8 4 - 6 6 8 ) . 

Principio de esta segunda guerra (684). Muy duro era para 
unos h o m b r e s tan alt ivos como los Mesenios el someterse á 
tan severas cond ic iones ; sin embargo, las soportaron cua-
renta años (724-684), y durante este tiempo Esparta dis-
frutó (¡e tranquilidad interior y ex te r io r ; pero ios Mesenios 
sint iéndose entonces capaces de sacudir la odiosa serv idum-
b r e que les oprimía, se sublevaron ba jo las órdenes del ilus-
tre Aristómeno, descendiente de sus ant iguos reyes, quien 
marchó l leno de confianza por la promesa de protegerle que 
le hicieron los Argivos y los Arcades. El resultado de la pr i -

mera batalla que se dió cerca de Derai fue incierto. Aristó-
meno combatió con tanto valor, que sus conciudadanos le 
proclamaron rey sobre el campo de batalla; pero él no lomó 
mas titulo que el de general . Su atrevimiento y decision lle-
naron de espanto á los Espartanos en muchos encuentros , y 
recurr ieron de nuevo al oráculo de Delfos. 

Tirteo (682). Se les respondió que no vencerían sino bajo 
las órdenes de un genera l ateniense. Muy humillante era 
para Esparta el tener que pedir semejante auxilio á Atenas 
su r ival ; pero la ambición venció al orgullo, y á pesar de su 
repugnancia presentáronse los Lacedemonios en Atenas para 
pedir un gefe. Diéronles como por burla á Tirteo, poeta os -
curo, y que ademas tenia la desgracia de ser cojo. Pero el 
genio de este poeta le elevó muy luego á la altura de su mi-
sión , y sacó de su lira unos acentos apasionados que reani-
maron el valor de los Espartanos. No obstante eso, Aristó-
meno obtuvo otras tres victorias sucesivas, y desesperados 
los Lacedemonios trataban ya de renunciar á su empresa 
cuando el entusiasmo de Tirteo les volvió á llevar al campo 
de batalla, é hizo cambiar su fortuna. Los mas dist inguidos 
guerreros de Mesenia perecieron esta vez á manos de los 
Espartanos, y esta terrible acción, á la que se dió el nombre 
de batalla d é l a s Brechas, f ue u n golpe mortal para los Mese-
nios (680). Tirteo habria podido jactarse de sus inspiraciones 
si no hubiese consagrado la fuerza y belleza do su ingenio al 
exterminio de un pueblo. 

Ruina de Mesenia (668). Despues del desast re de las Brechas, 
ios Mesenios se ret iraron á las montañas , y el valiente Aris-
tómeno se encerró en la fortaleza del Ira, desde donde no 
cesaba de emprender algunas correrías arr iesgadas, fatigando 
al enemigo con sus rápidos ataques. Al fin fue sorprendido 
en una de sus excursiones con trescientos compañeros suyos; 
Condenáronles los Espartanos á ser arrojados vivos en una 
profunda caverna llamada la Ceada, y destinada para castigar 
á los mayores criminales. Por una casualidad casi inexplica-
ble Aristómeno cayó hasta el fondo sin hacerse mal, y halló 
medio para salir de all í ; volvió al monte Ira, donde se halla-



ban sus companeros, y se defendió en él por espacio de once 
años. Cuando se vió obligado á evacuarlo, se abrió paso con 
su guarnición por ent re las filas enemigas , y fué á pedir hos-
pitalidad á los Arcades, quienes le recibieron con el mayor 
respeto. Allí dejó los ancianos que le habian seguido, y los 
demás M e s á ü o s se dispersaron por la Grecia. Algunos de 
ellos se reunieron para fundar una colonia en Sicilia, de r ro-
taron á los habitantes de Zancla, se apoderaron de su ciudad, 
y le dieron el nombre de Mesina en memor ia de su patria 
destruida. 

GUERRA D E ARCADIA Y D E ARGOLIDA ( 6 2 0 - 3 ! 4 ) . 

Conquista de Arcadia (620-516). Despues de la larga g u e r -
ra de Mesenia, Esparta aniquilada reparó insensiblemente sus 
pérdidas durante un descanso necesario que duró cuarenta y 
ocho años (668-620). En seguida se acordó de la protección 
q u e los Arcades y los Argivos habian prestado á los Mese-
iiios, y resolvió vengarse . En el primer encuentro fueron 
vencidos los Espartanos por los Tegea tas , y por espacio de 
medio siglo no tuvieron m a s q u e reveses(620-568) . Por últi-
mo , desesperados de su mala fortuna acudieron, como de 
costumbre , al oráculo de Delfos, el cual les prometió u n 
t r iunfo seguro con tal que llevasen den t ro de sus muros las 
cenizas de Orestes, hi jo de Agamenón. Su sepulcro fue descu-
bierto de una manera casi prodigiosa, y Herodoto, con su 
acostumbrada credulidad, nos asegura que desde aquel m o -
mento ios Lacedemonios tuvieron una notable superioridad 
sobre los Tegeatas. De todos modos es positivo que t r iunfa-
ron de los Arcades veinte años despues de recibir la respues-
ta de! oráculo (546). 

Conquista de la Argólida (546-514). Este t r iunfo Ies animó 
á atacar en seguida á los Argivos . El motivo de su cont ien-
da con la Argólida fue el territorio de Ti rea que los Lacede-
monios se habian apropiado in jus tamente . Convínose pr imero 
en que para poner término á toda discusión combatirían tres-

cientos hombres de cada parte, y que los dos ejércitos se re -
t irarían para no asistir á la lucha. Los seiscientos guerreros 
combatieron con tanta igualdad, que solo quedaron dos A r -
givos y u& Lacedemonio. Los pr imeros corrieron á Argos 
para anunciar su victoria, y como los Lacedemonios habian 
vuelto durante su ausencia para despojar los muertos , se 
¿tr ibuyeron de una y otra parte Í3 victoria, y despues de es te 
combate singular los ejérci tos tuvieron necesidad de llegar 
ú las manos . Los Argivos quedaron vencidos, y desde enton- ' 
ees se decidió i r revocablemente la Superioridad de la Laconia 
sobre la Argólida. 

Estado del Peloponeso en la época de las guerras de los He-
dos. Como no había en el Peloponeso mas potencias impor-
tantes que los Argivos y los Arcades, luego que Esparta Ies 
dió leyes disfrutó de una supremacía inconteslada sobre toda 
la Península . Su constitución no tuvo que sufr ir por sus con-
quistas mientras tuvo que combatir los pequeños pueblos 
que la rodeaban. Pero muy luego las gue r ras de los Medos 
van á mudar la naturaleza de sus relaciones, obligándole á 
tomar parte en los negocios exter iores . Desde es te m o m e n t o 
principia su rivalidad con Atenas, y le disputa la honra de 
ser la pr imer potencia continental de Grecia. Haremos no ta r 
el or igen de esta ardiente rivalidad al estudiar el carácter 
de la civilización ateniense tan diferente de las cos tumbres 
salvajes y bárbaras de la raza dórica. 



CAPÍTULO III. 

Continuación del m ismo asunto. Historia de los Atenienses desde 
Codro hasta la primera invasión de los Hrsas (1). 

(1132-504). 

Mient ras q u e Espar ta establecía su preponderancia en Laconia, Atenas se hizo 
el cent ro de la raza jonia, y s e colocó á la cabeza de la He lada ó de la Grecia 
centra! . Su misión, igual á la d e F s c s r ' a , e s res is t i r á los Per,sas, y asi se p r e -
para también para la gran lucha ü."optando de manos de_ un hábil legislador 
una constitución q u e l lega á se r la ba se de s u un idad y d e ' l a s leyes que han de 
hacer vi r tuosos á todos sus c iudadanos . P e r o el carácter d e Atenas es muy d i -
f e r e n t e d e l de E s p a r t a . En vez d e no es t imar otra cosa q u e el vigor y la fue rza 
d e l cuerpo , los A ten ienses se en t regan á las a r tes , á las ciencias y al estudio de 
todo aquel lo q u e p u e d e perfeccionar su entendimiento. La bri l lantez de s u s l u -
ces indica q u e no solo están l lamados á domar el orgullo del Asia, sino también 
a dominar toda la civilización ant igua por la elevación y prestigio de su ingenio . 
Es to e s lo q u e podremos observar al e s tud ia r el desarrollo de su historia . 

§ I. Desde la l l egada al At ica de los Eolios y Jonios basta 
So lon (1180-593), 

Estado del Atica despues del establecimiento de los Eolios 
y Jonios (hacia el año de 1180). Ya hemos d icho que los 
Eóüos y Jonios , a r ro jados del Peloponeso por la conquis ta de 
lo sHerácüdes y Dorios , se hahian re t i rado al Atica, en donde 
fueron acog idos como a m i g o s por los ind ígenas . Debe c ree r se 
que su es tablec imiento en esta nueva provincia f u e efecto de 
la conquis ta , y que los an t iguos hab i tan tes n o cons in t ie ron 

(1) Autop.es que puedes c on su l t a r s e : A d e m a s de las obras indicadas en el 
capitulo anter ior , consúl tense también entre los ant iguos á Plutarco, Vie de So-
lon; Aristóteles, Politique, t . v i ; y en t re los m o d e r n o s : Samue l Pet i tus , De Is-
gibus atticis; Bunsen , De jure Atheniensium hcereiitario, e t c . ; Cantu, ¡listo-
na universal, t . a . 

en ello sino á pesar suyo. De todos modos si bien e s to s ex-
t ranjeros se manifes taron benévo los á s u l legada, no tardaron 
en subyugar á los mismos que les habian dado asilo. T ra t a -
ron m u y duramente á las t r ibus que poseían an t e s aquel t e r -
r i torio, y muchas de ellas e m i g r a r o n al Asia Menor , adonde 
fundaron una colonia . 

De la poblacion ateniense. Desde en tonces la poblacion del 
Atica se dividió en muchas c lases m u y dis t intas . Los vence-
dores se apoderaron de las m e j o r e s t ier ras , es decir , de la 
llanada, se a r rogaron todo el p o d e r , y se cons ideraron c o m o 
nobles , en vir tud de su preponderancia y de la diferencia d e 
or igen que había en t re ellos y los venc idos . Por eso t oma-
ron el nombre de Eupálridas (nobles) y de Pedeyos (hab i tan-
tes de la llanada). La ant igua poblacion s e ret i ró á las mon-
tañas ó á orillas dei mar, y formó o t ros dos par t idos . Los 
mon tañese s s e l lamaban Hipetuorios (habi tantes de las m o n -
tañas). Eran muy an imosos , y deseaban recupera r s u s a n t i -
g u a s poses iones invadidas . Los h o m b r e s d e las costas se lla-
m a b a n Paralios (vecinos al mar) . Menos ar r iesgados y gue r -
r e ros que los Hiperacrios, s e l imitaban á pedir seguridad 
para su comerc io , bajo un gob ie rno moderado como el de 
Teseo. 

Del gobierno. Es te pr íncipe, de quien tantas maravi l las nos 
cuenta la fábula, ha sido cons iderado s iempre como f u n d a -
dor de la monarqu ía a teuiense , po rque reunió los cua t ro 
dis t r i tos del Atica (S%st), que hasta e n t o n c e s hab ian sido 
independientes , y de es te modo estableció en Atenas el c en -
tro único dei gob ie rno . Nada s e sabe de los r eyes que le 
s u c e d i e r o n ; sin duda d is f ru taron de su poder con t ranqui l i -
dad y moderac ión hasta la l legada de los Eolios y Jon ios . 
Pe ro cuando estos conquis tadores somet ieron todo el país , 
cambia ron en t e r amen te la const i tución, y de monárqu ica que 
era la t ras formaron en o l igárqu ica . 

Aristocrácia de los Eupátridas. Va l ié ronse c e su d e r e c h o d e 
conquista para tomar, s e g ú n h e m o s dicho, los n o m b r e s de Pede-
yosy de Eupálridas. Sus gefes fo rmaron d i ferentes familias que 
s e apoderaron de toda la autor idad . Todas ellas descendían de 



la familia de Neleo, y se llamaban Melántidas ó Medóntidás, 
Alcmeónidas, Pisistrátidas y Pceonidas. Esta nobleza escogi-
da reservó solo para sus conciudaáanos los importantes c a r -
gos de polemarcas, te imotetas , y grandes sacerdotes, y <Jo 
este modo los Eupátridas se encontraron dueños de los ejér-
citos, d é l a s leyes y del culto. Se empeñó en despojar á los 
hombres de las montañas (Hiperacrios) y de las costas (Para-
¡ios) de todos sus derechos políticos, de manera que el gobier-
no de Atenas se redujo á n o ser otra cosa que una ol igarquía 
violenta é inmoderada. No obstante, conservaron la dignidad 
real , y la confirieron á Melanio y sus descendientes , pero la 
despojaron de casi todas sus prerogat ivas . Con todo , los 
Melántidas no disfrutaron de ella por m u c h o t iempo. Mientras 
Atenas tuvo que defenderse de las revoluciones inter iores y 
de las invasiones del Peloponeso, la necesidad de, unirse para 
rechazar al enemigo común impuso silencio á ía envidia y 
a l a s pemas pasiones enemigas de la tranquilidad y de la paz. 
Pero apenas pasó el peligro por la decis ión de Codro, que 
fué á bascar la m u e r l e e n t r e las filas de los Dorios para s a l -
var sus Estados, cuando ia envidia a r m ó á todas las familias 
contra las de los Melántidas que enJa persona de su gefe aca-
baba de cubr i rse de una gloria inmortal . Bajo el frivolo pretexto 
de que Codro había elevado demasiado la dignidad real para 
que fuese posible igualarle en lo suces ivo , se abolió la majes-
tad, y su hijo Medon fue colocado junto al t rono con el título 
de arconte de por vida ó ge fe perpetuo. 

Arcontes perpetuos, decenales y anuales ( M 3 2 - 5 9 3 ) . La_ 
dignidad de los arcontes perpetuos era hereditaria como la 
de los reyes, pero estaban muy distantes de poseer todas las 
prerogat ivas de la majestad. El arconte estaba obligado á 
dar cuenta de su administración. Su autoridad se hallaba so» 
metida en ios negocios de Estado á la del pueblo, e n los c r i -
minales á la del a reópago , y en los civiles á la del pr i taneo. 
Este encargo se perpetuó en la familia de Codro por espacio 
de cerca de cuatro siglos (1132-754). En seguida hubo una 
nueva revolución. Los Eupátridas prosiguieron contra el a r -
contado perpetuo la misma guerra que habian hecho á la 

dignidad real, y obtuvieron que este encargo, en ver de sez de 
por vida, no fuese conferido mas que por diez años . No h u b o 
mas que siete arcontes decenales, y todos pertenecieron á la 
tamilia de Codro, cuya gloriosa, memoria conservaban s iempre 
los Atenienses (754-684). Pe ro en seguida y sin que se sepa 
por qué genero de revolución, se fijó en nueve el número 
de los arcontes, y su poder se limitó á un año. El pri-
mero llevaba el título de epónimo ( i x ¿ y o p o ; ) t porque daba 
su nombro al e j é r c i t o ; el segundo el de rey y (.ftoefc;), 
presidia en las cosas re l ig iosas ; el tercero el de polemarco 
f j : c X e > a p X o ; ) , ó ministro de la guer ra , y los o í ros seis el de tes-
motetas, porque administraban la jus t ic ia . Desde entonces 
todos los Eupátridas ó nobles pudieron pretender la dignidad 
de arconte , de lo que resultó una aristocracia opresiva que 
debia causar la miseria del pneblo, porque estos nobles que 
l legaban á mandar , al mismo tiempo que atacaron al poder 
é hicieron que el arcontado pasara por sus diversas fases, 
no habian cesado de aniquilar á los montañeses y habitantes 
de los pueblos al istándolos á su servicio como mercenar ios 
ó reduciéndoles á la esclavi tud. 

Como que disponían de todos los empleos, y su voluntad 
tenia fuerza de ley, la clase pobre habia perdido entera-
mente la esperanza de recobrar sus derechos y libertad, y 
en efecto habria quedado avasallada para s iempre si los 
vencedores se hubiesen conservado unidos. Pero la envidia 
les dividió, y todas las primeras familias de los Eupátr idas 
t ra taron de hacerse partido en el pueblo para satisfacer su 
ambic ión personal . Los Alcmeónidas se dedicaron á los 
h o m b r e s de las costas (Paralios), y los Pisistrátidas á los 
montañeses (Hiperacrios)- Entonces principió la gran lucha 
de los pequeños contra los grandes , de la democracia contra 
l ao l iga rqs i a . El nuevo orden de cosas exigió algunas var ia-
ciones en la legislación, y el arconte Dracon fue elegido en 
el año 624 para redactar nuevas leyes. 

Dracon (624). Era un h o m b r e de b ien , lleno de luces y de 
austeras cos tumbres . Lo mismo que todos los legisladores 
an t iguos , tomó a ciudadano desde la cuna. Dreseribió el 



modo de alimentarle y educar le , le siguió en todas las fases 
de su vida, proponiéndose con sus preceptos hacer de el ua 
hombre libre y v i r tuoso . Pero su excesiva severidad ha 
hecho decir con razón que escribió sus leyes con sangre , 
pues todas las faltas las castigaba de muer te . Si se le había 
de dar crédito, el menor delito merecía esta pena , y sentía 
que no hubiese otra mayor para los g randes cr ímenes . 

Ciion (612). El ext remado r igor de estas leyes hizo que no 
pudieran producir el bien que de ellas se esperaba, y como 
ademas de eso Dracon no tocó á la organización civil (.e 
Atenas cada vez se hicieron mas profundas las disensiones 
entre los habitantes de la llanada, d é l a s costas y de las m o a -
taños. Uno de los principales ciudadanos, llamado Ciion, 
trató de apoderarse del poder supremo, y aprovechándose de 
dichos trastornos se apoderó d é l a ciudadela de Atenas, y se 
defendió en ella durante mucho tiempo. Cuando se vio s in 
esperanza y sin víveres , h u y ó para l ibrarse del suplicio. Sus 
compañeros se r e fug i a ron en un templo de Minerva, y los 
q u e les perseguían, á pesar de haber les ofrecido que les per-
donarían la vida, comet ié ron la indigna traición de degollar-
los al mismo pié d é l o s altares (612). 

Ernwnides (596). Tan horrible sacrilegio fue seguido de 
una pes te que los Atenienses consideraron como venganza 
de los dioses. Los adivinos y oráculos aumentaron su espanto 
con siniestras predicciones, y muy luego ei pueblo todo pidió 
que la ciudad fuese purificada. Entonces hicieron venir de 
Creta á Epimenides, quien pasaba por sabio y amigo de los 
dioses. Durante toda su juventud habia vivido en lugares 
solitarios, v habia exaltado su imaginación con la medita-
ción silencio v ayuno. Maravillada Atenas de su entus iasmo, 
le acogió con m u c h o júbilo, y él hizo construir nuevos tem-
plos, reformó las ceremonias del culto haciéndolas menos 
costosas, abolió m u c h a s cos tumbres bárbaros , enseñó á los 
Griegos ciertas fo rmas part iculares para los sacrificios de 
expiación, y en u n a palabra , sust i tuyó los ritos sanguina-
rios que los Atenienses habian tomado del Oriente con 
otros mas suaves y humanos . El ascendiente que adquirió 

en la ciudad calmó por algún tiempo los espíritus y apaci-
guo las disensiones; mas apenas se ret iró cuando las 
íacciones renacieron mas encarnizadas que nunca . El pue-
blo se armó contra los g randes , y la nación habría perecido 
si no se hubiera presentado un hombre de gen io para sal-
varla de semejante prueba. Este hombre fue Solon nombrado 
al mismo t iempo arconte y legislador (593). 

§ II. Historia de Solon (639-558). 

Vida de Solon antes de su arcontado (639-593). Solon nació 
en Salaminapor los años de 639 anles de nuestra era.Descendia 
de Codro por su padre Execésl idas, y su madre era prima 
he rmana de la madre de Pisístralo. Su padre disipó casi lodo 
su patr imonio por su liberalidad, y se dedicó al comercio 
para recuperar su fortuna. Los muchos viajes que hizo le 
pusieron en relaciones co.n los hombres mas dist inguidos 
de las naciones ext ranjeras , y al mismo tiempo que aumentó 
su fortuna, enriqueció su espíritu con una multi tud de cono-
cimientos. Los hombres mas célebres de su tiempo, que se 
han llamado despues los siete sabios de Grecia, se reunían 
para comunicarse sus ideas cou respecto á Dios y al hom-
bre , y esparcirlas despues entre el pueblo . Estes eran Tales 
de Mileto, Pitaco de Mílilene, Bias de Priena, Cleobulo de ' 
Lindo, Mison d e C h i o y Chilon de Lacedemonia. Todos, ex-
cepto Tales, eran hombres de Estado, y tenían sus máximas 
é ideas particulares. Solon fue recibido en su asamblea , á la 
cual dió mucho brillo y gloria . 

Antes de ser admitido en ella habia ya recorrido el 
Egipto, que era entonces la tierra clásica de las ciencias y de 
las letras; estudió las inst i tuciones, leyes y cos tumbres do 
los diversos pueblos, y en sus conversaciones con los ©tros 
sabios perfeccionó sus ideas filosóficas sobre el hombre y 
la sociedad. En los ratos ociosos se dedicó á cultivar la 
poesía, esmerándose sobre todo en poner en verso las mas 
morales é instructivas máximas para hacerlas mas compren-
sibles y fáciles de conservar en la memoria . 



COMPENDIO 

Do regreso á Atenas se manifestó muy decidido por el 
bien p ú b l i c o - v no temió exponer su vida para librar a su 
patria de u n oprobio, como lo probó en la guerra contra Sa-
lamina. Aniquilada Atenas por los esfuerzos que había hecho 
p a r a recuperar á S a l a m i n a , y llena de desesperación había 
promulgado u n decreto imponiendo pena de la vida al que 
provocase una nueva guer ra contra dicha isla Ind ignado 
Solón da semejante cobardía, emprendió salvar el honor de 
su pais á r iesgo de sus dias. Se finjió loco, y cuando toda la 
ciudad creyó que el mas sabio de todos los Griegos es aba 
demente , él se puso á correr por enmedio de la plaza publica, 
sentándose, levantándose y declamando s in cesar . Asi que 
el pueblo asombrado se precipitó á rodearle, el subió s o m e 
una piedra, é imitando á Tir teo, empezó á recitar a lgunos 
versos en los cuales reconvenía á los Atenienses por su r e -
solución. Estremecióse el pueblo al oírse l lamar fugitivo de 
Saturnina, gri tó por todas pa r t e s : ¡ A las armas; a las armas 
Solon arrojó su bastón y sus harapos, y gr i to t a m b i é n A 
las armas ! entremos en ilegara á sangre y fuiego . Los A.e-
nienses llenos de entusiasmo le pusieron á la cabeza de ia 
expedición, y Salamiua fue reconquistada. 

Arcontado de Solon (593). Esta v i c t o r i a aumentó considera-
blemente el crédito de Solon, y le eligieron por arconte(593). 
Las discordias intestinas que a tormentaban á Atenas hacia 
tanto tiempo volvieron á suscitarse con mas furia, y entonces 
ofrecieron á Solon la dignidad real; pero él no quiso acep-
tarlo y se contentó con el título de legislador. Derogo el 
sanguinar io código de Dracon, excepto las leyes relativas a 
los asesinos, y trató de dar al pueblo ateniense una legislación 
que estuviese en armonía con sus necesidades y carácter. No 
he hecho, decia, /asmejores leyes que se podían hacer; pero las 
he hecho tan buenas como los Atenienses pueden soportarlas. 
Así que promulgó sus leyes y constitución, se vio sitiado 
por las visitas continuas de cier tos hombres que se creían con 
a lguna importancia. Unos le pedian explicaciones, otros le 
proponían mudanzas, este atacaba tal medida, el otro la apro-
baba, hasta que fastidiado y cansado de tan diversos parece-

res , resolvió alejarse de Atenas, dejando al tiempo el cuidado 
de-asegurar su obra . Convocó pues solemnemente al senado 
y ai pueblo en el templo de los arcontes , y les hizo ju ra r 
que observarían sus leyes por espacio de diez años . 

Sus nuevos viajes. Pidióles e n seguida una licencia de 
igual numero de años, y se puso á viajar con el fin de com-
pletar sus conocimientos . Volvió á Egiplo para consultar 
con los sacerdotes mas instruidos a lgunas cuestiones de re -
ligión y política, y sus conferencias le proporcionaron el 
asunto de un gran poema que compuso sobre la Atlántida. 
De allí paso á Lidia, donde vivió en la corte del rey Creso. 
Pero aun faltaba mucho para los diez años que debia pasar 
fuera de su país, cuando las revueltas que le destrozaban le 
obligaron á volverse. El Escita Anacarsis había dicho á 
Solon : Vuestras leyes son como telas de araña; no se cogerán 
con ellas mas que las moscas ; los insectos y los pájaros las 
atravesarán. 

Su lucha contra Pisistrato. Bien se apercibió de la verdad 
de aquel dicho cuando vió á Pisistrato en la plaza rodeado 
por todo el pueblo que le idolatraba. Este hábil y astuto ti-
rano se habia elevado al poder supremo sin tomar el título 
de rey , y manifestando el mayor respeto hacia Solon y sus 
leyes. En todas ocasiones se aconsejaba del legis lador ; pero 
haciéndose en apariencia el dócil ins t rumento de su voluntad, 
continuaba dominando en las asambleas, y no por eso dejaba 
de conservar la suprema autoridad. Solon so engañó al prin-
cipio ; mas así que conoció que Pisistrato no era mas que un 
tirano solapado, rompió bruscamente con él, y denunció al 
pueblo sus pérfidos manejos . ¡ Cosa pa smosa ! los Atenienses 
se hal laban tan fascinados por el genio de Pisistrato, que se 
nega ron a c reer en la palabra del legislador, y no quedando 
ya á Solon otro recurso que deplorar ia ceguedad é ingratitud 
de sus compatricios, se desterró voluntar iamente . 

Su expatriación y muerte (558). Cara patria, dijo al salir 
de su pais , te dejo con la consoladora convicción de haberte 
servido bien con mis consejos y conducta. Créese que murió 
en Chipre á la edad de ochenta a ñ o s , y hasta los ül-



t imos instantes de su vida conservó la noble afición al estu-
dio. Me envejezco, decia con f recuencia , y cada dia aprendo 
algo. Poco antes de morir hizo que le leyesen a lgunos versos 
para morir mas instruido. Los Atenienses le erigieron una 
estatua deDronce representándole con su código en la mano. 
Los habitantes de Salamina le levantaron también otra bajo 
la figura de orador, con las manos ocultas ba jo los pl iegues 
de su manto. Pero Solon no fue solamente legislador p ro -
fundo y elocuente o rado r ; la posteridad admira todavía en 
él un gran guer re ro , un hábil administrador, un magist rado 
í n t e g r o , un filósofo dist inguido y un poeta de pr imer orden. 
Si no hubiera deshonrado su genio universal con unas cos-
tumbres depravadas, habr íamos repetido como otros mu-
chos, que sentido por sus conciudadanos trasmitió á la pos-
teridad una reputación sin mancha y u n nombre venerado 
por s iempre. 

§ III. D e la constitución y l eyes de Solon. 

De la constitución. El principal objeto de Solon fue abolir 
la opresiva aristocracia establecida por los Eupátridas. 
Tomó partido contra los nobles , hizo.conocer al pueblo sus 
derechos, le reveló su fuerza, y sin establecer un gobierno 
puramente democrático, á lo menos dió á todos los ciudada-
nos ciertos derechos políticos que tendían á restablecer e n -
t re ellos la igualdad. Abolió la ant igua división de t res clases 
que se parecían bastante á las castas asiáticas, y ¡a reemplazó 
con una distinción fundada en la propiedad. Los pentacosio-
medimnos, es decir, los que disfrutaban una renta de qui-
nientos medimnos (1) ó medidas de aceite y g ranos , ocupa-
ban el primer l u g a r ; despues venían los caballeros, que 
tenían cuatrocientas, despues los zeugitas (2), que no tenían 

(1) E l medimno valia 51 litros y 79 centilitros. 
(2) Lns zeugitas eran unos remeros que en las galeras de tres Olas de r e -

mos se bailan colocados en la fila del centro, e s decir, entre los thalamilas y 
. los thranitas. Dióse este nombre á los ciudadanos de la tercera clase, porque 
ocupaban el medio entre los caballeros y los Hielas, asi como los zeugitas ma-
rinos enlre los tkalamitas y los thranüas. 

mas que t resc ientas , y por úl t imo los tlietas que poseían 
todavía menos . Las tres pr imeras clases podían llegar á 
todos los empleos, y la última no tenia derecho sino para 
formar parte de los tr ibunales y de las asambleas . 
- Solon dej 3 subsistir los nueve arcontes anuales , pero mo-

deró su autoridad con un senado compuesto de cuatrocientos 
miembros, elegidos por partes iguales en las cuatro t r ibus. 
Este senado era consultado por los arcontes siempre que se 
trataba de algún negocio impor t an t e ; debia discutir y exa-
minar todas las leyes, y una vez examinadas y discutidas 
las proponía á la asamblea del pueblo, porque á este tocaba 
el adoptar todas las resoluciones. Por eso el Escita Anacarsis 
reconvino un dia á Solon porque habia confiado ias delibe-
raciones á los cuerdos, reservando las decisiones para los 
locos. 

La asamblea del pueblo se reunía cada ocho dias, y deci -
día la paz y la guerra , las leyes y los tratados, en una palabra, 
todos los intereses del Estado. P e r o el legislador tenia cui-
dado de equilibrar por diferentes medios este poder que infa-
liblemente hubiera arras t rado la república á su pérdida, si 
hubiera quedado abandonada á sus caprichos. Por de contado 
los actos emanados del pueblo necesi taban la sanción de los 
arcontes para ser obl igator ios; y ademas el areópago podia 
revisar y anular todos los decretos dictados por la precipita-
ción y ceguedad de las pasiones. 

Antes de Solon este tr ibunal no habia sido mas que un 
ins t rumento de tiranía en manos de los n o b l e s ; pero el sa -
bio legislador resolvió convert ir le en apoyo de su consti tu-
ción, y decidió que en lo sucesivo n o se compondría mas 
que de exarcontes que hubiesen dado cuenta si pueblo de su 
administración. Estos jueces tan respetables por su edad 
como por sus virtudes 110 solamente formaban un tribunal 
supremo para las causas capitales, sino que estaban también 
encargados de la inspección de las cos tumbres , 'le examinar 
la conducta de los arcontes, y de mantener las leyes y la 
cons t i tuc ión , corr igiendo las sentencias y decisiones del 
pueDlo. D e s e n s e ñ a r o n sus encargos con tanta justicia é in -



legr idad, que muy luego su tr ibunal se hizo el mas augusto 
del universo. Para no conmoverse á la vista del acusador ó del 
acusado, se reunían y juzgaban durante la noche . También 
se ponían en guardia contra la elocuencia, obligando a los 
abogados que hablaban delante se ellos, á que se conten-
tasen con exponer simple y claramente la cuest ión, y una 
vez que estaba suf ic ientemente dilucidada, lo jueces depo-
n ían en silencio sus votos e n dos urnas , la de la muerte y la 
de la misericordia. 

De la legislación. La legislación de Solon cont iene m u -
chos er rores , y tal vez no fue demasiado severo Plutarco 
cuando dijo que en sus leyes sobre las mujeres hay muchos 
absurdos . Solon, as i como todos los paganos , no estaba 
ilustrado sino á medias acerca del g ran problema de la na-
turaleza del hombre y del fin parí, que fue criado, y así tuvo 
necesar iamente que estrel larse en m u c h a s circunstancias , 
cuando quiso en t ra r en los detalles de todos los deberes del 
ciudadano virtuoso. Sus extravíos personales no pudieron 
dejar de oscurecer su corazon y debilitar e n él el afecto mo-
ral. No obstante, si bien se extravió e n ciertas aplicaciones 
part iculares, no subordinó, como Licurgo, la mora l á la polí-
tica, sino al contrario estableció como principio que la polí-
tica debía estar suje ta á la moral , y en sus diversas leyes se 
encuentran grandes verdades que manifiestan su genio y 
sabiduría. 

Leyes políticas y civiles. Para defender su consti tución y 
hacer la duradera, prescribió penas muy severas contra todo 
aquel á quien se probase que había tratado de usurpar la 
autoridad s u p r e m a , ó conspirado contra el orden de cosas 
establecido. Como la experiencia habia demostrado que en 
la república de Atenas el número de hombres en estado de 
l levar ¡as armas no debia ser m u y superior n i muy inferior 
á veinte mil, las leyes civiles de Solon tuvieron por objeto 
conservar este mismo equilibrio en la poblacion. Para im-
pedir que l leg ra á ser demasiado considerable, hizo muy 
difícil la concesion á los ex t ran je ros del derecho de ciudada-
nos . Por otra p a r t e , para que las familias no pudiesen 

arruinarse , tuvo gran cuidado de asegura r su perpetua con» 
servacion regularizando las alianzas. Permitió el d i v o r c i o ; 
cuando el marido lo solicitaba habia de devolver el dote á 
su esposa, y p r o v e e r á su subsistencia. Si era la mujer quien 
lo pedía , la causa se llevaba ante los t r ibunales para ser en 
ellos examinada y sentenciada. 

De la educación. Se observa con gus to que Solon reservó 
en sus leyes un ancho espacio para la educaciou. Todo está 
previsto y arreglado en ella de la manera mas minuciosa . 
Suponiendo, como todos los legisladores paganos, que los 
niños pertenecen al Estado y no á la familia, no dejó e n 
manera alguna á los padres el cuidado de instruir á sus h i -
jos. La autoridad pública elegia por sí misma los maes t ros , 
fijaba las horas en que debían abrirse y cerrarse las clases, 
y determinaba la naturaleza de los estudios. Las escuelas 
eran unos santuarios en los que nadie tenia de recho de en-
trar mient ras los n iños estaban en ellas, á fin de que la 
juventud no respirase j amás en ellas sino la inocencia. Se 
hacia que los niños se ejerci tasen en los g imnas ios para 
hacer les ágiles y flexibles. Solon redactó unos reg lamentos 
part iculares en los cuales seguía al joven paso á paso en las 
diversas fases de su existencia, esmerándose en r ecompen-
sar en él la virtud y en castigar el vicio, para preservar su 
corazon de la corrupción que tan general era en tonces . 

Leyes judiciales. Sus leyes judiciales son también muy n o -
tables. Por lo regu la r eran muy severos en Atenas cont ra 
todos los culpables ; y aunque Solon dulcificó las leyes de 
Dracon, todavía se encuentran en su legislación una multi-
tud de disposiciones que á nosotros nos parecerían c rue les . 
Pero si las penas e ran excesivas, los procedimientos estaban 
bien ordenados, y el legislador habia tomado grandes pre-
cauciones para que las sentencias no fuesen j a m á s in jus tas . Y 
as í nadie podia per tenecer á un tribunal hasta despues de 
cumplir treinta años. Habia cua t ro t r ibunales principales para 
juzga r los asesinatos, y otros seis para los demás delitos. En 
cada uno de ellos habia quinientos jueces presididos por un 
arconte , y se habían distribuido por los campos sesenta j ue -



raba también la g u e r r a ; pero el legislador J 
antes de tomar semejante ^ s o l u c . o n se some e 
discusiones públicas. Cuando al cabo se t o m a b a ei par 
emprender nna expedición, todos los c i u d d n o s on n 
J a n para los gastos necesar ios . Este equipaba n n caballo 
aquel armaba nn buqne , y cada uno daba en m o n ü 
fo r tuna ; pero has ta el t iempo d e J e r j e no se e s t eWcao 
paga regu la r . Para recompensar el valor se decidió q u 
h ios de los que muriesen con las armas en la mano s e ñ a n 

mucho mas terr ible que el h ie r ro enemigo . 

Paralelo entre Licurgo y Solo, Licurgo J ^ » . ^ J J e Í S S 

mÉssmm 
m habitantes, , d e t o r f de él todo comercio , todo 1 

Licurgo con su natural austero sometió las costumbres, á las leyes : 
Solon con su carácter suave adaptó las leyes á las costumbres. El primero 
Formó un pueblo mas guerrero, el segundo un pueblo mas culto. Los 
Espartanos gobernados con mano férrea, experimentaron menos sacu-
dimientos interiores, mientras que la t in tura de política que tomaban 
todos los Atenienses, multiplicó entre ellos las discordias civiles. Los 
unos conservaron por mas tiempo su independencia, y los otros la pe r -
dieron; mas por for tuna las armas y la victoria no son el todo en el 
mundo , y el imperio de las letras y ciencias no se perdió con la batal la 
de jEgos-Potamos. Por otra parte los Atenienses soportaron su desgra-
cia con dignidad; despues de la toma de su ciudad por los Persas y por 
Lisandro, no se desanimaron y volvieron á levantarse; mientras que 
los Espartanos, despues de las derrotas de Pilos, Citeres y Leuctres, se 
abatieron como una nación sin pasado y sin porvenir . De modo que 
estas dos ciudades representaron en Grecia los dos elementos de iodo 
Estado, el uno que conserva y el otro que perfecciona. Esparta aris-
tocrática es la figura de los gobiernos cortados á la Asiática, fundados 
en la fe, en la sagrada inmobilidad de los usos hereditarios, y en el 
amor y respecto de todo lo antiguo ; Atenas popular marcha adelante 
por la senda de la libre discusión, tiene la vista fija en el porvenir , y 
funda la libertad (1). » 

§ IV. His tor ia d e A t e n a s desde S o l o n hasta la g u e r r a con los 

M e d o s (561-504). 

Pisistrato. Su carácter. Asi que Solon promulgó sus leyes 
y emprendió de nuevo sus viajes para dar t iempo á que 
se afirmasen, se reanimaron de repente las t res facciones 
que destrozaban la república hacia mucho tiempo. Licurgo 
se puso á la cabeza de los hombres de la l lanada; Megacles , 
hijo de Alcmeon, se hizo gefe de los habitandes e las costas, 
y Pisistrato tomó el mando de los montañeses. Este último 
debía alcanzar la victoria, porque reunía las cualidades mas 
á propósito para caut ivar los esp í r i tus .« Nacimiento i lustre, 
riquezas considerables, valor bril lante y probado m u c h a s 
veces, fegura imponente, elocuencia persuasiva, á la que el 
sonido de su voz prestaba nuevos encantos , espíritu enr ique-

cí) Can'ü, Historia universal-, 



cido con los dotes que da la naturaleza y con los conocimien-
tos que proporciona el e s l u d i o ; j amás hubo hombre a lguno 
que fuese mas dueño de sus pasiones, ni supiese hace r valer 
mejor las virtudes que poseia en efecto y aquellas de que no te-
nia mas que la apariencia (1 ) .»Bien quis iéramos añadir a es te 
bello cuadro el elogio de sus cos tumbres y pa t r io t i smo; pero 
se manchó con muchas bajezas , y su ambic ión hizo que lo 
hiciese todo con la mira del poder soberano. 

Tiranía de Pisistrato (561). Durante a lgún t iempo fue So-
Ion el juguete de su disimulo y bel laquer ías ; pero al cabo 
penetró sus designios y los denunció públ icamente al pueblo. 
Rióse este de la prudencia de Solon, y creyó que se habia 
vuelto l oco ; mas el profundo legislador dijo : El tiempo hará 
conocer el género de mi locura, cuando la verdad haya disipa-
do las sombras que cubren vuestros ojos. Pisistrato se apresuró 
á aprovecharse de la ceguedad de los ' Atenienses que le 
idolatraban, para marchar ráp idamente á su fin. Un dia se hizo 
á si propio varias her idas en la cara y en el cuerpo, y se p re -
sentó en la plaza pública todo cubier to de sangre y excla-
mando : Este es el premio de mi amor á la democrácia y del 
celo con que he defendido vuestros derechos. Solon compren-
dió perfectamente el juego de esta comedia, y acercándose 
á Pisistrato le dijo con un tono mezclado de desprecio é i ro-
nía : ¡ Muy bien, Pisistrato! pero representas mal el pa^"l de 
Ulises, porque él se arañó para engañar á sus enemigos, y tú ta 
desgarras la piel para engañar á tus conciudadanos! En efecto, 
los Atenienses se dejaron c o g e r en e l lazo, concedieron al 
que miraban como su defensor un cuerpo temible de satéli-
tes con el cual se apoderó de la ciudadela, arrojó á los Alc-
méonidas de la ciudad y u s u r p ó la suprema autor idad. 

De las diversas vicisitudes de fortuna del tirano. (560-538). 
Pisistrato recurr ió á todos los medios imaginables para h a -
cer olvidar su usurpac ión . Disimuló el resent imiento que 
podia tener contra Solon, q u e e ra el mas ard iente de sus 
adversar ios , le pidió s iempre consejos , y n o se sirvió de su 

(2) Viaje del jóvea Anacarsis. 

poder de dictador s ino para afirmar su consti tución. P e r o 
el espíritu de partido desconoció su méri to y t ramó su pér-
dida. Los Alcméonidas, guiados por Megaclés su gefe , vol-
vieron á ent rar en Atenas, de donde habían sido arrojados 
por Pisistrato, y le hicieron salir á él (560). Sus amigos no 
descuidaron s u s intereses, y cuatro años después negoc i a ron 
su regreso (556). 

El mismo Megaclés se puso de su par te , y v iéndose e s t r e -
chado por la facción opuesta á la suya , le propuso por con-
ducto de u n heraldo que le restablecería si quería casarse 
con su hi ja . Pisistrato consintió en ello, y volvió á entrar e n 
Atenas en medio de aclamaciones universales, y sentado e n 
un carro bril lantísimo. A su lado se hallaba una muje r de 
Pceania, caser ío de Atica, á quien su talla elevada y pasmosa 
hermosura hicieron pasar por la diosa Minerva. El pueblo 
creyó ó fingió creer en ello, y recibió con júbi lo al t i rano de 
manos de la diosa. 

Restablecido de este modo Pisistrato, se casó con Ja hija de 
Megaclés, s egún estaba conven ido ; pero los ul t rajes que le 
prodigó indignaron de nuevo á Megaclés, quien volvió á tra-
mar la caida del mismo á quien habia exaltado al poder . 
Consiguió satisfacer su venganza , y Pis is t ra to se vió obl iga-
do á ret i rarse á Eretria (552). Pe rmanec ió expatriado cerca 
de catorce años , durante los cuales fue Megaclés dueño de 
Atenas (552-538)- Al cabo Pisistrato consiguió de nuevo re -
unir un cuerpo de tropas bastante considerable, por cuyo m e -
dio recuperó la autoridad soberana despues de derrotar á sus 
enemigos en los llanos de Maratón (538). Desde aquel mo-
mento conservó el poder hasta su muer t e (528). 

Carácter de su gobierno (538-528). Pis is t ra to no tuvo real-
mente de t irano mas que el nombre . Los Atenienses hicieron 
los mas bri l lantes elogios de su gob ie rno . Tenia para con s u s 
vasallos la misma bondad que un padre para con sus h i j o s ; 
a tendía sus quejas , calmaba sus d isens iones , y socorría y 
y aliviaba su miseria . Sus dias iban sellados todos con m u c h o s 
beneficios, y todas sus leyes parecen impregnadas de la 
mayor sabiduría. Pers iguió la ociosidad, y fomentó al m i smo 
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t iempo la agricultura, la industria y el comercio . Dió t ierras 
á los indigentes, y dis t r ibuyó por los campos aquella mul-
titud de hombres ociosos que vagaban por las calles de Ate-
nas, sin servir para otra cosa que para enconar las faccio-
nes . Favoreció también las ciencias y las letras, embelleció 
la ciudad con algunas fuen tes , templos y g imnas ios ; estable-
ció una biblioteca pública compuesta de las mejores obras , 
í eun ió los poemas de Homero, y abrió nuevos caminos al 
comercio . Se citan muchos rasgos que prueban que su alma 
no estaba sujeta á las bajezas de la v e n g a n z a ; pero se refieren 
otros los cuales manifiestan que su condescendencia para con 
ei pueblo llegaba has'.a la adulación. Convencido de que su 
segur idad y poder consistía en el amor de la multi tud, la 
compraba muchas veces á expensas de su dignidad per -
sonal . 

A pesar de esta loca pasión de mando, debemos hacer 
observar , en honra de los Pisistrát idas, que j a m á s se con-
s ideraron sino como primeros magistrados y gefes perpetuos 
de un Estado democrát ico. Aunque se creían descendientes 
d e los antiguos reyes de Atenas, no tomaron el título de 
reyes . Las contr ibuciones que exigían sirvieron menos para 
su manutención que para las necesidades del Estado. Conser-
varon con su ejemplo y autoridad las leyes deSo lon , man tu -
vieron las prerogal ivas del senado y de las asambleas del 
pueblo, y puede decirse que el poder absoluto de Pisístrato 
fue muy útil para la const i tución dada por Solon; porque la 
democrac ia que este quiso establecer, no podia prosperar 
sino ba jo la protección de una poderosa y bien arreglada 
dic tadura . 

Hiparco é Ripias (328-514). Pisís trato t rasmi t ió su autor i -
dad á s u s dos hijos Iliparco é Hipias, los cuales no tenían el 
mi smo talento que él , pero tuvieron la prudencia de m a n e -
jarse con arreglo á sus máximas. Por algún t iempo no se 
conoció que Atenas habia cambiado de dueño . La civiliza-
ción se iba perfeccionando, cul t ivábanse las ciencias con un 
ardor cada vez mayor ; el mismo Hiparco se ocupaba de ellas, 
•y se complacía en rodearse de los mas dis t inguidos talentos. 

ent re los cuales br i l laban Anacreonte y S imónides ; pero en 
el fondo de la sociedad ateniense se conocía que las an t iguas 
facciones se agi taban con su inveterado rencor , y bajo el 
brillante aspecto d e civilización se ocultaba una corrupción 
monstruo?a. Hiparco é Hipias no cuidaban ya tampoco de 
disimular sus excesos de que fueron vict imas. 

Dos jóvenes Atenienses, l lamados H a r m o d i o y Aristogiton 
exper imentaron la mas terr ible afrenta por parte de Hiparco. 
Resueltos á vengarse , conspiraron con sus compañeros con-
tra los días de los dos t i ranos , y resolvieron ejecutar su te r -
rible designio el d i a d e la fiesta de las Panaténeas . Trasladá-
ronse al sitio de te rminado; pero al llegar v ieron con gran 
sorpresa que uno de los conjurados estaba hablando m u y 
famil iarmente con Hipias. Al momento se creyeron vendidos, 
y resolvieron vender caras sus vidas. Precipi táronse sobre 
Hiparco y le dieron m u e r t e ; pero en el instante los satélites 
del t irano hicieron trizas á l l a rmodio , y apoderándose de Aris-
togiton le dieron tormento para que confesase los nombres 
de sus cómplices. Designó á todos los mas fielés partidarios 
de Hipias, y este les hizo perecer á medida que les nombraba . 
¿ Tienes mas picaros que denunciar'? exclamó el t i rano e n f u r e -
cido. Ya no falta mas que tú, le respondió el valeroso Ate-
n i e n s e ; muero contento porque llevo la satisfacción de haberte 
privado de tus mejores amigos. 

Desde aquel m o m e h t o h i z o Hipias caer sobre Atenas la mas 
espantosa tiranía, y pareció mas bien u n t igre sediento de 
sangre que un ser h u m a n o . Cada día ordenaba nuevos ases i -
natos é imaginaba nuevos suplicios. Los úl t imos años de su 
reinado"fueron rea lmente una época de t e i r o r ; pero al cabo 
tantos cr ímenes despertaron en el corazon de los Atenienses 
el sentimiento de la libertad. Levantaron es ta tuas á Harmodio 
y Aristogiton, cantaron un h i m n o ( i ) e n honra s u y a , y a r r an -
caron de manos de Hipias el poder soberano (510). Este 

(1) Este himno se convirtió en canto nacional, por lo cual creemos conveniente 
citarlo: •< Llevaré la espada cubierta de mirto como Harmodio y Aristogiton 
cuando mataron al tirano y restablecieron en Atenas la igualdad de las leyes. 

« Querido Harmodio, tú no IIM muerto. Se dice que" vives en las islas de los 



sanguinar io principe fué á mendigar socorros de Esparta y 
do Arlafernes que era uno de los sát rapas de Darío. T o m ó 
parte en la primera expedición de los Persas , y pereció e n 
Maratón. 

Clistenes. Iságoras (510-506). Cuando Atenas sacudió e l 
yugo de sus t iranos, no por eso quedó t ranqui la , pues e m p e -
zaron de nuevo las antiguas luchas . Los grandes t ra taron 
otra vez de destruir la democracia . I ságoras se puso á su 
eabeza, y Esparta v ino e n su ayuda. También encontraron 
apoyo en los Beocios, Chalc id iosy Eg ina to s , quienes temían 
la prosperidad é influencia de los Atenienses . Clistenes, defen 
sor de la causa popular, se vió obligado por el pronto á salir 
de la ciudad con setecientas familias; pero muy luego se 
vengó de este revés echando abajo la ar is tocracia, y haciendo 
que el pueblo recuperase sus ant iguos derechos. Lacedemonia 
hubiera querido en aquella coyuntura t ra tar de restablecer á 
Hipias á quien habia admitido en su s e n o ; pero Corinto y las 
demás ciudades de lPeloponeso se opus ie ron á este proyecto 
por amor á la libertad. Entonces se retiró Hipias con Arta-
fe rnes , gobernador de Sardas, para pedir so ro r ro al rey de 
Pe r s i a . Artafernes tomó abier tamente su defensa, é int imó á 
los Atenienses que devolviesen al t i rano el poder supremo. 
Su negat iva fue una de las causas de la guer ra de los Persas 
contra la Grecia. 

Constitución de Atenas en la época de las guerras con los 
Medos. La consti tución de Atenas en t iempo de las gue r ras 
con los Medos era la de Solon. Ya hic imos notar que los 
Pisistrátidas la habían conservado con su autoridad y e j e m p l o ; 

' y despues de su expulsión la restableció el pueblo vic tor ioso 
de la ar is tocracia . Con todo, Clistenes iu t rodujo en ella algu-
n a s modif icaciones importantes. Para ag rada r al pueblo divi-
d ió en diez tribus las cuatro démas es tablec idas por Cecrops. 
Toaos los años se elegían en cada tribu cincuenta senadores 

jienaventurados con Aquiles el de los pies ligeros, y Diomedes, hijo de Tidea. 
» Llevaré mi espada cubierta con mirto, etc. 
" One vuestra gloria viva eternamente, queridos Harmodio y Aristogiton, por 

que matasteis al tirano y restablecisteis en Atenas la igualdad de las f cves. 

y por cons igu ien te llegó á haber quinientos. A todas las tri-
b u s las convir t ió en otras tantas pequeñas repúblicas con sus 
respectivos presidentes, oficiales de policía, tr ibunales y 
asambleas , ÍO cual aumentaba los derechos del pueblo al 
mismo t iempo que su influencia. Todos los c iudadanos indis-
t in tamente pudieron entonces mezclarse de los negocios 
públ icos , y como el poder se diseminó, se hizo accesible para 
m u c h o s mas . Pero todas estas modificaciones deben mirarse 
mas bien como un nuevo progreso de la libertad, que como 
una mudanza en la consti tución. La legislación de Solon y 
su sistema de gobierno no quedaron destruidos hasta que 
despues de la batalla de Platea se decretó que los ciudadanos 
de las ú l t imas clases, excluidos hasta en tonces de las magis-
traturas, tendrían desde luego el derecho de l legar á d e s e m -
peñar las . 



CAPITULO I V . 

Historia de Grecia y Persia durante la guerra de los Meáos (i). 

(574-479). . 

Cuando Atenas y Esparta recibieron su constitución y adquirieron su preponde-
rancia la una en el Peloponeso y la otra en la Grecia central, llegó el momento 
d e la lacha d e Europa contra el Asia. Dios que quería reunir algún dia bajo el 
mismo cetro estas dos par tes del mundo , envió la guerra para preparar su f u -
sión. Los Asiáticos fueron naturalmente los agresores . La unidad de su vasto 
imperio exaltando su poder les llenó d e una loca presunción, la cual les hizo 
creer que nada podría resistir á su número y va lor ; y sin embargo habría sido 
fácil prever que no quedarían victoriosos. Los soldados de Darío, afeminados 
por el lnjo y las riquezas, no eran ya los soldados de Ciro acostumbrados á la 
fatiga. Iban á atacar á una nación nueva todavía y en su primer vigor, y tenian 
que obligarla á combatir por su libertad y existencia, lo cual era obligarla t am-
bién á ejecutar actos heróicos; y los Griegos no fallaron á semejante deber . Este 
periodo es el tiempo mas i lustre de su gloria militar. Leónidas y I 'ausanias fue-
ron los grandes capitanes de que Esparta pudo envanecerse; Milciades , Aristi-
des y Temístocles inmortalizaron á Atenas y ¿ toda la Grocia. E s t e inmenso dra-
ma principió con la revolución de la Jonia, continuó con lasinvasiones sucesivas 
d e Darío y J e r j e s , y tuvo por desenlace la humillación de Persia en Platea y 
en Micala. 

§ I. Período Jónico de la guerra de los Bledos (504-498), 

Estado de la Jonia. Las ciudades griegas del Asia Menor, 
Efeso, Esmirna y Miieto, habian pasado al dominio de los 
Persas despues de la destrucción del reino de Lidia. Pero 
Ciro no había tr-atado de extender su imperio mas allá del 

( I ) A C T O R E S OEE PUEDEN CONSULTARSE: Entre los autores antiguos Herodoto, 
su historia no llega mas cus hasta la batalla de Platea ; Plutarco, Vidas de 
Aristides, de Temistocles, "etc.; Cornelio Nepote, in Milliade, etc. Ent re los au-
tores modernos : Bartbélemy, Viajt del joven Anacarsis; Gillies, Mittort y to-
das las historias de G.-ecía. 

continente. Las Cicladas habian quedado libres, así como to-
das las islas del mar Egeo. A su vuelta de Escitia Darío in-
quietó á la Grecia enter-a con sus empresas, y despues de 
apoderar-e de Tracia y Macedonia, subyugó las islas de Lem-
nos y de ímbros, y dejó ver su intención de extender por 
aquella parte sus conquistas. 

Negocio de los Naxios (504). Hacia mucho tiempo que la isla 
de Naxos, asi como la mayor parle de las ciudades de Grecia, 
era presa de la guerra civil. Pobres y ricos, grandes y pe-
queños se disputaban el poder. La democracia triunfó de la 
aristocracia, y los nobles echados por el pueblo se retiraron á 
Miieto, en donde gobernaba Aristágoras en nombre de His-
tias su pariente. No sintiéndose Aristágoras con bastantes 
fuerzas para atacar á los Naxios, les ofreció su mediación á 
fui de incitar á Artafernes, hermano de Darío, á que em 
prendiera dicha expedición; no le costó mucho trabajo el 
conseguirlo. El gran rey aprobó la intervención, y aprontó 
una escuadra de doscientas velas, cuyo mando confió á Mega-
baso, su primo, con orden de coaquistar las Cicladas y toda 
la Grecia. Descontento Aristágoras, porque no ocupaba mas 
que un rango secundario en la expedición, hizo traición á 
los Persas, y contribuyó á que se frustrase la empresa que él 
mismo habia provocado. 

Revolución de la Jonia (504). Conoció desde luego que si 
algún dia llegaba á caer en manos de Darío, pagaría su infi-
delidad con la vida, y que no le quedaba-mas remedio para 
salvarse que la revolución. Histias que se hallaba cautivo en 
Susapor el gran rey, fue quien le dió secretamente este con-
sejo. Entonces apeló a l a exaltación de las pasiones democrá 
»ieas, destronó á los tiranos que reinaban en las diversas 
ciudades de Jonia, proclamó por todas partes la igualdad de 
las leyes, y sublevó á todos sus conciudadanos en nombre 
de la libertad. Las ciudades gr iegas , que habian hallado 
siempre muy duro o! yugo de los Persas, acogieron con en-
tusiasmo el proyecto de Aristágoras. y la revolución se hizo 
genera l . 

Alianza de los Jonios con los Griegos Con todo, á pesar de 



sus t r iunfos no se le ocultaba á Aristágoras que solo con las 
fuerzas de la Jonia no podría resist ir á los innumerables ejér-
citos de los Persas , y así t ra tó de adquirir alianzas. Sus mi-
ras se dir igieron na tura lmente á los Griegos, porque c o r r e s -
pondía á las metrópolis el defender sus colonias, y en medio 
de la exaltación de su patr iot ismo y valor , resolvió ir per-
sonalmente á Grecia para solicitar el auxil io de las c iudades 
impor tantes , 'd i r ig iéndose pr imero á Esparta, que era l a q u e 
gozaba de mas reputación hacia ya mucho tiempo en el Asia 
Menor. Fue mal recibido allí, porque sin duda los Espartanos 
adictos al sistema oligárquico vieron en él con sent imiento 
uno de los mas ardientes promotores de los principios de-
mocrát icos . Por el contrar io , Atenas que acababa de sacu-
dir la tiranía de los Pisis trát idas, y de apoderarse del poder 
sup remo , no podia menos de t ene r s impatías en favor de to-
das las ideas de l iber tad; y as í se apresuró á aceptar la 
alianza de Aristágoras, mirando como muy afortunada la oca-
sion que se les presentaba para combatir á los Persas, cuya 
vecindad les alarmaba hacia ya algún t iempo. Resolvió pues 
enviar veinte buques en socorro de los Jonios, y. confió el 
mando de ellos á Melanio. Los Eretrios adoptaron el mismo 
part ido, y reunieron una escuadra de cinco triremos á la 
flota a teniense . 

Incendio de Sardas (500). El punto de r eun ión era Mi le to ,y 
Aris tágoras resolvió quedarse allí para defender la ciudad, y 
que su he rmano Charopino fuese entre t an to á atacar á Sar-
das . Instruidos de estas disposiciones, los Atenienses y Ere-
tr ios desembarcaron en Lidia, y al cabo de tres dias de mar -
cha se presentaron ante los muros de la capital de este 
ant iguo reino. El gobernador Artafernes, que no esperaba 
una invasión precipitada, abandonó la ciudad á los enemi-
g o s y se ret iró á la ciudadela. ü n soldado pegó fuego á una 
casa, y como toda lapoblacion estaba construida con j u n -
cos y cañas , las llamas, excitadas por el viento, se c o m u -
nicaron al instante á todas las demás, y Sardas quedó reducida 
á cenizas. Este desastre costó caro á los vencedores , po rque 
todos los Persas de la Lidia se unieron á las tropas de Arta-

f e m e s , y obligaron á los Jonios y sus aliados á que se ba-
tiesen en retirada. Estos corrieron á Efeso para r eembarca r se ; 
pero los Persas l legaron casi al mismo tiempo y mataron gran 
número de ello. Desanimados los Atenienses por estos r e v e -
ses , se ret iraron á su país, y no quisieron volver á tomar las 
a rmas á pesar de las instancias de Aris tágoras . 

Resistencia de los Jonios (499-408). Aunque la Jonia quedó 
abandonada por sus aliados, no por eso dejó de continuar 
haciendo la gue r ra . Sus ejércitos se apoderaron de Bizancioy 
de todas las ciudades de la Propónl ide ; su flota pene t ró en 
seguida e n la Caria y se apoderó de toda la costa, y l lega-
ron hasta á auxil iar á los Cipriotas, quienes á imitación de 
los Carios se habían insurreciónado también contra D a r í o . 
Pe ro los Fenicios que estaban al servicio de los Persas les 
arrebataron la victoria, y la isla quedó de nuevo reducida á 
la esclavitud, despues de haber disfrutado de l ibertad durante 
un año (499). 

Despues de es te primer tr iunfo, resolvieron los Persas d i -
vidir su ejército en tres cuerpos bajo las órdenes de los tres 
yernos de Darío, Himeo, Danises y Otañes. Cada uno de estos 
cuerpos debía conquistar las ciudades menos importantes de 
los Eolios, Dorios y Jonios, y trasladarse en seguida bajo los 
m u r o s de Mileto para sitiar la ciudad que era el foco de la re -
bel ión. Este proyecto se ejecutó con tanta habilidad como 
fue concebido. Himeo subyugó las villas y lugares de la E o -
lia, Otañes se apoderó de toda la costa Jónica, y Danises se 
apoderó de Dárdano, Abidos, Lampsaca y toda la Caria. El 
cobarde Aris tágoras , amedrentado por las victorias de los 
Persas , huyó á Trac iapara buscar un asilo seguro , pero m u -
r ió allí. 

Su pariente Hístias, ant iguo tirano de Mileto, huyó de la 
corte de Darío, y fué á ofrecer sus servicios á los Jon ios ; 
pero los de Mileto no escucharon en tan tristes c i rcunstancias 
mas que su encono contra la t iranía, y se negaron á darle el 
mando de sus tropas. Desde entonces se aumentó cada día 
mas el número de los aliados de los Persas , así como la d i -
visión entre los Griegos. Con todo eso y á pesar de todas las 



defecciones que exper imentaron, consiguieron los Jonios 
reunir una flota de 353 buques de t res filas de r emos . En la 
a c c i ó n decisiva que empeñaron cont ra unas fuerzas muy su-
per iores á las suvas , desplegaron u n valor h e r o i c o ; y tal vez 
no habrían sucumbido si los Samios y Lesbios, seducidos por 
el oro de los Persas, no les hubiesen hecho traición en lo mas 
recio del combate. 

Sumisión de Jonia (498). Sitiada Mileto por mar y tierra,, 
se defendió todavía por algún tiempo despues de la derrota ; 
pero en seguida fue tomada por asalto, y todos los habi tantes 
fueron pasados á cuchillo ó reducidos á la esclavitud. Los 
vencedores mancharon en todas par tes su t r iunfo con las m a s 
horr ibles crueldades, y las islas de Chio, Lesbos y Tenedos 
fueron completamente saqueadas . De todos los rebeldes el 
único que faltaba por-someter e ra flistias, quien había hecho 
algunas conquis tas en el Helesponlo, y continuaba haciendo 
en aquellos mares una guerra de piratas, muy desastrosa para 
los Persas y sus aliados. Pero cayó en manos de A r p a g o e n 
una excursión en que se aven turó tierra adentro, y Arlafernes 
le hizo crucificar. Entonces los Pe r sa s que ya habían sacia-
do en los rebeldes su pr imer furor , volvieron á u n o s sent i -
mientos mas moderados. Darío dictó a lgunas leyes muy s a -
bias y útiles para rest i tuir á aquellas regiones su opulencia 
y felicidad, y en pocos años las ciudades repararon sus ruinas 
y renacieron en los campos la alegría y la abundancia. 

§ II. Desde la primera-invasión de Grecia hasta la m u e r t e de 
Darío (496-485). 

Rencor de Daño contra los Atenienses. No le bas taba á Da-
r ío haber castigado la revoluc ión de J o n i a , pues deseaba 
mucho venga r se de la injur ia que habia recibido. Cuando 
supo el incendio de Sardas, se informó, según cuenta Hero-
doto, del estado del pueblo a t en i ense , y en vis ta de lo que le 
dijeron, pidió su arco, puso en él una flecha, y ia tiró hacia el 
cielo exclamando : ; Oh Júpiter, que pueda yo vengarme de los 
Atenienses! En seguida mandó á uno de sus oficiales que le 

repit iese por t res veces siempre que le sirviesen de c o m e r : 
Señor, acordaos de los Atenienses; y en efecto se acordó de 
e l lo s ; pues así que se terminó la guerra de J o n i a , d ispuso 
una expedición contra los Atenienses y Eretrios para hacerles 
expiar el incendio d e Sardas. 

Expedición desgraciada de Mardonio (496). Mardonio, yerno 
del g r a n rey, se trasladó á Macedonia con un numeroso ejér-
cito. Al atravesar la Jonia acabó de pacificarla, é hizo huir á 
todos los t i ranos que reinaban en ella, para someter todas 
las ciudades al r ég imen democrát ico. El pretexto de su e m -
presa era vengarse de Atenas y de E r e t r i a ; pero en realidad 
no tenia otro fin que el de subyugar á la Grecia entera . Su 
flota habia ya vencido á los Tasios y atemorizado á todus los 
Griegos, cuando fue asaltada por una violenta tempestad que 
destrozó la mayor parte de sus buques haciéndolos estrel larse 
contra las rocas del monte Albos. Su ejército de tierra f ue 
destruido al mismo tiempo en Tracia por una t r ibu que lo 
sorprendió y exterminó casi enteramente . Pero este revés 
no desanimó á Darío. Echó la culpa á los e lementos , y se 
dispuso á repararlo con una expedición mucho mas cons i -
derable. 

Expedición de Datis(494). Antes de principiar nuevamente 
las hostil idades, envió heraldos para pedir á todas las ciudades 
de Grecia la tierra y el agua, fórmula de que los Persas se 
servían para exigir el homenaje . La mayor par te de las islas 
y ciudades del cont inente se apresuraron á someterse a! 
gran r e y ; pero los Espartanos y Atenienses, violando abier-
tamente el derecho de gentes , echaron en un pozo á ios e n -
viados del rey de Persia, mofándose de su fórmula. Los 
Atenienses l legaron hasta asesinar á los que habían servido 
de in térpretes á los bárbaros , para castigarles de h a b e r man-
chado la lengua gr iega haciéndole expresar las órdenes de 
un t i rano. 

Indignóse Darío al recibir esta noticia, r e u m ó un inmenso 
ejército, y confió su mando á un Medo llamado Datis y á su 
sobrino Artafernes, con orden para destruir á Atenas y Ere -
tria, y ca rgar de cadenas a todos sus hab i tan tes . La flota 



dest inada á trasportar á Grecia ei ejército de los Persas, sa -
lió de las costas de Cilicia, cortó por las Cicladas, y cubr ió 
con sus buques todo el mar Egeo. Espantados los Naxios, se 
ocultaron en sus inaccesibles montañas , los habi tantes de 
Délos huyeron abandonando el oráculo y el templo, y todas 
las demás islas ofrecieron la tierra y el agua, ó se sometieron 
despues de u n a débil resistencia. Ea seguida todo el ejérci to 
abordó á la isla de Cubea. « La ciudad de Eretr ia , despues 
de haberse defendido durante seis d ias , fue tomada por la 
traición de algunos ciudadanos que tenian influjo sobre el 
pueblo. Los templos fueron arrasados, los habi tantes en-
cadenados. La flota arr ibó al momento á las costas del Atica, 
y desembarcó cerca de Maratón distante de Atenas unos ciento 
cuarenta estadios (cerca de seis leguas) 100,000 infantes y 
40,000 caballos, los cuales se acamparon en una llanura limi-
tada al este por el mar , rodeada de montañas por todos los 
demás lados, y que tenia unos doscientos estadios de ci rcun-
ferencia (1). » 

Espanto de los Atenienses. Milciades. A la vista de tantos 
enemigos , quedó Atenas consternada por un momento . Pidió 
auxilios á sus aliados, pero no recibió de todas partes mas 
que negat ivas . Esparta tomó su d e f e n s a ; pero s u s soldados 
detenidos por una cos tumbre ridicula que no les permitía 
ponerse en marcha sino despues del pleni lunio, habían de 
llegar demasiado tarde. Los Píateos fueron los ún icos que 
enviaron \ ,000 so ldados ; cada una de fes diez t r ibus a tenien-
ses armó igual número , y estos i 1 ,000 hombres se vieron 
obligados á luchar contra las inmensas fuerzas de los Persas . 

Pe ro aunque Atenas no podia presentar numerosos ba ta -
l lones, á lo menos estaba segura de la fidelidad y valor do 
¿us soldados, y l levaba también en su seno t res hombres 
decididos y de genio que por sí solos valían mas que un 
ejérci to, y eran Milciades, Aristides y Temís tocles . Milciades 
que habia sido rey, ó como decían los Gr iegos , tirano del 
Chersoneso de Tracia, conocía m u y b ien á los Pe r sa s y su 

(I) Viaje del jóven Asacareis. 

manera de combatir . Tenia mas edad que Aristides y Temís-
tocles, gozaba por lo tanto de mas autoridad que ellos, y fue 
encargado de conducir la expedición. El concibió el plan de 
la batalla, señaló á cada uno su puesto, ordenó el a taqué y 
tuvo los honores de la victoria. 

Batalla de Maratón (490). Cuando se trató de decidir ía ba¡ 
talla, algunos genera les deseaban que se esperase el auxilio 
de los Espar tanos ; pero Milciades quiso que se diese la a o 
eion inmediatamente. Aristides fue de la misma opinion y 
prevaleció este dic támen. Todos los generales cedieron el 
mando á Milciades, pero prefirió esperar el día en que le 
tocaba de derecho el mando del ejérci to. 

« Así que amaneció colocó Milciades sus tropas al pié de 
una montaña en un sitio cubierto de árboles que habían de 
servir para contener la caballería de los Persas . Los Píateos 
fueron destinados al ala izquierda; Calimaco mandaba la de-
recha ; Aristides y Temístocles estaban en el centro , y Mil-
ciades en todas partes. El ejército g r iego se hallaba separado 
del de los Persas por un espacio de ocho estadios. 

» A la primera señal los Griegos atravesaron á la carrera 
dicho espacio. Admirados los Persas al ver un géne ro de ata-
que tan nuevo para ambas naciones , quedaron inmóviles por 
un momen to ; pero muy luego opusieron al impetuoso furor 
de los enemigos un furor mas tranquilo y no menos temible. 
Despues de a lgunas horas de un obstinado combate , las dos 
alas, del ejército gr iego principiaron á fijar la victoria . La 
derecha dispersa los enemigos en el llano,• la izquierda les 
hizo replegarse á un pantano que parecía una pradera y en el 
cual entraron y quedaron sepultados. En seguida volaron 
ambas á socorrer á Aristides y Temístocles, próximos ya á 
sucumbir , alacados por las mejores tropas que Datis habia 
colocado en su centro de batal la; y desde aquel momento 
!a derrota fue general . Rechazados los Persas por todos lados, 
no tuvieron mas remedio que acudir á re fug ia r se en su flota, 
la cual se habia aproximado á la orilla. Pers igúe les el vence-
dor á sangre y fuego ; toma, quema ó sumerge m u c h o s de 
sus buques , y los demás se escapan á fuerza de remos , 

l i 



»El ejérci to persa perdió unos (3,400 hombres , y el de los 
Atenienses 192 héroes , porque no hubo u n o solo que en 
aquella ocasion no mereciese este título. Milciades fue h e -
r i d o ; murió Hipias y también Estesileo y Calimaco, genera les 
Atenienses, 

» Apenas acabada la acción un soldado rendido de cansan-
cio concibe el proyecto de llevar á los magis t rados de Ate-
nas la pr imera noticia de tan señalado é importante t r iunfo , 
y sin dejar sus a rmas , cor re , vuela, l lega, anuncia la victoria 
y cae muer to á sus piés. 

» Sin embargo , esta victoria hubiera sido funes ta para los 
Griegos á no se r por la actividad de Milciades. Al ret i rarse 
Datis concibió esperanzas de sorprender á Atenas creyéndola 
sin defensa, y su flota doblaba ya el cabo de Sunio; pero así 
que lo supo Milciades, se puso en marcha , llegó el mismo 
dia b i j o los muros de la ciudad, desconcertó con su p r e s e n -
cia los proyectos d.-l enemigo, y le obligó á ret i rarse á las 
costas de Asia. » 

Llegada de los Espartanos.« La batalla se dió el 6 de b o e -
dromion en el tercer año de la septuagésima segunda ol im-
piada (29 de set iembre de 490), y al dia s iguiente l legaron 
2,000 Espar tanos , quienes habían andado en tres días con 
sus noches mil y doscientos estadios, cerca de cuarenta y 
seis leguas y media . A u n q u e supieron en el camino la fuga 
de los Persas , cont inuaron su marcha hasta Maratón, y no 
temieron presentarse en los sitios en que una nación rival 
se acababa de dist inguir con tan g randes h a z a ñ a s : vic-ron 
las t iendas de los Persas armadas todavía, la llanada cubierta 
de cadáveres y sembrada de ricos despojos ; encontraron allí 
á Aristides que con su tribu guardaba los pris ioneros y el 
bolín, y no se retiraron sino despues de haber t r ibutado á los 
vencedores los elogios que merecían. » 

Honras hechas á los guerreros de Maratón, <¡ Los Atenienses 
no olvidaron cosa alguna para eternizar la memoria de los 
que murieron e n el combate . Les hicieron funera les h o n o r í -
ficos, y sus nombres fueron esculpidos en unas co lumnas 
truncadas er igidas en ta llanada de Maratón. Estos m o n u -

mentos, sin exceptuar los de los generales Calimaco y Este-
sileo, eran sumamente modestos. Muy cerca de allí se colocó 
u n trofeo cargado de armas de los P e r s a s ; UP hábi l artista 
pintó los detalles de la batalla en uno de los pórticos mas 
frecuentados de la ciudad, y representó Milciades en el mo-
mento en que arengaba á las tropas para el combate (1). » 

Desgracia y muerte de Milciades (489). Esta fue la única 
distinción que los Griegos le concedieron en premio de su 
victoria. Entretanto el número de sus émulos iba siempre en 
aumento. Echábanle en cara su orgullo y presunción; y aun 
ai dia siguiente de su triunfo le negaron la corona de olivo que 
pedia. Algún tiempo despues recibió la orden para castigar á 
las islas que habían seguido el partido délos Persas ; y al prin-
cipio obtuvo muchos tr iunfos. Pero como nada consiguió en 
Paros , y levantó el sitio de la ciudad por la falsa noticia que 
recibió de que la flota de los Persas venia á atacarle, se le 
acusó de traición. Sus her idas le impidieron de presentarse en 
la asamblea, y sus émulos se aprovecharon de su ausencia 
para hacerle condenar. Pr imero se resolvió que seria arrojado 
al lago en que se hacían perecer todos los malhechores . Feliz-
mente hubo algunos ciudadanos vir tuosos que reclamaron 
contra este horrible atentado. ¡Atenienses . 'exclamaron,acor-
daos de Maratón! Todos sus esfuerzos no sirvieron mas que 
para hace r conmutar la pena de muer t e en una multa de 50 
talentos (unos 250,000 francos), y como Milciades no tenia 
medios para pagarla, le encerraron en una cárcel, y allí mu-
rió de las heridas que había recibido combatiendo por si' 
país . 

Muerte de Darío (485). Tratar de esta manera al mas gene-
roso de los Griegos, era vengar á Darío, quien á la verdad no 
tuvo otra venganza . Avergonzado este príncipe por la der-
rota de sus t ropas en las l lanuras de Maratón, hizo inmen-
sos preparativos por espacio de t res años para tratar de repa-
rar su honor y de satisfacer su resentimiento con u n a 
nueva expedición; pero de repente se vió detenido en sus 

(1) Viaje del jóven Aaacarsis. 



proyectos por la noticia de la revolución de " g i p t o , q u e 
fué el presagio de las siniestras convuls iones que deb ian 
m u y luego desmembrar su dilatado imper io . Pensaba p u e s 
en cast igar á los Egipcios antes de env ia r un nuevo ejér-
cito á Grecia, y le sorprendió la muerto cuando se ocupaba 
en hacer sus prepara t ivos (485). 

§ TV.. Desde la mae r t e de Darío hasta el combate de Micaia, 

(485-479) 

Rivalidad de Arístides xj Temístocles. E l a ñ o en que mu-
rió Dario fué notable t ambién por el t rág ico desenlace de la 
g r a n lucha qué agi taba al pueblo d e Atenas desde la vic to-
ria de Maratón. A pesar de lo mal r ecompensado que Mil-
c iades quedó de sus servicios, no por eso Arístides y Temís-
tocles dejaron de lanzarse con ardor e n la ca r re ra de los 
honores . Ambos tenían la misma edad y e r a n de i lustre 
cuna , y ambos parecían también capaces de ocupar con dis-
t inción el p r imer puesto. El impetuoso y apas ionado Te-
místocles había sido desheredado por su p a d r e , po rque se 
ent regaba á los mas vergonzosos excesos ; pero borró su 
mancha ocupándose con ardor de los negocios públicos. E r a 
tan g rande su ambición, que decía q u e los t rofeos de il i lcia-
des no le dejaban dormir de noche ni de dia. Tanto hizo con 
sus lisonjas é intr igas, que obtuvo el mando e n gefe de la 
ilota ateniense, en reemplazo del vencedor de Mara tón . To-
das las islas que se hab ían resistido á Milciades le of rec ieron 
su sumisión, y este t r iunfo aumentó cons iderab lemente 
su popularidad. Su rival Aríst ides l isonjeaba menos que él 
las pasiones del pueblo; pero habia adquir ido u n crédi to in-
menso por su celo en sostener las l eyes , conservar las c o s -
tumbres y defender la justicia. Cuando e n la represen tac ión 
de una trajedia de Eschilo se oyó este v e r s o : Prefiere ser 
justo dparecerlo, todas las miradas se dir igieron hác ia é l . 

Destierro de Arístides (485). Según debia preverse , el 
desenlace de esta rivalidad n o fué favorable á Aríst ides. E n 

d e l a H i s t o r i a a n t i g u a , 

un pueblo tan inconstante y l igero como los Atenienses, la 
in t r iga debia necesar iamente tr iunfar da la v i r t u d ; era 
preciso que Arístides fuera vencido por Temístocles , y asi 
sucedió en efecto. La reputación que Arístides habia adqui-
rido por sus equitativas sentenc ias , . hizo que su decisión 
fue se preferida á la de todos los tr ibunales. Por esta razón le 
acusó Temístocles de querer crearse una especie de digni-
dad real, lo cual era contrario á las leyes del Estado, y por 
consecuencia propuso que se le sentenciara al ostracismo. 
Aríst ides asistió personalmente á la asamblea en que se le 
debia juzgar . Un ciudadano sin instrucción se acercó á él, 
y le rogó que escribiese el n o m b r e de Arístides en su con-
cha ¿ Qué mal os ha hecho ? le dijo Arístides. Ninguno, 
respondió el desconocido, jamás le he visto, pero ya estoy fas-
tidiado de oir llamarle siempre el Justo. Arístides escribió su 
nombre , fue condenado y marchó pidiendo á los dioses que 
n o tuviese j a m á s su patria neces idad 'de él. 

Administración de Temístocles (485-481). Aunque Temis te-
C.es quedó ún ico dueño del poder, 'no nsó de su autoridad sino 
p a r a l a gloria de su pais. Aconsejó primero á los Atenienses 
que empleasen en la construcción de una flota la plata que 
sacaban anualmente de las minas del monte Laurio , en vez 
de disiparla en diversiones frivolas. Su proposicion fue 
aceptada, equipó cien galeras, se puso á su cabeza, hizo reco-
nocer el poder de Atenas en todo el mar Egeo, castigó á los 
Eginotas , cuyas piraterías infestaban desde tiempo inmemo-
rial las r iberas del A t i c a , y á los de Corcira que con sus 
a rmamentos hacían muy difíciles las comunicaciones del 
cont inente con las islas. Después de vengarse de este modo 
de todos los insulares y de sus rapiñas, recorrió en t r iunfo 
todo el mar Egeo, indemnizó á los Atenienses de todos sus 
sacrificios con un rico botin, puso orden en todos los ramos 
de la administración, y se esmeró en conservar la unión 
entre todas las repúblicas de Grecia, para que estuviesen 
prontas á combatir á los bárbaros . 

y Invasión de Jerjes (481). En efecto, no tardó m u c h o en esla-
lar la tempestad que t emia . El hijo y sucesor de Darío, Ka-



mado Jer jes , no tenia el mismo genio n i poder que su padre , 
ni conocía de la soberanía mas que el boato y los place-
res. Pero hal lándos een posesion de un vas to imperio, au-
mentó los enormes preparativos de Darío con otros todavía 
mas temibles, para vengarse del Egipto y de la Grecia. Du-
rante cuatro años no se ocupó mas que de reclutar tropas, 
establecer a lmacenes, reunir provis iones de boca y guerra , 
y construir t r i remos y buques de t ranspor te . Principió por 
castigar á los Egipcios, y asi que les c a r g ó de cadenas diri-
gió todas sus fuerzas contra los Griegos. Según sus órdenes, 
todas las provincias de su imperio habían aprontado su res-
pectivo contingente como si se t ratase de una guerra na-
cional. 

Ejército de Jerjes. Viéronse llegar al llano de Susa las 
tropas de cincuenta y seis naciones d i ferentes , y que venían 
de las mas remotas regiones . Todos estos cuerpos l levaban 
los t rajes , armas y es tandar tes de sus respect ivos países, y 
estaban mandados por sus gefes par t iculares . « Los Indios 
vestidos de telas de algodon; los Etiopes cub ie r tos con pieles 
de l e ó n ; los Baluscos negros de la Gedros ía ; las t r ibus e r -
rantes de los Mongoles y de la Bucaria, que eran unos caza-
dores salvajes sin mas a rmas que un lazo de cue ro ; los Me-
dos y B a c t r i o s suntuosamente ves t idos ; los Lidios 'montados 
en cuadrigas, los Arabes en came l lo s ; los Fenicios en sus 
buques, y por úl t imo los Griegos de Asia ( i ) . » El ejército de 
tierra contaba 1,700.000 infantes y mas d e 400,000 caballos. 
El general en gefe era Mardonio. La flota contaba mas de 
400 velas. 

AI llegar á orillas del Helesponto, el g r a n rey hizo que le 
preparasen un trono en sitio elevado para tener el orgullo ó 
placer de contemplar el mar cubierto con sus óuques y los 
campos con su- tropas. En medio de s u loca vanidad no 
podia sospechar la humillación que le esperaba . Una fu-
riosa tempestad destruyó casi en t e r amen te un puente de 
barcas que había construido entre Sestos y Abidos para pasar 

(«) Cantu. 

de Asia á Europa, por lo cual se irritó contra el mar y 
llevó su demencia hasta mandar lo azotasen y lo marcasen 
con un h ie r ro ardiendo, y le encadenasen como si fue ra un 
esclavo rebelde. 

Magnanimidad de Esparta y de Atenas. Atemorizados to-
dos los pueblos c-1 ver un ejército tan numeroso, cor r ie ron 
á aceptar el vasallaje. Los Macedonios, que debían mas tarde 
destruir A imperio de los Persas , fueron los pr imeros que 
se sometieron á las tropas de Jer jes . Sigueron su ejemplo los 
Etolios, Dolopes, Perebos , Locrios, Ptiotas y lodos los pe-
queños pueblos de la Beocia, menos los Tespios y Pía teos . 
¿ Pensáis, habia dicho Jer jes ai Espartano Demarato, que 
los Griegos se atrevan á resistirme? A lo cual el rey desterrado 
le respondió: Aunque toda la Grecia se sometiese á vuestras 
armas, esto mismo incitaría á los Lacedemonios á que defen-
diesen con mas ardor su libertad. No os informéis del número 
de sus tropas, pues aunque no fuesen mas que mil, ó menos to-
davía, se presentarían al combate. En efecto, este generoso 
pueblo se unió á los Atenienses, y de una y otra parte no 
se pénsó mas que en buscar socorros y aliados, pero sin 
sacrificar nada de su glor ia y dignidad.. Los Argios ofrecían 
sus tropas, pero ba jo la condicion de que tendrían el mando 
del e jérc i to ; pero se prefirió verles pasar al campo de los 
Persas que el cederles esta honra. Gelon, rey deSi racusa , se 
obl igaba, bajo la misma condicion, á aprontar 200 galeras , 
20,000 hombres bien armados, 4,000 caballos, 2,000 arque» 
ros v otros tantos honderos . Pero el Espar tano Siagro le 
respondió con al t ivez: No, Esparta no os cederá jamás esta, 
prerogativa; si quereis socorrer á la Grecia habéis de recibir 
nuestra? órdenes; pero si pretendeis dárnoslas, guardad vues-
tros soldados. No contando pues sino consigo mismos, los 
Atenienses y Lacedemonios resolvieron defender por sí solos 
su pais contra los bárbaros . Temístocles desplegó en esla 
ocasion todo su genio y desinterés. Habia hecho desterra? 
á Arístides cuando Atenas estaba s egu ra ; pero una vez llegado 
el pel igro, fue el pr imero que solicitó se le llamase para no pri-
var al ejército de un gefe tan experimentado. Todos los Ate-



i l ienses que se hallaban desterrados fueron llamados también 
para defender la patr ia . Temístocles, que era quien lodo lo 
disponía, cedió el título de genera l ismo al Espartano Eur i -
biades ; mas no por eso dejó de set el autor de todas las me-
didas de defensa. El fue quien aconsejó á los Aten ienses que 
abandonasen á Atenas , y se retirasen á sus buques , para im-
pedir á los enemigos la entrada por mar , á Cuyo efecto se 
apoderó de una posicion venta josa á la altura de Salamina. 
Para cerrar les también el paso por tierra se decidió que el 
rey Leónidas se colocaría con sus Espartanos en las Te rmo-
pilas, que es u n desfiladero entre la Tesalia y \ í Locrida, tan 
sumamente es t recho, que apenas pueden pasar por él dos 
carros de f rente . 

Batalla de las Termopilas (480). Así que Leónidas supo la 
decisión de la asamblea, comprendió cuál iba á ser su des-
tino ; pero no se atemorizó á pesar de la perspectiva de la 
muer te que le esperaba. No eligió mas que 300 Espartanos 
para que le acompañasen., diciendo que bastaban 300 víctimas 
para honrar á su patria. Antes de marcha r estos gue r re ra s 
intrépidos celebraron ant ic ipadamente su muerte con un 
combate fúnebre , al que asistieron sus padres, madres y ami-
gos , y acabada la ceremonia, se dir igieron mùtuamente e ter -
nos adioses. La muje r de Leónidas le preguntó su última 
voluntad, y él la respondió : Os deseo un esposo digno de vos, 
y unos hijos que se le parezcan. 

A estos héroes se unieron 400 h o m b r e s de Tebas, 1.000 de 
Tegea y Man t inea , oíros t an tos de Arcadia, 120 de Orco-
mena, 400 de Corinto, 200 de Flionile, 80 de Micenas , 
700 de Tespis, 1,000 de Fócida, y tod» la pequeña nación 
de los Locrios. Así que ocuparon el puesto que les había 
locado, se presentó Jer jes con su innumerable ejercito en los 
llanos de la Traquinia, y no pudiendo comprender que unos 
pocos centenares de hombres se atreviesen á resistir á unas 
fuerzas tan inmensas como las suyas , escribió á Leónidas : 
Si quieres someterte le daré el imperio de Grecia. Leónidas le 
contestó : Prefiero morir por mi patria á sojuzgarla. La 
segunda carta del g r a n rey n o contenia mas que estas pala-

b r a s : Ríndeme las armas. Leónidas escribió d e b a j o : Ven á 
tomarlas. 

Cuando las masas enemigas se pusieron en movimiento, las 
centinelas avanzadas g r i t a r o n : Ahí están los Persas que vie-
nen á atacarnos. — Pues bien, replicó Leónidas, vamos á ellos. 
Pero si son tan numerosos, dijo otro euviado, que sus (lechas 
nublarán el sol. — Tanto mejor, respondió Dioneceo, asi nos 
batiremos á h sombra. Unos soldados dispuestos de este modo 
no podían ser v e n c i d o s ; y así Jer jes fue rechazado al primer 
ataque, y j amás habría llegado á forzar el paso si un traidor 
llamado Efialtes no le hubiera descubierto el fatal sendero que 
le facilitó el tomar á los Griegos por la espalda. Viendo Leó-
nidas tomada su posicion, conjuró á sus aliados á que se b a -
tiesen. en re t i rada, á fin de conservar á la Grecia unos sol-
dados que la servirían mejor en otra ocasion ; pero en cuanto 
á él resolvió observar con sus compañeros la ley que prescri-
bía á los Espar tanos : Morir antes que abandonar su puesto. 
Los Tespios y 400 Tebanos pidieron participar de tan magn í -
fica decisión. Durante la comida que precedió al combate, 
Leónidas les dijo r iéndose : Os convido á cenar esta noche con 
Pluton. Solo uno dejó de asistir al convite. A media noche se 
arrojaron todos al campo de los Persas , se dir igieron á la 
t ienda de Jer jes que habia ya h u i d o , mataron á todos los que 
encontraron, y no sucumbieron hasta el amanecer , despucs 
de haber inmolado una multitud de enemigos . Al pronto no 
tuvieron mas honras que la de su gloria ; pero después se les 
consagró una inscripción con estos versos de Simónides : Pa-
sajero, vele á Esparta y di que aquí yacemos por obedecer á sus 
leyes. 
. Batalla de Salamina (23 de set iembre de 480). Esta derrota 
fue mas útil para los Griegos que una victoria, porque les 
enseñó que combatiendo por su libertad eran m u c h o mas 
fuer tes y animosos que aquellos hombres afeminados que no 
tenían mas objeto que aumentar la esclavitud. Los nombres 
de Leónidas y Dioneceo volaron de boca en boca, y lodo el 
mundo estaba resuelto á imitar su heroico valor. Sin e m -
bargo , cuando los soldados de Je r j e s se espacieron por toda 
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la Grecia y convirtieron á Atenas en un inonton de ruinas, 
los espíri tus mas generosos principiaron á decaer . La división 
se introdujo también entre los generales ; pero Temístocles 
defendía sus ideas con firmeza. Un dia se acaloró tanto la dis-
cusión, quoEuribiades levantó el bas tón amenazándole . Hiere, 
pero escucha, íe respondió fr íamente Temístocles . Este grande 
hombre triunfó de todas las resistencias que encon t ró , y tuvo 
el talento de reducir á Jer jes á que empeñase una acción 
decisiva en Salamina. El gran rey contaba demas iado con : a 
superioridad de sus fuerzas. Sus mil y doscientos b u q u e s 
quedaron destruidos por las trescientas ochenta galeras de 
los Griegos, y él huyó cobardemente á buscar el puente de 
barcas que había hecho cons t ru i r sobre el Helesponto para i r 
de Europa al A s i a ; pero habiéndolo encon t rado roto por 
una t empes tad , se vió reducido, despues d e haber mirado 
con orgullo el mar cubierto con sus buques y la tierra con 
sus tropas, á regresar solo al Asia en una barca de pescador , 
y corrió á ocultar su vergüenza en el fondo de su palacio 
en Sardas. Temístocles hubiera querido que se cortase la 
retirada á los vencidos ; p e r o prevaleció la opinion de los que 
le respondieron : Al enemigo que huye, puente de plata. Los 
Persas dejaron á los Griegos un botin inmenso , y T e m í s t o -
cles tuvo los honores de la jornada. Toda la Grecia le pro-
clamó autor de la victoria de Salamina, y cuando se presentó 
en los juegos olímpicos, la asamblea entera se levantó en su 
presencia. 

Batallas de Platea y de Micala (25 de se t iembre de 479). 
Todavía le quedaba á Jer jes una esperanza á pesar de tan 
g randes reveses. La flor de su ejército de t ierra mandada por 
Mardonio no se había b a l i d o ' a u n . Este hábi l genera l podia 
disponer de mas de 300,000 hombres , que era m u c h o mas de 
lo que se necesitaba para someter á la Grecia. Creyó pues 
poder prometer á su soberano una pronta y solemne v e n -
ganza . Antes de atacar de nuevo á los Gr iegos trató de des -
unir los , y tanteó especialmente la fidelidad de los Atenien-
s e s ; pero Arístides, que era entonces arconte , dió á su 
enviado esta bella respuesta : Decid á Mardonio que mientras 

el sol siga el curso que tiene marcado, los Atenienses proseguí' 
rán contra el rey de Persia la venganza que exigen sus campen 
arrasados y sus quemados templos. 

El general persa instruido de las disposiciones de los Ate-
n ienses , cayó al momento sobre el A t i ca , arruinó por 
segunda vez á Atenas, que la encontró desierta , y fue á pre-
sentar la batalla en los l lanos de Platea á los Griegos m a n -
dados por el Espartano Pausanias . El choque fue terrible, y 
la victoria estuvo indecisa por mucho t i empo ; pero-murió 
Mardonio, los Persas privados de su gefe principaron á des-
animarse, y al momento no hubo mas que una inmensa car-
nicería. 

Para colmo de ventura , el mismo dia de la batalla de Platea 
el Ateniense Leotiquido y el Espar tano Xant ipo atacaron en 
el promontorio de Micala á los restos de la fióla que se ha-
bían salvado del desastre de Salamina. Los Persas habían 
reunido allí mas de cuatrocientos buques, y la batalla fue 
muy mor t í f e r a ; pero los soldados de Jer jes quedaron venci-
dos de nuevo, y su flota fue presa de las l lamas. 

Fin de las guerras con los Medos. Estas dos g randes v ic to-
r ias terminaron las gue r ras con los Medos. Atemorizado 
Jer jes por estos nuevos desastres, huyo á Susa en el fondo 
de sus Estados, y los Persas no solo abandonaron el proyecto 
de invadir la^Grecia, sino que se vieron reducidos por espa-
cio de treinta años á una guer ra defensiva contra los Griegos 
del Asia Menor, quienes á imitación de los de Europa quisie-
ron recuperar su independencia. La molicie de los Persas , 
sus afeminadas cos tumbres , y la falta de disciplina e n sus 
ejércitos es '.o único que puede explicar sus r eveses .« No les 
costó mucho, dice Bossuet, el domar al Asia Menor y aun á 
las colonias gr iegas corrompidas por la molicie del Asia. 
Pero cuando llegaron á la misma Grecia, encon t ra ron lo que 
no habían visto n u n c a , una milicia organizada, gefes enten-
d idos , soldados acos tumbrados á vivir con poco, unos cuer -
pos endurecidos en el t r aba jo y sumamen te diestros por la 
lucha y demás ejercicios ordinarios en aquel p a i s ; unos 
ejérci tos medianos, sí, pero semejantes á e soscue r i os vigo-



rosos en los que p a r e c e que todo es ne rv io y espír i tu , y 
a d e m a s t a n b ien m a n d a d o s y t an dóci les á las órdenes de 
sus g e n e r a l e s , que se hub ie r a d icho q u e lodos s u s soldados 
n o t e n í a n m a s qne u n a a l m a . » Tal era el conc ie r to que se 
ve ia en s u s mov imien tos . Es tas fue ron las causas del t r iunfo 
de los Gr iegos . • ' 

CAPITULO V. 

De la Persia desde el combate de Micala hasta el advenimiento 
de Darío Codomano (1). 

(479-336). 

Según la profecía d e Daniel, el brillante imperio d e Ciro, representado por ¡a 
plata en la visión de la estatua d e Nabucodonosor, debia ser reemplazado por 
otro imperio menos rico, pero mas fuerte, representado por el bronce. La ejecu-
ción d e esta sentencia de muerte dada contra los Persas principió inmediata-
mente despues de los grandes desastres d e Platea y Micala, y desde aquel mo-
mento hasta la ruina d e su monarquía en tiempo d e Darío Codomano, la histo-
ria no nos presenta mas que el cuadro de una decadencia siempre en aumento. 
Los reyes, debilitados y enervados por el lujo y los placeres, abandonan el cui-
dado d e los negocios á sus mujeres ó á los eunucos. Esta debilidad desacredita 
su gobierno, y todas las naciones que inclinaron la cabeza bajo su yugo, tratan 
d e recuperar su libertad é independencia. De aquí las revoluciones sin término 
que aniquilan el imperio y comprometen la autoridad del soberano. Los sátra-
pas se aprovechan d e esta anarquía para extender sus prerogativas y constituirse 
casi dueños absolutos d e sus provincias. Se tratan como monarcas, se baceif la 
guerra sin que el gran rey intervenga, y d e este modo llevan el desorden á su 
colmo. Al cabo la nación se manifiesta de tal modo aniquilada por todas esta3 
revoluciones, que para apaciguarlas tienen los soberanos que apelar á la cor-
rupción y á .la perfidia, ó bien á las armas de los Griegos. Los Pe r sas no pue-
den ya combatir. Que venga Alejandro con sus invencibles falanges, y las con-
quistas serán tan rápidas que, según Bossuet, podrán compararse, en sus saltos 
atrevidos y ligeras marchas, á esos animales vigorosos que no andan sino á sal-
tos vivos é impetuosos sin que los detengan las montañas ni ¡os precipicios. 

§ I. Desde el combate de Rlicala hasta la historia del j o v e n 
Ciro (479-407). 

Estado de Persia despues de la batalla de Micala (479). An i -
quilada la Pers ia por los desas t res de la g u e r r a d e los Medos , 
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los Griegos, en vez de ser atacados, se convir t ieron en agreso-
res, y no contentos con haber echado de Europa á tos bá rba -
ros , llevaron sus a rmas hasta el Asia para sostener la indepen-
dencia de sus colonias. Jer jes se vió obligado por lo mismo 
á concentrar en aquel punto todas sus fuerzas , y esto alteró 

' el equilibrio que sostenía su vasto imperio. Los sátrapas reci-
bieron entonces orden del soberano para emplear el dinero 
en corromper á los que no pudieron vence r . Este medio de 
seducción produjo los mejores efectos, y los mismos Griegos 
que habian sido invencibles por el acero, vendieron á los 
extranjeros por algunos talentos de oro su fe, libertad y honor . 
Pero todas estas intr igas, tan deshonrosas para sus au tores 
como para sus víct imas, no debil i taron á los Griegos sino 
insensiblemente, y antes de que perdiesen todas sus v i r tu-
des antiguas hicieron exper imentar todavía á los Persas humi-
llantes derrotas . 

Fin del reinado de Jerjes (419-472). J e r j e s no pensó de modo 
alguno en precaverse de estas nuevas desgrac ias . Despues de 
los desastres de Platea y Micala se ence r ró en su palacio, y se 
encenagó en los placeres de su serrallo para distraerse de su 
vergüenza . No sintiéndose capaz de luchar contra los Griegos 
con las armas en la mano , fue el pr imero que se sirvió del 
sistema de corrupción que todos sus sucesores emplearon 
para con los principales.gefes de Grecia. Se ensayó pr imero 
con Pausanias, el vencedor de Platea, y durante algún t i em-
po esperó sacar g ran partido de tan bella conquis ta ; pero 
los Griegos descubrieron la perfidia de su general , mataron á 
Pausanias. Je r jes no sacó mas f ruto de sus intrigas que la ver-
güenza de haberlas puesto en j u e g o , y desde aquel momento 
descuidó enteramente los negoc ios de su re ino . Se puso bajo 
la tutela de la reina Amestris, se met ió en su serrallo, el cual,, 
según dice Heeren, fue manchado con todas las crueldades y 
desórdenes que por lo regular se ven en semejantes l u g a r e s ; y 
no lardó en ser víctima de ellos. Ar tabano , capitan d e s ú s g u a r -

Biblioteca, 1. x i y s i g . ; Corrí. Nepos, Vita Z la famis ; Justino, Quinto Curdo ,e tc . 
Entre los modernos : Heeren, Manuel d'liistoire ancienne; Poirson y Caix, 
Pre'cis de l'hisloire ancienne; y todas las historias generales de la misma épocas 

dias, le hizo morir con su hijo pr imogéni to Darío, y confirió 
la corona áAr la j e r j e s Larga-Mano su hijo tercero (472) ( i ) . 

Carácter del reinado de Artajerjes I o . La intención de A r t a -
bano al poner el poder supremo en manos de Artajer jes , fue 
quitárselo así que hubiera pedido formar contra él un par t ido 
bastante poderoso; pero Ar ta jer jes lo supo, se le adelantó y 
le 'hizo dar muer te . Todas es tas violencias tu rbaron el re ino. 
El advenimiento de Artajer jes era una usurpación que tras-
tornaba el derecho de herencia y pr imogeni tura admitido 
entre los Persas . Despues de haber contr ibuido al asesinato 
de Dorio su hermano mayor , usurpaba los derechos de H i s -
taspo que v ino al mundo antes que él , y sublevaba contra sí 
á todos los verdaderos defensores de la consli tucion del pais. 
La muer te de Artabano, quien contaba con numerosos parti-
darios, le g r angeó también nuevos enemigos , de manera que 
al poco t iempo se levantaron dos e jérci tos formidables para 
disputarle la corona. Principió por destruir los amigos de 
Artabano, los cuales no le hicieron mucha resis tencia, y 
luego atacó á las tropas de Histaspo. La victoria es tuvo inde-
cisa por algún t iempo; pero merced á la superioridad del 
número acabó por tr iunfar. Al momento se apresuró á desti-
tuir de sus empleos á lodos los gobernadores de provincia que 
habian tenido relaciones con los enemigos , y confió sus car -
gos á los oficiales que le inspiraban entera confianza. En 
seguida reformó con 1a mayor sabiduría los abusos que se 
habian introducido en el gobierno, y se creó m u y luego 
tanta reputación de justo y háb i l , que todos sus subdi tos 
le amaron y se manifestaron llenos de adhesión á sus inte, 
reses. 

Insurrección de Egipto (460-454). La revolución de Histaspo 
fue seguida de una nueva insurrección en Egipto (460). Esta 
provincia, al romper las cadenas que Jer jes le habia ¡ i n -
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puesto ( i) , eligió por rey á Inaco, pr íncipe de los Lesbios , 
y l lamó en su auxilio á los Atenienses . Estos se apresura ron 
á hacerse á la vela hacia Egipto, dándose por m u y conten-
tos con trabajar para arrebatar á los Persas aquel hermo-
so reino. Ar ta jer jes envió contra los rebeldes u n ejército 
de 300,000 hombres , mandado por su h e r m a n o Aqueméni -
do (459); pero fue destruido en te ramente , y Aqueménido pere-
ció en medio de su derrota . El segundo ejérci to, no menos 
poderoso que el primero, y mandado por Artabazo y Mega-
biso, que eran los mejores genera les de Pers ia , f ue mas 
feliz (456), venció á Inaco, y lo obligó á ret i rarse con los Ate-
nienses á la isla de Prosopites ent re los b razos de Nilo. Estos 
valientes se defendieron all í durante 'año y m e d i o ; pero al fin, 
extenuados de cansancio, se r indieron á M e g a b i s o , quien les 
prometió bajo palabra de honor que se les perdonaría á todos 
la vida, incluso su gefe Inaco. 

Insurrección de Megabiso (448-446). Esta condicion q u e M e -
gabiso se obligó á hacer respetar, se infringió no obs tante 
eso . Artajer jes , despues de haberse resistido por espacio de 
cinco años á las continuas instancias de su madre , que le 
pedia inmolase á Inaco y los Atenienses á los manes de su 
bijo Aqueménido, cedió por fin á tan criminal deseo . Inaco 
lúe crucificado, y á todos sus compañeros se les cor tó la 
:abeza. Desesperado Megabiso al ver que su palabra había 
sido violada, salió descontento de la corte, y so trasladó á 
su gob ie rno de Siria para levantar u n ejérci to cont ra Arta-
jer jes . Se enviaron contra él suces ivamente áOs i r i s y Menos-
tam con unos ejércitos de doscientos mil h o m b r e s ; pero él 
los derrotó unos despues de ot ros . Ar ta je r i es comprendió 
desde entonces que le seria mas venta joso ent rar en negocia-
ciones con el rebelde, que tratar de someter le por medio de 
las armas. Megabiso tuvo mucha satisfacción en volver á SÜ 
gracia, pero como vencedor le dictó las condiciones de sti 
reconciliación, y dió de es te modo el pr imer ejemplo de un 
sátrapa insurrecto que res i s t i éconbuon éxito al sobe rano (446). 

( í ) Véase ia página 173. 

Durante e resto de sus días tuvo su fortuna diversas vicisitu 
d e s ; pero se hizo u n part ido que fue sostenido despues de su 
muer te por sus hijos. 

Humillación de Artajerjes en Grecia (440). Si Arta jer jes fue 
débil para con sus vasallos, no por eso defendió mejor en 
el ex t r an je ro la dignidad de su nombre y los in tereses de sii 
poder . En sus relaciones con la Grecia adoptó la política de 
intriga y corrupción imaginada por su padre, y contando mas 
con el oro que con el h ie r ro , se esmeró en seducir con sus 
dádivas á los hombres mas influyentes de Grecia, y en s e m -
brar la división entre los muchos pequeños pueblos del país . 
Temísiocles, desterrado de Atenas por la ingrati tud de sus 
conciudadanos, v ino á buscar un refugio á su corle (466), y 
este acontecimiento le causó tanta alegría, que se le oyó excla-
mar hasta tres veces en s u e ñ o s ; Tengo á Temistocles el Ate-
niense. Le colmó de favores con la esperanza de sacar mucho 
partido de sus luces é ingen io ; pero este ilustre t rás fuga no 
le sirvió de utilidad a lguna. 

Sus bellas palabras y magníf icos consejos no le libraron 
de ser humillado por el inmortal Cimon, hijo de Milciades. 
La victoria que este ilustre general consiguió cont ra la flota 
Persa y contra su ejército de t ierra, cerca de la isla de Chipre, 
obligó á Artajer jes á a j u s t a r u n tratado con Atenas, por el cual 
reconocía la libertad de los Griegos de Asia, y se obligaba 
á no adelantarse jamás por el mar Egeo con sus flotas y tro-
pas á mas de tres días de camino de los costas (440). 

Nueva revolución á la muerte de Artajerjes (424-423). Este 
vergonzoso tratado es el últ imo acontecimiento importante 
del reinado de Artajer jes . Bajo la tutela de su madre Ames-
tris y de su esposa Amitis , que eran las mujeres mas deprava-
das de toda su corte y no le dejaban salir del palacio, no hizo 
esfuerzo a lguno para venga r su honor y el de la nación. A 
su muer t e estallaron sangr ientas revoluciones en meaio üe 
los mas horr ibles desórdenes . No dejó mas que u n h i jo legí-
timo llamado Jer jes II , pero tenia o í ros diez y siete de sus 
concubinas, ent re los cuales se distinguían Sogdiano, Oco y 
Arsiles. Sogdiano asesinó á Jer jes II despues de un reinado 



de cuarenta y cinco dias y se apoderó de su co rona ; pero fue 
destronado y asesinado á su turno por Oco, cuya pérdida 
había meditado también. Este nuevo príncipe al subir al t rono 
mudó su nombre por el de Darío. Los h is tor iadores le die-
ron el apodo de Noto (el bastardo) para dist inguir le de ios 
demás. 

Reinado de Bario Noto (423-404). Su reinado duró diez y 
nueve a ñ o s ; pero no sirvió mas que para apresurar la ruina 
del imperio. La debilidad de su carácter que l e hizo aban-
donar el gobierno de sus Estados á sus mujeres y e u n u c o s ; 
la extinción de la raza real que favoreció los ambiciosos de-
seos de los usu rpadores ; la cos tumbre de confer i r muchas 
provincias á un mismo sátrapa con la autoridad militar, io 
cual hizo mas frecuentes las r ebe l i ones , y la corrupción ge-
neral que invadió todas las sa t rap ías ; tales fue ron las causas 
que convirtieron á aquel período en un tiempo de profunda 
decadencia. Todo el reinado de Darío Noto n o se señaló mas 
que por las muchas revoluciones que en él h u b o . 

Guerra contra su hermano Arsites (412). Pr imero se vió 
obligado á defenderse contra su he rmano Arsites, quien c o n s -
; iró contra él, así como él había conspirado contra Logdiano su 
he rmano . Artifio, hijo de Megabiso, y todos los par t idar ios de 
tan ilustre sátrapa, se declararon en favor de la nueva rebe-
lión, y Darío I l p a r a hacer f rente á todos s u s enemigos le-
vantó dos ejércitos. Envió uno cont ra Artifio ba jo el mando 
de Artasiras, uno de sus generales , y él mismo marchó con-
tra su h e r m a n o , á la cabeza del segundo. Artifio consiguió 
dos victorias brillantes, pero fue vendido por sus tropas cor-
rompidas por el oro de los Persas , y se vió obl igado á ren-
diYse. Por consejo de la reina Parisatis se le trató con la 
mayor bondad á fin de inspirar á Arsites la esperanza de se r 
perdonado si deponía las armas. En efecto, se dejó e n g a ñ a r ; 
pero asi que se entregó á Dario fue ron condenados ambos á 
perecer miserablemente en la ceniza. Esta odiosa perfidia no 
sirvió mas que para patentizar la debilidad del gran rey y 
para hacer despreciable su autoridad. 

Revolucian de la Lidia y del Egipto (414). Las provincias 

que trataron de librarse de ella fueron la Lidia y el Egipto, 
El sátrapa de Lidia Pisutnes quiso hacerse independiente , y 
con este objeto reunió u n ejército. Esperaba que los Griegos 
apoyarían su rebe l ión ; pero el astuto Tisafernes á quien 
Darío II envió contra él prometiéndole que le daria su g o -
bierno si le subyugaba , sobornó sus tropas auxiliares á 
fuerza de presentes y se apoderó de su persona. Se le ofreció 
el perdón ; pero así que se presentó delante del rey, fue con-
denado al mismo suplicio que ArsRes y Artifio. 

Darío II fue mucho menos feliz en Egipto. Los Egipcios, 
cansados de la dominación persa, ar rojaron de sus ciudades 
á todas las guarnic iones , y proclamaron rey á Amirteo que 
se había conservado libre en los pantanos desde la sumisión 
de Inaco. Aunque la historia de esta época es muy o s c u r a , 
sin embargo parece cierto que el Egipto se separó entonces 
de la Persia, y que Amirteo fue reconocido rey por la corte 
de Persépolis. Sus sucesores se confesaron vagamente t r ibuta-
rios del g ran rey, mas n o por eso quedaron casi en teramente 
independientes por mas de medio siglo ( i ) . 

De las relaciones di Dario 11 con la Grecia (414-407). La 
Media insurreccionada inquietó todavía á Dario I I ; pero la 
sometió r á p i d a m e n t e , y reemplazó sus privilegios - y p r e ro -
galivas con un yugo muy oneroso. Todas estas guer ras intes-
t inas podian inspirar á los Griegos la idea de reunirse para 
conquistar la Persia . E l momento hubiera estado perfecta-
mente escogido, y no se podia dudar del t r iunfo . Pero á e jem-
plo de s u s predecesores Dario II había cuidado de hacer im-
posible esta «volición armando las repúblicas gr iegas u n a s 
contra o t r a s , y alimentando con una intervención dies-
t ramente calculada su mútuo encono. El sátrapa Tisafernes 
que dirigió estas in t r igas con mas habilidad, habia tenido el 
talento de concluir u n tratado con Espar ta , del cual hubiera 
sacado las mayores venta jas (411) si las astucias de Alcibia-
des no hubieran impedido por largo tiempo sus efectos. L03 

( 1 ) R S Y R W DE E G I P T O D U R A S T E E S T E P E R I O D O : A m i r t e o ( 4 1 4 - 4 0 8 ) , P ¿ a ¡ R , m é -

tico (408-500), Ne f r eo (400-397), Paus i r i s (337-373), Nec lanebo I o (375-365) , 
Tacos (365-363), Nec tancbo 11 (£63-354). 



celos y capr ichos de los demás sátrapas per judicaron mucho 
también á los in tereses generales de los Persas , y para re -
mediar estos abusos Darío I I dió el gobierno de toda el Asia 
Menor á su segundo hi jo Ciro el Joven á quien su madre 
Pfirisatis tenia un car iño extremado (407). 

§ II. Desde Ciro el Joven hasta el tratado de Ántalc idas 
(407-387). 

Carácter de Ciro el Joven. Este príncipe tenia el alma mas 
elevada que los reyes que hubo entonces en el t rono de 
Persia . Era prudente, ins t ruido, activo y a n i m o s o ; se picaba 
de una invariable probidad, y aunque afectaba en s u s vesti-
dos u n lujo verdaderamente oriental , había adquirido unos 
háb i tos de templanza y de trabajo de que se honraba para con 
los Espar tanos. Su política mudó profundamente las rela-
c iones de los Griegos con los Persas , y dejando á u n lado 
las semimedidas de Tisafernes , se unió es t rechamente con 
Esparta contra Atenas , y echó de este modo los cimientos 
de la supremacía de los Lacedemonios en Grecia. Pe ro las 
l isonjas de su madre Parisatis le perdieron inspirándole el 
deseo de la dignidad real . Ya en su gobierno del Asia Menor 
se había a r rogado los derechos y honores reservados á la 
ma jes t ad , cuando Darío I I , presint iendo sus ambiciosos de-
seos, l e hizo volver á la corte (405). Parisatis se sirvió de 
iodo su crédito con el monarca para hacer que le nombrase 
sucesor suyo . Pe ro el anciano rey triunfó de todas sus 
instancias , y des ignó como heredero suyo á su hijo Artajer jes 
Mnemon , así l lamado á causa de su prodigiosa memoria . En 
indemnización de la corona recibió Ciro el gobierno heredi* 
íario de Lidia, Frigia y Capadocia, lo cual fue desmembrar 
torpemente el imper io . 

Su insurrección despues de la muerte de Darío II (405-401). 
El j o v e n Ciro no aceptó dichas provincias sino como medio 
para l legar á su fin. P r imero trató de asesinar á su hermano . 
Pasagarda, pero n o lo pudo lograr . Su madre le alcanzó el 
perdón, y se trasladó á su gobierno para satisfacer su ambi -

cion por otro camino. Tenia á su favor el valor, la habilidad, 
y su sábia y paternal administración le habia valido el afecto 
de todos sus subditos. Por otra parte el derecho de Artajer jes 
Mnemon era dudoso hasta para los mismos Persas . Verdad es 
qué era e\ pr imogéni to de los hijos de Darío ; pero vino al 
mundo antes del advenimiento de su padre al trono, mientras 
que Ciro nació en la púrpura . Este contaba, pues, con m u c h a s 
probabil idades de triunfo, y así armó 100,000 hombres en la 
península asiát ica, hizo alianza con los Espartanos los cuales 
favorecieron sus reclutamientos en Laconia, Arcadia, Acaya, 
Beocia y Tesalia, y le enviaron cerca de 10,000 hombres bien 
armados, y 3,000 arqueros mandados por el Lacedemonio 
Clearco. 

Batalla de Cunaxa (401). Era tal la negl igencia de Arta-
jer jes , que le permitió hacer t ranquilamente sus inmensos 
preparativos, a travesar en seguida con su ejérci to la Lidia, 
ia Frigia, la Capadocia, la Cilicia, la Siria y la Mesopotamia, 
y llegar hasta Cunaxa sobre el Eufrates á dos jornadas de Ba-
bilonia s in encontrar un solo enemigo. Allí encontró el e jér -
cito de Artajer jes mandado por cuatro genera les , Tisafernes, 
Gobrias, Arbaces y Abrocomas, y compuesto de cerca de un 
millón y doscientos mil hombres . Antes del combate aconse-
jaba Clearco á Ciro que no se empeñase en la pe l ea : ¿ Qué es 
lo que me dices ? le respondió este g ran p r ínc ipe : ¿ Quieres 
que precisam'ente cuando trato de hacerme rey me nuestre in-
digno de serlo ? La batalla fue muy sangrienta. Los Griegos ha-
bían ya arrollado las tropas que tenían á su f r en t e , y ios que 
se hallaban al rededor de Ciro le habian proclamado rey. 
Pe ro este príncipe ardiente se precipitó con ciega impetuo-
sidad sobre los ginetes que rodeaban á Ar ta je r j es , les hizo 
hui r y trabó con su hermano un combate s ingular de que fue 
víctima. La muer te terminó la guer ra , puesto que hizo cesar 
el motivo que la ocasionaba. 

La retirada de los diez mil (401-399). Los Griegos comba -
lieron durante todo el día pers iguiendo con encarnizamiento 
k los enemigos que huian d i spersos ; pero al dia siguiente 
quedaron muy sorprendidos al saber la muer te de Ciro y la 



derrota de su ejército. Ar ta je r jes les envió a lgunos heraldos 
para intimarles que se r ind iesen ; pero le respondieron con 
una intrepidez que le impuso. No atreviéndose á atacarles, les 
prometió dejarles volver t ranquilamente á su patria si se obli-
gaban á no hacer daño alguno al país . Pero todas estas pro-
mesas e ran muy pérfidas, pues Tisafernes al ofrecerles de 
parte del g ran rey unas condiciones tan venta josas , no tema 
mas objeto que perderles, y para ello se habia entendido con 
su guia Arieo, quien les extravió en las l lanuras llenas de 
canales que se ext ienden entre el Tigris y el Eufra tes , atrajo 
á su tienda á Clearco y á los o t ros cuatro gefes del ejército, 
y les dió muer te . 

La posicion de los Griegos e ra muy crítica. Se encontraban 
á cerca de seiscientas leguas de su p a i s , « r o d e a d o s de g r a n -
des ríos y de naciones enemigas , sin guía ni gefe, y sin que 
nadie les proveyese de v íveres . En medio del abatimiento 
general nadie pensaba en comer ni en descansar , cuando á 
media noche Jenofonte, Ateniense, joven , pero mas sensato 
y prudente de lo que prometía su edad, fué á ver a lgunos 
oficiales, y les hizo ver que 110 habia tiempo que p e r d e r ; 
que era indispensable precaver las malas intenciones de los 
e n e m i g o s ; pero que ante todas cosas era preciso nombrar 
a lgunos gefes , porque un ejérci to sin ellos es como un cuerpo 
sin a lma .» Siguiendo su d ic tamen los oficiales se reunieron 
en consejo, y nombraron gefes al m i smo Jenofonte , á Toma-
sion, Sócrates, Cleanor y Filesio. 

Dividieron sus tropas en cuatro falanges, marca ron á cada 
cuerpo la maniobra que debia e j e c u t a r , ; principiaron á subir 
por las orillas del Tigris y del Eufra tes para pasarlos por su 
nacimiento. Al llegar á las mon tañas de Armenia se vieron 
atacados al mismo tiempo por los habitantes de la provincia y 
por los P e r s a s ; pero triunfaron de esta dificullad por el valor 
"de los soldados y la prudencia de los gefes. Atravesaron en 
seguida el pais de los Calibes, las mon tañas de 1« Co'quide, el 
monte Tecos y llegaron á Trapezio, que era una de las colo-
nias griegas del Ponlo Euxino . Se embarcaron parte en 
Cerasonte y parte en Cotiora, costeando el Asia Menor, lle-

garon á Tracia, y bajaron de allí hacia Partenio en Eólida, 
donde Timbron les admitió al servicio de Laeedemonia(399). 
Esta gloriosa retirada es la maravilla del arte militar en la 
ant igüedad. Jenofonte que la condu jo , la inmortalizó en su 
Anabaso, contando todos sus detalles como historiador y 
general consumado. 

Reinado de Artaj?rjes Mnemon (405-362). La victoria de 
Cunaxa fue mas funes ta para el imperio de los Persas que 
una derrota, porque le hub ie ra sido muy venta joso tener por 
soberano al joven Ciro. Este príncipe tenia cuando menos 
todas las vi r tudes y cualidades de un rey , mientras que 
Artajerjes no tuvo ánimo siquiera para sacudir el yugo de 
su madre Parisatis . Esta cruel mujer hizo con sus in t r igas 
que se cometiesen muchos asesinatos atroces. Impuso á un 
soldado Cario y al eunuco Mesabalo los suplicios mas ver-
gonzosos , porque los sospechó de haber contribuido á la 
muer te de su querido hijo Ciro. Envenenó á su nuera Está-
tira cuyo influjo le hacia sombro, y Artajer jes tuvo la cobar-
día de presenciar todas estas atroces escenas sin reprimirlas. 

Negocios del Asia Menor (399-335). As ícomo habia confiado 
todo el poder en el interior de su palacio su madre, así también 
confió á Tisafernes sus intereses en el Asia Menor. Añadió 
á su satrapía hereditaria de Caria, la Lidia y todas las provin-
cias que pertenecieron al joven Ciro; y le mandó que se un iese 
con Farnabazo, que era otro sátrapa del Asia Menor, para 
cas t igar á las ciudades eolias que se habían coaligado con su 
he rmano para disputarle el trono. Estas imploraron á su vez 
los auxilios de los Espartanos, quienes no ti tubearon ni u n 
momento en marchar contra los Persas. Timbron y Dercilidas 
s e señalaron sucesivamente con brillantes t r i u n f o s ; pero 
Agesilas los eclipsó á ent rambos con sus rápidas victorias. 
Este general cojo y cont rahecho, viéndose dueño del Asia 
Menor, concibió el proyecto d e v o l v e r á emprender el camino 
de los diez mil para ir á atacar á los Persas en el centro de su 
imperio (395). Ya temblaba Artajerjes en su t rono, cuando 
su política de corrupción le salvó del pel igro suscitando una 
liga terrible, contra Esparta en el seno de la Grecia. 



Negocios de-Grecia (395-387). Esta liga se formó entro 
Corinto, Tebas, Argos, Atenas y Tesalia. Sus ráp idos p ro -
gresos pr ivaron en poco t iempo á Esparta de sus mejores 
tropas y de sus mas dis t inguidos generales , de m a n e r a que 
fue preciso hacer que Agesilas volviese del Asia Menor, por 
cuyo medio no solamente la Pers ia se l ibró de su mas temi-
ble enemigo , sino que pudo s o m e t e r toda la Grecia . Conon 
el Ateniense pidió al g r a n rey que le diese una flota y algu-
nas tropas para humillar la patr ia de Agesilas, y se apoderó, 
s egún lo habia ofrecido, de las Cicladas y de la isla de Cite-
res , asoló las costas de Laconia, levantó de nuevo los muros 
de Atenas é hizo temblar á la misma Esparta . 

Tratado de Ántalcidas (387). En tonces , para no perder su 
supremacía en Grecia, los Espar tanos apelaron á la intriga y 
la bajeza. Enviaron á Ar ta j e r j e s al cobarde Antalcidas, h o m -
b r e orgulloso, vano y l igero , que celoso de las victorias de 
Agesilas quería á toda costa arrebatar le la ocasion de conse-
guir otras nuevas . Esparta le confió íambien por su parte el 
encargo de separar á los Pe r sa s de la alianza con los Grie-
gos , y le permitió sacrificarlo todo para conseguir lo . Des-
pues de muchas negociac iones aceptó pues un t ra tado cuyas 
condiciones fueron dictadas por el mismo Arta jer jes . « En él 
se estipulaba que todas las ciudades gr iegas del Asia queda-
rían sometidas al rey , y que todas las demás , pequeñas y 
grandes , conservarían su l ibertad. El rey conservó ademas 
la posesion de las islas de Chipre y Clazomena, y dejó las 
de Esciros, Lemnos é Imbros á los Atenienses á quienes per-
tenecían hacia mucho t iempo. P o r el mismo tratado prometía 
unirse á los pueblos que lo aceptasen, para hacer la guerra 
por mar y t ierra á los que se n e g a s e n á entrar e n él (1). » 

Este tratado que entregaba la Grecia á discreción de ios 
reyes de Pers ia , era una ignomin ia para aquella. Se anate-
matizó el nombre de su au tor , y se protestó con t ra su infa-
mia ; pero los confederados no eran capaces de sostener sus 
derechos con las armas e n la mano , y se vieron obligados 
todos á f i rmado . 

( ! ) PvulliD. 

$ III. Desde e l t ratado d e A n t a l c i d a s has ta e l a d v e n i m i e n t o da 
Dar lo III C o d o m a n o (387-336). 

Conquista de la isla de Chipre (387-385). Mientras los Persas 
peleaban con los Lacedemonios, Evágoras I I , rey de Sala-
mina , habia sustraído de su dominio toda la isla de Chipre, 
y se habia consti tuido soberano independiente de toda ella. 
Extendió su poder hasta Fenicia, y se apoderó de Tiro y otras 
muchas ciudades. Como el tratado de Antalcidas l ibró á Arta-
j e r j e s de todo temor por parte de la Grecia, dió á su y e r n o 
Orontes un ejército de 300,000 hombres y u n a flota de 300 ga-
leras áTer ibazo para que atacasen la isla de Chipre. Evágoras 
estuvo muy lejos de poder reunir unas fuerzas tan conside-
b l e s ; mas sin embargo alcanzó muchas victorias notables 
tanto contra el ejército de tierra como cont ra la flota. Pero 
á pesar de sus heroicos esfuerzos fue vencido, y Salamina su 
capital se vió largo t iempo sitiada por mar y t ierra. La división 
que sobrevino entre Teribazo y Orontes le permitió obtener 
una capitulación h o n r o s a ; conservó á Salamina con el titulo 
de rey, y abandonó á los Persas las demás poses ipnes que 
tenia. Las vir tudes de es te principe le hicieron pasar en t re 
los Griegos por un rey perfecto. Isócrates hizo su elogio, y 
lo presentó como u n perfecto modelo al jóven Evágoras su 
hi jo y sucesor . 

Expedición de Artajerjes contra los Cadusees. Despues de 
terminada la g u e r r a de Chipre, Ar ta jer jes fue llamado ai 
combatir á los Caduseos que se habian sublevado. Colocados 
estos pueblos en las montañas entre el Ponto Éuxino y el 
Mar Caspio, habitaban u n suelo tan ingrato que casi no so 
alimentaban mas que con f rutas . Arta jer jes cometió la tor-
peza de in ternarse en aquellas reg iones incultas, y muy 
luego fue diezmado su ejército por el hambre . Los que esca-
paron de tan terrible plaga habr ían perecido infaliblemente 
á manos de los enemigos , si Teribazo no hub ie ra tenido la 

' habilidad de inclinar á los gefes de los sublevados á que 
pidiesen la paz. Artajer jes se manifestó lleno de bondad para 



coa sus soldados en aquellas difíciles circunstancias. Fue un 
ejemplo de valor, resignación y paciencia ; mas no obstante , 
es te revés agrió su carácter , y como creia que se le despre-
ciaba por el mal éxito de su expedición, se volvió melancó< 
lico, desconfiado, é hizo perecer sus mas fieles subditos por 
u n o s cr ímenes puramente imaginar ios . 

Asesinato de Dalamo. Lo mas inexcusable de todo fue su 
conducta con Datamo, que era el mas decidido é ilustre de 
sus generales . Es te guerrero, á quien Cornelio Nepote c o m -
para con Amilcar y Annibal por sus talentos mili tares, le 
habia prestado inmensos servic ios . Thio, sátrapa de Paílago-
nia , se sublevó, y Datamo lo presentó á Ar ta jer jes encade-
nado como u n animal salvaje. En seguida sometió con 
asombrosa rapidez al gobernador de las reg iones inmedia-
tas á Capadocia, llamado Aspis, que habia tratado de hace r se 
independiente. No se hablaba m a s q u e de sus méri tos , yArta-
¡ e r j e s l e estimaba mucho . Pero sus tr iunfos le acarrearon a l -
gunos envidiosos, los cuales no trataron mas que de perderle . 
Tuvieron la bajeza de prevenir al rey contra él, y de este 
modo le obl igaron á en t regarse al partido de la revolución 
para conservar su existencia. Cuando Artajerjes supo su 
reso luc ión , se atemorizó y envió contra el ejercitos i n m e n -
sos ; pero Dalamo con 10,000 hombres de buenas tropas 
hizo h u i r á todas las fuerzas que le perseguían, por lo cual 
f ue necesar io emplear para con él el s i s tema de las negocia-
c iones según se habia hecho en otro t iempo con Megabiso. 
Se le promet ió el favor de Artajer jes si quería volver á la 
cor te , y se dejó engañar por esta falaz promesa. Apenas se 
presentó cuando el rey le hizo asesinar . ¡ Extraña recompensa 
del valor y del t a l e n t o ! 

Revolución de Egipto (374). El imperio necesitaba con todo 
de un defensor semejan te . El Egipto acababa de insurreeio-
narse de nuevo, y no parecía fácil reconquistarlo. Artajer jes , 
dueño de la Grecia en virtud del tratado de Antalcidas, mandó 
que todas las ciudades dieran fin á sus disensiones part icula-
res, y le enviasen tropas para atacar á los Egipcios. Segu.i 
las órdenes del g ran rey Atenas, hizo que Chabrias, que se 

bollaba á la cabeza de su fióla, volviese al Píreo, y envió uno 
de sus mas ilustres generales llamado Ificrates con 20,000 
hombres para restablecer en sus ant iguos límites un imperio 
al cual habia jurado un rencor eterno. Farnabazo mandaba 
el ejérci to de los Persas. Las tropas se reunieron en Acco 
(Tolemaida) en Palestina (374), y desembarcaron en Egipto 
para atacar á Pelusa. El rey Nectanebo habia concentrado en 
aquel punto todas sus fuerzas , pero fue vencido. Si hubieran 
seguido el consejo de Ificrates marchando sobre Memfis, se 
habr ían apoderado por asalto de la capital, y la guerra se 
habría terminado al mismo tiempo. Pero Farnabazo no fuo 
del mismo dictámen, y quiso esperar el resto de las tropas. 
Entre tanto los Egipcios, repuestos de su primera sorpresa, 
inundaron su territorio conservando la creciente del Nilo, y 
todo el ejército de los Persas quedó destruido. 

Revolución general del Occidente (362). Este úl t imo revés 
probó, como dice Heeren, que los mas numerosos ejércitos 
persas no podían emprender cosa alguna sin el auxilio de los 
generales y tropas de los Griegos. Poco tiempo antes de la 
muerte de Artajerjes II pareció que la monarquía iba á disol-
verse . La Lidia, la Misia, la Caria, la Lisia, la Pisidia, la 
Pamfilin, la Cilicia, Siria y Fenicia, se coligaron con el Egipto, 
Esparla y otras muchas ciudades griegas, para hacer la guerra 
al g ran rey. Agesilas pasó á Egipto con 10,000 Lacedemo-
nios para sostener á Tacos que era su rey, y para hace r 
t r iunfar la liga. Prevenidos los Egipcios á favor suyo por su 
brillante reputación, esperaban hallar en él un hombre de 
alta estatura y de facciones nobles y ma jes tuosas ; pero s e 
sorprendieron extraordinariamente cuando no vieron sino u n 
viejo casi octogenario, cojo y sin gracia exter ior . Riéronse 
de é l , l e negaron ios honores del mando y despreciaron s u s 
consejos ; mas él para venga r se tomó partido contra Tacos, 
le destronó, y puso en su lugar á Nectanebo II, cuyo poder 
afirmó también. 

En cuanto á los demás sublevados Artajer jes II era incapaz 
de someter los , y ni aun le quedaba ya bastante dinero para 
soportar los gastos de la g u e r r a ; pero la traición vino de 



nuevo en su auxilio. Orontes, gene ra l i smo de los confede= 
rados, le en t regó los gefes y el t esoro , y d e es te modo hizo 
que se f rustrase la empresa . 

Muerte de Artajerjes(m). Despues de apaciguar todas estas 
discordias, Arta jer jes v i ó s u casa afligida por las mas horribles 
divisiones. No tuvo mas que t res hi jos de Atosa su mujer 
legitima, llamados Dario, Ariaspe y O c o ; pero tenia cuando 
menos ciento y cincuenta de s u s concub inas . Darío su pri-
mogéni to, y á quien habia des ignado para sucederle, se in -
surreccionó contra él por una injur ia que le hizo, y se vio 
obligado á darle muer te . Desde en tonces se llenó la cor te de 
agi taciones y de intrigas. Ariaspe y Oco se disputaron el po« 
der supremo, y tuvieron que luchar también contra Arsaces , 
h i jo natural de Artajer jes y muy querido de este principe. 
Oco hizo perecer á sus dos r ivales , lo cual causó tanta pena 
al anciano rey, que de resultas mur ió t ambién . 

Advenimiento de Oco ó Artajerjes III (362). El nuevo mo-
narca ocultó por algún t iempo la muer te de su padre, no la 
hizo publicar hasta que se creyó seguro e n el t rono , y e n -
tonces tomó el nombre de Ar ta jer jes . « F u e un principe, dice 
Rollin, muy cruel y perverso, que en poco t iempo llenó de 
asesinatos el palacio y el imperio lodo. Para qui tar á las 
provincias insurreccionadas el pretexto de poner sobre ei 
t rono algún otro miembro de la familia real , y desembara-
zarse de un golpe de todos los disgustos que pudieran cau -
sarle los príncipes ó pr incesas , los hizo matar á todos sin 
respetar el sexo, edad ni pa ren tesco . Hizo enterrar viva á su 
propia he rmana Oca, con cuya hi ja se habi? ca sado ; y h a -
biendo encerrado en un. patio á su tio y sus cien hi jos y n ie-
tos, los Hizo matar á todos á flechazos, solo, porque estos 
príncipes eran muy est imados por su probidad y v a l o r . » 
Pero todas estas crueldades no impidieron las revoluciones. 

Insurrección de Artabazo (358). Uno de los sátrapas del 
Asia Menor, llamado Artabazo, fue el primero que se sublevó 
contra él. Auxiliado por el Ateniese Cares, derrotó el primer 
ejército persa que se le opuso. Oco obligó á Atenas 'á que 
llamase su general , y los Tebanos enviaron entonces al sá-

trapa un socorro de 5,000 hombres , con lo cual obtuvo dos 
victorias. Pero el oro del gran rey le privó también de sus 
nuevos aliados. Tebas consintió en retirar sus tropas por la 
cantidad de 300,000 escudos, y abandonado Artabazo tuvo 
que refugiarse en los estados de Filipo, r ey d t Macedonia. 
De aquel pais habia de salir m u y luego el vencedor de los 
Persas . 

Nueva revolución del Occidente (356). Apenas apaciguada 
esta revolución, el desprecio de la autoridad de Oco y la ra-
pacidad d é l o s sátrapas renovaron la sublevación de las pro-
vincias occidentales que habían inquietado á Ar ta je r jes en 
los úl t imos t iempos de su reinado. La Fenicia y los re -
yezuelos de la isla de Chipre dieron la señal de la rebelión, 
é hicieron alianza con los Egipcios. Oco resolvió marchar en 
persona contra el Egipto, y como tenia mas confianza en el 
valor de los Griegos que en el de sus soldados, mandó á to -
das las ciudades de Grecia que le enviasen un cuerpo de tro-
pas auxiliares. Los Tebanos y los Argios, así como las ciu-
dades del Asia Menor, le aprontaron entre todos como unos 
10,000 hombres . Los Atenienses y Espartanos, olvidando sn 
an t igua altivez, se excusaron de tomar parte en la expedi-
c i ó n . Habiendo entrado en Sidon por t ra ic ión , trató tan 
c rue lmente á la ciudad, que toda la Fenic ia atemorizada im-
ploró su perdón. Durante aquel t iempo los Griegos se apo-
deraron de la isla de Chipre, y así pudo dir igir todas sus 
fuerzas contra el Egipto. 

Conquista del Egipto (35i ) . El rey Nectanebo II habia h e -
cho g randes preparat ivos para resistirle. Alistó en su ejército 
20,000 Griegos y 20,000 Libios, y sus fuerzas ascendían á 
mas de 100,000 hombres . Tomó todas las avenidas , y esperaba 
cer rar ái enemigo la entrada en sus Estados, pero fue v e n -
cido en una gran batalla cerca de Pelusa, y se vió obligado 
á hui r con sus tesoros á Etiopía. Todo el reino fue presa del 
vencedor , y las ciudades se apresuraron á someterse á é l ; 
pero en vez de ganar su adhesión tratándolas con dulzura, 
Oco ejerció en medio de ellas las mas extravagantes cruelda-
des . y l legó hasta á insultar sus creencias matando al buey 

12. 



Apis, c o m o lo h izo Cambises , y dándolo á comer á s u s of i -
ciales . 

Fin del reinado de Oco (3ñ4-338). Sus ba rba r idades provo-
c a r o n te r r ib les represal ias con t r a él. Despues d e la conqu i s t a 
de Egip to , Oco se a b a n d o n ó á los p laceres , y confió el cu i -
dado de los n e g o c i o s á s u s dos min is t ros Mentor y Bagoas. 
El p r i m e r o g o b e r n a b a el Asia Menor y el segundo el Asia 
Alta. B a g o a s e ra un eunuco na tu ra l de Egip to , muy celoso 
por su re l ig ión y m u y a m a n t e de su pais , por lo cual s e 
i n d i g n ó d e q u e su a m o mal t r a t a se á sus compat r io tas y se 
b u r l a s e d e s u s c reenc ias . Cuando creyó l legada la h o r a de la 
v e n g a n z a , s e desembarazó de Oeo envenenándo le ; n o sat is-
f echo c o n eso , « hizo e n t e r r a r o t ro cuerpo en lugar del del 
r ey , y para v e n g a r s e de que hab ia dado á comer á s u s of i -
c ia les la ca rne de Apis , dió á comer su cuerpo á los ga tos , 
pa ra lo cual lo iba cor tando en p e d a c i t o s ; de s u s h u e s o s hizo 
que le f ab r i ca sen m a n g o s de cuchi l los ó de espadas , s ímbolo 
na tu ra l de la c rue ldad (1). » 

Arses, y Vario III Codomano (338-336). Bagoas h izo pe re -
cer t amb ién toda la familia rea l , excepto Arses , ú l t imo hijo 
de Oco . El o b j e t o de es te m o n s t r u o era conse rva r el poder , y 
n o de jar le al j ó v e n pr inc ipe m a s que el t í tulo de rey . Ar ses 
lo conoc ió , y t rató de l ibrarse de tan odiosa t u t e l a ; p e r o Ba-
g o a s se le ade lan tó , le hizo ases inar con todos los suyos , y 
dió la c o r o n a á Codomano que t omó el n o m b r e de Darío (536). 
Es te m o n a r c a subió al t rono en el mismo año que Ale jandro 
el Grande , q u i e n hab ia de ar ro ja r le del t rono y des t ru i r e l 
imper io d e los P e r s a s (2). 

0 ) Roi i fc . 
( 2 ) R E Y E S DZ P E R S I A : D a r í o I O ( 4 8 5 ) , J e r j e s L ° ( 4 8 5 - 4 7 2 ) , A r t a j e r j e s ! 0 L a r g a 

m a n o ( 4 7 2 - 4 2 4 ) , J e r j e s I I ( 4 2 4 ) , S o g d i a n o ( 4 2 4 - 4 2 3 ) , D a r í o I I N o t o ( 4 2 3 - 5 0 4 ) , 

A r t a j e r j e s I I M n e m o n ( 4 0 4 - 3 6 2 ) , O c o , ó A r t a j e r j e s 1 1 1 ( 3 6 2 - 3 3 8 ) , J e r j e s ( 3 3 8 - 3 3 5 ) , 

Dar ío I I I Codomano (336-330): con é l t e rminó el imperio de los Pe r s a s . 

CAPÍTULO VI. 

Historia de Grecia desde la batalla de Micala hasta la guerra 
del Peloponeso. Grandeza de Atenas (1). 

(479-431). 

Mientras que el imperio de los Pe r sa s exper imentaba la m a s espan tosa d e -
cadencia , la Grec ia victoriosa se elevó al apogeo d e su p o d e r y g randeza . El 
m e d i o siglo q u e trascurr ió d e s d e la guer ra de los Medos bas ta la del P e l o p o -
neso , e s el per íodo mas bri l lante de la historia de Atenas . S u s dominios se e x t e n -
dían d e s d e la isla de Chipre basta el Bosforo d e T r a c i a ; e r a dueña de todas las 
i s l as esparc idas por aquel inmenso espacio, l lenaba con s u s colonias las costas 
d e Macedonia y Trac ia , dominaba en l a s ori l las d e l Euxino d e s d e el Ponto has ta 
el Cheisoneso Táur ico , y l ibraba de! despot ismo de ios bá rba ros a todas las c iu ; 

d a d e s griegas del Asia Menor . Aquella fue también su edad de oro en la l i te-
r a t u r a y en las bel las a r tes . Pericles, q u e dió su n o m b r e al siglo en q u e floreció, 
enr iqueció la ciudad de Minerva con magníficos t emplos , esp léndidos teatros y 
monumentos s u n t u o s o s , mien t ras que la poesía y la elocuencia r ival izaban en 
a r d o r para mult ipl icar e sas composiciones y escri tos admirab les que. han pasado 
s i e m p r e por obras-maestras del entendimiento humano . Pero todo e s t e bril lo d e 
civilización gas tó ráp idamente al pueblo a teniense . El lujo y la corrupción r e e m -
plazaron á la sencillez y pureza d e las cos tumbres an t iguas , el egoísmo y la am-
bición se susti tuyeron al espír i tu de abnegación y sacrificio, y la Grec ia en te ra , 
a tacada de esta e n f e r m e d a d con tag iosa , s e en t regó á las g u e r r a s in tes t inas e n 
q u e agotó s u s fuerzas sin provecho suyo ni de la humanidad . 

§ I. Desde la batalla de Micala basta el destierro de 
Temístcc les (479-473). 

Reconstrucción de Atenas (418). Despues de la re t i rada d e 
los P e r s a s (2), volvieron- los Aten ienses con sus muje re s ó 

( O AUTORES QUE P U E D E S CONSULTARSE : E n t r e l o s a n t i g u o s , T u c í d i d e s , Histo-

ria de la guerra del Peloponeso, 1. -1°.; P lutarco, P i d a s de Árislides, Temisto-
cíes, Cimon y Pericles; Diodoro de S ic i l i a ; Biblioteca, t . s i . E n t r e los m o d e r -
n o s : Rollin, Historia antigua; Bure t te , Cahiers d'hhtoire ancienne; Cantu , 

(2) Véase la página i 79. 



Apis, c o m o lo h izo Cambises , y dándolo á comer á s u s of i -
ciales . 

Fin del reinado de Oco (3ñ4-338). Sus ba rba r idades provo-
c a r o n te r r ib les represal ias con t r a él. Despues d e la conqu i s t a 
de Egip to , Oco se a b a n d o n ó á los p laceres , y confió el cu i -
dado de los n e g o c i o s á s u s dos min is t ros Mentor y Bagoas. 
El p r i m e r o g o b e r n a b a el Asia Menor y el segundo el Asia 
Alta. B a g o a s e ra un eunuco na tu ra l de Egip to , muy celoso 
por su re l ig ión y m u y a m a n t e de su pais , por lo cual s e 
i n d i g n ó d e q u e su a m o mal t r a t a se á sus compat r io tas y se 
b u r l a s e d e s u s c reenc ias . Cuando creyó l legada la h o r a de la 
v e n g a n z a , s e desembarazó de Oco envenenándo le ; n o sat is-
f echo c o n eso , « hizo e n t e r r a r o t ro cuerpo en lugar del del 
r ey , y para v e n g a r s e de que hab ia dado á comer á s u s of i -
c ia les la ca rne de Apis , dió á comer su cuerpo á los ga tos , 
pa ra lo cual lo iba cor tando en p e d a c i t o s ; de s u s h u e s o s hizo 
que le f ab r i ca sen m a n g o s de cuchi l los ó de espadas , s ímbolo 
na tu ra l de la c rue ldad (1). » 

Arses, y Vario III Codomano (338-336). Bagoas h izo pe re -
cer t amb ién toda la familia rea l , excepto Arses , ú l t imo hijo 
de Oco . El o b j e t o de es te m o n s t r u o era conse rva r el poder , y 
n o de jar le al j ó v e n pr inc ipe m a s que el t í tulo de rey . Ar ses 
lo conoc ió , y t rató de l ibrarse de tan odiosa t u t e l a ; p e r o Ba-
g o a s se le ade lan tó , le hizo ases inar con todos los suyos , y 
dió la c o r o n a á Codomano que t omó el n o m b r e de Darío (536). 
Es te m o n a r c a subió al t rono en el mismo año que Ale jandro 
el Grande , q u i e n hab ia de ar ro ja r le del t rono y des t ru i r e l 
imper io d e los P e r s a s (2). 

0 ) Roi i fc . 
( 2 ) REYES DZ P E R S I A : D a r í o I O ( 4 8 5 ) , J e r j e s I O (483-172) , A r t a j e r j e s l 0 L a r g a 

mano (472-424), J e r j e s I I (424), Sogdiano (424-423) , Darío I I Noto (423-504), 
A r t s j e r j e s I I Mnemon (404-362), Oco, ó Ar t a j e r j e s 111(362-338), J e r j e s (338-335), 
Dar ío I I I Codomano (336-330): con é l t e rminó el imperio de los Pe r s a s . 

CAPÍTULO VI. 

Historia de Grecia desde la batalla de Micala hasta la guerra 
del Peloponeso. Grandeza de Atenas (1). 

(479-431). 

Mientras que el imperio de los Pe r sa s exper imentaba la m a s espan tosa d e -
cadencia , la Grec ia victoriosa se elevó al apogeo d e su p o d e r y g randeza . El 
m e d i o siglo q u e trascurr ió d e s d e la guer ra de los Medos bas ta la del P e l o p o -
neso , e s el per íodo mas bri l lante de la historia de Atenas . S u s dominios se e x t e n -
dían d e s d e la isla de Chipre basta el Bosforo d e T r a c i a ; e r a dueña de todas las 
i s l as esparc idas por aquel inmenso espacio, l lenaba con s u s colonias las costas 
d e Macedonia y Trac ia , dominaba en l a s ori l las d e l Euxino d e s d e el Ponto has ta 
el Chersoneso Táur ico , y l ibraba de! despot ismo de los bá rba ros a todas las c iu ; 

d a d e s griegas del Asia Menor . Aquella fue también su edad de oro en la l i te-
r a t u r a y en las bel las a r tes . Feríeles, q u e dió su n o m b r e al siglo en q u e floreció, 
enr iqueció la ciudad de Minerva con magníficos t emplos , esp léndidos teatros y 
monumentos s u n t u o s o s , mien t ras que la poesía y la elocuencia r ival izaban en 
a r d o r para mult ipl icar e sas composiciones y escri tos admirab les que. han pasado 
s i e m p r e por obras-maestras del entendimiento humano . Pero todo e s t e bril lo d e 
civilización gas tó ráp idamente al pueblo a teniense . El lujo y la corrupción r e e m -
plazaron á la sencillez y pureza d e las cos tumbres an t iguas , el egoísmo y la am-
bición se susti tuyeron al espír i tu de abnegación y sacrificio, y la Grec ia en te ra , 
a tacada de esta e n f e r m e d a d con tag iosa , s e en t regó á las g u e r r a s in tes t inas e n 
q u e agotó s u s fuerzas sin provecho suyo ni de la humanidad . 

§ I. Desde la batalla de Micala basta el destierro de 
Temístcc les (479-473). 

Reconstrucción de Atenas (478). Despues de la re t i rada d e 
los P e r s a s (2), volvieron- los Aten ienses con sus muje re s é 

(1) AUTORES QUE PUEDES CONSULTARSE : E n t r e los ant iguos, Tucídides , Histo-
ria de la guerra del Peloponeso, 1 . 4 ° . ; P lutarco, Vidas de Árislides, Temisto• 
cíes, Cimon y Pericles; Diodoro de S ic i l i a ; Biblioteca, t . x i . E n t r e los m o d e r -
n o s : Rollin, Historia antigua; I íuret te , Cahiers d'hhtoire ancienne; Cantu , 

(2) Véase la pagina i 79. 



hijos a su ar ruinada ciudad, y t ra taron de reconstrui r sus 
murallas. La mayor parte de las casas estaban derruidas, y 
ya no existia casi nada del an t iguo recinto . Los Espartanos 
vieron con sent imiento que los Atenienses reconstruían sus 
fortificaciones, y les enviaron diputados para invitarles en 
su nombre y en el de sus aliados á que renunciasen á su 
proyecto. El pretexto que alegaban para ello era que es tos 
trabajos favorecerían el establecimiento de los bá rba ros e n 
la Grecia en caso de una nueva invasión-, pero el ve rda-
dero motivo de su oposicion eran los celos que Atenas les 
inspiraba, y el temor de que su poder les eclipsase. Temis-
locles salió do este mal paso por medio de una es t ra tagema. 
Contestó á los embajadores que iba á enviar a lgunos dipu-
tados á Esparta para tratar de este asunto ; pidió al pueblo 
que le enviasen á él, y mandó que no saliesen sus colegas 
hasta que las murallas estuviesen ya bas tan te elevadas para 
poder defenderse. Las mujeres , los n iños , los ancianos, en 
una palabra todos los ciudadanos t rabajaron noche y día con 
infatigable actividad, y Temístocles les dió t iempo para aca -
bar la obra pidiendo á los Laeedemonios pròroga" sobre prò-
roga . Cuando supo que ya estaba todo terminado, se pre-
sentó en público y declaró sin rodeos que Atenas se hallaba 
fortificada y sus habi tantes en disposición de defenderse. 
Los Laeedemonios no se atrevieron á mani fes ta r el menor 
resent imiento. Pretendieron que solo habian tratado de dar 
u n consejo á los Atenienses en pro c o m ú n , y que por con-
s iguiente retiraban su proposicion, s in que esto pudiera al-
terar en lo mas mínimo su amistad. 

Establecimiento del Pireo (477). Lleno de celo por la gloria 
prosperidad de su pais, aconsejó Temís toc les á los Atenien. 
sos que construyesen veinte navios cada año, y que mul t i -
plicasen el número de marineros para a segu ra r se el imperio 
del mar , y eoo este mismo objeto, despues de reedificar las 
murallas de la ciudad, hizo también construir y fortificar el 
Pireo. Este inmenso puerto que podia contener en sus tres 
fondeaderos mas de cualrocienlos buques , lo consideraba 
el vencedor de Salamina como mas impor tante que la ciudad 

alta, y según cuenta Tucidides , aconsejaba con frecuencia á 
os Atenienses q u e si se veian atacados por t ierra ba jasen al 

puer to , y combatiesen desde allí con su flota á ios enemigos . 
Nuevas hazañas de los Griegos (476). Al mismo tiempo que 

trabajaba por la gloria de Atenas, no descuidaba Temís tocles 
los intereses genera les de la Grecia, y conservaba en ella la 
unión en que consistía toda su fuerza. Los Lacedemonios 
propusieron en el consejo anfictiónico que se excluyesen de 
la liga todas las ciudades que no tomaron parte en la guer ra 
contra los P e r s a s ; pero él se opuso á esta medida mani fes -
tando que tendría por resultado el entregar la Grecia toda á 
la arbi trariedad de dos ó tres ciudades poderosas, puesto que 
los Tesalios, Argivos y Tebanos quedarían de este modo ex-
cluidos de las asambleas. Prevaleció su opinion, y la Grecia 
unida es t rechamente quedó en disposición de consegui r 
nuevos t r iunfos . 

Su primera idea fue l ibertar á sus aliados del y u g o de los 
P e r s a s ; y Pausanias , vencedor de Platea, recibió el mando 
en gefe de la flota. Los Atenienses enviaron treinta navios 
ba jo las órdenes de Arístides y Cimon, d igno hijo de Milcia-
des. Los confederados se hicieron pr imero á la vela hácia la 
isla de Chipre, y la somet ieron en parte . De allí se dir igieren 
hácia el Helesponlo, y atacaron y tomaron áBizanc io . Hicie-
ron gran [número de pr i s ioneros ; pero Pausanias , vendido á 
Je r jes , les puso en l ibertad, y en seguida hizo correr la voz 
de que se hab ian escapado de noche por culpa del oficial que 
los guardaba . . 

Conducta de Pausanias.« Desde aquel momento , s e g ú n la 
relación de Plutarco, Pausanias cambió en teramente de c o n -
ducta. La vida pobre , f rugal y modesta de Esparta y la su j e -
ción á unas leyes duras y austeras, que no contemplaban á 
nadie y que e ran tan inexorables para los g r a n d e s como para 
los pequeños, todo esto se le hizo insoportable. Abandonó 
abs o lutamente ¡os modales y cos tumbres de su pais, adoptó 
el traje y altivez de los Persas , é imitó su suntuosidad y m a g -
nif icencia . Trataba á los aliados con una dureza insopor ta-
ble, no hablaba á ios oficiales sino con altivez y amenazas ; 



se hacia t r ibutar h o n o r e s extraordinarios, y con esta conducta, 
hacia odioso á lodos los aliados el gobierno de los Lacede-
monios . Las maneras suaves , atentas y políticas de Aristides 
y C i m o n ; un alejamiento infinito de todo aire imperioso y 
altivo que solo sirve para alterar los e sp í r i tus ; una bondad 
y afabilidad que j amás se desmentía y con la cual sabían 
dulcificar la autoridad del mando y hacerlo amable ; la huma-
nidad y justicia que presidian á todas sus acciones, y el cui -
dado que ponían en no ofender á nadie y en hace r bien á 
todo el m u n d o ; todo esto perjudicaba infinitamente á P a u -
sanias y -aumen taba el descontento. Por último, estalló es te , 
y todos los aliados pasaron bajo el mando y protección dé-
los Atenienses ( t ) . » 

Supremacía de Atenas. Ins t ruidos los Espartanos de esta de-
fección, l lamaron á Pausanias y nombra ron en su lugar á 
Doréis . Pero los aliados se negaron á separarse de los Ate-
nienses para obedecerle . Por algún tiempo se pudo creer 
que el orgullo abatido de Esparla, que se veia privada de una 
honra de que s iempre habia gozado, estallaría al cabo en 
una g u e r r a terr ible . Los espíritus principiaban á animarse 
m u c h o , cuando el senador Heteméridas hizo notar que este 
privilegio era mas funesto que venta joso para el Estado, 
puesto que todos los que se habían hallado revest idos dei 
poder se dejaron corromper como se habia visto con el" 
mismo Pausanias . Esta reflexión hizo cambiar repent ina-
mente las ideas de todos, y Esparta renunció voluntariamente 
el imperio, prefiriendo, como dice Plu tarco , tener algunos 
ciudadanos modestos y observadores fieies de las leyes, á 
re inar sobre toda la Grecia. 

Juicio y muerte de Pausanias (474). Mientras t a n t o se le 
formó causa á Pausanias . Las pr imeras acusaciones presen-
tadas contra él bas taron para que se le quitase el mando g e -
neral de las t ropas . Sin e m b a r g o , en el pr imer juicio fue 
absuelto de la pena capital, porque no pareció suficiente-
mente probada su culpabilidad. Pero en seguida se le inter-

( i ) Rollin, Historia antigua, 1. vi, cap. n , S s i v . 

cepíaron a lgunas cartas que enviaba por medio de sus escla-
vos al sátrapa Arlabazo, se interrogó al que llevaba la 
correspondencia , y por último él mismo confesó su falta. 
Cuando vió que todo se habia descubier to , se encerró en un 
templo de Palas para escapar al furor del pueblo. Por temor 
de violar la santidad del lugar derramando en él su sangre , 
resolvieron los éforos dejarle mor i r allí de h a m b r e . Se tapió 
la puerta, y se cuenta que su madre llevó la pr imera piedra, 
no queriendo ya reconocer por hijo suyo al que habia ven-
dido su patria. 

Destierro de Temistocles (473). Temistocles fue envuelto en 
la condena de Pausanias, porque en la correspondencia del 
vencedor de Platea se encont raron a lgunas cartas que hacían 
muy sospechosa la inocencia del vencedor de Salamina. Los 
Lacedemonios se apresuraron á comunicar las á los Atenien-
ses, que ya habían decretado la pena dél ostracismo contra 
este grande hombre . A fuerza de oírle ponderar sus méri tos 
y servicios, se habia concebido una especie de resentimiento 
contra él, y nadie podia perdonarle su o rgu l lo ; sus enemigos 
acogieron ardorosamente las nuevas acusaciones que°les 
proporcionó Esparta, y pidieron que se le sometiese á un 
juicio. Parece que conoció los pérfidos intentos de Pausa-
nias, pero que jamás quiso hacerse cómplice suyo. No obs-
tante, por mas que protestó de su inocencia, y que trató de 
justificarse por escrito, fue condenado, y viéndose perseguido 
por todos lados, se refugió en la corte de Admeto, rey de los 
Molosos, y aunque en otro tiempo fue enemigo suvo^ se re-
solvió á implorar su perdón. Sentóse pues en medio de su 
hogar , tomó en brazos al h i jo de Admeto, y le conjuró que 
olvídase lo pasado y que no pensase en mas que en ser cle-
mente . Enternecido el monarca hasta el extremo de derra-
mar lágrimas, le levantó y prometió su protección. 

Desde allí se trasladó á la corte de Art&jerjes, en la que fue 
recibido con mucha magnificencia y generos idad. Despues 
de colmarle de elogios y favores, el gran rey le asignó para 
su manutención las rentas de tres ciudades opulentas . Mag-
nesia le proveía de pan, Miunta de vino, y Lampsaco de 



exquisitos manjares . Permaneció pea a lgún t iempo perfecta-
mente tranquilo en la corte del g r a n rey, y a lgunos refieren 
que habiéndole mandado Ar ta je r jes que se opusiera á los 
tr iunfos de Cimon y de los Atenienses , se envenenó (470) 
prefiriendo morir á pelear contra su patria. Otros c reen que 
murió despues de muerte puramente natural . 

§ II. Desde el destierro d e T e m i s t o c l e s hasta el de Cimon 
(473-4G0). 

Administración de Aristides. Atenas tuvo una g r a n pérdida 
al desterrar á Temis toc les ; pero casi no la conoció porque le 
quedaban Aristides y Cimon. El pr imero por su justicia é 
integridad fundó la supremacía de Atenas. Al pasar bajo el 
dominio de los Atenienses, manifes taron los aliados su deseo 
de que la contribución que pagaban para la guerra , se repar-
tiese por igual ent re todas las c iudades . Eligieron á Aristides 
para que visitara su terr i tor io, examinase sus rentas, y fijase 
lo que cada una debería pagar con a r reg lo a sus recursos , lo 
cual era, por decirlo asi , hacer le el arbi t ro de toda la Grec ia ; 
pero él desempeñó aquel enca rgo con tanto desinterés é im-
parcialidad, que quedó bien con todo el mundo, y los aliados 
se alegraron mucho de haber cambiado de dependencia , y 
se adhirieron de todo corazon á sus nuevos señores . 

Muerte de Aristides (hacia el año 469). La mejor prueba de 
la rectitud de Aristides es que, á pesar de que tuvo entre sus 
manos todos los tesoros de Grecia, murió tan pobre , que no 
dejó siquiera con qué enterrar le . Sus hijas fue ron dotadas á 
expensas del Estado, y su hijo Lis imaco recibió también uno 
pensión ie l Tesoro público. Ar is t ides s e envanecía de su 
pobíeza, la consideraba mas gloriosa para él que las r iquezas, 
y se complacía en repetir que tenia puras SPS manos , sobro 
todo comparándose con su rival Temistocles. Con todo, este 
hombre tan justo en sus negocios, personales y en los que 
correspondían á los part iculares, no consul taba las mas veces, 
según dice Plutarco, para la administración pública mas que 
el interés de su patr ia , el cual exigía f recuentes injusticias. Y 

as i , á pesar de las condiciones del tratado aconsejó que se 
trasportase á Atenas el dinero depositado en Délos, bajo el 
pretexto de que si semejante acción era injusta, por lo menos 
era útil . 

Cimon y sus expediciones (469-463). Aristides Je jo á la 
cabeza del gobierno y de los ejércitos á Cimon, el cual no 
tenia menos genio ni menos valor que su padre Milciades. En 
sus pr imeros años se entregó á los mayores extravíos y á los 
desórdenes mas reprens ib les ; pero Aristides descubrió en él 
excelentes cual idades, le hizo mudar de c o n d u c t a , y le 
inspiró tales sentimientos de justicia y de nobleza, que le 
hicieron superior por su virtud á Temistocles y aun á Mil-
ciades, á quien igualaba en el talento. Viéndose al f ren te de 
toda la flota de ios Griegos, principió por atacar á Eyona so-
bre el lago Est r imon, se apoderó de Antipolis, y penetró en 
Tracia, adonde los Atenienses enviaron poco despues una 
colonia de 10,000 de los suyos (465). Redujo también á la ser-
v idumbre los habi tantes de Esciros, y trajo á Atenas desde 
su isla con gran regoci jo de la multitud las cenizas de Teseo. 
Los aliados se quejaron entonces de que no combatían mas 
que por los intereses de Atenas, y de que sacrificaban así 
lodos sus guer re ros en unas expediciones extrañas, por lo 
cual les permitió Cimon que no contr ibuyesen para aquellas 
guer ras mas que con dinero y buques , y él se encargó de 
buscar en Atenas ú otras partes soldados para defender sus 
intereses. Esta acertada política concentró en manos de los 
Atenienses todas las fuerzas militares de la Grec ia , de m a -
nera que los aliados por buscar su bienestar se dieron seño-
res á sí propios. 

Batalla del Eurimedon (469). Pros iguiendo sus conquistas 
cada vez con mas ardor , y despues de haber arrojado á los 
Persas de todas las regiones que se extienden entre la Jonia 
y la Panfilia, tuvo todavía Cimon bastante ánimo para ir á 
atacar su flota en la embocadura del Eur imedon. Constaba 
de 350 velas , y se hallaba apoyada por el ejérci to de tierra 
acampado en la playa. Cimon la destruyó, echó á pique mas 
de 200 buques , derrotó á los demás, y en seguida desembarcó 
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para medir sus fuerzas con las del ejército que fue testigo 
del primer combate. Dispersólo t a m b i é n , hizo una multitud 
de pris ioneros, y coronó estas dos victorias, conseguidas 
en el mismo d i a , con un nuevo triunfo contra los Fenicios 
que iban á socorrer á los Persas con 200 navios. 

Consecuencias de esta victoria (469-465). Cimon enriqueció 
á Atenas con todo el botin que hizo, y se esmeró en forti-
ficar el Pireo, y en multiplicar y embellecer los edificios 
públicos. El también reunió inmensas riquezas, de las cuales 
se servia para g rangearse la est imación y aprecio de sus 
conciudadanos. S"¿s palacios eran suntuosos, magníf icos sus 
jard ines , y aunque sostenía al partido aristocrático de que 
era gefe , tampoco perdonaba medio para hacerse popular. Su 
mesa era m u y frugal , y sus tr iunfos en vez de inspirarle 
deseos de descansar y de exponerle á corromperse en la ocio-
sidad y en la molicie, no sirvieron mas que para inflamar su 
ambición. En el año que siguió á su triple victoria del Euri-
medon , arrojó á los Persas del Chersoneso de Tracia (468), é 
hizo ent rar en su deber á los aliados de Atenas que t rataban 
de romper sus compromisos. Sometió sucesivamente á Ca-
rislo en la Eubea (467), y la isla de Naxos (466). Los Tasios , 
que fueron los pr imeros que dieron el ejemplo de la defec-
ción, presenciaron la demolición de los muros de su capital, 
y sus minas de oro así como todas sus posesiones e n el 
cont inente fueron vendidas (465). 

Revolución de los Ilotas en Esparla (465). Los Lacedemo-
nios habr ían acudido á auxiliar á los Tasios, y principiado 
desde luego la guerra contra Atenas, para abatir su poder , si 
no se hubiesen visto detenidos en su pais por g raves calami-
dades. Un violento terremoto trastornó toda su ciudad, y los 
ilotas se aprovecharon de aquella perturbación para i n su r -
reccionarse (1). Los Espartanos se sintieron tan vivamente 
es t rechados por sus e s c l a v o s , que creyeron conveniente 
implorar el auxil io de los Atenienses. Cuando este asunto se 

(1) Estos ilotas no eran otros que los Mesemos de los tiempos antiguos, p i -
lo cual muchos autores llaman á esta revolución ia tercera guerra de Meser.ia. 

puso en discusión en Atenas, hubo algunos que pretendieron 
se debia dejar perecer ia orgullosa ciudad de L i c u r g o ; pero 
Cimon combatió enérgicamente semejan te opinion, y probó 
que interesaba á la Grecia y á Atenas el sostener aquella repú-
blica amenazada. No conviene, ex clamó, dejar la Grecia coja y 
sin contrapeso á Atenas. Este dicho triunfó de la oposicion, 
y el pueblo envió un ejército en auxilio de los Espar t anos ; 
pero apenas vieron estos que los Atenienses l legaban á su 
campo, principiaron á recelarse de ellos. Buscaron pues un 
pretes to para deshacerse de su ejército auxiliar, y los despi-
dieron dándoles gracias por sus servicios (461). 

Destierro de Cimon (460;. Los Atenienses se indignaron por 
esta afrenta , y al momento hicieron alianza con los Argivos 
enemigos declarados de Esparta, jurando un rencor implaca-
ble á aquella ciudad y á todos los que por ella se habían inte-
resado. Cimon fue comprendido en aquel terrible ju ramento , 
porque habiendo aconsejado y dirigido por si mismo tan 
vergonza expedición, era el autor de la humillación de Atenas. 
Asi razonaban contra él sus enemigos, y el pueblo, olvidando 
sus servicios así como olvidó los de Miiciades, Temístocles y 
Aristides, le condenó al ostracismo lo mismo que á estos tres 
grandes hombres . 

§ III. Desde e l destierro d e Cimon hesta su muerte (460-450). 

Pendes. Seguramente los Atenienses cometían una nueva 
falta y una nueva injusticia. Pero el suelo del Atica era tan 
fértil en hombres ilustres, que en aquei t iempo no hubo 
en su historia in ter regno para el genio . Despues de Milcia-
des florecieron al mismo tiempo Aristides y T e m í s t o c l e s ; 
despues de estos Cimon, y luego Pericles, que fue el primer 
hombre que dió su nombre al siglo en que viv ió . Ambicio-
naba el poder soberano tanto como Pisistrato, y tenía la 
misma fisonomía, elocuencia y metal de voz que é l ; pero se 
esmeraba en ocultar á todo el m u n d o esta semejanza. Sa-
biendo lo mucho que puede un orador e n una ciudad como 



Atenas , cult ivó la oratoria desde s u s m a s t i e r n o s años, si b ien 
d i s imulando con e l mayor cu idado el secre to objeto de su 
ambic ión . Despues d e habe r es tudiado con los mejore^ maes-
t ros , llegó á ser el h o m b r e m a s e l o c u e n t e d e su t iempo, y 
adquir ió tanta destreza y habil idad para repl icar y de fenderse , 
que u n o d e s u s adversar ios d e c i a : Cuando le he echado á 
tierra y le tengo debajo de mi, exclama que no está vencido, y 
lo hace creer asi á todo el mundo. 

Gobierno de Pericles. Con tales t a len tos n o le fue m u y difí-
cil g r angea r se el favor de toda la mul t i t ud . Se h izo demó-
c ra ta , y declaró una g u e r r a pe rpe tua á Cimon y á la a r i s to -
cracia de que este era gefe . Cuando log ró q u e se le des te r -
r a r a , el part ido popular t r iunfó c o n el, y h u b o una g r a n 
mudanza en la nación. Estas modi f i cac iones e n benef ic io de 
la úl t ima clase de los c iudadanos pr inc ip ia ron i nmed ia t a -
m e n t e despues de las g r a n d e s v ic to r i a s consegu idas por los 
Aten ienses con t ra los Pe r sas , p u e s s e abol ió la ley q u e 
excluía de los c a r g o s públ icos á todos los pobres , y de es te 
modo se des t ruyó el mayor obs tácu lo q u e el gen io de Solon 
había opues to contra los e x c e s o s d e u n g o b i e r n o pu ramen te 
democrá t i co . El lujo, la afición á gas ta r , y todos los vicios que 
acompañan á la opulencia, hab i an p r o g r e s a d o en razón di-
recta de la e levac ión política de Atenas . 

Pericles n o hizo m a s que dar a n c h o paso al desarrol lo d e 
todos estos principios é ideas , y as í se le vió d is t r ibui r e n t r e 
el pueblo las t ier ras conquistadas, , dar d inero á los c iudada-
n o s para que asist iesen á los tea t ros , mul t ip l i ca r las fiestas y 
señalar salarios á los j u e c e s y á lodos los que e jerc ían a l g u -
nos ca rgos públ icos . Con es tas i nnovac iones al teró las cos-
t u m b r e s de los Atenienses , l e s h izo con t r ae r c o s t u m b r e s 
v ic iosas , íes quitó d amor al t r a b a j o y á la f rugal idad, y les 
inspiró una loca afición á los p laceres . El Areópago por la 
g r a v e d a d de su carác ter e ra todavía u n a inst i tución poderosa 
y capaz de pone r f r eno á la cor rupc ión u n i v e r s a l ; pero como 
Per ic les n o tenia de recho para s e r m i e m b r o de él, po rque n o 
había sido a rconíe , ni tesmotela , « i po l emarca , la des t ruyó 
b a j o frivolos pretextes» 

Guerra en Grecia (458-456). Viéndose ya dueño abso lu to 
de Atenas , Per ic les queria que Atenas d o m i n a s e á toda la 
Grecia , y estas p re tens iones exc i t a ron los t emores y resenti-
miento de las demás ciudades. Corinto y Epidauro , i n s t iga -
das por Espar ta , s e declararon ab i e r t amen te contra s e m e -
j an te cent ra l izac ión del poder . Los Eginotas se pus i e ron 
t amb ién de su parte , y despues d e var ios comba te s , cas i 
s i empre ven ta josos para los Aten ienses , los Espar t anos 
t omaron ab ie r t amente parle en la lucha socor r iendo á los 
Dor ios a tacados por los Focios . Viéndoles en tonces los Ate-
n i e n s e s m e t i d o s en las l l anuras deBeoc ia , t ra ta ron de c o r t a r -
les la re t i rada , y se empeñó una reñida acción cerca de T a -
n a g r a (456). La lucha fue muy violenta y encarn izada por 
una y otra par te , m a s s in e m b a r g o t r iunfaron los Lacedemo-
n ios y s u s aliados. 

Regreso de Cimon. Sus grandes victorias hacen olvidar tGdos 

los reveses (456-450). Es ta derro ta habia cons t e rnado á Ate-
n a s , y se temia un rompimien to con los Lacedemonios . En 
tan cr i t icas c i rcuns tanc ias , Per ic les , que hizo des te r ra r á Ci-
m o n , fue el p r imero que propuso s e le l l a m a s e ; tal era en-
tonces , como dice Plutarco, la moderac ión que habia en las. 
cont iendas , y la decisión por los in t e reses de la pat r ia . 
Cuando Cimon volvió á tomar el m a n d o d e las t ropas y d e 
la armada, ya Mirónido y Tolmidas habian vengado con 
m u c h a s v ic tor ias el desas t re d e T a n a g r a ; pero el g e n i o con-
ciliador del h i jo de Milciades no quiso llevar m a s adelante tan 
deplorables d i sens iones , y al con t ra r io s e in terpuso e n t r e 
ambas n a c i o n e s pa ra h a c e r l e s oir a lgunas pa labras d e paz y 
calmar su r ival idad. Consiguió su obje to , y por su media-
ción conc luyo Esparta c o n Atenas una t regua de c inco años 
451). 

« P e r o como los Aten ienses no podían sopor tar ^a el des-
canso, s e apresuró á l levarles á Chipre , en donde cons igu ió 
t an señaladas victorias contra los Pe r sas , que obl igó á Ar-
la je r jes á que pidiese la paz, cuyas cond ic iones fueron h u -
mil lantes para el g r a n r e y ; él m i s m o n o pudiera habe r dic-
tado otras á u n pueblo de handidos que hub iese in fes tado 



¡as f ron te ras de su re ino. Reconoc ió la independencia de las 
c iudades g r i e g a s de la Jonia , y se estipuló que s u s b u q u e s de 
g u e r r a no podr ían entrar e n los m a r e s d e Grecia ni acercarse 
s u s t ropas á las costas sino á la distancia de tres dias de mar -
cha . Los Aten ienses ju ra ron también r e spe ta r los Estados de 
Ar ta je r jes (1) » 

Muerte de Cimon (450). Cimon mur ió en el sitio de Cilio, en 
Chipre, d e las he r idas que recibió combat iendo contra ios 
bá rba ros . Poco an tes de morir m a n d ó á sus oficiales que 
l l evasen al m o m e n t o la flota á Atenas , y que ocul tasen su 
m u e r t e á todo el m u n d o , y ellos lo e jecu ta ron con tanta h a -
bil idad, que n i los e n e m i g o s n i los aliados supieron el s e -
c re to , de m a n e r a que la flota volvió á en t ra r con segur idad 
en los pue r tos del Atica al cabo de t re in ta dias de navegac ión 
y al pa rece r mandada por Cimon. Este fue el últ imo genera l 
g r i e g o que e jecutó g r a n d e s hazañas combat iendo con t ra los 
bá rba ros . Atenas y Lacedemonia pr inc iparon desde en tonces 
á aniqui larse por su sangr ien ta r ival idad. 

§ IV. Desde la muerte de Cimon hasta ia guerra del 
Peloponeso (450-431). 

Lucha de Tucidides y de Pericles. La m u e r t e de Cimon pri-
vaba á la ar is tocracia de su gefe , y de j aba á Per ic les en li-
bertad para que acrecen tase su poder ; pero los nobles no 
quis ieron que así fuese, y se col igaron para equil ibrar su 
autor idad opon iéndo le u n rival en Tucid ides , cuñado de Ci-
m o n . Era es te u n h o m b r e p ruden te y sabio , m e n o s hábil 
que Per ic les en el ar te de la g u e r r a , pero mejor político y m a s 
capaz de g o b e r n a r u n a asamblea popular . Con su ascendien te 
dividió en dos par t idos m u y marcados toda la poblacion d e 
A t e n a s ; los nobles componían el u n o y el pueblo el o t r o ; y 
empleó toda su e locuencia en se rv i r á la ar is tocracia contra 
la democrác ia . 

( i ) Viaje del joven Anacarsis. 

Para hacer f rente á su rival multiplicó Pericles sus favores 
pa ra con el pueblo. Todos los dias daba func iones , espectá-
culos y banque tes para diver t i r y dis t raer á los c iudadanos , 
y todos los años tripulaba sesenta galeras con los pobres , á 
q u i e n e s pagaba de tos fondos del tesoro p ú b l i c o ; de e s t e 
m o d o n o solo les sacaba de la miser ia , s ino que les hacia 
úti les al Es t ado enseñándoles á combat i r y á mane ja r los r e -
m o s . Proporc ionaba también á los ind igen tes r ecu r sos es ta -
blec iendo colonias , l i sonjeaba el orgullo nacional poblando 
á A tenas de m o n u m e n t o s espléndidos , y se honraba a s i 
m i s m o protegiendo el ingen io en todas par tes en donde lo 
encon t raba . 

Hazañas de Perales (446-445). A los ta lentos de un gober -
nan te consumado reunia también Per ic les el bri l lo de l a m a s 
bella reputación mil i tar , y era tal su c i rcunspecc ión que 
j a m á s se adelantaba en las expedic iones que emprend ía 
has ta es la r s e g u r o del t r iunfo . Muchas veces se le oia cen-
sura r á los gue r r e ro s t emerar ios que abandonan á los capri-
chos de la casualidad la sue r t e de s u s ejérci tos . El Ateniense 
Tolmidas, envanec ido con s u s v ic tor ias , quisó a tacar fuera 
d e t i empo á la Beoc ia ; m a s Pericles se opuso abier tamente 
á su proyec to , y delante de .toda la asamblea le d i j o : Si no 
quereis creerme, á lo menos nada arriesgáis en esperar; el 
tiempo es el mejor consejero. Como Tolmidas fue venc ido , 
es te d icho , de que al pronto nadie hizo c a s o , pasó por una 
profecía , y honró m u c h o á Per ic les . En segu ida llevó al 
co lmo su glor ia mili tar reconquis tando la Eobea y Megara 
q u e s e hab í an insur rec ionado , y a jus tando u n a t regua de 
treinta años con Lacedemon ia . 

Destierro de Tucidides (444). Desde e n t o n c e s ya no pudo re -
s i s t i rsele el part ido ar is tocrát ico. Tuc id ides y los d e m á s orado-
r e 5 de la misma facción le echaban s iempre en cara que di-
lapidaba las ren tas y ar ru inaba la r e p ú b l i c a ; pero él p r e g u n t ó 
un día á todo A pueblo que se hal laba r eun ido s i e ra c i e r to 
que hab ia gas tado m u c h o : Si, respondió el pueblo , dema-
siado.—¡ Pues Lien! repl icó Per ic les , esios gastos no los sopor-
tareis vosotros porque yo me obligo á pagarlos lodos; pero 



tampoco se grabará mas que mi nombre en todos los edificios 
que yo he edificado. Al o i r es las pa labras , l leno el pueblo de 
admirac ión por su grandeza de a lma, exc lamó que podía t o -
mar del tesoro públ ico todo el d inero necesar io para cubr i r 
d ichos gas tos . Tucídides n o pudo luchar contra s eme jan t e 
rival. Su lucha obl igó al pueblo á que cas t igase á u n o de los 
dos con el os t rac ismo, por lo cual Tuc íd ides salió des te r rado , 
y Per ic les quedó dueño absoluto de Atenas . 

Gobierno de Pericles. No t e n i a el t í tu lo d e rey , pe ro e jerc ía 
todo el poder de tai , po rque disponía de las r e n t a s , de los 
ejérci tos y de las flotas. En n o m b r e de Atenas hacia a l ianzas 
con los pr íncipes y cult ivaba la amis tad d e los s o b e r a n o s . 
Habiendo l legado de este modo al pode r sup remo , cambió 
en t e r amen te de carác te r . Ya no tenia la m i s m a dulzura para 
con el pueblo, ni se apresuraba t an to á sa t i s facer s u s deseos . 
Apretó los resor tes del g o b i e r n o q u e an tes se ha l laban m u y 
flojos y debil i tados, y sust i tuyó al principio democrá t ico , q u e 
había sido la causa de su e levac ión , una espec ie d e a r i s to -
cracia m u y r íg ida y seve ra . Pe ro lo que h a c e su e logio e s 
que , á imitación de Pis í s t ra lo , parec ió que n o b u s c a b a en 
todo m a s que el bien públ ico . Inacces ib l e al a m o r de las 
r iquezas , sobr io y templado, o b r a b a s i e m p r e con p r u d e n c i a ; 
y a u n q u e excitaba en el corazon d e los Aten ienses el m a s 
v ivo amor á la g lor ia , supo repr imir todos los e x c e s o s á que 
esta pasión podia a r ras t ra r les . Y así m u c h a s veces mani fes ta ron 
en su presencia deseos de reconqu i s t a r el Egip lo y a t aca r 
las provincias mar í t imas del rey do Pers ia , ó de subyuga r la 
El rur ia y C a r t a g o ; pero él s i empre t rató d e d e s v a n e c e r t an 
locas pre tens iones , persuadido, como lo es taba, de que Ate-
n a s tenia ya bas tan te que hacer pa ra c o n t e n e r á los Lacede-
moníos y conse rva r su preponderanc ia en Grec i a . 

Guerra contra Samos (440). Era impos ib le pensa r con m a s 
juicio, y s in e m b a r g o este h o m b r e ext raord inar io q u e t an 
bien juzgaba las cosas y los h o m b r e s , n o por eso de j aba de 
s e r esclavo de las m a s v e r g o n z o s a s pas iones . Repudió á su 
muje r , y se apas ionó de u n a r a m e r a l lamada Aspas1 a de 
Mileto, m u j e r de g r a n ta len to pero d e mala v ida . Dicese q u e 

p o r complacer la tomó el part ido d e los d e Mileto contra los 
de Samos en u n a cont ienda que h u b o en t r e ambos p u e b l o s . 
El sit io de Samos du ró n u e v e m e s e s , y al cabo aquella de s -
graciada ciudad s e rindió despues de u n a defensa obs t inada , 
q u e d a n d o sus hab i t an tes reduc idos á la esc lavi tud . Pe r i c l é s 
hizo magni f icas exéqu ias á los g u e r r e r o s que m u r i e r o n d u -
rante el sitio, y pronunc ió su elogio f ú n e b r e sobre su tumba 
con m u c h o s aplausos del pueblo . 

Guerra Contra Corinto y Corcira (436-431). En la lucha q u e 
se t rabó poco despues en t r e Corcira y Corinto su met rópol i , 
se declaró por Corcira á pesar d e la ley genera l que prohib ía 
á todas las potencias ex t r an je ras el mezc la r se en las c u e s t i o -
n e s que se susc i t aban ent re las colonias y su m a d r e pa t r ia . 
L o s Corintios p re tend ie ron que los Aten ienses , solo en el 
h e c h o de in te rveni r , babian roto la t r egua , y Pot idea , al iada 
de Atenas , fue del m i s m o d i c t á m e n . En tonces los Aten ienses 
s i t iaron esta ú l t ima ciudad, y ba jo d iversos pre tex tos prohi -
b ie ron á los Megarenses la ent rada en sus mercados . Ofendi-
das todas estas c iudades por t an r igo rosas medidas , se d i r i -
g ie ron á Esparta pidiendo venganza , y pr incipió á f o r m a r s e 
Ja liga del Pe loponeso . Los Espar tanos temían un rompimien-
t o ; pero los Corintios Ies exci taron v i v a m e n t e á l a g u e r r a . Se 
conv ino en enviar una emba jada á los Aten ienses , p id iendo 
la r evocac ión del decreto dic tado contra M e g a r a ; Per ic les 
contes tó á los emba jadores a legando una lev que proh ib ía 
qui tar el cuadro en que se hallaba inscr i to el d e c r e t o : Pues 
bien, repl icó u n o d e ellos, no lo quitéis; pero volvedlo al revés, 
pues no hay ley alguna que prohiba hacerlo asi. Es t e d i cho 
provocó la r isa del pueblo , pe ro no bas tó para hace r que Peri-
c les m u d a s e de opinion. 

Rompimiento entre Atenas y Lacedemonia (431). Su obstina-
ción p rodujo e\ ¿errible rompimien to q u e duró veinte y siete 
años, y recibió el n o m b r e de guerra del Peloponeso. A l g u n o s 
h i s to r iadores h a n pretendido que Per ic les incitó los Atenien-
ses á aquella gue r r a m a s bien en su propio in t e ré s que en 
el de su nac on ; y en efecto , su crédito pr incipiaba á d e c a e r . 
El pueblo , despues de habe r l e adorado como un idoio duran te 

13. 



cua ren ta a ñ o s , daba oidos á los d i s cu r sos d e los envid iosos 
q u e le acusaban . Se dio un decre to en v i r t ud del cua s e 
ob l igaba á Pericles á que diera s u s cuen tas en presencia de 
Z y qu in ien tos jueces , y él pensaba s e r i a m e n t e en hacer lo , 
cuando el ¡óven Alcibiades dijo un dia que valia mas quepn-
Z en no darlas. Así lo hizo, y dejó que el pueb lo adóp tese 
con a rdor el part ido de la g u e r r a , c o n v e n c i d o de que en tan 
g raves c i rcunstancias la ciudad en t e r a se fianaen su g e n i o , 
y nad ie le inquie ta r ía ya con m a s que ja s . 

CAPITULO VII. 

Iiisloria de la guerra del Peloponeso. Decadencia de Aleñas {!). 

(431-404). 

Cuando los Griegos triunfaron de los Persas, y el ingenio de Cimon cesó de 
comprimir el violento rencor de que estaban animados unos contra otros, se 
entregaron á los furores de una guerra civil que duró veinte y siete años. 
Las causas de tan terrible lucha se encuentran en el carácter opuesto de los 
dos grandes pueblos entre quienes se hallaba repartida la Grecia. Los Jónios 
sostenían el gobierno democrático establecido por Solon, y los Dorios el s i s -
tema aristocrático fundado por Licurgo. Esparta envidiaba la supremacía de 
Atenas, y los aliados de los Atenienses cansados de su dominación no pensa-
ban mas que en librarse de ella. Pericles, señor de Atenas, atizó aquella in-
mensa hoguera para que el pueblo 110 tuviese tiempo de perseguirle, y con el 

de hacerse necesario. Durante los diez primeros aflos de aquel gran com-
bate, las dos naciones rivales arrasaron recíprocamente su territorio sin empe-
Sar ninguna acción decisiva. La desgraciada expedición i Sicilia debilitó t a m -
bién mucho á los Atenienses, quienes á pesar de eso se sostuvieron mientras 
tuvieron á Alcibiades á su cabeza. Pero así que le desterraron, se acabaron para 
Atenas los triunfos y las fiestas. Los Espartanos se apoderaron de ella, y le 
impusieron un gobierno á su antojo. 

I. Desde el principio de la guerra del írelaponeso basta la 
paz de Kicias (431-421). 

Fuerzas respectivas de los Lacedemonios y Atenienses (431). 
Los T e b a n o s rompie ron la t r egua a tacando á Platea , y en ton-

(1) Autores qiíe pueden consultarse : En t re los antiguos Tucídides, His-
toria de la guerra del Peloponeso: su obra no se extiende mas que hasta el 
año vigésimo primsio de esta guerra. Plutarco, Fi'dis de Pericles, de Alcibia-
des, de Nietas, y de Lisandro; Diodoro de Sicilia, Bibliothcque, 1. xu y XIII; 
Jenofonte, Helénicas, etc., Cornelío, etc., etc. Entre los modernos; Rollín, 
Gillies, Heeren; Caix y Poirson, Précis de l'histoire ancienne. Nos parece que 

esta última obra se relata perfectamente este grande acontecimiento, y qu.) 
se le considera bajo su verdadero punto de vista. 
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ees toda la Grecia se puso en mov imien to excepto a lgunas 
c iudades que se c o n s e r v a r o n neu t ra l e s . T o d a el Pe o p o n e s o 
m e n o s Argos se unió á los Espar tanos , y ademas del P e l o p o -
neso tuvieron por aliados á losMegar ios , Locrios, Beocios , t o -
cios, Ambracio tas , Leocad ios y Anactor ios Atenas tuvo b a j o 
s o b a n d e r a s á C h i o , Lesbos y Platea , los Mesemos de Ñ a u p a * 
t a , la m a y o r par te de los Arcanan ios , de los C o r a r o s , d e t o s 
Zacin t iosy de todas s u s ciudades t r ibutar ias . La Car ia , la D o n -
da, las c iudades de Trac ia , t odas las is las s i tuadas al l evan te 
en t r e el Pe loponeso y la isla de Creta, todas las Cicladas, excepto 
Melos y Thera , s e declararon también á su favor . Esparta n o 
tenia d inero ni b u q u e s , v Atenas poseía u n a flota magnif ica , y 
c o n t a b a c o n 6,000 ta lentos (33 mi l lonesde f rancos) economiza-
dos por Per ic les . Los Espar tanos e ran sin disputa m a s podero-
sos por t i e r r a ; pero e n cambio los Aten ienses eran dueños 
del m a r . Esta d ivers idad de fue rzas e s una de las causas que 

p r o l o n g a r o n la lucha . , 
Primeras campañas (431-428.) Pericles , que se hal laba a la 

cabeza del g o b i e r n o d e Atenas , adoptó u n plan de defensa 
que h a c e v e r la debilidad y t imidez de su carác ter d u r a n t e 
los ú l t imos años d e su v ida . Hizo c o m p r e n d e r a los A te -
n ienses que lo m e j o r que podian h a c e r para ago ta r .as ue r -
zas de los e n e m i g o s era p ro longa r la g u e r r a . Con es te ob je to 
les m a n d ó que abandonasen s u s t ie r ras y habi tac iones c a m -
pes t res , y que se re t i r asen todos á Atenas despues de l levar 
s u - g a n a d o s á Eubea y demás islas inmedia tas . Este p e n o s o 
sacrificio les hizo d e r r a m a r m u c h a s l ág r imas , pero lo c o n s u -
m a r o n con r e s i g n a c i ó n . 

Tan luego como los Lacedemonios l legaron al Atica, prin-
cipiaron á devas ta r toda la comarca á s a n g r e y fuego, y l le -
g a r o n á acamparse en u n o de los a r raba les de A.'enas, espe-
r ando que con semejan te b rava ta ob tendr ían que los Ate-
nienses se presentar ían al comba te . P e r o la e locuencia d e 
Per ic les t r iunfó de la impaciencia de la mul t i tud , la cual se. 
conten tó con que se env iase al Peloponeso u n a flota para 
v e n g a r s e d e los Espar tanos , causándo les igua les per ju ic ios 
que los que ellos hab ían ocas ionado á los Aten ienses en s u 

ter r i tor io . En el espac io de t r e s años n o h u b o mas que repre-
salias de esta na tura leza . 

Peste de Atenas. Pe ro lo que llenó á Atenas de luto y desola-
c ión fue la peste . « J a m á s habia asolado tantos c l imas es ta 
te r r ib le p laga . Salió de Etiopia y recor r ió el Egip to , la Libia , 
una parte de la isla d e L e m n o s y o t ros m u c h o s países. Un 
b u q u e mercan te la in t rodujo e n el Pireo, donde se mani fes tó 
pr imero , y d e allí se esparció con furor por la c iudad, y sob re 
todo por las hab i tac iones oscu ras y m a l s a n a s en que s e ha-
llaban hac inados los hab i tan tes del campo . 

» Al cabo de dos años pareció que la plaga iba desapa re -
c iendo, y duran te este intervalo se v ió m a s d e una vez que el 
g é r m e n epidémico subs is t ía s iempre : vo lv ió á desarrol larse 
diez y ocho m e s e s despues , y por espacio de un año se r e n o -
v a r o n las mismas e scenas de luto. En una y otra época p e r e -
c ie ron g ran n ú m e r o de c iudadanos , y en t r e el los cerca de 
5,000 h o m b r e s aptos para el servicio mili tar ( i ) . » 

Muerte de Pericles (428). Per ic les mur ió t ambién . Cuando 
es taba para espirar , los principales c iudadanos de Atenas y 
s u s amigos que n o hab ían sucumbido al contag io , es taban 
hab lando de s u s v i r t udes , del m u c h o poder que ejerció d u -
rante su vida , y c reyendo que habia ya perdido el sent ido y 
que no les oía, r e fe r í an sus bel las acc iones , e n u m e r a b a n t o -
das sus vic tor ias , y r eco rdaban los t ro feos que hab ia er ig ido 
como genera l . Pe ro de repente se levantó , y hac iendo un 
esfuerzo les dijo : Todas estas hazañas son obra de la fortuna, 
que puede reclamar su parte de gloria, y hay otros generales 

• que también las han Hecho. Lo mas grande y glorioso que hay 
en mi vida es que no he hecho vestir de luto á ningún Ateniense. 
Estas bellas pa labras fue ron las úl t imas que p ronunc ió tan 
g r a n d e h o m b r e . 

Cleon y Nicias. Despues de la m u e r t e de" Per ic les , Cleon y 
Nicias s e disputaron el poder s u p r e m o . Cleon e ra de baja 
extraccion y carec ía de ta lento ; pe ro e ra fogoso , apas ionado , 
conquis taba la mul t i tud con s u s bufonadas y ha l agos , y d o -

^s) Viaje del joven Anacarsis. 



m i n a b a las asambleas con s u audacia y a l t ivez , desp legando 
en todos sus d i scursos la v e h e m e n c i a y fu ro r de un t r ibuno . 
Su re inado hace época en la h i s to r ia de Atenas , po rque en él 
s e i n a u g u r ó la turbulenta y desenf renada democrac ia que 
reemplazó á la república m o d e r a d a de Solon . Los h o m b r e s 
d e bien escogieron á Nicias pa ra hace r l e oposic ion, po r -
que este , á pesar de sus ideas a r i s tocrá t icas , s e habia g r a n -
g e a d o la confianza y amis tad del pueblo con su l iberal idad y 
dádivas . Era también m u y r e c o m e n d a b l e p o r s u s r a ros t a l en -
tos m i l i t a r e s ; pero por desg rac i a su exces iva t imidez le 
hac ia indeciso en todas o c a s i o n e s . Sus f r i a s pa lab ras n o 
tenían fuerza a lguna sob re el pueb lo de Atenas q u e es taba 
p o r las emociones fue r t e s y e n é r g i c a s . P o r esta razón s u s 
p ruden tes conse jos no p reva l ec i e ron n u n c a con t ra las fur i -
bundas declamaciones d e su r ival . 

Hazañas militares de Cleon (426). D u r a n t e los p r i m e r o s 
años despues de la m u e r t e de Pe r i c l e s , los t r iunfos fue ron 
-casi igua les . Los A ten i ense s s e apode ra ron de Miti lene que 
s e habia separado d e su pa r t ido para u n i r s e á s u s con t r a -
r ios, v lo sLacedemonios se h i c i e r o n d u e ñ o s de P la tea , aliada 
de Atenas , cuya g u a r n i c i ó n s e cubr ió de glor ia por su h e -
roica resis tencia (427). En s e g u i d a Demós tenes , g e n e r a l Ate-
niense, conquis tó y for t i f icó á P i l o s , de la Mesenia (426). 
Los Espar tanos que fue ron a socorrer aquel la impor l an t e 
plaza, s e vieron b loqueados e n la isla de Esfacter ia , y s u s 
conciudadanos enviaron e m b a j a d o r e s á Atenas para a jus ta r 
la paz. A pesar de que toda la Grec ia estaba in te resada en po-
ner t é rmino á tan deplorable d iv is ión , Cleon s e opuso á e l lo , _ 
y el pueblo se arrepint ió m u y luego de haber s e g u i d o su 
d ic tamen. Se supo que los Aten ienses pr inc ip iaban t ambién 
á escasear d e v íveres , y ya s e m u r m u r a b a contra Cleon p o r -
q u e se hab ia opuesto á todo a r r e g l o . Este dies t ro d e m a g o g o 
t u v o l a ' av i l an t ez de echar la culpa á Nic ias , "acusándo le d e 
t imidez y de flojedad, y s e a t r e v i ó á decir que si él hub i e r a 
es tado enca rgado d e la e s p e d i c i o n no habr ía ya q u e temer 

los e n e m i g o s . ¿ Pues porqué no te embarcas al momento 
para ir á combatirles?exclamaron los Atenienses . Nicias dijo 

lo m i s m o , y cedió á Cleon el mando de la espedic ion con t ra 
Pi los . ^ , 

Al principio el nuevo genera l s e vió m u y embarazado con 
s u m a n d o , y duran te m u c h o t iempo se disculpó con su igno-
ranc ia é incapacidad en el arte de la gue r ra . Pe ro el pueblo 
no quiso hacer le caso, t omó ser iamente la broma, y con tal 
de d iver t i rse no t i tubeó en confiar u n a e scuad ra y la salvación 
del ejérci to á la inexper iencia de un vil cur t idor . Cleon, que n o 
s e cor taba por nada , adoptó de nuevo su papel de d e c l a m a -
dor , y al embarca r se exc lamó que dentro de ve in te dias t rae-
ría á Atenas pr i s ioneros los Espar tanos . Causó risa es ta 
enfát ica profecía , como la hab í an causado todas las demás 
ex t r avaganc ia s y locuras que hab ia h e c h o ; mas s in e m b a r g o 
de eso se realizó lo que dijo. Los Espar tanos t uv i e ron que 
rend i r se , y Cleon los hizo cau t ivos s e g ú n lo hab ía a n u n -
ciado. 

Poder de Cleon (426-422). Esta victoria fue mas funes ta pa ra 
.os Atenienses que u n a der ro ta . Ave rgonzó á Nicias, y dis-
m i n u v ó m u c h o su crédito, mien t ra s que elevó á Cleon hasta 
Jas nubes y le h izo omnipoten te . Desde aquel m o m e n t o a fec to 
en todo una audacia y altivez que nada pudo rep r imi r . D e s -
preciando toda regla , se presentaba en las a sambleas con una 
l iber tad que degeneró en desenf reno . Cuando se susci taba u n a 
d i scus ión , gr i taba cuan to podia , se echaba a t r á s la tún ica , 
daba g r a n d e s pasos en la t r ibuna , y afectaba u n desprecio del 
decoro que despues se hizo un iversa l . Sus escandalosos 
e jemplos apresura ron la cor rupc ión de las cos tumbres , y sus 
f u r o r e s imposibi l i laron toda reconci l iac ión ent re los Aten ien-
s e s v Espa r t anos . 

Muerte de Cleon\m). Pero n o ta rdó e n expiar su temeri-
dad . Los Aten ienses , felices d u r a n t e los dos años que s i -
guieron á la toma de Esfacter ia , se e n c o n t r a r o n de repen te 
oprimidos por los mayores reveses (424). Fue ron v e n c i d o s 
en Delio adonde Sócra tes salvó la vida al j o v e n J e n o f o n t e ; y 

¡Espartano Brasidos unido á Perdicas , r ey de Macedonia , l e s 
tomó Es lag i ra , Acanta , Aeta , Esci tonia , Pa lena , Esc iona y 
Anfipolis. Los Aten ienses d ieron el m a n d o de sus t ropas a . 



Cieon, que sin disputa era el h o m b r e m e n o s capaz de l u c h a r 
ven ta josamente con t ra la exper ienc ia , valor y ta lento de un 
genera l como Brasidas, d e modo que la victor ia no f u e dudosa 
ni u n solo ins tante , El as tu to E s p a r t a n o dejó que s u i m p r u -
den te adve r sa r i o ' s e met iera t o r p e m e n t e al rededor d e Anti-
polis, y despues cayó sob re él d e repen te , y de r ro tó en te ra -
men te el ejérci to . Gleon perec ió á m a n o s de un soldado que 
.e alcanzó en su f u g a ; pero Bras idas fue t ambién v ic t ima de 
su t r iunfo . Le hicieron funera les púb l i cos , y los hab i t an tes 
de Anfipolis h o n r a r o n anua lmen te s u memoria con juegos , 
comba tes y sacrif icios. Su m a d r e , o y e n d o un dia que a l g u n o s 
le tenían por m a s va l ien te que n i n g ú n o t r o : Os equivocáis, 
e x c l a m ó , m i hijo era valiente-, pero hay en Esparta mil ciu-
dadanos que lo son mas que él. E s t e solo d icho pinta admi ra -
b l e m e n t e el ca rác te r espar tano . 

Paz de Nicias (421). Gomo Brasidas y Cleon e r a n los m a s 
apas ionados á la g u e r r a , su m u e r t e permi t ió á los L a c e d e m c -
nios y Aten ienses el a justar la paz , que u n o s y o t ros d e s e a -
ban hacia m u c h o t iempo para r e p a r a r s u s pérdidas . Despues 
d e m u c h a s confe renc ias en t r e N ic i a s y Pl is tonax, r ey de E s -
par ta , se firmó un t ra tado de paz por c incuen ta años . En su 
principal ar t ículo s e es t ipuló que s e devolver ían m ú l u a m e n t e 
todas l3s c iudades q u e s e hab i an t o m a d o unos á o t r o s , y en 
el mi smo estado en q u e se ha l l aban an t e s d e pr inc ip iar la 
g u e r r a . Los Aten ienses env ia ron á Espar ta todos los pris io-
ne ros que h ic ie ron en Esfac te r ia , y ce lebra ron á porf ía una 
paz que les l ibraba d e todos s u s males . S e g ú n dice P lu ta rco , 
n o hab laban m a s que de Nic i a s ; le ensa lzaban como un hom-
b r e quer ido de los dioses , y le l lamaban s u l iber tador . Por 
eso d ieron s u n o m b r e al t ra tado, d ic iendo que era su obra , 
as í c o m o la g u e r r a hab ia sido la o b r a de Fe r í e l e s . 

§ II. Desde la paz de Nielas hasta el fin de la expedición de 
Sicilia (421-412), 

Akibiades (421). Semejan tes demos t r ac iones d e alegría 
e r a n m u y vanas , po rque n o podía- du ra r mucho una paz que 

descon ten taba á la mayor par te de los a l i a d o s ; y como el 
gob ie rno de Atenas caia en manos d e Alcibiades , n o era po-
sible que con su genio inquieto dejase á la Grecia t ranqui la 
P lu ta rco p in tó su carác te r apl icándole lo que dijo Homero 
del Egip to , que á causa de su fertilidad abunda en buenos ij 
malos frutos. Y en efecto , era una de esas a lmas ené rg i ca s y 
fecundas , que tan pronto s e en t r egan á los m a s espan tosos 
d e s ó r d e n e s , como se h o n r a n con las mayores v i r tudes . F u e 
d i sc ípu lo d e Sóc ra t e s ; pero a u n q u e aprec iaba las p r u d e n t e s 
m á x i m a s d e su en tend ido maes t ro , es tuvo m u y lejos de a j u s -
tar á ellas su conducta . Sus pr imeros años fue ron m u y b o r -
r a s c o s o s ; pero lo m a s notab le en él fue que aun a b a n d o n á n -
dose á las pas iones m a s desenf renadas , c o n s e r v ó s i empre tal 
flexibilidad de carác te r , que n o le costaba t r aba jo a l g u n o 
adoptar las cos tumbres de los h o m b r e s e n t r e qu ienes se h a -
llaba. En Atenas era el m a s re la jado , espir i tual y e locuente 
d e todos los A t e n i e n s e s : en Esparta se admi ra ron de su t em-
planza, fuerza y va lor , c o m o si hub ie r a sido educado s e g ú n 
las leyes de L i c u r g o ; en t r e los P e r s a s desp legó u n a g rac ia , 
u n lujo y una magni f i cenc ia que le h ic ieron posar como el 
pr imer sá t rapa y co r t e sano del g r a n r e y . En una pa labra , 
s e g ú n s(s ha dicho con razón, era m a s b ien u n con jun to de 
m u c h o s h o m b r e s , que un h o m b r e r e g u l a r . E ra al m i s m o 
t iempo ser io y a l e g r e ; aus te ro y a f a b l e ; a m o imper ioso y 
a l tanero , y esclavo vil y b a j o ; amigo de la vir tud ' y d e los 
h o m b r e s v i r tuosos y en t regado al vicio y á los m a l o s ; por 
ú l t imo , e ra capaz de sopor tar las fat igas de la vida m a s p e -
nosa , é insaciable de del icias y delei tes (1). 

Su magnificencia. L leno de una ambic ión i l imitada, se s i r -
vió de s u s r iquezas para mult ipl icar sus par t idar ios y a m i g o s . 
El encan to de su e locuenc ia , que pasaba por la m a y o r m a r a -
villa de aquel i lustrado s iglo, le hizo dueño de la m u l t i t u d ; y 
para que no s e no tasen sus defectos , la de s lumhró con el 
brillo y magni f icenc ia de que se rodeaba . No se hablaba d e 
otra cosa que de s u s car ros y corce les , y de las victor ias q u e 

(1.) Roliiii. 



a lcanzaba en los j u e g o s o l ímp icos ; y á él le g u s t a b a que el 
pueblo se ocupase de tales bagatelas , p o r q u e á lo m e n o s en-
tre tanto n o censuraba sus escándalos . U n a vez para d is t raer 
la a tención de los m u r m u r a d o r e s h izo co r t a r la cola á un 
magni f ico perro que hab ia comprado por m a s de 1,000 ta len-
tos , p r ivándole asi de su mayor mér i to . Sus a m i g o s lo l le -
varon muy á ma l , y le di jeron que s e m e j a n t e acción hacia 
que hab lasen mal de él . Pues eso es precisamente lo que yo 
deseaba, les contes tó r i é n d o s e ; mientras que los Aler.ienses 
hablen de mi perro no dirán nada de mi. 

Sus primeras hazañas antes de la guerra de Sicilia (421-417). 
Nicias es taba m u y dis tante de poder con t rapesa r la autor idad 
d e un h o m b r e que conocía tan p e r f e c t a m e n t e el carác ter f r i -
volo de los Aten ienses . El ardiente d isc ípulo de Sócra tes 
deseaba la guerra para hacer bril lar su ta lento , y pr incipió 
p o r un i r se á los Arg ivos para fo rmar en el cen t ro del Pe lo-
poneso una liga capaz de disputar la s u p r e m a c í a de Espar ta . 
L o s Espar tanos env ia ron al ins tante u n a e m b a j a d a á los Ate-
n ienses para te rminar todas las c o n t i e n d a s ; pero Alcibiades 
e n g a ñ ó á los emba j ado re s y f rus t ró s u s negoc iac iones . En 
seguida env ió socor ros á los Argivos y á s u s aliados, y les 
ayudó á que se apoderasen de Orcomena en Arcadia , y á que 
pus ie ran sitio ó T e g e a (419). Pe ro I a s é r i e de estos g lor iosos 
t r iunfos se in ter rumpió r epen t inamen te con la derrota de 
los A r g i v o s e n Mantinea (418). A tenas se v e n g ó de e s t e 
r e v é s q u e habia conmovido la fidelidad de s u s a l i ados , 
conqu i s t ando á Molos y ex t e rminando todos s u s h a b i t a n -
tes, excep tuando ún i camen te á los n iños m e n o r e s de catorce 
años (416). 

Expedición contra Sicilia (415). E n t o n c e s f u e cuando Alci-
b i ades inspiró n u e v a m e n t e á los A ten i ense s el deseo de las 
conquis tas lejanas de que Per ic les les h a b i a disuadido s i e m -
pre . L isonjeába les con las mas br i l lantes esperanzas , y no íes 
hacia ve r en aquel la pr imera expedic ión s ino el preludio de 
u n a ser ie de acontec imien tos m a s marav i l losos todavía. En 
s u s e n s u e ñ o s la Sicilia debia servi r de a lmacén ó depósi to 
g e n e r a l de s u s prov is iones de g u e r r a , y d e s d e alli se p r o m e -

lia l levarles á la conquis ta de Car tago y del Af r ica , h a c e r l e s 
pasar por Italia y apoderarse del Peloponeso . Los h o m b r e s 
p r u d e n t e s n o esperaban cosa b u e n a de aquel la e m p r e s a ; 
pero los j ó v e n e s , a lucinados por su e locuencia , e s c u c h a b a n 
con anhe lo todo lo que los anc ianos les contahan de la expe-
dición, y pasaban d ias en te ros d ibu jando en la a rena el c o n -
to rno de la Sicilia, el p lano de Car tago y el mapa de Afr ica . 

Déla Sicilia antes esta expedición de los Atenienses. La Sici l ia , 
h a b i t a d a p r i m e r o por los p u e b l o s fabulosos de los Les t r igones y Cic lo-
pes, t o m ó el n o m b r e d e Tinacria á causa d e su f o r m a t r i a n g u l a r y de 
los t res p r o m o n l o r i o s en q u e se t e r m i n a . L a raza de los Sicanios, o r i g i -
n a r i a d e E s p a ñ a , se es tableció despues e n aque l l a c o m a r c a hac ia el s i -
glo x iv a n l e s d e Jesucr i s to , y le dió e l n o m b r e d e Sicania. Al cabo d e 
unos cua t ro siglos despues l l ega ron los Sículos, q u e e r a u n pueb lo d e 
I l i r ia , y la l l a m a r o n Sicilia, cuyo n o m b r e conse rva t odav í a . Las costas 
f u e r o n ocupadas p o r u n a m u l t i t u d d e co lonias q u e sa l i e ron d e T i r o , 
T r o y a , C a r t a g o y Grecia . 

a El or igen d e estas ú l t i m a s e r a dór io e n p a r l e . Las c iudades d e o r igen 
dór io e r a n : Mesana y T inda r i s , f u n d a d a s por los d e M e s i n a ; S i racusa , 
co lonia d e Cor in to y q u e á su vez f u n d ó á Acra , Casmena y C a m a r i n a ; 
Hib la y T a p s o f u n d a d a s por los d e M e g a r a ; Segesta p o r a lgunos T e s a -
líos ; Herac l ea Minoa p o r a l g u n o s Cre tenses . Gela f u n d a d a p o r los R ó -
dios y f u n d a d o r a d e A g r i g e n t o ; L ipa ra , e n la is l i ta d e este n o m b r e , 
colonia d e C n i d a . — E n t r e las c iudades de or igen j ó n i o se c o n t a b a n : 
Naxus , f u n d a d o r a de L e o n l i u m ; Ca t ana y T a u r o m e n l u m f u n d a d a s p o r 
los d e C h a l é i s ; Zanc l a (que tornó el n o m b r e d e Mesana desde q u e los 
Mesenios se es tab lec ie ron e n e l la) f u n d a d a por los de C u m a s , y q u p í su 
vez fundó á H í m e r a y Mila ( 1 ) . » 

S i racusa e r a la c i u d a d m a s i m p o r í a n t e de todas las q u e a c a b a m o s d e 
e n u m e r a r . D u r a n t e el p r i m e r per íodo d e su ex i s tenc ia , es dec i r , desdo 
s u f u n d a c i ó n h a s t a e l r e i n a d o d e Gelon (735 -484 ) , t u v o u n g o b i e r n o 
r e p u b l i c a n o . Gelon , rey de Gela , se a p o d e r ó d e e l la , y desde aque l mo-
m e n t o el r é g i m e n m o n á r q u i c o , q u e se des ignar ía en aque l t i empo con 
e l d e s h o n r o s o n o m b r e d e t i r a n í a , r e e m p l a z ó á las ins t i tuc iones d e m o -
crá t icas . No obs t an t e , la t i r a n í a f u e t a n út i l y g lo r iosa p a r a S i racusa , 
como lo f u e p a r a Atenas la de P is i s t ra to . Gelon l ibe r tó la Sicil ia de la 
opres ion, o b t e n i e n d o c o n t r a I03 Car tag ineses , a l i ados d e los Pe r sas , la 
b r i l l an te v ic tor ia d e P a n o r m a ( 4 8 0 ) . A g r a n d ó á S i r acusa , a u m e n t ó c o n -
s i d e r a b l e m e n t e s u poMacion, se g r a n g e ó el afecto d e todos s u s vasal los , 



y mereció ser l lorado despues de su muer t e como g r a n rey y como h é -
roe (477). Geron ó Hieron, su he rmano , hizo florecer mien t ras re inó 
laa artes, las ciencias y las le l -as , y consolidó su poder l lamando n u e -
vos habi tantes á Siraeusa, Catana y Naxus (467). Pero Trasíbulo que 
ie sucedió, se hizo detestar por sus crue ldades . El pueblo se sublevó 
con t r a este feroz t i rano , le precipitó del t rono , y desde entonces p r i n -
cipió una n u e v a e ra pa r a Siraeusa . Se restableció el gobierno r e p u b l i -
cano, y esta época de l iber tad fue el período mas br i l l an te de la historia 
de los Siracusanos. Sometieron á Agrigento y otras muchas ciudades, 
é intervinieron en u n a cont enda que se suscitó en l re Segesla y Sel i -
n u n t a , proponiéndose apoderarse de a m b a s ciudades luego que sus d is -
cordias las hubiesen aniqui lado. Los Atenienses se mezclaron también 
en la querel la , y se declararon en favor de los Segestanos contra los 
Dór iosde Siraeusa y sus al iados. De m a n e r a q u e no fue mas que l a con-
t inuación de la lucha de los Jonios con los Dórios, si b ien el t ea t ro d e 
l a gue r r a no era el mismo. 

• Salida de los Atenienses (415). Los Aten ienses d ieron ei 
m a n d o de su flota á Alcibiades, Nicias y Lamaco . Es te , a u n -
que m a s j o v e n que Alcibiades, era t an ardiente y v ivo como 
él, y esperaban que la p rudenc ia deNic ias modera r ía la audacia 
y fogosidad de los o t ros dos gene ra le s . Tal fue al mot ivo que 
indu jo el pueblo á e leg i r le , po rque él es tuvo t an dis tante d e 
solici tar ni desear la h o n r a de m a n d a r la expedic ión, que 
has ta se opuso m u y v i v a m e n t e á los p l anes d e Alc ib iades , 
y los combat ió cuan to pudo . Pe ro las falsas y e n g a ñ o s a s p ro -
m e s a s de los P e g e s t a n o s y la persuas iva e locuencia de su 
r iva l , cau t ivaron los votos de la mul t i tud , y fue prec iso r e s i g -
n a r s e á obedece r . 

Antes de su m a r c h a s e v i e r o n los Aten i ense s afligidos 
por malos p resag ios . Acababan de ce leb ra r se las fiestas 
d e Adonis , y e n la ciudad no se oían m a s q u e g e m i d o s y 
l á g r i m a s ; todas las es ta tuas de Mercur io hab i au sido de r -
rocadas y mut i l adas d u r a n t e la noche , sin que pudiera sa-
b e r s e q u i é n e s hab í an s ido los au tores de t amaño sacr i leg io . 
Acusa ron d e él á Alcibiades y á los j ó v e n e s que s e hac ían 
i n s t r u m e n t o s d e s u s p laceres y compañeros de s u s desó rde -
n e s . Confiado en la indu lgenc ia del puebio á quien había 

e m b r i a g a d o con s u s l isonjas y p romesas , pidió que la acu -
sac ión se discut iera y sen tenc iase inmedia tamente . Pe ro por 
m a s q u e represen tó al pueblo lo in jus to y cruel que era el 
h a c e r l e marcha r para una expedic ión tan impor tan te de jando 
t ras d e s í unas acusac iones ca lumniosas que l e inqu ie t a r i an sin 
c e s a r , se le respondió que la flota no podia esperar , que d e -
bía part ir con la esperanza del t r iunfo, y que cuando se aca -
base la guer ra se le juzgar ía con ar reg lo á las leyes . 

Marchó p u e s , y f u é á a terror izar á todos los Sicil ianos. 
Pe ro apenas llegó la flota á Reg io donde desembarca ron las 
t ropas , estalló la divis ión en t r e los gene ra le s que la manda -
b a n . Alcibiades fue el p r imero que propuso su plan de c a m -
paña . En su opinion era preciso a tacar pr imero á la Sicilia, 
separa r á los Gr iegos que la habi taban de su alianza con los 
Si racusanos , y caer en seguida sob re es tos ú l t imos . Nicias, 
s e g ú n su c o s t u m b r e , quer ía contempor izar , negoc ia r con 
los enemigos , obl igar les á admit i r las condic iones que se les 
dic tasen, y v o l v e r s e á Atenas despues de haber les in t imi -
dado. Lamaco decia que era me jo r y m a s seguro m a r c h a r 
d i rec tamente contra Si raeusa , y aprovecharse de su t e r ro r y 
so rp resa . Es te conse jo era sin duda el mas p r u d e n t e ; pero 
como nadie le sos tuvo , a b a n d o n ó su d ic támen , adoptó el de 
Alcibiades, y se dió principio á la guer ra con la toma d e 
Catana. 

Destitución de Alcibiades. Mientras que Alcibiades t raba jaba 
para aumenta r la g lo r ia de su patr ia , s u s e n e m i g o s t e m a -
ban su pérdida . Ademas de la mutilación de las es t rauas , le 
acusa ron también de. habe r profanado los mis te r ios , y le pre-
sen ta ron como e n e m i g o d e la const i tución de Atenas . Todos 
s u s par ientes y amigos fue ron ind ignamente mal t ra tados por 
el pueblo , suponiéndoles cómplices de sus culpas, y se le 
env ió e l navio d e ' S a l a m i n a ( l ) m a n d a n d o al piloto no q u e 
hic iera pr is ionero á Alcibiades , s ino que le in t imase la ó r -
den de que s e presentara á just i f icarse de lan te del pueblo . 

(1) Era un navio sagrado de que no se hacia uso sino en algunas circunstan-
cias extraordinarias, como la presente. 



Esto era una demencia , p u e s no se comprende que toda u n a 
nación l legara á cegarse por el fanat ismo has ta el punto d e 
privar de su gefe al ejérci to al pr incipio de una expedic ión 
tan impor tante . 

Alcibiades hub ie ra podido desprec iar es te decre to y sub le -
var las t ropas , pero prefir ió r e t i r a r se . Apresuróse pues á e m 
barca r se despues de f rus ta r el a t aque d e los Aten ienses con-
tra Mesina, denunc iando á los S i racusanos los t ra idores que 
hab i an ofrecido en t r ega r la c iudad. Al l legar á T h u r i u m 
burló la vigilancia de s u s g u a r d a s y huyó . U n o que le c o n o -
ció le d i jo : Pues qué, Alcibiades ¿ no os fiáis en vuestra pa-
tria ? Para todo lo demás me fiaría en ella, r e s p o n d i ó ; pero 
cuando se trata de mi vida no me paria ni aun de mi propia 
madre, temiendo que se equivocase y tomase una haba negra 
por una blanca. L o s Aten ienses al saber su evasión le c o n d e -
naron á m u e r t e ; pe ro él d i j o : yo les haré ver que vivo todavía; 
y en efecto cumplió su palabra . 

Desgracias de los Atenienses ( 415-413 ). Desde que se 
retiró Alcibiades, el e jé rc i to de Sicilia no contó ya m a s que 
cont ra t iempos . Abandonado Nicias á si propio, volvió á caer 
en s u s t emores é i nce r t i dumbres . Su lent i tud e ra causa de 
que le despreciasen sus soldados, y s u pus i lan imidad apa-
ren te le hacían la fábula y la r isa de los e n e m i g o s . Mofado 
por los unos y ofendido por los o t ros , se decidió por úl t imo 
á sitiar á Siracusa y á e s t r e c h a r l a v ivamen te . Los Siracusa-
nos , p resas del h a m b r e , t r a taban ya de rendi rse , cuando Alci-
biades que s e habia re t i rado á Espar ta , les envió el Lacede-
mon io Gilipo, cuyo valor é ingen io val ian m a s q u e u n e jé r -
cito. Gilipo r e a n i m ó el va lor de los s i t iados , y a! dia s iguiente 
de su l legada o b t u v o una señalada victor ia con t r a los Ate-
nienses , l levándoles en de r ro t a has ta s u s a t r inche ramien tos . 

Este r evés in t imidó á Nicias , y le h izo caer d e n u e v o en su 
acos tumbrada i r reso luc ión y lenti tud. No pudo r ean imar el 
abatido valor de s u s tropas, él cayó e n f e r m o d e la p e s a d u m -
b re que le causó , y fue s i e m p r e desgrac iado en todas s u s 
tenta t ivas . Pidió auxil io á los Aten ienses , y le env ia ron una 
escuadra mandada por Demós tenes . Es te genera l e ra ardiente 

é impe tuoso , pero impruden te y temerar io . Apenas l l egó 
cuando quiso aven tu ra r se á un comba te en el que fue com-
ple tamente de r ro tado . A lmomen to habló de volverse á A t e n a s , 
pero como es to h u b i e r a sido ve rgonzoso para ¡os Aten ienses , 
i m a g i n o Nicias n u e v o s re ta rdos y di laciones para diferir á lo 
m e n o s tal a f ren ta . Sin e m b a r g o , nuevos reveses les ob l iga ron 
a tomar esta humil lante resolución. 

Todo estaba ya p ron to para la marcha , y los S i r a c u s a n o s 
no lo sospechaban s i q u i e r a ; pero todo quedó paral izado por 
un eclipse de luna que llenó d e espanto á los A t e n i e n s e s 
supers t ic iosos . S e g ú n Plu ta rco , Nicias p ropuso que s e esperase 
a que 1a luna hub iese h e c h o una nueva r evo luc ión , como si 
no la hub ie ra vista aparecer de n u e v o con toda su claridad 
a s í que a t r avesó el espacio ocupado por la sombra de la 
t ier ra . Durante es tos ve in te y s iete dios expe r imen tó su 
flota dos nuevas der ro tas . Vic tor iosos por m a r los S i r acu -
sanos , cog ie ron todos los pasos por t ie r ra , y e n c e r r a r o n á los 
Aten ienses en su terr i tor io . Post rado Nicias con su e n f e r -
medad y reduc ido á la última miser ia , desplegaba un valor 
h e r o i c o . Mani fes tándose super ior en todo á su mala fo r -
tuna , se defendió duran te ocho dias contra los e n e m i g o s 
s in de jarse e n c e n t a r ; pero Demós tenes que estaba á la c a -
beza de la r e t a g u a r d i a , cayó en un lazo q u e le t end ie ron 
y se dió muer t e . 

Cautividad y muerte de Nicias (413). Despues de es te desas-
tre, o f rec ió Nicias á Gilipo t ra tar con él para compra r el 
libre r e g r e s o de los A ten i ense s á su patria ; pero su propos i -
cion fue desechada desdeñosamente , y e n t o n c e s se e m p e ñ ó 
una lucha decis iva . Los Aten ienses s e ba t i e ron c o m o deses -
pe rados , sin poder ab r i r se paso por en t re los e n e m i g o s . N i -
cias y sus b r a v o s g u e r r e r o s se echa ron á los piés de Gilipo 
pidiéndole la^ vida y cons t i tuyéndose p r i s ione ros suyos . El 
espec tácu lo de su desgracia en te rnec ió el corazon del Espar-
tano, y les promet ió que no se les har ía daño a l g u n a ; pero 
los S i racusanos es tuv ie ron m u y le jos de - ra t i f i ca r tan bella 

p r o m e s a ; crucif icaron á Nicias, y condena ron á todos s u s soi-
dados al p e n o s o t raba jo de ¡as can te ras . Los únicos que s e 



l ibraron de la esc lavi tud fueron aquel los que pud ie ron can t a r 
á sus amos los h e r m o s o s ve r sos de Eur íp ides . 

« III. Desde la expedición de Sicilia hasta el segundo destierro 
de Alcibiades (413-407). 

Eslado de la Grecia despues de la expedición de Sicilia (412}. 
Los Aten ienses pe rd ie ron en su desgrac iada expedic ión 
40 000 h o m b r e s , 240 b u q u e s m a y o r e s y todos s u s t e s o r o s ; y 
por consecuenc i a n o parecía que fuesen ya capaces de c o n -
servar su super ior idad m a r í t i m a . Sus r eveses mult ipl icaron 
las defecc iones . Sus al iados se aprovecharon de ellos para 
dec la ra rse independien tes , y las c iudades neu t ra s para pa-
sarse á los Lacedemonios que adqui r i e ron de pronto la supe-
r io r idad . T isa fe rnes , sátrapa del rey de Pers ia , ganado por 
Alcibiades, t omó también part ido con t ra Atenas , y m u c h a s 
c iudades de la Jon ia imitaron su e jemplo. En Espar la n o se 
hab laba m a s que de Alcibiades , quien se mani fes taba aus te ro , 
f r u g a l y labor ioso c o m o si fue r a el m a s ard ien te admirador 
de L icu rgo . Su popular idad le aca r reó el enojo de Agís, el 
cual celoso y venga t i vo t rató de darle muer t e . Alcibiades lo 
supo , h u y ó y fué á la cor le de Tisafernes , á quien h a b í a se-
ducido con s u s complacenc ias y l i sonjas . 

política de Alcibiades (411). Aquel b á r b a r o , que n i era 
f ranco ni leal, s e admi raba d e la maravi l losa flexibilidad y 
m a n e j o d e su i lus t re h u é s p e d , que sabia tomar todas las fo r -
m a s imag inab l e s y acomodarse á todos los ca rac t e r e s . Su 
ca r iño para con él l legó has la tal pun to , que d io su n o m b r e 
01 m a s magn í f i co y del ic ioso d e s u s ja rd ines . Alcibiades que 
en tonces detestaba ya tan to á los Espar tanos c o m o les había 
amado a n t e s , se s i rvió de su favor con Tisa fe rnes para perju-
dicar les , inspi rando al sá t rapa un plan de conducta perfecta-
men te acordó con los in tereses del r ey de P e r s i a ; y asi le 
aconsejó que socor r iese déb i lmente á Lacedemon ia , que pro-
tegiera s ec re t amen te á Aleñas , y que man tuv i e se el equilibrio 
entre ambas c iudades r iva les d e mane ra que pudiera l legar 

a l g ú n dia á someter las u n a y ot ra , despues de que se h u b i e -
ran a r ru inado m u t u a m e n t e con s u s d isens iones . Tisafernes le 
dió oidos, y es to fue lo que pe rmi t ió á los Atenienses <ue 
reparasen sus desas t r e s . 

Consejo de los cuatrocientos ( 4 H ) . Duran te cquel t iempo 
Alcibiades hizo saber á los Aten ienses r eun idos en Samos 
q u e estaba dispuesto á volver á Atenas con tal que se sust i -
tuyera la ar is tocrácia á la democrác ia . La m a y o r parte de los 
gene ra l e s acog ie ron su proposic ion con en tus i a smo , y enca r -
g a r o n á u n o de ellos l lamado P i sandro de que f u e s e á Ate-
n a s para m u d a r el s is tema d e gob ie rno , hac iendo t r iunfar á 
los nobles contra el pueblo . Consiguiólo sin dificultad, y se 
confió el poder á un conse jo de cuatrocientos c iudadanos , 
con la irrisoria cláusula de que consul ta r ían á la asamblea 
de los cinco mil cuando lo c reyesen c o n v e n i e n t e ; y el pue*-
blo tuvo á b ien creer que tan r idicula r e se rva ponía á c u -
bier to su dignidad y derechos . P e r o los cuatrocientos de s -
contentaron á todo el m u n d o , é ind igna ron al pueblo con su 
crueldad ases inando á c u a n t o s se oponían á su t iranía, y con 
su ambición irr i taron á los g r a n d e s n e g á n d o s e á l lamar á 
Alcibiades, cuya autor idad y ta iento les hacia s o m b r a . 

Llamamiento de Alcibiades. Cada dia salían de Atenas 
n u e v o s desconten tos , los cua les iban á Samos para exci tar el 
fu ro r del ejérci to con la relación de nuevos c r ímenes . Impa -
cientados v iendo á su pa t r i a en pode r de tan c rue les t i ranos , 
e l ig ieron o t ros g e f e s , y escog ie ron como g e n e r a l i s m o á 
Alcibiades. Su intención era h a c e r s e á la vela para el P i r e o y 
a tacar d i rec tamente á los t i r a n o s ; pero Alcibiades t u $ ) la 
prudencia de m o d e r a r su pr imer a r reba to , y de o p o n e r s e á 
semejante paso , que habr ía podido causar la ru ina de Atenas . 
Conten tóse con hace r s abe r á los Aten ienses las intenciones 
d e las t ropas , y con mandar l e s que separasen á- los cua t ro-
c ien tos pa ra es tablecer en su luga r el an t iguo s e n a d o . 
Cuando se recibió esta ó rden en Atenas , se supo que los t i -
r anos acababan d e se r bal idos en Eretr ia , y que la Eubea 
hab ia caido en poder los e n e m i g o s . Esta desgrac ia acabó de 
desacredi tar les , y el pueblo que no esperaba ya su salvación 
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m a s que de Alcibiades, se ap resu ró á deponer los y á l lamar 
á este g r a n d e h o m b r e . v 

Epoca brillante del mando de Alcibiades (411-408). No q u e -
r i endo Alcibiades que su l l amamiento aparec iese corno un 
efecto de la c lemencia y generos idad del pueb lo , reso lv ió no 
volver á su patria s ino cubier to de laure les . Marchó pues de 
Samos con a lgunos buques , anduvo c ruzando al rededor de las 
islas de Cos y de Cnido, y f u é á a tacar á Mindaro, a lmi ran te 
d e Esparta , cerca de Abidos . La lucha s e hal laba ya empe-
ñada ent re los Aten ienses y los Lacedemonios . Estos c r e y e r o n 
al pronto que ven ia á su s o c o r r o ; pe ro de repen te enarbo lo 
el pavellon a ten iense , cayó sobre ellos impe tuosamen te y los 
derrotó (411)- Despues de l ib ra rse de la perfidia de T i sa fe rnes 
que t rató de re t ene r l e caut ivo, s e puso de n u e v o á la cabeza 
de la flota a ten iense , y marchó á c o n s e g u i r una n u e v a v ic -
toria cerca de Cizica. Mindaro mur ió en el comba te , y los 
a ten ienses reconquis ta ron el dominio de! mar (410). Todo se 
ha perdido, escr ib ie ron á sus éforos los E-pa r í anos c o n s t e r -
nados , Mindaro ha muerto; los soldados perecen de hambre, y 
nos encontramos en la mas critica situación! ¿ Qué haremos ? 
No era fácil decirlo en presencia de un adversar io c o m o 
Alcibiades. Este hábil caudil lo , l leno de act ividad y de celo, 
co ronó todas s u s hazañas con la toma de Bizancio, la cual 
dió á los Atenienses el dominio de la Tracia y de la Jonia (408). 

Regreso de Alcibiades á Atenas (407). Alcibiades n o vo lv ió 
á Atenas has ta despues de todas sus br i l lantes conqu i s t a s . 
Apenas desembarcó cuando el pueblo , s e g ú n cuenta P lu ta rco , 
sin hacer caso de los demás gene ra le s corr ió á él dando voces 
de a legr ía . Todos le sa ludaban, le s e g u í a n y le ofrec ían co ro -
n a s á porf ía . Los que n o pod ían ace r ca r se á él le miraban 
de lejos, y los ancianos le enseñaban á los j ó v e n e s . A la públ i -
ca alegría se mezc laban las l á g r i m a s que hae ia d e r r a m a r la 
memor ia de las pasadas desgrac ias comparadas con la felici-
dad actual . Decían que si Alcibiades hub ie r a cont inuado á la 
cabeza del e jérc i to n o s e habr ía f ru s t r ado la expedic ión d e 
Sicilia, ni se hub iesen desvanecido las e spe ranzas que había 
h e c h o concebi r . Añad ían que á pe sa r d e habe r encon t r ado 

á Atenas pr ivada del imper io del m a r y s in poder de fende r 
apenas s u s ar rabales , la h a b i a librado de las facc iones , repa-
rado sus ru inas , y despues de haber le h e c h o reconqu i s t a r su 
preponderanc ia mar í t ima , la habia h e c h o t r iunfa r por t ier ra 
de iodos s u s e n e m i g o s . 

Lisandro. Tan tos t r iunfos inquie ta ron á los Lacedemonios , 
y t ra taron de opone r á Alcibiades u n g e n e r a l diestro y u n 
n u m e r o s o e jé rc i to . El ig ieron á L i sandro que era de la raza 
de ios Herácl idas, y habia sido educado en una pobre casa 
con toda la dureza de las cos tumbres espar tanas . E r a servi l 
para con los g randes , tenia una ambic ión s in l ímites , y por 
sus as tuc ias y artificios adquir ió una reputac ión de h o m b r e 
político que igua laba á su gloria mili tar . Repet ía con f r e c u e n -
cia : A los niños se les engaña con jugetes y á los hombres con 
perjurios. No dejó de r ecu r r i r á es tas as tutas in t r igas , conde-
nadas por la sana mora l , para funda r la supremacía de E s p a r -
ta. Denunc ió á Tisafernes ante el joven Ciro, y cau t ivó de tal 
modo el favor de es te pr íncipe y recibió tantos r e g a l o s s u y o s , 
que pudo a u m e n t a r u n óbolo por día al sueldo de sus mar ine-
ros , por cuyo medio d i sminuyó la flota a t en iense , po rque el 
cebo de la gananc ia le a t ra jo una mult i tud de r e m e r o s y sol-
dados. Con todo n o s e a t revía á a tacar á Alcibiades ; pero este 
hábil genera l s e re t i ró al Asia para reun i r d ine ro , y dejó el 
mando de la flota á su piloto Ant ioco , con prohibic ión de 
bat i rse duran te su ausenc ia . Lisandro t uvo la suf ic iente habi -
lidad y destreza para obl igar á los Atenienses á que e m p e ñ a -
sen la acción á pesar d e las órdenes de su g e f e . Venciólos 
cerca d e Nocio , y les t omó quince ga le ra s que le s i rv i e ron de 
t rofeo . 

Nuevo destierro de Alcibiades (407). T ras ibu lo y todos los 
enemigos d e Alcibiades m a r c h a r o n inmed ia t amen te á Atenas 
para acusar le d e q u e hab ia dejado el m a n d o de la flota á u n o s 
h o m b r e s toscos , á qu ienes amaba porque eran los i n s t r u m e n • 
tos y compañe ros de s u s d e s ó r d e n e s ; de que h a b i a ido á 
e n r i q u e c e r s e en los pa ises inmediatos , y de que s e habia 
en t regado á los mas ve rgonzosos excesos la víspera d e la 
a c c i ó n , abandonando as í el e jé rc i to a la merced d e sus e n e -



m i g o s . Los Aten ienses d ieron c réd i to á todas e s t a s acusac io-
nes , y c o n d e n a r o n de n u e v o á Alcibiades. 

Desde aquel m o m e n t o este g r a n d e h o m b r e no volvió á pre-
s e n t a r s e en la e scena . Despues de anda r e r r an te por la Biti-
n i a , s e re fugió al palacio de Tisa fe rnes en F r i g i a , e spe rando 
e n c o n t r a r cerca del sá t rapa la misma acogida que el g ran r ey 
hab ia hecho á Temis toc les Pero los Espar tanos , que quer ían 
humi l la r á Atenas y t emían el talento de Alc ib iades , i nv i t a ron 
á Tisafernes á que diese m u e r t e á su i lus t re cau t ivo , y el s á t r a -
pa consintió en ello. Los soldados que enviaron á ma ta r l e 
no a t r ev iéndose á ace r ca r se á él, pega ron f u e g o á la casa , y 
la ce rca ron por t o d a s p a r t e s ; pero así que se aperc ib ió de ello, 
r ecog ió c u a n t o s tapices y ropas pudo habe r á las manos , las 
a r ro jó al f u e g o para con tener sus p rog re sos , y espada en 
m a n o y con el b razo izquierdo envue l to en su capa s e lanzó á 
t r avés d e las l lamas. Al ve r l e h u y e r o n los b á r b a r o s , y n in-
g u n o se at revió á medi r sus fuerzas con é l ; pero le dispara-
r o n un diluvio de flechas y quedó m u e r t o en el ac to . 

§ IV. Desde el segundo destierro de Alcibiades hasta la toma 
de Atenas. 

Calicrátidas y sus hazañas. Los Aten ienses s e pr ivaron de 
un g r a n defensor al des te r ra r á Alcibiades, y en vano espera-
ron l lenar el hueco que dejaba e l ig iendo diez gene ra le s p a r a 
d e s e m p e ñ a r su ca rgo . Pe ro el celo de los Lacedemonios por s u s 
leyes n o solo n o les permit ió que se aprovechasen i n m e d i a -
t a m e n t e de t a m a ñ o desac ie r to , s ino que les obl igó á qui tar 
el m n d o á L i sandro , po rque n i n g ú n a lmiran te podía conser -
var su ca rgo por m a s de un a ñ o . Su sucesor Calicrát idas era 
va l i en te , tenia ta lento , y prac t icaba todas las v i r tudes d e los 
E s p a r t a n o s ; pero como dice m u y b ien P lu ta rco , s u s t ropas 
n o tenian para con él s ino la m i s m a admirac ión que inspira 
la belleza de la es ta tua an t igua de a lgún hé roe r en vez del 
celo y afecto con que Lisandro les inf lamaba . Al principio s e 
e n c o n t r ó en el m a y o r apuro , po rque Lisandro , a n t e s de r e t i -

r a r se , devolvió ü Ciro el d inero que le habia dado para la 
manu tenc ión d e s u s t ropas , d ic iendo á Calicrátidas que si lo 
necesitaba fuese él mismo á pedírselo á d i cho pr ínc ipe . Así 
10 h i z o ; pero nadie era m e n o s apto que él para h a c e r ia 
c c r t e á un bá rba ro . Cuando se presen tó en el palacio del 
p r ínc ipe , u n o d e los oficiales le dijo : Extranjero, Ciro no 
puede recibiros porque esta comiendo. — Bien, replicó el E s -
pa r t ano , esperaré que concluya. Esta simplicidad le puso muy-
en r id ículo , y tuvo que re t i r a r se s in habe r conseguido a u -
dienc ia , y maldic iendo, l leno de cólera , al pr imero que dió 
á los Gr iegos el e jemplo de mend iga r d e este m a n e r a el favor 
de un bárbaro . 

Batalla de- las Arginusas[406). Es te Espar tano , cuya a lma 
era m u y noble y generosa , no fue despreciado por m u c h o 
t iempo de Ciro. Así que se apoderó de Met imno, e l pr íncipe , 
l leno d e admirac ión por su valor, le envió a lgunos socor ros , 
con los cuales hos t igó v ivamente á Conon, que e ra u n o de 
los d iez gene ra le s a tenienses , y le b loqueó en el puer to d e 
Mitilene. Es t e genera l hizo saber á sus conc iudadanos su 
cri t ica s i tuación, y le env ia ron u n poderoso e jérc i to para 
l ibertar le . Presen tóse muy luego hacia las islas Arg inusa s 
s i tuadas en t re Cumes y Mitilene, y al v e r las fue rzas enemi-
g a s el piloto de Calicrátidas le h izo p resen te que se r ia mejor 
no a v e n t u r a r s e al c o m b a t e ; pero el Espar tano , n o teniendo 
en cuenta mas que su h o n o r p e r s o n a l , le respondió que 
Lacedemonia pedia equipar una nueva flota si aquella pereda, 
pero que él no podia huir sin cubrirse para siempre de igno-
minia. Fue venc ido , toda su flota quedó des t ru ida , y él pe re -
ció despues de bat i rse como u n león fu r ioso . 

Consecuencias de esta batalla. Al día s i gu i en t e d e esta b r i -
l lante victor ia env ia ron los Aten ienses una parle de su flota 
pa ra socor re r a Conon que todavía se hal laba b loqueado por 
Eteonice delante de Mit i lene. El resto recibió la orden da 
dar sepu l tu ra á los m u e r t o s ; pero en aquel m o m e n t o sobre-
vino una tempestad horr ib le , lo cual no les permit ió cumplir 
con tan piadoso deber . El pueblo acusó d e negl igencia á los 
gefes del e jérc i to , y condenó á m u e r t e á ¡os diez gene ra le s 
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p e hab ían ganado la batalla. Los únicos á qu ienes no 
alcanzó es ta c ruc l medida fue ron Couon y s u s t r e s co legas 
que no pudieron t omar par te en aquella g lor iosa j o r n a d a . A 
la verdad no bien se e jecutó tan bá rba ra sen tenc ia , el pue-
blo d e s e n g a ñ a d o manifes tó su a r r epen t imien to , y cas t igó á 
ios que le hab í an inc i tado á un acto tan i n f a m e ; pero el re -
sul tado fue que la república se v ió privada de sus m a s d is -
t i ngu idos genera les , y que Atenas se d e s h o n r ó con u n n u e v o 
c r imen . Habia mal t ra tado á todos sus g r a n d e s hombres , y se 
hallaba en v í spe ras d e recibir el cas t igo d e todas sus i n g r a -
t i tudes . 

Llamamiento de Lisandro (405). Atemor izados los aliados 
de los Lacedemon ios por la de r ro ta de las A r g i n u s a s , so l i -
c i t a ron que se l lamase á L i sandro p romet i endo ba t i r se con 
m a s a rdor si s e le daba el m a n d o . Ciro instó también con el 
mi smo fin, y para eludir la ley que proh ib ía que el m i s m o in-
dividuo desempeñase por dos veces las f u n c i o n e s de almi-
rante , no se le dió m a s título que el de lugar teniente ,^ pero 
c o n s e r v á n d o l e toda su au tor idad . Principió la campaña sa-
queando las islas d e Eg ino y S a l a m i n a , é hizo u n a excurs ión 
al At ica ; pe r s igu ié ron le los Aten ienses , h u y ó hacia el Asia 
á t r avés de las is las , y fué á poner sitio á Lampsaca , d e la 
que s e apoderó . 

j Batalla de Aigos-Potamos. La flota a t en iense compues ta 
d e 180 b u q u e s , s e hab ia p resen tado para a tacar le cerca de 
dicha c i u d a d ; pero v iendo que ya se hab ia apoderado de ella, 
subió has ta las a g u a s de Aigos-Potamos y le provocó al com-
bate . Duran te m u c h o s dias se n e g ó á la ba ta l la , y s u s n e g a -
t ivas l lenaron de p resunc ión á los Aten ienses , p o r q u e c reye -
ron que les temia . Alcibiades que se hal laba en tonces en las 
c iudades fort i f icadas del Chersoneso , se a p r e s u r ó á a d v e r t i r -
les d e su er ror , p revin iéndoles del pel igro q u e c o r r í a n ; pero 
desprec ia ron s u s avisos, y n o quisieron fiarse m a s que d e su 
audacia, lo cual causó su pérdida- Sorprendiólos L i sandro 
cuando m e n o s lo esperaban , y todos s u s b u q u e s fue ron de s -
trozados. Es te desas t re hizo que Atenas pe rd iese el domin io 
del m a r que conservaba hacia ya setenta y d o s años- Todos 

s u s aliados la a b a n d o n a r o n para unirse á los Espar tanos , y 
es tos fueron á si t iar á Atenas . 

Toma de Atenas (404). Despues de su victoria , recor r ió Li -
sandro todas las c iudades mar í t imas , y obl igó á los Ate-
n ienses á que se re t i r asen á Atenas , esperando aislarla de 
s u s aliados pa ra si t iarla con b u e n éxito. A pesar de este arti* 
ficio, se defendió Atenas todavía por espacio de seis m e s e s . 
Host igados por el h a m b r e y aniqui lados por todos s u s es fuer -
zos, s u s hab i t an tes , se v i e ron al fin obl igados á acep ta r es te 
decreto de l o s é f o r o s : « Demol i re is las fort i f icaciones del 
Píreo y las la rgas mura l las que le unen á la c i u d a d ; e v a c u a -
re is todas las c iudades que h a b é i s conquis tado y os e n c e r r a -
reis en los limé-tes de vues t ro ter r i tor io , y b a j o es tas condi -
c iones se os concede rá la paz. P a g a r e i s t ambién lo que s e 
c rea conven ien te , pe rdonare i s á los des te r rados , y en cuan to 
al número de b u q u e s que haya i s de conse rva r o s c o n f o r m a -
reis á lo que se os Drescr iba.» 

Un pueb lo que acepta s eme jan t e s condic iones p rueba que 
no t iene ya vida ni v igor , y a s í Lisandro t ra tó sin miramiento 
a lguno á aquellos h o m b r e s b a j o s y servi les . Despues de a r r a -
sa r las mura l las cons t ru idas por Temís toc les , hizo quemar 
todas las naves de los A ten i ense s al son de la flauta; conf ió 
el gob ie rno á t reinta a rcon tes , qu ienes por su crue ldad se 
apel l idaron los treinta tiranos, y de este m o d o s e te rminó la 
larga g u e r r a del Peioponeso con la humil lación y ruina de 
Atenas , 



CAPITULO VIII. 

Desde la guerra del Peloponeso hasta la lucha de Esparta contra 
Tebas. Supremacía de Esparta (1) 

(404-318). 

E n l a l u c h a qae se suscitó entre E s p a r t a y A t e n a s J a ciudad guerrera for-
maJa ñor el gènio austero de Licurgo triunfó, como era de esperar de la cm-
I d d v ü zada instruida en la escuela de Solon. El talento de Lisandro e . t e n d , 
entonces sobre toda la Grecia el poder de Lacedemone ,y el valor d e t e s t o 
üegó hasta hacer temblar al rey de Per.-ia en sus p a l a a o s í d e S u ^ y & b a t a n a 
Pero este triunfo fue muv efímero, y solo sirvió pam precipitar la ruma de la 
L ion í e le consiguió. Lisandro corrompió las antiguas — o , 
ciendo en Esparta el lujo y las riquezas, y Agesilas despues de haber hecho 
temblar á Arfajerjes, no temió entregar á los bárbaros la ^ d ^ y li-
bertad de todos los Griegos suscribiendo el vergonzoso tratado de Antatoda . 
Esparta se lisonjeaba de aprovecharse de esta vergonzosa transacción paia au-
torizar todas sus fechorías é injusticias; pero sus perfidias cansaron la pac.encia 
de sus aliados, quienes le hicieron expiar cruelmente todas sus faltas. Veremos 
pues que los Tebanos, bajo las órdenes de Pelópidas y Epam.nondas, se en -
cargan especialmente de tan terribles represalias. 

§ I . D e s d e l a t o m a d e A t e n a s h a s t a e l A v e n i m i e n t o d e 

A g e s i l a s ( 4 0 4 - 4 0 0 ) . 

Carácter del poder de Esparta, Los Espar tanos abusa ron d e 
su poder así que lo c reyeron per fec tamente es tablecido. A n -
tes de fundar lo s e l lamaban los l iber tadores de la Grecia, y 
n o hab l aban m a s que de independenc i a ; pero a s í que c o n o -
cieron que ya e ran amos , o b r a r o n como t i r anos . Lisandro ex-
citó r evo luc iones violentas en todas las c iudades , p o r q u e 

(i) Actores quetceden consultarse : E n t r e l o s antiguos: Plutarco Vidas 
de Lisandro y Agesilas; Cornelias, in Lysand., Canon Trasyb; D.odoro c e 
Sicilia,1. s i v ; Jenefonte, Helénicas, 1. n ; y entre los modernos los misólos quo 
hemos indicado en el capítulo anterior. 

quer ía que en todas par tes el g o b i e r n o democrá t i co fue r a 
reemplazado por una aris tocracia s e m e j a n t e á la de Espar ta . 
Escogía h o m b r e s en t e r amen te adictos á su persona para 
reves t i r los del poder s u p r e m o , y por este medio se p r o c u r ó 
una autor idad s in l ími tes en todas las c iudades de Grecia-, 
E n e m i g o ' j e c r e t o de las ins t i tuciones de L icurgo , reso lv ió 
des t ru i r las a tacando las cos tumbres . Los despojos que reco-
g i ó de los enemigos , e l oro y plata que sacó de s u s v ic tor ias 
le s i rv ieron para co r romper la s implicidad de s u s conc iuda -
danos. Cuando los Espar tanos l legaron á poseer es tas r i que -
zas , s e decretó en plena asamblea la pena de muer t e con t r a 
el que conse rvase en su casa m o n e d a s e x t r a n j e r a s ; pe ro al 
mismo tiempo se admitió que era preciso que el Estado t u -
viese un tesoro . Esta máx ima e c h ó aba jo todas las leyes d e 
Licurgo . Ba jop ro t ex to d e q u e el Eslado se hal laba n e c e s i -
tado, todos los al iados fueron somet idos á ta les exacc iones , 
que les h i c i e ron echa r m e n o s á s u s p r i m e r o s d o m i n a d o r e s , 
po rque como dice H e e r c n , la insolencia y ve jac iones de los 
Espar tanos parec ían tanto m a s insopor tables cuanto m a s po-
bre s y g r o s e r o s e ran el los. 

Atenas y los treinta tiranos. Pe ro la c iudad que mas padec ió 
en es ta desas t rosa época fue Atenas . Los treinta t i ranos que 
la g o b e r n a b a n , se en t r ega ron á las m a s hor r ib les crueldades^ 
D e s a r m a r o n á todos los c iudadanos , y se rodea ron d e satél i-
tes para come te r i m p u n e m e n t e sus a t en tados . La v i r tud y 
las r iquezas e ran el obje to de su persecuc ión . Daban m u e r t e 
á todos los que e ran h o m b r e s de b ien , po rque es taban s e g u -
r o s de n o a ieanzar j a m á s su afecto ni es t imación, y se enca r -
n izaban en la pérdida de las pe r sonas opulentas , po rque 
esperaban enr iquece r se confiscando s u s b i enes . E s s in duda 
una exagerac ión d e J e n o f o n t e el decir que hicieron perecer 
m a s Atenienses en ocho m e s e s de paz, que los que habian 
m u e r t o á manos de los e n e m i g o s d u r a n t e t reinta a ñ o s d e 
gue r r a ; pero cuando m e n o s las expres iones d e es te h i s t o r i a -
dor dan á en tender los m u c h o s males que causa ron á su pa-
tria. Uno de ellos, l lamado T e r a m e n o , se a v e n t u r ó á .hacer-
les a lgunas observac iones , y al m o m e n t o le d ieron muer te , y 



en segu ida se en t r ega ron sin reg la ni medida á todos los e x -
cesos de su pasión s a n g u i n a r i a . . 

Orgullo y crueldad de Lisandro. En vez de oponerse a todos 
estos cr ímenes , L isandro no se ocupaba mas que de los hono-
res que todos los Griegos t r i b u t a b a n á su orgul losa van idad . 
Muchas c iudades le e r ig i e ron a l tares y le o f rec ie ron sacr i f i -
cios como á un dios . Los Samios decre ta ron púb l i camente 
que las fiestas de J u n o se l lamarían en lo suces ivo fiestas de 
Lisandro. Hacíase a c o m p a ñ a r á todas par tes por u n a porc ion 
de poetas servi les , que ce lebraban sin cesar s u s hazañas en 
anos v e r s o s inspi rados por la m a s venal adulac ión . Todos 
los que se n e g a b a n á pres ta r le ta les h o m e n a j e s es taban 
expues tos á perder la vida, y por el cont ra r io s u s a m i g o s se 
hallaban reves t idos de una a u t o r i d a d absoluta é i l imitada en 
o d a s las c iudades . H í l e lo t rató de conse rva r s u s inst i lucion-
aes democrá t i cas , y él promet ió á los gefes del par t ido p o -
pular que no se los har ia mal a lguno si consent ían en rendir 
¡as armas-, pero as í que s e somet ie ron los hizo degol lar c o -
b a r d e m e n t e . 

Es llamado á Esparta. Cuando los Lacedemonios supieron 
por Fa rnabazo lodas las in jus t ic ias y f echor í a s de Lisandro , 
le l lamaron los éforos . Es te inc idente le llenó de espanto 
porque temia m u c h o el influjo de dicho sá t r apa , y esperando 
apaciguar le f u é á ver le , y le c o n j u r ó q u e escr ib iese á los 
éforos una n u e v a carta diciéndoles que es taba muy satisfe-
cho de su admin i s t rac ión y servicios , Farnabazo , no menos 
astuto que L i sandro , le promet ió todo lo que deseaba , y aun 
escr ib ió una carta s e g ú n lo deseaba el E s p a r t a n o ; pero al cer-
larla luvo ía habilidad de reemplazar la con otra en t e r amen te 
cont ra r ia , cuya forma era per fec tamente igual á la pr imera . Al 
llegar á Esparta se apresuró L i sandro á en t regar á los éforos 
la car ta de Fa rnabazo c reyendo q u e contenia su jus t i f icación. 
Cuando v ió lo q u e contenía , se re t i ró confuso y tu rbado pi-
diendo su ret i ro á la a samblea . 

Trasibulo liberta á Atenas de la tiranía (403). Los r eyes de 
Esparta , cons ide rando que todas las c iudades de Grec ia se 
hal laban en poder del g e n e r a l caido, pues to que las admi-

n i s t raba por medio de unas sociedades que él mismo había 
formado, reso lv ieron echar abajo todas las ar i s locrác ias , y 
poner d e n u e v o el poder en manos del pueblo. Estos mov i -
mien tos dieron lugar á que los Aten ienses se apoderasen de 
Filé, p e q u e ñ a lorta 'eza del Atica, y á que pudiesen derribar 
el gob ie rno de los treinta. El autor de esta glor iosa revolución 
fue Tras ibu lo , y todos los h o m b r e s honrados cansados de la 
t i ranía sal ieron de Atenas pa ra un i r se á el . Solo el orador 
Zisias envió á sus e x p e n s a s 500 h o m b r e s para romper las 
cadenas de Atenas á la que l lamaba con razón la patria d e 
la e locuenc ia . 

Al saber t an amenazadores prepara t ivos s e ap resu ró Lisan-
dro á volver á Esparla para persuad i r á sus conciudadanos 
que cas t igasen la rebel ión del pueblo de Atenas . En efecto, 
les env ia ron á los treinta c ien ta lentos (55,000 f rancos) y un 
ejérc i to mandado por Lisandro pa ra ayudar les á defenderse . 
Pero los r eyes que ternian ver por segunda vez dueño d e 
Atenas al o rgu l loso gene ra l , t r a s to rna ron todos s u s in ten tos . 
Pausan i a s parecía sos tener la causa de los t i r anos ; pero r e -
conci l ió á los A ten i ense s unos con otros , calmó la sed ic ión , 
paralizó la acción é influjo de Lisandro , y hasta con t r ibuyó 
á que Tras ibulo a r ro jase de Atenas á los treinta. Es tos fue ron 
remplazados por o t ros diez t i ranos, los cuales fue ron tan 
b á r b a r o s y c rue les como ellos. Pausan ias se declaró también 
con t ra Lisandro , qu ien se hab ia h e c h o part idario de aquel los 
h o m b r e s cr iminales y s a n g u i n a r i o s ; un ió s u s fue rzas a l a s 
d e Tras ibu lo , y de c o m ú n acue rdo l iber ta ron á los A t e n i e n -
s e s de sus opreso res (403). Dieron m u e r t e á los treinta, los 
diez f ue ron depues tos , s e l lamó á todos los des t e r r ados , 
Tras ibulo proc lamó el olvido de lo pasado (1), se reconoc ió • 
la deuda pública cont ra ída por el gobie rno an te r io r , se pusie-
ron en su fuerza y v igor todas las leyes an t i guas , y se n o m -
bra ron n u e v o s mag i s t r ados (402). 

Crédito de Lisandro. A u n q u e Tras ibulo res tablec ió la c o n s -
titución de Solon , no por eso pudo hace r que Atenas recupe-

( 4 ) Cantu hace notar que este es el primer ejemplo histórico de una am-
nistía. 



rase su poder , fuerza y opulencia a n t i g u a s . No obs tan te , 
l ibertándola del yugo que la opr imía la levanto d e sus r u , 
ñas y le hizo concebi r esperanzas de recupera r algo de su 
an t iguo bril lo. Esparta v io con envidia es ta revolución. Rea-
m ó s e su an t iguo espír i tu de r iva l idad , y e c h o tecuca a 
Pausan ia s , po rque hab ia favorecido los p royec to s de Tras i 
bulo Por el cont ra r io , se ensalzó el mér i to d e Lisandro, por-
cue hab ia defendido val iente y v i g o r o s a m e n t e los in t e reses 
de su pais . Todos ponde raban su t a l en to y v i r tudes , y n o 
sabían si debía dárse le la preferencia c o m o g u e r r e r o o corno 
mag i s t r ado . El rey Agis mur ió en el mi smo ano en que la 
derro ta de Ciro cí Joven e m p e ñ ó á l o s p á r t a n o s en un 
g u e r r a contra los Pe r sas , y s e sirvió de todo su crédi to pa ra 
hacer que su h e r m a n o Ages i las f u e s e n o m b r a d o rey en vez 
d e Leotichidas su hi jo . 

S II. Desde el advenimiento de Agesilas hasta el tratado de 
Antaloidas (400-387). 

Carácter de Agesilas. L i sandro c o n c e d i ó la preferenc ia á 
Ages i las en consideración á su mér i to , y como dice Heeren , 
debe pe rdona r se á es te príncipe su u s u r p a c i ó n cuando se 
r e c o r r e la i nmensa ca r re ra de s u s h e r ó i c a s hazañas . Nació 
el m a s val iente y obst inado d e todos los j ó v e n e s de su edad, 
s iempre se habia manifes tado ambicioso del pr imer r ango , y 
en todo cuan to emprendía se le veia d e s p l e g a r un ardor y 
u n a impe tuos idad que nadie podía vencer ni repr imi r . P o r .o 
demás era t an obedien te y s u m i s o , q u e hac ia cuan to se le 
mandaba , n o tanto por temor como por v i r tud . Era cojo, 
pe ro él era el pr imero que se bu r l aba de sí propio, y este 
defecto n o se rv i a m a s que para exci tar su emulac ión , como 
si hub ie ra quer ido compensar lo con su va lor y act ividad. 
L lamado al t rono por el voto de s u s conc iudadanos , s e hizo 
abso lu to ai mi smo t iempo que parec ía o b e d e c e r a los demás . 
Cada dia veia d isminui r el número d e s u s e n e m i g o s , p o r q u e 
sabia p remiar todas sus bel las a c c i o n e s ; pero tuvo el defec to 
de amar á s u s amigos has ta e l p u n t o de pe r suad i r se a s i 

propio de que podia faltar á la just ic ia en favor s u y o . 
Su expedición à Persia (396). Desde la derro ta de Ciro el 

J o v e n y la ret irada de los diez mil estalló la g u e r r a en t r e los 
Pe r sas y los Gr iegos . T imbron y Derci l idas se habían ya i lus -
t rado en ella en n o m b r e de Esparta su patria, cuando Lisan~ 
d r o , que deseaba p re sen t a r se en aquel nuevo teatro« decidía 
a Agesi las á que se e n c a r g a s e de la expedición. Al misme 
t iempo escribió á sus amigos de Asia para invi tar les á que 
diesen el m a n d o de todas sus t ropas al rey do Espar ta . Desde 
Agamenón n o habia habido príncipe a l g u n o q u e tuv iese ¡a 
honra de m a n d a r á t o d a la Grecia reun ida . Agesi las ag radec ió 
m u c h o este favor , y en el pr imer m o m e n t o d e s u emocion 
manifestó m a s gra t i tud á Lisandro por haber le pues to á la 
cabeza de u n a expedis ion tan bri l lante , que por habe r l e co lo-
cado en el t rono . 

Caída ¡le Lisandro. P e r o es to g ran r ey manifes tó m u y luego 
que las almas elevadas no son inaccesibles á las m a s mez -
qu inas pas iones . Cuando llegó à Efeso, y v ió á Lisandro col-
m a d o de h o n o r e s y rodeado s iempre de una mult i tud de oficia-
les y mag i s t r ados que se apresuraban á hacer le la corte , se 
l lenó d e envidia, y concibió el proyecto de humil lar al au to r 
d e su propia e levación. Pr incipió por oponer se á todo cuan to 
Lisandro le a c o n s e j a b a , y si es te le aconse jaba a lguna cosa ó 
le proponía a lguna empresa , bastaba para que pensara é hic iese 
o cont rar io . Si Lisandro recomendaba á una de las par tes en 

un pleito cualquiera , Agesi las n o dejaba nunca de condena r l a 
p o r eso mismo. Conociendo Lisandro que sus amigos no re-
cibían del r ey m a s que in ju r ias y desprec ios , les dijo un dia 
q u e é l solo era la causa de su descréd i lo , y que les exhor taba 
á que le dejasen y se fuesen con Agesilas. Este mona rca llevó 
la ba jeza de su suscept ibi l idad has ta el ex t r emo d e dar á Li-
sandro el empleo menos h o n r o s o é impor t an t e de su ejérc i to , 
e n c a r g á n d o l e d e la distr ibución d e las c a r n e s Que vayan 
ahora, d i jo con desprecio , á hacer la corle á mi proveedor de 
víveres. En tonces j u z g ó p ruden te Lisandro el p e d i r l e una e x -
plicación : Sabéis muy bien, le di jo, abatir á vuestros amigos. 
—Si, le respondió el r e y , cuando quieren ser mas grandes qua 

l o 



yo; pero también sé, como es justo, honrar a los que trabajan 
para aumentar mi poder. — Pero Agesilas, repl icó Lisandro . 
acaso os habrán dicho mas de lo que he hecho. Por lo demás, y 
á causa de los extranjeros que tienen su vista fija en nosotros, 
es ruego me deis un empleo y un rango en el ejército adonde 
pueda seros mas útil y menos sospechoso. Agesi las le env ió 
e ! Helesponto, y Lisandro aceptó es te m a n d o ; pero después 
de prestar a l g u n o s se rv ic ios á su rey y á su pais, se volvió 
á Esparta m u y irri tado, de tes t ando el gob ie rno d e L icu rgo 
t i m a g i n a n d o medios para der r ibar le . 

Hazañas de Agesilas en Asia (395-394). Agesilas, una vez 
solo, hub ie ra bo r rado sus in jus t ic ias con Lisandro por el 
lustre d e s u s hazañas , si f ue r a posible que la gloria pudiera 
hace r se perdonar la ba jeza . El sá t rapa Tisa fe rnes le dec la ró 
la g u e r r a ; pero él ase ló la Fr ig ia , se a r ro jó en segu ida sobre 
la Li ' i a , y der ro tó á los P e r s a s b a j o los m u r o s de Sardas . 
Para que Tisa fe rnes expiase estos reveses , el g r a n rey le 
mandó dar m u e r t e , y n o m b r ó á Ti t raus to para que le reem-
plazase. Pe ro es ta mudanza de g o b i e r n o no de tuvo los p r o -
g resos de Agesi las . Por aquel t i empo recibió de Esparta la 
orden de tomar el mando d e la flota, a d e m a s del del e jérc i to 
d e t ierra que ya tenia, de modo que se encon t ró con m a s fue r -
zas que n i n g ú n otro g e n e r a l habia tenido has ta e n t o n c e s á 
su disposición. Su reputac ión s e ex tend ió por toda el Asia. 
Se a lababa su llaneza, templanza y moderac ión , y causaba 
admirac ión el ver que los genera le s pe r sas , tan altivos é 
in t ra tables an tes , obedec ían h u m i l d e m e n t e á un h o m b r e 
reves t ido de un g rose ro sayal , y r eve renc i aban s u s ó r d e n e s 
como si fuese un orácu lo . Viendo Agesi las todas es tas mues-
tras d e respe to y admirac ión , s e mani fes taba d igno d e ellas 
h a c i e n d o r e i n a r el orden , la abundanc ia y la l ibertad en to 
das las c iudades suje tas á s u doml . iac ion . Hasta llegó á con-
cebir el proyecto de inquietar al r ey d e Persia e m p r e n d i e n d o 
la conquis ta de todo su imper io cuando recibió el escital (1) 

con la o rden de que volviese á Grecia. * 
(II Así se llamaban unas liras de cuero ó pergamino que se usaban en Lace 

deBicnia para trasmitir á los generales y embajadores las órdenes secretas. 

Muerte de Lisandro. Llamamiento de Agesilas (394). Los 
Lacedemonios se habían vis to obl igados á tomar esta medida 
para resis t i r á una liga que se habia fo rmado contra ellos. 
Corinto , Tebas y A r g o s , cansadas del dominio de Esparla , 
habían dado el e jemplo de la insur recc ión . Lisandro, que 
es taba irri tado con t ra los Tebanos porque habían exigido el 
d iezmo del botín en la toma de Atenas , principió la gue r r a 
invad iendo la Beocia. Pa ra dirigir la expedición se entendió 
c o n Pausan ias , dándole o rden para que v in ie se á reuní r se le 
b a j o los m u r o s de Haliasto. Pe ro los Tebanos inlerceptaror 
la carta, y se apresura ron á t ras ladarse á la vista de la c iu -
dad, para atacar á Lisandro an tes de que hubiera aumentado 
sus t ropas con todas las de su colega. Su proyecto tuvo to-
davía me jo r éxito de lo que e spe raban . Sorprendieron y der-
ro ta ron al ejército mandado por e l general espar tano , qu ien 
m u r i ó en la acción. 

Pr ivada Lacedemonia del mejor de sus gene ra le s y h u m i -
llada por semejante r evés , temió por su exis tencia , y se apre-
su ró á l lamar á Agesi las . Es te monarca sacrif icó todas sus 
esperanzas y for tuna á las ó r d e n e s de los é foros con u n a 
prudenc ia y grandeza m u y d ignas de admirac ión . R e g r e s ó 
pues al momen to , pero h izo su marcha como h é r o e vic to-
r ioso. P r e g u n t ó á todos los pueblos por cuyos terr i tor ios te -
nia que pasar si quer ían que los a t ravesase como amigo ó 
como e n e m i g o . Todos s e somet ie ron excepto los Tral io? , 
qu ienes pagaron cara su res is tenc ia . 

Exitos diversos (393). Al l legar á Grecia recibió orden de 
u n o de los éforos para que en t ra se en Beocia. Hubiera de-
seado llevar un ejérc i to m a s n u m e r o s o , pero aun en tonces 
n o h izo m a s que obedecer . Despues de a t ravesar las T e r m o -
pi las y la Fócida, en t ró en el terr i tor io de los e n e m i g o s y s e 
acampó cerca del Cheronea . Apenas establecido allí, supo 
que Pisandro, gefe de su flota, acababa de se r vencido y 
muer to por el Ateniense Conon cerca de Cnido, y que todas 
las naves de los Lacedemonios habían s ido cog idas ó des-
t ru idas . Ocultó con el m a y o r cuidado al e jérc i to esta t r is te 
not icia para no d e s a n i m a r l e ; anunc ió a u e Pisandro habie 



quedado v ic tor ioso , y con la cabeza coronada de flores f u é á 
u n templo para dar grac ias á los dioses . Despues de exaltar 
por es te medio el án imo d e s u s soldados , les llevó al c o m -
bate . La batalla fue sangr ien ta y ter r ib le , y neces i tó va le rse 
de todo su ta lento y e s fue rzos para decidir la victor ia á su 
favor . 

Estado de la Grecia antes del tratado de Antalcidas (393-387). 
Victorioso Agesi las , r e g r e s ó á su pa t r i a enmed io de ap lausos 
y h o n o r e s . P o n d e r á b a s e su s u m i s i ó n á las leyes y c o s t u m -
b re s de su pais , y se le fel ici taba po rque volvía á su casa , 
despues d e haber vivido e n t r e el lujo y r iquezas de los 
ex t ran je ros , s in variar nada en s u s comidas , baños , m u e b l e s 
ni vest idos. Pe ro si Ages i las con t inuó s iendo el m i s m o , la 
Grecia habia cambiado m u c h o . L isandro co r rompió á 
Espar ta dándole el e jemplo de u n e s m e r o sun tuoso en los 
v íveres y en los v e s t i d o s Tras ibu lo habia hecho renacer á 
Atenas de ent re sus ru inas y devué l to le su cons t i tuc ión , pe ro 
no le devolvió sus a n t i g u a s v i r tudes . La vic tor ia de Conon 
contra P i s a n d n le permi t ió r ecupe ra r el imper io del m a r , así 
como la victoria de Ages i las ' en Cheronea hizo que Esparta 
conservara su sup remac ía por t i e r ra . P e r o a m b a s c iudades , 
aniqui ladas por tan repe l idos c o m b a t e s , se a seme jaban á dos 
atletas que despues de h a b e r s e d i spu tado v i g o r o s a m e n t e la 
palma del t r i u n f o , cayesen i j adeando y s in fuerza e n medio 
de la a rena . El rey de Pers ia ío conoc ió , y resolvió in t e rve -
n i r en todas s u s quere l las pa ra m a n t e n e r su desas t rosa lu-
cha en benef ic io de su despo t i smo . Viendo los L a c e d e m o n i o s 
amenazadas sus t ierras por la flota de Conon, t uv i e ron la b a -
jeza de anticiparse á los deseos del b á r b a r o , y sacr i f icar le la 
l iber tad de toda la Grecia para a s e g u r a r s e de su alianza. Tal 
fue la cé lebre mis ión de Ania lc idas . 

Tratado de Antalcidas (378). Es te t ra tado, de que h e m o s ya 
hab lado (I), era u n a v e r g ü e n z a para toda la Grecia . E n t r e g ó 
á los Persas las r icas c iudades del Asia Menor , que tan g lo -
r iosamente hab ia l iber tado Ages i l a s , é hizo que la Grecia n o 

( ! ) Víase la página 4D2. 

pudiera de fender su l ibertad, porque es t ipu lando la i n d e p e n -
dencia de todas las c iudades , des t ruyó el pr incipio d e aso-
ciación que e ra lo que consti tuía la fuerza de todo el pais. Es-
par ta ' "quedaba como todo lo demás , s iendo propiedad del 
g r a n r e y ; pero como con ar reg lo á la última cláusula q u e -
daba enca rgada de la ejecución del t ra tado, esperaba ob l igar 
á los o t ros á que se confo rmasen á él s in que por eso ella 
contase observar lo fielmente. Tal era la polí t ica in jus ta que 
s e g ú n s u s cálculos debía a segura r l e la domin&cion de la 
Grecia en te ra . 

§ III. Desde el tratado de Antalcidas hasta la rivalidad de 
Tebas y de Esparta (387-378). 

Conquista de los Lacedemonios. Ruina de Mantinea. Espar ta 
se guió en todas s u s conquis tas por estas ideas de u s u r p a -
ción y l iber tad. Atacó p r imero las c iudades que habían favo-
recido á s u s e n e m i g o s en las úl t imas g u e r r a s , cubr i endo d e 
es t e modo ba jo un pre texto de legí t ima venganza s u s 
ambic io sos p royec tos . Sitió pues á Mant inea , y la t rató m u y 
seve ramen te . Todas sus fort i f icaciones fue ron d e s t r u i d a s , 
y sus habi tantes se vieron obl igados á d iv id i r se en cua t ro 
bar r iadas . Los Espar tanos pro teg ieron en segu ida á los Fl ion-
tinos que hab í an sido des ter rados de su ciudad por la facción 
democrá t ica , y les r e in t eg ra ron en sus de rechos (382). 

Toma de la Cadmio (382). P o r e l mi smo t iempo los diputa-
dos de Acanto y Apolonia les pidieron socor ros contra Olinla, 
que habia formado una potencia temible en el cen t ro de la 
Tracia , y Agesi las quiso que s e les promet iese de fender s u s 
intereses . En su consecuenc ia , se convino en que se enviar ía 
un e jérc i to ba jo las ó r d e n e s de Eudamidas para su je tar 
aquella opulenta c iudad . Febidas rec ib ió t ambién la o r d e n 
de reunir s u s t ropas á las de su h e r m a n o ; pero al pasar por 
la Beocia ^encontró en Tebas á I smen ias y Leonl iades que 
es taban d i spu tándose el poder s u p r e m o ; t omó part ido por 
este ú l t imo, se apode ró de la c iudadela l lamada la Cadmía, 
bizo a r res ta r á I smen ias y que t r iunfase Leont iades . Tan 



luego como se-supo en Esparta esta in icua violacion del de-
r e c h o d e gen tes , desaprobó á Febidas , s e le pr ivó del mando, 
y se le condenó á u n a mul la de cerca de 100,000 f rancos . 
Pe ro por una inconsecuenc ia inexplicable se conse rvó la 
cuidadela , v puso en ella una fue r t e gua rn ic ión . Los c o m i -
s ionados de Espar la fueron á fo rmar causa á I smenias , y le 
sentenciaron a la pena capi tal . 

Toma de Olinta (380). Teleucias , h e r m a n o de Ages i las , 
reemplazo á Feb idas , y fué á con t inuar el sit io de Olinta con 
un ejérci to de 10,000 h o m b r e s . Esta c iudad es taba m u y for -
tificada y aprovis ionada , y fue bas tan te difícil somete r l a . 
Teleucias se por tó como h o m b r e de ingenio y de v a l o r ; 
pero despues de consegu i r a lgunos t r iunfos, halló la m u e r t e 
en el campo del h o n o r . El rey Agesipolis , que tomó el 
m a n d o despues de é l , dejó pasar todo el año sin emprende r 
cosa a lguna decis iva , y mur ió de en fe rmedad despues d e h a -
b e r t omado por asal to á Torona y asolado las t ierras de los 
Olintios. En t i empo de Cleombroto , su h e r m a n o y sucesor , 
los t r aba jos del sitio se l levaron con m a s ac t iv idad. Pol ib ia-
des , enca rgado de dirigí i los , e s t r echó v ivamente á los s i t ia-
dos , les obligó á rendi rse po<- h o m b r e , y desde entonces los 
Olintios se con ta ron en el n ú m e r o de los al iados de Espar ta . 

Prosperidad de Esparta. « Según dice Rollin, nuuca h a b i a 
sido m a s bri l lante la fo r tuna d e los L a c e d e m o n i o s , ni j a m á s 
se habia vis to mpjor es tablecida su dominación . Toda la 
Grecia l e s es taba somet ida de g rado ó por fuerza . Poseían á 
Tebas , c iudad m u y poderosa , y por su medio á toda la Beo-
d a . Habían ha l lado medio de humil lar á Argos y tenerla en 
su dependencia . Corinto les era en te ramente adicta, y s egu í a 
en todo sus ó rdenes . Los Aten ienses , abandonados d e s u s 
al iados y reducidos á sí propios , por deci i lo as í , n o pod ían 
hacer les frente. Sí a lguna c iudad ó a lgún pueblo aliado habia 
t ra tado de sacudir el yugo , un pronto cas t igo les habia h e c h o 
entrar en el deber , a temor izando á todos los demás. Y asi , 
como que eran dueños por t ierra y por m a r , todo t emblaba 
ante ellos, y los m a s poderosos pr ínc ipes como el r ey de 
Pers ia y el. t i rano de Siracusa , ambic ionaban á porf ía su 

a l a n z a y amis tad . Pero la prosperidad que no está basada 
s i n o en la injust icia , n o puede durar mucho (1 ) .» Tebas , que 
e r a la que mas habia padecido por las violencias de los Espar-
t a n o s , l levaba en su seno dos h o m b r e s , de los cuales hay 
p o c o s e jemplos en la historia, Pelópidas y Epaminondas", 
•quienes habían de v e n g a r á su patria y al mismo tiempo á la 
Grecia t iranizada. A es tos dos héroes s e ref iere la historia de 
la r ival idad de Tebas y de Espar ta , de la cual vamos á 
ocupa rnos . 

í í ) Rollin, Hist, ant., !. s i i , cap. i, g 



CAPITULO IX. 

Rivalidad de Esparta y de Tebas. Poder de Tebas en tiempo de 
Pelópidas y Epaminondas (1). 

(378-363). 

Los Griegos fueron siempre tan amantes de la libertad, que jamás sufrieron 
que ninguno de ellos dominase á los demás. Cuando Atenas, despues de los 
eminentes servicios que prestó á toda la Grecia, se elevó al primer rango, to-
dos los pueblos se pusieron de parte de Esparta para humillar su poder. Ahora 
que Esparta le ha arrebatado su preponderancia, no se manifiestan mas dis-
puestos á obedecer á la ciudad de Licurgo que á la de Solon. Los Tebanos dan 
la señal de la i surrección, y sus triunfos atraen bajo sus banderas una mul-
titud de aliados. Apodérense á su vez de la preeminencia, pero su imperio es 
efímero. No contando por sí mismos con bastantes recursos para sostener el 
lustre de su fortuna, vuelven á entrar en la oscuridad, asi que la muerte les 
arrebata á Pelópida3 y Epaminondas, que son los dos héroes á quienes debie-
ron todas sus glorias. Con todo, su intervención no dejó de tener influencia. 
Quebrantaron el poder de Esparta, y de este modo prepararon el camino para 
el dominio de Filipo de Macedonia sobre toda la Grecia, así como este, triu?. • 
fando de Atenas y de todas las demás ciudades griegas, preparó las brillantes 
conquistas de Alejandro, que tan ventajosas fueron para los progresos d e la 
civilización. 

§ I. Independencia de Tebas en tiempo de Pelópidas (378). 

Primeros años de Pelópidas. Pe lópidas per tenec ía á una de 
las p r imeras famil ias de Tebas . Educado en la opulencia , su 
pr imer cuidado cuando se vi ó en poses ion d e todos s u s b ienes , 
fue el socor re r á los h o m b r e s i nd igen t e s y vi r tuosos , m a n i -

(1) Actores que pueden consultarse : Entre los an t iguos : Plutarco, Vidas 
de Pelópidas y de Agesilas; Cornel. Nep. Vil. Epam. etPelop; Diodoro de 
Sicilia, Biblioteca, 1. x v ; Jenefonte, Historia griega, 1. v, vi y vil. Entre los 
modernos las obras ya citadas, y particularmente el Précis d e los Sres. Cayx y 
Poirson. .o 

fes tando as i que era dueño y n o esclavo de sus r iquezas . So 
casó con una de las jóvenes m a s r icas de Tebas , y tuvo m u -
chos h i j o s ; pero los cu idados de su familia no le impidieron 
d e en t r ega r se en t e r amen te al servicio de su patria, n i de 

' d isminui r m u c h o su for tuna con s u s l iberal idades. Sus ami -
g o s le censu raban p o r q u e descuidaba de es te modo una cosa 
necesa r i a . Si, tes respondió enseñándo le s un h o m b r e ciego 
y co jo , la fortuna es muy necesaria, sobre todo para aquel Ni-
codemus. ' 

Su destierro (382). Cuando Febidas se apoderó de la Cad-
mía (1), él se adhi r ió á I s m e n i a s . y s e resis t ió va le rosamente á 
los Espar tanos y á su opres ion . Fue por cons igu ien te de los 
des te r rados por los vencedores para a s e g u r a r su dominac ión . 
Retiróse pues á Atenas con sus compañeros de dest ierro, n o 
para p e r m a n e c e r oc iosos , s ino para estar s i empre prontos á 
ap rovecha r la p r i m e r a ocas ion que la casual idad les propor-
c ionase para vo lver á su patr ia . Los Espar tanos Ies inquie ta -
r o n has ta en su des t ier ro , y escr ib ie ron á los Atenienses 
que los ar ro jasen de su ciudad como rebeldes y e n e m i g o s de 
toda la Grecia. Pero es tos se aco rda ron d e q u e habían hallado 
asilo en t re los Tebanos cuando hu ian d e la opres ion de los 
treinta, y d e que Tras ibu lo habia sal ido de Tebas para l iber -
tar les de tan odiosos t i ranos . En vez de segui r los conse jos 
de los Espar tanos , quis ieron man i fe s t a r su gra t i tud á los Te-
banos des te r rados devolviéndoles todos los beneficios que 
les hab ían h e c h o , y decretaron que no Ies har ían mal a l g u n o . 

Regreso de Pelópidas á Tebas (373). A u n q u e Pelópidas e ra 
m a s jóven que todos los des te r rados , su a rd ien te patr iot is-
m o le puso á la cabeza de la con ju rac ión que debia l ibe r ta r 
á Tebas de s u s t i r anos . No cesaba de repet ir á s u s amigos 
que n o era iusto n i h o n r o s o el mi ra r con indi ferencia la 
esclavitud db su patria, y p e r m a n e c e r asi en med io de Atenas 
con ten tándose con l levar una vida pacífica en pa ís ex t r an -
j e ro . Recordaba el valor y b u e n a for tuna de Tras ibu lo , que 
salió d e T e b a s para aniqui lar los t i ranos d e Atenas , y exhor -

(1) Véase la página 24o. 



taba á s u s amigos para salir de Atonas con el objeto de l iber -
t a r también á Tebas . Sus d i scu r sos les convenc ie ron y an i -
m a r o n , y convin ieron en que env ia r í an á Tebas u n cor reo 
para part icipar su des ign io á sus par t idar ios . Estos aplaudie-
ron tan magníf ico proyec to , y u n o de ellos l lamado Carón 
o f r e c i ó á los c o n j u r a d o s su casa para que s e re fug iasen e n 
ella. P a r a l levar á cabo la c o n j u r a c i ó n , e scog ie ron un día de 
fiesta, p o r q u e es taban s e g u r o s de que así encont ra r ían a 
todos los magis t rados e m b r i a g a d o s ó dormidos . Solo doce 
jóvenes , á cuya cabeza se puso Pe lópidas , s e of rec ie ron para 
tentar tan pe l igrosa empresa . Salieron de Atenas a m e d i a 
n o c h e d is f razados d e cazadores con s u s pe r ros y redes 
Cuando l legaron á T e b a s 110 hab ia a n o c h e c i d o a u n ; pero el 
f r ió , e l v i en to y la n i eve hab ían ob l igado á todos los T e b a -
n o s á que se es tuviesen ence r r ados en s u s casas , de m o d o 
que l l ega ron á la de Carón s in que nadie les v iese . 

Muerte de los tiranos. Fi l idas, esc r ibano de los po lemarcos , 
que es taba en la t r a m a , hab ia reunido en su casa a todos los 
magis t rados pa ra dar les u n espléndido banque te . Mien t ra s 
es taban comiendo c o r n o la voz de que los des te r rados se h a -
l laban ocul tos en la ciudad% El Gerofante Arch ía s env ío u n o 
de s u s satél i tes pa ra l lamar á Carón. Es te c reyó se hab ía des-
cubier to la consp i r ac ión ; mas s in e m b a r g o tuvo b a s t a n t e 
audacia p a r a p r e sen t a r se de lan te del t i rano; y cuando v io que 
nada sabia pos i t i vamen te , a r r e g l ó su fisonomía y s u s d i s c u r -
sos de mane ra que le t ranqui l izó , y de spues , l leno de g o z o , 
fué á contar á s u s amigos lo que le habia sucedido. 

Pe ro así que salió Carón 11 g ó u n m e n s a g e r o d e Atenas , 
el cual causó nuevos t e m o r e s á Fi l idas . Dicho m e n s a j e r o 
t ra ia una carta que contenia los detal les m a s minuc iosos y 
c i r cuns t anc iados d e toda la con ju rac ión . Al e n t r e g a i l a al 
t i rano , le dijo que la persona que le enviaba le r o g a b a la 
l eyese al momento porque t rataba de a s u n t o s m u y s é r i o s . 
Arch ías , que estaba ya medio ébrio, se conten tó con respon-
der : Los asuntos sérios quedan para mañana, y puso la car ta 
b a j o la cabecera de su cama con t inuando su conver sac ión 
con Fil idas. 

Así que la n o c h e e s t u v o bien adelantada y cuando todos 
los convidados hab ían perdido el conocimiento , los conjura-
dos se dividieron en dos g rupos para e jecu ta r su proyecto 
Los unos , guiados por Carón, se p resen ta ron en el salón del 
festín adonde se ha l laban todos los mag i s t r ados y los dego 
l iaron. Los o t ros , ba jo las ó r d e n e s d e Pelópidas , a tacaron i 
Leont iades en su propia casa y le d ieron m u e r t e . Sorprendie 
ron t ambién á Hipates que estaba du rmiendo , le ases inaron , 
y en segu ida se r eun ie ron á los o t ros con ju rados . Despues 
de ex te rmina r de e s t e modo los t i ranos , l lamaron al pueblo á 
as a r m a s p roc lamando la l iber tad. Acud ie ron de todas par -

tes tanto de las c iudades como del campo, a r ro ja ron de la 
ciudadela la g u a r n i c i ó n l acedemonia , ma ta ron ó des te r ra ron 
a los que hab ían en t r egado la Cadmía á los Espar tanos , y 
Tebas quedó l ibre de la opresion (378). 

§ If. Desde la libertad de los Tebanos hasta la batal la de 
Leuctres (378). 

Alianza de Atenas con los Tebanos. I r r i tados los Lacedemo-
nios por este r e v é s , c a s t i g a r o n de m u e r t e á dos de l o s a m o s -
te que mandaban en Tebas , y al te rcero le impus ie ron-una 
mul ta tan considerable , que se vió obl igado á expatr iarse, 
ü n seguida ent raron en la Beocía con un e jé rc i to cons ide-
rable , y causa ron tal espanto á los Aten ienses , que estos 
fo rmaron causa á los gene ra l e s que habian sabido la consp i -
rac ión de los Tebanos y no la hab i an descub ie r to . Este a b a n -
dono universa l desesperó por un m o m e n t o á los T e b a n o s ; 
pero Pelópidas tuvo bas tan te habil idad para separar á Atenas 
d e la alianza de Espar ta . Como ¡os Lacedemonios hab ian d e -
j a d o e n Tespias u n cuerpo de tropas b a j o las ó rdenes de E s -
f o d r n s , Pelópidas envió uno de sus a m i g o s para que con sus 
cuscurros y p romesas sedujera á aquel g e n e r a l i m p r u d e n t e y 
l ocamen te ambic ioso . Hízole ver que podr ía Apoderarse de ' 
i ¡reo con tanta m a s facil idad cuan to q u . s e g u r a m e n t e los 
Atenienses no ser ian socorr idos por los T e b a n o s ind ignados 
por su conduc ta . Recordando la gloria que Febidas hab ia 



adquir ido por la toma de la Cadmía, l e dió á e n t e n d e r q u e 
Esparta se a legrar ía m u c h o m a s de la conquis ta del P í r e o . 
Esfodrias lo c reyó , y emprend ió aquel la loca expedic ión, que 
s i rvió ún icamente pa ra exaspera r á los Aten ienses con t ra los 
Espar tanos, y hace r l e s r enova r , s e g ú n lo esperaba Pe lupidas , 
su ant igua alianza con los Tebanos . 

Inútil tentativa de los Espartanos contra los Tebanos (378-
£¡76). Cleombroto y Agesi las , reyes de E s p a r t a , e m p r e n a i e -
ron m u c h a s expedic iones con t ra los Tebanos . D e una y otra 
p á r t e s e l i m i t a r o n á una gue r r a de esca ramuzas y detal les , la 
cual inició á los Tebanos en la táctica mi l i ta r , l es h izo 
a g u e r r i r s e para mayores comba tes , y en g e n e r a l l l evaron 
s iempre la me jo r par te . Pelópidas ba t ió s u c e s i v a m e n t e a los 
Lacedemonios en Platea , en Tespidas adonde m u r i ó Feb idas , 
y en Tanag ra adonde mató por su propia m a n o al armosie 
Pantóides . Pero donde m a s se i lus t ró fue e n la batalla de Te-
gi ra , la cual se cons idera con razón c o m o el p re lud io de la 
iornada de Leuc t re s . Volviéndose un dia d e O r c h o m e n a j )o r 
Teg i ra , encont ró á los Espar tanos que sal ían de la B e n c a y 
es taban a t r avesando las montañas . Cuando los T e b a n o s les 
v ieron , empezaron á gr i tar : Heme3 caido en manos de los ene-
migos - ¿ Porqué, no decis, repl icó Pe lóp idas , que ellos han 
caido en las nuestras? Y en efecto , con m a s razón podía d e -
c i rse as í , po rque Pelópidas hizo que su cabal ler ía les c a r -
gase y hab iendo fo rmado su infanter ía por ba ta l lones en 
cuadro , se hizo paso por en t re s u s filas y e n t r ó t r iunfan te e n 
Tebas . Esta fue la pr imera vez que los Espa r t anos cedían a 
fuerzas infer iores en n ú m e r o ; los Tebanos lo no t a ron y s u -
pieron aprovecharse de su v e n t a j a . 

Influjo y política de Atenas (374-373). Los Aten ienses , como 
al iados de los Tebanos , env ia ron en su auxil io a sus dos 
ú l t imos g randes capi tanes Chabr ias y T i m o t e o . El p r i m e r o dio 
u n a cé lebre acción á Agesi las en las l l anuras de Beocia . El 
rey de Espar ta s e creia ya v i c t o r i o s o , c u a n d o Chabr i a s 
m a n d ó á su infan ter ía que pus ie ra una rodil la en t i e r r a , y 
que tuviera la pica enr is t rada pa ra sos tener a s í el choque del 
e n e m i g o . Desconcer tado Agesi las con esta n u e v a man iob ra , 

h izo tocar re t i rada al m o m e n t o , y esta victor ia f u e t an h o n -
rosa pa ra Chabr ias que los Atenienses ie l evan ta ron u n a 
es ta tua , en la cual le represen taban en la m i s m a act i tud que 
s u s soldados cuando obl igaron á r e t rocede r al e n e m i g o . 

Durante pste t iempo T imoteo asolaba las cos tas de Laconia 
á la cabeza de la flota a t en iense , y consegu ía una victor ia 
naval en L e u c a d e s ; pero v i endo ios A ten i ense s que todos 
e s to s t r iunfos iban á aumen ta r e x c e s i v a m e n t e el poder d e 
Tebas , s e separa ron d e au alianza pa ra u n i r s e á los Espa r -
t a n o s . Duran te a lgún t iempo y con mot ivo de a lgunas n u e v a s 
d e s a v e n e n c i a s , t i t ubea ren en t re las d o s po tenc ias r ivales , y 
t an pronto se a l iaban ccn la u n a c o m o con la otra,* pe ro al 
cabo la a r rogancia y ambic ión de T e b a s les sepa ró de ella 
para s i e m p r e . 

Asamblea general de Esparta (332). Sab iendo Ar t a j e r j e s la 
división q u e hab ia en Grecia, r eco rdó el t ra tado de Antal-
c idas , y ex ig ió su e jecuc ión . Como en él s e es t ipulaba que 
todas las c iudades de Grecia serian l ibres y s e g o b e r n a r í a n 
por sus propias leyes, los Lacedemon ios ped ían que los T e -
banos reedif icasen las ciudades de Pla tea y Tesp ias que 
hab í an sido des t ru idas por e l l o s ; y los T e b a n o s quer ían q u e 
.'os Lacedemonios r epa ra sen las ru inas de Mesena y de jasen 
i ibre toda la Laconia . Cansados todos los pueblos de Grecia 
de t an in te rminab les d i scus iones , r eso lv ie ron env ia r d iputa-
dos á Esparta pa ra que t ra tasen de la paz g e n e r a l . Los Teba -
n o s e l ig ieron á Epaminondas para que les r ep re sen ta se en 
esta g rande asamblea . 

Epaminondas. Hasta en tonces n o se h a b i a hal lado al f r e n t e 
de los n e g o c i o s . Habia nacido de unos padres h o n r a d o s , p e r o 
p o b r e s ; y e n vez de adoptar las cos tumbres de s u s conc iu-
dadanos que prefer ían los ejercicios co rpora le s á los del espí-
r i tu , cult ivó con el m a y o r e smero todas las ciencias y ar tes , 
y s e hizo u n o de los h o m b r e s m a s e locuentes d e su s ig lo . 
Mas n o p e r e s o de jó de e je rc i ta rse e n «a lucha y la c a r r e r a , de 
aprender el mane jo de las a r m a s , ni d e es tudiar en todas s u s 
par tes el a r te mi l i t a r ; pero duran te m u c h o t iempo n o so 
ocupó mas que de filosofía, de jando á u n lado la pol í t ica y ei 



g o b i e r n o . Cuando Pelópidas l iberló á T e b a s , aprobó su 
intento ; pero se conten tó con insp i ra r á los j ó v e n e s un 
g r a n d e ho r ro r á la se rv idumbre , i n f l amando su a rdor con t ra 
los Lacedemonios , pero s in mezc la r se e n la conspirac ión. 
Mucho t iempo an tes hab ía sa lvado la v ida á Pelópidas en u n a 
batalla que los Tebanos , al iados á la sazón con l o s Lacede-
m o n i o s , d ie ron á los Arcades cevca de Mantinea ; y desde 
aquel m o m e n t o estos d o s g r a n d e s h o m b r e s se un i e ron con la 
m a s es t recha amis tad . En vez d e cont radeci rse y a t aca r se 
m u t u a m e n t e como en ot ro t i empo Nicias y Alcibiades, Per i -
cles y Cimon, Temís toc les y Aris t ides , se amaban cada vez 
m a s á medida que u n o ú o t ro hac í an m a s br i l lantes se rv ic ios 
á su patr ia . 

Su influjo en la asamblea. Al p re sen t a r se en la asamblea 
genera l de Grecia , Epaminondas vió con d isgus to que todos 
los d iputados s e somet ían h u m i l d e m e n t e á la voluntad de 
Agesi las ; pe ro él sin a tender m a s que al in terés de su 
país y de sus conc iudadanos , d e m o s t r ó con un discurso 
l leno de valor y de f ranqueza , que la g u e r r a no era venta josa 
s ino para los Espar tanos , y que e ra muy impor tante , n o solo 
para los Tebanos sino pa ra toda la Grecia, 3l que se a j u s t a s e 
una paz fundada en la just icia y la igualdad, po rque n o podía 
se r duradera sino s iendo igua lmente ven ta josa para todos . 
Conociendo Agesi las que es t a s cons ide rac iones causaban 
m u c h a impres ión en el àn imo de los al iados, le p r e g u n t ó si 
era juslo que la Beoda fuera libre è independiente. E p a m i n o n -
das le replicó con m u c h a fuerza y vivacidad p regun tándo le á 
su vez si él creia justo que la Laconia fuese también libre é 
independiente. Fur ioso e n t o n c e s Agesi las , le manda que de-
clare pos i t ivamente si dejará en l iber tad á la Beocia : ¿ Y 
vos, repl icó Epaminondas , dejareis libre á la Laconia? Age-
si las , f ue r a d e sí, bor ra al m o m e n t o en el t ra tado de paz el 
n o m b r e de los Tebanos , y les declara la g u e r r a . 

Batalla de Leuctres. Cleombroto q u e se hal laba en aque l 
m o m e n t o con su e jé rc i to en Fócida, r ec ib ió l a ó r d e n de en t r a r 
inmedia tamente en Beocia. A la rmáronse los Tebanos c u a n d o 
s e v ieron en presenc ia de u n e jé rc i to cuatro veces m a s 

n u m e r o s o que el s u y o ; pero tenian por ge fe s á Epaminondas 
que mandaba t odo el e jérc i to , y á Pelópidas o u e se puso á 
la cabeza del batal lón sagrado. Cuando este últ imo salió de 
su casa , su m u j e r le exhor t aba sol lozando á que conse rvase 
s u e x i s t e n c i a : Mujer, le di jo, ese encargo es bueno para los 
simples soldados; pero á los generales es preciso recomendarles 
que salven á los demás. Al l legar el campo se e n c o n i r ó con 
que los beo ta rcas cont radec ían la opinion de Epaminondas, . 
y se n e g a b a n á que se a r r iesgase la batalla. P r o n u n c i ó s e 
e n é r g i c a m e n t e con t ra -e l los , y duran te todo el dia se por tó 
con tanto valor y g r a n d e z a , que merec ió compar t i r la g lor ia 
con Epaminondas . El e jérc i to de los Espar tanos quedó ani-
quilado, y esta ter r ib le derro ta dió un golpe mortal á su 
imper io . 

§ I I I . Desde la batalla de Leuctres basta la muerte de 
Pelópidas (371-365). 

Estado de Esparta des pues de la batalla de Leuctres (371). 
La not icia de esta derro ta f u e anunciada á los Lacedemonios 
mien t ra s que ce lebraban la fiesta de los j u e g o s g ímnicos . Los 
é foros comprend ie ron al momento sus funes tas c o n s e c u e n -
c ias ; pero n o quis ieron que por ello se in te r rumpieran los 
b a i l e s , j u e g o s y demás regoc i jos á que acos tumbraban en t re -
ga r se d u r a n t e es ta so lemnidad. Todos los Espar tanos s o p o r -
taron igua lmen te es te r evés con u n a firmeza y res ignación 
a sombrosa . Los que habian perdido sus h i jos en la batalla se 
congra tu laban por su valor y fe l i c idad ; pero los par ientes d e 
los que hab ian huido se escondían, n o a t rev iéndose á presen-
t a r se en público. Si en tan desastrosa j o rnada se h u b i e r a n 
aplicado las s e v e r a s leyes de Licurgo á todos los que hab ian 
faltado, se habr ía pr ivado á la repúbl ica de u^a mult i tud d e 
defensores j u s t amen te cuando m a s neces idao tenia de ellos. 
E n t o n c e s fue cuando Agesi las p ronunc ió estas cé lebres pala-
b r a s : Es necesario dejar dormir por hoy las leyes; despues se 
volverán á poner en todo su vigor. Se adoptó su d ic tamen , v 



se tomaron medidas para h a c e r n u e v a s levas y v e n g a r s e d e 
ia derro la que acababan de e x p e r i m e n t a r . 
£ Estado de la Grecia. La batalla d e Leuc t res colocó do 
repente á los Tebanos á la cabeza de la Grecia, é hizo que 
reemplazasen á Esparta y Atenas en el papel que an tes hab i an 
desempeñado . Iban pues á h a c e r s e t amb ién ge fe s de todas 
las c iudades he lén icas , y b a j o es te t í tu lo á amenazar la 
independencia de los demás . P o r es ta r azón es tuv ie ron todos 
m u y dis tantes d e abrazar con e n t u s i a s m o su par t ido y de 
regoci jarse de sus t r iunfos . Los T e g e o t a s , Manlineos y Co-
r int ios , así como todos los demás pueb los del Pe loponeso , 
permanec ieron pr imero fieles á Lacedemon ia . Los Aten ienses 
recibieron f r í amente la noticia del t r iunfo d e Epaminondas en 
los l lanos d e Leuct res . Pe ro este g u e r r e r o incomparab le hizo 
que á él y á Pelópidas les n o m b r a s e n gobe rnadores de la Beo-
cia, y el prest igio de su n o m b r e a t ra jo á sus banderas á los Fo-
cios , Eubeos, Locr ios .Arcananios , Herac l ios ,Hel ios y Tesalios. 

Primera invasion de Epaminondas (370-367) . Su e jé rc i to 
constaba de 40,000 h o m b r e s ; e n t r a r o n en el Pe loponeso al 
f r en te de estas t ropas , y al m o m e n t o r ean imaron las an t iguas 
facc iones . A su voz, Elide, A r g o s , toda la Arcadia y una g r a n 
par te de la Laconia tomaron las a r m a s y se i n s u r r e c c i o n a r o n . 
Los Arcades levantaron de n u e v o p o r s í m i s m o s s u s m u r o s , 
á pe sa r de la prohibición de los Lacedemonios , y por c o n s e j o 
de Epaminondas fundaron á Megalopol is . Cons ternados los 
L a c e d e m o n i o s á la vista de los e n e m i g o s , r eco rda ron con 
dolor los s inies t ros anunc ios de los o r á c u l o s respecto al rei-
nado cojo de A g e s i l a s ; pero es te m o n a r c a , l leno ' de gen io y 
d e grandeza , supo hacer f r en te á t odos los pel igros . Eralo 
m a s sensible que á nad ie el v e r m a r c h i t a r s e en s u s m a n o s 
la g lor ia de una ciudad que hab ía e s t ado s i empre tan flore-
c ien te , y sentía en ex t r emo v e r s e ob l igado á desment i r es tas 
palabras que an tes repet ía con tan to gus to : Las mujeres ás 
Esparta no han visto nunca el humo de un campo enemigo. N o 
obs tan te , tuvo la prudencia de e n c e r r a r s e con todo s u pueblo 
en el recinto de Espar ta , y de n o pe rmi t i r q u e s u s soldados 
t r abasen la lucha con los enemigos . 
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Los pode res de Epaminondas y Pelópidas t e rmina ren en 
medio d e esta campaña ; pero c reyeron t ambién que debían 
de ja r dormir las leyes por a lgún t iempo, y c o n t i n u a r s u s 
expedic iones . Despues d e asolar toda la Laconia , E p a n i m o n -
das fue á sitiar l a misma Espar ta , y f u e el p r i m e r o que pasó 
el Euro ta s á la cabeza de su fa lange para dirigir el a t c q u e . 
Agesi las que hab ía colocado s u s t ropas en batal la en u n a s 
a l turas que exis t ían en med io de la c iudad , no pudo m e n o s 
de exc lamar despues de h a b e r l e o b s e r v a d o d u r a n t e m u c h o 
t i e m p o : / Qué hombre tan extraordinario! Sin embargo. , este 
h o m b r e ex t raord inar io n o pudo apode ra r se d e la c iudad de 
L icu rgo . Despues de a l g u n a s ten ta t ivas inút i les asoló toda la 
Lacon ia , res tablec ió á M e s e n a , devolv ió su independencia á 
la Arcadia y á la Mesenia , y volvió á su patr ia cub ie r to de 
glor ia . 

Acusación contra Pelópidas y Epaminondas. Pe lópidas y 
Epaminondas hab ian h e c h o cosas demas iado g r a n d e s para 
q u e n o tuv iesen m u c h o s env id io sos . Apenas r e g r e s a r o n 
cuando se les acusó de haber desprec iado las leyes conse r -
v a n d o el poder por mas t iempo del que se les tenia fijado. 
El re tór ico Menéclides sos tuvo la acusación, po rque h a b i e n d o 
sido u n o de los con ju rados que l ibe r t a ron á los T e b a n o s , 
l levaba m u y á mal que no s e le h ic iera gozar de la m i s m a 
cons iderac ión que Pelópidas su compañe ro en dicha época . 
Epaminondas pr incipió por tomar s o b r e si la responsabi l idad 
de todo lo que se hab ia h e c h o , y cuando se p resen tó ante 
los j u e c e s , c o n v i n o e n todos los a g r a v i o s conten idos en 1a 
acusac ión , y n o trató s iquiera de impedir que se ie c o n d e -
nase ; lo ún ico que pidió fue que se expresase en la s e n t e n -
cia q u e habia sido condenado por haber obligado á Ios Tebanos 
á que vencieran en Leuctres; por haber salvado á Tebas y li-
bertado á toda la Grecia; y en fin por no haber dejado las ar-
mas sino despues de haber bloqueado á Esparta y reedificado 
los murai de Mantinea. Esta apología hizo reir á toda la 
a samblea , y nadie se a t rev ió á cas t igar á aquel h é r o e por 
s u s h a z a ñ a s . 

Segunda invasión de Epaminondas en el Peloponeso (368-367). 



Los Lacederaonios v iéndose m u y apurados imploraron s o -
co r ros de todas partes . Compadecidos los Atenienses d e s u s 
desgrac ias , y temiendo ademas la p reponderanc ia de los T e -
banos , a jus ta ron una alianza con Espar ta , en la cual h i c i e ron 
en t r a r á o t ros m u c h o s pueblos . Dionisio el J o v e n , t i rano d e 
Siracusa , les env ió al m i s m o t i empo ve in te^ga le ras , lo cual 
r e a n i m ó su va lor , y el r ey de Persia t omó también su de fensa . 
Todos es tos p repara t ivos n o bas ta ron para impedir que los 
Arcades , los Arg ios y los Eleenses se sub levasen para l iber-
ta rse de l a , d o m i n a c i ó n de Espar ta . Llamaron por s egunda 
vez en su auxil io á E p a m i n o n d a s ; pero Chabrias el Aten iense 
le r echazó , y le ob l igó á v o l v e r á ent rar en Beocia. En tonces 
los aliados de los T e b a n o s quis ie ron conquis tar para sf su 
independencia y a r r eba ta r de es te modo á los T e b a n o s la 
p reponderanc ia qiie e jerc ían en el Po loponeso . Los Arcades 
se pus ieron á su cabeza ; pero ced ie ron tan fác i lmente á los 
Espar tanos , que estos les venc ie ron s in perder u n solo h o m -
b r e . P o r eso d ie ron á es ta batalla el n o m b r e de la batalla 
sin lágrimas. Los Tebanos se a legra ron t amb ién de ella, por-
que e n aquella c i rcuns tanc ia la humil lac ión de s u s al iados 
e ra ven t a jo sa p a r a su poder . 

Influjo de los Tebanos en Tesalia y Macedonia (370-367)«. 
Mientras es tablecían de es ta manera su dominio en el mediodía 
de la Grecia, e jerc ían e n el no r t e u n a influencia n o m e n o s 
sól ida. Ale jandro, t i rano de Feres , dec la ró la gue r r a á m u c h o s 
pueblos de la Tesa l i a ; Pe lóp idas tomó ab ie r tamente la d e -
fensa de los opr imidos , se hizo d u e ñ o de Larisa, ob l igó á los 
b á r b a r o s á que se echasen á s u s p iés para pedir le perdón ; 
pasó en segu ida de Tesalia á Macedonia para repr imi r todas 
las d i sens iones q u e desolaban el r e i n o ; y as i que lo pacificó 
todo, r e g r e s ó á su país , l l evándose cons igo a lgunos p r i s io -
n e r o s en r ehenes , en t r e los cua les ge dis t inguía Filipo, pad re 
d e Ale jandro el Grande . Pero sab iendo que Alejandro habia 
empezado • nuevamen te sus vejac iones , y que la Macedonia 
se encon t raba otra vez asolada por sus fu rores , m a r c h ó de 
n u e v o á aque l las mi smas r e g i o n e s para volver á res tab lecer 
en ella el r e inado de la paz y la jus t ic ia . Su exces iva con-

fianza le hizo caer en manos del t i rano , quien le ca rgó de 
cadenas , y fue necesa r io que Epaminondas v in iese con un 
ejérc i to para l ibrar le d e su cautividad (367). 

Embajada de los Griegos al rey de los Persas (366). Cuando 
f u e puesto en l iber tad , sabiendo los Tebanos que los E s p a r -
tanos y Aten ienses hab i an enviado embajadores al r ey d e 
Pers ia para un i r se á él, el igieron á Pelópidas para que fuese 
también á la co r t e con el fin de a s e g u r a r s e la p reeminenc ia . 
La fama de s u s vic tor ias le h a b i a precedido en la cor te de 
Arta jer jes , y cuando l legó al palacio del i lus t re mona rca r e -
cibió m u c h a s fel ici taciones y h o m e n a j e s de todos los sá t rapas 
y gene ra le s que le rodeaban . Este ese, dec ían , el hombre que 
ha arrebatado á los Lacedemonios el imperio de mar y tierra ; 
el que ha encerrado entre el Taigetas y el Eurotas á aquella 
Esparta que en otro tiempo hizo la guerra al gran rey y á los 
Persas, y que les disputó los reinos de Susa y Ecbatana. Ar ta -
j e r j e s le colmó d e e log ios y hono re s , y convino con él en 
que los Griegos segui r ían s u s leyes y cos tumbres , que Me-
sena seria poblada de nuevo , y que los Tebanos se cons ide -
rar ían como amigos hered i ta r ios del rey de Pers ia . No fue 
menos glor ioso pa ra Pelópidas el éxito de esta embajada que 
s u s mas bri l lantes v i c to r i a s . 

Ultima expedición y muerte de Pelópidas (365). Poco des-
pues d e su regreso , d i ferentes c iudades de Tesalia le env ia -
ron emba j ado re s pa ra implora r su protección contra el feroz 
Ale jandro que hab ia vuelto á adopta r su s i s t ema de crue ldad 
y t i ranía . Accedió á sus súpl icas y se a p r e s u r ó á h a c e r s u s 
p repa ra t i vos ; pero cuando es taba á pun to de poner se en 
m a r c h a , un eclipse de sol espantó á todo su e jérc i to , y n o 
h u b o m a s que 300 caballos que tuviesen valor para a c o m p a -
ñar le vo luntar iamente . No por eso dejó de llevar ade lan te s u 
expedic ión á pesar del dic támen opuesto de los adivinos y 
a u g u r e s , y presen tó la batalla a l tirano cerca de Cinocéfa los . 
Ya tenia s egu ra la vic tor ia , cuando v iendo q u e 4-lejandro 
es taba en el ala derecha rehac iendo y an imando á sus solda-
dos , se precipitó sobre él con mucha fur ia , y se arrojó i m -
pruden temen te en medio de s u s guard ias , q u i e n e s l e a l r a v e -



saron con sus javel inas . Grande fue el dolor d e los Tebanos 
al saber su m u e r t e ; pero los Tesa l ios y demás aliados man i -
festaron todavía me jo r el a fec to que le profesaban . Acercá-
r o n s e todos á su cadáver , a m o n t o n a r o n á su alrededor os 
despojos de los enemigos , c o r t a r o n las cr ines á sus cabal los 
y se raparon la cabeza . Reinó e n todo el campo u n sombr ío 
s i lencio como si hub ie r an sido venc idos ó h u b i e s e n quedado 
reducidos á la esclavi tud. Los Tesal ios p id ieron a los Teba-
nos que s e les pe rmi t i e r a h a c e r l e las exequ ias , y s e g ú n P l u -
ta rco j a m á s las h u b o m a s magn í f i cas , á lo m e n o s e n el s en t i r 
de los que n o c reen que la magni f icenc ia consiste en s i m a r -
fil, el oro y la pú rpu ra . 

P o r lo d e m á s los T e b a n o s v e n g a r o n su perdida defendien -
do la l ibe r tad de los pueblos por q u i e n e s s e hab ían bat ido, y 
el m i s m o Ale jandro de Feres fue cas t igado d e todos sus cr í-
menes con la m u e r t e m a s in fame. Su m u j e r le h izo ases inar , 
y su cuerpo fue en t r egado á los insu l tos del populacho , quien 
despues de pisotear le le a b a n d o n ó á las aves d e rap iña . 

§ IV. Desde la muerte de Pelópidas hasta la de Epammonda* 
(365-363). 

Tercera invasión de Epaminondas (365). Mient ras que P e -
lópidas encon t ró la m u e r t e en su g lor iosa expedición de T e -
.a l ia , Epaminondas invadió por te rcera vez el Beloponeso. Se 
apoderó d e la Acaya, y conc ib ió el proyec to de conquis ta r 
para los T e b a n o s el imper io del m a r . « E q u i p ó u n J escuadra 
de cien t r i remos , recor r ió el m a r E g e o , favorec ió la insur rec-
ción de Chio, Rodas y Bizancio contra A t e n a s , hizo h u i r a 
la flota a teniense mandada por Laches , y g a n ó estas c iudades 
al part ido de T e b a s ( l ) . » P e r o m u y l u e g o h u b o g r a n d e s m o -
vimien tos en el Pe loponeso . 

Agitación en el Peloponeso (364). Los Cor in t ios renunc ia ron 
á la alianza con Esparta para v iv i r t r anqu i los . Los Arcadea 

( l ) Cayi. 

empezaron su lucha con! ra los Eleenses con motivo de los 
j u e g o s públicos que h ic ieron ce lebrar (104a o l impiada) . La 
pres idencia d e estos j u e g o s habia per tenec ido s i empre á los 
Eleenses , y cuando vieron que se les despojaba de sus dere-
chos , a t aca ron á los u su rpado re s enmed io de la func ión , y 
ases ina ron m u c h o s de ellos. En el fu ro r d e las represa l ias 
p r o f a n a r o n los Arcades el templo de Júpi ter , y se apodera ron 
d e las r iquezas que en él habia a m o n t o n a d o la supers t i c ión 
de los pueblos . Es te atentado les llenó de espanto cuan to vo l -
vieron en s í , y en tonces s e dividieron en dos par t idos , los 
Tegea tas y los Mant ineos . Estos ú l t imos estaban apoyados 
por los Espar tanos y por los A t e n i e n s e s ; los o t ros l lamaron 
en su auxilio á los T e b a n o s . 

Cuarta invasión de Epaminondas. Ataque de Esparla (363). 
Epaminondas invadió por cuar ta vez el Pe loponeso . Ent ró 
en la Arcadia , se acampó ce rca de T e g e o , y amenazó á Man-
tinea p o r q u e hab ia p re fe r ido la alianza de Esparta á la d e 
Tebas . Sabiendo que Agesi las marchaba c o n s u s t ropas á 
soco r re r d icha c iudad, m a r c h ó de noche de Tegea sin que 
lo supieran los Mant ineos , y anduvo tan r áp idamen te h a c i a 
Lacedemonia , que por poco se apodera de ella s in la m e n o r 
res i s tenc ia . Fe l izmente para Agesi las t uvo av iso á t i empo d e 
tan atrevida e m p r e s a . Apresuróse á volver á Espar t a , y ape -
n a s habia en t rado en la -ciudad cuando v ió que los T e b a n o s 
es taban pasando el Euro tas y se preparaban para dar el asal-
to. El c o m b a l e fue ter r ib le ; pero Agesi las d e s p l e g ó tal ac t i -
vidad y v igor , que" los Tebanos se v ie ron obl igados á ret i -
r a r s e . 

Batalla de Mantinea. Pocos dias despues se dió la cé lebre 
batalla de Mantinea que d ió fin á la vida y v ic tor ias de E p a -
minondas . En lo m a s fue r t e de la pelea, y cuando su ejérc i to 
pr incipiaba ya á desbara ta r los batal lones e n e m i g o s y á h a -
cer en ellos g r a n carn icer ía , a lgunos Espar tanos que le cono-
c ie ron se reh ic ie ron d e repen te , y se precipi taron sob re é) 
persuadidos de que de su m u e r t e dependía la salvación de su 
patr ia . Defendióse he ró i camen te , has ta que fue her ido de 
muer t e por u n venablo que le a t ravesó el • p e c h o . Su caída 



entibió por un instante el a rdor de los B e o d o s , m a s s in e m -
bargo no dejaron el campo de batalla h a s t a que despedaza-
ron cuanto se les resis t ía . 

Muerte de Epaminondas. « L o s c i ru j anos que e x a m i n a r o n 
j a s he r idas de E p a m i n o n d a s , á qu ien hab í an ret i rado del 
campo , declararon que espirar ía al m o m e n t o que s e le sacase 
el h ie r ro de la he r ida . Es tas pa labras l lenaron d e dolor á 
todos los c i rcuns tantes inconso lab les al ver mor i r tan g r a n d e 
h o m b r e , y al v e r que n o dejaba h i jos . Él no manifes tó m a s 
inquie tud que por s u s a r m a s y por el éxi to de la batal la; p e r o 
as i que le enseña ron su b roque l y le a s e g u r a r o n q u e los 
T e b a n o s habian alcanzado la v ic tor ia , vo lv i éndose hac ia el 
e jérc i to y con semblan te an imoso y t r a n q u i l o : No miréis 
estedia, les dijo, como el fin de mi vida, sino como el princi-
pio de mi felicidad y el colmo de mi gloria. Dejo triunfante á 
Tebas, humillada la soberbia Esparta, y la Grecia libre del 
yugo de la esclavitud. Ademas no creo morir sin hijos: Leuc-
tres y Mantinea son para mi dos hijas que no dejarán perecer 
mi nombre. Despues d e p ronunc ia r es tas pa l ab ra s , . él mi smo 
se sacó el h i e r ro de la herida y espiró ( i ) . » 

Estado de la Grecia despues de su muerte. El poder de T e b a s 
pr incipió con Epaminondas y s e desvanec ió t ambién con él. 
Espar ta y Atenas, an iqui ladas por las g u e r r a s que hab i an 
sostenido, v ie ron desaparecer t amb ién s u s úl t imos g r a n d e s 
capi tanes . Ages i las , al r eg re sa r de su expedic ión de Egipto (2), 
f u e a r ro jado por u n a t empes t ad á las cos tas de Africa y m u -
rió allí. El va l ien te a lmi r an t e a ten iense Chabr ías , no q u e -
r i endo sobreviv i r á una derro ta que suf r ió su encuadra 
cerca d e Chio en la g u e r r a de los a l i a d o s , se a' ro jo a. 
mar (358). I f ic ra tes , s en tenc iado como Arist ides y Temísto-
c íes , f u é á mor i r o scu ramen te en Trac ia . T imoteo f u e t a m -
bién' pe r segu ido por la v e n g a n z a de sus conc iudadanos , y 
a n d u v o er ran te de ciudad en c iudad hasta que mur ió en Lem-
n o s . La pérdida d e todos es tos g r a n d e s h o m b r e s r e d u j o 

(1)Rollin. 
(2) Véasela página t95. 

Espa r t a y A t e n a s á que se pus i e r an á la disposición del rey 
d e Pe r s i a , de m a n e r a que, como dice m u y bien Cantu , la 
humi l lac ión exter ior y la cor rupc ión in ter ior p r e p a r a r o n el 
c a m i n o a F ihpo de Macedonia pa ra que l legase á d o m i n a r 
la Grecia . 



CAPITULO X. 

Historia de Grecia y Macedonia bajo el reinado de Filipo (í). 
/ 

(360-336). 

, Después de la muerte de Epami,.ondas, no tuvo Tebas la fuerza suficiente 
para conservar la preponderancia de que la babia revestido este grande tua* 
bre v Macedonia se apoderó de ella. Los penosos principios de esta nación se 
hailaban n,u< distantes de hacer presagiar el brillante destino que le estaba re-
servado. Antes del advenimiento de Filipo era presa de lodos los horrores j 
desgracias cae lleva consigo una guerra civil; pero este príncipe, que cieñe 
ser considerado como uno de los genios mas eminentes que ha habido, lnzo que 
su reino saliera de repente de la oscuridad. Su profunda politica y su raro va-
orle hicieron dueflo de toda la Grecia. Ya había concebido el proyecto de uer-

rocar el imperio de las Persas sublevando contra él á todos los pueblos que te 
obedecían ; pero el puflal de un asesino cortó sus días en el momento mismo en 
que iba á poner en ejecución su vasto proyecto. A' espirar se lo lego a su nijo 
A l e j a n d o , y tuvo la gloria de preparar de un modo admirable el camino que 
hab iade segu i re i predestinado por Dios para destruir la monarquía p e r s a ? 
aliar á la Europa con el Asia. 

De la Macedonia desde los tiempos mas remotos hasta el 
advenimiento de Filipo. 

Descripción geográfica de Macedonia. L a Macedonia co í íüna al su r 

con l a Tesa l i a , a l n o r t e con la D a r d a n i a , al es te con la T r a c i a y a l oeste 

con la l l i r i a . Casi todos sus l ími tes se h a l l a b a n fijados n a t u r a l m e n t e 

p o r las m o n t a r í a s . El Esca rdo y e l O r b e l o la s e p a r a b a n de la Dardan ia , 

( ( ) Autores que pdedes consultarse : Entre los antiguos : Herodoto, Jus-
tino, Tucídides, Ariano passim, en cuanto á los orígenes de Macedonia; Dio-
Aoro de Sicilia es el historiador principal de Filipo; Plutarco, Vidas de Focton 
y de Demóstenes; Demóstenes y Eschino, Discursos; Eusebio, el Syncelo, etc. 
Entre los modernos : Olivier, Histoire de Philippe de Macédoinc, 2 voi. en 8°, 
que es una apología ó defensa de Filipo. Cousinery, Voyage daris la Mace-
doine, con ;enant des recherches sur 1'histoire et les antiquités de ce pays ; asi 
como todas las historias generales que ya hemos indicado. 

e l P indó y el Ol impo de la Tesa l ia , los m o n t e s R o d o p e s y el mot i le Athos 
do Trac ia , y al p o n i e n t e se h a l l a b a r o d e a d a p o r la p ro longac ion de l 
Ol impo . S u s r i o s pr inc ipa les e r a n el E s l r i m o n , e l Axio y el H a ü a c m o n . 
Dividíase e n c u a t r o g r a n d e s p a r t e s : la P i e r i a al s u r , con ten ia Dion y 
P y d n a ; e n la E m a l i a q u e se ha l l aba e n el c e n t r o , se e n c o n t r a b a n las 
populosas c iudades d e Edeso y P e l l a ; el Lincesl is e s taba al oeste y la 
Sl ícdonia al es te . Amfipol is , O l in la , Po l idea y casi todas las c iudades 
cé lebres q u e s e ba i l aban á ori l las de l m a r Egeo e r a n colonias g r i egas . 
L o s n u m e r o s o s pue r to s y p r o f u n d o s golfos q u e se n o t a n e n aque l l a s r e -
g iones , hac ían m u y r e n l a j o s a la posicion d e e s t a j colonias y favorec ían 
cons ide rab l emen te su comerc io . P o r esta razón la Macedonia p u d o ser 
á m t i empo m i s m o po tenc ia c o n t i n e n t a l y m a r í l i m a , lo cual no h a b í a n 
pod ido consegui r j a m á s los Aten ienses , n i los E s p a r t a n o s , ni los T e -
b a n o s . 

De los orígenes macedónicos. Los o r í g e n e s de esta nación 
son muy oscuros é incier tos . Si h e m o s de dar c réd i to á los 
mitólogos, Macedón, h i j o de Júpi ter y de Thiya , fue su pri-
mer antepasado, y dió su n o m b r e á la r eg ión que hab i ta ron 
(.Macedonia). Los tes t imonios de los h i s to r iadores d e m u e s t r a n 
que este pueblo e ra g r i ego de o r i g e n . Según parece, una 
colonia de Pe lasgos , arrojada de la Hesliotida por los c o m -
pañeros de Cadmo, fue la p r imera que se estableció en el 
pais . Mas ta rde (en el año 800) otra colonia g r i ega proce-
dente de Argos iria á las mismas r eg iones , y habr ia af i rmado 
aquel reino que aun se hallaba muy débil y vac i lan te . He ro -
doto c r ee que Pe rd icas fue quien f u n d ó el r e ino , y supone 
que este pr incipe r e inó en el s iglo v n an te s de Jesucr is to . 
Eusebio y Sincelo daban los n o m b r e s de los p r i m e r o s r eyes 
de Macedon ia ; pero las c rono log ías de estos dos au to res "no 
se hal lan en t e r amen te acordes . Ademas es imposible saber 
la verdad acerca de es te punto , po rque se carece e n t e r a m e n t e 
de documentos his tór icos . An te s de la invasión d e los Pe r sas 
todos los p r imeros t iempos d e Macedonia se hal lan en te ra -
m e n t e rodeados de t inieblas . 

Relaciones de la Macedonia con los Persas (520-478). Los 
P e r s a s , dueños del Egipto y d e las d o s te rceras par tes del 
Asia, hab í an necesa r i amen te d e principiar á invad i r la Euro -
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pa sometiendo la Macedonia y la Trac ia . Bar io 1«, despues 
de su expedición á Esci t ia , hizo la conquis ta de la Trac ia y 
de la Pceonia por medio de s u s genera les , y m a n d o pedir la 
t ierra y el agua á Amintas I o , rey d e Macedonia (513). Ale-
jandro , h i jo de Amintas , asesinó á los emba j ado re s . I rr i tado 
el g r a n rey enca rgó á un h o m b r e de su confianza l lamado 
Buhares que aver iguase aquel a s e s i n a t o ; pero es te se dejo 
gana r por los d i scursos de Alejandro, q u i e n se casó con su he r -
m a n a y ob tuvo de Darío que pe rdonase al culpable . La r e v o -
lución de la Jonia (504) compromet ió á ios Pe r sas a l g ú n 
t i empo despues á una gran guer ra con t ra los Griegos , y los 
Macedonios s e unieron á ellos y e n g r o s a r o n las fiias aei 
e jérc i to de Dario . Pe ro s u rey Amintas h izo mas b ien a ios 
Atenienses con s u s conse jos que mal con s u s a r m a s , y m e -
reció que le concediesen por grat i tud el de recho de' c i u d a -
dano de Atenas. Alejandro I o que sucedió á Amin tas , s e re -
conoció aliado de Je r j e s , así como su p a d r e lo había sido de 
D a r i o ; pero n o sirvió con m a s celo que él los i n t e r e se s d e 
l a P e r s i a En Platea (479), se a r ro jó sob re los soldados del 
g r a n rey que escapaban al h i e r ro de los Griegos , y en r e c o m -
pensa de es te servicio ob tuvo un as iento en los juegos ol ím-
picos . Esta batalla devolvió su independenc ia a los Macedo-
nios , porque los Pe r sas no fue ron ya capaces d e sos tener la 
autoridad que se hab ian a r rogado sob re su país. 

Relaciones de la Macedonia con la Grecia (478-408}. Pe ro 
como dice Heeren , la expuls ión de los Pe r sas p roporc ionó 
m u y luego á los r eyes de Macedonia o t ros vec inos m u y 
temib le s ; por u n a par te los Trac ios , qu ienes e n tiempo de 
Sitalces y de su sucesor Seu lhes f o r m a r o n el poderoso i m -
perio de los O d r i s o s ; y por otra los Aten ienses , q u i e n e s por 
medio de su poder mar í t imo somet ie ron á su obediencia 
t odas las colonias g r i e g a s s i tuadas en las cos t a s de Macedo-
n ia . No obs tan te , Perdicas I I tuvo bas tan te fuerza y habili-
dad para conse rva r se en presencia de es tas dos potencias 
duran te los v e i n t e y t res años de su re inado (436-413) . Tuvo 
tanta destreza para sacar part ido de la g u e r r a del Pelopono-
so, que se apoderó de Anfipolis, y ob l igó á los Atenienses & 

q u e se cons iderasen c o m o muy d ichosos al reconci l iarse con 
él (423). Su suceso r Arquelao 1* fue tal vez m a s útil por su 
adminis t rac ión á los Macedonios que Pe rd icas lo hab ia s ido 
por s u s artificios. Civilizó los pueblos, les enseñó á cul t ivar 
la t i e r ra , abr ió caminos , cons t ruyó plazas fuer tes , p ro teg ió 
las a r t e s , a t ra jo li teratos á su cor te , y se ap rovechó de todas 
las luces que el contacto de los Griegos con los Macedonios 
hab ia d e r r a m a d o en s u s Es tados . 

Periodo de discordias (408-360). Pe ro el desarro l lo del b ien 
que habia pr incipiado á hacer , s e de tuvo de r e p e n t e por los 
desórdenes y d i scord ias que dura ron m a s de medio s ig lo . 
Como la suces ión del t rono n o se hal laba c l a ramente deter-
minada por las leyes del pais, á la m u e r t e de Arquelao s e 
presen ta ron una porcion de ambic iosos que se d isputaban la 
h o n r a de re inar . Arquelao habia sido ases inado, y en el e spa -
cio de diez y seis años h u b o nada m e n o s que seis n u e v o s 
r eyes que ocuparon el t rono ensangren tado (408-392). Amin -
tas IV, mas fe!iz que sus p redecesores , a r rancó la Macedonia 
de m a n o s de los l l i r ios y de los Olintios, que t ra taban ya de 
repar t í r se la , y conse rvó g lo r io samen te su corona duran te diez 
y ocho años (392-380). Pe ro la anarqu ía con todos s u s ho r -
ro re s volvió á aparecer de n u e v o en t iempo de s u s t res h i jos 
Ale jandro I I , Pe rd icas III y Filipo II, padre de Ale jandro el 
Grande. El p r imero fue vict ima de las in t r igas de su madre 
Eur íd ice . Durante la minor ía d e Perdicas III , dos u s u r p a d o -
res, Pausan ias y Pío lomeo, le a r r eba ta ron s u c e s i v a m e n t e la 
corona . Los Aten ienses y los Tebanos le res tab lec ie ron las 
dos veces en el t r o n o ; pero mur ió poco despues en u n a ba-
talla contra ros l l i r ios (363). Como no dejaba m a s que un 
hi jo de t ierna edad l lamado Amintas , Filipo I I á qu ien Peló-
p idas se habia l levado en r e h e n e s (1), s e escapó de Tebas , y 
vino á pone r t é rmino á la anarqu ía que aniqui laba su pais , 
co locándose á la cabeza del g o b i e r n o . 

H ) Véase la pagina 258-



§ Ií. Desde el advenimiento de Fi l ipo hasta su primer ata<jise 
contra la Grecia (360-352). 

Estado de la Macedonia al advenimiento de Filipo (300) . 
Cuando Filipo l legó á Macedonia encon t ró el re ino en la m a s 
cr í t ica s i tuac ión . Los Pceonios lo asolaban en el in ter ior , ios 
Il ir ios se ha l l aban p ron tos á invadir lo , y los Trac ios y los 
Aten ienses quer ían mezclarse en las discordias civi les q u e 
lo ag i t aban . Filipo no tomó al pr incipio m a s título que el de 
tu tor del j o v e n A m i n t a s ; pero l o s Macedonios comprend ie -
ron que en las g r a v e s c i rcuns tanc ias en que se ha l laban , lo 
que m e n o s neces i taban era u n a regenc ia . De roga ron pues 
las leyes ord inar ias e n favor de Filipo, y le supl icaron q u e 
s u b i e s e al t rono (360). Pausan ia s , que era de la familia rea l , 
y A r g e o , que h a b i a sido proclamado r ey despues de la m u e r t e 
de Amin tas , s e dec lararon compet idores suyos. El ta len to y 
gen io de Filipo que s e habia formado, en la escuela de Epa -
minondas , disipó en un m o m e n t o todas estas dif icul tades . 
Conc i l ióse la es t imación y afecto d e s ú s subdi tos r e o r g a n i -
zando con prudencia y e n e r g í a su re ino dividido, r e s t ab lec ió 
la disciplina en t r e las t ropas , c reó la fa lange macedónica b a j o 
el modelo del ba ta l lón s a g r a d o de los Tebanos , d e s a r m ó á 
los Pceonios á fue rza de p re sen t e s y p romesas , a lejó del 
mismo modo á Pausan ias , der ro tó á Argeo cerca d e E g e , y 
compró la paz con los Atenienses decl inando l ibre á Anfipol is 
de la cual se h a b i a apoderado . 

Sus primeras conquistas (359-357.) Habiendo muer to Agi s , 
rey de los Poeonios, s e ap rovechó de esta c i rcuns tanc ia p a r a 
su je ta r aquella nac ión y hacerla t r ibu ta r ia . En segu ida a t acó 
á los Ilirios que e n o t ro t iempo hacian temblar a Macedo-
nia, les mató 7,000 hombres , y ent re ellos Bardylis que reina-
ba en aquel pais hac ia sesenta años , y extendió s u s d o m i n i o s 
por el este hasta los conf ines d e la Tracia , y por el oes te has la 
el lago Linil is . Desde aquel m o m e n t o no cesó de medi ta r la 
conquis ta de la Grecia e n t e r a ; y como la pitonisa l e d i j o : 
Sírvete de armas de plata y todo lo dominarás, emprend ió el 

sitio d e Anfipolis, cuya posesion debia hacer le d u e ñ o d e la^ 
m i n a s del m o n t e Pangé .Ocupados los Aten ienses con ia guerra 
social, le de jaron e jecutar sus intentos y supieron con indiferen-
cia sus t r iunfos . Pidna y Potidea cayeron as í mi smo e r poder 
suyo 357). Compró la alianza de losOl in t ios cediéndoles esta 
úl t ima <:iudad, en t re tuvo á los Aten ienses con fa lsees p ro -
mesas , y mien t ras tanto acabó la conquis ta d e todo el país 
que se extiei ide e n t r e el Es t r imon, y del cual sacó u n a - r e n t a 
de 1 , 0 0 0 ta lentos ó 6,000,000 de f r a n c o s anua le s . 

Liga general contra Filipo (356). Despues de c o n s e g u i r en 
pocos años tan seña ladas ven ta j a s , ob tuvo Filipo la m a n o de 
Olimpia, hija de Neoptolemo, rey-de Epiro . L o s de sen f r enados 
placeres á que se en t r egó en los p r i m e r o s m o m e n t o s de su 
mat r imonio , hic ieron c reer á sus e n e m i g o s que podr ían s acu -
dir fác i lmente el y u g o de tan vo lup tuoso pr ínc ipe . P e r o a u n -
que Filipo se dejaba á veces llevar á . l o s excesos que de s -
h o n r a n á los r eyes desidiosos , t amb ién cuando lo exigían las 
c i rcuns tanc ias sabia mani fes ta r las v i r tudes del h o m b r e de 
Estado y el valor del conquis tador . Cuando supo que la Il ir ia , 
la Pceonia y la Tracia se habían i n su r r ecc ionado á un m i s m o 
t iempo, dividió su ejérci to en dos c u e r p o s , envió á P a r m e -
n ion , que e ra el m a s hábil de s u s gene ra l e s , con t r a los I l i -
r ios , y él m a r c h ó contra los Tracios y Pceonios. El mi smo día 
en que somet ió á es tos pueblos se le a n u n c i ó que Pa rmen ion 
habia vencido también en Iliria, y que su m u j e r le hab ia dado 
un h i jo , Ale jandro el Grande . Como las gen te s supers t ic iosas 
s e f iguraban que á una felicidad m u y g r a n d e s egu i a s i e m p r e 
una gran c a l a m i d a d , al saber t an agradab les not icias 
e x c l a m ó : Gran Júpiter, en cambio de tantos bienes envíame 
cuanto antes algunas pequeñas desgracias. ¡ 

Estado de la Grecia. Guerra social (358-356). Mientras q u e 
F iüpo s e i lus t raba as í diar iamente con n u e v a s victorias, la 
Grecia acababa d e debi l i t a r se y a r ru ina r se con s u s g u e r r a s 
civiles. A la muer t e de Epaminondas n i n g ú n T e b a n o habia 
podido realizar el proyecto conceb ido por aquel g r a n d e h o m -
bre de a segura r en Tebas el imper io del m a r . Atenas se 
esforzó por re s t ab lece r su ant igua preponderanc ia , y lo con -
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s iguió al menos en p a r t e ; pero la bruta l idad de Chares , que 
era el pr imero de sus gene ra l e s , somet ió á los al iados á tan 
t i rán icas e x a c c i o n e s , que es tos s e insur recc ionaron , y p r i n -
cipiaron una g u e r r a que du ró t r e s años , y á la que s e h a 
dado el n o m b r e de guerra social. Chio, Cos, Rodas y Bizancio 
se co l iga ron con t ra los Aten ienses , y d e s p u e s de m u c h o s 
es fue rzos Ies ob l iga ron á que reconoc ie sen su independenc ia . 
En medio de estos c o m b a t e s fue cuando Chabr ias se su ic idó . 
lOcrates y ñ m o t e o , acusados de traición por C h a r e s , se 
v ie ron obl igados por aquel t iempo á expat r ia rse . 

Designios de Filipo. Esta g u e r r a permit ió á Filipo que t e r -
minase todas s u s conquis tas , po rque los Gr iegos , ocupados 
en el inter ior con sus propias d i sens iones , n o hab ían podido 
velar sob re lo que pasaba en Tracia . No hay duda que v e n a 
con g u s t o el que los Aten ienses se p r ivaban de sus m e j o r e s 
g e n e r a l e s ; m a s s in e m b a r g o , n o se a l eg ró m u c h o de.el lo , 
porque s e g ú n los conse jos de la pitonisa n o era tanto por las 
a rmas como por las e x t r a t a g e m a s que él pretendía conquis-
tar la Grecia. Lo que le impedia real izar i nmed ia t amen te s u s 
proyectos era su calidad de ex t ran je ro , y h u b i e r a déseado 
que la Macedonia fuera u n o de los Es tados h e l é n i c o s , para 
poder tomar pa r t e en todos s u s n e g o c i o s . La gue r r a s a g r a d a 
que estalló inmedia tamente despues de la gue r r a soc ia l , le 
sirvió admi rab lemente para ello. 

Guerra sagrada (335-353). Es ta n u e v a guer ra estallo 
por l a imprudencia de los Focidios . Estos p u e b l o s , c o l o -
cados n o lejos del templo de Delfos, tuvieron la o c u r r e n -
cia d e labrar a lgunas t ier ras consag radas á Apolo, lo cual 
fue mirado como una p ro fanac ión . El conse jo aiifictió-
n ico les condenó á pagar una multa cons ide rab le , pero F i lo-
me ies , uno de s u s principales c iudadanos , les excitó á la r e b e 
l ion , y se hizo n o m b r a r genera l d e los i n s u r g e n t e s . Los 
Laceden ion i e s , que tenían mot ivos d e que ja con t ra los a n f i c r 
t iones , se dec lararon por los in su rgen te s , y los Aten ienses y 
m u c h a s c iudades de! Pe loponeso imi taron su e jemplo . Los 
L o c r i o s y casi todos los demás pueblos de Grecia se dec l a ra ron 
p n el d ios , d e mane ra que la g u e r r a se hizo genera l . F i lo-

meles se apoderó de todos los t e so ios que la supers t ic ión d e 
los Gr iegos había amontonado en el templo d e Delfos, y 
at ra jo á sus banderas .una mult i tud de soldados mercenar ios 
p romet iéndoles una paga cons iderable . 

Esta guer ra fue tan cruel y sangr i en ta como todas las 
g u e r r a s de re l ig ión. Los Tebanos mataban á todos los F o c i -
dios que caían ¿n s u s manos , y es tos u s a b a n t ambién d e 
represa l ias que causan h o r r o r . Por ambas partes los ge fe s y 
los soldados desp legaron lodo el furor de u n c iego fana t i smo. 
Es t r echado Filomeles por s u s enemigos , s e ar ro jó de cabeza 
por una roca para no quedar p r i s ionero . Su h e r m a n o Ono-
marco que le reemplazó en el mando, levantó nuevas t ropas , 
y s e desqui tó de aquel los r eveses con a l g u n o s t r iunfos 
seña lados . 

Toma de Melona por Filipo (353). Filipo se m a n t u v o n e u -
tral en medio de es tas d i s c o r d i a s ; y no tan sensible á la 
a f ren ta hecha al d ios Apolo como á s u s propios intereses, 
de jó que la Grecia s e aniqui lase en aquel las luchas ince-
san tes , y t raba jó en t r e tanto en a u m e n t a r sus conquis tas por 
la par te de Tracia . Sitió á Melona, la tomó y la a r r a s ó . 

Mien t r a s q u e F i l ipo se t a l l a b a s i t i ando la c i u d a d , As ter d e Anfipol te 
se le p r e s e u l ó p a r a o f r ece r l e sus servicios como exce l en t e t i r a d o r , d i -
Giendo q u e j a m á s e r r a b a sus t i ros á los p á j a r o s p o r m a s veloz q u e 
f u e r a su v u e l o . Pues bien, le di jo el r e y ; cuando yo haga la guerra á 
los estorninos te tomaré á mi servicio. Ofendido Aster d e t a l r e spues ta , 
se i n t r o d u j o e n l a p laza , d i spa ró u n a flecha con esta inscr ipc ión : al 
ojo derecho de Filipo, y p r o b ó c r u e l m e n t e al m o n a r c a su des t r eza , p o r -
q u e e f ec t ivamen te le hizo s a l t a r el o jo de recho . Fi l ipo hizo q u e u n h á -
bi l c i r u j a n o le e x t r a j e s e la flecha d e l o jo , y la devolvió á la plaza con 
o l r a insc r ipc ión q u e d e c í a : Si Filipo toma laplaxa,hará ahorcar a A s t e r . 
Asi lo h izo . 

Sumisión de la Tesalia (352). Al año s igu ien te el r ey de 
Macedonia conquis tó la Tesal ia . Este país se hal laba s u b y u -
g a d o por una porc ión de nob le s feudator ios ans iosos de 
g u e r r a s y aven tu ra s , los cua les pasaban la vida en los c am-
pos en t regándose á todos los excesos de la disolución. La 



famil ia d e los Aleuades , descendien tes de Hércules , y q u s 
h a b i a consegu ido sob repu ja r se á todas las demás t r ibus , p i -
dió á Filipo que l iber tase al pais d e i o s t i ranos que le a g o -
v i a b a n ; es ta honor í f ica y g lor iosa mis ión hab ia s ido ya 
desempeñada an te r io rmen te por Pe lóp idas . E l r ey d e Mace -
donia aceptó g u s t o s o el papel d e l iber tador de una nación q u e 
s e proponía s u b y u g a r . Los Tesal ios después de su m a n u m i -
s ión , y a r ras t r ados m a s b ien por el ag radec imien to que por 
la p rudenc i a , le ced ie ron las r e n t a s d e s u s ferias y d e s u s 
ciudades comerc i an te s , y de e s t e modo le dieron de recho á 
s u t e r r i to r io . 

Algún t iempo despues Fai le invadió la Tesal ia mien t ra s 
O n o m a r c o su h e r m a n o asolaba la Beocia . Filipo m a r c h ó con -
tra él, le de r ro tó , y le a r r inconó en las mon tañas de la F ó c i d a . 
O n o m a r c o t ra tó de v e n g a r su de r ro t a á la cabeza d e s u s F o -
c i d i o s : de fend ióse c o n valor , y se dis t inguió en m u c h o s 
encuen t ro s ; pero al a ñ o s igu ien te (352) su ejérci to fue d e r r o -
t ado , y él quedó muer to en el campo con 6,000 de sus solda-
dos . Dueño ya de la T e s a l i a , Fil ipo es tableció g u a r n i c i o n e s 
e n todas las principales c iudades , y añadió esta comarca á las 
demás provincias de su r e ino . 

Primer ataque de Filipo contra la Grecia (352). Despues d e 
la conquista de Tesal ia , Filipo quer ía pe r segu i r á los F o c i -
d ios h a s t a en su propio pa is . Despues d e la m u e r t e d e Ono-
marco , s e hab ia puesto á su cabeza Fai le , quien s e ha l l aba 
sostenido por los L a c e d e m o n i o s , Aten ienses y Aqueos . Bajo 
el p re t ex to d e v e n g a r s e de a n t i g u a s in ju r ias y d e cas t igar á 
los Focidios por sus sacr i legios , el rey d e Macedonia s e 
acercó á las Termopi las , e spe rando apoderarse d e aquel paso 
q u e le h a b r í a dado ent rada f r anca en Grecia. Esta ten ta t iva 
sirvié ún i camen te para descubr i r los proyectos del a m b i -
cioso monarca . Los Aten ienses conf ia ron la defensa del paso 
á Nausicles, u n o de sus g e n e r a l e s , y Filipo no se at revió á 
apodera r se d e aquella posicion por la fue rza . 
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§ III. De.de el primer ataque de Filipo contra la Grecia hasta 
su admisión en la I.'ga «nfictiónica (352-345). 

Demóstenes y sus Filípicas. Despues de este p r imer a taque 
d e los Macodonios contra la Grecia, Demós tenes que era el 
o rado r m a s i lustre d e Atenas , subió á la t r ibnna , y con toda 
la fuerza de su ta lento se p ronunc ió con t ra f i l i p o . Como los 
Aten ienses incl inados á la ociosidad y à la inerc ia se m a n i -
fes taban abat idos por s u s úl t imos reveses , r e a n i m ó su valor 
d e m o s t r á n d o l e s que las viciorias de Filipo no las debia á s u s 
fuerzas ni á su v i r tud , s ino á la cobardía y negl igencia de 
los c iudadanos de Atenas . Queria que estos a rmasen u n 
cue rpo de t ropas l igeras y una flotilla, no para atacar á los 
Macedonios en campo raso, s ino para moles ta r al e n e m i g o é 
impedir que e j ecu t a se l ibremente sus planes. Los v e h e m e n t e s 
d i scursos que p ronunc ió en di ferentes c i r cuns tanc ias se c o -
nocen ba jo el n o m b r e de Filípicas. Hubieran sido m u y á 
propósi to para inf lamar ei valor de los Aten ienses , si los que 
los e scuchaban se hub iesen parecido á los h é r o e s que mur i e -
ron e n Mara tón , Platea y Sa!amina. Pe ro ya no habia en 
el los ni el celo por el bien públ ico, ni la aplicación á los n e -
g o c i o s , ni el desprecio de ¡as f a t i g a s , ni el absoluto des iu t e -
r é s , ni las v i r tudes civi les y gue r r e r a s que hicieron la gloria 
de sus an tepasados . E n vez de sub leva r se contra el e n e m i g o 
d e su l iber tad , descuidaron sus ve rdade ros in te reses , y con-
t inua ron a l imentando las d iv is iones que des t rozaban á la 
Grecia. 

Poder y habilidad de Filipo. Filipo hab ia ya aumentado s u s 
es tados con una pa r t e d é l a Tracia, con la Iliria, la P œ o n i a , la 
Pier ia , las c iudades d e Amfipolis, Pydna y Metona, y con las 
islas de Imbros y L e m n o s . En segu ida ac recen tó su e jé rc i to 
incorporando en él u n cue rpo d e cabal ler ía de Tesal ia , se 
creó una armada y se puso en disposición de aprovecharse de 
todas las fal tas que comet ie ran los Gr iegos . Despues de su 
lentat iva con t ra las Termopi las , y cuando Demóstenes princi-
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piaba á lanzar contra él todos los ana temas d e su e l o c u e n c i a , 
tuvo la prudencia de es ta rse qu ie to . Ret irado en Pel la , su 
capital , la embelleció con m o n u m e n t o s magn í f i cos , a t ra jo en 
derredor suyo los ai listas m a s célebres de Grecia , empleó sus 
tesoros en a u m e n t a r s u s par t idar ios en todas las c iudades 
g r i egas , y pasó de es te modo dos a ñ o s disponiéndolo todo 
para su f u t u r a elevación aunque pa rec i endo que nada hac i a . 

Su expedición al Peloponeso (350-348). A imitación de Epa- . 
m i n o n d a s , se declaró protector de Megalópolis contra los Es-
par tanos , los cuales habían invadido aquel terr i tor io b a j o las 
ó r d e n e s de su rey Arch idamo. LosSic ionenses , A r g i o s y Mese-
m o s se hab ían declarado en favor de aquel la d e s g r a c i a d a c iudad, 
y ya se habian dado m u c h a s batal las sin que p rodu je sen r e -
sul tado a lguno decis ivo . Cons ternados los Lacedemonios al 
ver el e jé rc i to y la flota de Filipo, r eco rda ron con dolor lo 
que hab ian padecido en ot ro t iempo por par te de los Tebanos , 
y se ap resu ra ron á pedir la paz, ob l igándose á reconocer la 
l ibertad de Megalópolis , Mant inea y Mesena . Filipo, c o n t e n -
tándose con es tas conces iones , se d i r ig ió á a tacar á la Eubea , 
y se apoderó de una par te de la isla ; pero f u e rechazado por 
Focion , genera l de los Aten ienses . Sin e m b a r g o , él se indem-
nizó d e este r evés con la toma de Gera , d e Estagira , patr ia 
de Aris tóte les , de Miciberna , y de T o r o n a (348). 

Ataque y toma de Olinta (348). En tonces fue cuando acusó 
á los Olinlios de que habian dado asilo á a lgunos Macedonios 
insur rec tos , y b a j o es te pretexto atacó su c i u d a d ; pero !a 
verdadera causa de su conduc ta fue el poder de Olinta que 
dominaba treinta y dos ciudades de la península de Paleno y 
le hac ia sombra m u c h o t iempo an tes . Cuando los Olinlios 
oyeron rug i r la tempestad , se apresura ron á sol ici tar el auxi-
lio de A t e n a s , su m a d r e pat r ia . Dcmós t enes apoyó v i v a -
m e n t e todas s u s embajadas , y por medio de t r e s a rengas , 
que se c o n o c e n ba jo el n o m b r e de Olintidas, t r a tó de r ean i -
mar el valor de los Atenienses y de sacar les de su inacción y 
apat ía . Pero mien t ras m a s v igor y act ividad desp legó Filipo en 
esta e m p r e s a , m a s inerc ia y cobardía mani fes ta ron los A te -
n ienses á pesa r de las ené rg icas exhor t ac iones de Demos 
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t e n e s . Ei oro de r ramado por el Macedonio le había hecho-
e n c o n t r a r o radores para exal tar las v i r tudes que ten ia é 
é inven ta r las que le faltaban ; gene ra l e s que vendiesen los 
e jé rc i tos de s u s e n e m i g o s ; incendia r ios para quemar sus 
arsena les , y o rácu los para filipizar. Dos t ra idores , Eut icra tes 
y Las tenes le abr ie ron las puer tas de Olinta en donde c o m e -
tió los mayores excesos . Cargó de cadenas á una par te de 
ios Olinlios, vendió á los demás como un rebaño mi se rab l e , 
y despreció á los que habian tenido la perfidia de en t rega r l e 
su pais. Eut icra tes y Lastenes se le quejaron de que los Mace-
donios les l lamaban t ra idores , y él les re spond ió con esta 
s a n g r i e n t a i ronía : No hagáis caso de lo que dicen unos hom-
bres groseros que llaman á cada cosa por su nombre. Como dice 
P lu ta rco , á Filipo le gus taba la t ra ic ión , pero no los t r a idores . 

Alianza de Filipo con los Tebanos (347). La toma de 0 : i n t a , 
ademas de l iber tar á Filipo de un e n e m i g o temible , tenia 
también la ven ta ja de cubr i i s u s f ron t e r a s . Es t e aconteci-
miento llenó de estupor á toda la Grecia . A tenas se unió á 
todos los pueblos e n e m i g o s de Filipo, y publ icó ter r ib les 
dec re tos contra los que tuv iesen la debil idad d e somete r se á 
un pr ínc ipe ex l ran je ro ; pero el rey de Macedonia en medio 
de esta e fe rvescenc ia universa l tuvo suf ic iente tac to para 
dis imular todos s u s i n t e n t o s . Hasta en tonces hab ia ev i tado 
con estudio el tomar par te en la gue r r a sagrada , y se hab ia 
conten tado con dejar que los dos par t idos se debil i tasen m u -
tuamente ; pero hab i éndo le pedido auxil io los Tebanos , n o 
t i tubeó en dec la ra rse á favor suyo , po rque no s e le ocul taba 
que Atenas y Esparta n o consenl i r ian j a m á s en secunda r s u s 
mi ra s , y porque sos ten iendo á A p o l o , e spe raba ocul tar su 
ambic ión bajo un p r e t e x t o re l ig ioso . Mas á pesar de haber les 
ofrecido que les apoyar ía , n o les envió m a s que un socor ro 
poco impor t an t e , lo cual hizo p r e s u m i r a los Aten ienses que 
acaso no estar ía m u y d is tan le d e hacer la paz. 

Paz entre Fiüpo y los Atenienses (347). Dejaron present i r 
sus d ispos ic iones sobre el part icular , y en seguida le envía* 
ron una so lemne emba jada compues ta d e diez e m b a j a d o r e s , 
en t r e los ouales se d is t inguían Esch ino y Demós tenes . En 



sez de act ivar mucho el objeto de s u s negoc i ac iones , estos 
d iputados de j a r en que Fii ipo tomase á los Aten ienses m u -
c h a s plazas f u e r t e s en la Trac ia . a n t e s de dir igir le la palabra . 
En t re túvo les todavía m u c h o t i empo pid iéndoles cada dia n u e -
vas d i lac iones , y n o consint ió rea lmente en t ra tar s ino 
cuando ya n o le quedaba nada que conqu i s t a r . En tonces 
firmó la paz en Fe re s en Tesa l ia , pero se n e g ó á q u e los F o -
cidios fue ran comprend idos e n el t ra tado. Todas estas n e g o -
ciaciones y s u s resul tados p u e d e n cons idera rse como la obra 
maes t ra d e su política. Los M e n i e n s e s aplaudieron lo h e c h o 
p o r s u s emba jado re s , y Demós t enes fue el ú n i c o q u e com-
prendió que esta paz no era m a s que un j u e g o con que Fi-
iipo t rataba d e ocul tar sus ambic iosos des ign ios . 

Fin de la guerra sagrada (345). En efecto, s i l excepc ión 
con respec to á los Focidios le s i rvió de pre texto para a p o d e -
r a r s e de las Termopi las y pe ie t ra r en la Grecia. Su presenc ia 
en el cen t ro d e la Focidia es part ió la cons te rnac ión en medio 
d é aquel pueblo sac r i l ego , y Cuando v ie ron que sus soldados 
l levaban todos co ronas de laurel , como si hub ie r an sido 
gu iados por el dios cuyo h o n o r quer ían v e n g a r , n o se a t re -
vieron á resis t í rseles , y s e e n t r e g a r o n todos á Fi l ipo, quien 
permit ió que su ge fe Faleco se re t i r a se al Peloponeso con 
los 8,000 soldados que tenia á su sueldo. Asi fue c o m o el rey 
de Macedonia tuvo la g lo r ia de t e rmina r una gue r r a que 
hacia diez años l lenaba la Grecia de desas t r e s y r u i n a s . Desde 
en tonces su n o m b r e e ra p ronunc i ado con respe to por todo 
él pueblo . No se hab l aba m a s que del a sombroso éxi to de 
esta expedic ión, se le l lamaba el pro tec tor de la re l ig ión, y 
s e cre ia que el se rv ic io que hab ía pres tado al dios ul trajado 
¿nerecia que s e te d i e se u n as iento al lado suyo en el Olimpo. 

Asamblea del consejo de los anficliones. No quer i endo hace r 
nada por s í solo, r eun ió Fil ipo el c o n s e j o de los anfict iones, 
á les preguntó qué conduc ta hab ia d e observai con respectc-
á los Focidios. Respond ié ron le por unan imidad que debia 
destruir sus c iudades , reduc i r les á que v iv ie ran en pueblos 
pequeños , s i tuados a u n a distancia de te rminada unos d e o t ros , 
p roscr ib i r á todos los que hab ían labrado las t ier ras sagradas , 

é imponer a los demás un t r ibuto anual has ta que res t i tuye-
sen las sumas ar rebatadas al templo por Fi lomeles . Como 
esta asamblea le era e n t e r a m e n t e adicta, le of rec ió el d e r e -
cho de as is t i r al conse jo anfict iónico en reemplazo de los Fo-
cidios que fue ron excluidos de él . Al mismo tiempo se qui to 
la in tendencia de ios j u e g o s píticos á los Corintios, porque 
tomaron par te en el sacri legio de los Focidios . Diéronsela á 
Fil ipo, quien pidió que las c iudades que no habían enviado 
diputados á la asamblea , conf i rmasen todas estas n u e v a s pre-
roga t ivas . Atenas que veía realizadas las t r is tes predicc iones 
de Demós tenes , habr ia quer ido oponerse á es tas conces io-
n e s que abr ían á los Macedonios las puer tas de la Grecia ; 
pero ei mismo Demós tenes c reyó que no era p ruden te expo-
ne r se en semejan tes c i rcuns tanc ias á las consecuenc ias que 
podía t ener una negat iva obs t inada, y aconsejó á los Atenien-
ses dis imulasen su resen t imien to , sin per ju ic io de que lo 
mani fes tasen despues cuando l legase un asomento r n a s 0 p 0 r _ 
tuno . 

§ IV. Desde la admisión de Filipo en el consejo de los 
anfictiones hasta su muerte (345-336). 

Expediciones de Filipo (344-340). Asi que Filipo cons igu ió 
todo lo que deseaba^ se alejó d é l a Grecia para ocul tar mejor 
s u s planes ul ter iores , y atacó á la l l ir ia, la Tracia y el Cherso-
neso l l evando de esta mane ra los l ímites de su re ino hasta ei 
Danub io y el Adriát ico (344-342). Los Tebanos , con quienes 
hab ia quedado m u y un ido , le l lamaron en segu ida al Pelopo-
n e s o , en donde no cesaban de fomen ta r revo luc iones contra 
Espar ta . Tra tábase en tonces de sos tener á Argos y Mesena 
que combat ían por su l ibertad. Filipo tomó con gus to su d e -
fensa, é inquietó á los Laeedemonios d i r ig iendo hác ia aquel 
pais u n o J e sus e jé rc i tos . Demóstenes quer ía que Atenas se 
dec la rase en tonces por su an t igua r ival , y que Se hic iera une 
gue r r a v igorosa al r e y d e Macedonia . Filipo se quejó de esto, 
/ suspendió de repen te su empresa para a tacar de n u e v o á la 
»íubea y sitiar á P e r h í a y á Bizancio. 
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Su objeto al atacar estas dos c iudades , e r a el de pr ivar á 
los Atenienses de los víveres que de allí s a c a b a n ; pero se 
estrel ló otra vez con t ra el valor y habil idad d e Focion , quien 
te obligó á l evan ta r el sitio. Filipo reparó es te r e v é s i n v a -
diendo las t ier ras de Atias, r ey d e Esci t ia , de las cuales sacó 
un r ico bol in . Los Tribalos t r a ta ron de cer ra r le el paso á sis 
vuel ta y les a tacó . El c o m b i i t f u e tan encarn izado , que tal 
vez habr ía perdido la vida si su h i jo Ale jandro no hub ie r a 
acudido á su socor ro cubr iéndole con su b roque l y r e c h a -
zando á los e n e m i g o s . 

Rivalidad de Demóstenes y Focion. Filipo, que temía se r i a -
men te las consecuenc ias d e una g u e r r a con los Aten ienses , 
les p ropuso u n a r r eg lo . D e m ó s t e n e s y Foc ion , que habían 
sido s i empre de opinion dist inta, lo f u e r o n también en tonces . 
Demós tenes , á pesar de su t imidez, n o hablaba m a s que de 
g u e r r a . Lleno de en tus iasmo y pat r io t i smo cre ia que la de-
cis ión, valor y generos idad que hab i an inf lamado á sus an te -
pasados en el s iglo de los Arís t ides y Temis toc les , s e halla-
ban todavía p ron tos á hacer p rod ig ios . La fe que tenia en el 
t r iunfo le t rasportaba y le inspi raba e sos d i scursos v e h e m e n t e s , 
in t répidos y apas ionados , que hac ían e s t r emece r á la mul t i tud 
recordándole los n o m b r e s olvidados de gloria y pat r ia . P o r 
el contrar io Focion , a u n q u e se habia ¡ las t rado en m a s de 
veinte comba tes , no dejaba d e exci tar á la paz. Se habia de-
jado impres ionar demas iado v i v a m e n t e por la decadencia de 
su nac ión , y pa ra él era un e n f e r m o desahuc iado cuya ex is -
tencia e ra preciso p ro longar ev i tándole todo sacudimien to y 
convuls ión. De ahí todas las p recauc iones que tomaba y todos 
los conse jos de tempor izacion que prod igaba . Os aconsejaré 
la guerra, decía d i r ig iéndose al pueblo, cuando podáis sos-
tenerla , y cuando vea á la juventud obediente y animosa, 
á los ricos generosos para con la república, y que los ora-
dores no se enriquecen á expensas del Estado. Demós tenes 
fue el úl t imo de los g r a n d e s o r a d o r e s que bri ' . 'aron en Ate-
nas , y Focion el úl t imo de s u s g r a n d e s cap i t anes . Pero estos 
dos gen ios paral izaron su inf lujo con s u rec iproca oposí-
c i o n , y Filipo pudo p rosegu i r fác i lmente la e jecución de 

s u s i n t e n t o s , agi tando la Grecia por medio de sus emisar ios . 
Segunda guerra sagrada. Por su conduc to excitó una s u -

blevac ión contra los Locrios de Anfisa so pre texto de que 
también habian profanado una t ier ra sagrada labrando el 
campo Cyrreense inmedia to al templo de Delfos. Los anfictio-
nes , cuya mayor parte eran adictos á Fi l ipo, despues de haber 
h e c h o constar las s inrazones de los Locr ios , le of rec ieron el 
mando genera l de todas las t ropas de Grecia, que e ra preci-
s a m e n t e lo que él deseaba . Apenas se h a P ó revest ido de tan 
br i l lante d ign idad , se puso á la cabeza de un poderoso ejér-
ci to, y s in ocupar se de los Locr ios se apoderó de Elatea que 
era la mayor c iudad de la Fócida , y l lenó de espanto á los 
Aten ienses y Tebanos . A pesar de la desun ión que existia 
hacia mucho t iempo ent re ambos pueblos , Demóstenes acon-
se jó á sus conc iudadanos que procurasen al iarse c o n los T e -
banos , como ún ico medio de conservar su l ibe r t ad . Esta 
alianza tuvo efecto , y causó también tanta inquietud á Fil ipo, 
que hab r í a quer ido hacer la p a z ; pero los espír i tus s e halla-
ban demasiado exci tados para admit i r semejan tes p ropos i -
c iones , y fue necesa r io combat i r . 

Batalla de Cheronea (338). La batalla se dió en la J lanada 
d e Cheronea . Ale jandro , que en tonces n o tenia m a s que diez 
y s iete años , mandaba el ala izquierda del ejérci to m a c e d o -
nio , y Filipo la de recha . Ale jandro se bat ió con todo el valor 
de un soldado y con la prudencia de un genera l ve t e r ano , y 
der ro tó el batallón sag rado de los T e b a n o s . Filipo se ap rove -
chó t ambién del a rdor inmoderado de los Atenienses , cayó 
s o b r e elios con su fa lange y los desh izo . 

Cuéntase que Demóstenes , que se hallaba en t r e los c o m b a -
t ien tes , despues de exci tar á ios Aten ienses y Tebanos á q u e 
cumpl ie ran nob lemen te con su d e b e r , huyó coba rdemen te . 
Su túnica se e n g a n c h ó en una zarza, c reyó que e ra un ene-
migo quien te de ten ia , y gr i tó con todas s u s f u e r z a s : Dejadme 
la vida. 4 pesar de esta debilidad los Aten ienses no de ja ron 
de honrar le en su desg rac i a á causa de los b u e n o s conse jos 
que les h a b i a dado, y le encargaron d e r econs t ru i r los m u r o s 
de Atenas , de la provis ion de v íve res y de preparar lo todo 



para poner la ciudad en estado d e sos tener un sitio, cuyas co-
mis iones e jecutó con tan to ac ie r to , q u e en premio también 
de una s u m a cons iderable que rega ló á la repúbl ica , se le 
conced ió una corona de oro . Celoso Eschino de su g lor ia , le 
acusó de habe r in f r ing ido las leyes aceptando semejan te d i s -
t inción, y es te a sun to dió lugar á dos discursos que con razón 
se m i r a n como obras maes t r a s de la an t igüedad . 

Proyecto de invasión del Asia (337-336). Filipo, que s e ve ía 
ya dueño de la Grecia, l levó aun m a s adelante sus ambic io-
sas ideas . Hab iéndose esparc ido la voz de que Ar ta je r jes Oco 
iba á atacar á Atenas, se aprovechó de esta ocasion para 
a rmar toda la Grecia contra el Asia . Filipo era el ún ico que po-
día realizar tan magnif ico proyec to . Todos los Gr iegos , ébr ios 
de g lor ia , se cons ideraban felices d e poder sat isfacer el r enco r 
que s iempre hab í an ab r igado contra los Persas . Consul tada 
la pi tonisa acerca de la g u e r r a nacional , r e s p o n d i ó : Ya está 
coronado el toro, se acerca su fin, y pronto va á ser inmolado. 
Filipo in te rpre tó estas pa labras en favor suyo, y se a p r e s u r ó 
á a r reg la r sus asun ios domés t i cos pa ra m a r c h a r inmedia ta-
m e n t e . 

Muerte de Filipo (336). Ya habia r ec ib ido co ronas de oro y 
presen tes d e todas las c iudades de Grecia , y Atenas s e hab ia 
d i s t inguido ent re t odas las demás por su celo y l iberal idad. 
El poeta Neopto lemo hab ia can tado an t ic ipadamente s u s v ic -
tor ias en una t ragedia inti tulada Ciniras. En medio de su loco 
en tus iasmo quer ían los Gr iegos ce lebrar su partida dando 
j u e g o s y espec tácu los rel igiosos. Habían t ra ído las i m á g e n e s 
de los doce dioses , á las que habían añadido la d e Filipo que 
sob repu jaba á todas las d e m á s ; pero cuando Filipo se trasla-
daba á la asamblea , un j o v e n macedonio l lamado Pausan ias 
le dió muer t e ^ e una puña lada . Filipo n o tenia m a s q u e cua-
ren ta y siete sños y habia re inado veinte y cuat r f Se ha di-
c h o que Pausan ias quiso v e n g a r s e de una injust ic ia que se le 
habia h e c h o ; pero probablemente no dejaría d e tener a lguna 
parte en este a ses ina to el oro del r ey de Pe r s i a . 

C A P I T U L O X I 

De las instituciones civiles y religiosas, de las letras, 
ciencias y artes en Grecia durante esta época (1). 

Cuando despues de haber asistido á todos los triunfos conseguidos por los 
Griegos en los campos de batalla.se llega i estudiar sus constituciones, leyes, 
costumbres y creencias, asombra el ver los desórdenes y errores que minaban 
las sociedades antiguas. Las primitivas tradiciones fueron desfiguradas por las 
mentidas invenciones de los sacerdotes y la grosera ignorancia de los pueblos, 
de forma que los hombres se encontraron sin gnia en medio do las dificuiisáse 
de la vida y se hicieron muy luego esclavos de sus pasiones. A med ias cus G3 
individuo se envileció y degradó experimentando tan vergonzosa tiranía, la 
sociedad perdió también el saludable equilibrio que debía constituir su fuerza 
y vigor, y se dividió en dos grandes partes; por un lado la plebe y los esclavos 
ú oprimidos, y por el otro los nobles y los hombres libres ú opresores. Tal es 
el aflictivo cuadro que presentan todas las repúblicas antiguas. Lo que hay de 
extraordinario en esto es que aunque este inmensa plaga degradaba aquellas 
sociedades, no por eso impidió el desarrollo completo y regular de la inteli-
gencia. Si Atenas fue desdichada bajo el aspecto civil y religioso, gozó de una 
especie de compensación por el lustre que le dieron las ciencias y las letras. 
Jamás hubo ciudad mas ilustrada ni pueblo alguno ejerció sobre los destinos 
generales del mundo una influencia mas saludable y pr'ofunda al mismo tiempo. 

§ I. Del gobierno, leyes y costumbres de los Grieg;os desde 
Solon hasta Alejandro (953-336). 

Estado general de la Grecia. Cuando Licurgo y Solon dieron una 
constitución á su patria, se abolió la dignidad real en toda la Grecia, y 
no se vio reinar en todas par les mas que la democrácia como en Atenas» 
ó la aristocracia como en Esparta . Estas dos ciudades rivales se dispu-
taron la preponderancia y las relaciones que llevamos hechas nos las 

(1) Autores que pueden consdltarse : Entre los antiguos : Pausanias y 
todos los historiadores que hemos indicado. Entre los modernos : Barthé" 
lemy,.-Viaje de Anacarsis; Canta, Historia universal; Vico, traducido por 
Michelet; SchcclL Historia de la literatura griega, etc. 
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Filipo in te rpre tó estas pa labras en favor suyo, y se a p r e s u r ó 
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el aflictivo cuadro que presentan todas las repúblicas antiguas. Lo que hay de 
extraordinario en esto es que aunque este inmensa plaga degradaba aquellas 
sociedades, no por eso impidió el desarrollo completo y regular de la inteli-
gencia. Si Atenas fue desdichada bajo el aspecto civil y religioso, gozó de una 
especie de compensación por el lustre que le dieron las ciencias y las letras. 
Jamás hubo ciudad mas ilustrada ni pueblo alguno ejerció sobre los destinos 
generales del mundo una influencia mas saludable y pr'ofunda al mismo tiempo. 

§ I. Del gobierno, leyes y costumbres de los Griegos desde 
Solon hasta Alejandro (953-336). 

Estado general de la Grecia. Cuando Licurgo y Solon dieron una 
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han m o s t r a d o , es tab lec iendo e n todas las c iudades q u e s u b y u g a b a n u n a 
f o r m a de gob ie rno a n á l o g s á l a q u e h a b í a n a d o p t a d o . Desde la e x p u l -
sión de los P e r s a s bas t a el a d v e n i m i e n t o d e A l e j a n d r o , l a Grec ia n o 
p r e s e n t a b a j o el p u n t o de vis ta polí t ico m a s q u e u n a sé r i e de g u e r r a s 
in tes t inas e m p r e n d i d a s por a l g u n a s r epúb l i cas ambic iosas q u e t r a t a n 
d e l legar al p r i m e r r a n g o . E s p a r t a y A t e n a s son las p r i m e r a s q u e se 
a r m a n u n a c o n t r a o l r a con este, solo ob je to , y c u a n d o t r i u n f a E s p a r t a 
se p resen ta T e b a s p a r a a r r e b a t a r l e su sobe ran í a . Lo c o n s i g u e ; p e r o l a 
m u e r t e de E p a m i n o n d a s e n t r e g a su p re sa á F i l ipo , rey d e M a c e d o n i a , 
q u i e n s u b v u g a la Grec ia e n t e r a . Lo q u e m a s nos i n t e r e s a e n m e d i o de 
es tas m e z q u i n a s r i v a l i d a d e s , es el s e n t i m i e n t o de l i be r t ad q u e m u e v e 4 
todas las p e q u e ñ a s r epúb l i ca s p a r a la c o n d u c t a q u e h a n d e o b s e r v a r . 
Así q u e ven q u e a l g u n a de ellas a d q u i e r e p r e p o n d e r a n c i a , al m o m e n t o 
se col igan p a r a a b a t i r l a . E n u n a escala m e n o s vas ta es e s te u n m o v i -
m i e n t o aná logo al q u e agi ta á la E u r o p a e n los t i e m p o s m o d e r n o s p a r a 
conse rva r el s i s tema d e equ i l ib r io ( I ) . 

Decadencia de Atenas y de Esparla. P e r o e n vez de e n c o n t r a r f u e r z a 
y g r a n d e z a e n e s t a ag i t ac ión , la Grecia , m i n a d a p o r u n a m u l t i t u d de 
pr inc ip ios d i so lven tes y ru inosos , p i e r d e cada d i a m a s su v i g o r . Desde 
la expuls ión d e los Persas h a s t a la e levación de Macedonia , A t e n a s y 
E s p a r t a se h a l l a n e n d e c a d e n c i a . 

Solón , a l d a r sus leyes á los Aten ienses , hab i a q u e r i d o p o n e r u n f r e n o 
d la democrac i a , y p recaver sus excesos, y con este ob je to a le jó d e los 
empleos toda la ú l t i m a clase del p u e b l o ; p e r o c u a n d o los Aten ienses 
venc ie ron á los P e r s a s , e l l u s t r e d e s u s t r i u n f o s les i n s p i r ó p r e t e n -
s iones q u e f u e necesa r io sa t i s facer . El sabio Ar i s l ides , de spues d e la 
ba t a l l a d e P l a t e a , dec re tó q u e en l o sucesivo la a u t o r i d a d pe r t enece r í a 
á los pobres lo m i s m o q u e á los ricos, y de este m o d o f u n d ó la d e m o -
crac ia p u r a , d e s t r u y e n d o el d i q u e p r inc ipa l q u e So lon le h a b i a opues to . 
Per ic les , q u e t a n t o i n f l u j o t u v o e n los des t inos d e Atenas , pa rec ió f o r -
m a r e m p e ñ o en d e s t r u i r c u a n t o hab i a hecho e l sabio l eg i s l ador . « Y a í í , 
como dice C a n t u , Solon hab i a dado peso á la d e m o c r a c i a y Pericles 
r o m p i ó el e q u i l i b r i o ; Solon quiso q u e los c i u d a d a n o s f u e r a n labor iosos 
m a r c a n d o con sel lo de i n f a m i a la oc ios idad , y Per ic les les a l e jó de l 
t r a b a j o a t r i b u y e n d o u n sa la r io á los h o l g a z a n e s ; Solon qu i so q u e los 
ca rgos públ icos f u e r a n g ra tu i tos , y Per ic les hizo q u e se les seña lase u n 
s u e l o ; Solon d ispuso q u e el a r e ó p a g o c u i d a r a d e la conse rvac ión d e las 
cos tumbres , y f u e r a como u n t u t o r p a r a r e p r i m i r la i r r e f l e x i v a i m p a -
ciencia del p u e b l o , y Pericles a n i q u i l ó a l s enado . > Y sin e m b a r g o , e l 

pueblo necesi taba m u c h o m o d e r a r sus deseos, p o r q u e despues de sus 
victor ias c o n t r a los Persas se le vió, a r r a s t r a d o por el a m o r de las r i -
quezas , me te r se en las m a s locas e m p r e s a s . Cier to es q u e los despojos 
de sus enemigos a u m e n t a r o n la magni f icenc ia de la c iudad d e Atenas 
y la pob la ron d e m o n u m e n t o s espléndidos y sun tuosos ; p e r o las cos-
t u m b r e s se a l t e r a ron á m e d i d a q u e se a u m e n t ó el lu jo , se enervó el 
va lor , debil i tóse el pa t r io t i smo, y y a no se r u b o r i z a r o n de v e n d e r al e x -
t r a n j e r o , p o r u n poco de oro, la g lo r i a é in te reses d e su país . De ahí 
todas las t r a i c iones q u e come t i e ron los h o m b r e s m a s cé leb res . 

Las victorias de los Lacedemonio3 fue ron t a m b i é n funes t a s á sus ins -
t i tuciones . Despues de la d e r r o t a de los Persas , los E s p a r t a n o s no m a -
n i fes ta ron t a n t a ambic ión como los Atenienses . Vióseles p re fe r i r la 
s impl ic idad de sus c o s t u m b ' e s y el sosten de su cons t i tuc ión á las m a s 
b r i l l an t e s c o n q u i s t a s ; p e r o es ta p r u d e n t e m o d e r a c i ó n no f u e s i e m p r e 
u n a ley e n t r e e l ' os . C u a n d o t r i u n f a r o n de Atenas , env ió L i sandro á 
E s p a r t a todos los tesoros q u e e n c o n t r ó e n las r u i n a s de su r ival , y de 
este m o d o pr inc ip ió á c o r r o m p e r su pais , y á de s t ru i r las ins t i tuc iones 
de Licurgo* Hasta concibió el p royec to d e a tacar las d i r ec t amen te , y 
despues d e su m u e r t e se e n c o n t r ó e n t r e sus pape les el p l an del gob i e rno 
q u e se p ropon ía sus t i tu i r les . Cier to es q u e no le f u e d a d o e j ecu t a r su 
i n t e n t o ; m a s no p o r eso de jó d e depos i t a r e n el seno d e la sociedad 
l acedemónia ideas nuevas , y q u e d e b í a n hace r su c a m i n o p o r sí mismas . 
Al rec ib i r su oro e n n o m b r e d e l Es tado y al e n t r a r e n re lac iones con 
los pueb los e x t r a ñ o s p a r a a u m e n t a r su p o d e r , los E s p a r t a n o s i n f r i n -
g i e r o n los r e g l a m e n t o s m a s esenciales d e su legis lador , y n o t a r d a r o n 
en p e r d e r su vakir y pa t r io t i smo . 

Corrupción general. Las leyes de Licurgo y de Solon d e j a b a n mucho 
q u e desear con respecto á las co s tumbres . Estos leg is ladores paganos , 
q u e n o se ha l l aban b a s t a n t e i lus i rados acerca de los v e r d a d e r o s p r i n -
cipios de la m o r a l , t o l e r a r o n y has t a f avorec ie ron los vicios m a s m o n s -
t ruosos . No nos es dado p r e s e n t a r a q u í el c u a d r o de toda la d e g r a -
dac ión q u e r e i n a b a e n e l seno d e estas nac iones a n t i g u a s ; d i r e m o s 
ú n i c a m e n t e q u e los desórdenes- m a s d e s e n f r e n a d o s es taban autor izados 
p o r las leyes, p o r los usos y á veces por las f iestas rel igiosas de ¡:ada 
país. Como el h o m b r e p re s t aba á los dioses los m a s i n f a m e s escánda los , 
n o e r a d e a d m i r a r q u e se de shonra se á sí p rop io sin r e p a r o a l g u n o . 
Y así el sensua l i smo hab i a envi lec ido y a p a g a d o de t a l m a n e r a todos 
los ins t in tos nob les , q u e hubo h o m b r e s q u e n o se a v e r g o n z a r o n de p a -
gar su vida á la mesa d e los g r a n d e s sin o t ro oficio q u e decir b u f o n a -
das . Al pr inc ip io se les dió el n o m b r e d e parásitos; pero despues sus 
b r o m a s a g r a d a r o n y se a l abó su hab i l i dad y b u e n g u s t o . U n a a s a m -



blea pública de Atenienses no se avergonzó de conceder el derecho da 
ciudadano & los hijos de Ccref.io, porque este se habia distinguido e n -
' r e iodos los demás por lo l ien que hacia la cocina. 

No es pues de extrañar que los gefes de una sociedad lan «soluta lo 
sacrificasen lodo al amor del dinero, y que todos se dejasen corromper 
por el oro de! extranjero. La m i s m a virtud les parecía una quimera, 
porque Plutarco nos enseña que Temístocles se burlaba de la probidad 
de Aristides, comparándole á un arca de hierro que guarda el dinero 
que so le confia. Todos los grandes hombres fueron culpables de esta 
falta de delicadeza, y ninguno de ellos supo lo que era permanecer fiel 
á sus juramentos y á la fe de los tratados. Lisandro se vanagloriaba lo 
mismo de sus perjurios que de sus victorias; Febidas fue honrado en 
Esparta por haberse apoderado de la ciudadela de Tebas en plena paz; 
Esfodrias fue también ensalzado por haber hecho igual tentativa contra 
el Píreo de Atenas. 

P e r o l o q u e i r r i t a s o b r e m a n e r a es la crueldad con q u e se portaban 
s n las batallas. Vertían la sangre como agua sin conmiseración ni hu-
manidad, v todas las guerras acababan casi siempre por la esclavitud 
ó el aniquilamiento de los vencidos. Ya hemos hablado en otro lugar 
de la esclavitud de l o s M e s e n i u s , que llegaron á ser los ilotas de As-
pa r l a ; y así nos contentaremos con recordar aquí el asesinato de 
doscientos Píateos que sobrevivieron á la ruina de su ciudad; la bár-
bara conducta de los Atenienses para con los de Meles, Egina y Miti-
lene; el exterminio de los Corintios por los deCorcíra su colonia; ¡a 
ferocidad de Lisandro que hizo degollar á, los tres mil Atenienses que 
habia hecho prisioneros en la batalla de JSgos-Potamos. Estos hechos 
y otros infinitos dan á conocer toda la barbárie de las sociedades paga-
nas mas ilustradas. Era pues indispensable que Jesucristo diese al 
mundo el ejemplo de la mansedumbre y de la humanidad para que 
los hombres practicasen estas virtudes celestiales. 

De los esclavos. No es menos espantosa la suerte de los esclavos en 
esta desdichada época. Eran mas numerosos que los hombres libres. 
En el Atica habia 350,000 esclavos, y solo se contaban 20,000 hombres 
libres. Según lo aseguran los autores contemporáneos, habia 460,000 
en Corinto, otros tantos en Egina y 300,000 en Arcadia, y se calcula 
que en los diferentes Estados de Grecia se bailaban disemina-
dos 20,000,000 de esclavos. Aunque á decir verdad no en todas partes 
ss les trataba con la misma crueldad, en la Tesalia y en Laconía eran 
sumamente dignos de compasion. Solonsé habia esmerado en dulcifi-
car su suerte por medio de sus leyes, y habia privado á los amos del 
derecho de hacerles perecer; mas no por eso dejaban de constituir en 

«1 Aüeayo t r a s partes una clase particular que parecía no ser de la 
misma naturaleza que los domas hombres, puesto que no se les permi-
tía orar en les mismos templos, ni gozar de los mismos derechos de 
ciudadano; en todas partes se hacía de ellos un comercio que se creía 

h 8 , , ° ? n a t u r a I c o m o el de los ganados, Aristóteles los defiuíó coma 
a n a especie de propiedad animada, cuyo servicie, „mere muy poco del 
J e las animales domésticos, y quería que no se cultivase en ellos la 
templanza, el valor. la justicia, ni las demás virtudes, sino en cuanto 
• aera necesano para el exacto cumplimiento de su tarea. En vez de 
u a a r d e manumitirlos y emplear su talento en beneficio de su libertad, 

Pial P ° r , C O n l r a r Í ° q U e SU d e £ ' r a d a c i o n era una cosa necesaria, 
l ia tón , que fue vendido como esclavo, no reclama nunca contra tan 
od 0 ,0 trafico y cuando habla del trato que se debe dar á estos desgra-
ciados se man,fiesta todavía mas severo que Aristóteles. Todos Iosfiló-

C ¿ 1 Z : T V r ° n l a S d i e z y n U e T e T i ^ s í m a s * « « de la humanidad 
cargada, de cadenas, y no pronunciaron ni una sola palabra contra 

a b U S ° d C i a f U 6 r z a b r u l a U E 1 e n a n i s m o es el único 
Z „ n C O m i , r e n d e r e s ! a y remediarla. Dando al hombre 

S a d E o Z r S U S P a S Í ° n e 5 ' " i 2 ° C 6 S a r I a e 5 c l a v i i u d e s ' ™ f u a l V* 
a e s l S ' f ! í C ° r a Z O n e S ' y d e G S l e m o d o d e s , r u y * radicalmente 
' e C a l U d ,S0CiaI> P ° r 1 u e d e*de entonces todos los hombres pueden 

amar .e como hermanos, y no hay lazo alguno que se resista á la vio-
iencia ae este amor. 

De fuegos público*. En unas suciedades lan materializadas, v en 

dasTa 2? Ü
 WÍ8meH!e 56 eSt¡maba Ia fuerza>la

 v i l eza J 
debián ennól ; : U e r P 0 > 6 3 f á c H C O m P r c n d - V » 'os legisladores 

debían consagrar a esto una gran parte de sus cuidados y esfuerzo* Y 
e n i o d a s ¡ a s c i u d a d e s 

lucha, el pugilato y la carrera. Llamábanse juegos ó fiestas y los mas 
célebres eran l o s ^ , inmicos, olidos. Losjuego X 

" I T " i h 0 n ° r d e k ' V Í C , ° r Í a d e A<10,° c o n " ' a ' a serpiente Pilón que d e j a r o n , d e c e ] e b r a r £ e ) f u w o n ^ ^ J ™ 

C i S e CH "h , 8 l T S 3 g r a d a C 0 D , r a 1 0 3 Cirra y de 

de laúrel Lo " d M ° ^ ¡ ' V e n C e d o r e * c o r p o L . e laurel. Los juegos ñemeos tenian lugar cerca del bosque de Ñemeo 
adqu .ne ro , „„portancia de .pac .de la derrota de Ies Persas. El o t 

f f toZTTZ r r e c o í a r 13 n i e m o r i a d e 103 « 
1 a p a n a : L 1 q u e 105 P r e 5 l d i a ¡ b a vestido de lulo, y recompensaba 

lo atletas v e n o s o s con coronas de ciprés. Según , , g U i ; 0 s utore 
celebraban cada tros anos; pero 'a mayor parte creen que no teni 
l 0 < » T « * ^ Los juegos ¿ f c * 



, , , i s . m o d e Cor in to a d o n d e se c e l e b r a b a n , b r i l l a r o n d e t a l 
n o m b r e de l i s .mo d e w m n u Cor in to . E l concurso 
modo , q u e s o b r e v i e r o n 4 ta r u m a a „ e a 5 Ì e „ t o e n el los á 

d e g e n i e e r a t a n j á m e n t e 
los p r inc ipa l e s p e o n a j e s d e G r e c a . A H se a r c 0 ; á 

el p r e m i o de ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
lo cua l se l l a m a b a el pentathle. iSegún P u « a l ( i a 3 d e 

m e n e s d e m ù s i c a y poes ia , y se d a b a n a los v e n c e a o 
>. . : A r , r-vìrm ho ja s de p i n o . 

Be los imcs olímpicos, p e r o los m a s « M £ l o d o s l o s 

de cinco dias . Se suponía que Júpi ter _ Sa turno ^ ^ 

xxtt^ggízsr* 

P r ^ l a d e L cabal los y 
•pi , i t i 0 én que s e corr ia era u n a a rena de 800 p e* ac í a i ^a 
Z ¡ 7 e l lamaba estadio, y que s i rv ió para los Gr iegos como 
medida d e dis tancia . El vencedor no recibía, m a s q « ^ 
ron a de olivo, pero en Esparla se le conced. ' n § T a d o ( b s 
inguido en los e jé rc i tos , y en Atenas t e m a ^ ^ ^ 

larse al lado de los mag i s t r ados en el P n t a p o Los Elee es 
tenian la pres idencia de los j u e g o s , y e n u n 
ees quedó reduc ido á diez á causa de las diez t r IDUSen t r e 
qu ienes s e hal laba dis t r ibuida l a Elida. Durante estos j u e g o s 

ce saban todas las enemis tades y g u e r r a s ; y era una especie 
d e t r egua rel igiosa que r ecue rda la tregua de Dios en la edad 
med ia . No e s fácil e n u m e r a r todas las ven ta jas que de e s t o 
resul taban para la religión y el Estado. 

5 La disposición genera l que habia para encamina r lo que n o 
era m a s que una diversión hácia un fin de educación in te lec-
tual y para conver t i r las d ivers iones públ icas en un recreo 
del en tendimien to , hizo que m u y luego, como dice Cantu, se 
asociasen a los ejercicios del cuerpo la m ú s i c a , la poesía y 
la lectura. Alc ib iadesguiaba en Olimpia seis car ros en un dia"; 
P i t agoras discutía en los j u e g o s en medio d e los a t l e t a s ; los 
pr inc ipes de países remotos enviaban allí s u s caballos para 
disputar el premio de la ca r re ra , los p in tores y escul tores 
exponían a la apreciac ión del públ ico los unos sus p in turas 
y los o t ros s u s e s t á t u a s ; Herodoto leía su h i s t o r i a ; Píndaro 
y Corma s e disputaban el p remio de la poesía ; Eschi lo , Sófo-
cles y Eur íp ides represen taban allí s u s t r a g e d i a s ; los oradores 
p ronunc iaban también s u s a r e n g a s ; los g r a n d e s h o m b r e s 
disf rutaban allí de su gloría ; Temís toc les ob tuvo en d ichos 
juegos la m a s grata recompensa de sus hazañas , y Platón dis-
f ru tó ant ic ipadamente en ellos de su inmor ta l idad . 

De los anfictiones. f a hemos hablado en otro lugar del con -
se jo anfict iónico y del inf lujo que tuvo (1). Anf.ct ion, b j o de 
Deucahon, fue el que estableció es tos consejos y les di ó su 
n o m b r e (hacia el año 1500). Las asambleas de los anfict iones 
t e m a n l uga r por el otoño en el pueblo de Anthela cerca de 
las Termópi las , y por la p r i m a v e r a en el templo de Delfos • 
pe ro despues convocaron á todas las c iudades d e la Grecia 
septent r ional que per tenec ían á los Dorios, Jón ios , Focidios 
y Tesalios. A tenas y la isla de E u b e a t en ian u n solo voto 
cada una en la asamblea ; y como el que violaba el derecho 
publico podía se r excluido de ella, los Locrios fueron borra-
dos de la lista de los anf ic t iones despues de la g u e r r a sagrada 
y los dos votos de que gozaban se t rasmi t ie ron á los Mace-
domos . Esta espec ie de dieta ó confederac ión juzgaba las 

(1) Véase la página 111. 



cues t iones mas importantes de G r e c i a ; y de s u s dec i s iones 
emanaban las ideas y opiniones que se c o n c e b . a u ro ^ c o 
de recho de las naciones . Como tema sus r e u n i o n e s cerca del 
oráculo de Delfos, hacia muchas veces que la sacerdot i sa 
pronunciase oráculos conformes á s u s in ten tos , y d e es e 
m o d o llegó á ser uno de los poderes m a s cons ide rab les de la 
Grecia, v dir igió la mayor par te d e s u s acon tec imien tos . 
Pero cuando se dejó dominar por el espí r i tu d e par t ido y 
c u a n d o se vió que s u s decisiones las d ic taban el ín te res y la 
ambición y no la justicia y la conc ienc ia , se debil i to su e r e -
dito é inf lujo . 

§ II. De la religión de los Griegos y de sus oráculos y 
misterios. 

Del origen del politeísmo griego. D i fe ren tes s o n las c a u s a s 
á que puede a t r ibu i r se el pol i te ísmo g r i e g o . Hay monu-
m e n t o s ' s e g u r o s que prueban que en los p r i m e r o s t i empos 
es tos pueblos c reyeron también en u n solo Dios que lia c r iado 
todas las cosas . Estas noc iones se o scu rec i e ron ent re el 
v n l - o ; de jóse de comprender c o n la deb ida p ro fund idad la 
d i fe renc ia que exis te en t r e el cr iador y la c r i a tu r a , y en vez d e 
n o v e r en los se re s materiales m a s q u e el p roduc to de la 
v o l u n t a d divina, se supuso que el m u n d o e n t e r o s e hal laba 
an imado por una intel igencia ú n i c a . Esta in te l igencia s u -
p r e m a , á la que l lamaban alma del m u n d o e n t e r o , f u e ado-
rada en sus d iversos atr ibutos y man i fe s t ac iones , y d e ahí 
p r o v i e n e n todas e sa s teorías que los poe ta s embe l l ec i e ron con 

BU imaginac ión . 
Esta causa genera l del error influyó en todas las n a c i o n e s , 

p e r o fuera de eso a lgunas c i r cuns tanc ias par t i cu la res contr i-
b u y e r o n á produci r la mitología g r iega con s u s e x t r a v a g a n t e s 
genea log í a s de dioses y diosas. 

Como esta nación se formó d e colonias q u e procedían de 
d i fe ren tes nac iones , reunió en su seno todos los cu l tos y 
div in idades de los pueblos que le env ia ron h a b i t a n t e s . Es to lo 

h ic imos ya no ta r al es tudiar el o r igen de los pueblos que 
vin ieron á es tablecerse en esta comarca (1). 

De los atributos de los doce dioses principales. Sus dioses 
principales e ran d o c e : Júp i t e r , J u n o , Ves ta , Minerva, Cores, 
Diana , Venus , Marte , Mercur io , Neptuno , Vulcano y Apolo, 
Júpi ter , que era el mas p o d e r o s o de todos los d ioses , man-
daba en todo el Olimpo, y n o es taba dominado m a s que po? 
el des t ino . Conocía lo pasado , lo presen te y el porven i r , dis-
pensaba á l o s h o m b r e s los b i enes y los males , y era honrado 
espec ia lmen te como el dios del é t e r . J u n o , su h e r m a n a y 
esposa, presidia los casamien tos , cas t igaba todos los aten-
tados contra el pudor , y protegía los r e inos é imper ios . 
Vesta, á quien los poe tas toman con f recuencia por la t ierra, 
era t ambién considerada como diosa del f u e g o . Minerva , á 
quien se m i r a las mas v e c e s como diosa de la sab idur ía , 
poseía t ambién otros inf ini tos a t r ibu tos . Los p r i m e r o s h o m -
bres aprend ie ron la agr icul tura de Ceres , diosa de las mieses . 
A Venus que recibía el culto de la belleza y de las g rac ias , 
la r epresen taban de diferentes m o d o s . Marte e ra el d ios d e la 
g u e r r a . Mercur io , dios del comerc io , tenia la in tendenc ia de 
lodos los a sun tos del Olimpo, presidia los j u e g o s , las asam-
b leas y las d iscus iones polí t icas, y al mi smo t iempo se le 
conocía c o m o dios de los ladrones . Neptuno con su t r iden te 
mandaba en los m a r e s , y se le cons ideraba como el m a s po-
deroso de todos los dioses despues de Júpi ter . Su imper io se 
extendía á los r íos y f u e n t e s lo mismo que al Océano, y se le 
at r ibuían los t emblo res de t i e r r a . Todos los poe tas a labaron 
á Vulcano por su habil idad para labrar el c o b r e y el b r o n c e , 
y todos le p in taron con los m a s hor r ib le s co lo res . Por el 
cont ra r io , de Apolo, su maes t ro , h ic ieron s i empre el mas 
h e r m o s o y amable de lodos los dioses del Oiimpo. V en 
efec to , t odos los elogios eran insuf ic ientes para pintar al dios 
dei d ía , al maes t ro de las ar tes , de las c iencias y de las 
le t ras , al gefe de las n u e v e m u s a s . 

De los sacrificios. A todos es tos d ioses s e les h o n r a b a con 

(1) Vóíss la página {03. 



sacrificios. A Júpiter no se le ofrecían mas que cabras, ovejas 
y toros. El primer dia de cada mes se inmolaba una marrana 
llena y una corderilla en honor de Juno, á quien se le consa-
graban entre las aves el gavilan, el pavo real y el gansarón. 
En los templos de Vesta se veia arder el fuego sagrado que 
Jas sacerdotisas tenían que conservar perpétuamente. A Mi-
nerva se le dedicaban el olivo entre las plantas, el gallo y el 
mochuelo entre las aves, y el dragón entre los reptiles. Los 
altares de Diana, así como los de Saturno, se manchaban con 
sacrificios humanos . Venus no recibía víctimas sangrientas. 
Consagrábanle entre las flores la rosa, el mirto ent re los árbo-
les, y ent re las aves el gorr ion, el cisne, y sobre todo la pa-
loma. Marte era mas respetado entre los Romanos que entre 
los Griegos ; él toro y el carnero ensangrentaban por lo regu-
lar sus altares. A Mercurio le agradaban las lenguas de las 
victimas, la leche y la miel , símbolo de la elocuencia. El 
buey y el caballo estaban reservados para Neptuno. Los sacri-
ficios que se ofrecían á Vulcano tenían la particularidad de 
que la víctima se quemaba enteramente sin que se conser-
vase cosa alguna para el festín sagrado. Por último al grande 
Apolo le dedicaban la palmera, el olivo, el mirto, el laurel, el 
ciprés, el jacinto, el tornasol, y el azofaifo. En sus fiestas se 
le ofrecía cebada, y se quemaba en honor suyo el laurel 
sagrado. 

De las fiestas religiosas. La mayor parle de estas grandes 
divinidades gozaban de un culto universal, y sus fiestas se 
celebraban en todas las ciudades de Grecia. A Júpiter le ado-
raban no solamente los Griegos sino también otras muchas 
naciones. Tenia templos en la Libia y en Egipto, y se le ha -
bían dado una multitud de nombres tomados de las funciones 
que ejercía ó de los lugares en que se le adoraba. El culto de 
Juno estaba también muy generalizado y era muy pomposo. 
Se le hallaba en Asia y Africa, lo mismo que en Europa; pero 
los templos mas magníficos de esta divinidad eran los de Sa-
nios, Argos, Cartago y Roma. Vesta debió especialmente su 
celebridad á Numa, segundo rey de Roma, quien exaltó m u -
cho su culto traído de Italia por Ena . Las Panaténeas y los 

misterios de Eleusis eran las grandes fiestas en que se hon-
X Minervay Ceres en Atenas. La cruel Diana, venerada 
Í — t e V los A b i t a n t e s de la Táurida tenia m u -
chos templos, de los cuales el mas famoso fue el de Efe ,o 
En Cuido, Pafos, Amátente y Citeres se honraba Venus co 
un culto particular. Fue la divinidad principal de los C o n a 
tíos así como Marte era el dios de los Romanos. N pt .no y 
Apolo tenian en todas partes altares venerados. Es*e uUimo 
era famoso por sus oráculos en un gran numero de ciudades 

D ios Julo, Los mas célebres de estos o r á c u l o s u e r o n 
los de Delfos, Délos, Claros y Pátaro La sacerdotisa Do 
dona se ilustró también en el arte de adivinar. Pene t ra l» 
Jos secretos de 1o pasado y del porvenir m t e r p t o e 
murmullo de una fuente que corria al pie de una ene na En 
la primera edad del mundo, y según lo atestigua a s j ad 
Escritura, la divinidad se puso con frecuencia en relaciones 
d S s con los hombres . Asi es que lo,i — ™ 
dotisas de los ídolos explotaban en provecho de snpoder a 
fe que el pueblo tenia en dichas comunicaciones celestiales. 
Decíanse inspirados por el dios á quien servían^ y ^ « " 
ron á hacer predicciones. Muchas veces la ambigüedad de 
sus respuestas contribuyó mucho á que se tuviesen por v e n -
Te Y en otras sus palabras que aseguraban a alguno 

S J ó le anunciaban derrotas, b f ^ f ^ " 
ánimo, v de este modo llegaban á producir e l r e s u l t d o q u e 
habían presagiado. Ademas de los oráculos había también 
Tos a c e r o s que se deducían del vuelo y canto de los p ja-
ros, de las entrañas de las víctimas, de los sueños y de o, o 
mil accidentes naturales. Pero como todos estos medios p a r . 
hacerse con el poder no se fundaban mas que en enganos y 
decepciones, no podían ser de mucha duración. En tiempo de 
Soto n y de Licurgo se respetaba tanto á los oráculos, que 
nadie Je atrevía á emprender cosa alguna de importancia sm 
consultarles. Los filósofos los atacaron como una s u p e r p -

on é incitaron al pueblo á que reflexionase acerca de las 
tramas de que era víctima. Aun en tiempo de F.hpo y de 
S s t e n e ' s los mas célebres oráculos se desacreditaron conv 



ple tamente , porque se sabia que sus pred icc iones e r a n v e n a -
les, y que el oro del rey de Macedonia hacia que la pi tonisa 
fib.piz.ise. 

De los misterios. P e r o la fa l ta m a s g r a v e d e ¡os sacerdotes f u e el e n -
s e r r a r e n el secreto de su s a n t u a r i o la ciencia d e las v e r d a d e s p r i m i t i -
vas. P a r a c o n s e r v a r Su p o d e r y hace r q u e el p u e b l o fuese esc lavo d e 
•us capr ichos , tuv ie ron dos d o c l r i n a s ; la u n a esotérica ó i n t e r n a v la 

o t r a exotérica 6 e x l e r n a . L a exotér ica e r a u n a d o c t r i n a g rose ra , ' l l ena 
de supers t ic iones y a b s u r d o s q u e se e n s e ñ a b a n al p u e b l o . La doc t r ina 
esotér ica no h a b í a conse rvado c i e r t a m e n t e t o d a la pu reza d e las a n t i -
g u a s t r ad ic iones , puesto q u e hab í a sido d e s f i g u r a d a p o r las prác t icas 
de los magos y p o r las nebu losas y e specu ladoras teor ías de los s a c e r -
do tes filósofos; p e r o se a c e r c a b a m a s á la v e r d a d , v a u n con t en í a a l -
g u n o s d o g m a s m u y e levados . Esta e r a la q u e se descubr í a e n los miste-
nos. La p r i m e r a ley d e estos mis te r ios e r a el m a s abso lu to secre to , e l 
cua l se h a observado s i e m p r e l a n p e r f e c t a m e n t e , q u e los mas p a c i e n -
zudos y p r o f u n d o s e r u d ü o s n o h a n pod ido todav ía sat isfacer su a r d i e n t e 
deseo de d e s c u b r i r lo q u e pasaba e n ellos. E n E leus i s se h a l l a b a n ios 
m í s t e n o s de Ce re s y de P r o s e r p i n a , los cua les se h a n m i r a d o s i e m p r e 
como los m a s célebres de Grec ia . Los A ten ienses se h i c i e ron i n i c i a r ' e n 
ellos cuan-;,; se h ic ieron d u e ñ o s de l pa í s . Los filósofos, los g u e r r e r o s , 
los l i tera tos y todos los g r a n d e s h o m b r e s a m b i c i o n a r o n la h o n r a d e ser 
rec ib idos en ellos. Estos mis te r ios se c e l e b r a b a n todos los años y d u r a -
b a n q u i n c e días , e n cuyo t i e m p o no se p o d í a a r r e s t a r & n a d i e n i q u e -
j a r se de n a d i e a n t e la jus t ic ia . 

Impos ib le nos pa rece d a r c réd i to á la descr ipc ión q u e se h a h ° c * o de 

las c e r e m o n i a s y p r u e b a s d e la in ic iac ión . E n este c u a d r o no vemos 

m a s q u e u n a re lación poét ica , i m a g i n a d a p a r a d a r c ie r to a i re d e g r a n -

deza á unos mis ter ios t a n p r o f u n d o s y a de p o r s í . C o n t e n t a r é m o n o s pues 

e o n a t a r los n o m b r e s d e los q u e t en í an a l g ú n e n c a r g o i m p o r t a n t e e n 

es ta c e r e m o n i a . K\ q u e l a p r e s i d i a s e l l a m a b a el hiero/ante ó r e v e l a d o r de 

las cosas s a g r a d a s , y vivía e n el m a s aus te ro c e l i b a t o ; el s e g u n d o m i -

n i s . r o se l l a m a b t daduche ó p o r t a - a n t o r c h a ; el t e r c e r o keryx ó gefe 

d e ios hera ldos s a g r a d o s , y el cua r to eplbonlo p o r q u e se rv ia e n el a l t a r . 

A d e m a s do estos sacerdotes de p r i m e r a clase h a b i a m u c h o s min i s t ro s 

i n f e r i e r e s , como el arcan te-rey, q u e hac ia o rac iones y sac r i f i c ios ; y los 

epime!e:as ó admin i s t r ado re s q u e e r a n e legidos p o r el p u e b l o . * 

Los sabios no e s t án de acue rdo en c u a n t o al i n f l u j o m o r a l d a e s t o . 

H i i X r i u s . Irnos p r e t e n d e n q u e no se rv ían m a s q u e p a r a ocu l ta r o ta r t e -

Carácter general de esta literatura. Lail i teratura g r iega pr in-
cipió, como todas las demás , por la poes í a . L o s p r i m e r o s 
poe tas fueron unos can tores inspirados á qu ienes se c o n s i -
deraba como in té rpre tes d e la divinidad. Por eso en la 
edad divina los Gr iegos hablaban con rel igioso r e spe to d e 
Lino, Eumolpo, Orfeo y Museo. Sus t radic iones n o s d icen 
aun que la poes ía suavizó s u s cos tumbres sa lva jes , y les ins -
pi ró todo el gus to y c o s t u m b r e s de la civi l ización. En se-
guida vinieron los t iempos he ro icos que du ra ron desde Ho-
mero basta Solon. La poesía se revist ió en tonces , en los can tos 
d e Homero y Hesiodo, de todo el orgul lo g u e r r e r o que c a -
rac te r iza es ta época de libertad y a v e n t u r a s . Pe ro despues 

( I ) Esia rápida ojeada se deslina únicamente para los jóvenes QuS se T-rs-
paraa a recibir el g ra io de bachiller. 

Tii iades, y o t ros p o r el c o n t r a r i o a f i r m a n q u e r e v e l a b a n á los in ic iados 
•as m a s p u r a s y conso ladoras d o c t r i n a s . Pa récenos q u e p a r a p o n e r de 
a c u e r d o estos d i c t ámenes y p e d e r c o m p r e n d e r todos los t e s t imonios 
con t rad ic to r ios q u e sobre esto se e n c u e n t r a n e n los a u t o r e s a n t i g u o s , 
es preciso fijar d i f e ren te s épocas. En nues t ro concepto los mis ter ios n o 
ío r . t en ian al p r inc ip io m a s q u e las doc t r inas r eve l adas por Dios al h o m -
b r e , y d e b i a n c o n t r i b u i r á los progresos de la civi l ización, i n s p i r a n d o 
á los inicia-Jos el a m o r á la v i r t u d . Esto exp l i ca el q u e Cicerón , da 
acue rdo con P l a t ó n y con lodos los h o m b r e s m a s in s t ru idos de Grec ia , 
p u d i e r a hace r u n elogio lan magníGco d e el los, l l amándo le s el m a y o r 
benef ic io q u e recibió Atenas , p o r q u e e n s e ñ a r o n á los A ten i enses no solo 
á v iv i r felices, s ino á m o r i r t r a n q u i l o s y conf iados en u n p o r v e n i r m e -
j o r . E l h i m n o de Orfeo q u e se can t aba e n ellos es u n acto de f e q u e 
con t i ene las m a s sub l imes v e r d a d e s . Pero á m e d i d a q u e se a le jó de 
los t i empos an t i guos , la e n s e ñ a n z a p r imi t i va se oscurec ió , a l t e róse 
la m o r a l , y el s a n t u a r i o se m a n c h ó cou los m a s d e p l o r a b l e s d e s ó r d e -
nes . P o r esta r a z ó n los p a d r e s de la Iglesia , y p a r t i c u l a r m e n t e C l e -
m e n t e de Ale j and r í a , nos hacen u n a p i n t u r a t a n espan tosa de los h o r -
ro r e s q u e se c o m e t í a n e n estas m o n s t r u o s a s iniciaciones. 

§ III. De las letras, ciencias y artes desde Homero hasta 
. Alejandro (1000-336) (1). 

de l a l i t e r a t u r a g r i ega . 

DE LA HISTORIA ANTIGUA. 



de Solon principió otro per íodo, en cuyo t iempo ios pueblos fija-
dos def ini t ivamente en su ter r i tor io , r echazan á los b á r b a r o s 
que quieren a r ro ja r les de él, y s e cubren de una gloria in -
marces ib le en los comba tes . En este per iodo se c o m p r e n d e n 
los s iglos de los Aris t ides , Temís toc les , Pausanias , Per ic les , 
Álcibiades y Agesi las . Inf lamada la l i teratura por todos es tos 
t r iunfos , se corona también en es t e m o m e n t o de los m a s 
ricos f ru tos , y p roduce inmor ta l e s ob ra s m a e s t r a s en todos 
g é n e r o s . 

De lus poetas épicos {\ 000-900). Como ya h e m o s dicho cuá l 
fue el influjo de los pr imeros poe tas (1), no añad i remos aho-
ra m a s que a lgunas obs«rvac iones con respec to á H o m e r o . 
La Tesal ia y la Tracia fueron la pat r ia de Orfeo y de todos 
los poetas de la edad pr imit iva . La Jonia fue p robab lemen te 
la de H o m e r o . Es te g ran poeta que l lenó por sí solo casi 
todo el per íodo he ro ico , se limitó á ce lebra r las hazañas de 
la raza gue r r e r a y conqu i s t adora . Sus compos ic iones , can ta -
das de ciudad en ciudad por los rapsodios, inf lamaron la ima-
ginación de los que las oyeron , y produjeron la cé lebre e s -
cuela que tomó el n o m b r e de homeristas, porque miró como 
u n deber el m a r c h a r s iempre por las t razas del can tor de 
Esmi rna . Hesiodo, que floreció medio siglo despues , se d e -
dicó á celebrar los dioses y los campos . Abandonando el 
camino seguido por estos poetas que no sabían m a s que 
cantar á Tebas y la r u i n a de I l ion , cantó los dioses y s e m i -
dioses en su Teogonia y Heroogonia, las cuales no son por lo 
oomun mas que un ca tá logo de genea log ía para el u s o d e 
los mi tó logos . Su p o e m a didáctico int i tulado De los trabajot 
y de los días, y que se cons idera gene ra lmen te como el f r a g -
m e n t o de una obra m a s cons iderable , es una pin tura m u y 
cur iosa de las cos tumbres d e su t iempo y del es tado social 
de su nac ión . 

De los demás poetas anteriores á Solon. Despues de Hes iodo 
t rascur r i e ron cerca de dos s iglos s in que aparec iese poeta 
a lguno dis t inguido. La Grecia fue pe r tu rbada por las inva -

(¡) Véase la página 123. 

s iones d e los Dorios, y en medio de t an terr ib le t ras torno se 
ex t ingu ie ron las luces, ó por mejor decir cambiaron de asien-
to y s igu ie ron á los Jónios en sus emigrac iones al Asia Me-
n o r ( t ) . Allí florecieron Archiloco de Pa ros (718). inven tor 
del ve r so yámbico , Arion de Met imno (Lesbos) (673), Alemán 
de Sardas (670), Alceo (609), Safo de Mitilene (Lesbos) la d é -
cima musa (600)y Anacreon te de Teoc (562). La m a y o r par te 
«]e estos poetas no empleaban sus ta lentos mas que en c a n -
ta r los p laceres y las fiestas; pero Calino de Efeso inventó el 
ve r so e legiaco para inflamar el valor de sus conc iudadanos , 
al m i smo t iempo que Tirteo excitaba los Espar tanos al com-
bate por medió de h i m n o s g u e r r e r o s l lenos de patr iot ismo y 
en tus i a smo. 

De la literatura en tiempo de Solon (594). Estas br i l lantes 
compos ic iones t uv i s ron por lo m e n o s el méri to de dis t ingui r 
los d i ferentes g é n e r o s de poesía , y d e as igna r l e s ó fijarles e l 
r i tmo, cadenc ia y tono que mejor conven ían á su carác ter . 
En t iempo de Solon la poesía l legó á s e r eminen temen te po-
si t iva y p rác t i ca , y dejó de tener el ca rác te r inspi rado de la 
edad divina y el ardiente en tus ia smo de los t i empos he ró icos . 
A b a n d o n ó los templos y los campos para a p e g a r s e á la vida 
prác t ica y dirigirla embel lec iendo con s u s encan tos los p re-
ceptos de la mora l . Por esta razón s e h a dado á la poesía d e 
los s iete sabios el epíteto de gnómica, pues to que s e limitaba 
á pone r en ve r so a l g u n a s sentencias . Todavía poseemos los 
Tersos Dorados a t r ibu idos con razón ó sin ella á P i t á g o r a s , 
los p recep tos de Teogn ido de Megara , d e Jenófano de Colo-
fonte , y del mi smo Solon. Es te g é n e r o se desarrol ló m u c h o 
mas , y se e levó has ta la poesía didáct ica y el apólogo. Esopo 
el F r ig io adquir ió una fama de fabulis ta análoga á la d e 
Homero como poeta ép ico (585), y todas las fábulas que se 
compon ían se publ icaban b a j o su n o m b r e , asi como los 
homer i s t a s a t r ibuían á Homero todas s u s compos ic iones . 

De la poesía dramática. A medida que se desarrol ló la civi-
lización g r i ega , se aumen tó la afición al teatro , y h u b o poe= 

(2) Véase la página 5£G. 



tas que se esforzaron á sat isfacerla . La poesía dramát ica inf luyó 
m u c h o para con los Griegos . Como que procedía d e las s o -
lemnidades de los mis te r ios , se mezcló por med io de las 
alábanzas.ó de la crí t ica á todos los acontec imien tos de la 
vida, y los h o m b r e s mas poderosos n o t e m i e r o n adular á los 
poe tas para l ibrarse de su censu ra ó pa ra merece r s u s a p l a u -
sos. Los p r imeros ensayos fue ron poco fel ices. Thesp i s , á 
quien se considera como el m a s a n t i g u o poeta dramát ico , se 
reunió con o t ros dos ó t res co legas , y divir t ió al pueblo e m b a -
du rnándose la cara con heces , adornando ó a r m a n d o su 
f r e n t e con la rgos cue rnos , y cubr iéndose con pieles de cab ra . 
Sus represen tac iones bur lescas t en í an lugar duran te las ven -
dimias , en las fiestas de Baco, y s e c r ee sacaba los a sun tos 
d e sus d r a m a s de las d iversas c i r cuns t anc i a s de la v i d a de 
los d ioses . El premio de e s t a s e s g r i m a s in te lectuales e ra u n 
m a c h o cabr ío se ganaba p o r opos ic ion , y se c r ee q u e 
d e aquí v i ene el n o m b r e de t r aged ia (Tpct-jaS'ía). 

Frinico fue el pr imero que in t rodu jo las m u j e r e s en la e s -
cena , y que trató de un asun to h i s tó r i co y rec ien te , la Toma 
de Mileto, y Cherilo dio t ra jes á los a c t o r e s ; pero Eschi lo 
ecl ipsó con s u talento á t odos los p receden tes , y a u n q u e n o 
e levó el arte has ta la mayor pe r fecc ión , al m e n o s le hizo p ro -
g re sa r m u c h o , y por es to se dice q u e sust i tuyó á la t ragedia 
an t igua la t ragedia med ia . Con su t raged ia int i tulada Los 
Persas excitó el en tus ia smo de los Griegos exal tando su 
t r iun fo contra los bá rba ros . No obs tan te fue venc ido por S ó -
foc les . Este poeta , que en su j u v e n t u d se d i s t inguió en los 
e jé rc i tos ba jo las ó rdenes de Per ic les y de Tucíd ides , t u v o 
que de fender se con t ra s u s h i jo s q u e le acusaban de imbéci l 
c u a n d o llegó á se r viejo ; pe ro g a n ó su c a u s a leyendo Edipo 
en Colma. Compuso c ien to t re in ta t ragedias , y recibió d e s ú s 
c o n t e m p o r á n e o s el epíteto de Abeja ática. De todas sus p r o -
ducc iones 110 h a n l legado has ta noso t ros m a s que siete t r a -
g e d i a s que s o n : Ayax, El Rey Edipo, Edipo en Colona, Filoc-
tetes, Electro, las Traquinianas ó Hércules moribundo, y An-
tigona. Todas ellas son ob ras m a e s t r a s que le colocan e n t r e 
los p r imeros au tores d r amá t i cos d e la an t igüedad . Sin em-

Dargo, Eur íp ides le disputó la pa lma , y acaso le s o b r e p u j ó 
en lo patét ico. Es te es m u c h o menos g r a n d e y e l evado , g e n e -
ra lmente su gus to e s firme, y á veces in tercala s u s m a s be l los 
pasa jes con discursos seco® y ár idos como los de un tegista, 
ó sut i les y a g u d o s como <os de un re tór ico sof is ta . Y de es te 
modo por deferencia al gus to de su t iempo i n a u g u r a b a la 
decadenc ia , que despues de él habia d e hace r caer el t ea t ro 
g r i ego con la misma rapidez que s e habia e levado . 

El re inado de la comedia n o duró m a s que el de la t regedia , 
y exper imen tó las mismas vic is i tudes . La an t igua comed ia 
se halla represen tada por Ep ica rmo, Crat ino, Eupol is , F e r e -
cra tes , Pla tón, al que n o debe remos confund i r con el filósofo, 
y Aris tófano. Las obras de los cinco p r imeros n o han l legado 
hasta n u e s t r o s días . Aris tófano, cuyas principales piezas p o -
seemos aun, atacó con espantosa l icencia las fal tas y de fec -
tos de sus con temporáneos . No t i tubeó en echar en cara al 
pueblo sus vicios y debil idades, ni en aconsejar le la paz 
cuando s u s pas iones le a r r a s t r a b a n en medio d e las g u e r r a s 
c ivi les , ni en reirse de los d e m a g o g o s que g o b e r n a b a n 1a 
repúbl ica , ni en confund i r las a r g u c i a s de los sof is tas en 
n o m b r e del b u e n sent ido. Por desgrac ia no s i empre s u p o 
d is t ingui r á los h o m b r e s sabios de los falsos filósofos, y h a s t a 
l legó á poner en r idículo al mi smo Sócra tes en su c o m e d i a 
de Las Nubes. Atacó el mal gus to de los au to res que se s e r -
v ían d e expres iones en fá t i cas , y por es te mot ivo s e b u r l ó 
de Eur íp ides en Las Ranas. Censuró t ambién al d e m a g o g o 
Cleon y s u s fu ro res en Los Caballeros. J amás se podría a labar 
b a s t a n t e m e n t e el talento de Aristófano, s i no lo hub ie r a d e -
g r a d a d o in t roduciendo en la escena obscen idades r e p u g n a n t e s . 

F u e r o n tantas las pe r sonas cuyo h o n o r y reputación a t acó , 
que despues de él se prohibió n o m b r a r ni poner en e scena á 
los v ivos . No obs tan te la comedia media c o n s e r v ó todavía 
el d e r e c h o de hacer a lus iones d i rec tas á los q u e quer ia c e n -
su ra r . Pe ro Menandro , padre de la comedia n u e v a , se c o n -
ten tó con hacer ía p in tura de los carac te res en gene ra l , de-
j a n d o á cada u n o el cu idado de apl icárse la . Por desgrac ia 
n o c o n o c e m o s á es te poeta sino por s u imitador Terenc io . 



De la historia. La historia primit iva de la Grecia se perdió 
al pr incipio en medio de los sueños de la mi to log ía . En el 
s ig lo v i antes de Jesucr is to se desper tó el espíri tu de obser -
vac ión , y se reconoc ió la neces idad de sacar del olvido todo 
lo que s e sabia acerca del o r igen , c reencias y emigrac iones 
d e los pueblos . Los que se encargaron de este impor tan te 
t raba jo tomaron el titulo de logógrafos. Consul ta ron todos 
ios m o n u m e n t o s de la an t igüedad , las inscr ipc iones , es ta tuas 
y edificios cons t ru idos con motivo de a lgún acontecimiento 
impor tan te , y acordaron todas estas luces con lo que sab ian 
por la t radición y por los poe tas . Mileto vió florecer en pocos 
años (520-503) t res logógra fos d i s t ingu idos : Cadmio, Dionisio 
y Hecateo. Charon de Lampsaco , Jau to de Sardas , y Helánico 
d e Mit i lene p res ta ron t amb ién á la ciencia en la m i s m a época 
muy impor tantes serv ic ios . 

Pero la h is tor ia p rop iamente dicha no nació s ino con H e -
rodo to de Halicarnaso, quien v ino al m u n d o 484 años an tes 
d e J e suc r i s t o . Despues de recor re r los principales paises de 
Europa , la Grecia, la Macedonia y la Tracia, y una g r a n 
pa r t e de Asia y Africa, adquir ió en ellos conoc imien tos s u m a -
m e n t e ex tensos que le s i rv ieron para escr ibir su his tor ia . 
Dividióla en n u e v e l ibros en hono r de las n u e v e musas , y 
d is t r ibuyó con tan to acierto todas sus par tes , que hizo de 
ella un ve rdadero poema , l leno de interés y de g randeza . Se 
e s m e r ó sobre todo en referir la g r a n lucha nacional de los 
Gr iegos contra los Pe r sas , y a u n q u e fue poeta en cuanto al 
o r d e n y disposición de su p lan , debe hacé r se le la just icia de 
confesar que es tudió a t en tamente las cos tumbres de las na-
c iones cuya his tor ia escr ibió. La supers t ic ión de que se le 
a c u s a e r a m a s b ien un defecto de su siglo que suyo propio. 
Leyó su his tor ia e n m e d i o de todo el pueblo r eun ido para 
ce lebra r los j u e g o s en Olimpia, y los aplausos que obtuvo 
h i c i e ron de r r amar l á g r i m a s á Tucídides y despe r t a ran su 
g e n i o . 

Sin e m b a r g o Tucíd ides , h is tor iador de la g u e r r a del Pelo-
poneso, estuvo m u y lejos d e segu i r el método de Herodoto, 

A puien acusaba de habe r dado demas i ado campo á su ima -

g inae ion y de haber escr i to m a s bien una novela que una 
h is to r ia . Revolvió escr ibir los h e c h o s con toda la verdad 
y exact i tud posible, y llevó tan lejos el descuido en cuan to 
al o r d e n genera l d e su o b r a , que n o temió in te r rumpi r 
s in c e sa r la acción dividiendo los acontec imientos por 
per íodos de se is m e s e s , y hac iendo pasar al lector de un 
pueblo á otro. Pe ro lo que inmortal iza su obra e s el c o -
lor ido enérg ico de su est i lo , la p rofundidad y exacti tud de 
los ca rac te res que pinta, y la e locuencia de todos los discur-
sos q u e intercala en sus re lac iones . 

Jenofon te , que principia las Helénicas a! fin de la gue r r a 
del Pe loponeso , y las termina á la muer t e de Epaminondas , 
no t i ene la poesia de Herodoto ni la' concis ion de Tuc íd ides . 
T a m p o c o se encuen t ra en esta obra la imparcialidad que se 
debe ex ig i r de lodo his tor iador . Su Anabaso ó ret irada de los 
diez mi l , es un monumen to m u y cur ioso para los militares 
que s e ocupan del estudio de la estrategia ant igua . Sus Con-
versaciones memorables y el Tratado de la economía no tienen 
el m i s m o encanto y elevación que las obras de Pla tón , y ni 
s iqu ie ra se conserva s iempre á la altura d e la doctrina de 
Sócra tes de quien se declaró paneg i r i s t a . Pe ro su obra maes-
tra es la novela his tór ica inti tulada la Ciropedia, la cual es 
una mina inagotable para el poeta , e l h i s to r i ador , el l i terato 
y el h o m b r e de Es tado . 

Estos tres g r a n d e s h is tor iadores son los ún icos que c o n o -
c e m o s de aquella época. J amás se a labará b a s t a n t e m e n t e su 
t a l en to ; pero aunque se reconozca la magni f i cenc ia y beileza 
d e s u s escr i tos , debe no ta r se que s e con ten ta ron en genera l 
con expone r los hechos s in ocupar se d e buscar el pr incipio 
ó la ley que los domina . Esta obse rvac ión se aplica á lodos 
los h i s to r i adores de la gent i l idad, los cuales no lenian da tos 
bas tan te c laros n i ex tensos acerca de la providencia , ni co-
noc í an con bas tan te perfección los fu tu ros des t inos del h o m -
b r e pa ra resolver este impor tan te p rob lema , y c o m p r e n d e r la 
un idad p rogres iva de la human idad . El cr i s t ian ismo era ei 
único que podia iniciarnos en las ideas d e un ión que preocu-
pan ac tua lmen te á todos los espír i tus . 



De la elocuencia. En un gob ie rno republ icano como eí de 
Atenas en el que todo se hacia y decidía en las asambleas 
del pueblo, la ¿locuencia debía r ep resen ta r un papel muy 
bri l lante. Por esa razón Temís toc les , SoJon, Arüstides y todoa 
los h o m b r e s que l legaron al poder sup ivmo , pasan por ora-
dores m u y diser tos . Feríeles adqui r ió tanta f ama en es te g é -
nero , que se acos tumbra decir que él reinado d e la e locuencia 
principió con él en Atenas . Alcibiades fue t amb ién m u y c é -
lebre por su talento orator io . Co;¡¡o el arte de hablar era un 
medio de hacer ca r re ra , hubo m u c h o s ambic iosos que desea-
ron aprenderlo con perfección. Es te a p r e s u r a m i e n t o p rodu jo 
los retóricos, qu ienes especularon también con sus l ecc iones . 
Mult ipl icáronse has ta lo infinito, y m u c h o s de ellos s e g lor ia -
ban de estar p ron tos á discurr i r sob re a lgunos pun tos con -
tradic tor ios . Fácil es conocer que esta e locuencia recog ida 
à fuerza de lugares comunes no e ra m a s que u n a e locuencia 
facticia y vana . Podían cons t ru i r f r a ses a l ineando a l g u n a s 
palabras; pero e ran incapaces de componer una obra l i teraria 
de mediana importancia , y así es que de tantos como h u b o 
solo Lisias é Isócra tes merecen el t í tulo de o radores . Este 
úl t imo tuvo la gloria d e se r maes t ro de Demós tenes , c u y o 
n o m b r e recuerda d h o m b r e mas e locuen te que ha hab ido . 
Eclipsó á todos s u s p redecesores , y todavía no ha habido 
nadie que le haya sobrepu jado . El ún ico e n t r e los d e su 
tiempo que puede comparárse le e s Esch ino . Hablaron uno 
contra o t ro con motivo de la corona de oro que á ins tancias de 
Ctesifon se concedió á Demóstenes en premio d e los se rv ic ios 
q u e había pres tado á los Aten ienses , y j amás ha habido des-
pues u n a lucha semejan te . Pero los acen tos d e es tos dos g e -
nios fueron las úl t imas palabras que la e locuencia hizo r e so -
nar en medio de la Grecia. Al perder su l ibertad ba jo el yugo 
ex t ran je ro , es ta nación v io ago ta r se t ambién la f u e n t e de 
todas las inspi rac iones que creau los g randes h o m b r e s v los 
g r a n d e s o radores . 

de l a f i l o s o f i a y de l a s ciencias. 

Be la filosofía. Los Egipcios y Orientales hab ían sepul tado 
s u s doc i r inas filosóficas en el fondo de s u s Santuarios lejos 
de las profanas miradas del vu lgo . Pe ro a u n q u e los Gr iegos 
c o n s e r v a r o n en sus mister ios a lgunos r e s tos de estos p r inc i -
pios de exclusión, tuvieron por lo menos la glor ia d e d iscut i r 
al aire l ibre y en presencia de todo el m u n d o sobre las m a s 
e levadas cues t iones . Esta m a n u m i s i ó n , ó por m e j o r dec i r , 
esta emancipac ión del pensamien to fue u n p r o g r e s o m u y 
g r a n d e , y eí pais que fue teatro de ella, m e r e c i ó se r l lamado 
la patr ia de la filosofía. 

Las pr imeras escuelas se abr ie ron e n Jonía por Tha le s y 
en la Gran Grecia por P i tágorás . Thales , que se cree f u e o r i -
g inar io d e Fenicia , conocía la unidad d e D i o s ; pero en su s -
teor ías sob re la natura leza y or igen del mundo sen tó a l g u n o s 
pr incipios que necesa r i amen te hab ían de l levar sus disc ípu-
los al mate r ia l i smo. Y así decia, como ax ioma fundamen ta l , 
que no deb íamos hacer caso sino de n u e s t r o s sent idos , y que 
todo lo que n o s e fundaba en lá exper ienc ia era q u i m é r i c o . 
Anax imandro y Anax imeno sus p r i m e r o s discípulos n o c o m -
prend ie ron cómo podia se r que par t iendo de seme jan t e p r in -
cipio se admit iese la existencia de los seres esp i r i tua les que 
escapan á los sent idos, y n o c reyeron m a s que en la ex i s -
t enc ia de los cuerpos . Leucipo de E leay Demócr i to de Abde ra 
h ic ie ron en seguida que la escuela jónica hiciese la ú l t ima 
e v o l u c i o n , n o reconoeie.ndo en el m u n d o m a s que u n a inf ini-
dad de á tomos combinados por la casual idad . Aplicaron su 
doctr ina á la mora l , y redu je ron todos s u s precep tos á la ley 
d e los sent idos y del in t e ré s p r ivado . 

La escuela pi tagórica ó itálica se a r ro jó á o t ro e x t r e m o . Ei 
filósofo de S a m o s rechazaba los sen t idos y la exper ienc ia , 
pa ra no creer s i no en la razón y en las ideas pu ra s . Todo le 
parec ía conten ido en la unidad pr imordia l , y e n s e ñ a b a que 
todo hab ia sal ido de ella por vía d e emanac ión , lo cual equ i -
valía á es tablecer el pante ísmo idealista. La escuela metaf i* 
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Sica de Elea , cuyo ge fe pr incipal fue Jenofano deColofon te , 
adoptó e o mismos pr incipios y los l levó hasta su uUmia 
c o n s e c u e n c i a ; de m a n e r a q u e n e g ó la existencia de los cuer-
^ tan abso lu tamente como la escuela jónica había n e g a d o 

la exis tencia de los espí r i tus . 
A l g u n o s racional is tas , c o m o Heráclito d e Eleso y Empe-

docles d e Agr igen to , b u s c a r o n un t é rmino medio e n t r e es tos 
dos e x t r e m o s ; pero n o p u d i e r o n encon t ra r un pun to d e 
apoyo bas tan te firme para funda r su teor ía . En tonces se pre-
sen ta ron los sofistas, qu ienes se j ac taban de sos tener o 
m i s m o el pro que el c o n t r a , y de es te modo hacían os t en tó -
cion de su escep t ic i smo. Sóc ra t e s emprendió imponer l e s 
si lencio y r econs t ru i r el edificio de la ciencia que el los ha-
San demol ido . S i rv iéronle de base la mora l y el sen t ido c o -
m ú n , y por es te med io quiso evi tar los excesos a que se \Ra-
bian en t regado los fau tores de abs t racc iones que le habían 
precedido. Debe reconocerse que pres tó g randes servic ios , y 
que su genio t uve bas tan te v igor para realzar la fi osofia 
abat ida , y hacer q u e volv iese á t omar su vue lo Tuvo la g l o -
ria de hal lar un mé todo m e j o r ; pero las discordias que sobre-
v in ieron en t r e Aris tóte les y P la tón que e ran s u s mas, i lustres 
discípulos, v in ieron á descubr i r n u e v a m e n t e la debi l idad del 
en t end imien to h u m a n o , el cual ha sido s iempre incapaz d e 
reso lver en te ramente por s i mi smo el g r a n problema de 
n u e s t r o des t ino . . 

Ve las matemáticas y de la astronomía. En t r e los Griegos 
las ma temát i cas y todas las c ienc ias que l l amamos vénetas 
exactas se hal laban ind i so lub lemente un idas a la filosofía, d e 
m a n e r a que el que quer ia pasar por filósofo t raba jaba con el 
m i s m o ardor para l legar á s e r ma temát ico , a s t ronomo y f í-
sico cé lebre Tha les , que fue el que abr ió la pr imera escue .a 
d e filosofía, t rasmi t ió t amb ién á los Gr iegos las pr imeras 
noc iones de ma temá t i ca s y as t ronomía . Ensenó , como dicf 
SCIKEU que el d i ámet ro d iv ide el c i rculo en d o s pa r t e s 
i gua l e s , qu3 los ángu los de la base de u n t r iángulo isósceles 
son iguales , que dos t r i ángu los son igua le s cuando t ienen 
•ios ángu los iguales adyacen tes á un lado igual . Dis t r ibuyo 

¿n días y en par tes de día el t iempo q u e el sol emplea en 
recor re r el in tervalo que separa los dos solsticios, y eva luó 
Gil g rados y f racc iones de g rado el a rco del g r a n c í rculo 
comprend ido ent re es tos dos puntos . Dete rminó exac tamente 
la magni tud de los á n g u l o s que forma la obl icuidad de la 
eclíptica con respec to al ecuador , y enseñó á los n a v e g a n t e s 
á que para g u i a r s e pref ieran la Osa m e n o r á la m a y o r , por-
que indica el n o r t e con m a s segur idad . También s e le a t r i -
buye la medida de las p i rámides por su s o m b r a , y predi jo el 
ecl ipse de sol que tuvo lugar el dia 9 de jul io del año 577 
antes de J e suc r i s t o . 

» Sus discípulos h ic ie ron o t ros d e s c u b r i m e n t o s impor-
tan tes . Anax imandro halló el a r te d e cons t ru i r el cuadran te 
solar . Fue el p r imero en t r e los Gr iegos q u e conoció los t r ó -
picos y los equinocc ios , y de te rminó la c i r cunfe renc ia de la 
t ierra y d e la l una . Sus sucesores del inearon a lgunos mapas 
geográ f i cos y calcularon los ecl ipses . 

» Sesenta años despues de Tha l f s , iniciado P i t ágoras e n 
los mister ios de los E g i p c i o s , aprendió en ellos el uso de los 
gua r i smos , el famoso t eorema que l leva su n o m b r e , el q u e 
enseña que la s u m a de los tres á n g u l o s d e un t r i a n g u l o 
cua lquie ra , es igual á dos ángu los r ec t ángu los , y otros cono-
c imientos ma temá t i cos que t rasmit ió como en secre to á s u s 
discípulos. El fue qu ien descubr ió que el planeta Venus es lo 
mismo que la estrella de la mañana y la estrel la de la larde. » 

Despues de P i t ágo ra s todas las escuelas de filosofía se 
ocuparon de es tas c iencias . Pe ro la escuela de Sócra tes so 
señaló en t re todas las demás por sus ex t raord inar ios descu -
b r imien tos . P la tón c r eó las ma temá t i ca s t rascendenta les que 
creia^eran la perpétua ocupacion de los dioses , y d ia r iamenle 
enseñaba á s u s discípulos a lguna nueva ve rdad . F u e el p r i -
mero que es tudió las secciones cón icas , p repa ró los descu-
br imientos de Eucl ides y Aristeo, y enseñó el análisis g e o -
métrico q u e tan impor tan tes secre tos reve ló á Archi tas d e 
Tarento. Ar is tó te les , preceptor d e Ale jandro , fue el p r i m e r o 
que hizo que la ciencia s e basase sob re a x i o m a s y definicio-
nes , é imaginó el método que hab ia de abrir ia car rera a 



Eucl ides y produc i r su Tratado elemental q u e todavía co r re 
m u y es t imado . 

De la medicina. La medic ina que hab ia h e c h o tan pocos 
p rog re sos en t re los Egipc ios y los Indíos .á c a u s a de la su-
pers t ic ión de es tos p u e b l o s , f u e llevada á G r e c i a , s e g ú n s e 
c r e e , por Asclepias ó Esculapio que vivia en Tesalia en el 
s iglo x i v . S u s descendien tes , los Asclépidas , se dividieron 
en dos e scue las r ivales m u y célebres , la de Cnido y la de Cos. 
Esta ú l t ima fue m u y i lus t re sob re todo á causa de Hipócrates , 
qu ien se fijó en Cos despues de h a b e r h e c h o g r a n d e s v ia jes , 
p o r Asia, Esci t ia y Libia . Combatió á los cha r l a t anes con el 
m i s m o ardor que Sócra tes desplegó contra los fa lsos filósofos,, 
y como él t ra tó de unir la vi r tud con el ta lento m a s e levado . 
Su glor ia consis te en habe r sido el p r i m e r o que somet io la 
medic ina á teor ías y principios que h a n h e c h o de ella u n a 
ciencia apoyada en hechos p robados por la exper ienc ia . No 
dejó m a s que a lgunas obras que e r a n m a s b ien unas no ta s 
ráp idas que ve rdaderas c o m p o s i c i o n e s ; pe ro de jó u n a r epu -
tac ión t an g r a n d e , que los médicos q u e le suced ie ron publ i -
ca ron ba jo su n o m b r e una mul t i tud de esc r i to s de q u e el los 
e ran los ún icos autores , y que debieron casi toda su reputa-
ción á tan i lus t res auspicios. Mejor hub ie ran hecho en segu i r 
su m é t o d o , el cual prefer ía á todo la exper ienc ia y la obser-
vac ión , que n o en usu rpa r d e esta mane ra su nombre . Al 
m e n o s h a b r í a n evitado todas esas e specu lac iones a v e n t u r a -
d a s que de tuvieron los p rogresos de la ciencia sus t i tuyendo 
los h e c h o s reales con vanas ideas . 

De la geografía. La geograf ía , que e s la compañera in sepa -
rable de la his tor ia , f u e tanto m a s conocida cuan to m a s p ro -
f u n d a m e n t e s e comprend ie ron los es tudios h is tór icos . Los 
logógrafos que fue ron los pr imeros que i luminaron a l g ú n 
tan to el caos de las t radic iones y los inc ier tos r ecue rdos d e 
la an t igüedad , pr incipiaron t amb ién al mi smo t iempo á ac l a -
ra? los es tud ios geográ f icos . Hecateo d e Mileto es tan geó -
grafo como his tor iador , y Herodoto merece t an to el n o m b r e 
de padre de la geograf ía como el de padre d e la his tor ia . A 
refer i r los acontecimientos que habían tenido l uga r en las 

reg iones que recor r ió , h izo t ambién la p in tura d e los l u g a r e s 
que v is i to , y descr ib ió s u s r iquezas y p roducc iones , la na tura -
leza del t e r reno , el carác ter y cos tumbres de los habi tan tes , 
e n una palabra , todo lo que cons t i tuye la geog ra f í a física, 
política e his tór ica . Lo único de sen t i r es que su ignoranc ia en 
matemát i cas y en astronomía le impidiera de es tudiar la geo-
graf .a ba jo los aspectos i lus t rados por estas dos c ienc ias . 

Los descubr imientos de H a n n o n , a lmi r an t e de Car tazo 
quien con su flota dió la vuelta al Afr ica hac ia el s ig Io°v ¡ 
an tes de J e s u c r i s t o , p rodu je ron una idea nueva , y que debia 
m a s ta rde ayudar á los Europeos á descubr i r el Cabo de Buena 
Esperanza . Pv tea , de Marsel la , h izo conoce r me jo r el n o r t e 
d e Europa pene t r ando en la Gran Bre taña , y ex tend iendo s u s 
viajes_ h a s t a la Isla de Thulé que parece es tá al no r t e de 
Escoc ia . Esci lax de Car iandro formó una coleccion de todas 
as re lac iones de los v i a j e ro s , y dió cur iosas noc iones s o b r e 

t odas las cos tas del Medi te r ráneo . Sin e m b a r g o , ¿orno la 
geogra f í a n o podía p rogresa r sin el auxi l io de la a s t ronomía 
y (le las matemát icas , pe rmanec ió en la infanc ia basta des-
pués de Alejandro. Para crecer y fo rmarse esperaba al gen io 
<¡e Es t rabon , de Pausan ias , de Pto lemeo y de Esteban de 
Bizancio, a qu ienes se l lama por lo c o m ú n los cua t ro g r a n d e s 
geógra fos ; ° 

de l a s b e l l a s a r t e s . 

Da la arquitectura. Los Gr iegos tan célebres e n las cien-
c¡as y en las le t ras , n o lo fue ron m e n o s en las a r t e s , v son 
n u e s t r o s maest ros en arqui tec tura , p in tura y escul tura así 
como en elocuencia y poes ía . Los n o m b r e s de dórico, jónico, 
y corintio que se dan todavía á los t res ó rdenes d e a rqu i tec -
t u r a , p rueban el o r igen de este ar te . El mér i to de la a rqui -
tec tura g r iega consiste espec ia lmente en la regu la r idad de 
las l ineas , en la a rmonía de las proporc iones y en la per fec -
ción de los detal les. En vez de de jarse a r ras t ra r p o r los capri-
chos de su imag inac ión , como los Indios y los Egipcios , los 
Gr iegos somet ieron la arqui tec tura á r eg la s fijas y á p r inc i -
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c io s invar iables , cuya exactitud ha a d m i r a d o y admira toda-
v ía . El templo d e Diana en Efeso y el Pan t eón d e Atenas 
pagaban por los mas notables de todos s u s edif icios. 
"DC la escultura. Tuv ie ron as imismo la gloria de llevar la 

escul tura á un grado de perfección que 110 h a siuo s o b r e p u -
jado todavía . Antes de Fidias los escu l to res g r i e g o s e ran aun 
m a s ó m e n o s esc lavos del gus to or iental . Adornaban admira-
b l e m e n t e sus e s t a t u a s ; pero las fo rmas e ran pesadas y g r o s e -
ra s , y la acti tud carec ía d e gracia y na tura l idad . Fidias a p r e n -
dió á pintar mejor la naturaleza, y hasta l legó á embel lecer la 
s in forzarla ni desfigurarla j a m á s . S u s es t a tuas de b r o n c e d e 
Diana y Apolo en Delfos, de Minerva en Platea , de N e m e s » 
en Maratón , d e Palas en A t e n a s , y el Júpi ter Olímpico son 
s u s obras maes t r a s . Policletes, Escopas , Alcameno y Mirón 
fueron de su escuela . Praj i te les , que creó una n u e v a escue to , 
b u s c ó ante todo lo grac ioso , y s e alejó d é l o sub l ime que F i -
dias supo encont ra r con tanta pe r fecc ión . Lisipo, c o n t e m p o -
ráneo de Alejandro, debió su ta lento á s u s es tud ios ana tómi -
c o s ; pero s u s discípulos pr incipiaron la decadencia a le jándose 
de la cor rec ion de su maes t ro . 

De la pintura. La pin tura bri l ló m u c h í s i m o en t iempo d e 
Per ic les . Apolodoro, Pol ignoto y Micon p in taron las h a z a ñ a s 
inmor ta l e s de su patr ia . Par ras io y Zeuxis se d isputaron des-
pues el p r imer r a n g o , v pasaron por mode los que era n e c e -
sar io imitar so pena de pintar mal . A u n q u e Apeles tc-ma m e -
nos orgullo, tal vez les sobrepu jaba á e n t r a m b o s ; lo cierto es 
que nadie le igualó j a m á s en cuan to á la g r ac i a y bri l lantez 
de sus cuadros . Ale jandro no queria t ene r m a s pintor que 
Apeles ni m a s escul tor que Lisipo. 

De la música. P o r úl t imo, y para acabar de e n u m e r a r todas 
las g lor ias d e Grec ia , d i r emos que la música le debe la m a y o r 
parte de las m e j o r a s que rec ib ió e n el mundo a n t i g u o . Los 
Gr iegos t o m a r o n de los F r ig ios y Lidios los modos que l levan 
los n o m b r e s d e estos pueblos , y s e s i rvieron de ellos para 
las c e r emon ia s re l igiosas y las func iones l u g u h r e s . P e r o crea-
ron el dorio, que e s g rave y majes tuoso , el j o m o q u e con -
v i e n e á la a legr ía , y el eolio que es t ie rno y patét ico, „ o s m u -

sicos no fueron p r imero mas que poetas, porque todas las 
an t iguas poesías se compusieron para cantar las . P o r esta 
razón 110 se habla nunca de Lino, Anfión y Orfeo s in ce lebrar 
el encan to de s u s liras y de sus can tos . Pe ro en la edad 
heróica h u b o rapsodios que can taban versos compues tos p o r 
o t ro , y desde en tonces la música se hizo un ar te par t icular y 
distinto de todos los demás . 

pr inc ipa les s incronismos de l a h i s t o r i a romana do ran te e s ta epoca 

(776-330). 

Fundación de Roma (754). Establecimiento de la repúbl ica (50D). 
Creación del t r ibunado (493) . Ley de las Doce Tablas (449). Toma de 
Roma por los Galos (389). Principio de las guer ras cont ra los Sam-
nitas (343). Los plebeyos se elevan sucesivamente al consulado (366V. 
Á la d ic ta tura (353), á la censura (348), y llegan al prc tor iado dos años 

después de la muer te de Filipo (334), 
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historia de Macedonia, Grecia y Persia durante el reinado de 
Alejandro (i). 

(336-323). 

Al anunciar á Nabnsodonosor la ruina de su imperio, Daniel profetizó tam-
bién que la monarquía de los Persas seria destruida por los Griegos. Compara 

( I ) Autores qc2 Wedex coxscltap.se : Entre los antiguos : Plutarco Vidas 
ae Alejandro y Demó,tenes; De la fortuna de Alejandro; Obras morales Ar-
Tío, De expedí'.. Alexandriet Rerum Indic.; Diodoro de Sicilia, Biblioteca 
l . xv i i ; Justino, Quinto Curcio. Este último debe ser consultado con descon-
t anza , porque machas veces mezcla la historia con la fábula. Entre los moder-
n o s : Sainte-Croix, Examen critique des anciens históricas d'Alezandre. en 
OOJÍ obra se bailan noticias muy útiles. 



el gefe de este nuevo poeblo al águila y al carnero, para hacer comprender la 
impetuosa rapidez con que se lanzará sobre su presa. Alejandro fue este con-
quistador predestinado. Sus hazañas fueron tan extraordinarias, que no pue-
den realmente comprenderse de otro modo que considerando que el espíritu de 
Dios se apoderó df él para que le sirviese de ministro é instrumento de su 
voluntad, x Esa es, como dice Rollin, la causa única y verdadera de los increíbles 
triunfos de este conquistador, do su valor intrépido, del afecto de sus tropas, 
del presentimiento de su felicidad, y de la confianza y seguridad que tenia en 
el porvenir, y que admiraba aun á sus mas atrevidos oñeiaies. Si se desea sa-
ber cuál era el objeto de la Providencia al suscitar semejante genio, podremos 
responder con Bossuet, que quería preparar la unidad material del mundo que 
debia facilitarla propagación del Evangelio, haciendo de todos los pueblos una 
sola nación, y de todos los idiomas una sola lengna. Y asi al sustituir los 1 cr-
eas á los Babilonios, Ciro reunió bejo su cetro todo el Oriente, y acostumbro a 
la misma ley y al mismo dueño todos los pueblos diseminados en aquellas vas-
tas regiones. Al echar abajo el imperio de los Persas, y al adelantar sus con 
quistas mas allá del Indusy hasta las regiones mas orientales del mundo co-
nocido, Alejandro reunió todas estas naciones á los Griegos, y preparo de este 
modo la alianza del Occidente con el Oriente, la cual debia llegar a ser con-
sumada por los Romanos. » 

§ I. Historia de Alejandro desde su nacimiento basta so 
expedición contra los Persas (356-335). 

Nacimiento y educación de Alejandro (356). Ale jandro vino ai 
m u n d o el mismo dia en que s e q u e m ó el templo de É fe so . Los 
m a g o s , a temorizados por es te incendio , cor r í an por las calles 
d e la ciudad gr i tando que el Asia iba á se r víct ima de la m a s 
espan tosa p laga . Filipo supo el nac imien to de su hi jo i n m e -
dia tamente despues de la toma de Pot idea , al rec ib i r la noti-
c ia de la victoria de P a r m e n i o n contra los Uirios, y al acabar 
de t r iunfar en tos j u e g o s o l ímpicos . Todos s u s adivinos le 
anunc ia ron los m a s felices p resag ios , dec la rando que el nine 
nacido enmedio.de- tantas victorias seria invencible. 

Para hacerlo d igno d é l a br i l lante fo r tuna que le e s p e r a b a , 
confió Filipo su educación al filósofo m a s sabio que h u b o <en 
Grecia, v escribió á Ar i s tó te les esta admirab le c a r t a : Tengo 
u n hijo, y doy gracias á Dios no tanto por habérmele dado, comc 
porque ha permitido que nazca en vuestro tiempo. Espero que 
vuestros cuidados y luces le harán digno de mi y de esle impe-

rio. Ale jandro supo apreciar tan per fec tamente el mér i to y la 
ciencia d e Aristóteles, que le amaba t an to como á su m i s m o 
padre . Si debo la vida á Filipo, d e c i a , también le debo 
á Aristóteles el vivir bien. S u s lecciones le i n f u n d i e r o n 
una g r a n d e afición á las c iencias y á las le t ras . Sobre todo 
prefer ía los poetas , y profesaba una especie de cul to hacia 
el can tor de Aquiles . En s u s expedic iones l levaba c o n s i g o 
la lliada, y s e complac ía en hal lar en tos h é r o e s de Homero 
el valor que tan temible le hizo en tos comba tes , v la g r a n -
deza de a lma que le h izo super ior á lodos s u s con t emporá -
neos . 

Sus primeras hazañas. Desde s u s p r imeros años d ió á cono-
cer lo que l legaría á se r a lgún d ia . P r u d e n t e y templado, ac-
tivo e imper ioso , desprec iaba todos los placeres del cue rpo , v 
solo se mani fes taba sens ib le á la g lor ia . Animaba con s u s 
r e c o m p e n s a s á tos literatos y poetas , y desdeñaba en g e n e -
ral ios t r iunfos q u e n o se debían s ino á la fuerza corporal 
Habiéndole p r e g u n t a d o u n dia si, á e jemplo d e su padre , n o 
disputaría t ambién a lguna vez el premio de la car rera en tos 
juegos ol ímpicos, respondió a l t ivamente que iria con tal que 
sus rivales fueran reyes también. Admiraba á todos los ex t ran-
jeros por la e levación de s u s ideas , y á sus amigos p o r ¡a 
bri l lantez de s u s proyec tos . Cuando se le part icipaban las 
n u e v a s v ic tor ias de Filipo, exc lamaba lleno d e impacienc ia . 
Amigos mios, mi padre lo tomará todo y no me dejará nada 
bello ni memorable que hacer CO?Í vosotros. 

Filipo estaba encan tado de las felices d ispos ic iones que 
veía bri l lar en su h i jo . Un dia que le t r a j e ron un caballo de 
g r a n prec io , pero fogoso y violento , oyó que Alejandro m u r -
muraba p o r q u e no quería q u e d a r s e con él á causa de la difi-
cultad de domar lo . Le reprendió po rque c e n s u r a b a así á u n o s 
h o m b r e s super io res á él por su edad y exper iencia , y en s e g u b 
da quiso p roba r su habi l idad, y le desafió á que se s i rv ie se 
de él. Ale jandro aceptó el reto, s e ap rox imó al caballo, su 
lanzó sob re él despues de acariciar le l ige ramente , y consi-
gu ió domar lo . Fil ipo quedó lan complacido de este r a s g o de 
valor v e n e r g í a , q u e le abrazó , de r ramando l ág r imas de g o z o . 



y le dijo : Hijo mió, 6usca otro reino que sea mas digno de ti, 
porque la Macedonia no es bastante para contenerte. 

Desgracia de Alejandro. Ten ia tanta confianza en é l , que 
le de jó como r e g e n t e único del re ino mien t ra s que fué á l a 
guer ra á Bizancio. Ya h e m o s vis to c o m o en Cheronea le e n -
t r egó el mando del ala izquierda , y h e m o s a labado el valor y 
al m i s m o t iempo la p rudenc ia del j o v e n pr ínc ipe , m a s á p e -
sar de tan tos mér i to s n o tardó Alejandro en perder el f avor 
de su pad re . A m a b a t i e rnamen te á su m a d r e Olimpia, y Fi l i -
po, q u e tenia mot ivos pa ra que ja r se del h u m o r capr i choso y 
venga t ivo de esta p r incesa , la repudió y se casó so lemne-
m e n t e con Cleopalra. En el festín de las bodas , Atalo, tío de 
la n u e v a esposa , tuvo la bajeza d e ul t ra jar á Ale jandro , p r o -
nunc iando a lgunas pa labras que a t acaban el h o n o r d e su 
madre . El pr íncipe respondió v i v a m e n t e á es tas in ju r i a s , y 
se permit ió censu ra r la conduc ía del mi smo r e y . Filipo se 
res int ió , y obligó á su hijo á que s e re t i rase con Olimpia a 
I l i r i a ; pero el Corintio Demara to le hizo reconocer sus in jus -
t icias, y las reparó l l amando de nuevo á los des t e r r ados . 

Estado de los espíritus al advenimiento da Alejandro (326). 
Ale jandro no tenia m a s que ve in te años cuando Fil ipo fue 
asesinado. Todos los Griegos c r e y e r o n l legada la h o r a de 
su l ibertad, y a fec ta ron u n a a legr ía tan indecen te como i n -
sensata . Demós tenes s e presen tó en la Asamblea de los Ate-
n ienses con una corona en la cabeza , y propuso que se v o -
tasen acciones d e gracias á ¡os d ioses , y que se h o n r a s e ID 
memor ia de Pausan ias porque h a b i a degol lado al t i rano de 
la Grecia . Focion tuvo m a s razón c u a n d o d i j o : El ejército que 
os venció en Cheronea no ha perdido mas que un solo hombre. 

No obs tan te , como los b á r b a r o s t o m a b a n t ambién par t ido 
por la revoluc ión , los Gr iegos pud ie ron espera r que Ale jandro 
les dejar ía gozar t ranqui lamente d e s u l ibertad. Tal era en 
efecto el conse jo de la mayor pa r to de los M a c e d o n i o s ; pe ro 
Alejandro, le jos de acceder á tan pus i l án imes opiniones , r e -
solvió desconcer ta r á sus e n e m i g o s con la p ron t i tud y viveza 
de sus a taques , y sometió p r imero á los b a r b a r o s . Sus p r i m e -
r o s golpes h i r ie ron á los Tribalios á qu ienes pe r s igu ió h a s t a 

m a s allá del Danub io . Pensando que su n o m b r e habr ía ya 
a t e r ro r i zado á aq-jellas nac iones salvajes , p r e g u n t ó á los Ga-
los que encon t ró en el camino qué era lo que m a s t e m í a n : 
Nada, le r e spond ie ron , sino que caipa el cielo. Admi rado de 
esta contes tac ión , el fu tu ro conquis tador de Asia volvió a t r á s , 
se p rec ip i tó sobro los Tesal ios y los s u b y u g ó ; y en seguida 
dirigió sus miras á la Grecia. 

Ruina de Tebas (335). Por los consejos y exhor tac iones de 
D e m ó s ' e n e s la nac ión en te ra se hab ia col igado contra é l , y 
hab i éndose esparcido en t r e los Tebanos la not icia de su 
m u e r t e , tuvieron la b a r b a r i e d e degol lar á una pa r t e de la 
guarn ic ión Macedonia que ocupaba su ciudadela . Esta pérfida 
crue ldad clamaba v e n g a n z a . Ale jandro pasó las Termopi las , 
y di jo á los que le acompañaban : Demóstenes me llamó niño 
cuando yo estaba en Iliria y en el pais de los Tribalios; joven 
cuando fui á Tesalia; ahora quiero probarle, al pié de los mu-
ros de Atenas, que he llegado áser hombre. Cumplió fielmente 
su resolución, po rque cayó s ó b r e l a Beocia con u n a actividad 
que so rp rend ió á los Tebanos . Al l legar á los m u r o s de su 
capital s e conten tó con pedir les la extradición de todos los 
que s e hab ían m a n c h a d o con la s a n g r e de s u s s o l d a d o s ; pero 
como los Tebanos con tes ta ron con insul tos á esta proposicio1 

l iona de d e m e n c i a , e m p e ñ ó contra ellos u n a g r a n batalla, les 
derrotó y a r ru inó e n t e r a m e n t e la ciudad para amedren ta r a! 
r e s to ds la Grecia y af i rmar de es ta manera su pode r . No pe r - * 
donó m a s que á los que se hab í an opuesto á la rebel ión, y i 
los descend ien te s de P índa ro por respeto á la memor ia de tan 
i lus t re poeta . Todos los demás fueron vendidos ó ex te rmi -
nados . 

Dieta general de Grecia. Así que llenó de e span to á todos 
con ten exces iva sever idad, convocó en Corinto una a s a m -
blea genera l compues ta de diputados de los Es tados y vil las 
l ib res de Grecia . En es te a u g u s t o c o n s e j o propuso el p royec to 
que habia concebido de hacer la gue r r a á los Pe r sas , cuya 
propos ic ion fue acogida con el m a y o r en tu s i a smo por todos 
ios Gr iegos , q u i e n e s se promet ían sat isfacer al fin el r enco r 
que e t e r n a m e n t e hab ían a l imentndo en el fondo de su alma 
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contra aquel los bá rba ros . Fue n o m b r a d o genera l í smo por 
aclamación, y con motivo de su elección recibió las fel ici ta-
c iones de sus oficiales y de todos los filósofos cé lebres . D ió -
g e n e s f u e el ún ico que se n e g ó á pres ta r le h o m e n a j e . Alejan-
dro quiso vis i tar le para p regun ta r l e si neces i taba a lguna c o s a : 
Si, le respondió el cínico, lo que deseo es, que te quites de de-
lante. Esta g rose r ía desagradó á los c o r t e s a n o s ; pero Alejan-
dro encont ró en ella g r a n d e z a , des in te rés é independenc ia , 
y n o pudo menos de e x c l a m a r : Si yo no fuese Alejandro, qui-
siera ser Diógenes. 

En seguida deseó consul tar á la pitonisa sob re el éxito de 
su expedición. El dia q u e se p resen tó pa ra in te r rogar la era 
prec i samente u n o de los que s e c re ían desgrac iados y por lo 
mismo no quería sub i r sobre el t r ípode, y Alejandro la cog ió 
por el brazo para l levarla por fuerza al t emplo . En tonces ella, 
cediendo á los deseos del mona rca , l e dijo : Hijo mió, nada 
puede resistírsete. El h é r o e Macedonio se ap resu ró á aceptar 
estas palabras como un oráculo , y se t rasladó inmedia tamente 
á su re ino pa ra hace r los prepara t ivos de su expedición. 

§ II. Desde la expedición de Alejandro contra los Persas, hasta 
su entrada en el Asia central (334-331). 

Partida de Alejandro. Antes de salir de Macedonia a r r e g l ó 
Alejandro todos s u s n e g o c i o s . Confió la regenc ia del re ino á 
Antipater , y le dejó ve in te mil h o m b r e s d e infanter ía y caba-
llería, para que conservase en la obediencia todos s u s E s t a d o s . 
Quiso también a r r eg la r los negoc ios domést icos d e s u s ami -
g o s y adher í r se los á fuerza de benef ic ios . Al uno l e daba u n a 
villa, al otro una t i e r r a , á e s t e una gran cant idad de d inero , 
a: otro r eñ ía s cons iderables . Pa rmen ion viéndole a r ru inado 
por s u s l iberal idades le p r e g u n t ó : Smor, y ¿ qué es lo que vos 
conserváis? La esperanza, le respondió Ale jandro . Este hé roe , 
como la mayor parte de los g r a n d e s hombres , pres in t ió s i em-
pre la misión ex t raord inar ia para que Dios le tenia p redes t i -
nado . 

Fuerza respectiva de los dos partidos. Su e jé rc i to no pasaba 
de 35,000 h o m b r e s ; 30,000 infantes y 4 ó 5,000 caballos. To-
dos los g e f e s e r a n h o m b r e s exper imen tados que hab ían hecho 
sus pruebas^en m u c h a s ocas iones b a j o las órdenes de Filipo. 
Los soldados estaban acos tumbrados á un orden y disciplina 
admirab les . A pesar de la inferioridad de su n ú m e r o , Alejan-
dro contaba de tal m a n e r a con el t r iunfo , que no tomó v íve res 
m a s que para un m e s , y se conten ió con l levar cons igo 70 
ta lentos para cubr i r los gas tos de la expedición. 

El i n m e n s o imper io de los Persas podía poner sob re las a r -
m a s fue rzas in f in i tas ; pe ro esta mult i tud de h o m b r e s afemina-
dos no era capaz de resis t i r al c h o q u e d e un ejérci to tan po-
d e r o s o c o m o las fa langes macedon ias . La ret irada d e los 10,000, 
los t r iunfos d e A g e s i l a s y las ú l t imas r evo luc iones del Egipto 
hab ian p robado que esta última nación no hab ía conse rvado 
en lo m a s mín imo su an t iguo valor. Sin contar con su moli-
cie, f ru to del lu jo y d e la cor rupc ión , su extens ión i nmensa 
la pr ivaba de toda un idad . Poco impor taba á los Ind ios y pue-
blos del Asia oriental que el Asia Menor fuese ó no s u b y u g a d a . 
Esta d ivers idad de in te reses que manten ía las vastas p rov in-
cias del g rande imperio en una especie de a is lamiento , le im-
pidió s iempre de que operase con acuerdo , y facilitó las con-
quis tas de s u s e n e m i g o s . 

Paso del Granico. Darío Codomano, que ocupaba en aquel 
t iempo el t rono de Pers ia , tenia á su lado un genera l rodio 
m u y hábi l , el i lus t re M e m n o n , qu ien aconse jó al r ey l levase 
la gue r r a á Macedonia para ob l igar de este modo á Ale jandro 
á que se bat iese en ret irada. Este plan hub ie ra p roduc ido l .uen 
r e su l t ado ; pe ro la rapidez de la m a r c h a d e Alejandro, c a e se 
p resen tó de repente mas allá del Helesponto , lo f ru s t ró . Los 
dos e jérc i tos se encon t ra ron f r e n t e á f ren te á ori l las de l Gra-
nico. El comba te fue m u y tenaz, y Ale jandro cor r ió en él 
tan g raves pel igros , que habr ia perdido la vida sí Clíto n o 
hubie ra cor tado de un sablazo la m a n o del Persa que iba á darle 
m u e r t e . El pel igro del r ey inflamó el valor de s u s tro¡ as , las 
que der ro ta ron á los e n e m i g o s . Despues d e la v ic tor ia , para 
exci tar Ale jandro á s u s soldados , tuvo la idea feliz de a s o -
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c iar los á sus t r iunfos , hac iendo colocar sobre ei botín es ta 
g lor iosa inscripción : Alejandro, hijo de Filipo, y los Griegos, 
excepto los Lacedemonios, han ganado estos despojos á los bár-
baros que habitan en el Asia. 

Conquista del Asia Menor (334-333). Pa ra apresura r sus tr iun-
fos trataba con la m a y o r dulzura á todas las c iudades q u e so 
le rendían y s e p resen taba como su l iber tador . De esta m a -
n e r a dió l ibertad á Sardas y á Mileto. Tomó por asalto Hali-
c a r n a s o , y rec ib ió la sumis ión de una mult i tud de reyezuelos 
que s e le presentaron vo lun ta r i amente . Ti tubeó en seguida 
s o b r e sí a tacar ía ó no á Darío en la s igu ien te campaña (333)-, 
pe ro c r eyó m a s p ruden te s u b y u g a r todas las p rov inc ias m a -
rí t imas á fin de no de ja r e n e m i g o s á s u espalda. Recor r ió pues 
la Cilícia, la Panf i l i ay la F r ig ia , ex ig iendo el h o m e n a j e y tri-
bu to de todas es tas r eg iones . Al pasar por esta úl t ima provin-
c ia , cuya capital e ra e n t o n c e s Gordio, cortó con su espada el 
n u d o go rd i ano , p re tend iendo d e es te m o d o real izar el o rácu lo 
que p rome t í a el imper io del Asia al que lo desa la se . De allí 
pasó á la P e í l a g o n i a y á Capadocia . adonde supo la muer t e de 
M e m n o n , que era el ún ico h o m b r e q u e Darío podía oponer le 
con ven ta j a . Esta not icia le inspiró la idea de m a r c h a r s in di-
lación hac ia el alta Asia, y se adelantó á g randes jo rnadas por 
la par te de la Cilícia. Tuvo la d icha de a t ravesar sus montañas 
s i n e n c o n t r a r un solo e n e m i g o , y d e l legar as í á Tarsa . Allí 
fue a tacado de u n a violenta enfe rmedad por h a b e r s e bañado 
en el rio Cydno que a t raviesa la c iudnd. Su m a g n á n i m a con-
fianza en el saber y probidad de su médico Filipo lo volvió la 
sa lud , y le puso en disposición de consegui r una n u e v a v i c -
tor ia . 

Batalla de lssus (333). Duran te este t iempo Dar ío se había 
pues to en m a r c h a , y en vez d e esperar á los Macedonios en 
las vas tas l lanuras d e j a Asiría, en donde habr ía podido d e s -
plegar fác i lmente todas sus fue rzas , cegado por su presunción 
se met ió en los desf i laderos del Asia Menor, l i son jeándose 
de a n t e m a n o de la v ic tor ia . Todos s u s cor tesanos aplaudían 
sus esperanzas , y no h u b o m a s q u e un Aten iense que s e atre-
viera á decir le la verdad . Despues de pintar le el vigor de ios 

Macedonios poniéndolo e n con t ras t e con la molicie d e los 
Per sas , tuvo valor de d e c i r : Para contener á los Macedonios 

osario fuerzas iguales á las suyas, y en su mismo pais 
es donde deben buscarse los socorros contra ellos. Haced pasar 
i él todo el oro y la plata inútiles que aqui veo, y comprad 
zuews tropas. Estas palabras desagradaron á los Persas v á 
su r e y , y Caridemo pagó con ¡a vida su valor y f r a n q u e z a . 

E m p e ñ a d o el comba te en las l l anuras de l s sus , f u e r o n ven-
cidos los Persas s e g ú n lo habia pronos t icado Caridemo. Huyó 
Dar ío , y dejó su madre , su m u j e r y sus hi jas en poder de! 
v e n c e d o r . Alejandro quiso que se las t ra tara con .os honores 
debidos a su r a n g o . Hizo que les a rmasen una t ienda, y allí 
v iv ieron tranquilas y respe tadas como lo e ran sob re el t rono 
Cuando fue a vis i tar las , iba acompañado de su in t imo amigo 
w e s t i o n , y equivocada S i s igambis por la es ta tura del favori to 
le tomo por Alejandro y se echó á s u s piés con todas las demás 
caut ivas . Adver t ida de su e r ror por un esclavo, pidió perdón 
al h é r o e excusándose con que no le hab ia visto n u n c a ; pe ro 
este m a s g r a n d e aun en esta ocas ion que en el campo de 
batal la , p ronunc ió es tas bellas p a l a b r a s : No, madre mia, no 
es habéis equivocado, porque este es también Alejandro 

¿«io y toma de Tiro (333-332), Despues de la batalla de 
Jesús , Ale jandro dejó h u i r á Darío, y resolvió en segu ida 
hace r se dueño del m a r apode rándose de la ciudad de Tiro y 
d e todas las demás ciudades impor tan tes por su comerc io 
P a r m e m o n ent ró en Damasco , adonde encon t ró i n m e n s a s 
t e s o r o s ; S.don abr ió s u s pue r t a s á Ale jandro , y r e c i b i r por 
rey al j a rd inero Abdolonimo, y en seguida fue á pone r sitio 
a Tiro- Esta c iudad, que s e c r e i a inexpugnable , confiada en 
s u s m u r o s y en el mar que la rodeaba , se negó á s o m e t e r s e ; 
pero Alejandro probó, como lo habia d icho la pi tonisa, que 
n o hab ía cosa a lguna que pudiera resist írsele. Empleó los 
m a s Habites ingen ie ros , hizo e jecutar unos t rabajos g igan t e s -
c o s , y despues de siete m e s e s d e es fuerzos heró icos , venc ió 
la res is tencia de los s i t iados . Ex te rminó los á todos ó los 
veneno como esclavos , pr incipiando as í por desas t res espan-
tosos las desg rac ias que Ezeauie í habia orofetizado á aauel la 



opulenta c iudad. También amenazó á Je rusa len con un cas t igo 
s e m e j a n t e ; pero Jaddo, sumo sacerdote , desa rmó su có le ra 
enseñándo le las sagradas Escri turas en las que los profe tas 
t en ían anunc iadas de a n t e m a n o sus hazañas . 

Proyecto de Alejandro. En aquel m o m e n t o dió Alejandro á 
conocer que no limitaba sus conquis tas ú n i c a m e n t e á la ru ina 
del imper io de Darío. El g ran r ey , despues de habe r l e escr i to 
p r imero una carta m u y insolente , se decidió por ú l t imo á 
humi l la rse y pedir le la paz. Alejandro r eun ió al m o m e n t o su 
conse jo para del iberar acerca del asun to . P e r m e n i o n dijo que 
si él fuera Alejandro aceptar ía las ofertas de D a r í o : Y yo tam-
bién, r epuso Alejandro, si fuese Parmenion. S in t iéndose en 
cierta mane ra impelido por la mano de Dios que le hab ía 
e legido para e jecu ta r g r a n d e s cosas, respondió noble y d igna-
men te á Dario con u n a negat iva que no le de jaba esperanza 
a lguna de a r reg lo . 

Conquista del Egipto (332). Dueño de la Sir ia , de Pales t ina 
y de la Finicia, Ale jandro volvió sus mi radas al E g i p t o ; pero 
an t e s de emprende r su conquis ta , s e apoderó de Gaza y a r -
ras t ró c rue lmen te al rededor de las mura l las el cadáve r del 
gobe rnador d e la ciudad, l lamado Betis, lo cual fue u n a t r is te 
imitación de la venganza de Aquiles contra Héctor . Pa ra apo-
dera r se del Egip to no tuvo necesidad de dar ni una sola ba-
talla. Hacia ya m u c h o t iempo que este pa is t ra taba de sacudir 
el yugo de los Persas , y de vivir s e g ú n sus leyes, cos tumbres 
y creencias . Ale jandro se mani fes tó dispuesto á secunda r tan 
patr iót icas inc l inac iones ; manifestó u n a especie de en tus iasmo 
por el culto y divinidades de esta nac ión , y l legó has ta a t ra -
Yesar los des ier tos d e la Libia para ir á visi tar el t emplo de 
júp i te r Ammon de qu ien se decia h i jo . 

Su a m o r á las c iencias le habia es t imulado á h a c e r s e a c o m -
pañar de una mult i tud de sabios , para descr ib i r el sue lo de 
esta comarca , las p roducc iones que le e n r i q u e c e n y los an i -
males que lo habi tan . Enca rgó á a lgunos filósofos q u e es tudia-
sen las t radic iones y las ideas especula t ivas d e los sacerdotes , 
y e l igió h i s to r iadores pa ra refer i r los acontec imientos que te-
nían re lación con su expedición. Aris tóteles , que le s igu ió por 

todas par tes , encont ró allí abundan tes mater ia les para su h is -
toria na tura l . Pero lo que influyó pr inc ipa lmente sobre la c i -
vilización eg ipc ia , fue la const rucción de Ale jandr ía . Colocada 
en la u m o n de los t res con t inen tes , y comunicando con la 
Europa por el Medi ter ráneo, y con el Asia por el golfo Pé r -
sico, debía s e r un dia el cen t ro del comerc io med i t e r ráneo y 
el deposi to de todas las mercanc ías de Egipto . 

§ JH. D e s d e l a en trada d e A l e j a n d r o e n e l As ia inter ior hasta 
s u expedic ión á las Indias (331-327). 

Invasión del Asia interior por A lejandro (331). Alejandro t e r -
mino ráp idamente s u s negoc ios en Egipto, volvió á pasar á 
Palestina y a la Siria para p reven i r todos l o s tumultos que h u -
biesen podido estal lar en estos paises rec ien conquis tados , 
mando que a la esposa d e Dar ío , cuya m u e r t e supo en tonces , 
se ta h ic iesen los h o n o r e s debidos á su condic ion, y fué des-
pues a busca r á los Persas en el cen t ro d e s u s dominios 
Atravesó el Euf ra tes y el Tigr i s sin encon t ra r res is tencia , y 
se hallo en presenc ia de Darío en las l lanuras de Arbelas . 

Batalla de Arbelas (331). « Los dos e jérc i tos , dice Rollin 
eran m u y diferentes por su n ú m e r o y m a s aun por su valor 
El de Darío se componía cuando m e n o s de 600,000 h o m b r e s 
de infanter ía y 40,000 c aba l lo s ; el de Alejandro de 40 000 i n -
fantes y 7 á 8,000 caballos. En es tos todo e ra f u e r z a ' y n e r -
v i o ; mientras que los P e r s a s n o eran m a s q u e una gran r e -
unión de hombres , n o de soldados, un vano espanta jo m a s bien 
que un verdadero e j é r c i t o . » Ale jandro es taba tan seguro de 
la victoria, que cuando dió sus ú l t imas ó r d e n e s , s e re t i ró á 
su t ienda de campaña , y d u r m i ó tan p ro fundamen te que al 
día s igu ien te fue prec iso desper ta r le . Como P a r m e n i o n le m a -
nifes taba su admiración : Y cómo no hemos de estar tranquilos, 
aijo, cuando el mismo enemigo viene á entregarse á nosotros. 
En efecto , ia táctica t r iunfó también esta vez muy fác i lmente 
del n ú m e r o . El e jérc i to d e Dar ío , emba razado por la mult i tud 
d e los combat ien tes , n o p u d o resistir á las i ropas ág i les y v i -
g o r o s a s d e Ale jandro . 



Toma de Babilonia, deSusa y de Persépolis. Esta victoria de-
cidía casi i r revocab lemente de la sue r t e del imper io d e los 
Persas . Ale jandro dió g rac i a s á los dioses, colmó de r iquezas 
y h o n o r e s á los gene ra l e s y soldados que se habían dis t inguido 
en aquella j o rnada , y manifestó espec ia lmente á los Gr iegos 
su r econoc imien to con r icos p resen tes . Despues atacó s u c e -
s ivamente todas las g r a n d e s c iudades del imper io persa . Ba-
bilonia no t ra tó s iqu ie ra de res is t i rse . Env ió á Mazeo, s u 
g o b e r n a d o r , á of recer la sumis ión al vencedor de Arbelas , y 
le recibió t r iunfal mente en s u s m u r o s . Susa hizo lo mismo . 
Persépol is quiso de fende r se , pero en poco t iempo se vió obl i -
gada á en t regar t ambién al hé roe macedon io todos s u s te -
so ros . 

Muerte de Daño (330). Huyendo Darío sin cesar de lan te d e 
sus e n e m i g o s , l legó h a s t a Ec tabana , capital de la Média . Hacia 
cinco d ias que hab ia sal ido d e allí, cuando l legó Ale jandro . 
Mas es te desgrac iado pr íncipe se vió afligido al mi smo t iempo 
por todas las desgrac ia s . Besso, g o b e r n a d o r de la Bact r iana , 
que es taba á la cabeza de su cabal ler ía , tuvo la cobardía de 
vender le . L e h izo ca rga r de cadenas , y en seguida le e x p u s o 
á las flechas d e s u s soldados . Un Macedonio , l lamado Pol i s -
t rato, r e c o g i ó su ú l t imo suspiro y sus ú l t imas pa labras . L e 
dijo que daba grac ias á Alejandro por todas las cons ide rac io -
nes que hab ia ten ido con su familia, que moria pidiendo á 
los dioses le c o r o n a s e n r e y del un iverso , y que cre ia n o t ene r 
necesidad de enca rga r l e la v e n g a n z a de su m u e r t e . , po rque 
su causa e ra la causa c o m ú n d e todos los reyes . 
. Derrota y muerte de Besso (329). Por otra parte in te resaba á 

Alejandro p e r s e g u i r v ivamen te al reg ic ida Besso, po rque c o n 
Jas fuerzas de que disponía podía c rea r se en el nordes te u n 
temible imper io . Pe ro la act ividad y v igo r del conquis tador 
no le dejaron t iempo para hacer lo . Ale jandro atravesó el pa is 
de los Pa r tos , s u b y u g ó á los Mardos , Ar ios , Drang ios y 
Arachosios , y d e s p u e s de haber recor r ido con la rapidez del 
rayo todas es tas comarcas , lanzó sus soldados sobre la Bac-
' r iana, en donde Besso se había r e f u g i a d o con el t i tulo d e 
, e v . No a t r ev i éndose es te t ra idor á a r r i e sga r su n e r t e e n 
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erci to cons ide rab lemente d i sminuido . Pero su fortun n o 
I abandono , t r iunfó de los Esci tas , como de las demás na-
c i o n e s y su victoria contra es tos bá rba ros , que pasaban por 
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t u m b r e s de los vencidos , s e in formó del lujo y dé la magn i f i -
cencia que los r e y e s d e P e r s i a desp legaban sobre el t rono, y 
ios imito. En la mesa h a b í a l a m i s m a suntuos idad, en los 
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»10 240 mil lones a los Macedonios pa ra pagar s u s deudas , y 
dis t r ibuyo 20,000 ta lentos (110,000,000 de f r . ) á l o s soldados 
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que licenció. En su serrallo habla 360 mujeres con esclavos, 
según la a n t i g u a costumbre de las Persas. «Ordeno, dice 
Cantu, que toda cuanta púrpura se encontré en la Joma se 
comprara para su corte, en la que 500 personas llevaban este 
color distintivo de la dignidad real. Su sala de audiencia con-
tenia 500 cainitas, y estaba sostenida por ocho columnas de 
oro que sostenían un pabellón ricamente bordado de oro tam-
bién; tenia constantemente 500 guardias, vestidos de uniforme 
color de púrpura y naranja; 1,000 estaban vestidos de ama-
rillo y escarlata; otros de azul; 500 M a c e d o n a llevaban 
ademas de esto el escudo de plata; la silla sobre que se sen-
taba, elevada en medio del pabellón, era también de plata. 

Los Macedonios sentían ver que su rey prefería a las cos-
tumbres de sus antepasados las de los bárbaros, y muchos ae 
ellos no disimularon su descontento. Alejandro, instruido de 
sus disposiciones secretas, se hizo desde entonces receloso e 
irascible, v se privó de sus mejores amigos escuchando tor-
pemente su cólera y desconfianza. Condenó a muerte a m ó -
las, uno de susoficiales mas adictos, por no haber denunciado 
una conspiración, ó mas bien un proyecto de conspiración 
que este había juzgado indigno de llamar la atención del mo-
narca. En seguida envió al suplicio al padre de Motas, el 
ilustre Parmenion, temiendo que vengase la muerte de su 
hito. Mas tarde se m a n c h ó con la sangre de Clito que se 
había tomado la libertad de censurar su conducta. También 
implicó al filósofo Calisleno en una p r e t e n d i d a conspiración, 
y lo condenó á muerte, para castigarle por algunas palabra, 
eon que vituperó su conducta. 

§ IV. Desde la expedición de Alejandro á la India hasta su 
muerte (327-324). 

Expedición contra las Indias. En medio d e todos sus desór-
denes y excesos, Alejandro no perdió sin embargo su insa-
ciable sed de conquistas. Los aduladores que le rodeaban n„ 
cesaban de repetirle que habia nacido para mandar toda ia 

t ierra, y su anibicio-n no podia es tar sat isfecha mien t ras viese 
todavía en d e r r e d o r suyo a l g u n o s países que conqu i s t a r . Las 
falsas n o c i o n e s que en tonces se ten ían acerca del g lobo t e r -
ráqueo haciap creer que la t ierra s e t e rminaba ¿ n el Or ien te 
por el Océano , que t r agaba sus l ími tes na tu ra l e s . A le jandro 
pudo p u e s persuadi r se que apoderándose de las Indias , d e s -
pues d e cuya ' comarca no habia ya pa ís a lguno , l levaría los 
l ímites de su imper io , á lo menos por aquel lado, has ta los 
conf ines del un ive r so . Es te bello ensueño le o fuscó , y como 
acababa de rec ib i r dé la Macedoniaun re fuerzo de 17,000 h o m -
b r e s , hizo a l g u n a s n u e v a s levas en t r e tos Bactr ianos y los 
Sogdios , y comenzó la e jecuc ión de su empresa á la cabeza 
de un ejérci to de 120,000 h o m b r e s . 

Sus conquistas de la parte acá del Indus. Al l legar á las In-
dias, v i ó una inf inidad de reyezuelos que se apresuraban á 
presen ta r le sus h o m e n a j e s . Envió á Perd icas y á Efest ion d e 
descubier ta hac ia el Indus , y dió una multi tud d e acc iones 
contra las t r ibus que le opusieron res is tenc ia . Esta parte de 
la Ind ia estaba habi tada por los S e i k h s y los Maratos , que f o r -
m a n la casta g u e r r e r a , y e s lo que n o s explica la dificultad 
que exper imen tó el r ey d e Macedonia en domar la . P o r o t ra 
par te , á consecuenc ia de su falta de conoc imien to de ios l u -
g a r e s y del c l ima, hab ia comenzado su expedic ión en la es-
tación de las l luvias, lo cual re ta rdó y e m b a r a z ó m u c h o su 
m a r c h a . Sin e m b a r g o cons igu ió tomar las c iudades d e Nisa, 
Massaga , Ora y Embol ima , y llegó por fin al Indus . Efest ion 
habia p repa rado su paso . Encon t ró en la orilla á Taxi lo , r ey 
del pais que se halla en t r e el Indus y el Hidaspo, qu ien ven ia 
á hacer su sumis ión , ba jo la única condicion de que le defen-
d iese con t ra Po ro y Abisaro , sus r iva les . 
f Paso del Hidaspo. Derrota de Poro. Aquel los dos pr íncipes 
re inaban al o t r o l a d o del Hidaspo : Poro era el m a s poderoso. 
A le j and ro , que esperaba int imidar le por su fama, le ordenó 
que se declarase vasal lo suyo y que le en t r egase su re ino. 
Poro respondió con orgul lo que iria al encuen t ro de Alejan-
dro nas ta la f ron te ra , pe ro con l a s a r m a s en la mano . En 
efec to , en bveve se le v ió aparecer sobre las ori l las del H i -



daspo con un ejérci to fo rmidable , p ronto ad i spu ta r el paso a o s 
Macedonios . J a m á s es tos ú l t imos , acos tumbrados a la v ic to-
r i a se habian vis to en u n a posicion l an cr í t ica , y Ale jandro , 
para t r iunfa r de los e n e m i g o s , s e v i ó obl igado á r e c u m r a la 
astucia . Pasó de n o c h e el r io por un silio que no estaba g u a r -
dado, v sorprendió la vigi lancia de Po ro y d e s ú s soldados. 
Despues se colocó en batal la delante de estos b á r b a r o s . Pe ro 
á pesar de la superior idad d e su n ú m e r o y. el he ro í smo de su 
va o r los Indios no pudieron resis t i r á los sab ios a taques de 
las Macedonios . Po ro fue der ro tado y l levado cautivo a p r e -
sencia de Alejandro. Habiéndole p r egun tado el he roe v i c to -
r ioso cómo quer ía ser t ra tado : Como rey, r e s p o n d i o P o r o con 
orgul lo . Pero, añadió Ale jandro , ¿nada mas pedís? Noy i e -
plicó el m o n a r c a indio, lodo está comprendido en esta sola pa-
labra. Esta g randeza de a lma ag radó a! vencedor . Le dejo su 
re ino , le co lmó de honores y p r e s e n t e s , é h izo de el el m a s 

fiel de s u s al iados. 
Marcha de Alejandro hácia el Gánges. P a r a perpe tuar el re -

cue rdo d e s ú s ú l t imas hazañas , Ale jandro cons t ruyo dos ciu-
dades , u n a l lamada mceaen el sitro d o n d e hab ia venc ido a 
P o r o , y la otra Bucefalia (1) por d o n d e paso el Hidaspo. Su 
deseó era l levar ade lan te s u s conquis tas has ta la ex t remidad 
del Oriente , y de allí m a s al lá del G á n g e s . Pe ro su ejerc i to 
no aplaudió estos i n sensa to s desvar ios . Los soldados ex e -
m a d o s p o r u ñ a m a r c h a de m u c h o s m e s e s en medio de las 
l luvias y de las t empes tades , y n o c o m p r e n d i e n d o por que 
mot ivo s e imponían penas y fat igas tan r u d a s , p id ieron a gran-
des v o c e s volverse . Veian por otra par te delante de ellos el 
Hidaspo rio d e una anchura y p ro fund idad e x c e s i v a s ; o ían 
decir qué del otro lado les ser ia preciso m a r c h a r du ran te doce 
d ias ¡- t ravesando u n ho r r i b l e des ier to , y que encon t ra r í an d e s -
pues el Ganges , que e ra el m a y o r de los r íos de la India , de-
fendido p o r u n e jérci to de m a s d e 2 0 , 0 0 0 h o m b r e s . Alejan-
d r o por m a s que se ind ignó , n o pudo vence r las repugnanc ias 
que les inspiraban es tos n u e v o s pel igros , y s e v i ó ob l igado 

(I) l i í llamó esta ciudad, porque allí perdió su caballo Bucéfalo. 

á vo lve r se desde allí, después d e habe r er ig ido doce a l tares 
s o b r e las r iberas del Hidaspo, para mani fes ta r has ta dónde 
hab i an pene t rado s u s ejérci tos . 

Vuelta de Alejandro (326). Quer iendo que s u s conquis tas 
ap rovechasen á la c ienc ia , al comerc io y á la civil ización, 
una vez que se decidió su vuelta, resolvió explorar perfecta-
m e n t e todas las regiones que acababa de conqu i s t a r . A este 
efecto b a j ó el Hidaspo has ta el sitio en que desemboca en el 
Indus , y se embancó en es te últ imo rio para segu i r su cu r so 
basta el mar . Durante su travesía domó la poderosa nación de 
los Sabracos , cons t ruyó una n u e v a ciudad á la que dió t a m -
bién el n o m b r e de Ale jandr ía , pene t ró en las t ier ras de los 
reyes Musican y Samo, y, l legó á Póta lo , donde el Indus so 
div ide en dos brazos . Se embarcó en el brazo de recho con -
fiándose á su b u e n a suer te , y llegó por fin al Océano, donde 
vió con a s o m b r o el flujo y reflujo del m a r . Sus mar ine ros , 
a c o s t u m b r a d o s á no ver m a s que el Medi te r ráneo , e s taban 
a b s o r t o s al ve r por p r imera vez es te inponen te espectáculo. 
Allí o f rec ió sacrif icios á los d ioses , confió su flota al a lmi -
b a n t e N e a r c o , y le ordenó f u e s e cos teando desde la d e s e m -
bocadura del Indus has ta la del T ig r i s . Él se enca rgó de e x -
plorar por sí mi smo aquel las r eg iones , s igu iendo por t ierra 
con el resto de su ejérci to las m i s m a s costas . 

En es ta ma rcha pel igrosa y difícil, n o se con ten tó con s u b y u -
g a r todas b s nac iones sa lva jes y b á r b a r a s que encontró . 
An te todo t rató de civilizar aquel los pueblos , y s e e smeró 
en esparc i r en t re ellos las luces de la Grecia. «Así es como, 
s e g ú n dice P lu ta rco , enseñó á los Hircanios á con t rae r m a -
tr imonios leg í t imos , á los A r a c h o s i o s á cul t ivar la t ie r ra , á los 
Sogdian ios á al imentar á s u s padres , y á no dejarles mor i r en 
la ve jez , á los Esci tas á enter rar los muer tos y á no devora r -
los, á los Pe r sas á v e n e r a r á s u s madres y no casarse con 
ellas.» Despues de su paso, esta parte del Asia se encon t ró en 
re lac iones con los demás pueblos del Cont inente , lo cual f ue 
s u m a m e n t e ven ta joso para el comerc io . 

Estado de la Grecia en esta época (326). Al en t ra r en Babi-
lonia , Alejandro cas t igó con severidad á los magis l rados que 



s e habían aprovechado de su ausenc ia para aniquilar con sus 
exacciones t i ránicas todas las provincias que admin i s t r aban . 
Harpalo, g o b e r n a d o r de Babilonia, despues de habe r caído en 
desgrac ia por este c r imen , se fugó á Grecia para exci tar en 
ella una revoluc ión contra Alejandro, m a s no pudo lograr lo . 
Esta nación veia con secreta inquietud los t r iunfos del c o n -
quis tador , y temia no llegar á s e r un dia mas que una provin-
c i a d e su imper io . Alejandro h a b i a encon t rado también en Asia 
los diputados que Esparta se atrevió á env ia r á Darío en tes-
t imonio de su oficiosidad. Pero Ant ipater , á quien dejó re i -
n a n d o en Macedonia, vigiló se r iamente todo lo que pasaba . 
Venció en Arcadia á los Espar tanos que se a t rev ieron á s u -
blevarse (330), somet ió igua lmen te á los Tracios , y con su 
enérg ica sever idad man tuvo todos los demás pueblos en el 
debe r . Los que se habian pronunc iado m a s v ivamen te con t ra 
Alejandro vinieron á ser despues admiradores apas ionados de 
su glor ia . Sus victor ias les l lenaron de en tus iasmo, y recor -
daban con alegría la libertad que les habia acordado y todos 
los benef ic ios que les p rod igaba . P o r eso Harpalo, despues 
de haber ganado á Demós tenes , se vió echado v e r g o n z o s a -
m e n t e por los Aten ienses . Ale jandro lo supo con a legr ía , y 
s e esforzó en mani fes ta r á los Griegos su sa t is faccion°t raba-
j ando cada dia con mas ah inco en su descanso y felicidad. 

Sus inmensos proyectos. Es te g ran pr íncipe despues de l legar 
al apogeo de su poder , e jecutó las cosas mas ex t raord inar ias . 
Hizo toda clase de r e fo rmas gene ra le s y par t i cu la res en el in-
ter ior de sus Estados, res tableció la navegac ión del Tigr i s v 
del Euf ra tes , cons t ruyó un puer to en Babilonia capaz de con-
tener mil buques , embel lec ió esta g r a n c iudad con una m u l -
titud d e edificios n u e v o s , é hizo f lorecer el comerc io eu t o -
das s u s provincias . Sus proyectos e ran todavia m a s vas tos 
que las cosas inmensas q u e habia real izado. Les sucesos de 
Nea rco en el m a r de las Indias le dieron la idea de equ ipar 
una flota que saldría del golfo Pé r s i co para dar la vuelta á la 
Arabia y al Afr ica, y volver á en t ra r en el Medi ter ráneo por las 
co lumnas de Hércules . También quer ía someter el Occidente 
como el Or i en t e ; soñaba la conquista del A f r i c a ; se proponía 

pasar del pais de los Cartagineses á España , l lamada Iber ia , 
a t ravesar en segu ida los Alpes, y volver á Macedonia por el 
Epiro despues de habe r vencido la Italia. 

Muerte de Efestion. Mas esta era la par te quimérica de su 
re inado. Cuando se a l imentaba con estas f r ivo las esperanzas , 
la m u e r t e a r reba tó de su lado á Efest ion, su favori io. En tes-
t imonio de su dolor , h izo poner en cruz al médico que no ha-
bia podido curar le , y mandó des t ru i r los m u r o s de Ecbatana 
y apagar el f u e g o sag rado en toda el Asia. Ofreció á s u s m a -
nes toda la nación bel icosa de los Coseos [Media), sacrif icó 
para la magnif icencia de sus - funera les la r e n t a d e ve in te p ro-
vincias, er igió , para eternizar su memor ia , una p i rámide 
funerar ia con los res tos de una parte de los m u r o s de Babilo-
nia , y solicitó de los Egipc ios el apoteos is de su amigo . 

Muerte de Alejandro. Poco despues , la en fe rmedad d e que 
mur ió Efestion le ar rebató también á él á la edad de t reinta 
y dos a ñ o s . Vencedo re s y venc idos , todos le l l o ra ron . I .os 
P e r s a s recordaban su just icia y dulzura , los Macedonios s u 
gloria y generos idad . La madre de Darío, S i s igambis , der ra -
m ó torrentes de l ág r imas , como si hub ie r a deplorado la m u e r t e 
del mismo Darío. Se la oia gr i tar : ¿Quién tendrá dudado do 
mis hijas? ¿Dónde encontraremos otro Alejandro? Esta pr in-
cesa, que habia sopor tado con paciencia la muer t e de su padre , 
la de su marido y ochen ta h e r m a n o s suyos degol lados en un 
dia por Occo, y pa ra decir lo todo de u n a v e z , la d e su h i jo 
Darío y la ru ina de su casa , n o tuvo bas tan te fuerza para so-
por tar la muer t e de Ale jandro . No quiso volver á tomar a l i -
m e n t o , y se dejó mor i r de h a m b r e por no sobreviv i r á es ta 
ú l t ima desgrac ia ( i ) . 

(i) Rotila. 



C A P I T U L O I I , 

Rivalidad y guerras de los generales de Alejandro hasta la 
batalla de Ipsus (I). 

( 3 2 3 - 3 0 2 ) . 

J r J a J e y S e T q a e r i g e I a s r a o n 4 > í a s , el imperio de Alejandro no p 0 . 
día dura-, Encerraba naciones de costumbres, origen y carácter d e m a n d o di 
erentes para permanecer largo tiempo unidas ba joel 

m d6 I " f S a í S 7 ° U Í S a r l a S á S O m e l e r s e a n l e s u voluntad; pero cuando 
muño, el p r e s t o de su nombre se borró del espíritu de todos los pueblo" que 
* ab, conquistado, y. no hubo un hombre bastante vigoroso para mantene s en 
e deber y compnmir sus ideas de independencia. 4 eso el p r o S ü a 

2 3 1 P r , ° d l 8 m 0 S t r ¡ U n f ° S d e l h é r o e m a ^ o n i o , aflade en seguida que s f i 
imperio sera al momento dispersado ó ,oS cuatro vientos del Jo y 1 ¡0-
eztranjerosse diputarán sus restos. Estos extranjeros fueron los « e n L í s de 
Alejandro. Después de su muerte principian sus g L a s y rival a d S S s Ü 
ses que se les había confiado con el título del gobernadores, favSecie o n ' 
ambición persona, manifestando un gran deseo de ¡ i h e r t a í l ^ ™ ^ 

~ t m a d ? a n t ó S l I D a "«*>" '¡»re é independiente, y todas p e d í 

ITZ ri g<¡ , 3 d a S P ° r S Ü S l 6 y e S ' y D 0 t e n e r o t r o s dueao l qae s T o bernadores. De alu esas luchas tan violentas y encarnizadas que cubren de san 
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e ta co fusión a defensa de la famiHa real, y combatieron para sostener la nni 
dad del imperio. Antigono prosiguió el mismo objeto, sin manifestar el m i s m . 
desinterés, porque conservando en su integridad el r ¡no de A l c S r o « , 
servaba su gobierno. Mas todos sucumbieron á l o s trabajos de ^ t a empresa qui" 
menea Los generales que unieron sus destinos á los de las naciones v r ! 
ron de libertarlas para hacerse reyes, consiguieron realizar sus ideas ¿ S í 

( L ) A C T O R E S QUE P U E D E N C O N S U L T A R S E : F n t r p IOS A N T ; . , , , ™ . N J , _ ZttzsttsvBsS^^ 
damente va á faltarnos su auxilio de aqu S 
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La familia de Alejandro perdió con Eumeno todas sus esperanzas, y en la ba-
talla de Ipsus, el sistema que tendia á renovar el gran imperio Macedonio, fue 
destruido con Antigono. Desde entonces se vieron aparecer cuatro reinos prin-
cipales : los de Macedonia y Grecia, Tracia, Siria y Egipto, y cada uno de ellos 
fue llamado á suministiar destinos particulares. 

§ I. Desde la muerte de Alejandro hasta la de Perdices 
( 3 2 3 - 3 2 0 ) . 

De la familia de Alejandro. La fami l ia de A le j and ro se c o m p o n í a d e 
n u e v e pe r sonas . Olimpias, su m a d r e ; R o x a n a , h i j a de l s á t r a p a Axia r lo , 
su esposa, q u e dió á luz, u n m e s despues de l a m u e r t e del h é r o e , á 
A l e j a n d r o Aigus, h e r e d e r o del i m p e r i o ; Es tá t i r a , h i ja de Dar ío , q u e 
e r a esposa de A l e j a n d r o , y á q u i e n R o x a n a hizo m o r i r despues por ce -
los ; su h e r m a n a C l e o p a t r a ; A r r h i d e o , su h e r m a n o , y Tesa lón iea , su 
h e r m a n a de ot ro m a t r i m o n i o ; su tía Eu r íd i ce , q u e se casó m a s t a r d o 
con A r r h i d e o , y su h i jo n a t u r a l Hércu les . 

De sus generales. Los gene ra l e s m a s i lus t res q u e l o m a r o n p a r t e e n 
las luchas q u e v a n á s egu i r s o n : Perd icas , E u m e n o y A n t í g o n o , q u e 
a p a r e c i e r o n s u c e s i v a m e n t e sobre la escena p a r a d e f e n d e r los de rechos 
d e la f ami l i a d e A l e j a n d r o , y p a r a m a n t e n e r la i n t eg r idad d e su i m p e -
r i o . E n t r e los q u e t r a t a r o n a n t e todo de su p r o p i a f o r t u n a , y q u e s o l a -
m e n t e t uv i e ron el deseo d e hacerse i n d e p e n d i e n t e s en las p rov inc ias 
q u e s e l e s h a b i a conf iado á t i tu lo d e gob ie rno , se d i s t i n g u e n Ant ipa t e r , 
C r á t e r o y C a s a n d r o , qu ienes se i l u s t r a ron e n la Grecia y M a c e d o n a ; 
L i s imaco , q u e f u n d ó el r e i n o d e T r a c i a ; Seleueo, q u e dió su n o m b r e 
á la d inas t ía d e los Seleucides e n S i r i a ; P t o l o m e o , q u e f u e el gefe de la 
de los ¡ .agidos e n E g i p t o ; Leona to y Neop to lemo, q u e perec ieron en 
el c ampo de b a t a l l a . 

De las primeras discordias. A l e j a n d r o , a l e n i r e g a r á P e r d i c a s 
s u a n i l l o , n o q u i s o d e s i g n a r s u s u c e s o r . N o v e i a e n s u f a m i -
lia m a s q u e m u j e r e s y e l i m b é c i l A r r h i d e o , p u e s t o q u e A l e j a n -
d r o A i g u s n o h a b i a n a c i d o a u n , y n o p o d í a d e c i d i r s e á e l e g i r 
n i n g u n o d e s u s g e n e r a l e s . E n t o n c e s , p r e s i n t i e n d o l a s f u n e s t a s 
d i v i s i o n e s q u e i b a n á e s t a l l a r , p r o n u n c i ó e s t a s p a l a b r a s : Dejo 
el imperio almas digno, pero preveo que mis amigos celebrarán 
mis exequias con las armas en la mano. E n e f e c t o , l a d i s c o r -
d i a f u e t an p r o n t a e n e n a r d e c e r l o s á n i m o s d e l o s s o l d a d o s y 



d e s u s g e f e s , q u e s u c u e r p o e s t u v o s i e t e d í a s p r i v a d o d e Jos 
h o n o r e s d e la s e p u l t u r a . L o s s o l d a d o s d e c a b a l l e r í a y l o s in -
f a n t e s q u e c o m p o n í a n s u e j é r c i t o e s t u v i e r o n p a r a b a t i r s e , á u p 
a n t e s q u e s e h u b i e s e e x c a v a d o s u s e p u l t u r a . 

P e r d í c a s , d e s p u e s d e h a b e r l l a m a d o á t o d o s al o r d e n , c o -
l o c ó s o b r e el t r o n o d e A l e j a n d r o las i n s i g n i a s d e la d i g n i d a d 
r ea l , c o n el a n i l l o q u e le h a b í a e n t r e g a d o a l t i e m p o d e m o -
r i r , y d e c l a r ó q u e si R o x a n a d a b a á l u z u n h i j o , l e r e c o n o c e -
r í a c o m o l e g i t i m o s u c e s o r d e l h é r o e . T o d o s los M a c e d o n i o s 
a p l a u d i e r o n es ta g e n e r o s a r e s o l u c i ó n . P e r o h a b i e n d o o b s e r -
v a d o e l a l m i r a n t e N e a r c o q u e u r g í a c r e a r s e u n g e f e a l m o -
m e n t o , la f a l a n g e , e x c i t a d a p o r M e l e a g r o , e l i g ió p o r a c l a m a -
c i ó n á A r r h i d e o , q u e c a r e c í a e n t e r a m e n t e d e i n t e l i g e n c i a , y 
s e c o n v i n o e n q u e se le u n i r í a el n i ñ o d e R o x a n a , s i d a b a á 
l u z u n p r í n c i p e . 

De la regencia. Primera división. U n m e s d e s p u e s , e s t a p r i n -
c e s a d i ó á l u z á A l e j a n d r o A i g u s , q u i e n a l m o m e n t o f u e p r o -
c l a m a d o r ey c o n s u t ío A r r h i d e o . O c u p a d o el t r o n o p o r u n 
n i ñ o y u n i m b é c i l , P e r d i c a s y M e l e a g r o s e h i c i e r o n d u e ñ o s 
de l p o d e r b a j o el t í tu lo d e r e g e n t e s . E n v i a r o n á A n t i p a t e r y 
C r á t e r o al O c c i d e n t e , y s e r e s e r v a r o n la a d m i n i s t r a c i ó n de l 
Asia c e n t r a l , a N i a u n p e n s a r o n , d i c e D i o d o r o , en l a s s a t r a p í a s 
de l n o r t e y d e l e s t e . E s t o s p u e b l o s , q u e h a b í a n r e c i b i d o la 
m a y o r p a r t e g o b e r n a d o r e s n a c i o n a l e s , e s t a b a n y a a i s l a d o s de l 
r e s t o d e l i m p e r i o , y h u b i e r a s i d o i m p o s i b l e el r e u n i r l o s á é l . » 
D e s p u e s , p a r a s a t i s f a c e r la a m b i c i ó n d e t o d o s l o s g e n e r a l e s , 
los r e g e n t e s l e s n o m b r a r o n g o b e r n a d o r e s , y Ies d i s t r i b u y e -
r o n l a s d i v e r s a s p r o v i n c i a s d e l i m p e r i o . L i s i m a c o o b t u v o la 
T r a c i a ; P l o l o m e o , el E g i p t o y t o d o s l o s p a í s e s c o n q u i s t a d o s 
p o r A l e j a n d r o e n A f r i c a ; A n t í g o n o , l a L i c i a , la Pan f i l i a y la 
g r a n F r i g i a e n e l A s i a M e n o r ; N e o p t o l e m o , la A r m e n i a ; Ca-
s a n d r o , la C a r i a ; E u m e n o , la P a f l a g o n i a y la C a p a d o c i a . La 
P e r s i a c u p o á P e u c e s t a s , la S i r ia y la F e n i c i a á L a o m e d o n t e 
y P i t h o n o b t u v o u n a d e las d o s M e d i a s . 

Poder de Perdicas. P e r d i c a s s o l a m e n t e se r e s e r v ó la o t r a 
M e d i a , p e r o r e s o l v i ó p r e v a l e r s e d e s u t í t u l o d e r e g e n t e p a r a 
c o n t e n e r á t o d o s l o s g e n e r a l e s e n s u c o n d i c i o n d e s i m p l e s 

g o b e r n a d o r e s . D ió e l m a n d o de la c a b a l l e r í a á S e l e u c o , y e l i -
g i ó á C a s a n d r o , h i j o d e A n t i p a t e r , p a r a g e f e d e la g u a r d i a r e a l . 
S u i n t e n c i ó n e r a c o n s e r v a r u n a g r a n a u t o r i d a d e n e l e j é r c i t o , 
y e x p l o t a r e n b e n e f i c i o de s u p o d e r el a f e c t o q u e s i e m p r e h a -
b í a m o s t r a d o e n f a v o r d e la f a m i l i a de A l e j a n d r o . S e h i z o 
d u e ñ o a b s o l u t o , h a c i e n d o a s e s i n a r á M e l e a g r o q u e p a r t i c i p a b a 
c o n é l d e la r e g e n c i a , y a d q u i r i ó u n a l i a d o fiel, u n i é n d o s e á 
E u m e n o , q u e t u v o s i e m p r e u n a m o r s in l í m i t e s á los l e g í t i -
m o s h e r e d e r o s d e l t r o n o . 

Revolución de los Griegos en Asia (323) . A p e s a r d e t o d a s las 
p r e c a u c i o n e s q u e t o m a b a P e r d i c a s p a r a s a t i s f a c e r á t o d o s , 
h u b o a l g u n o s d e s c o n t e n t o s . L o s G r i e g o s q u e A l e j a n d r o h a b í a 
e s t a b l e c i d o e n el A s i a s u p e r i o r b a j o la f o r m a d e c o l o n i a s , se 
q u e j a r o n de s u s i t u a c i ó n , y m a n i f e s t a r o n d e s e o s d e v o l v e r á 
s u p a í s . E n l u g a r d e e s p e r a r l a s ó r d e n e s d e l r e g e n t e , s e s u -
b l e v a r o n e n n ú m e r o d e v e i n t e m i l , y n o m b r a r o n u n g e f e . 
P e r d i c a s e n v i ó á P i t h o n c o n t r a e l l o s . E s t e h á b i l g e n e r a l d e -
t e r m i n ó al p r i n c i p i o a p a c i g u a r á los r e b e l d e s p o r m e d i o d e 
d i e s t r a s n e g o c i a c i o n e s , a f i c i o n á r s e l e s y c r e a r s e á s í m i s m o 
u n a p o s i c i o n m u y f u e r t e e n la Al t a As ia , f a v o r e c i d o c o n s u 
a p o y o . P e r o P e r d i c a s , i n f o r m a d o d e e s t e p é r f i d o d e s i g n i o , 
m a n d ó á los M a c e d o n i o s q u e e x t e r m i n a s e n s in p i e d a d á los 
r e b e l d e s , y d e e s t e m o d o h i z o i m p o s i b l e la e j e c u c i ó n d e l a m -
b i c i o s o p r o y e c t o q u e P i t h o n h a b i a c o n c e b i d o . 

Guerra lamiaca (323-322) . T a m b i é n h u b o e n A t e n a s g r a n -
d e s s u b l e v a c i o n e s . A la n o t i c i a d e la m u e r t e d e A l e j a n d r o , 
h u b o o r a d o r e s f o g o s o s q u e c o m p r o m e t i e r o n al p u e b l o á s a -
c u d i r el y u g o q u e la M a c e d o n i a le h a b i a i m p u e s t o . F o c i o n 
a c o n s e j a b a , s e g ú n c o s t u m b r e , la p r u d e n c i a , y q u e r í a q u e s e 
d e j a s e a m o r t i g u a r la p r i m e r a e f e r v e s c e n c i a de l a s p a s i o n e s , 
p a r a d e l i b e r a r d e s p u e s c o n m a s c a l m a y r a z ó n . Si está muerto 
hoy, d e c i a , t a m b i é n lo estará mañana y pasado mañana. P e r o 
L e ó s t e n e s c o n s i g u i ó m a s q u e é l c o n s u s d i s c u r s o s v e h e m e n -
t e s y o r g u l l o s o s . Se r e s o l v i e r o n á h a c e r la g u e r r a , y s e d e c i -
dió q u e e n v i a r í a n u n a e m b a j a d a á t o d o s l o s p u e b l o s de la 
G r e c i a , p a r a f o r m a r u n a l iga c o n t r a la M a c e d o n i a . D e m ó s t e -
n e s , q u e s e h a b i a v i s t o o b l i g a d o á e m i g r a r p o r q u e s e d e j ó 



c o r r o m p e r po r él o r o d e H a r p a l o , f u e l l a m a d o d e l d e s t i e r r o 
y r e c i b i d o e n A t e n a s c o n t a n t a p o m p a y g l o r i a c o m o e n o t r o 
t i e m p o A l c i b i a d e s . 

S i n e m b a r g o , A n t i p a t e r h a b i a p e d i d o s o c o r r o s á L e o n a t o y 
á C r á t e r o , q u e g o b e r n a b a n , el p r i m e r o la F r i g i a y e l s e g u n d o 
ia C i l i c i a . S in e s p e r a r s u r e f u e r z o , é l m i s m o s e p u s o e n m a r -
e h a c o n t r e c e m i l i n f a n t e s y s e i s c i e n t o s c a b a l l o s . Su e j é r c i t o 
n o e r a b a s t a n t e n u m e r o s o p a r a s o s t e n e r el c h o q u e d e l a s t r o -
p a s c o l i g a d a s d e t o d a la G r e c i a ; a s í e s q u e f u e v e n c i d o en e l 
p r i m e r e n c u e n t r o , y se v i ó r e d u c i d o a b u s c a r u n r e f u g i o e n la 
p e q u e ñ a c i u d a d d e L a m i a , y p o r e s t a r a z ó n se h a d a d o á e s t a 
g u e r r a e l n o m b r e d e guerra lamiaca. 

L e ó s t e n e s a p r e s u r ó v i v a m e n t e e l s i t i o d e e s t a f o r t a l e z a . 
C o m o n o e s p e r a b a t o m a r l a p o r a s a l t o , la b l o q u e ó , y s e d i s -
p u s o á t o m a r l a p o r h a m b r e . L e o n a t o v i n o e n el í n t e r i n á a t a -
c a r á los G r i e g o s c o n u n e j é r c i t o d e v e i n t e mi l h o m b r e s , á fin 
d e a p o d e r a r s e d e la M a c e d o n i a , p e r o f u e d e r r o t a d o y m u e r t o 
e n la a c c i ó n . A n t i p a t e r , p r i v a d o d e t o d a e s p e r a n z a , s e v i ó 
o b l i g a d o á r e n d i r s e á d i s c r e c i ó n . E n t o n c e s s o l o s e h a b l a b a e n 
A t e n a s d e las b r i l l a n t e s h a z a ñ a s de L e ó s t e n e s . S u s p a r t i d a r i o s 
s e b u r l a b a n d e F o c i o n , p r e g u n t á n d o l e s i n o q u e r í a s e r el a u -
t o r d e e s t o s g r a n d e s h e c h o s d e a r m a s . Sin duda, r e s p o n d i ó e l 
p r u d e n t e g u e r r e r o , quisiera haberlos hecho, mas no quisiera no 
haber aconsejado lo que aconsejé. 

L o s a c o n t e c i m i e n t o s p r o b a r o n e n e f e c t o , q u e a c o n s e j a n d o 
la p a z h a b i a m a n i f e s t a d o e l m e j o r d i c t á m e n . H a b i e n d o m u e r t o 
L e ó s t e n e s d e r e s u l t a s d e las h e r i d a s q u e r e c i b i ó e n e l s i t i o u e 
L a m i a , A n t i p a t e r s e u n i ó á l o s r e s t o s d e l e j é r c i t o d e L e o n a t o , 
y r e c i b i ó d e s p u e s d e C r á t e r o n u e v a s t r o p a s q u e h i c i e r o n l l e -
g a r s u e j é r c i t o á 40 ,000 h o m b r e s . Con e s t a s f u e r z a s i m p o n e n -
t e s b a t i ó á l o s G r i e g o s c e r c a de C r a n o n , y m a r c h ó s o b r e A t e -
n a s q u e e s t a b a s in d e f e n s a . E s t a d e s g r a c i a d a c i u d a d le a b r i ó 
s u s p u e r t a s , y t u v o la c o b a r d í a de c o n d e n a r á m u e r t e á Hi-
p á r i d e s y D e m ó s t e n e s , q u e la h a b í a n a c o n s e j a d o s e h i c i e s e 
i n d e p e n d i e n t e . C o n e s t a o d i o s a a d u l a c i ó n se e s p e r a b a a p a c i g u a r 
al v e n c e d o r ; p e r o A n t i p a t e r n o p o r e s o d e j ó d e e x i g i r q u e 
A t e n a s s e r i n d i e s e á d i s c r e c i ó n , c o m o s e h a b í a e x i g i d o d e é i 

e n la t o m a de L a m i a . M a s s e v e r o q u e lo f u e r o n e n o t r o t i e m p o 
l o s E s p a r t a n o s e n i g u a l e s c i r c u n s t a n c i a s , o b l i g ó á los A t e -
n i e n s e s a r e c i b i r g u a r n i c i ó n e n M u n i c h i a , t r a s í i r i ó á T r a c i a 
t o d o s los c i u d a d a n o s c u y o c e n s o n o a s c e n d í a á v e i n t e m i n a s , 
y d e e l l o s h u b o d o c e m i l ; e x c l u y ó d e la a d m i n i s t r a c i ó n á t o -
d o s l o s c i u d a d a n o s p o c o o p u l e n t o s , é i n s t i t u y ó u n a o l i g a r q u í a 
m u y r e d u c i d a , de 1?. q u e F o c i o n f u e g e f o . T o d a s e s t a s c o n d i -
c i o n e s f u e r o n a c e p t a d a s y e j e c u t a d a s . H i p é r i d e s f u e m u e r t o 
c o b a r d e m e n t e e n E g i n a , y D e m ó s t e n e s , p a r a e s c a p a r á s u s 
e n e m i g o s , s e e n v e n e n ó e n el t e m p l o d e N e p t u n o e n C a l a u r d a . 

Liga general contra Eumeno y Perdicas. D e s p u e s d e h a b e r 
t r i u n f a d o d e los G r i e g o s , A n t i p a t e r d i r i g i ó s u s m i r a s a m b i c i o -
s a s h á c i a e l As i a . T o d o s l o s d e m á s g e n e r a l e s s o p o r t a b a n c o n 
p e n a e l p o d e r d e P e r d i c a s , e x c e p t o E u m e n o q u e r e s p e t a b a 
e n é l a l t u t o r de A l e j a n d r o A i g u s , y a l m i n i s t r o d e A r r h i d e o . 
P e r d i c a s , q u e s a b i a t o d o s l o s s e r v i c i o s q u e p o d i a h a c e r l e E u -
m e n o , s e le a d h i r i ó p a r a s i e m p r e a y u d á n d o l e á c o n q u i s t a r la 
C a p a d o c i a c o n t r a A r i a r a t o , q u e e r a el s e ñ o r d e e l l a . L u e g o 
q u e t o m ó p o s e s i o n de e s t a p r o v i n c i a , s e a b r i ó á s í m i s m o u n 
c a m i n o a l t r o n o , c a s á n d o s e c o n C l e o p a t r a , h e r m a n a de A l e -
j a n d r o . 

« A n t í g o n o c o n o c i ó su d e s i g n i o , y e n t r e v i o q u e s u p é r d i d a 
e r a u n o d e los a r t í c u l o s c o n q u e s e c o n t a b a p a r a l o g r a r l o . Al 
m o m e n t o p a s ó á G r e c i a , sa l ió al e n c u e n t r o d e A n t i p a t e r y C r á -
t e r o , q u e e s t a b a n o c u p a d o s e n h a c e r la g u e r r a á l o s E to l i o s , 
y l e s d e s c u b r i ó l o d o el p l a n d e P e r d i c a s . S e a r r e g l a r o n al i n s -
t a n t e c o n l o s E t o l i o s , y m a r c h a r o n h á c i a la p a r t e de l H e l e s -
p o n t o p a r a o b s e r v a r l o s m o v i m i e n t o s de s u n u e v o e n e m i g o . 
Y c o n e l fin d e c o n s o l i d a r s u p a r t i d o , c o m p r o m e t i e r o n e n s u 
f a v o r á P t o l o m e o , g o b e r n a d o r d e E g i p t o (1) . » 

Victorias de Eumeno ( 3 2 1 ) . P e r d i c a s , i n s t r u i d o d e t o d o s 
e s t o s m a n e j o s , e n v i ó á E u m e n o á s u p r o v i n c i a p a r a v i g i l a r 
á N e o p t o l e m o . g o b e r n a d o r de^ la A r m e n i a , c u y a fidelidad le 
e r a s o s p e c h o s a . V e r d a d e r a m e n t e s u p r e s e n c i a e r a n e c e s a r i a 
a l l í . A n t i p a t e r , q u e se h a b i a c o l o c a d o e n Cil ic ia p a r a s o c o r r e r 

( I ) Rollto. 



á P t o l o m e o , s i l e n i a a l g u n a d e s g r a c i a , d e s t a c ó á C r á t e r o y 
N e o p t o l e m o p a r a c o m b a t i r á E u m e n o . P e r o f u e r o n v e n c i d o s 
e n d o s g r a n d e s b a t a l l a s , y p e r e c i e r o n a m b o s e n s u ú l t i m a 
d e r r o t a . 

Muerte de Perdicas ( 321 ) . P e r d i c a s n o t u v o en E g i p t o e l m i s m o 
é x i t o . S u s s o l d a d o s , p e n e t r a d o s d e e s t i m a c i ó n e n f a v o r d e 
P t o l o m e o , r e h u s a r o n m a r c h a r c o n t r a e s t e i l u s t r e g e n e r a l . 
M u r m u r a r o n l i b r e m e n t e c o n t r a el r e g e n t e , q u i e n q u e r i a s e r -
v i r s e d e s u d e c i s i ó n y v a l o r e n b e n e f i c i o d e s u a m b i c i ó n . C o m o 
p a s a b a n e l N i i o c e r c a d e M e n f i s , h a b i e n d o s i d o d o s m i l d e s u s 
c o m p a ñ e r o s v í c t i m a s d e l a s f l e c h a s d e l e n e m i g o ó de l f u r o r 
d e l a s o l a s , c l a m a r o n p o r t o d a s p a r t e s q u e e r a u n a i n f a m i a 
s a c r i f i c a r a s í ' l o s s o l d a d o s m a s v a l i e n t e s al c a p r i c h o d e u n 
i n t r i g a n t e . L o s o f i c i a l e s p r o f i r i e r o n l a s m i s m a s i n v e c t i v a s , y 
l o s s e d i c i o s o s e n a r d e c i d o s d e g o l l a r o n á P e r d i c a s e n s u t i e n d a 
d e c a m p a ñ a c o n s u s c o n f i d e n t e s y a m i g o s . 

§ II. Desde la muerte de Perdicas basta la de Eumeno 
(321—315) . 

Regencia de Antipater (321) . D e s p u e s d e la m u e r t e d e P e r -
d i c a s , P t o l o m e o h i z o c o n d e n a r p o r t r a i d o r e s y d e s e r t o r e s á 
E u m e n o y c i n c u e n t a o f i c i a l e s m a s de l m i s m o p a r t i d o , y p u -
b l i c ó u n d e c r e t o q u e a u t o r i z a b a á A n t i g o n o y A n t i p a t e r p a r a 
p e r s e g u i r l e s . N o q u e r i e n d o la r e g e n c i a p a r a s í m i s m o á c a n s a 
d e l o s p e l i g r o s d e q u e la v e i a r o d e a d a , a p a r e n t ó p r o b a r s u 
d e s i n t e r é s al c o n f i a r e s t a d i g n i d a d á A r r h i d e o y P i l h o n . P e r o 
l o s c a p r i c h o s y a m b i c i ó n d e E u r i d i c e , e s p o s a d e A r r h i d e o , n o 
t a r d a r o n e n d i s g u s t a r á e s t e ú l t i m o d e d i c h o c a r g o , y l a r e -
g e n c i a f u e c o n f i a d a á A n t i p a t e r . 

Segunda división del imperio. E s t e p r í n c i p e h i z o e n T r i s p á -
r o d i s e n S i r i a u n a s e g u n d a d i v i s i ó n d e l a s p r o v i n c i a s d e l 
i m p e r i o , p o r l o q u e r e t i r ó á l o s p a r t i d a r i o s d e E u m e n o y P e r -
d i c a s t o d a s s u s p o s e s i o n e s . S e l e u c o , q u e m a n d a b a l a c a b a -
l l e r í a , o b t u v o el g o b i e r n o d e l a B a b i l o n i a ; P i t h o n la M e d i a , 
y A n t i g o n o f u e e n v i a d o c o n t r a E u m e n o p a r a q u i t a r l e s u s 

p r o v i n c i a s . E s t e g o l p e h i r i ó á E u m e n o s i n d e s a n i m a r l e , y n o 
p o r e s o d e j ó d e h a c e r l a g u e r r a c o n a r d o r . A u n s e v i ó b r i l l a r 
m e j o r s u m é r i t o y s u g r a n d e z a d e a l m a , c u a n d o s e e n c o n t r ó 
e n c i r c u n s t a n c i a s m a s c r i t i c a s . L a t r a i c i ó n d e u n o d e s u s o f i -
c i a l e s e n O r c i n i o e n C a p a d o c i a f u e l a c a u s a d e s u d e r r o t a . 
E n m e d i o d e e s t e d e s a s t r e , t u v o b a s t a n t e v a l o r y h a b i l i d a d 
p a r a h a c e r a r r e s t a r y m o r i r a l q u e l e v e n d i ó , y h a c e r l o s h o -
n o r e s f ú n e b r e s á t o d o s l o s o f i c i a l e s y s o l d a d o s q u e h a b i a 
p e r d i d o . N o d e j ó d e s c a n s a r p o r a l g ú n t i e m p o al e j é r c i t o d e 
A n t i g o n o , m a s d e s p u e s s e v i ó o b l i g a d o á r e f u g i a r s e e n e l c a s -
t i l l o d e N o r a c-n F r i g i a . A l l í s o s t u v o u n s i t i o d e m u c h o s m e s e s , 
e n t r e t u v o d u r a n t e m u c h o t i e m p o á l o s t e n i e n t e s d e A n t i g o n o , 
d i s c u t i e n d o c o n e l l o s l o s a r t í c u l o s d e la c a p i t u l a c i ó n , y s e 
e s c a p ó al fin c o n t o d a la g u a r n i c i ó n s i n p é r d i d a a l g u n a . 

Muerte de Antipater (320) . D u r a n t e e l s i t i o d e T o r a , e l r e -
g e n t e A n t i p a t e r s e r o d e ó d e la f a m i l i a d e A l e j a n d r o , A r r h i -
d e o , E u r i d i c e y T e s a l ó n i c a , y c o n t i n u ó l o s p r o y e c t o s d e P e r -
d i c a s . Q u e r i a q u e s u a u t o r i d a d f u e s e a b s o l u t a , y t r a t a b a d e 
d i s i m u l a r s u u s u r p a c i ó n c o n c i e r t o a s p e c t o d e l e g i t i m i d a d . 
T e m i e n d o e l p o d e r d e A n t i g o n o y s o s p e c h a n d o t a m b i é n s u s 
m i r a s a m b i c i o s a s , s e a v i n o c o n E u m e n o , y a u n le e n v i ó s o -
c o r r o s d e s p u e s d e l a d e r r o t a d e O r c i n i o . S in d u d a h u b i e r a 
p r o v o c a d o c o n t r a él u n a l i g a s e m e j a n t e á la q u e d e s b a r a t ó á 
P e r d i c a s , si u n a v i o l e n t a e n f e r m e d a d n o l e h u b i e s e h e c h o 
m o r i r , c u a n d o p r i n c i p i a b a á m a n i f e s t a r s u s d e s i g n i o s . Al 
t i e m p o d e e s p i r a r d i ó u n a g r a n p r u e b a d e s u d e s i n t e r é s y 
m a g n a n i m i d a d , n o m b r a n d o p o r s u c e s o r s u y o á P o l i s p e r c h o n , 
a n t i g u o a m i g o s u y o , c o n p r e f e r e n c i a á s u h i j o C a s a n d r o , 
q u i e n t e n i a m u c h o m é r i t o , p e r o c u y a j u v e n t u d a r d i e n t e l e 
h a c i a t e m e r q u e c o m p r o m e t i e s e e l i m p e r i o . 

Regencia y política de Polisperchon. A c e p t a n d o l a r e g e n c i a , 
P o l i s p e r c h o n a d o p t ó i g u a l m e n t e l a s m i r a s y p r o y e c t o s d e 
P e r d i c a s y d e A n t i p a t e r . P o r d e p r o n t o t u v o l o s m a y o r e s m i -
r a m i e n t o s c o n t o d o s l o s m i e m b r o s d e l a f a m i l i a d e A l e j a n d r o , • 
y l l e g ó h a s t a l l a m a r á l a c o r l e á O l i m p i a s , q u i e n s e h a b i a 
f u g a d o al E p i c o c o n B o x a n a y A l e j a n d r o A i g u s . D e s p u e s e n v i ó , 
e n n o m b r e d e A r r h i d e o . el t í t u l o d e g e n e r a l í s i m o d e t o d a e l 



COMPENDIO 

A s i a M e n o r á E u m e n o , y le e n c a r g ó q u e s o s t u v i e s e e n e s t a 
c o m a r c a los i n t e r e s e s d e l o s h e r e d e r o s l e g í t i m o s d e l h é r o e d e 
M a c e d o n i a , m i e n t r a s q u e él m i s m o l o s d e f e n d e r í a e n E u r o p a . 

Guerra de Eumeno en Asia ( 320 -316 ) . E n a q u e l t i e m p o E u -
m e n o e r a m u y p o d e r o s o . A n t í g o n O , q u e t a m b i é n a m b i c i o n a b a 
e l p o d e r s u p r e m o , h a b í a t r a t a d o d e a d h e r í r s e l e . E n v i ó l e u n 
e m b a j a d o r p a r a o b t e n e r d e é l la p r o m e s a d e n o t e n e r o t r o s 
a m i g o s n i e n e m i g o s q u e l o s d e A n t í g o n o . E u m e n o c o r r i g i ó 
e s t a f ó r m u l a , a ñ a d i e n d o á e l la , q u e s e r v i r í a á O l i m p i a s y á 
los s u c e s o r e s d e A l e j a n d r o , y q u e s u s a m i g o s c o m o s u s e n e -
m i g o s s e r i a n t a m b i é n l o s s u y o s . E s t e c a m b i o , q u e f u e a p l a u -
d i d o p o r t o d o e l e j é r c i t o , d e s a g r a d ó á A n t í g o n o , y E u m e n o 
a n d a b a d e u n l a d o p a r a o t r o c u a n d o l e t r a j e r o n c a r t a s de 
O l i m p i a s , A r r h i d e o y P o l i s p e r c h o n . O l i m p i a s l e l l a m a b a á s u 
l a d o p a r a e n c a r g a r s e de la t u t e l a y e d u c a c i ó n de A l e j a n d r o Ai -
g u s . E l r e y y e l r e g e n t e le c o n f i a b a n e l m a n d o d e l e j é r c i t o q u e 
e s t a b a e n C a p a d o c i a , y leudaban l o s 500 t a l e n t o s ( 2 , 7 5 0 , 0 0 0 f r . ) 
q u e s e h a l l a b a n e n e l t e s o r o d e C i n d e s . Al m i s m o t i e m p o 
e s c r i b i e r o n á A n t í g o n o y á T e u t a r n o , e l g e f e d e l o s argyras-
pidas (1), p a r a m a n d a r l e s s e p u s i e s e n b a j o l a s ó r d e n e s d e 
E u m e n o . 

M a s c o n e l o b j e t o d e c o n t e n t a r s u a m o r p r o p i o y l a s u s -
c e p t i b i l i d a d de los d e m á s g e n e r a l e s , E u m e n o h i z o l e v a n t a r 
e n m e d i o d e l c a m p o u n p a b e l l ó n a l q u e p u s o p o r n o m b r e la 
t i e n d a d e c a m p a ñ a d e A l e j a n d r o : h i z o c o l o c a r e n é l u n t r o n o 
d e o r o c o n el c e t r o y la d i a d e m a , y d e c i d i ó q u e d i c h a t i e n d a 
d e c a m p a ñ a s e r i a la c á m a r a d e l c o n s e j o , á la q u e l o s o f i c i a l e s 
i r i a n t o d o s los d í a s p a r a d e l i b e r a r a c e r c a d e los n e g o c i o s m a s 
i m p o r t a n t e s . E s t e m e d i o p r o d u j o el e f e c t o q u e d e s e a b a , p o r -
q u e c o m o s e r e u n í a n e n la t i e n d a d e c a m p a ñ a de A l e j a n d r o 
y n o e n la s u y a , p u d o c o n s e r v a r t o d a la r e a l i d a d de l p o d e r 
s i n h a c e r s o m b r a á n a d i e . 

D e s p u e s d e h a b e r s e e s f o r z a d o i n ú t i l m e n t e á s o s t e n e r s e e n 
el As i a M e n o r , p o r q u e la d e r r o t a de la f lo ta r ea l p o r A n t í g o n o 

(í) Así llamaban una legión Macedonia que Heraba adargas de plata (a¡¡ppoc) 
plata; (áanij) adarga. 
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l e h i z o p e r d e r e l i m p e r i o de l m a r , s e r e t i r ó á la Alta A s i a , s e 
u n i ó á los s á t r a p a s q u e h a b í a n t o m a d o l a s a r m a s c o n t r a S e -
l e u c o , y c o n s i g u i ó la p r i m e r a v i c t o r i a c o n t r a A n t í g o n o ai 
p a s o de l r i o P a s i t i g r e . ¿ í e s p u e s d e l a r g a s m a r c h a s e n la B a -
b i l o n i a , M e s o p o l a n i a y Med ia , d i s t r i b u y ó s u s t r o p a s p o r las 
f r o n t e r a s d e P e r s i a e n c u a r t e l e s de i n v i e r n o . S a b i e n d o A n t í -
g o n o e l d e s o r d e n q u e r e i n a b a e n t r e e s t a s h o r d a s i n d i s c i p l i -
n a d a s , t r a tó d o s o r p r e n d e r l a s ; p e r o é l m i s m o f u e e n g a ñ a d o 
p o r Jas e s t r a t a g e m a s d e E u m e n o , q u i e n d e s c o n c e r t ó s u m a r -
c h a , y le d i ó u n a ba t a l l a e n la p r o v i n c i a d e l o s G a b i n i o s e n 
P e r s i a . El co.r- .bate f u e t e r r i b l e , l o s a r g i r a s p i d a s c a r g a r o n a 
las t r o p a s d e A n t í g o n o c o n u n v i g o r i n c r e í b l e , y l a v i c t o r i a 
d e E u m e n o e r a y a s e g u : a si la c o b a r d í a d e P e u c e s t a s n o 
h u b i e s e d e j a d o t r i u n f a r á la c a b a l l e r í a de l o s e n e m i g o s , y s i 
n o l s h u b i e s e a b a n d o n a d o t o d o s l o s b a g a j e s . 

Muer/e de Eumeno (316) . T e u t a m o e n v i ó á p e d i r á A n t í g o n o 
t o d o el b o t í n q u e c o g i ó s u c a b a l l e r í a . E s t e p r o m e t i ó á los 
a r g i r a s p i d a s s e lo dar ia y l e s c o l m a r í a d e p r e s e n t e s , s i c o n -
s e u t i a n e n e n t r e g a r l e E u m e n o . E s t o s c o b a r d e s s e d e j a r o n 
s e d u c i r , y n o s e a v e r g o n z a r o n d e v e n d e r á s u e n e m i g o e l 
h é r o e á q u i e n a n t e s d e f e n d i e r o n c o n t a n t o v a l o r . Se a p r o x i -
m a r o n p u e s á él, l e c o g i e r o n la e s p a d a , l e c a r g a r o n d e cade -
n a s , y í '¡ c o n d u j e r o n e n e s t e e s t a d o á A n t í g o n o . Al a t r a v e s a r 
e l v a l e r o s o g u e r r e r o la f a l a n g e m a c e d o n i a , p e d i a la m u e r t e á 
s u s a n t i g u o s s o l d a d o s c o r n o u n a g r a c i a , c o n el fin d e n o l le-
g a r á s e r j u g u e t e d e s u s e n e m i g o s . P e r o los a r g i r a s p i d a s 
q u i s i e r o n c o n s u m a r s u m a l d a d . 

A n t í g o n o , d u e ñ o de E u m e n o , n o s a b i e n d o q u é p a r t i d o t o -
m a r c o n r e s p e c t o á s u i l u s t r e c a u t i v o , r e u n i ó el c o n s e j o . 
T o d o s s u s t e n i e n t e s lo e x h o r t a r o n á q u e l e h i c i e s e m o r i r . 
A u n q u e e n e s t e p u n t o t o d o s e s t a b a n u n á n i m e s , e s t u v o s i e t e 
d í a s s in d e c i d i r s e . AI fin, t e m i e n d o a l g u n a s e d i c i ó n e n e l e j é r -
c i t o , p r o h i b i ó d a r l e de c o m e r , r e h u s á n d o s e á a t e n t a r c o n t r a 
la v i d a d e e s t e g r a n d e h o m b r e p o r m e d i o d e u n a m u e r t e v i o -
l e n t a . E u m e n o p a d e c i ó t r e s d í a s e l s u p l i c i o d e l h a m b r e . 
C u a n d o s e d i s p o n í a á l e v a n t a r e l c a m p o , los g u a r d i a s d e A n -
t í g o n o l e d e g o l l a r o n i g n o r á n d o l o e s t e p r í n c i p e , q u e á l o 
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m e n o s t u v o la g e n e r o s i d a d d e e n t r e g a r s u c u e r p o a s u s p a -
r i e n t e s p a r a q u e l e d i e s e n s e p u l t u r a . T o d o e l e j é r c i t o a s i s t i ó 
á s u s f u n e r a l e s , y s u s h u e s o s f u e r o n e n v i a d o s á C a p a J o c i a á 
su m a d r e , e s p o s a é h i j o s . 

Guerras de Polisperchon en Grecia y Macedonia ( 3 2 0 - 3 1 7 ) . 

La f a m i l i a r e a l p e r d i ó en E u m e n o s u m a s g e n e r o s o d e f e n s o r . 
P o l i - p e r c h ó n , q u e d e f e n d í a s u s i n t e r e s e s e n G r e c i a y M a c e -
d o n i a , n o f u e m a s d i c h o s o . G a s a n d r o , á q u i e n A n t i p a t e r l e 
h a b i a a s o c i a d o p a r a el g o b i e r n o d e la M a c e d o n i a , q u e d ó 
d e s c o n t e n t o del p a p e l q u e s u p a d r e l e h a b i a d e s t i n a d o . E n -
c o n t r ó a p o y o e n A n t í g o n o y en P t o l o m e o . E l p r i m e r o s e a l e -
g r a b a d e s u s c i t a r u n r i va l á P o l i s p e r c h o n , a m i g o de E u m e n o , 
y e l s e g u n d o d e s e a b a q u e s e d e s e m b a r a z a s e n de la f a m i l i a 
r e a l p a r a a b r i r c a m p o á t o d a s l as a m b i c i o n e s p a r t i c u l a r e s . 

P o l i s p e r c h o n t r a t ó d e p o p u l a r i z a r s e e n G r e c i a , á fin de r e -
s i s t i r á l a s i n t r i g a s de C a s a n d r o . Hizo p u e s p u b l i c a r po r u n 
h e r a l d o q u e c a d a p u e b l o p o d r í a vo lver , á t e n e r s u g o b i e r n o 
d e m o c r á t i c o , y p e r m i t i ó á t o d o s los q u e A n t i p a t e r h a b i a d e s -
t e r r a d o q u e v o l v i e s e n á s u s h o g a r e s . T o d a la G r e c i a a c o g i ó 
e s t a n o t i c i a c o n e n t u s i a s m o . H a b i é n d o s e d e c l a r a d o F o c i o n c o n -
t r a e s t e d e c r e t o , y e n t r e g a d o e l P i r e o á l o s s o l d a d o s de C a s a n -
d r o q u e d e f e n d í a n e l p a r t i d o o l i g á r g i c o , e l p u e b l o l e c o n d e n ó 
á b e b e r c i c u t a . E s t e g u e r r e r o , q u e t e n i a t o d a la p r u d e n c i a d e 
u n h o m b r e d e e s t a d o v la r a z ó n de u n filósofo, o y ó s u s e n -
t e n c i a c o n l a m a y o r r e s i g n a c i ó n . S u s e n e m i g o s h a b í a n h e -
c h o d e c r e t a r q u e s u c u e r p o s e r i a l l e v a d o f u e r a de l t e r r i t o r i o 
d e l At ica , y q u e n i n g ú n A t e n i e n s e p o d r i a d a r f u e g o p a r a 
q u e m a r l e . L e t r a s p o r t a r o n p u e s á l a t i e r r a de E l e u s i s , y l e 
l e v a n t a r o n u n a h o g u e r a e n el t e r r i t o r i o d e M e g 3 r a . « U n a 
m u j e r d e l p a i s , q u e s e e n c o n t r ó p o r c a s u a l i d a d en los f u n e -
r a l e s c o n s u s e s c l a v o s , l e e r i g i ó e n e l m i s m o s i t io u n c e n o -
la f i c h & o e n él las l i b a c i o n e s d e c o s t u m b r e , y p o n i e n d o e n 
s u r e g a z o l o s h u e s o s q u e h a b i a r e c o g i d o , l o s l l e v ó de n o c h - i 
á s u c a s a , y l o s e n t e r r ó b a j o s u h o g a r , d i c i e n d o : / Oh hogar 
mió! deposito en tu seno estos preciosos restos de un hombre 
virtuoso. Consérvalos con cuidado para devolverlos á la tumba 
de sus antepasados, cuando los Atenienses hayan vuelto á la 

razón. P o c o t i e m p o d e s p u e s , l o s m i s m o s n e g o c i o s h i c i e r o n 
c o n o c e r á los A t e n i e n s e s la g r a n p é r d i d a q u e h a b í a n t e n i d o 
e n a q u e l m a g i s t r a d o v i g i l a n t e y g u a r d i a n fiel de j a t e m -
p lanza y d e la j u s t i c i a . L e e r i g i e r o n u n a e s t a t u a d e b r o n c e , y 
e n t e r r a r o n s u s h u e s o s á e x p e n s a s de l p ú b l i c o ( 1 ) . » 

C a s a n d r o se a p r o v e c h ó d e las d i s c o r d i a s q u e a g i t a b a n e n 
a q u e l m o m e n t o la c iudad d e A t e n a s , y e n t r ó e n e l P i r e o c o n 
u n a flota de t r e in t a y c i n c o b u q u e s q u e h a b i a r e c i b i d o de A n t í -
g o n o . N o s i n t i é n d o s e los A t e n i e n s e s c o n b a s t a n t e f u e r z a p a r a 
r e s i s t i r l e , p i d i e r o n la paz y é l s e la c o n c e d i ó c o n la c o n d i -
c i ó n d e q u e la c i n d a d e l a q u e d a s e e n p o d e r de C a s a n d r o ; q u e 
n a d i e t o m a s e p a r t e e n el g o b i e r n o , s i n o los c i u d a d a n o s q u e 
t u v i e s e n d i ez m i n a s d e r e n t a (558 f r . ) , y q u e la a d m i n i s t r a c i ó n 
d e la c i u d a d p e r t e n e c i e s e á D e m e t r i o d e F a l e r o . 

Desgracias de Polisperchon (311-316) . P o l i s p e r c h o n t ra tó d e 
o p o n e r s e á e s t a r e a c c i ó n y v o l v e r á t o m a r á A t e n a s ; p e r o 
D e m e t r i o c o n s e r v ó el g o b i e r n o de el la p o r e s p a c i o d e d iez 
a ñ o s (318 -307) , y se a d q u i r i ó g r a n r e p u t a c i ó n d e j u s t i c i e r o y 
d e p r u d e n t e . T a m b i é n q u e r í a d o m i n a r e l P e l o p o n e s o , y h a c e r 
p r e v a l e c e r a l l í l as i n s t i t u c i o n e s d e m o c r á t i c a s ; p e r o f r a c a s ó 
d e l a n t e d e M e g a l ó p o l i s , u n a de las c i u d a d e s m a s i m p o r t a n t e s 
d e la P e n í n s u l a , y p e r d i ó su p o d e r e n At i ca , a s í c o m o e n 
a q u e l l a c o m a r c a . L o q u e a c a b ó d e p e r d e r t o d a s s u s e s p e -
r a n z a s , f u e la d e r r o t a de Cli to , s u a l m i r a n t e , c e r c a d e B i z a n c i o . 
L e h a b i a e n v i a d o c o n u n a flota h á c i a e l H e l e s p o n l o , p a r a i m -
p e d i r q u e l a s t r o p a s de As ia p a s a s e n á E u r o p a c o n él o b j e t o 
de s o c o r r e r á C a s a n d r o ; p e r o d e s p u e s d e h a b e r o b t e n i d o 
a l g u n o s t r i u n f o s , Clito f u e v e n c i d o p o r A n t í g o n o , y p o c o 
f a l t ó p a r a q u e f u e s e h e c h o p r i s i o n e r o . P o l i s p e r c h o n se r e t i r ó 
p u e s á M a c e d o n i a , d o n d e las d i s e n s i o n e s q u e i n q u i e t a r o n á 1a 
f a m i l i a d e A l e j a n d r o p r e p a r a r o n f á c i l e s t r i u n f o s p a r a C a s a n d r o . 

Disensiones de la familia de Alejandro. D u r a n t e s u a u s e n -
c i a t u v i e r o n l u g a r e n a q u e l pa i s los m a s g r a v e s a c o n t e c i -
m i e n t o s . C u a n d o E u r i d i c e s u p o la v u e l t a de O l i m p i a s , t e m i ó 
l a i n f l u e n c i a d e e s t a p r i n c e s a , y se u n i ó c o n t r a e l la á C a s a n -

Í O Plutarco, trad, cor Richard. 



a r o y á l o s e n e m i g o s d e P o l i s p e r c h o n . O l i m p i a s p o r s u p a r t e 
l e v a n t ó u n e j é r c i t o c o n t r a s u r i v a l , y c u a n d o l o s d o s p a r t i d o s 
s e e n c o n t r a r o n f r e n t e á f r e n t e , s e p r e s e n t ó á l o s s o l d a d o s 
m a c e d o n i o s c o n s u n i e t o e n l o s b r a z o s , y l e s p r e g u n t ó si s e 
a t r e v e r í a n á e m p l e a r s u s a r m a s c o n t r a l a m a d r e y e l h i j o d e 
tan g r a n d e h é r o e . A e ^ t a s p a l a b r a s t o d o e l e j é r c i t o a b a n d o n ó 
á E u r i d i c e y A r r h i d e o , y l o s e n t r e g ó al f u r o r d e s u s e n e m i -
g o s . O l i m p i a s l e s m a n d ó d a r m u e r t e , y d e e s t e m o d o f u e la 
p r i m e r a q u e d i ó el f u n e s t o e j e m p l o d e d e r r a m a r l a s a n g r e 
r e a l . 

N o t a r d ó m u c h o t i e m p o e n r e c i b i r l a p e n a d e s u m a l d a d . 
C a s a n d r o a c u d i ó a l m o m e n t o p a r a v e n g a r l a m u e r t e d e l a s 
v í c t i m a s , s i t i ó e n P y d n a á e s t a p r i n c e s a c u l p a b l e , y la h i z o 
c a u t i v a c o n A l e j a n d r o A i g u s y T e s a l ó n i c a . S e c a s ó c o n e s t a 
ú l t i m a p a r a d a r - a l g u n a a p a r i e n c i a d e l e g i t i m i d a d á su e m -
p r e s a , y a b a n d o n ó á O l i m p i a s al f u r i o s o r e s e n t i m i e n t o d e l o s 
p a r i e n t e s d e a q u e l l o s q u e h a b i a h e c h o m a t a r . P a u s a n i a s d i c e 
q u e la a p e d r e a r o n . 

§ III. Desde la muerte de Eumeno hasta la b a t a l l a de Ipsus 
( 3 1 6 - 3 0 1 ) . 

Estado del imperio en esta época ( 316 ) . L a c a u s a d e 1a f a m i 
l ia r e a l q u e d ó d e s d e e n t o n c e s e n t e r a m e n t e p e r d i d a . A r r h i d e o , 
E u r i d i c e y O l i m p i a s p e r e c i e r o n e n m e d i o de l a s ú l t i m a s d i s e n -
s i o n e s d o m é s t i c a s . S o l o q u e d a n R o x a n a y su h i j o , á q u i e n e s 
C a s a n d r o h i z o e n c e r r a r e n u n a f o r t a l e z a c o n c e n t i n e l a s d e 
v i s t a , p r o m e t i é n d o s e h a c e r l o s p e r e c e r t a n p r o n t o c o m o p u -
d i e r a , s i n c o m p r o m e t e r s e e n e l e s p í r i t u d e l o s M a c e d o n i o s . 
P o l i s p e r c h o n , a l i a d o de E u m e n o , n o s u c u m b i ó , ' " c o m o e s t e 
ú l t i m o , a l f u r o r d e l o s s o l d a d o s ; s i n o q u e f u e v e n c i d o e n 
o d o s l o s p u n i o s y p r i v a d o d e l o s m e d i o s o e h a c e r l a g u e r r a . 

S o l a m e n t e ¿ e s o s t u v o e n e l n o r t e d e l P e l o p o n e s o , ¿ n l a 
A c a y a , y la S i c o n i a y l a C o r i n t i a ; e n t o d a s l a s d e m á s p a r t e s 
s e p e r d i e r o n s u s e s p e . a n z a s . E n e s t e m o m e n t o e x t r e m o , 
c u a n d o l a f a m i l i a r e a l n o c o n s e r v a b a m a s q u e u n a s o m b r a d e 

a u t o r i d a d , e n t r e la m u l t i t u d d e g e n e r a l e s q u e s a l i e r o n á l a 
p a l e s t r a p a r a t o r n a r s u p a r t e d e d e s p o j o s e n el d e s m e m b r a , 
m i e n t o de l i m p e r i o d e A l e j a n d r o , n o s e p r e s e n t a r o n y a m a s 
q u e c i n c o h o m b r e s l l a m a d o s á f i g u r a r . A n t i g o n o q u e a m b i -
c i o n a b a el p o d e r s u p r e m o , P t o l o m e o q u e d e b i a fijarse e n 
E g i p t o , L i s i m a c o e n T r a c i a , C a s a n d r o e n M a c e d o n i a , y S e -
i e u c o ^ e n S i r i a . 

Política de Antigono. A n t i g o n o s e c o n s i d e r a b a y a d u e ñ o 
d e l i m p e r i o . A u n q u e y a v i e j o , s e s e n t í a n o o b s t a n t e c o n todx, 
e l a r d o r d e l a j u v e n t u d , y c o n c e b í a l a s m a s b r i l l a n t e s e s p e -
r a n z a s d e l o s t a l e n t o s y v a l o r d e s u h i j o D e m e t r i o . P r i n c i p i ó 
p o r r e t i r a r s u s c a r g o s á t o d o s l o s g o b e r n a d o r e s e n q u i e n e s 
n o t e n i a c o n f i a n z a , y p o r c o n d e n a r á m u e r t e á t o d o s l o s 
h o m b r e s c a p a c e s d e o p o n e r s e á s u s d e s i g n i o s . A s í f u e q u e 
o r d e n ó l a m u e r t e d e P i t h o n , g o b e r n a d o r d e l a M é d i a , y d e 
A n t i g o n o , g e n e r a l d e l o s a r g i r a s p i d a s . D e s d e q u e e s t o s v e t e -
r a n o s s e d e g r a d a r o n p o r la t r a i c i ó n d e E u m e n o , l e i n s p i r a -
b a n h o r r o r . L e s e n v i ó á l a A r a c h o s i a , y m a n d ó a l g o b e r n a -
d o r d e e s t a p r o v i n c i a q u e n o l o s d e j a s e s a l i r d e s u c o m a r c a . 
S e l e u c o l e h a c i a i g u a l m e n t e s o m b r a , y t a m b i é n e s c r i b i ó s u 
n o m b r e e n la l i s ta d e l o s p r o s c r i t o s ; p e r o e s t e s e e s c a p ó , y 
f u e á r e f u g i a r s e á l a c o r l e d e P t o l o m e o e n E g i p t o , 

Primera liga contra Antigono (314) . N i n g ú n t r a b a j o c o s t ó á 
S e l e u c o e l s u b l e v a r c o n t r a A n t i g o n o á P t o l o m e o , L i s i m a c o y 
C a s a n d r o , q u i e n e s o b s e r v a b a n q u e s e t r a t a b a t a m b i é n d e 
a t a c a r s u i n d e p e n d e n c i a . S in e m b a r g o , n i n g u n o d e l o s c o n f e -
d e r a d o s t e n i a e n t e r a l i b e r t a d d e a c c i ó n . S e l e u c o , a r r o j a d o d e 
s u p r o v i n c i a , n o d e b i a c o n t a r m a s q u e c o n s u v a l o r . L a a u t o -
r i d a d y p o d e r d e C a s a n d r o e n G r e c : a 7 M a c e d o n i a s e h a l l a b a n 
m u v v a c i l a n t e s ; L i s i m a c o e s t a b a i n q u i e t a d o e n T r a c i a p o r l o s 
b á r b a r o s , y P t o l o m e o n o p o d i a d i s p o n e r d e f u e r z a s m u y c o n -
s i d e r a b l e s . ^ A n t i g o n o t e n i a u n e j é r c i t o n u m e r o s o , g r a n d e s 
t e s o r o s , y a u n q u e t u v o c o n t r a él e l c a r á c t e r i n d e p e n d i e n t e d e 
t o d o s l o s p u e b l o s , l o c u a l e r a u n o b s t á c u l o p a r a s u s i d e a s d e 
c e n t r a l i z a c i ó n y u n i d a d , p u d o p o r a l g ú n t i e m p o r e s i s t i r v i c -
t o r i o s a m e n t e á t o d o s s u s e n e m i g o s . 

Conguistade laSiriay de laFenicia por Antigono ( 3 1 4 - 3 1 3 ) . 

2 0 , 



Le fa l laba p r i n c i p a l m e n t e u n a a r m a d a pa ra h a c e r f r e n t e á 
P t o l o m e o , s u p r i n c i p a l a d v e r s a r i o . P a r a f o r t a l e c e r s e b a j o e s i e 
a s p e c t o , v o l v i ó s u s a r m a s c o n t r a la S i r ia y la F e n i c i a . Ha 
riéndose d u e ñ o d e t o d o s e s t o s p u e r t o s , e s p e r a b a q u i t a r á 
Ptol m e o p a r t e d e s u s n a v i o s . M a s e s t e l o s h a b i a . ' levado á 
E g i p t o . La c o n q u i s t a d e a q u e l p a i s o f r e c i ó g r a n d e s d i f i c u l t a -
des á l o s s o l d a d o s d e A n t í g o n o . S o l o la c i u d a d d e T i r o l o s 
d e t u v o d u r a n t e c a t o r c e m e s e s , lo q u e p r u e b a q u e A l e j a n d r o 
no la d e s t r u y ó c o m p l e t a m e n t e . P e r o n o s e l i m i t ó á l o m a r l a . 
E m p l e ó u n a i n f i n i d a d d e o p e r a r i o s en la c o n s t r u c c i ó n de u n a 
flota, y e n b r e v e f u e b a s t a n t e p o d e r o s o p a r a r e s i s t i r e n aUa 
m a r á s u s r i v a l e s . P a r a b a t i r l o s m a s f á c i l m e n t e , s e e m p e ñ ó 
s o b r e t o d o e n d i v i d i r l o s . P o r e s t e m o t i v o s e r e t i r ó a l A s i a , 
d e j a n d o á s u h i j o D e m e t r i o e l c u i d a d o d e c o n t i n u a r la g u e r r a 
c o n t r a P t o l o m e o . 

Derrota de Demetrio en Gaza (3 i 3 ) . E s t e D e m e t r i o , q u e v a ó 
figurar t a n t o , e r a u n h o m b r e m a n c h a d o c o n toda c l a s e d e v i -
c i o s . P l u t a r c o n o s d i ce q u e h a e s c r i t o s u v i d a s o l a m e n t e p a r a 
e n s e ñ a r á l o s d e m á s lo q u e n o d e b e n h a c e r . P e r o c u a n t o m a s 
p e r v e r s a s e r a n s u s c o s t u m b r e s , t a n t o m a s s e d i s t i n g u í a po r 
s u t a l e n t o . N a d i e e r a m a s a r d i e n t e n i m a s t e r r i b l e q u e é l e n 
ei c a m p o d e b a t a l l a . A m a b a á s u p a d r e c o n e l a m o r m a s 
t i e r n o , y A n l i g o n o s e c o m p l a c í a e n p o n d e r a r , e n a q u e l l o s 
t i e m p o s d e q u e r e l l a s y d i s c o r d i a s , la p e r f e c t a a r m o n í a q u e 
r e i n a b a e n t r e é l y s u h i j o . D e m e t r i o q u i s o t a m b i é n r e s u c i t a r 
el i m p e r i o d e A l e j a n d r o ; p e r o le fa l tó m u c h o p a r a t e n e r el g e -
n i o de e s t e i l u s t r e c o n q u i s t a d o r . E n l u g a r de a b r a z a r el 
m u n d o l $ d o e n s u s p e n s a m i e n t o s , p o n i a t o d a s u g l o r i a en 
t o m a r c i u d a d e s , e n i n v e n t a r m á q u i n a s d e s i t io , y la p o s t e r i -
d a d , s i e m p r e e q u i t a t i v a e n s u s j u i c i o s , n o le h a d a d o m a s q u e 
i í n o m b r e de Poliorceto. 
« J o v e n a u n y s i n e x p e r i e n c i a , D e m e t r i o se v i ó o b l i g a d o á 
fcatirse c o n P t o l o m e o c e r c a d e G a z a . F u e v e n c i d o , y p e r d i ó 
en la b a t a l l a u n o s 6 ,000 h o m b r e s . P t o l o m e o s e h a b i a a p o d e -
r a d o d e s u d i n e r o y b a g a j e s , m a s s e l o s d e v o l v i ó , a ñ a d i e n d o á 
fal a c t o de g e n e r o s i d a d e s t a s b e l l a s p a l a b r a s : La gloria y el 
imperio deben ser entre nosotros el único objeto de la guerra. 

D e m e t r i o , s e n s i b l e á e s t e p r o c e d e r , n o d e s e a b a o t r a c o s a 
q u e p o d e r a l g ú n d i a h a c e r lo m i s m o c o n su r i v a l . 

Era de los Seleucides (1° d e o c t u b r e d e 312) . E s t a v i c t o r i a 
f u e la c a u s a de q u e la c i u d a d d e T i r o y t o d a la S i r ia v o l v i e -
s e n á c a e r b a j o la d o m i n a c i ó n de P t o l o m e o . S e i e u c o se a p r o -
v e c h ó d e e l la p a r a v o l v e r á B a b i l o n i a y e s t a b l e c e r s e e n su 
a n t i g u a p r o v i n c i a . D e s d e es ta é p o c a da ta la e r a de l o s S e l e u -
c i d e s ( I o de o c t u b r e d e 312) . A n t i g o n o n o s e a l a r m ó p o r e s t a 
d e s g r a c i a . A l s a b e r l a s e c o n t e n t ó c o n d e c i r : Ptolomeo ha ven-
cido á unos jóvenes, en breve combatirá con hombres. P a r a 
r e a l i z a r s u p r e d i c c i ó n , s e a p r e s u r ó á d e j a r el As i a M e n o r , 
v o l v i ó á a p a r e c e r e n Si r ia c o n f u e r z a s c o n s i d e r a b l e s , y o b l i g ó 
á s u r i v a l á q u e e v a c u a s e d e n u e v o el pa i s d e q u e s e h a b i a 
a p o d e r a d o . El m i s m o D e m e t r i o b o r r ó la d e s h o n r a d e su p r i -
m e r a d e r r o t a , t r i u n f a n d o d e Ci l l e s , t e n i e n t e de P t o l o m e o , y 
o b l i g a n d o al m i s m o P t o l o m e o á l e v a n t a r e l s i t io de Hali-
c a r n a s o . 

Paz de Antigono con los confederados (311) . D e s p ú e s d e e s t e 
ú l t i m o a c o n t e c i m i e n t o - s e c o n c l u y ó u n a p a z g e n e r a l e n t r e 
A n t i g o n o y t o d o s s u s e n e m i g o s , e x c e p t u a n d o á S e i e u c o . S e -
g ú n l o s t é r m i n o s de e s t e t r a t a d o , C a s a n d r o n o d e b i a c o n s e r v a r 
el g o b i e r n o d e la M a c e d o n i a m a s q u e h a s t a la m a y o r e d a d d e 
A l e j a n d r o A i g u s ; L i s i m a c o p o s e i a la T r a c i a ; P t o l o m e o e l 
E g i p t o , y l a s f r o n t e r a s d e la L i b i a y d e la A r a b i a ; t o d a s las 
c i u d a d e s g r i e g a s q u e d a b a n l i b r e s , y la d o m i n a c i ó n del A s i a 
s e d e v o l v ó à A n t i g o n o . E s l e t r a t a d o q u e el m i s m o A n t i g o n o 
d i c t ó , l e h a c i a d u e ñ o d e u n i m p e r i o c o m p a c t o , y t en i a al 
m i s m o t i e m p o d e s u n i d o s à s u s e n e m i g o s . P t o l o m e o e s t a b a 
s e p a r a d o d e S e i e u c o , e n t o n c e s r e l e g a d o e n la B a b i l o n i a , y 
e s t o s d o s p r í n c i p e s s e e n c o n t r a b a n m u y d i s t a n t e s d e C a s a n -
d r o y de L i s i m a c o . Al p r o c l a m a r ta l i b e r t a d de las c i u d a d e s 
g r i e g a s y los d e r e c h o s d e A l e j a n d r o A i g u s , C a s a n d r o q u e d ó 
d e s p o j a d a d e t o d o s u p o d e r . 

Destrucción de la familia de Alejandro (311) . E n e s t a s c i r -
c u n s t a n c i a s , c a d a u n o p e n s ó e n s u s i n t e r e s e s , y n a d i e e c o n o -
m i z ó los a t e n t a d o s p a r a c o n s e g u i r s u o b j e t o . C a s a n d r o , q u e 
t e m i a el j o v e n A l e j a n d r o A i g u s , le h i z o a s e s i n a r c o n R o x a n a , 



s u m a d r e , en la p r i s i ó n de A n f i p o l i s d o n d e a m b o s e s t a b s n 
d e t e n i d o s . A n t i g o n o h i z o m o r i r á C leopa t r a p o r t e m o r d e q u e 
s e c a s a r ? con P t o l o m e o . P o l i s p e r c h o n , q u e d u r a n t e a l g u n 
t i e m p o h a n t ó de l b a s t a r d o H é r c u l e s , c o n e l fin de c u b r i r s u s 
a m b i c i o s o s p r o y e c t o s , le m a t ó p a r a a s e g u r a r s e la d o m i n a c i ó n 
d e l P e l o p o n e s o . E n fin, de toda la f a m i l i a d e A l e j a n d r o s o ' o 
q u e d ó T e s a l ó n i c a , m u j e r d e C a s a n d r o , la cua l s o b r e v i v i ó t o -
d a v í a d i ez y s e i s a ñ o s á e s t o s t e r r i b l e s d e s a s t r e s . 

Conductade Demelrio en Grecia. A u n q u e l a l i b e r t a d de l a f i r e -
cia n o a p a r e c i ó e n el t r a t a d o s i n o c o m o u n a c c e s o r i o , P t o l o m e o , 
s o b r i n o d e A n t i g o n o , m a n i f e s t ó n o o b s t a n t e q u e r e s p e t a b a 
s è r i a m e n t e e s t a i n d e p e n d e n c i a . D e v o l v i ó l a l i b e r t a d á t o d a 
la B e o c i a y á la L ó c r i d a ; p e r o d e s c o n t e n t ó á s u t i o p o r s u 
a f e c t a d o l i b e r a l i s m o : s e v i ó o b l i g a d o á b u s c a r u n r e f u g i o e n 
E g i p t o c e r c a de P t o l o m e o , y alli m u r i ó . D e m e t r i o f u e e n v i a d o 
d e s p u e s c o n 5 ,000 t a l e n t o s ( 2 1 , 5 0 0 , 0 0 0 f r . ) y u n a f l o t a d e d o s -
c i e n t a s v e l a s p a r a t o m a r á A t e n a s . L u e g o q u e l l e g ó b a j o l o s 
m u r o s de e s t a c i u d a d , h i z o p u b l i c a r p o r u n h e r a l d o q u e h a -
b í a v e n i d o p a r a r o m p e r las c a d e n a s d e l o s A t e n i e n s e s , e c h a r 
de l a c i u d a d á la g u a r n i c i ó n m a c e d o n i a , y r e s t a b l e c e r s u s 
l e y e s y la a n t i g u a f o r m a d e s u g o b i e r n o . A e s t a s p a l a b r a s 
t o d o s a p l a u d i e r o n , é i n s t a r o n c o n e f i c a c i a y c o n g r a n d e s v o -
c e s á D e m e t r i o p a r a q u e d e s e m b a r c a s e , s a l u d á n d o l e c o n l o s 
b e l l o s n o m b r e s de b i e n h e c h o r y l i b e r t a d o r . 

N o q u i s o e n t r a r e n la c i u d a d a n t e s d e h a b e r e x p u l s a d o d e 
el la á la g u a r n i c i ó n m a c e d o n i a . Si t ió p u e s el f u e r t e d e M u -
n y c h i u m a d o n d e s e h a b í a r e t i r a d o , l e t o m ó y le a r r a s ó . D e s -
p u e s r e s t a b l e c i ó el g o b i e r n o d e m o c r á t i c o a b o l i d o h a c i a q u i n -
ce a ñ o s . E l p u e b l o a t e n i e n s e , e m b r i a g a d o c o n t o d a s e s t a s 
n o v e d a d e s , q u e l l a m a b a b e n e f i c i o s , le p r o d i g a b a e l o g i o s y 
h o n o r e s . Cada u n o i n v e n t a b a l a s m a s b a j a s a d u l a c i o n e s e n 
l o o r d e e s t e e x t r a n j e r o . L o s p o e t a s se a g o t a b a n e n l i s o n j a s 
s e r v i l e s , y e l p u e b l o n o s e a v e r g o n z a b a d e c o l o c a r e n e l 
r a n g o de l o s d i o s e s á u n h o m b r e q u e s e m a n c h a b a y d e g r a -
d a b a t o d o s los d i a s c o n los m a s i n f a m e s e x c e s o s . 

Batalla de Chipre ( 3 0 7 ) . P e r o a u n q u e e n c e n a g a d o D e m e t r i o 
en l o s p l a c e r e s , t r a b a j a b a m u y a c t i v a m e n t e p a r a s u s t i t u i r e n 

l o d a !a G r e c i a e l p a r t i d o d e m o c r á t i c o a l a r i s t o c r á t i c o . E n 
e s t a s c i r c u n s t a n c i a s r e c i b i ó o r d e n d e s u p a d r e p a r a a t a c a r 
á P t o l o m e o , q u e e n d e s p r e c i o d e l t r a t a d o a c a b a b a d e a ñ a d i r 
n u e v a s p o s e s i o n e s á s u s E s t a d o s , h a c i e n d o la c o n q u i s t a d e la 
i s la d p C h i p r e . S e a p r e s u r ó á o b e d e c e r , y p r i n c i p i ó s u e x p e -
d i c i ó n c o n u n a v i c t o r i a q u e o b t u v o c o n t r a M e n e l a o , h e r m a n o 
d e P t o l o m e o . P e r o h a b i é n d o s e p r e s e n t a d o P t o l o m e o c o n 
f u e r z a s m u c h o m a s c o n s i d e r a b l e s , l o s d o s r i v a l e s p e r m a n e -
c i e r o n d u r a n t e a l g u n t i e m p o e n f r e n t e u n o d e o t r o , d e s a f i á n -
d o s e y a m e n a z á n d o s e m ù t u a m e n t e . Al fin s e b a t i e r o n . D e m e -
t r i o c a r g ó c o n ta l v i o l e n c i a é i m p e t u o s i d a d la flota d e P i o l o -
m e o q u e l a d e r r o t ó . V i é n d o s e v e n c i d o e s t e p r i n c i p e , s e f u g ó 
c o n o c h o n a v i o s , l o s ú n i c o s q u e l e f u e p o s i b l e s a l v a r . E l v e n -
c e d o r s e e n c o n t r ó d u e ñ o d e t o d o s l o s b u q u e s de t r a s p o r t e , 
c o m o t a m b i é n de l d i n e r o y p r o v i s i o n e s q u e c o n t e n í a n . 

D e s p u e s d e e s t a v i c t o r i a , t o d o el p u e b l o p r o e l a m ó r e y e s á 
A n t i g o n o y D e m e t r i o . L o s a m i g o s d e A n t i g o n o l e c o l o c a r o n 
la d i a d e m a s o b r e l a c a b e z a , y él m i s m o e n v i ó u n a á s u h i j o , 
d á n d o l e e n s u c a r t a e l t í t u lo d e r e y . A e s t a n o t i c i a l o s E g i p -
c i o s , p a r a n o p a r e c e r a b a t i d o s p o r s u d e r r o t a , p r o c l a m a r o n 
i g u a l m e n t e r e y á P t o l o m e o . L i s i m a c o y S e l e u c o , á f in d e n o 
c o n s i d e r a r s e i n f e r i o r e s á s u s c o l e g a s , t o m a r o n e l m i s m o 
t í t u l o , y C a s a n d r o f u e e l ú n i c o q u e c o n s e r v ó s u t i t u lo o r d i n a -
r i o , a u n q u e l o s d e m á s l e d i e r o n e l n o m b r e d e r e y . 

Guerra de Rodas (305). A n t i g o n o y D e m e l r i o , d e s p u e s de la 
v i c t o r i a d e C h i p r e , e m p r e n d i e r o n , c o n u n a f lota c o n s i d e r a b l e 
y u n n u m e r o s o e j é r c i t o d e t i e r r a , el p a s a r a i r e i n o d e P t o l o -
m e o . M a s d e s p u e s d e h a b e r t e n i d o g r a n d e s c o n t r a t i e m p o s , 
l e s f u e p r e c i s o r e n u n c i a r á e s t e d e s i g n i o . R o d a s , q u e d o m i -
n a b a e n t o n c e s e l m a r E g e o , y e x t e n d í a s u c o m e r c i o p o r l as 
t r e s p a r l e s de l m u n d o , s e n e g ó á d e c l a r a r s e c o n t r a P t o l o m e o , 
y A n t i g o n o la h i z o s i t i a r p o r D e m e t r i o . E n e s t e s i t io f u e d o n d e 
p o r s u h a b i l i d a d a d q u i r i ó e l s o b r e n o m b r e d e Poliorceto. A 
p e s a r a e s u s a d m i r a b l e s m á q u i n a s y f u r i o s o s e s f u e r z o s , e l 
p a t r i o t i s m o d e l o s R o d i o s r e c h a z ó s u s a s a l t o s c o n v i g o r . De -
m e t r i o y s u s a m i g o s d e s e a b a n r e t i r a r s e d e s p u e s d e l a r g o 
t i e m p o c u a n d o l o s A t e n i e n s e s l e DroDorcionaron la o c a s i o n 



v i n i e n d o á i m p l o r a r s u s o c o r r o c o n t r a C a s a n d r o q u e h a b í a 
p u e s t o s i t i o á la c i u d a d . S e a p r e s u r ó p u e s á t r a t a r c o n los 
R o d i o s , r e s p e t ó s u l i b e r t a d , e x i m i é n d o l e s d e toda g u a r n i c i ó n 
e x t r a n j e r a , y l e s h i z o p r o m e t e r q u e f a v o r e c e r í a n á A n t í g o n c 
en t o d a s s u s e m p r e s a s , e x c e p t o c o n t r a P t o l o m e o . 

Segunda expedición de Demetrio a Grecia. D u r a n t e su a u -
s e n c i a , o b l i g ó C a s a n d r o á l o s B e o c i o s á q u e a b r a z a s e n su p a r -
t ido , s e a p o d e r ó d e l n o r t e y de l c e n t r o d e l P e l o p o n e s o , t o -
m a n d o m u c h o s f u e r t e s e n el At ica , y a u n p r e s e n t á n d o s e b a j o 
l o s m u r o s d e A t e n a s p a r a s i t i a r l a . « H a b i é n d o s e h e c h o á la v e l a 
D e m e t r i o c o n 330 n a v i o s y n u m e r o s a i n f a o t c n n , n o s o l a m e n t e 
a r r o j ó á C a s a n d r o d e l A t i p a , s i n o q u e le p e r s i g u i ó h a s t a l a s 
T e r m o p i l a s , e n c u y o p u n t o le d e r r o t ó , t o m ó la c i u d a d d e H e r a -
e í e a , q u e le a b r i ó l a s p u e r t a s , y r e c i b i ó 0 , 0 0 0 M a c e d o n i o s q u e 
p a s a r o n á s u c a m p o . Al v o l v e r d e e s t a e x p e d i c i ó n , d i ó l i b e r -
tad á t o d o s los G r i e g o s q u e s e h a l l a b a n m a s a c á d e las T e r -
m o p i l a s , h i z o a l i a n z a c o n l o s B e o c i o s , t o m ó l o s f u e r t e s d e 
Fi lo y d e P a n a d o , d o s b a l u a r t e s d e l A t i c a , y d e s p u e s de h a -
b e r e c h a d o las g u a r n i c i o n e s d e C a s a n d r o , d e v o l v i ó l o s 
f u e r t e s á los A t e n i e n s e s ( t ) . » Los G r i e g o s , e n t u s i a s m a d o s 
c o n la g i o r i a d e D e m e t r i o , le p r o c l a m a r o n e n u n a a s a m b l e a 
g e n e r a l g e f e de t o d o s l o s G r i e g o s , co rno lo h i c i e r o n e n o t r o 
t i e m p o e n f a v o r de F i l i p o y A l e j a n d r o . É s t e p r í n c i p e , e m b r i a -
g a d o c o n ¡ a n t a s l i s o n j a s , l l e g ó á b u r l a r s e a b i e r t a m e n t e d é l o s 
quo d a b a n e l t ü u l o d e r e y á c u a l q u i e r a o t r o q u e n o f u e r a s u 
p a d r e ó é l . Se c o m p l a c í a e n v e r q u e s u s c o r t e s a n o s h a c í a n 
en s u m e s a l i b a c i o n e s á D e m e t r i o , r e y ; á S e l e u c o , c a p i t a n 
d e l o s e l e f a n t e s ; á P t o l o m e o , a l m i r a n t e ; á L i s i m a c o , g u a r -
da de i t e s o r o , y á A g a t o c l o el S i c i l i a n o , g o b e r n a d o r de l a s 
i s l a s . 

Nueva liga contra Antigonoy Demetrio (302). E s t a s g r o s e r a s 
c h a n z a s i r r i t a r o n á L i s i m a c o . C a s a n d r o , q u e s a b i a s u d e s c o n -
t e n t o , y s e v e i a e s t r e c h a d o de c e r c a e n G r e c i a , l e i n d u j o á 
f o r m a r ur.a n u e v a l i g a c o n t r a A n t í g o n o y s u h i j o . L i s i m a c o 
s e u n i ó á él a l m o m e n t o , y j u n t o s e n v i a r o n e m b a j a d o r e s á 

( I ) Plutarco. 

S e i e u c o y P t o l o m e o , p a r a h a c e r l e s c o m p r e n d e r la n e c e s i d a d 
l e r e u n i r s e á fin d e p o n e r l í m i t e s á la a m b i c i ó n d e a q u e 
l o s d o s p r í n c i p e s . La e m b a j a d a p r o d u j o e l e f e c t o d e s e a d o . 

L i s i m a c o q u e d ó e n c a r g a d o de c o m e n z a r e l a t a q u e , y p r inc ip ió 
p o r u n a e x p e d i c i ó n á F r i g i a , L id ia y L i c o n i a . E n t o n c e s An-
t í g o n o h a c i a c e l e b r a r j u e g o s e n u n a n u e v a c i u d a d q u e hab ía 
c o n s t r u i d o e n la al ta S i r i a , y á la q u e d i ó su n o m b r e , Anti-
g o n i a . Al m o m e n t o d e s p i d i ó la a s a m b l e a , s e p u s o e n m a r c h a , 
y o r d e n ó a l m i s m o t i e m p o á D e m e t r i o q u e a b a n d o n a n h 
Grec ia y se u n i e s e á é l . 

Batalla de Ipsus (302). El e j é r c i t o de l e s c o n f e d e r a d o s , 
m a n d a d o p o r S e l e u c o y L i s i m a c o , e n c o n t r ó al de D e m e t r i o y 
A n t í g o n o e n las l l a n u r a s d e la F r i g i a , e n I p s u s . D e s d e q u e 
p r i n c i p i ó e l c o m b a t e , D e m e t r i o , á {a c a b e z a d e la m e j o r c a 
b o l l e r í a , c a r g ó á A n t í o c o , h i j o de S e l e u c o , y c o m b a t i ó c o n 
t a n t o v i g o r , q u e p u s o e n f u g a á l o s e n e m i g o s ; p e r o s u e n -
c a r n i z a m i e n t o en p e r s e g u i r l e s le h. 'zo p e r d e r p o r u n a v a n a 
a m b i c i ó n l o d o e l f r u t o d e s u v i c t o r i a : S e l e u c o se a p r o v e c h ó 
d e s u a u s e n c i a p a r a a t r a e r á él p a r t e d e la i n f a n t e r í a . E n el 
m i s m o i n s t a n t e h i z o c a r g a r á A n t í g o n o p o r u n f u e r t e d e s t a -
c a m e n t o d e i n f a n t e s . E s t e p r í n c i p e h a b i e n d o s i d o a d v e r t i d o 
p o r s u s g u a r d i a s de l p e l i g r o e n q u e s e h a l l a b a , Bien neo, d i j o , 
que es á mi á quien tienen ojeriza, pero Demetrio va á venir á 
socorrerme. ¡ V a n a e s p e r a n z a ! m i e n t r a s q u e b u s c a b a á su 
h i j o , f u e a b r u m a d o c o n u n a r o c i a d a d e flechas 5 d e r r i b a d o á 
t i e r r a . 

D e s p u e s d e la b a t a l l a , l o s v e n c e d o r e s s e d i v i d i e r o n el v a s -
to i m p e r i o d e A n t í g o n o y D e m e t r i o , é h i c i e r o n u n a n u e v a 
d i v i s i ó n d e s u s a n t i g u o s E s t a d o s . D e m e t r i o s e f u g ó h a s t a 
É f e s o , s in m a s q u e 5 , 0 0 0 i n f a n t e s y 4 ,000 c a b a l l o s . 



CAPITULO I l i . 

De la Tracia, de la Macedonia y de la Grecia desde la batalla 
de Tpsus hasta la reducción de la Grecia é provincia ro-
mana (1). 

( 3 0 2 - 1 4 6 ) . 

Despues de la batalla de Ipsus , los diversos reinos que se formaron del des-
membramiento del imperio de Alejandro se dividieron naturalmente en muchos 
grupos aislados, buscando así con cu:dadoaquellaexistenciaindividual y separada 
que poseyeron antes d e laconquista. E l Oriente, quecomprendió entonces el reino 
d e Egipto y el de Siria, estuvocasi enteramente aislado d e los acontecimientos que 
tuvieron lugar en Occidente, en Grecia y en Macedonia. Tuvo sus luchas aparte, 
V casi no conoció otra guer ra . E i reino de Tracia, que abrazaba también el Asia 
Menor, desapareció rápidamente para dejar volver d tomar á los mil puebleciilos 
d e raza diferente que se habían repartido este pais su independencia y nacio-
nalidad. La Macedonia fue por algún tiempò una presa disputada á los hi jos d e 
Antigono por los demás generales de Alejandro y los reyes de Epiro. La ambi-
ción de todos los que reinaron en ella, fue sostener la dominación que Fiiipo y 
Alejandro habian ejercido en toda la Grec ia ; pero encontraron todavía una anti-
patìa muy profunda y una resistencia muy viva, fundadas siempre en la dife-
rencia de origen y de carácter. La Grecia, que debió toda su grandeza pasada á 
su unidad, trató d e confederarse en beneficio d e su independencia, y de oponer 
élas pretensiones del extranjero una liga temible. Pe ro estos esfuerzos de todos 

los pueblos unos contra otros, solo sirvieron para debilitarlos y aniquilarlos.Esto 
es lo que prepara el éxito d e los Romanos, cuya misión es absorber en su im-
perio todas las naciones que tienen la generosidad de derramar b a s a la última 
gota de su sangre por el triunfo de su libertad. 

( Í ) AUTORES QUE PUEDES CONSULTARSE : Ent re los antiguos: Desde la batalla 
de ípsus basta 2-24, e s preciso consultar los fragmentos d e Diodoro, el compen-
dio de Trogo Pompeyo por Justino, 1. xxiv, xxv , xxvi , etc. ; Plutarco, Vidas de 
Demetrio, de Pirro, de Arato, de Agís y de Cleomeno. Despues del año 224, 
ademas de las vidas d e Filopemeno y de Quintio Flaminio por Plutarco, á Poli-
bio, Tito Livio y los demás historiadores d e Rom». Ent re los modernos : Rolliti, 
y todas las historias generale?. 

d e l a h i s t o r i a a n t i g u a -

§ I. Desde la batalla de Ipsus hasta la ruina de! reino de 
Tracia (302-2s2). 

Hazañas de Demetrio en Grecia ( 3 0 1 - 2 9 3 ) . D e m e t r i o , d e s p u e s 
d e s u d e r r o t a d e I p s u s , v o l v i ó s u s m i r a d a s h a c i a l o s A t e n i e n -
s e s . q u e c r e i a d i s p u e s t o s á s o c o r r e r l e . R e u n i ó p u e s m u y d e 
p r i e s a u n e j é r c i t o d e 1 7 , 0 0 0 h o m b r e s , u n a flota, y s e e m b a r c ó 
p a r a l a G r e c i a . N o s e p u e d e d e c i r c u á l f u e s u s o r p r e s a , c u a n d o 
h a b i e n d o l l e g a d o á la a l t u r a d e l a s C i c l a d a s , e n c o n t r ó l o s 
e m b a j a d o r e s d e A t e n a s q u e v e n i a n á r o g a r l e s e r e t i r a s e d e 
s u c i u d a d , p o r q u e el p u e b l o h a b i a d e c r e t a d o q u e n o r e c i b i r í a 
r e y a l g u n o e n s u s m u r a l l a s . E s t a i n g r a t i t u d p é r f i d a l e i r r i t ó . 
P e r o d e m a s i a d o d é b i l p a r a v e n g a r s e , s e c o n t e n t ó c o n v o l v e r 
á p e d i r á l o s A t e n i e n s e s s u s n a v i o s , y a s í q u e s e l o s e n t r e g a -
r o n , d i ó l a v e l a h a c i a e l i t s m o , d o n d e s u s n e g o c i o s s e h a l l a -
b a n e n e l p e o r e s t a d o . 

L a d i s c o r d i a q u e h u b o e n t o n c e s e n t r e L i s i m a c o , S e l e u c o y 
P t o l o m e o , s i r v i ó m e j o r s u s i n t e r e s e s q u e u n a v i c t o r i a . S e l e u c o 
l e e n v i ó u n a n u e v a d i p u t a c i ó n p a r a p e d i r l e l a m a n o d e s u h i j a 
E s t r a t ó n i c a . D e m e t r i o s e la c o n d u j o á S i r i a , d o n d e s e c e l e -
b r a r o n l a s b o d a s c o n u n a p o m p a v e r d a d e r a m e n t e r e a l . E s t e 
v i a j e l e o f r e c i ó la o c a s i o n d e r e c o n c i l i a r s e t a m b i é n c o n P t o l o -
m e o , c o n c u y a h i j a , l l a m a d a T o l e m a i s , s e c a s ó . E s t a s a l i a n -
z a s , q u e p r o m e t í a n u n a p a z d u r a b l e y s i n c e r a , v i n i e r o n á s e r 
p o r el c o n t r a r i o u n n u e v o m a n a n t i a l d e r e v o l u c i o n e s . S e l e u c o 
q u e r í a q u e s u s u e g r o le d i e s e l a C i l i c i a , y h a b i é n d o s e l o r e -
h u s a d o , l e p i d i ó e n c o l e r i z a d o l a s c i u d a d e s d e T i r o y d e S i d o n . 
D e m e t r i o d e s p l e g ó e n e s t a c i r c u n s t a n c i a u n n o b l e o r g u l l o , 
y d i j o a l t a m e n t e q u e a u n c u a n d o p e r d i e s e d i e z m i l b a t a l l a s 
c o t a J la d e I p s u s , n o c o m p r a r í a l a a m i s t a d d e S e l e u c o . 

E n s u c o n s e c u e n c i a , p u s o f u e r t e s g u a r n i c i o n e s e n l a s p l a -
z a s q u e e s t a b a n a m e n a z a d a s , y v o l v i ó á p a s a r á G r e c i a , d o n d e 
o b t u v o g r a n d e s t r i u n f o s . E l t i r a n o L e o c a r e s h a b i é n d o s e 
a p o d e r a d o d e A t e n a s e n m e d i o d e u n a s e d i c i ó n , e n t r ó e n e . 
P e l o p o n e s o , s o m e t i ó a l g u n a s c i u d a d e s , y v i n o á b l o q u e a r l o s 



A t e n i e n s e s e n s u c a p i t a l . E s t a d e s g r a c i a d a c i u d a d p a d e c i ó t e -
tíos l o s h o r r o r e s d e l h a m b r e , y se v i ó en fin o b l i g a d a á e n -
t r e g a r s e á d i s c r e c i ó n . D e m e t r i o t u v o la p r u d e n c i a d e t r a t a r l a 
c o n la d u l z u r a d e u n p a d r e m a s b i e n q u e c o n la s e v e r i d a d d e 
u n v e n c e d o r . Se g a n ó t o d o s l o s c o r a z o n e s , e l i g i e n d o l o s m a -
g i s t r a d o s q u e m a s a g r a d a b a n al p u e b l o ; m a s n o p o r e s o d e j ó 
d e t o m a r s u s p r e c a u c i o n e s p a r a e l p o r v e n i r , p o n i e n d o u n a 
g u a r n i c i ó n en el M u s e o , p o r q u e la e x p e r i e n c i a le h a b í a e n s e -
ñ a d o b a s t a d ó n d e p o d i a ir la i n c o n s t a n c i a d e l o s A t e n i e n s e s . 

De l At ica b a j ó al P e l o p o n e s o . A r c h i d a m o , r e y d e l o s E s -
> p a r í a n o s , v i n o á su e n c u e n t r o h a s t a M a n l i n e a . S e d i ó u n a g r a n 

ba ta l l a d e l a n t e d e e s t a c i u d a d , y D e m e t r i o h i z o h u i r á l o s e n e -
m i g o s . D e s p u e s e n t r ó e n la L a c o n i a , y d i ó b a j o los m u r o s de 
E s p a r t a u n s e g u n d o c o m b a t e , e n e l q u e m a t ó d o s c i e n t o s h o m -
b r e s é h i z o q u i n i e n t o s p r i s i o n e r o s . E s p e r a b a h a c e r s e d u e ñ o 
d e la o r g u l l o s a c i u d a d q u e s e v a n a g l o r i a b a de n o h a b e r s i do 
n u n c a t o m a d a ; p e r o u n a v u e l t a s ú b i t a de f o r t u n a le l l a m ó ai 
m o m e n t o á M a c e d o n i a . 

Revoluciones en Macedonia ( 2 9 8 - 2 9 5 ) . C a s a n d r o , q u e f u e 
p r o c l a m a d o r e y de M a c e d o n i a e n la ba ta l l a d e I p s u s , s o b r e v i -
v i ó s o l o s t r e s a ñ o s á s u v i c t o r i a (298). D e j a b a po r h e r e d e r o s 
d e s u s E s t a d o s á t r e s h i j o s , F i l i p o , A n l i p a t e r y A l e j a n d r o . F i -
l i po , e l m a y o r , m u r i ó p o c o t i e m p o d e s p u e s q u e é l . A n l i p a t e r 
y A l e j a n d r o se d i v i d i e r o n , y s u d i v i s i ó n l e s p e r d i ó á a m b o s . 
A n t i p a l e r s e v i ó e n el c a s o d e h u i r d e la M a c e d o n i a , y f u é á 
b u s c a r u n r e f u g i o á T r a c i a c e r c a d e su s u e g r o L i s i m a c o 
d o n d e m u r i ó . A l e j a n d r o c r e y ó d e b e r l l a m a r á s u s o c o r r o á 
P i r r o , r e y d e E p i r o , y á D e m e t r i o P o l i o r c e t o . P i r r o , q u e l l e g ó 
p r i m e r o , s e a p o d e r ó de u n a p a r l e d e la M a c e d o n i a c o m o p r e -
c io d e s u s s e r v i c i o s , y p o r e l lo l l e g ó á h a c e r s e u n e n e m i g o m u y 
t e m i b l e . D e m e t r i o c o n c i b i ó e l d e s i g n i o d e h a c e r m o r i r á A l e -
j a n d r o y de u s u r p a r l e s u c o r o n a . L e t e n d i ó p u e s a l g u n o s l a -
z o s , y le s a c r i f i c ó c r u e l m e n t e á s u a m b i c i ó n (295) . 

Poder de Demetrio en Macedonia y sobre toda la Grecia (295-
291). L o s M a c e d o n i o s , q u e d e t e s t a b a n á los h i j o s d e C a s a n d r o 
p o r su b a r b a r i e y c r u e l d a d , p r o c l a m a r o n r e y á D e m e t r i o p o r 
a c l a m a c i ó n . E n t o n c e s e s t e p r í n c i p e , q u e s e v e i a y a d u e ñ o d e 

.a M a c e d o n i a , d e la T e s a l i a , d e u n a g r a n p a r l e de l P e l o p o n e s o , 
d e l I s t m o , d e l a s c i u d a d e s d e M e g a r a y d e A t e n a s , m a r c h ó 
c o n t r a los B e o d o s . E s t o s , a n i m a d o s á la r e s i s t e n c i a p o r los 
E s p a r t a n o s , r e t i r a r o n las p r o p o s i c i o n e s d e p a z q u e al p r i n c i -
p i o le d i r i g i e r o n , y se d i s p u s i e r o n á s o s t e n e r u n s i t i o . T o m ó 
r á p i d a m e n t e T e b a s , c o m o t a m b i é n t o d a s l a s c i u d a d e s d e la 
B e o c i a , y s e h o n r ó m o s t r a n d o la m a y o r m o d e r a c i ó n e n m e d i o 
d e la v i c t o r i a . A la v e r d a d , l o s T e b a n o s le o b l i g a r o n á s e r 
m a s s e v e r o , r e b e l á n d o s e de n u e v o ; p e r o t a m b i é n e s t a v e z , 
d e s p u e s d e h a b e r a t e r r o r i z a d o t o d a la c i u d a d , u s ó d e g r a n d e s 
m i r a m i e n t o s . Su v e n g a n z a s e l i m i l ó á p e d i r la m u e r t e d e l o s 
t r e c e s e d i c i o s o s m a s c u l p a b l e s (291) . 

Rivalidad de Demetrio y de Pirro (289) . En s e g u i d a v o l v i ó 
á la M a c e d o n i a , d e s p u e s d e la c e l e b r a c i ó n d e l o s j u e g o s p í l i -
c o s , é h i z o la g u e r r a á l o s E t o l i o s c o m o t a m b i é n á l o s E p i r o -
t a s . p a r a p r e v e n i r l o s t u m u l t o s y l a s r e v o l u c i o n e s q u e h u b i e -
r a n p o d i d o e s t a l l a r e n s u s E s t a d o s . S i n e m b a r g o l a g u e r r a 
q u e e m p r e n d i ó c o n t r a P i r r o , r ey d e E p i r o , n o le f u e v e n t a j o s a . 
E s t e g u e r r e r o s e c o n c i l i o , p o r s u v a l o r , d e s i n t e r é s y s i m p l i -
c idad , l a e s t i m a c i o n y a f e c t o d e t o d o s los M a c e d o n i o s . V o l v í a n 
á e n c o n t r a r e n é l la i m á g e n de l g r a n A l e j a n d r o , m i e n t r a s q u e 
e n D e m e t r i o n o v e i a n s i n o u n r e y d e t e a t r o , q u e q u e r í a c e -
ñ i r s u c a b e z a c o n u n a d o b l e d i a d e m a , l l e v a r v e s t i d o s d e 
p ú r p u r a b o r d a d o s de o r o y m a n t o s d e u n t r a b a j o m a g n i f i c o . 
L e e c h a b a n e n c a r a p r i n c i p a l m e n t e s u o r g u l l o y s u d e s p e g o 
a s q u e r o s o . P i r r o , a p r o v e c h á n d o s e d e e s t a s d i s p o s i c i o n e s d e l 
p u e b l o y de u n a e n f e r m e d a d q u e a t a c ó p e l i g r o s a m e n t e á De-
m e t r i o , s e a p o d e r ó de u n a p a r t e d e s u r e i n o y s e a v a n z ó h a s t a 
E d e s a . Si D e m e t r i o n o h u b i e s e r e c o b r a d o p r o n t a m e n t e la s a -
l u d y n o s e h u b i e r a p u e s t o é l m i s m o á la c a b e z a d e s u s e j é r -
c i t o s , l e h a b r í a a r r e b a t a d o t o d o s s u s E s t a d o s . 
*> Empresa insensata de Demetrio en Asia (288) . S i n e m b a r g o , 
e n s e m e j a n t e s c i r c u n s t a n c i a s e s c u a n d o D e m e t r i o s e a p r e s u r ó 
á h a c e r la p a z c o n P i r r o , p a r a e m p r e n d e r e n s e g u i d a la c o n -
q u i s t a de t o d o s l o s a n t i g u o s d o m i n i o s d e s u p a d r e . C o n e s t e 
d e s i g n i o r e u n i ó u n e j é r c i t o d e 9 8 , 0 0 0 h o m b r e s d e i n f a n t e r í a y 
i 1 ,000 c a b a l l o s , h i z o c o n s t r u i r e n e l P i r e o , C o r i n t i o , C h a l c i s 



y P e l l a u n a e s c u a a r a d e q u i n i e n t o s b u q u e s , y a m e n a z ó al A s i a 
c o n u n a f o r m i d a b l e i n v a s i o n . S e l e u c o , P t o l o m e o y L i s i m a c o 
s e u n i e r o n c o n t r a é l , y o b l i g a r o n al m i s m o t i e m p o á P i r r o á 
e n t r a r e n M a c e d o n i a , d e s u e r t e q u e s e v i ó e n v u e l t o c o m o d e 
i m p r o v i s o p o r u n a g u e r r a t e r r i b l e . P t o l o m e o f u é á G r e c i a c o n 
s u flota, é h i z o q u e e s t a n a c i ó n s e r e b e l a s e ; L i s i m a c o p e n e t r ó 
e n l a M a c e d o n i a p o r la T r a c i a , y P i r r o p o r el E p i r o . P a r a c o l m o 
d e d e s g r a c i a , i o s M a c e d o n i o s a b a n d o n a r o n á D e m e t r i o p a r a 
p a s a r a l c a m p o d e P i r r o , y l e o b l i g a r o n à s a l i r d e s u r e i n o , 
d e s p u e s d e h a b e r l e g o b e r n a d o p o r e s p a c i o d e s i e t e a ñ o s (287 ) . 

Reveses de Demetrio y su muerte ( 2 8 7 - 2 8 4 ) . E s t e p r í n c i p e , q u e 
e n o t r o t i e m p o s o ñ a b a l a c o n q u i s t a d e l A s i a , s e r e t i r ó s o l o y 
s i n r e c u r s o s á C a s a n d r o . S u m u j e r F i l a n o p u d o res i s , t i r al 
d i s g u s t o d e v e r l e a u n f u g i t i v o y d e s g r a c i a d o , y s e m a t ó c o b a r -
d e m e n t e . P o r su p a r t e , r e u n i ó l o s r e s t o s d e s u n a u f r a g i o , s e 
r e t i r ó á G r e c i a , d e v o l v i ó à l o s T e b a n o s s u a n t i g u a l i b e r t a d , 
y f u é á u n i r s e e n e l P e l o p o n e s o c o n s u h i j o A n t i g o n o d e G o -
n i ó G o n a l a s . G o m o A t e n a s l e c e r r ó s u s p u e r t a s , d i o l a v e l a 
p a r a e l A s i a , y t r a t ó d e q u i t a r á S e l e u c o l a C a r i a y i a C i l i c i a . 
P e r o d e s p u e s d e a l g u n o s p e q u e ñ o s s u c e s o s , d i ó u n a g r a n 
b a t a l l a á S e l e u c o e n S i r i a , c e r c a de l m o n t e A m a n u s . e n l a q u e 
f u e d e r r o t a d o c o m p l e t a m e n t e . H a b i e n d o c a í d o e n p o d e r d e s u 
v e n c e d o r , . e s t e l e t r a t ó al p r i n c i p i o m u y h o n r o s a m e n t e ; d e s -
p u e s l e r e l e g ó al C h e r s o n e s o d e S i r i a , d o n d e l e e n c e r r ó p o r 
e l r e s t o d e s u s d í a s b a j o u n g u a r d a s e v e r o . 

A n t i g o n o d e G o n i s e v i s t i ó d e l u t o a s í q u e s u p o l a c a u t i v i -
d a d d e su p a d r e , y e s c r i b i ó á t o d o s l o s r e y e s , c o m o t a m b i é n á 
S e l e u c o , p a r a o b t e n e r s u l i b e r t a d . U n g r a n n ú m e r o d e c i u d a -
d e s h i c i e r o n i n ú t i l m e n t e l a m i s m a s ú p l i c a . D e m e t r i o , d e s p u e s 
d e h a b e r p a s a d o t r e s a ñ o s e n u n c a l a b o z o , m u r i ó d e u n a e n -
f e r m e d a d q u e le c a u s a r o n s u p e r e z a , i n t e m p e r a n c i a y d e s ó r -
d e n e s . T e n i a c i n c u e n t a y c u a t r o a ñ o s . S u h i j o A n t i g o n o l e 
h i z o h a c e r . u n e r a l e s m a g n í f i c o s , y t o d o el m u n d o , a s o c i á n -
d o s e a l d o l o r d e e s t e p r í n c i p e , c e n s u r a b a á S e l e u c o p o r n o 
h a b e r t r a t a d o á s u r e a l c a u t i v o d e u n m o d o d i g n o d e s u r a n g o . 

D.struccion del reino de Tracia ( 282 ) . D e s p u e s d é l a d e r r o t a 
d e D e m e t r i o e n S i r i a , L i s i m a c o , r e y d e T r a c i a , q u e n a d a t e n i a 

q u e t e m e r d e a q u e l i l u s t r e r i v a l , m a r c h ó al m o m e n t o c o n t r a 
P i r r o q u e r e s i d í a e n t o n c e s e n E d e s a , y l e o b l i g ó á c e d e r l e 
t o d a s l a s p r o v i n c i a s q u e h a b i a c o n q u i s t a d o e n M a c e d o n i a (286) . 
E s t a t r a n s a c c i ó n l e h i z o d u e ñ o d e l a T r a c i a , de l A s i a M e n o r 
y d e l a M a c e d o n i a . C o n s e r v ó d u r a n t e c u a t r o a ñ o s e s t e m a g n i -
fico r e i n o ( 2 8 6 - 2 8 2 ) . I n t e r e s e s d e f a m i l i a le c - o m p r o m e t i e r o n 
d e s p u e s e n u n a g u e r r a c o n t r a S e l e u c o . E s t e s e p u s o á l a c a -
b e z a d e u n h e r m o s o e j é r c i t o , e n t r ó e n e l A s i a M e n o r , s e h i z o 
d u e ñ o d e l o s t e s o r o s d e L i s i m a c o t o m a n d o l a c i u d a d d e S a r -
d a s , y v i n o á o f r e c e r l e la b a t a l l a e n C i r o p e d i o n e n F r i g i a . V e n -
c i ó , y L i s i m a c o q u e d ó m u e r t o e n e l c a m p o d e b a t a l l a . D e s p u e s 
d e s u v i c t o r i a , o r g u l l o s o d e v e r q u e d e t o d o s l o s g e n e r a l e s d e 
A l e j a n d r o é l q u e d a b a el ú l t i m o e n la e s c e n a , s e l l a m ó c o n 
e s t e m o t i v o el vencedor de los vencedores. M a s s o l o s o b r e v i v i ó 
u n a ñ o á e s t e t r i u n f o . 

P t o l o m e o C e r a u n o l e a s e s i n ó c e r c a d e L i s i m a q u i a , y r e u n i ó 
b a j o s u c e t r o la M a c e d o n i a y la T r a c i a . El A s i a M e n o r , d e s d e 
e s t a é p o c a , f o r m a u n i m p e r i o a p a r t e b a j o la d o m i n a c i ó n d e 
l o s S e l e u c i d e s . E s t e n u e v o r e i n o , f u n d a d o s o b r e l a s a n g r e y 
la i n j u s t i c i a , n o d e b e t e n e r s i n o u n a e x i s t e n c i a e f í m e r a . L a 
P r o v i d e n c i a , d i c e R o l l i n , n o q u i s o q u e l o s c r í m e n e s de l b á r -
b a r o C e r a u n o p e r m a n e c i e s e n m u c h o t i e m p o i m p u n e s . P o r e s o 
h i z o v e n i r d e l o s p a í s e s d e l N o r t e l a s h o r d a s f e r o c e s d e l o s 
G a l o s , p a r a v e n g a r s e d e él y d e s t r u i r s u r e i n o . P o r e s t a r a -
z ó n e l g r a n i m p e r i o d e A l e j a n d r o s e e n c u e n t r a e n a d e l a n t e 
r e d u c i d o á t r e s p r i n c i p a l e s r e i n o s : l a M a c e d o n i a , l a S i r i a y el 
E g i p t o . 

§ II. Desde la destrucción del reino de Traoia hasta la 
oparicion de Arato, gefe de la liga aquea ( 2 8 2 - 2 5 1 ) . 

Invasion de los Galos ( 2 8 0 ) . L o s G a l o s e x c i t a d o s p o r s u g e -
n i o i n q u i e t o y a v e n t u r e r o , t r a t a r o n d e b u s c a r f o r t u n a e n G r e -
c i a , al m i s m o t i e m p o q u e P t o l o m e o C e r a u n o m a n c i l l a b a c e 
t r o n o d e T r a c i a c o n l a s m a s e s c a n d a l o s a s c r u e l d a d e s . L a p r i -
m e r a d e s u s e m i g r a c i o n e s s e h i z o e n e s t e r e i n o b a j o i a d i r e -



c i o n d e C&mbau lo , h a c i a e l a ñ o 2S0 . L a s e g u n d a , q u e f u e 
m u c h o m a s c o n s i d e r a b l e , s e d i v i d i ó e n t r e s c u e r p o s : el p r i -
m e r o , m a n d a d o p o r C e r i t r i o , d e b i a a s o l a r l a T r a c i a ; e l s e g u n d o ; , 
b a j o el m a n d o d e B r e n n o y d e A c h i c o r i o , t en i a o r d e n d e i n v a -
d i r la G r e c i a ; y el t e r c e r o , d i r i g i d o po r B e l g i o , s e p r o p o n í a 
d e v a s t a r la I l ir ia y la M a c e d o n i a . 

E s t o s ú l t i m o s e n v i a r o n e m b a j a d o r e s á P t o l o m e o C e r a u n o 
p a r a v e n d e r l e la p a z . T o d o el m u n d o t e n i a m i e d o , y c a d a u n o 
q u e r í a q u e s e c o m p r a s e d e a q u e l l o s b á r b a r o s e l r e p o s o y la 
t r a n q u i l i d a d . P e r o el r e y de M a c e d o n i a , c e g a d o p o r s u m a l 
d e s t i n o , f u e e l ú n i c o q u e se o p u s o á e l l o . R e s p o n d i ó c o n o r -
g u l l o á los G a l o s y l o s p r o v o c ó al c o m b a t e . D e s g r a c i a d a m e n t e 
la f o r t u n a f u e d e s f a v o r a b l e á s u v a l o r . P e r e c i ó e n m e d i o d e s u 
d e r r o t a , y l o s b á r b a r o s a t e r r o r i z a r o n á l o s M a c e d o n i o s p a -
s e a n d o s u c a b e z a en m e d i o d e su c a m p o . L a c o n s t e r n a c i ó n e r a 
g e n e r a l . S e v i e r o n s u b i r al t r o n o d o s r e y e s o s c u r o s , M e l e a -
g r o , h e r m a n o d e C e r a u n o , q u e s o l a m e n t e v i v i ó d o s m e s e s , y 
A n l i p a t e r , h i j o d e u n h e r m a n o de C a s a n d r o , q u e n o c o n s e r v ó 
e l p o d e r s o b e r a n o m a s q u e c u a r e n t a y c i n c o d í a s . E s t c c m o -
n a r c a s e f í m e r o s n o h a c í a n s i n o a c r e c e n t a r p o r s u i m p o t e n c i a 
e l a b a t i m i e n t o y d e s e s p e r a c i ó n de l p u e b l o , c u a n d o a p a r e c i ó 
S o s t e n e s , u n o de los M a c e d o n i o s m a s d i s t i n g u i d o s p o r s u t a -
l en to é i l u s t r e c u n a . El e j é r c i t o le t o m ó p o r g e f e , y t u v o e l 
v a l o r y la d i c h a d e e c h a r d e s u p a t r i a á a q u e l l a s h o r d a s q u e 
la i n f e s t a b a n . 

La M a c e d o n i a s e c r e i a y a t r a n q u i l a , c u a n d o B r e n n o , q u e 
i n v a d i ó la G r e c i a , s e r e p l e g ó d e r e p e n t e s o b r e el la c o n 
15 ,000 c a b a l l o s y 150 ,000 i n f a n t e s . El p e q u e ñ o e j é r c i t o d e 
S o s t e n e s f u e d e s t r u i d o p o r e s t a m a s a i n m e n s a d e b á r b a r o s , y 
é l m i s m o f u e v i c t i m a d e s u v a l o r . T o d o e l pa i s f u e d e v a s t a d o , 
y l o s v e n c e d o r e s , d e s p u e s d e h a b e r s a c i a d o s u f u r o r , a t r a v e -
s a r o n l a s T e r m o p i l a s , p a s a r o n á la F ó c i d a , y v i n i e r o n á a t a c a r 
e l t e m p l o d e De l fos . P e r o e s t o s s o l d a d o s i n d i s c i p l i n a d o s s e 
d i s p e r s a r o n p o r l o s c a m p o s p a r a e m b o r r a c h a r s e , y los G r i e -
g o s s e a p r o v e c h a r o n d e s u d e s o r d e n y b o r r a c h e r a , y l e s a b r u -
m a r o n c o n u n a i n f i n i d a d d e s a e t a s . Se d i c e q u e t o d a l a n a t u -
r a l e z a p a r e c i ó a u n e n t o n c e s d e f e n d e r la c a u s a d e los d i o s e s . 

H a b i é n d o s e l e v a n t a d o u n a h o r r o r o s a t e m p e s t a d , la l l u v i a , la 
n i e v e y el f r i ó v i n i e r o n á s e r a u n m a s m o r t í f e r o s q u e l a s a r -
m a s d é l o s e n e m i g o s . B r e n n o , d e s e s p e r a d o , s e m a t ó á s í m i s 
m o d e u n a p u ñ a l a d a . 

T o d o s l o s p u e b l o s p e r s i g u i e r o n á l o s f u g i t i v o s c o m o u n a 
p r e s a . S in e m b a r g o c o n s i g u i e r o n t o d a v í a r e u n i r s e y f o r m a r 
u n d e s t a c a m e n t o c a p a z d e i n q u i e t a r a l h i j o d e D e m e t r i o , A n -
t i g o n o de G o n i , q u e d e s p u e s d e la m u e r t e d e S o s t e n e s h a b í a 
t o m a d o poses io i? del t r o n o de M a c e d o n i a . E s t e p r í n c i p e e m -
p l e ó c o n t r a e l l o s l o s m e d i o s q u e tan b u e n é x i t o t u v i e r o n p a r a 
l o s h a b i t a n t e s de D e l f o s . F i n g i ó a b a n d o n a r l o s s u c a m p o , e n e l 
q u e h a b í a d e j a d o p r o v i s i o n e s y v í v e r e s e n a b u n d a n c i a , y s e 
r e f u g i ó á s u s n a v e s . L u e g o q u e s e h a r t a r o n d e v i n o y a l i -
m e n t o , s e p r e c i p i t ó s o b r e e l l o s y l e s d e r r o t ó , s in q u e l e s f u e s e 
p o s i b l e d e f e n d e r s e . E s t a v i c t o r i a i n a u g u r ó g l o r i o s a m e n t e s u 
r e i n a d o , y le a s e g u r ó e l t r o n o d e M a c e d o n i a c o m o t a m b i é n á 
s u s d e s c e n d i e n t e s . 

Luchas de Antigono de Goni y Pirro ( 2 7 4 - 2 7 3 ) . N o o b s t a n t e 
P i r r o n o t a r d ó e n i n q u i e t a r l e e n s u s E s t a d o s . E s t e g u e r r e r o 
v i o l e n t o y f o g o s o , h a b i e n d o v i s t o d e s v a n e c e r s e t o d a s sus 
e s p e r a n z a s e n Si l ic ia y e n I ta l i a , b u s c ó u n a n u e v a g u e r r a , tan 
p r o n t o c o m o v o l v i ó á e n t r a r e n el E p i r o , p a r a p r o c u r a r s e lo 
q u e e r a n e c e s a r i o p a r a la m a n u t e n c i ó n d e s u e j é r c i t o . S e echo 
s o b r e la M a c e d o n i a , s in o t r o o b j e t o q u e el d e h a c e r e n el la u n 
g r a n b o t í n . P e r o la f á c i l c o n q u i s t a d e m u c h a s c i u d a d e s , y la 
d e f e c c i ó n d e d o s m i l M a c e d o n i o s q u e p a s a r o n b a j o s u s 
e = t a n d a r t e s , l e i n s p i r a r o n m a y o r e s e s p e r a n z a s . R e s o l v i o 
d e s t r o n a r á A n t i g o n o , y lo l o g r ó . T o d a la f a l a n g e s e e n t r e g o 
e n s u s m a n o s , y le b a s t ó la r e p u t a c i ó n mi l i t a r q u e h a b í a a d -
q u i r i d o e n t o d a s s u s e x p e d i c i c n e s p a r a f a s c i n a r t o d a s las m i -
r a d a s . 

Muerte de Pirro (272) . S i n o c u p a r s e de a s e g u r a r s u c o n -
q u i s t a . m a r c h ó a l p u n t o c o n t r a L a c e d e m o n i a , s e g ú n la i n v i -
t a c i ó n q u e a l e f e c t o r e c i b i ó de C l e o n i m o e l E s p a r t a n o , q u i e n 
t e n i a q u e v e n g a r s e del r e y A r e o p o r u n a i n j u r i a p e r s o n a l . A l 
p o n e r s e e n m a r c h a , p r o t e s t a b a n o t e n e r o t r a m i r a q u e la c e 
p o n e r e n l i b e r t a d á las c i u d a d e s de l P e l o p o n e s o q u e A n t i g o n o 
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t e n i a a v a s a l l a d a s . H a c i a e l m a y o r e l o g i o d e L i c u r g o , y m a n i -
f e s t a b a u n p r o f u n d o r e s p e t o á s u s i n s t i t u c i o n e s . P e r o c u a n d o 

e g ó a l t e r r i t o r i o d e E s p a r t a , lo s a q u e ó y d e c l a r ó a b i e r t a -
m e n t e la g u e r r a á la c i u d a d . Si la h u b i e s e a t a c a d o al m o m e n t o , 
c o m o C l e o n i m o s e lo a c o n s e j a b a , p r o b a b l e m e n t e s e h u b i e r a 
a p o d e r a d o d e e l l a . S u s t a r d a n z a s d i e r o n á los E s p a r t a n o s 
t i e m p o p a r a f o r t i f i c a r s e , y d e s p u e s d e m u c h o s a s a l t o s i n ú t i -
l e s , se v i ó o b l i g a d o á r e t i r a r s e . U n a s e d i c i ó n q u e s e l e v a n t ó 
e n e s t e m o m e n t o en A r g o s l e l l a m ó b a j o ¡os m u r o s de e s t a 
c i u d a d p a r a s i t i a r l a . A l l i l e e s p e r á b a l a m u e r t e . H a b i e n d o p e -
n e t r a d o e n e l i n t e r i o r d e es ta p laza , f u e h e r i d o g r a v e m e n t e 
e n l a c a b e z a p o r u n a p i e d r a q u e le t i r ó u n a v i e j a d e s d e lo 
a l to d e su c a s a (272) . 

Estado déla Grecia en esta época [i 78) . A la m u e r t e d e P i r r o , 
A n t í g o n o r e u n i ó b a j o s u s b a n d e r a s t o d o s l o s a v e n t u r e r o s q u e 
e s t a b a n al s e r v i c i o de a q u e l p r i n c i p e , y s e a p r e s u r ó á r e s t a -
b l e c e r e n G r e c i a l a d o m i n a c i ó n m a c e d o n i a . E n el la n o p o s e i a 
m a s q u e C o r i n t o , a l g u n a s c i u d a d e s e n el P o l o p o n e s o y la i s la 
¿e E u b e a . L o s G r i e g o s se h a b í a n a p r o v e c h a d o d e e s t a s ú l t i m a s 
l u c h a s p a r a h a c e r s e i n d e p e n d i e n t e s . A l l a d o de ¡os E s p a r t a -
n o s y d e ¡os E t o l i o s , q u e n u n c a d o b l e g a r o n la c e r v i z b a j o e l 
y u g o e n e m i g o , s e v e g o z a r d e l o s m i s m o s p r i v i l e g i o s á l o s 
B e o d o s q u e D e m e t r i o P o l i o r c e i o h a b í a l i b e r t a d o , y á los A t e -
n i e n s e s q u i e n e s , c o n la a y u d a de P i r r o , e c h a r o n la g u a r n i -
c i ó n m a c e d o n i a d e s u s m u r o s . L a T e s a l i a d e b i a e l m i s m o 
b e n e f i c i o al r e y d e E p i r o . L a L ó c r i d a , l a F ó c í d a , l a M a g á r i d a , 
la A c a y a y A r g o s r o m p i e r o n p o r s í m i s m a s s u s c a d e n a s , 
m i e n t r a s - q u e A n t í g o n o d e G o a i d i s p u t a b a á P t o l o m e o C e r a u n o 
e l t r o n o d e M a c e d o n i a . 

Formacionde la liga elolia. T o d a s e s t a s c i u d a d e s , p a r a d e -
f e n d e r s u l i b e r t a d , t e n í a n n e c e s i d a d d e u n i r s e e n t r e s í y d e 
f o r m a r u n a p o d e r o s a c o n f e d e r a c i ó n . P o r e s o los E t o l i o s s e 
c o l i g a r o n h a c i a e l a ñ o d e 2 8 4 p a r a r e s i s t i r á la o p r e s i o n s i e m -
p r e i n m i n e n t e d e l o s r e y e s d e M a c e d o n i a . * C a d a a ñ o , d i c e 
H e e r e n , t e n í a n u n a a s a m b l e a e n T h e r m o ( P a n a t o l i u m ) , e n la 
q u e e l e g í a n u n e s t r á t i g o y m a g i s t r a d o s (apocleti) q u e f o r m a -
b a n e i c o n s e j o d e E s t a d o d é l a u n i ó n . H a b í a t a m b i é n u n s e c r e -
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t a r i o ( fpatmxTíü;) é i n s p e c t o r e s ( e > p a ) ; p e r o n o s e s a b e e x a c -
t a m e n t e c u á l e s e r a n s u s f u n c i o n e s . » E s t a l i g a s e l i m i t ó 
s i e m p r e á la E t o l i a , y so lo s i g u i ó i n s t i n t o s e g o í s t a s . P o l i b i o 
n o s r e p r e s e n t a los p u e b l o s q u e la c o m p o n í a n c o m o n a c i o n e s 
a c o s t u m b r a d a s á v i v i r de p i r a t e r í a y de l a t r o c i n i o , y q u e r i e n d o 
á t o d o p r e c i o s a t i s f a c e r s u a m b i c i ó n de r i q u e z a s y de d o m i -
n a c i ó n . A s í e s c o m o l o s v e r e m o s , d e s p u e s d e h a b e r e s t a b l e -
c i d o s u p r o p i a i n d e p e n d e n c i a , n o a v e r g o n z a r s e d e p r e s t a r s o -
c o r r o al d e s p o t i s m o del r e y d e M a c e d o n i a , y c o n s p i r a r c o n é l 
la e s c l a v i t u d de l r e s t o d e la G r e c i a . 

Vicisitudes de la fortuna de Antígono (272-267) . A n t í g o n o d e 
G o n i d e b i ó en e f e c t o á s u a l i a n z a s u s m a s b r i l l a n t e s t r i u n f o s . 
Al p r i n c i p i o s u s i d e a s d e a m b i c i ó n f u e r o n s o m e t i d a s á p r u e b a s 
t e r r i b l e s , p o r q u e a p e n a s la t r a i c i ó n le e n t r e g ó u n a g r a n p a r t e 
d e l a s c i u d a d e s de l P e ! o p o n e s o , y s u a l i a n z a c o n los E t o l i o s 
l e i n s p i r ó l a s m e j o r e s e s p e r a n z a s , c u a n d o s e v i ó d e r e p e n t e 
a s a l t a d o p o r l o s E s p a r t a n o s q u e d e f e n d í a n s u t e r r i t o r i o , p o r 
los E g i p c i o s q u e s e h a b í a n h e c h o l o s a l i a d o s d e E s p a r l a , y 
p o r l o s G a l o s q u e s e h a b í a n p r e c i p i t a d o s o b r e s u r e i n o . D e j ó 
al r e d e d o r d e A t e n a s u n d é b i l d e s t a c a m e n t o p a r a c o n t i n u a r el 
s i t i o , y m a r c h ó é l m i s m o c o n u n p o d e r o s o e j é r c i t o c o n t r a l o s 
b á r b a r o s . H i z o d e e l l o s u n a c a r n i c e r í a t an h o r r o r o s a , q u e s e 
c r e y ó , d i c e J u s t i n o , q u e los d i o s e s s e h a b í a n u n i d o á los h o m -
b r e s p a r a c o n c l u i r la r u i n a de e s t a r aza p a r r i c i d a . 

El r u m o r d e e s t a v i c t o r i a h i z o m a s c i r c u n s p e c t o s á los E s -
p a r t a n o s y á l o s E g i p c i o s . A n t í g o n o , h a b i é n d o s e a p e r c i b i d o 
q u e c o m e n z a b a n á r e t i r a r s e , c o n d u j o s u s s o l d a d o s , e n a r -
d e c i d o s t o d a v í a c o n el b r i l l o d e s u s t r i u n f o s , b a j o los m u -
r o s de A t e n a s (268) . P e r o t a n p r o n t o c o m o s e a p o d e r ó de 
e l l a , s u p o q u e A l e j a n d r o , r e y de E p i r o , d e v a s t a b a s u s p r o -
v i n c i a s d e M a c e d o n i a p a r a v e n g a r s e d e la m u e r t e d e su p a d r e 
P i r r o . A l s a b e r e s t a n o t i c i a s e a p r e s u r ó á d e j a r la G r e c i a p a r a 
i r á c o m b a t i r l e . E n e s t a s d i f í c i l e s c i r c u n s t a n c i a s , la i n f i d e l i d a d 
d e la f a l a n g e , q u e p a s ó p o r t r a i c i ó n a l l a d o d e los d e E p i r o , 
la h i z o p e r d e r s e g u n d a v e z s u r e i n o (267). P e r o ta l e r a e n t o n -
c e s e l c a p r i c h o de la f o r t u n a ó l a i n f i d e l i d a d d e ¡os s o l d a d o s , 
q u e s u h i j o D e m e t r i o . a u n q u e m u y j o v e n , l e r e s t a b l e c i ó e n 

21, 



m e n o s d e n n a ñ o e n t o d o s s u s d e r e c h o s , y a n n o b l i g ó á M e -
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central la Beoda, patria d e F , p a m i n o n d a s (2 o) 
El Peloponeso tuvo en el rey ae Espaib " i genur 

t i r á n i c a s . 

• Arato basta la rivalidad de los § 111. Desde la apar,con de Arato na 
Aqueos y de los Espartanos (251-225). 
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t í m i d o e n l o s c o m b a l e s . E s t a o p o s i c i o n d e c a r a c t e r e x p l i c a 
s u s t r i u n f o s y r e v e s e s . T o d a v í a n o t e n i a v e i n t e a ñ o s , c u a n d o 
c o n c i b i ó el d e s i g n i o d e a r r o j a r d e S i c i o n a al t i r a n o N i c o c l e s . 
E j e c u t ó s u p r o y e c t o c o n t a n t a d i c h a c o m o h a b i l i d a d , y t u v o 
ia g l o r i a d e h a c e r q u e v o l v i e r a n á s u p a i s t o d o s l o s d e s t e r -
r a d o s q u e la t i r a n í a h a b i a h e c h o s a l i r d e é l d u r a n t e m e d i o 
s i g l o d e i n j u s t i c i a s y e x a c c i o n e s . 

D e s p u e s , p a r a a s e g u r a r s u o b r a , a s o c i ó l o s S i c i o n i o s á l a 
h g a a q u e a ; lo q u e n o o f r e c i ó d i f i c u l t a d a l g u n a , p o r q u e t o d o s 
e s t o s p u e b l o s e r a n d e r a z a d o r i a . Al m i s m o t i e m p o f u e á e n -
c o n t r a r al r e y d e E g i p t o , P t o l o m e o , é i m p l o r ó s u l i b e t a l i d a d 
p a r a a p a c i g u a r e l t u m u l t o q u e e x c i t a b a n e n S i c i o n a l o s a n t i -
g u o s d e s t e r r a d o s , p i d i e n d o c o n g r a n d e s g r i t o s l a r e s t i t u c i ó n 
d e s u s b i e n e s . O b t u v o d e é l 150 t a l e n t o s , c o n l o s q u e p a c i f i c ó 
t o d o s l o s t u m u l t o s . El r e y d e M a c e d o n i a A n t i g o n o , a d m i r a d o 
d e la s u p e r i o r i d a d d e s u m é r i t o , h i z o l o s m a y o r e s e s f u e r z o s 
p a r a a t r a é r s e l e ; p e r o f u e m a s s e n s i b l e al t í t u l o q u e l e d i e r o n 
l o s A q u e o s c o l o c á n d o l e á l a c a b e z a d e la l i g a . 

Formacion de la liga aquea.' El o r i g e n p r i m i t i v o d e e s t a l i g a 
s u b e h a s t a ¡a a n t i g u a u n i ó n d e l a s d o c e c i u d a d e s d e A c a y a . 
H a b i e n d o s i d o r o t a e s t a u n i ó n á la m u e r t e d e A l e j a n d r o , n o 
c o m e n z ó á r e s t a b l e c e r s e m a s q u e e n e l a ñ o 2 8 1 . A l p r i n c i p i o 
s o l o c o n t a b a c u a t r o c i u d a d e s . I n s e n s i b l e m e n t e s e u n i e r o n á 
e l l a o t r a s m u c h a s , m a s n o l l e g ó á s e r v e r d a d e r a m e n t e i m p o r -
t a n t e s i n o c u a n d o a l g u n a s c i u d a d e s e x t r a n j e r a s t o m a r o n 
p a r t e e n e l l a . A r a t o d i ó e l e j e m p l o h a c i e n d o q u e S i c i o n a s u 
p a t r i a a c c e d i e s e á e s t a u n i ó n ( 2 5 1 ) . C o r i n t o y M é g a r a h i c i e r o n 
l o m i s m o , y p o c o á p o c o la l i g a s e f o r t i f i c ó p o r la a c c e s i ó n d e 
m u c h o s E s t a d o s d e la G r e c i a . « L a s p r i n c i p a l e s c o n d i c i o n e s 
d e l a l i g a a q u e a e r a n : 1° L a e n t e r a i g u a l d a d p o l í t i c a d e t o d o s 
i o s E s í a d o s q u e h a c í a n p a r t e d e e l l a , y e s t e c a r á c t e r i a d i s t i n -
g u e d e t o d a s l a s C o n f e d e r a c i o n e s q u e s e h a b í a n f o r m a d o p r e -
c e d e n t e m e n t e e n la G r e c i a ; 2 o e l s o s t e n d e l a c o n s l i t u c í o n 
i n t e r i o r de^ a d a c i u d a d , y e n c o n s e c u e n c i a ; 3« i a c e l e b r a c i ó n 
d o s v e c e s al a ñ o d e l a s a s a m b l e a s d e l o s d i s p u t a d ^ d e t o d a s 
l a s c i u d a d e s e n ¿ E g i u m y e n s e g u i d a e n C o r i n t o , p a s e d e c i d i r 
a l l í d e l o s n e g o c i o s g e n e r a l e s , t e n i e n d o p a r t i c u l a r m e n t e e n 



M . ^ n i n n l a s c i r c u n s t a n c i a s p r e s e n t e s , y pa ra e l e g i r e l 
S S ( g e n e r a l 6 g e f e ) y d e los d i ez M * R e g i s t r a d o s 

(250) . P e r o lo q u e m a s c o n t r i b u y ó 
á l a g r a n d e z a d e e s t a l i g a , f u e el g e n i o d e A r a t o . C u a n o io s 
A a u e o s le e l i g i e r o n c o m o p r e t o r , p r i n c i p i o a d e v a s t a r l a C a -
fid ia y a L ó c r i d a . y de allí m a r c h ó , s e g u i d o d e 10 000 h o m -
b r e s p a r a s o c o r r e r B e o c i o s c o n t r a l o s E to l i o s . M a s l l e g o 
d e m a s i a d o t a r d e . L o s T e b a n o s , v e n c i d o s e n C h e r o n e a s e 

S i n c l i n a d o h a j o el y u g o d e s u s v e n e « e » * ; 
g r a c i a d a d e r r o t a h a b i a v u e l t o a p o n e r t o d a l a G r e c i a c e n t r a l 
e n m a n o s d e los E t o l i o s y d e l o s M a c e d o n i o s . 

A 1 s in d e s a n i m a r s e , s e h izo n o m b r a r o t r a v e z p r e t o r e l 

de l A t e n i e n s e T r a s i b u l o , f u e d i r i g i d a con m u c h a d e s t r e z a y 
S o n S o c o m p l e t o . Ara to s e i n t r o d u j o e n l a f o r t a l e z a d e 
Z Z p u s o en eí la u n a g u a r n i c i ó n a q u e a . y d e v o l v i o a l o s 
r o i n t i o s l a s l l aves d e l a c i u d a d , q u e d e s d e Fi l ipo h a b í a n e s -
t a f o s i e m p r e e n m a n o s d e los e x t r a n j e r o s . L o s C o r i n t i o s s e 

n T e r o n d e s d e e n t o n c e s á l a l i g a a q u e a , y s u e j e m p l o f u e s e -
g a d o p o r lo s h a b i t a n t e s d e M e g a r a , T r e z e n o y E p i d a u r o . 
! s e p u s o c o n s u s n u e v o s a l i a d o s b a j o l a p r o t e c c i ó n de l 
rey de EgiptoPtolomeo, y l e d i ó el t í tu lo , ad h o n o r e m , d e f f e -

p o r la c a u s a d e l a l i b e r t a d , e m p r e n d i ó l i b e r -
t a r á lo s A r g i o s d e su t i r a n o A r i s t ó m a c o , p e r o s u s d e s i g n i o s 
f u e r o a d e s c u b i e r l o s , y la c o n s p i r a c i ó n q u e h a b í a t r a m a d 
c o n t r a es te c r u e l d é s p o t a f r a c a s ó c o m p l e t a m e n t e . S in e m b a r g o 
S m a c o f u e m u e r t o p o r s u s d o m é s t i c o s p o c o t i e m p o d e s -
2 T U a t a c ó a b i e r t a m e n t e á su s u c e s o r A r i s t i p o . U n a 
he r ida"que r e c i b i ó e n e s t e a t a q u e !e o b l i g ó á r e i n a r s e , y r e n u n -

(1) Heeren, Manual de la historia antigua, ™ P e r í o d o . 
(2) Aquí oblamos según Plutarco, porque Pohb.o retras, esta ¡> 
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ció á la c o n q u i s t a d e e s t a c i u d a d . D i c h o s a m e n t e e l t i r a n o d e 
M e g a l ó p o l i s le c o m p e n s ó de t o d o s s u s r e v e s e s , v i n i e n d o p o r 
si m i s m o á p o n e r s e e n el n ú m e r o d e l o s a l iados d e lo s A q u e o s . 

Negocios de Macedonia. Muerte de Antigono de Goni. Rei-
nado de Demetrio, su hijo (243-233) . A n t i g o n o d e G o n i , t e s -
t i g o d e t o d o s lo s t r i u n f o s d e A r a t o , h a b ú e s t r e c h a d o s u 
a l i anza c o n los fieles E to l io s y t o d o s lo s t i r a n o s del P e l o p o -
n e s o , j u r a n d o e x t e r m i n a r la l i g a a q u e a . P e r o la m u e r t e v ino a 
r e v e l a r l e d e su j u r a m e n t o (243). Suced ió l e su h i j o D e m e t r i o I I . 
E s t e n u e v o r e y f u e l l a m a d o á Ep i ro p o r ta r e i n a Ol impia , t u j a 
de l c é l e b r e P i r r o , q u e g o b e r n a b a e s t e r e i n o e n n o m b r e d e s u s 
d o s h i j o s , P i r r o y P t o l o m e o . L e o f r e c i ó la m a n o de su h i j a 
P t h i a , c o n i a so la c o n d i c i o n q u e i m p e d i r í a á lo s E t o l i o s u s u i -
p a s e n á los d e Epi ro la p a r t e de la A c a r n a n i a q u e A l e j a n d r o 
s u e s p o s o , h a b i a c o q u i s t a d o . D e m e t r i o I I , s e d u c i d o p o r e s t a 
p r o m e s a , s e d e c l a r ó c o n t r a l o s a l i a d o s d e su p a d r e , y se p r e -
p a r ó á h a c e r l e s la g u e r r a . P o r s u p a r t e los A c a m a m o s , q u e 
n o t e n í a n m u c h a c o n f i a n z a e n lo s d é b i l e s s o c o r r o s d e l o s 
d e E p i r o , n i e n la p r o t e c c i ó n de los M a c e d o n i o s , s e d i r i g i e r o n 
á l o s R o m a n o s . Es l a p r i m e r a v e z q u e s e v e p a r e c e r e n lo s 
n e g o c i o s d e la G r e c i a e l n o m b r e d e e s t o s t e r r i b l e s c o n q u s t a -
d o r e s . E s t e n e g o c i o n o t u v o c o n s e c u e n c i a s . Sin e m b a r g o 
la pol í t ica d e D e m e t r i o I I c a m b i ó l a s r e l a c i o n e s d e los p r i n -
g a E s t a d o s h e l é n i c o s . A r a t o s e u n i ó á los E t o o s s u s 
a n t i g u o s e n e m i g o s , y l o s o p u s o , c o m o u n a b a r r e r a , a .as-

invas iones de la M a c e d o n i a . 
Nuevos probos de la liga aquea (233-229). S e a p r o v e c h o 

d e l a s r i v a l i d a d e s d e e s t o s d o s p u e b l o s p a r a e m p r e n d e r de 
n u e v o u s a n t i g u o s p r o y e c t o s c o n t r a A t e n a s . V e r d a d e s q u e 
f u e b a t do s e g u n d a v e z c e r c a d e F i l a d a por Bi t i s , l u g a r t e -
n i e n t e d e D e m e t r i o , p e r o s u p o d e s p u e s g a n a r à D i o g e n e * 
c o m a n d a n t e d e l a g u a r n i c i o u m a c e d o n i a , y c o m p r o de el 
P O M 5 0 t a n f o s la p o s e s i ó n del P i r eo , del f u e r t e M u n y c h i u m 
v d e S a l a m i n a . E n la m i s m a é p o c a h i z o e n t r a r e n su l iga a 
& 5 E S los h a b i t a n t e s d e H e r m i o n e y á la m a y o r p a r e 
d e lo s T r c a d i o s . A r g o s , q u e n o h a b i a p o d i d o « 
p o r ia f u e r z a , c e d i ó à s u s i n t r i g a s e i n s t a n c i a s . El m i s m o 



A r i s t o m a c o I I d e v o l v i ó á l o s A r g i o s s u l i b e r t a d . » D e m o d o 
q u e en el a ñ o 229, la l i g a a q u e a a b r a z a b a e n la G r e c i a c e n -
t ra! la E to l i a , e l A t i c a , M e g a r a y S a l a m i n a ; e n el P e l o p o n e s o 
Ja Cor in t i a , la S i c i o n i a , la A c a y a , la A r g ó l i d a , la m a y o r p a r t e 
d e la A r c a d i a y la M e s e n i a . E s p a r t a y la L a c o n i a e r a n l a s 
ú n i c a s q u e f a l t a b a n p o r g a n a r p a r a r e u n i r t o d o e l P e l o p o -
n e s o e n u n a g r a n c o n f e d e r a c i ó n ; p o r q u e la E l i d a e r a t a n 
déb i l q u e h u b i e r a s i d o a r r a s t r a d a n a t u r a l m e n t e p o r e l m o v i -
m i e n t o g e n e r a l (f). » 

Reforma en Esparta en tiempo de Agís (239-235) . E s p a 
e s t a b a e n a q u e l t i e m p o e n v i a de r e f o r m a . A g i s , q u e f u e pr 
c l a m a d o r e y d e el la e l a ñ o 244 , f o r m ó e l p r o v e c t o d e h a c e r 
r e v i v i r en su p a t r i a t o d a s l a s v i r t u d e s p r o d u c i d a s p o r l a s 
i n s t i t u c i o n e s d e L i c u r g o (239). D e s d e el d i a e n q u e L i s a n d r o 
i n t r o d u j o e n L a c e d e m o n i a el o r o y la p l a t a q u e h a b i a e n c o n -
t r a d o e n A t e n a s , e s l a r e p ú b l i c a , e n o t r o t i e m p o t a n v a l i e n t e 
y o r g u l l o s a , p r i n c i p i ó á e n e r v a r s e . E l é f o r o E p i l a d e o c o n -
c l u y o de p e r d e r l o t o d o a t a c a n d o el p r i n c i p i o d e la i g u a l d a d 
d e l o s b i e n e s , p o r un d e c r e t o q u e p e r m i t í a á t o d o c i u d a d a n o 
l e g a r su h e r e n c i a á q u i e n q u i s i e r e . N o s i e n d o y a las t i e r r a s 
i n h e r e n t e s á las f a m i l i a s , l a s r i q u e z a s s e c e n t r a l i z a r o n r á p i d a -
m e n t e e n las m a n o s d e a l g u n o s c i u d a d a n o s , e l p u e b l o v i n o 
a s e r e x c e s i v a m e n t e p o b r e , y l a s a r t e s h o n r a d a s f u e r o n 
r e e m p l a z a d a s p o r p r o f e s i o n e s m e r c e n a r i a s . 

A g í s , p e r s u a d i d o q u e n o p o d i a h a c e r n a d a m a s ú t i l n i m a s 
g l o r i o s o q u e r e s t a b l e c e r las i n s t i t u c i o n e s d e L i c u r g o , c o m u -
n i c o s u s p r o y e c t o s á los j ó v e n e s y l e s i n f l a m ó c o n s u a r d o r 
D e s p u é s g a n ó á L i s a n d r o , M a n d r o c l i d a s y A g e s i i a s , q u e e r a n 
o s c i u d a d a n o s m a s p o d e r o s o s d e L a c e d e m o n i a , é h i z o a p r o -

b a r s u d e s i g n i o p o r su m a d r e , q u e g o z a b a d e u n a g r a n a u t o -
n o a d e n la c i u d a d , y q u e p o d i a i n f lu i r m u c h o e n los n e g o c i o s -
L e ó n i d a s , q u e p a r t i c i p a b a c o n A g i s d e la d i g n i d a d r e a l , s o s -
t e n í a el p a r t i d o d e los r i c o s ; p e r o e l t e m o r del p u e b l o le 
i m p e d í a p r o n u n c i a r s e a b i e r t a m e n t e . A p e s a r d e s u s m a n e j o s 
s e c r e t o s , A g í s c o n s i g u i ó p r e s e n t a r a l s e n a d o u n d e c r e t e 

(<) P o n s o n , Compendio de historia antigua. 

cuyos principales art ículos tenian por objeto la a b o l i c i o d e 
las d u d a s y a partición de las t ier ras . Leónidas le combaUo 
v se aira o la enemistad del pueblo, que dominado por ta 
elocuencia seductora de Lisandro, uno de los celosos par d -
r i o s d e A g i s , le d e p u s o d e l a d i g n i d a d r e a l , y e l i g ió e n s u 

así tóc5a su ? c u d ? £ i Q 

res is tencia y sm obstáculo, cuando Agesiias indigno a pu -

P e r o c u a n d o s e v i o l i b r e de s u s a c r e e d o r e s s e n e g ó a p o n 
e n c o m ú n s u s p r o p i e d a d e s . E s t a p e r f i d i a o d i o s a y q u e p e d i a 
v e n ° a n z a r e v o l u c i o n ó á t o d o s . L o s r i c o s s e a p r o v e c h a r o n d e 
S o n e n i o d e t u m u l t o y de d e s o r d e n p a r a a t a c a r a l m > m o 
¿ s y d e s t r u i r s u r e f o r m a . L l a m a r o n de l d e s t i e r r o a L e o n i -

de en t regar al mismo tiempo al ve rdugo la abuela a e 
A d s A r c h i d a m i a , y su madre Agesis trata , dos muje res lu -
t ! s que habion e ive j ec ido en medio de la v e n e r a r o n > y t e 1 . 

est ma nública. Despues obligó á su joveni hi jo O e o m e n o a 

mmm* 
ü £ en el Peloponeso n u n c a s e h a b i a n c o m e t i d o c r í m e n e s 

a t r o c e s Sin e m b a r g o la a l i a n z a de C l e o m e n o c o n la v i u d a 
e A S f u e "i h o s a . E . t a a n i m o s a m u j e r s e h i z o d u e ñ a d e s u 

c r z o n , y le i n s p i r ó el d e s e o d e e j e c u t a r l o s V W ^ * * 
Agis - C l e o m e n o t e n i a a m b i c i ó n , g r a n d e z a d e a l m a y M 
a d o r i m p e t u o s o q u e l e a r r r a s t r a b a c o n a r d o r y p a s i ó n h a c i a 



t o d o io q u e l e p a r e c í a g r a n d e y h o n r a d o . V e í a c o n d o l o r á 
l o d o s l o s E s p a r t a n o s s u m e r g i d o s e n la c o r r u p c i ó n y el p u e b l o 
v í c t i m a d e la m i s e r i a m a s e s p a n t o s a . P e r o c o m o la d í sDos i -
c i o n g e n e r a l d e l o s e s p í r i t u s l e p a r e c í * o p u e s t a á l o s c a m -
b i o s q u e m e d i t a b a , r e s o l v i ó e l c r e a r s e u n a p o y o e n l a f u e r z a 
a r m a d a , y e s t o l e h i z o d e c l a r a r la g u e r r a á l o s A q u e o s . 

§ IV. Desde la rivalidad de los Aqueos y de los Esparíanos hasta 
la intervención de los Komanos en los negocios de la Grecia 
( 2 2 5 - 2 1 6 ) . 

. R"P,ura enlre los Agueos y los Espartanos (225) . E n e=(a 
é p o c a la l i g a a q u e a h a b í a l l e g a d o al a p o g e o d e s u g l o r i a v 
p o d e r . P e r o p r e c i s a m e n t e c u a n d o Á r a t o t u v o q u e d i r i g i r 
f u e r z a s m a s n u m e r o s a s é i m p o n e n t e s , f u e c u a n d o s e c o n o c i ó 
m e j o r s u f a l t a d e t a l e n t o . N o s e e n c o n t r ó b a s t a n t e firme, 
n i b a s t a n t e v i g o r o s o p a r a l u c h a r c o n t r a u n h o m b r e t a n n o t a -
b l e c o m o C l e o m e n o . E s t e r e y d e E s p a r t a s o l o t e n i a b a j o s u s 
o r d e n e s l o s L a c e d e m o n i o s , l o s E l e o s y u n a p a r t e d e l o s A r c e -
d l o s q u e le e r a n s u m i s o s . A r a t o l e p o d í a o p o n e r c a s i t o d a l a 
G r e c i a , y t e m a t r o p a s t a n t o m a s c o n f i a d a s c u a n t o m í e e n 
t o d a s p a r t e s s e r e i a n d e la j u v e n t u d v p r e t c n s i o n e s d é C l e o -
m e n o . N o o b s t a n t e e s t e h é r o e , á q u i e n l l a m a b a n n i ñ o , t u v o e n 
b r e v e l a g l o r i a d e h a c e r r e t i r a r á l o s A q u e o s c e r c a d e P a l l a n -
t i u m e n A r c a d i a , a u n q u e s u e j é r c i t o e r a c i n c o v e c e s m a s 
n u m e r o s o q u e e l s u y o . E n t o n c e s f u e c u a n d o d i j o á s u s s ó i d a - " 
d o s , s i g u i e n d o e! e j e m p l o d e s u s a n t i g u o s r e y e s , que los Lace-
demonios no preguntaban nunca el número de sus enemiqos 
stno solamente dónde estaban. J u s t i f i c ó d e n u e v o e s t a g l o r i o ^ 
m a x i m a p o r e o s v i c t o r i a s s u c e s i v a s q u e c o n s i g u i ó , u n a e m ^ 
del m o n t e L i c e o , y la o t r a á l a s p u e r t a s d e M e g a l ó p o l i s ' 

Reformas de Cleomeno. E s t o s t r i u n f o s l e d i e r o n m a v o r e s 
e s p e r a n z a s , y s e p e r s u a d i ó q u e si p o d í a d i s p o n e r á s u a n t o j o e n 
E s p a r t a d e t o d o s l o s n e g o c i o s , t r i u n f a r í a f á c i l m e n t e d e la 
. i g a a q p e a . E n t o n c e s m a n i f e s t ó s u s p r o y e c t o s á s u s a m i g o s 
se g r a n j e o la v o l u n t a d d e l e j é r c i t o á f u e r z a d e f a v o r e s - y 
e n t r ó en E s p a r t a p a r a r e s t a b l e c e r en e l la t o d a s f a s l e v e s d e 

L i c u r g o . D e s t r u y ó e l p o d e r d e l o s é f o r o s , c o m o u n a c r e a c i ó n 
p o s t e r i o r á e s t e i n m o r t a l l e g i s l a d o r , y f u e e l p r i m e r o q u e p u s o 
s u s b i e n e s e n c o m ú n . M e g i s t o n o , s u s u e g r o , t o d o s s u s a m i -
g o s y c o n c i u d a d a n o s , l e i m i t a r o n . « T o d a s l a s t i e r r a s s e 
r e p a r t i e r o n ; d i o t a m b i é n u n a p o r c i o n á c a d a u n o d e l o s q u e 
h a b í a d e s t e r r a d o , p r o m e t i e n d o l l a m a r l e s c u a n d o la t r a n q u i -
l i d a d s e h a l l a s e r e s t a b l e c i d a . C o m p l e t ó el n ú m e r o d e l o s c i u -
d a d a n o s c o n l o s h a b i t a n t e s m a s h o n r a d o s d e l o s p a í s e s v e c i n o s , 
d e l o s c u a l e s f o r m ó u n c u e r p o d e 4 , 0 0 0 i n f a n t e s . S e d e d i c ó á l a 
e d u c a c i ó n d e l a j u v e n t u d , q u e h i z o i n s t r u i r e n la v e r d a d e r a 
d i s c i p l i n a d e L a c e d e m o n i a , y f u e p o d e r o s a m e n t e a y u d a d o e n 
e¡ lo p o r E s f e r a , q u e s e e n c o n t r a b a e n t o n c e s e n e s t a c i u d a d . 
S e vi ó r e n a c e r e n p o c o t i e m p o e l a n t i g u o o r d e n d e l o s e j é r -
c i c i o s y d e l a s c o m i d a s p ú b l i c a s ; la m a y o r p a r t e d e l o s c i u -
d a d a n o s s e s o m e t i e r o n v o l u n t a r i a m e n t e á e s t a a n t i g u a y 
g e n e r o s a d i s c i p l i n a d e E s p a r t a ; l o s d e m á s , e n c o r t o n ú m e r o , 
s e s o m e t i e r o n á e l l a p o r n e c e s i d a d . P e r o p a r a q u i t a r l o o d i o s o 
d e l n o m b r e d e m o n a r q u í a , C l e o m e n o a s o c i ó al t r o n o a s u 
h e r m a n o E u c l i d e s : e s t a f u e i a ú n i c a v e z e n q u e s e v i ó c-n 
E s p a r t a d o s i e y e s d e la m i s m a f a m i l i a (1) . » 

Triunfos de Cleomeno ( 224 ) . Si h a b i a d e s i n t e r é s y e l e v a c i ó n 
e n l a s m i r a s d e C l e o m e n o , t a m b i é n s e r e s e n t í a n , d i g a lo q u e 
q u i e r a P l u t a r c o , d e d e s p o t i s m o y t i r a n í a . El d e g ü e l l o d e i o s 
é f o r o s y la c e n t r a l i z a c i ó n d e l p o d e r e n s u f a m i l i a n o s e x p l i -
c a n l a s r e c o n v e n c i o n e s q u e le d i r i g i e r o n s u s c o n t e m p o r á n e o s . 
S i n e m b a r g o n o s v e m o s o b l i g a d o s á c o n f e s a r q u e , e n el m o -
m e n t m i s m o e n q u e s e r v i a c o n m a s a c t i v i d a d s u a m b i c i ó n , s e 
v e i a b r i l l a r e n é l u n a d u l z u r a y u n a s i m p l i c i d a d q u e c o n t r a s t a r 
b a n p r o f u n d a m e n t e c o n el f a u s t o y l a a r r o g a n c i a d e l o s d e m á s 
s o b e r a n o s . E s t a s v i r t u d e s a d m i r a r o n á l o d o s l o s e x t r a n j e r o s , 
y o b l i g a r o n á m u c h a s c i u d a d e s á p a s a r b a j o s u d o m i n a c i ó n . 
L o s M a n t i n e o s f u e r o n l o s p r i m e r o s q u e r e n u n c i a r o n á l a l i g a 
a q u e a p a r a e n t r e g a r s e á é l . D e s p u e s d e h a b e r t o m a d o p o s e -
s i ó n d e e s t a c i u d a d , s e d i r i g i ó h a c i a T e g e a , d e s c e n d i ó á la 
p a r l e d e F e r e s e n A c a y a , y o b t u v o s o b r e la l i g a u n a g r a n 

( t ) Plutarco, í rad. d e Ricard, 



v i c t o r i a en D i m e s , c e r c a d e K e c a t o m b e o n . E n t a n d i f í c i l e s 
c i r c u n s l a n c i a s , d e s a n i m a d o A r a t o r e h u s ó la p r e t u r a q u e t e m a 
c o s t u m b r e d e e j e r c e r a l t e r n a t i v a m e n t e c a d a d o s a n o s , y t u v o 
la c o b a r d í a d e a b a n d o n a r á o t r o s el g o b i e r n o d e l E s t a d o , 
t u a n d o e s l a b a m a s v i o l e n t a m e n t e b a l i d o p o r la t e m p e s t a d . 
P e r o la fal la m a s g r a v e q u e h a y q u e e c h a r l e e n c a r a , e s la d e 
h a b e r s e p a r a d o d e l a - l i ga al m i s m o C l e o m e n o , q u e so lo p e -
dia s e r g e f e d e el la d e s p u e s d e s u v i c t o r i a , y h a b e r p r e t e -
r i d o u n e x t r a n j e r o , A n t í g o n o D o s o n , r e y d e M a c e d o m a , c o n -
t ra q u i e n h a b í a c o m b a t i d o toda s u v i d a . 

E s t a c o n d u c t a i r r i t ó á C l e o m e n o , y e x c i t ó el d e s c o n t e n t o 
é n t r e l o s p r i n c i p a l e s m i e m b r o s de la l i g a . El r e y de E s p a r t a 
s e r e a n i m ó a l v e r es ta d i v i s i ó n . E n t r ó c o n s u e j e r c i t o e n la 
A c a y a t o m ó p o r a s a l t o l a c i u d a d d e P a l l e n a y se a p o d e r o 
d e s p u e s d e F e n c a y P e n t e l i a . E s t o s t r i u n f o s l e h i c i e r o n a u -
daz , v s o r p r e n d i ó p o r la n o c h e la c i u d a d d e A r g o s . E s t e b r i -
l lante ' h e c h o d e a r m a s i l u s t r ó s u n o m b r e y s u p o d e r , y t u e ia 
c a u s a d e la s u m i s i ó n d e í l é o n e s y d e F l i u n t o . A r a t o , q u e se 
h a l l a b a á la s a z ó n e n C o r i n t o , s e v i ó o b l i g a d o a h u i r , p o r q u e 
v i ó q u e e s t a c i u d a d e s t a b a d e p a r l e d e l o s E s p a r t a n o s . E n e . e c t o , 
C l e o m e n o , d e s p u e s de h a b e r a d m i t i d o e n su a l i anza l a s c i u -
d a d e s d e T r e z e n a , H e r m i o n e y E p i d a u r a , s e t r a s l a d o a C o r i n t o 
d e d o n d e a r r o j ó la g u a r n i c i ó n a q u e a . 

Victoria de Ántigono Doson sobre los Espartanos (211). Arólo 
e s t a b a d e s e s p e r a d o c u a n d o a p a r e c i ó A n t í g o n o c o n s u e j e r -
c i t o . C l e o m e n o h a b i a t o m a d o el p a r t i d o d e c e r r a r p o r m e d i o 
d e z a n j a s v m u r a l l a s e l p a s o d e l o s m o n t e s O m o s ( I ) , y c a n -
s a r á l o s " M a c e d o n i o s c o n e s c a r a m u z a s , s i n a v e n t u r a r u n a 
g r a n b a t a l l a . E s t e e r a el p l a n d e c a m p a ñ a m a s p r u d e n t e , y 
p u s o d u r a n t e a l g ú n t i e m p o á A n t í g o n o e n el m a y o r e m b a r a z o . 
N o o b s t a n t e la v i c t o r i a s e u n i ó á s u s b a n d e r a s . D e s p u e s d e 
m u c h o s c o m b a t e s p a r c i a l e s , C o r i n t o , A r g o s , T e g e a , O r c b o -
jX¡ena y M a n l i n e a f u e r o n t o m a d a s á l o s E s p a r t a n o s . C l e o m e n o 
e n v i ó s u f a m i l i a e n r e h e n e s á P t o l o m e o , r e y d e E g i p t o , c o n 

( , ) Estas montañas se extienden desde las rocas Escironidas, en ci camino 

¿e l Atica, hasta la Boocia. 

la e s p e r a n z a d e o b t e n e r s o c o r r o s de é l . A u n q u e n a d a r e c i b i ó , 
r e s t a b l e c i ó n o o b s t a n t e su f o r t u n a c o n la t o m a d e M e g a l o p o -
l i s , é i n s u l t ó á A n t í g o n o e n A r g o s . E n t o n c e s c a r e c i e n d o d e 
d i n e r o , s e v i ó e n e l c a s o de e m p e ñ a r u n c o m b a t e g e n e r a l e n 
T e l a s i a , c o n u n e j é r c i t o d e 2 0 , 0 0 0 h o m b r e s , c o n t r a l o s M a c e -
d o n i o s q u e c o n t a b a n 30 ,000 . E n es ta p e l i g r o s a s i t u a c i ó n d e s -
p l e g ó t a l e n t o s a d m i r a b l e s , y t o d o s s u s s o l d a d o s s e c o n d u j e r o n 
c o m o h é r o e s . P e r o la s u p e r i o r i d a d d e l a a r m a d u r a d e l o s 
e n e m i g o s y a c a s o t a m b i é n la t r a i c i ó n , e n t r e g a r o n t o d o s u 
e j é r c i t o á A n t í g o n o . C l e o m e n o h u y ó , y d e j ó E s p a r t a á d i s -
c r e c i ó n d e l v e n c e d o r . A n t í g o n o t r a t ó á e s t a c i u d a d c é l e b r e 
c o n t o d o s los m i r a m i e n t o s d e b i d o s á s u g l o r i a p a s a d a ; m a n i -
f e s t ó la m a y o r d u l z u r a p a r a c o n s u s h a b i t a n t e s , c o n s e r v ó la3 
l e y e s y e l g o b i e r n o d e L i c u r g o , y o f r e c i ó en el la s a c r i f i c i o s 
á l o s d i o s e s . 

Muerte de Cleomeno. E l i n f o r t u n a d o C l e o m e n o t u v o v a l o r 
b a s t a n t e p a r a s o p o r t a r la a d v e r s i d a d é ir á b u s c a r u n r e f u g i o 
c e r c a de P t o l o m e o e n E g i p t o . S u s t a l e n t o s y v i r t u d e s l e m e -
r e c i e r o n la e s t i m a c i ó n y c o n f i a n z a d e E v e r g e t o I ; p e r o h a -
b i e n d o m u e r t o e s t e p r í n c i p e , l o s c o r t e s a n o s d e P t o l o m e o 
F i l o p a t o r se le r e p r e s e n t a r o n c o m o u n h u é s p e d p e l i g r o s o . E s t e 
r e y d i s o l u t o , q u e n o a m a b a la v i r t u d , n i los h o m b r e s v i r t u o -
s o s , r e s o l v i ó s u p é r d i d a . C u a n d o C l e o m e n o lo s u p o , d e t e r -
m i n ó á t o d o s s u s c o m p a ñ e r o s á u n i r s e c o n él y á v e n d e r c a r a 
s u v i d a . T r a m ó u n a c o n s p i r a c i ó n c o n t r a F i l o p a t o r , y h u b i e r a 
l i b e r t a d o á A l e j a n d r í a de la d o m i n a c i ó n de e s t e t i r a n o , s i h u -
b i e s e h a b i d o e n es ta c i u d a d c i u d a d a n o s d e s e o s o s de su l i b e r -
t a d . E s t a t e n t a t i v a so lo s i r v i ó p a r a p r o c u r a r l e s á t o d o s u n a 
m u e r t e g l o r i o s a . P t o l o m e o m a n d ó c r u c i f i c a r á C i e o i x e n o , y 
d e g o l l a r gerca d e s u s u p l i c i o á s u s h i j o s , s u m a d r e y t o d a s 
l a s m u j e r e s d e E s p a r t a q u e h a b í a n p a r t i c i p a d o d e s u d e s t i e r r o . 
E s t a s h e r o í n a s s e r e s i g n a r o n c o n s u d e s g r a c i a d a s u e r t e s in 
p r o f e r i r u n a s o l a q u e j a . 

Muerte de Antigono ( 2 2 1 ) . E l v e n c e d o r d e C l e o m e n o t a m p o c o 
s o b r e v i v i ó l a r g o t i e m p o á s u r u i d o s a v i c t o r i a . L l a m a d o á Ma-
c e d o n i a p a r a r e c h a z a r á l o s I l i r i o s q u e la d e v a s t a b a n , s u c u m -
b i ó á u n a t i s i s g e n e r a l y á u n a e n t e r a d i s o l u c i ó n d e la s a n -



P r e d e s p u e s d e h a b e r r e p e l i d o á e s t o s b á r b a r o s . D e j o s u 
¿ r o ñ o á F i l i p o I I I , h i j o d e D e m e t r i o I I , q u e n o t e n i a m a s q u e 
d i e z y s e i s a ñ o s , y le d i ó p o r m i n i s t r o s á L e o n c i o , M e g a l e a s , 
A l e j a n d r o y T a u r i o n , y p o r t u t o r A p e l a s 

Liga de los Etolios ( 221 ) . L a v i c t o r i a d e S e l a s i a h a b í a h e c h o 
q u e l a d o m i n a c i ó n m a c e d o n i a r e e m p l a z a s e e n G r e c i a a la 
lio-a a q u e a . D e l o s v e i n t e y o c h o E s t a d o s h e l é n i c o s n o h u b o 
m a s q u e c i n c o q u e e s c a p a r o n <d y u g o d e A n t í g o n o ; y f u e r o n 
la M e s e n i a , l a E l i d e , e l A t i c a , l a S t o l i a y l a A c a r n a m a . A d e -
m a s d e e s t o l o s M é s e n l o s , i r r í t a n o s d e l a s r a p i ñ a s y l a t r o c i -
n i o s d e l o s E t o l i o s , p i d i e r o n á F i l i p o ' e s a d m i t i e s e e n la l i g a 
a q u e a . L o s E t o l i o s p o r s u p a r t e , n o d e j á n d o s e d e s a n i m a r p o r 
e s t a d e f e c c i ó n , s e u r i e r o n s e c r e t a m e n t e á l o s E s p a r t a n o s , r e -
a n i m a r o n e l p a r t i d o d e C l e o m e n o , y s e d i s p u s i e r o n a a p r o v e -
c h a r s e d e l a j u v e n t u d d e F i l i p o l i l y d e l a m o l i c i e d e l o s 
A q u e o s , q u i e n e s h a b i a n t o m a d o l a c o s t u m b r e d e c o n f i a r s u 
d e f e n s a á m a n o s e x t r a n j e r a s . P e n s a r o n t a m b i é n e n h a c e r s e 
d u e ñ o s de l P e l o p o n e s o , y e n t r a r o n e n él r o b a n d o y d e v a s -
t a n d o l a s t i e r r a s d e P a t r a s , D y m a s , y t o d a s l a s p o s e s i o n e s d e 
l o s M e s e n i o s . I n d i g n a d o A r a t o p o r e s t a s v i o l e n c i a s , r e u n i ó 
a l m o m e n t o l o s A q u e o s p a r a h a c e r l a s c e s a r ; p e r o n o e n c e n t r o 
m a s q u e h o m b r e s c o b a r d e s y a f e m i n a d o s , y f u e d e r r o t a d o 
c e r c a d e C a f i e s . E s t e r e v é s a b a t i ó s u á n i m o , y l e o b l i g o p o r 
s e g u n d a v e z á p e d i r a u x i l i o s a l r e y d e M a c e d o n i a . 

Guerra de las dos ligas ( 2 2 0 - 3 1 7 ) . F i l i p o , e l e g i d o g e n e r a l í -
s i m o p o r l a a s a m b l e a d e l o s G r i e g o s e n C o r i n t i o , v i o a l a 
m a y o r p a r t e d e l a G r e c i a c o l o c a r s e b a j o s u s b a n d e r a s . M a r -
c h ó c o n t r a l o s E t o l i o s e n n o m b r e d e l o s A q u e o s , y e s t a g u e r r a 
s e l l a m ó p o r e s o la guerra de las dos ligas. L o s E t o l i o s n v 
t e n í a n e n su f a v o r m a s q u e á l o s E l e o s y á l o s A m b r a c . o s , 
p e r o g a n a r o n d e s p u e s á l o s E s p a r t a n o s . H a b i e n d o F i l i p o e n -
c o n t r a d o a l g u n o s o b s t á c u l o s e n s u s o p e r a c i o n e s p o r l a s i n -
v a s i o n e s ' d e l o s D a r d a n i o s q u e t u r b a r o n s u s E s t a d o s , y p r i n -
c i p a l m e n t e p o r l o s c e l o s d e s u s c o r t e s a n o s q u e t r a b a j a b a n e n 
i n s p i r a r l e d e s c o n f i a n z a p a r a c o n A r a t o , s e p r o l o n g ó l a l u c h a 
p o r e s p a c i o d e t r e s a ñ o s c o n é x i t o s d i v e r s o s . P u d o f á c i l m e n t e 
a p u r a r á s u s e n e m i g o s ; p e r o l a n o t i c i a d e l a v i c t o r i a d e A n i -

b a l c o n t r a l o s R o m a n o s e n T r a s i m e n o l l a m ó su a t e n c i ó n h a c i a 
I t a l i a , y le d e t e r m i n ó d e r e p e n t e á h a c e r la p a z . P o r v e n t a j o s a 
q u e f u e s e p a r a é l , t u v o el g r a v e i n c o n v e n i e n t e d e d e j a r á l o s 
E t o l i o s , E l e o s y E s p a r t a n o s s u s p o s e s i o n e s r e s p e c t i v a s . S e 
d e b i a e s p e r a r v e r l e s s u b l e v a r s e e n b r e v e , y r e a n i m a r c o n s u s 
q u e r e l l a s e l f u e g o m a l a p a g a d o d e l a s g u e r r a s c i v i l e s . 

§ V. Desde la intervención de, los Romanos en los negocios de 
la Grecia hasta la reducción de este país á provincia romana 
( 2 1 6 - 1 4 6 ) . 

Proyectos de Filipo 111, L a i n t e r v e n c i ó n d e R o m a e n l o s 
n e g o c i o s d e G r e c i a e s l a s e ñ a l d e u n a n u e v a e r a . D e a q u í e n 
a d e l a n t e l a s m i r a d a s d e t o d o s l o s h o m b r e s d e E s t a d o v a n á 
v o l v e r s e h á c i a e l O c c i d e n t e , s o b r e l o s C a r t a g i n e s e s ó l o s 
R o m a n o s . F i l i p o , a l i a d o d e A n í b a l , s u e ñ a , c o m o e s t e g r a n 
c a p i t á n , la r u i n a d e l C a p i t o l i o y la c o n q u i s t a de l m u n d o . S u s 
c o r t e s a n o s h a l a g a n s u a m b i c i ó n , p r o m e t i é n d o l e d e s t i n o s s e -
m e j a n t e s á l o s d e A l e j a n d r o ; y e n el t r a t a d o d e a l i a n z a q u e 
c o n c l u y ó c o n l o s C a r t a g i n e s e s , v e c o n o r g u l l o ' q u e A n í b a l l e 
l l a m a á s í p a r a a c a b a r l a c o n q u i s t a d e la I t a l i a , c o m p r o m e -
t i é n d o s e á p o n e r d e s p u e s t o d a s s u s f u e r z a s á su d i s p o s i c i ó n . 
P e r o l o s R o m a n o s f u e r o n b a s t a n t e d i c h o s o s p a r a r e c h a z a r 
s u s a t a q u e s , y b a s t a n t e d i e s t r o s p a r a s u s c i t a r l e e n l o i n t e r i o r 
d e G r e c i a e n e m i g o s q u e a l g ú n d i a h a b i a n d e a n i q u i l a r l e . 

Primera guerra de Filipo III contra los Romanos (216) . S i n 
e m b a r g o F i l i p o I I I p r i n c i p i ó la g u e r r a e n c i r c u n s t a n c i a s m u y 
f a v o r a b l e s . L o s R o m a n o s a c a b a b a n d e s e r v e n c i d o s e n la b a -
¡alla d e C a ñ a s p o r A n i b a l , y e s t e s o l o t e n í a n e c e s i d a d d e u n 
d é b i l s o c o r r o p a r a d e s t r u i r s u i m p e r i o . A p e s a r d e t a l e s v e n -
t a j a s , e l r e y d e M a c e d o n i a l o p e r d i ó t o d o p o r s u i m p r u d e n t e 
s e g u r i d a d . H a b i é n d o s e e m b a r c a d o , s e a p o d e r ó d e O r i q u e , 
s o b r e l a s c o s t a s d e l E p i r o , s i t i ó la c i u d a d d e A p o l o n i a , y d e j ó 
t i e m p o á l o s R o m a n o s p a r a a r m a r c o n t r a é l u n a f l o t a d e 120 
g a l e r a s . E n p r e s e n c i a d e u n a s f u e r z a s t a n i m p o n e n t e s , n o t o m ó 
n i n g u n a d e l a s p r e c a u c i o n e s q u e la p r u d e n c i a a c o n s e j a b a . 
F u e s o r p r e n d i d o p o r el c ó n s u l V a l e r i o , q u e e n c e r r ó s u flota 



e n el r i o de l A o u s , y le o b l i g ó á q u e m a r s u s n a v i o s y h u i r á 
M a c e d o n i a . 

Muerte de Arato (214) . C o m o la r u i n a d e s u flola l e i m p o s i -
b i l i t ó d e u n i r s e c o n A n í b a l , h u b i e r a d e b i d o g r a n g e a r s e e l 
a f e c t o d e la G r e c i a e n t e r a , u n i r á l o s E l o l i o s c o n los A q u e o s , 
h a c e r s e d e c l a r a r s u g e f e , y r e s i s t i r as í á c u a l q u i e r a q u e q u i -
s i e s e a v a s a l l a r e s t o s p a í s e s . E n l u g a r de h a c e r l o a s í l l e g ó á 
s e r c r u e l , f u r i o s o y s a n g u i n a r i o , y s e h i z o o d i o s o á s u s a l i a d o s 
p o r t o d o s s u s c r í m e n e s . D e s h o n r ó al j o v e n A r a t o , t r a t ó á 
t o d a s las c i u d a d e s de l P e l o p o n e s o c o n a r r o g a n c i a y d u r e z a , 
s e a l e j ó a b i e r t a m e n t e d e l m i s m o A r a t o , y e n c a r g ó d e s p u e s á 
u n o d e s u s o f i c i a l e s l l a m a d o T a u r i o n , q u e le d i e s e m u e r t e 
s e c r e t a m e n t e . E s t e le d ió u n o d e e s o s v e n e n o s q u e n o s o n 
p r o n t o s n i v i o l e n t o s , y c o n d u c e n i n s e n s i b l e m e n t e á u n a t i s i s 
m o r t a l . A r a t o s e a p e r c i b i ó de e l l o , y s e c o n t e n i ó c o n d e c i r á 
u n o de s u s a m i g o s q u e le v e í a c o n a d m i r a c i ó n e s c u p i r s a n g r e : 
Mi querido Cefalon, hé aqui el fruto de la amistad de los reyes. 
La b a r b a r i e d e F i l ipo p e r s i g u i ó á A r a t o h a s t a e n s u s d e s c e n -
d i e n t e s . H i z o da r á s u h i j o u n v e n e n o q u e le h i z o p e r d e r e l 
j u i c i o , y e n t r e g a r s e á l o s m a s v e r g o n z o s o s d e s ó r d e n e s . P l u -
t a r c o , d e s p u e s de h a b e r r e f e r i d o t o d a s e s t a s m a l d a d e s , n o s 
r e p r e s e n t a las d e s g r a c i a s q u e v a n á c a e r s o b r e F i l ipo y s u 
f a m i l i a , c o m o el c a s t i g o d e t o d a s s u s i n h u m a n a s é i m p í a s 
a c c i o n e s . 

Gloria de Filopemeno ( 2 1 1 - 2 0 5 ) . S in e m b a r g o , s u p e r v e r -
s idad n o l e h i z o p e r d e r al i n s t a n t e la a l i a n z a c o n los A q u e o s . 
L o s T e s a l i o s , los d e E p i r o , los F o c i d i o s y B e o c i o s le f u e r o n 
s i e m p r e fieles. D u r a n t e m u c h o s a ñ o s h i z o la g u e r r a c o n é x i -
t o s d i v e r s o s á los E t o l i o s , E l e o s y E s p a r t a n o s , q u e e s t a b a n 
s o s t e n i d o s p o r l o s R o m a n o s , y p e r m a n e c i ó t a m b i é n u n i d o á 
F i l o p e m e n o , q u e f u e e l e g i d o p r e t o r p o r los A q u e o s d e s p u e s 
d e la m u e r t e d e A r a t o . E s t e j o v e n g u e r r e r o , m u y s u p e r i o r á 
A r a l o e n e l c a m p o de ba t a l l a , h a b i a a d q u i r i d o e n S e l a s i a , á 
p r e s e n c i a d e A n t í g o n o , la r e p u t a c i ó n de g r a n c a p i l a n . C u a n d o 
los A q u e o s le e l i g i e r o n p a r a g e f e s u y o , c a m b i ó la o r d e n a n z a 
d e b a t a l l a y l a s a r m a s , i n v e n t ó u n a n u e v a t á c t i c a , y l e s i n s -
p i r ó e l g e n i o m i l i t a r . D e s p u e s l o s c o n d u j o c o n t r a e l t i r a n o d e 

E s p a r t a , e l c r u e l M a c h a n g a s , le v e n c i ó e n M a n t i n e a , l e m a t ó 
c o n s u p r o p i a m a n o , y e x c i t ó de tal m o d o la a d m i r a c i ó n de 
s u s r o p a s p o r s u v a l e n t í a , q u e l o s A q u e o s le e r i g i e r o n u n a 

II\ f o t TC~ e n D e l f 0 S p a r a e t e r n i 2 a r ¡ a m e m o r í a d e s u 
v a l o r ,306) . El a n o s i g u i e n t e f u e e l e g i d o p o r s e g u n d a v e z g e -
n e r a l d é l a l i ga , y f u e a c o g i d o e n l o s j u e g o s ñ e m e o s p o r l o s 
a p l a u s o s de toda la G r e c i a . 

Tratado general con los Romanos ( 2 0 5 ; . L o s t r i u n f o s d e Fr~ 
o p e m e n o y l o s q u e h a b i a c o n s e g u i d o él m i s m o s o b r e l o s E t o -

h o s y l o s R o m a n o s c e r c a de C o r i n t o , h u b i e r a n d e b i d o e x c i t a r 
a r i n p o I I I a c o n t i n u a r la g u e r r a . P e r o e n v e z c e s a c a r u t i l i -
d a d d e l a s v e n t a j a s q u e s e le o f r e c í a n , c o n s i n t i ó e n la paz . 
El t r a t a d o f u e c o n c l u i d o a s í : r í o s R o m a n o s c o n s e r v a b a n Di-
ma l l a , B a r g i l a , E u g e n i u m , el p a í s d e los P a r t i n i o s , y e l p a -
t r o n a t o d e A p o l o n i a , D y r r o c h i u m y O r i q u e ; 2o F i l ipo r e c o -
n o c í a la i n d e p e n d e n c i a de l o s h a b i t a n t e s de I l i u m , d e A ta lo , 
r e y d e P e r g a m o , d e P l e u r a t o , r e y de I l i r i a , de N a b i s , r e v 
d e E s p a r t a , d e los E l e o s , d e l o s M e s e n i o s y d e l o s A t e n i e n -
s e s ; 3 o los R o m a n o s r e c o n o c í a n á s u v e z los d e r e c h o s d e 
P r u s i a s , r e y d e Bi t in ia , de l o s A q u e o s , d e los B e o c i o s de 
los A c a m a m o s , d e l o s T e s a l i o s y d e los de E p i r o . E s l a paz , 
d i c t a d a p o r l o s R o m a n o s , e r a e n t e r a m e n t e e n s u f a v o r . P o r 
e l p r i m e r a r t í c u l o se r e s e r v a b a n u n a e n t r a d a e n la G r e c i a ; los 
o í r o s d o s t e n d í a n á p e r p e t u a r las d i v i s i o n e s e n el s e n o d e e s t a 
n a c i ó n ; lo cua l e r a p e r f e c t a m e n t e c o n f o r m e á s u s m i r a s . 
-3 Segunda guerra de Macedonia (201) . F i l i p o p e n s ó e n e l l o , y 
r o m p i ó b r u s c a m e n t e c o n l o s R o m a n o s , a t a c a n d o á s u s alia"-
d o s los R o d i o s y al r e y d e P é r g a m o . S u o b j e t o e r a p r o t e g e r 
la T r a c i a , y c e r r a r p o r e s t e m e d i o la e n i r a d a d e la M a c e d o n i a 
á i o s e x t r a n j e r o s . A p o d e r ó s e s o b r e l a s c o s t a s d e e s t a p r o v i n -
c i a d e m u c h a s c i u d a d e s q u e d e b i a n c u b r i r s u s f r o n t e r a s a l 
O r i e n t e ; p e r o e s t a s h o s t i l i d a d e s le a c a r r e a r o n u n a g u e r r a 
m u y g r a v e c o n los R o m a n o s (201) . El c ó n s u l Q u i n t i o F l a m i -
n i o , e n c a r g a d o de e s t a e x p e d i c i ó n , h i z o b r i l l a r d e s d e e l p r in 
c ip io l o s t a l e n t o s d e u n a p o l í t i c a c o n s u m a d a y d e u n h á b i l g e -
n e r a l . M i e n t r a s q u e Fi l ipo s e i n d i s p o n í a c o n t o d o s s u s a l i a d o s 
p o r s u f u r o r b r u t a l , F l a m i n i o d e s p l e g a b a p o r e l c o n t r a r i o t o -



d a s l as g r a c i a s d e s u e s p í r i t u a m a b l e y m o d e r a d o . As i e s q u e 
S o t a r d ó e n r e c o g e r t o d o s l o s f r u t o s cíe s u c l e m e n c i a y rec ta -
tad A p e n a s e n t r ó e n la T e s a l i a c u a n d o s e l e e n t r e g a r o n t o -
d a s ' l a s c i u d a d e s ; l o s G r i e g o s s i t u a d o s á e s t e l a d o d e l a s T e , 
mopilas e s t a b a n i m p a c i e n t e s de v e r l e y saludarle c o m o a su 
l i b e r t a d o r ; l o s A q u e o s r e n u n c i a r o n p u b l i c a m e n t e a la a l i a n z a 
d e F i l i p o p a r a u n i r s e á l o s R o m a n o s c o n t r a e l ; l o s O p u n c i o s 
p r e f i r i e r o n t a m b i é n la p r o t e c c i ó n d e F l a m i n i o a la q n e » 
i i o s l e s o f r e c í a n . T o d o s e s t o s G r i e g o s , q u e h a b í a n o í d o d e c i r 
é l o s M a c e d o n i o s q u e i b a n á s e r i n v a d i d o s p o r u n e j e r c i t o d e 
b á r b a r o s , v e i a n con a d m i r a c i ó n e n e l c ó n s u l r o m a n o u n h o m -
b r e en la flor d e la e d a d , d e u n a d e m a n a m a b l e y g r a c i o s o 
q u e h a b l a b a m u y p u r a m e n t e l a l e n g u a g r i e g a , y s e h a d a b a 
p e n e t r a d o d e u n v i v o a m o r á l a v e r d a d e r a g l o r i a . T o d o s e x a l -
t a b a n su s b r i l l a n t e s c u a l i d a d e s , y n o f u e di f íc i l p e r s u a d í r a 
t o d o el m u n d o q u e h a b i a v e n i d o á h a c e r l a g u e r r a a l o s M a -
c e d o n i o s y n o á l o s G r i e g o s . L o s T e b a n o s , s o r p r e n d i d o s d e 
e s t e l a z o , f u e r o n á s u e n c u e n t r o , l e i n t r o d u j e r o n e n s u c i u d a d 
v j u r a r o n s o l e m n e m e n t e a m i s t a d á l o s R o m a n o s . 
" Batalla de Cinocéfalo ( 197 ) . D e s p u e s d e - e s t o s b r i l l a n t e s 
t r i u n f o s , F l a m i n i o o b t u v o d e l s e n a d o l a p r o r o g a c i o n d e s u s 
p o d e r e s , m a r c h ó h a c i a la T e s a l i a , y l l e v ó l a g u e r r a a d e l a n t e 
v c o n v i g o r . E n c o n t r ó e l e j é r c i t o d e F i l i p o c e r c a d e C i n o c é -
f a l o , y e m p e ñ ó u n a a c c i ó n g e n e r a l . E n el p r i m e r m o m e n t o e l 
e j é r c i t o r o m a n o s e c o n m o v i ó y r e t r o c e d i ó a n t e e l e n e m i g o . 
P e r o la d e s i g u a l d a d d e l t e r r e n o d i ó la v i c t o r i a a la l e g i ó n r o -
m a n a c o n t r a la f a l a n g e . O c h o mi l M a c e d o n i o s q u e d a r o n e n el 
c a m p o d e b a t a l l a , y c i n c o m i l f u e r o n h e c h o s p r i s i o n e r o s . E s t a 
v i c t o r i a d i ó á l o s R o m a n o s e l i m p e r i o d e la M a c e d o m a y d e la 
G r e c i a . F l a m i n i o o r d e n ó q u e F i l i p o d e s t r u y e s e s u flota, q u e 
p a g a s e á l o s R o m a n o s m i l t a l e n t o s e n d i e z a ñ o s , q u e r e n u n -
c i a r e á t o d a s s u s p o s e s i o n e s e n l a G r e c i a , q u e n o c o n s e r v a s e 
m a s d e q u i n i e n t o s s o l d a d o s s o b r e l as a r m a s , y q u e e n t r e g a s e 
e n r e h e n e s á s u h i j o D e m e t r i o . 

Proclamación de la libertad de Grecia ( 196 ) . F i l i p o , al c o n -
s e n t i r e n t a l e s c o n d i c i q n e s , b o r r ó s u r e i n o de l r a n g o d e l a á 
n a c i o n e s . E n c u a n t o á l o s G r i e g o s , s u i l u s i ó n f u e c o m p l e t a ' 

c u a n d o e n los j u e g o s í s t m i c o s F l a m i n i o h i z o p r o c l a m a r e n 
a l t a v o z p o r u n h e r a l d o : Que el senado de Roma, y Flaminio, 
general de los Romanos, revestido del poder consular, declara-
ban libres de guarniciones y de toda contribución á los Corin-
tios, Locrios, Foceos, Eubeos, Aqueos, Ftiotos, Magnesios, Te-
salios y Perrebus, y les dejaban la facultad de vivir según sus 
leyes, a Al p r o n t o , d i c e P l u t a r c o , t o d o s los e s p e c t a d o r e s n o 
o y e r o n b i e n e s t a p r o c l a m a . E l e s t a d i o e s t a b a l l e n o d e c o n f u -
s i ó n y d e s o r d e n : u n o s m a n i f e s t a b a n su a d m i r a c i ó n ; o t r o s s e 
I: f o r m a b a n d e lo q u e s e h a b i a d i c h o ; y t o d o s p e d i a n q u e e l 
r e y d e a r m a s r e p i t i e s e s u p r o c l a m a c i ó n . S e h i z o p u e s u n s i l e n -
c i o u n i v e r s a l , y e l h e r a l d o e s f o r z a n d o la v o z , r e n o v ó su p r o -
c l a m a c i ó n , q u e f u e o í d a p o r t o d a la a s a m b l e a . L o s G r i e g o s , 
t r a s p o r t a d o s d e a l e g r í a , d i e r o n g r i t o s t a n a g u d o s q u e r e s o -
n a r o n h a s t a e l m a r . T o d o el t e a t r o s e l e v a n t ó y y a n o p e n s ó 
e n los j u e g o s ; l o s a s i s l e n t e s f u e r o n e n t r o p e l á s a l u d a r y a b r a -
z a r á F l a m i n i o . l l a m á n d o l e d e f e n s o r y s a l v a d o r d é l a G r e c i a . » 

Conducta de Filopemeno (196-183) . Si l o s G r i e g o s h u b i e s e n 
r e f l e x i o n a d o u n i n s t a n t e s o b r e la n a t u r a l e z a d e e s t e d e c r e t o , 
s i n d u d a n o h a b r í a n m a n i f e s t a d o t a n t o e n t u s i a s m o , p o r q u e 
h u b i e r a n n o t a d o f á c i l m e n t e q u e l i o r n a n o l e s c o n c e d í a la li-
b e r t a d m a s q u e p a r a f a v o r e c e r s u s d i v i s i o n e s y p r e p a r a r s u 
e s c l a v i t u d . L o s E l o l i o s s e a p e r c i b i e r o n d e e l l o ; p e r o s u s r e -
c l a m a c i o n e s p a r e c i e r o n i n s p i r a d a s p o r la r i v a l i d a d q u e Ies 
h a b i a a r m a d o s i e m p r e c o n t r a l o s A q u e o s . N o o b s t a n t e F i l o p e -
m e n o , q u e e s t a b a á la c a b e z a d e e s t o s ú l t i m o s , p e n e t r ó l a s 
t e n d e n c i a s d e los R o m a n o s . E s t e i l u s t r e g u e r r e r o a t a c ó di-
r e c t a m e n t e á N a b i s , t i r a n o d e E s p a r t a , p r o t e g i d o p o r F l a m i -
n i o , l e m a t ó e n u n a b a t a l l a , o b l i g ó á los E s p a r t a n o s á q u e s e 
h i c i e r a n s u s a l i a d o s , y m o s t r ó e n e s t a o c a s i o n t oda s u v i r t u d 
r e h u s a n d o e! d i n e r o q u e los L a c e d e m o n i o s l e o f r e c i e r o n . P e r o 
E s p a r t a q u i s d e s p u e s i n q u i e t a r á l o s d e s t e r r a d o s q u e s e h a -
b í a n r e f u g i a d o e n t r e l o s A q u e o s , y él m a n c h ó s u s t r i u n f o s 
c o n v e n g a n z a s d e p l o r a b l e s . M a n d ó d e g o l l a r á l o s p r i n c i p a l e s 
s e d i c i o s o s , d e r r i b ó l a s m u r a l l a s d e la c i u d a d , e c h ó y t r a s p o r t ó 
á A c a v a á t o d o s los q u e h a b í a n r e c i b i d o del t i r a n o el d e r e c h o 
d e c i u d a d a n o s de E s p a r t a , v e n d i ó p ú b l i c a m e n t e t o d o s l o s q u e 
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s e n e g a r o n á o b e d e c e r l e , y e c h ó a b a j o t o d a s l a s i n s t i t u c i o n e s 
d e L i c u r g o . 

Muerte de Filopemeno (183) . E s t a s c r a e l d a d e s e r a n n o s o l a -
m e n t e c r í m e n e s , s i n o t a m b i é n f a l t a s i r r e p a r a b l e s ; p o r q u e F i -
l o p e m e n o , m a l t r a t a n d o d e e s t e m o d o á lo L a c e d e m o n i o s , l e s 
h a c i a d e s e a r la d o m i n a c i ó n r o m a n a , c o n t r a la c u a l l u c h a b a , 
c o m o u n b u e n p i l o t o , d i ce P l u t a r c o , l u c h a c o n t r a l a s o l a s . 
V i e n d o q u e s e a u m e n t a b a s i n c e s a r , c e d i a á v e c e s , p e r o l a s 
m a s s e m a n t e n í a firme y s e r e s i s t í a c o n t o d a s s u s f u e r z a s , n o 
d e s c u i d a n d o c o s a a l g u n a p a r a d e f e n d e r la l i b e r t a d d e la G r e -
c i a . M a s h a b i e n d o s i d o e l e g i d o á la e d a d d e s e t e n t a a ñ o s g e n e -
r a l d e l o s A q u e o s p o r la o c t a v a v e z , s e v i o , c o n t r a s u s p r e v i -
s i o n e s , o b l i g a d o á c o m p r i m i r u n a r e v o l u c i ó n e n la M e s e m a . 
E n u n a t a q u e q u e d ió c o n t r a la cap i t a l d e e s t a p r o v i n c i a 
f u e s o r p r e n d i d o p o r q u i n i e n t o s c a b a l l o s m e s e n i o s q u e le h i -
c i e r o n p r i s i o n e r o . D i n o c r a t o , g e f e d e l o s r e b e l d e s , l e e c h ó al 
p r i n c i p i o e n u n a c u e v a s u b t e r r á n e a q u e n o r e c i b í a d e f u e r a 
a i r e , n i luz , v s e c e r r a b a c o n u n a g r a n p i e d r a . C u a n d o la 
m u l t i t u d s e r e t i r ó , l e e n v i ó la c i c u t a . Al t o m a r d e m a n o s d e l 
v e r d u g o la c o p a f a t a l , F i l o p e m e n o le p r e g u n t ó q u é h a b í a s i d o 
d e l o s d e m á s c a b a l l e r o s a q u e o s . H a b i é n d o l e r e s p o n d i d o e l 
v e r d u g o q u e s e h a b í a n p u e s t o e n s a l v o : ; Qué satisfacción 
para mi, d i j o , el saber que no hemos. sido desgraciados en todo! 
A s í p e r e c i ó e l q u e f u e l l a m a d o c o n r a z ó n el ú l t i m o d e l o s 
G r i e g o s . L o s A q u e o s le h i c i e r o n m a g n í f i c a s h o n r a s , y t o d a s 
l a s c i u d a d e s le e r i g i e r o n e s t a t u a s . La l i b e r t a d d e la G r e c i a 
d e s c e n d i ó c o n é l á la t u m b a , y l o s R o m a n o s n o e n c o n t r a r o n 
y a n a d i e q u e se o p u s i e r a á s u s a m b i c i o s o s d e s i g n i o s , i -

Esclavitud de la Macedonia (183-178). E l r e y d e M a c e d o n i a 
F i l ipo I I I se a p e r c i b i ó m u y p r o n t o d e q u e l o s R o m a n o s n o l e 
d e j a r o n l i b r e s i n o p o r q u e e s t a b a n b a s t a n t e o c u p a d o s p o r la 
g u e r r a d e A n t í o c o . L u e g o q u e s e d e s e m b a r a z a r o n d e e s t e t e r -
r i b l e a d v e r s a r i o , l e c i t a r o n a n t e el s e n a d o p a r a q u e s e j u s t i -
c a s e d e l a s i n f r a c c i o n e s q u e h a b i a h e c h o a l ú l t i m o t r a t a d o . 
F i l ipo I I I e n v i ó s u h i j o D e m e t r i o á R o m a e n r e h e n e s , y e l 
s e n a d o a p a r e n t ó n o c o n s e r v a r l e s u c o r o n a m a s q u e e n c o n -
s i d e r a c i ó n á las v i r t u d e s y t a l e n t o s de e s t e j o v e n p r i n c i p e . 

P e r o ei a f e c t o d e l o s R o m a n o s p a r a c o n D e m e t r i o , y el éx i to 
d e s u e m b a j a d a , se c o n v i r t i e r o n p a r a s u d e s g r a c i a d o p a d r e e n 
u n m a n a n t i a l de d i s g u s t o s m o r t a l e s . P e r s e o , s u h e r m a n o 
m a y o r , t u v o c e l o s d e s u g l o r i a ; l e a c u s ó á F i l ipo d e h a b e r 
a t e n t a d o c o n t r a s u v i d a , y e s t a m o n a r c a i n f o r t u n a d o t u v o to 
d e b i l i d a d d e o r d e n a r la m u e r t e de l m e j o r d e s u s h i j o s . Es ta a c -
c i ó n i n f a m e le c a u s ó t a n t o s r e m o r d i m i e n t o s , q u e c a y ó e n u n a 
p r o f u n d a m e l a n c o l í a q u e l e c o n d u j o al s e p u l c r o (178) . 

Desgracias de Perseo, su cautiverio[178-168). P e r s e o se a p r e -
s u r ó á t o m a r p o s e s i o n d e l t r o n o y s a t i s f a c e r su o d i o c o n t r a 
los R o m a n o s . F i l ipo le h a b i a d e j a d o u n n u m e r o s o e j é r c i t o , u n 
t e s o r o b i e n p r o v i s t o , y t e n i a e s p e r a n z a s d e a t r a e r t o d o s l o s 
G r i e g o s á s u c a u s a , m o s t r á n d o l e s l o s R o m a n o s c o m o los e n e -
m i g o s c o m u n e s d e s u l i b e r t a d . Se a l ió s e c r e t a m e n t e c o n los 
R o d i o s y C a r t a g i n e s e s , y d e s p u e s de s e i s a ñ o s d e p r e p a r a t i -
v o s , se p u s o á la c a b e z a de u n e j é r c i t o d e t r e i n t a mi l h o m -
b r e s y c i n c o mi l c a b a l l o s , y d e c l a r ó la g u e r r a á l o s R o m a -
n o s ( 1 7 1 ) . Si h u b i e s e a p r e s u r a d o c o n v i v e z a l a s h o s t i l i d a d e s y 
a p r o v e c h á d o s e d e las p r i m e r a s v e n t a j a s q u e c o n s i g u i ó á o r i -
llas d e l P e n e o , l o s R o m a n o s s e h u b i e r a n d e s a n i m a d o po r s u s 
p é r d i d a s , y la g u e r r a s e h a b r í a t e r m i n a d o . E n l u g a r d e o b r a r 
a s í , s e r e t i r ó ai i n t e r i o r de s u r e i n o , d e s c o n t e n t ó á t o ó o s s u s 
a l i a d o s c o n s u s t e r g i v e r s a c i o n e s , y d i ó a u d a c i a á s u s e n e m i -
g o s po r s u s f a l t a s . R o m a , r e s u e l t a á a c a b a r c o n él p o r u n g r a n 
e s f u e r z o , e n v i ó c o n t r a P e r s e o á P a u l o E m i l i o c o n c i e n mii 
h o m b r e s . L o s d o s e j é r c i t o s s e e n c o n t r a r o n c e r c a d e P y d n a . 
L o s M a c e d o n i o s s e d e f e n d i e r o n v a l e r o s a m e n t e , p e r o u n e c l i p s e 
les l l e n ó d e t e r r o r , y la v i c t o r i a s e d e c l a r ó e n f a v o r d e l o s 
R o m a n o s . E n d o s d i a s f u e c o n q u i s t a d o t o d o el r e i n o , y P e r s e o 
t u v o la h u m i l l a c i ó n d e s e r v i r de a d o r n o a l c a r r o t r i u n f a l de 
s u v e n c e d o r (168). M u r i ó d o s a ñ o s d e s p u e s e n u n o s c u r o c a -
l a b o z o . 

Reducción de la Macedonia á provincia romana (148) . « S e -
g ú n el s i s t e m a q u e R o m a a d o p t ó e n t o n c e s , la M a c e d o n i a 
c o n q u i s t a d a n o q u e d ó r e d u c i d a t o d a v í a á p r o v i n c i a . P o r d e 
p r o n t o s e l i m i t a r o n á p o n e r l a f u e r a d e e s t a d o de d e f e n s a . Se 
h i z o d e el la u n a e s p e c i e de r e p ú b l i c a , d i v i d i é n d o l a e n c u a t r o 
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d i s t r i t o s q u e d e b í a n p a g a r á l o s R o m a n o s la m i t a d de l t r i b u t o 
q u e h a s t a e n t o n c e s h a b í a n p a g a d o á s u s r e y e s (1 ) . » P e r o 
m a s t a r d e u n i m p o s t o r l l a m a d o A n d r i s c o , q u e s e v a n a g l o r i a b a 
d e s e r h i j o d e P e r S e o , p r o m o v i ó u n a r e v o l u c i ó n , y e n v i a r o n 
c o n t r a é l á M e t e l o , q u i e n r e d u j o , e l p a í s á p r o v i n c i a r o m a -
n a (148) . 

Reducción de la Grecia á provincia romana (146). E n c u a n t o 
á l a G r e c i a , d e s p u e s d e la m u e r t e de F i l o p e m e n o , n o h u b o 
m a s q u e c o b a r d e s , l o s c u a l e s , á e j e m p l o d e C a l i c r a t o , n o p e n -
s a r o n m a s q u e e n e n t r e g a r s u p a t r i a á l o s R o m a n o s . S i n e m -
b a r g o e s t o s n a d a e m p r e n d i e r o n c o n t r a e s t a n a c i ó n a n t e s de 
la r u i n a de M a c e d o n i a y d e P e r s e o . P e r o d e s d e a q u e l m o 
m e n t ó e l s e n a d o s e o c u p ó c o n s t a n t e m e n t e e n a g o t a r 1a 
f u e r z a s d e t o d a s las c i u d a d e s p o r m e d i o de m e d i d a s v i o l e n t a s 
« E n el E p i r o d e s t r u y ó e n u n s o l o d i a s e t e n t a c i u d a d e s , y r e 
d u j o c i e n t o c i n c u e n t a mi l h o m b r e s % la e s c l a v i t u d : i g u a l -
m e n t e a r r u i n ó d e l t o d o m u c h a s c i u d a d e s d e la T e s a l i a . Pe rmi -
t i ó y f a v o r e c i ó el a s e s i n a t o d e l s e n a d o e t o ü o . A r r a n c ó á s u 
p a t r i a , á s u s f a m i l i a s y á s u s b i e n e s l o s p r i n c i p a l e s c i u d a d a -
n o s d e la E t o l i a , d e la A c a r n a n i a , d é l a B e o c i a , d e la A c a y a , 
e n n ú m e r o d e m i l , y l e s e n v i ó á I ta l ia p a r a s u f r i r u n j u i c i o : la 
a c u s a c i ó n d e c i a q u e h a b i a n s i d o , y a a b i e r t a m e n t e , ya de corc-
zon, p a r t i d a r i o s d e P e r s e o . H a s t a e n t o n c e s los p r i m e r o s c a r -
g o s d é l a s d i v e r s a s r e p ú b l i c a s h a b í a n s i d o d e s e m p e ñ a d o s t a : i 
p r o n t o p o r s u s p a r t i d a r i o s , c o m o p o r p a t r i o t a s . D e s p u e s d e la 
d e r r o t a d e P e r s e o , s u s a g e n t e s q u e d a r o n d u e ñ o s a b s o l u t o s d o 
t o d a la a d m i n i s t r a c i ó n , s o m e t i e r o n s u s p a í s e s r e s p e c t i v o s á 
l a s m e d i d a s p r o p i a s pa ra e s t a b l e c e r e n el p r e s e n t e la o b e d i e n -
cia p a s i v a a l a s ó r d e n e s d e R o m a , y p r e p a r a r p a r a e l p o r v e n i r 
la r e d u c c i ó n d e la G r e c i a á p r o v i n c i a r o m a n a ( 2 ) . » 

P a r a l l e g a r á e s t e r e s u l t a d o , q u e e r a e l ú n i c o o b j e t o d e 
t o d a s s u s m e d i d a s , t r a s t o r n a r o n la l i g a a q u e a p o r l a s i n t r ' . ga s 
de s u s c o m i s a r i o s , y s e p a r a r o n d e el la i n s e n s i b l e m e n t e á los 
p r i n c i p a l e s p u e b l o s . Diseus y C r i s t o l a o , q u e e n o t r o t i e m p o 

( J ) H e e r c n , Histeria antigua. 
ti) Poirson, Compendio de la historia antiqua, 

h a b í a n s i d o d e s t e r r a d o s de s u p a t r i a , f u e r o n los ú n i c o s h o m -
b r e s de v a l o r q u e s e m o s t r a r o n s e n s i b l e s á la v o z d e la l i be r -
t ad y del p a t r i o t i s m o . C r i s t o l a o p e r d i ó la v i d a en l a ' p r i m e r a 
ba ta l l a q u e d i ó c o n t r a M e t e l o . D i a s u s , q u e t o m ó el m a n d o 
d e s p u e s d e é l , a r m ó á t o d o s l o s c i u d a d a n o s , a l i s tó b a j o s u s 
b a n d e r a s l o s e s c l a v o s , y c u a n d o s u p o q u e R o m a e n v i a b a e l 
c ó n s u l M u m m i o p a r a r e e m p l a z a r á Me te lo , c u a l u n n u e v o 
L e ó n i d a s f u é á g u a r d a r *el p a s o d e las T e r m o p i l a s c o n s e i s -
c i e n t o s c a t o r c e s o l d a d o s . H a b i e n d o s i do v e n c i d o , n o t u v o 
f u e r z a s p a r a s o p o r t a r s u d e s g r a c i a . T o m ó v e n e n o , lo d ió 
t a m b i é n á s u f ami l i a , y p e r e c i ó c o n e l l a . M u m m i o v i n o á 
a t a c a r los r e s t o s d e la l iga a q u e a e n L e u c o p e t r a c e r c a d e C o 
; i n t o , y l o s h i z o h u i r . D e s p u e s e n t r ó e n C o r i n í o , fa d e s t r u y ó , 
y p r o c l a m ó s o b r e l o s r e s t o s H u m e a n t e s d e e s t a d e s g r a c i a d a 
Mudad, la r e d u c c i ó n d e la Grec ia á p r o v i n c i a r o m a n a (146) . 



CAPITULO IV. 

Historia del Egipto desde la batalla de Ipsus hasta su reducción 
á provincia romana 

[ 3 2 3 - 2 9 ) . 

E l engrandecimiento del imperio romano que invadió todas las comarcas 
sübvugauas por Alejandro, es e l grande acontecimiento que llama únicamente 
la atención del historiador durante este último periodo. La Grecia y la Macedo-
n a , despues de haberse debilitado en sus luchas intestinas, oyeron pronunciar 
»1 senado sus decretos. Tal debe ser también l a suerte del Egipto. No puede 
Terse cosa mas brillante que el primer siglo d e la dinastía de los Lagidos. 
Gloria, riquezas, ciencia, todo abunda en ella. Pero este bienestar universal, que 
se extendió á todas las clases d e la sociedad, fue precisamente una d e las 
grandes causas de la decadencia de la nación. Las costumbres se corrompie-
ron, los ánimos se enervaron, y los reyes , manchados con todos los crímenes, 
no sitiándose ya capaces de defender sus derechos, se pusieron bajo el pairo-
gato d e Roma, lo que equivalía ¿ buscar un apoyo en la servidumbre. Los Ro-
manos les dejaran usar durante algún tiempo en la esclavitud la poca vida y 
fuerza que les quedaba ; y cuando vieron la impotencia d e aquella nación par3 
rechazar el yugo, se le impusieron sin esfuerzo. 

§ I Del Egipto desde la fundación de la dinastía de los Lagidos 
hasta la muerte de Ptolomeo III Evergeto (423-222), 

Estado del Egipto despues de la muerte de Alejandro. El Egipto , des -
unes de la muer te de Ale jandro , llegó á ser u n reino muy poderoso. 
Verdaderamente fue el pun to céntrico de las ciencias y del comercio. Pero 
teda su historia se l imita casi á l a de Alejandr ía . Esta c iudad, si tuada en 
k un ión de los t res continentes , YÍÓ concurrir e n su seno á todos los hom-

1 ACTORES QCE PUEDEN CONSULTARSE : Entre los>ntiguos : Solo se peseen 
?ara e s t apa r t e d é l a historia d e Egipto fragmentos de Diodoro d e Sicilia; d e 
Poíibio, de Tito Livio, de Juslino y Josefo; Plutarco, Vidas de César y de An-
tonio. Entre los modernos : Champollion-Figeac, Anales ele los Lagidos, 2 voL 
ta 8°; Hecren, Manual de la Historia anticua v las histerias "«¡era les . 

brea estudiosos y comercianies. Al p r n c i p i o solo e ra u n a colonia mi l i -
t a r ; pero bien pronto se pobló con habi tantes de todas las naciones. E n 
ella se disl inguian tres clases dec iudadanos : I o los Egipcios ind ígenas ; 
2o soldados voluntarios, Griegos ó Macedonios, al servicio de los reyes ; 
3o ex t ranjeros , «jue como Judíos f o r m a b a n corporaciones par t iculares . 
Muy impor tan te seria conocer la historia de aquel la c iudad, donde 
venian á converger , como en u n mismo foco, las luces del Oriente y del 
Occidente; pero por desgracia carecemos en te ramente de documentos . 

K 
Resumen del reinado de Ptolomeo I Sotero antes de la batalla 

de Ipsus (323 3 0 i ) . P t o l o m e o I , l l a m a d o S o t e r o , f u e e l f u n d a -
d o r d e la d i n a s t i a d e l o s L a g i d o s . S e d i ó e s t e n o m b r e á s u 
d i n a s t í a , p o r q u e s u p a d r e s e l l a m a b a Lago. E r a u n o d e l o s 
g e n e r a l e s m a s e s t i m a d o s y q u e r i d o s d e l e j é r c i t o d e A l e j a n d r o . 
C u a n d o m u r i ó e s t e c o n q u i s t a d o r , P t o l o m e o n o s e d e j ó a r r a s -
t r a r á l o s d e s v a r i o s i n s e n s a t o s d e d o m i n a c i ó n u n i v e r s a l q u e 
e x t r a v i a r o n á P e r d i c a s y A n t i g o n o . C o m p r e n d i ó t o i a la 
i m p o r t a n c i a d e l E g i p t o c u y o g o b i e r n o le h a b i a s i d o c o n f i a d o , 
l i m i t ó s u s d e s e o s á e s t e p a i s , y s o l o t r a t ó d e a s e g u r a r e n é* 
s u d o m i n a c i ó n . S i n e m b a r g o h i z o a l g u n a s c o u q u i s t a s . 

La C i r e n à i c a , d e s p u e s d e h a b e r e c h a d o à s u s r e y e s y 
r e c h a z a d o á l o s P e r s a s , s e g o b e r n a b a á si p r o p i a e n m e d i o 
d e l f a u s t o y d e la o p u l e n c i a . G r a v e s d i s e n s i o n e s q u e s e e l e v a -
r o n e n s e g u i d a e n s u s e n o e n t r e l o s p o b r e s y l o s r i c o s , h i c i e -
r o n s e n t i r à i o d o s l a n e c e s i d a d d e u u a c o n s t i t u c i ó n , P l a t o n , á 
q u i e n r o g a r o n l a h i c i e s e , n • a c e p t ó e s t a d e m a n d a , p o r q u e 
e n c o n t r a b a à l o s C i r e n e o s d e m a s i a d o r i c o s é i n d ó c i l e s . L a 
d i s c o r d i a c o n t i n u ó , y P t o l o m e o s e a p r o v e c h ó d e e l l a p a r a 
c o n q u i s t a r el p a i s (321)- C o l o c ó e n é l c o m o g o b e r n a d o r á s u 
y e r n o M a g a s , q u i e n l e a d m i n i s t r ó p e r e s p a c i o d e m e d i o s i g l o . 

C o m o p a r a la m a n u t e n c i ó n d e s u flota t e n i a n e c e s i d a d d e 
i o s r e c u r s o s q u e l e o f r e c í a n t a L 'celes i r ia y la P a l e s t i n a p o r 
s u s m a d e r a s d e c o n s t r u c c i ó n , d e s e ó m u c h o p o s e e r la p r i -
m e r a d e e s t a ? d o s p r o v i n c i a s . S u g e n e r a l N i c a n c r , J e s p u e s 
d e l a d e r r o t a d e P e r d i c a s , s e a p o d e r ó d e e l l a s y p u s o g u a r n i -
c i o n e s e n t o d a s l a s c i u d a d e s ( 3 2 0 ) . S e i s a n o s m a s t a r d e , 
A n t i g o n o s e l a s q u i t ó ( 3 1 4 ) , y n o l a s v o l v i ó á t o m a r e n 
t i e m n o d e D e m e t r i o P o l i o r c e t o s i n o d e s p u é s d e l a g r a n v i e -



l o r i a q u e o b í u y o c o n t r a él c e r c a de Gaza (312) . A p e s a r d e e s t e 
b r i l l a n t e t r i u n f o , la paz g e n e r a l q u e se firmó e l a ñ o s i g u i e n t e 
(311) e n t r e A n t í g o n o y t o d o s los d e m á s g e n e r a l e s v o l v i ó á d e s -
p o j a r l e d e e l l a s . P e r o e n (303) l o s v o l v i ó á t o m a r po r ú l t i m a 
v e z , y s e le c o n f i r m ó s u p o s e s i o n p o r la b a t a l l a d e l p s u s ( 3 0 1 ) . 

Nuevas conquistas de Ptolomeo I hasta su muerte (301-284) , 
De m o d o q u e d e s p u e s de e s t a v i c t o r i a , P l o l o m e o p o s e i a el 
E g i p t o , la C i r e n á i c a , l as c o s t a s de la L i b i a , u n a p a r t e d e la 
A r a b i a , la Ccelesir ia y la F e n i c i a , e x c e p t o T i r o y S i d o n i a . 
P a r a a s e g u r a r s u p o d e r co í i t r a l o s a m b i c i o s o s , q u e e n a q u e l 
t i e m p o s u r g í a n p o r t odas p a r t e s , s e u n i ó á L i s i m a c o , r e y de 
T r a c i a , y e s t r e c h ó e l n u d o d e s u a l i a n z a c o n l o s l a z o s d e u n 
d o b l e m a t r i m o n i o . Los t r i u n f o s d e D e m e t r i o e n G r e c i a y 
M a c e d o n i a , d e s p u e s de la ba ta l l a de l p s u s , l e c a u s a b a n i n q u i e -
t u d , y e n v i ó u n a flota de 150 v e l a s p a r a s o c o r r e r á A t e n a s 
q u e e ' s taba s i t i a d a , m i e n t r a s q u e t o m . b a la i s la de C h i p r e c o n 
e l r e s t o d e s u s t r o p a s (294) . A l g ú n t i e m p o d e s p u e s s e a p r o -
v e c h ó d e la l o c a e m p r e s a d e D e m e t r i o c o n t r a el As ia , p a r a 
u n i r s e c o n L i s i m a c o , S e l e u c o y P i r r o , y o p o n e r s e á s u s 
a m b i c i o s o s d e s i g n i o s (288) . Ya h e m o s v i s t o q u e e s t a l i g a 
t u v o p o r r e s u l t a d o e l c a u t i v e r i o d e l m i s m o D e m e t r i o ( i ) . 
M i e n t r a s q u e L i s i m a c o y P i r r o s e d i v i d í a n s u s E s t a d o s , P t o l o -
m e o c o n c l u y ó la c o n q u i s t a d e l a F e n i c i a , t o m a n d o á T i r o y á Si-
d o n i a (287) . E s t a s d o s c i u d a d e s f u e r o n s u s ú l t i m a s c o n q u i s t a s . 

Administración y constitución interior del Egipto en tiempo 
de Ptolomeo. P t o l o m e o S o l e r o n o s o l o s e d i s t i n g u i ó c o m o 
a d m i n i s t r a d o r s i n o c o m o c a p i t a n . Se g u a r d ó m u y b i e n de 
a b o l i r l o q u e c o r r e s p o n d í a á las i n s t i t u c i o n e s n a c i o n a l e S c 
Corno s a b i a q u e so lo se le p e r d o n a r í a s u c a r á c t e r d e e x t r a n -
j e r o c o n ta l d e q u e se p u s i e s e a l n i v e l d e l a s c o s t u m b r e s y d e 
los h á b i t o s de los E g i p c i o s , a c e p t ó l o d a s las s u p e r s t i c i o n e s 
e x t r a ñ a s , t o d a s las c o s t u m b r e s e x t r a v a g a n t e s q u e e x i s t í a n e n 
el p u e b l o , y l a s p r e f i r i ó e n s u c o n d u c t a á l a s i d e a s m a s p u r a s 
y m a s e l e v a d a s de los G r i e g o s . A s i e s q u e c o n s e r v ó la r e l i -
g i ó n a n t i g u a e n toda s u i n t e g r i d a d , c o n s e r v ó t o d o s s u s p r i v i -

(J) Véase la oi¿r. 352, 

l eg ios á la c a s t a d e l o s s a c e r d o t e s , r e e d i f i c ó l o s t e m p l o s q u e 
s e a r r u i n a b a n , h i z o c o n s t r u i r o t r o s b a j o la f o r m a a n t i g u a , 
f a v o r e c i ó , el u s o d e la l e n g u a y d e la e s c r i t u r a d e l . p a í s , fijó 
s u r e s i d e n c i a e n M e n f i s , a n l i g u a cap i t a l de l E g i p t o , y q u i s o 
] u e el t e m p l o d e P h l a , e n c e r r a d o en e s t a c i u d a d , f u e s e c o n -

s i d e r a d o s i e m p r e c o m o el p r i m e r t e m p l o d e la n a c i ó n . 
A l e j a n d r í a l l a m ó m u y e s p e c i a l m e n t e s u a t e n c i ó n . C o n v i r -

t i ó l a e n d e p ó s i t o de t o d o e l c o m e r c i o del O r i e n t e y del O c c i -
d e n t e , la e n r i q u e c i ó c o n u n n u e v o p u e r t o s o b r e el l o g o M a -
r e ó t i s , a t r a j o á el la u n a m u l t i t u d de c o l o n o s , é h i z o e r i g i r 
m o n u m e n t o s t a n e s p l é n d i d o s c o m o l o s d e R h a m s e s y d e 
S e s ó s t r i s . L o s t e m p l o s de I s i s y de S e r a p i s , el t e a t r o , e l c i r c o , 
el f o r o , ia p a l e s t r a , e l p i c a d e r o , e l m u s e o y e l g i m n a s i o 
e x c i t a b a n la a d m i r a c i ó n d e t o d o s l o s e x t r a n j e r o s . El f a r o , 
q u e c o s t ó m a s d e 8C0 t a l e n t o s , y s e v e i a á u n a d i s t a n c i a d e 
d i e z l e g u a s m a r i n a s , s e c o n t a b a e n t r e l a s s i e t e m a r a v i l l a s de l 
m u n d o . 

S e r i a s in d u d a m u y c u r i o s o e l c o n o c e r c u á l f u e la c o n s t i -
t u c i ó n i n t e r i o r de l E g i p t o b a j o t a n g r a n r e y . P o r d e s g r a c i a 
s o l o p o s e e m o s c o n r e s p e c t o á e s t o d a t o s m u y i n c o m p l e : o s . 
« L a d i v i s i ó n e n d i s t r i t o s , ó n o m a s , s u b s i s t i ó , a u n q u e a c a s o 
f u e c a m b i a d a e n a l g u n o s p u n t o s ; e s t a b a n b a j o la a u t o r i d a d , 
de l o s g o b e r n a d o r e s l l a m a d o s estrátegos ó c o m a n d a n t e s d e l a s 
n o m a s ; e s t o s t e n i a n m u c h o s gc-fes q u e d e p e n d í a n d e s u a u t o -
r i d a d , y se h a l l a b a n c o l o c a d o s á l a c a b e z a d e l o s d i s t r i t o s p a r -
t i c u l a r e s . I g n o r a m o s h a s t a q u é p u n t o el p o d e r c iv i l y mi l i t a r 
e s t a b a e n l a s a t r i b u c i o n e s de l o s e s t r á t e g o s . P a r e c e q u e el 
p o d e r d e l o s r e y e s e r a i l i m i t a d o ; las p r o v i n c i a s e x t e r i o r e s 
e s t a b a n g o b e r n a d a s p o r t e n i e n t e s q u e los r e y e s e n v i a b a n á 
e l l a s . L a s a l t a s d i g n i d a d e s d e l E s t a d o , al m e n o s e n la r e s i -
d e n c i a r ea l , s e c o n f e r i a n á los M a c e d o n i o s y á los G r i e g o s 
e x c l u s i v a m e n t e ; n o s e h a c e m e n c i ó n d e q u e n i n g ú n E g i p c i o 
h a y a t e n i d o p a r t e e n e l l a s . c 

» H a b í a e n A l e j a n d r í a c u a t r o m a g i s t r a d o s s u p e r i o r e s : e l 
exegela, e n c a r g a d o d e p r o v e e r á l o d a s l a s n e c e s i d a d e s d e la 
c i u d a d ; el ge fe de los tribunales ó j u e z s u p r e m o ; e l archivero, 
y e l esirátego d e n o c h e , a u e e r a p r o b a b l e m e n t e e l g e f e d e la 



p o l i c í a , e n c a r g a d o de c o n s e r v a r la t r a n q u i l i d a d d u r a n t e la 
n o c h e (1) . » 

Ptolomeo 1, protector de las letras. E s t o s d e t a l l e s , a u n q u e 
m u y i n s u f i c i e n t e s , a t e s t i g u a n e l e s p í r i t u d e o r d e n y al ta i n t e -
l i genc i a d e P t o l o m e o . P e r o u n o d e s u s m a y o r e s m é r i t o s e s la 
p r o t e c c i ó n q u e p r e s t ó á l a s c i e n c i a s y á l o s s a b i o s . S i e n d o é l 
m i s m o l i t e r a t o , e m p l e a b a s u s i n s t a n t e s d e d e s c a n s o e n e s c r i -
b i r t o d o s l o s a c o n t e c i m i e n t o s d e q u e h a b í a s i d o t e s t i g o . 
C o m p u s o la v ida d e A l e j a n d r o y la s u y a , y t e n i a u n g r a n 
p l a c e r e n t r a t a r c o n h o m b r e s i n s t r u i d o s . D u r a n t e s u r e i n a d o , 
el N i l o l e v i ó t r a s p l a n t a r s o b r e s u s r i b e r a s e l á r b o l e n c i c l o p é -
d i c o de las c i e n c i a s h u m a n a s . A l a v e r d a d , t o d o s l o s e s c r i -
t o r e s q u e s e r e u n i e r o n á s u a l r e d e d o r e r a n m a s c a p a c e s de 
t r a s c r i b i r l a s o b r a s a g e n a s q u e c o m p o n e r l a s e l los m i s m o s . 
P e r o a l m e n o s s u i n f a t i g a b l e a c t i v i d a d de c o p i a n t e s t u v o e l 
m é r i t o d e t r a s m i t i r á l a s e d a d e s f u t u r a s a l g u n a s o b r a s m a e s -
t r a s q u e a c a s o se h u b i e r a n p e r d i d o p a r a s i e m p r e . P t o l o m e o 
c i f ró su g l o r i a e n r e u n i r e n el m u s e o d e A l e j a n d r í a u n a b i b l i o -
t eca c o m p l e t a . 

E l m u s e o , t e r m i n a d o p o r F i l a d e l f o , e n c e r r a b a , d i c e C a n t u , 
t o d o lo q u e c o n s t i t u y e h o y u n a u n i v e r s i d a d . E n é l s e e n c o n -
t r a b a n v a s t o s p ó r t i c o s p a r a p a s e a r s e e n s e ñ a n d o , y las c o l e c -
c i o n e s d e l i b r o s m a s f a m o s a s d e l a a n t i g ü e d a d , c o n u n g r a n 
n ú m e r o d e e m p l e a d o s p a r a c o p i a r , c o r r e g i r , d o r a r y g u a r n e c e r 
tos p á p i r o s . E n t o d a s p a r t e s d o n d e h a b í a l i b r o s , e n v i a b a n á 
p e d i r l o s p r e s t a d o s , y d e s p u e s s e e n v i a b a n á l o s p r o p i e t a r i o s 
b u e n a s c o p i a s , g u a r d a n d o los o r i g i n a l e s . Y a s i A t e n a s d ió l a s 
o b r a s d e s u s t r e s t r á g i c o s , y r e c i b i ó e n c a m b i o u n e l e g a n t e 
e j e m p l a r y a d e m a s q u i n c e t a l e n t o s . E s t a b i b l i o t e c a r e u n i ó 
h a s t a c u a t r o c i e n t o s m i l v o l ú m e n e s ; y f a l t a n d o s i t io , e l s e r a -
p i o n r e c i b i ó a d e m a s u n d e p ó s i t o s u p l e m e n t a r i o de t r e s c i e n t o s 
mi l v o l ú m e n e s . D e m e t r i o d e F a l e r o f u e el p r i m e r o q u e t u v o 
!a d i r e c c i ó n d e l m u s e o , L l a m a r o n á él l o s s a b i o s m a s c é l e b r e s 
l e t o d o s los p a í s e s p a r a q u e e n s e ñ a s e n , y e s t a e s c u e l a e s p a r -
ció s o b r e la G r e c i a m o r i b u n d a e l m a s b r i l l a n t e r e s p l a n d o r . 

({) Heerea, Historia antigua. 

Ptolomeo II Filadelfo ( 1 8 5 - 2 4 7 ) . E l s u c e s o r d e P t o l o m e o 
S o l e r o t u v o el m i s m o c a r á c t e r é i n c l i n a c i o n e s q u e s u p a d r e . Se 
r e i n a d o f u e m u y t r a n q u i l o , y s e o c u p ó e x c l u s i v a m e n t e e n fa -
v o r e c e r l a s l e t r a s y e l c o m e r c i o . P t o l o m e o I a b d i c ó e n sa 
f a v o r d o s a ñ o s a n t e s d e s u m u e r t e , d i c i e n d o q u e e r a m a s 
g l o r i o s o s e r p a d r e d e u n r e y q u e r e i n a r él m i s m o . E s t a c e r e -
m o n i a s e h i z o c o n la m a y o r p o m p a . El p u e b l o m a n i f e s t ó SE 
a f e c t o al p r í n c i p e a u e h a b í a d e p u e s t o la c o r o n a , u n i e n d o s a 
i m á g e n y s u n o m b r e á los d e A l e j a n d r o : y e r i g i é n d o l e t e m -
p l o s y a l t a r e s , c o m o s i h u b i e r a q u e r i d o p r e l u d i a r su apo teos i s» 

D e s g r a c i a d a m e n t e á e s t a s fiestas e s p l é n d i d a s s i g u i e r o n 
u n o s c r í m e n e s a t r o c e s . C o m o la s u c e s i ó n á la c o r o n a p o r 
d e r e c h o d e p r i m o g e n i t u r a n o e s t a b a r e c o n o c i d a c o m o ley 
d e l r e i n o , t o d o s los r e y e s d e E g i p t o , e l e v a d o s a l t r o n o p o r e í 
e a p r í c h o d e la s u e r t e , s o l o s u p i e r o n a s e g u r a r s e e n é l a se s i -
n a n d o á i o s p r í n c i p e s q u e l e s h a c í a n s o m b r a . P t o l o m e o F i -
lade l fo d ió e n e s t e s e n t i d o u n f u n e s t o e j e m p l o á s u s s u c e s o -
r e s . D e s p u e s d e p e r s e g u i r c o n s u o d i o á s u h e r m a n o C e r a u n o 
h a s t a h a c e r l e c a e r b a j o el p u ñ a l d e l o s G a l o s e n M a e e d o n i a , 
s e e n c a r n i z ó n o m e n o s c r u e l m e n t e e n la p é r d i d a d e t o d o s s u s 
h e r m a n o s . A c u s ó al m a s j o v e n , A r g e n o , d e c o n s p i r a c i ó n , y 
o r d e n ó su m u e r t e . B a j o e l p r e t e x t o q u e M a l e a g r o h a b i a e x c i -
t a d o u n a i n s u r r e c c i ó n e n l a i s la d e C h i p r e , le h i z o s u f r i r la 
m i s m a p e n a . E s t o s h o r r o r o s o s a t e n t a d o s l e h a n m e r e c i d o el 
i r ó n i c o s o b r e n o m b r e d e Filadelfo. 

Carácter pacifico de su reinado. E l p r i n c i p e q u e c o n s i n t i ó 
t o d a s e s t a s m a l d a d e s p a r a c o n s o l i d a r s u t r o n o , n o e r a s in 
e m b a r g o g u e r r e r o n i s a n g u i n a r i o . D u r a n t e t o d o s u r e i n a d o n o 
t u v o m a s d e s e o q u e el d e c o n s e r v a r la p a z . L a v i c t o r i a de l o s 
R o m a n o s o b t e n i d a c o n t r a P i r r o y los T a r e n t i n o s h i z o l l e g a r 
h a s t a é l e l r u m o r de s u g l o r i a , y l e s e n v i ó e m b a j a d o r e s , o f r e 
c i é n d o l e s s u a l i a n z a . P o r u n a y o t r a p a r t e s e h i c i e r o n m u t u o 
r e g a l o s , y e s t e p a s o n o t u v o o t r a c o n s e c u e n c i a . N o lo h u b i é 
r a m o s m e n c i o n a d o , si n o h u b i é s e m o s q u e r i d o h a c e r n o t a r 
q u e R o m a e n t r ó e n t o n c e s p o r la p r i m e r a vez e n r e l a c i o n e s 
c o n e l E g i p t o . El r e y q u e r e c i b i ó s u s p r i m e r o s e m b a j a d o r e s 
e r a t a n p a c í f i c o , q u e s a c o la e s p a d a u n a s o l a v e z p a r a s o m e t e r 



la C i r e á n i c a , q u e h a b i a t r a t a d o d e h a c e r s e i n d e p e n d i e n t e , 
T a m b i é n d i ó fin á e s t a c o n t i e n d a c o n u n m a t r i m o n i o , d e s -
p o s a n d o á s u h i j o c o n B e r e n i c e , ú n i c a h e r e d e r a d e e s t e p a i s . 

Prosperidad del Egipto bajo su reinado. N o p o r e s o f u e s u 
p u e b l o m e n o s g l o r i o s o . « El E g i p t o f u e d u r a n t e s u r e i n a d o , 
d i c e H e e r e n , la p r i m e r a p o t e n c i a m a r í t i m a , y u n a d e l a s m a y o -
r e s p o t e n c i a s de la t i e r r a ; y a u n c u a n d o s e m i r a s e c o m o u n a 
e x a g e r a c i ó n p o é t i c a la p o s e s i o n d e 3 3 , 0 0 0 c i u d a d e s q u e T e ó -
c r i t o le a t r i b u y e , n o s e r i a m e n o s c i e r t o q u e el E g i p t o f u e 
e n t o n c e s e l pa i s m a s f l o r e c i e n t e de l m u n d o . E l c o m e r c i o d e 
A l e j a n d r í a s e d i v i d í a e n t r e s r a m o s p r i n c i p a l e s : \* s u c o m e r -
c io p o r t i e r r a á t r a v é s de l A f r i c a y d e l A s i a ; 2o s u c o m e r c i o 
m a r í t i m o p o r el M e d i t e r r á n e o ; 3 ' s u c o m e r c i o m a r í t i m o p o r 
e l g o l f o A r á b i g o y el m a r de las I n d i a s . D iv id í a s u c o m e r c i o 
p o r t i e r r a c o n m g r a n n ú m e r o d e c i u d a d e s ; p e r o e l q u e h a -
c i a p o r el g o l í a A r á b i g o e r a m u c h o m a s i m p o r t a n t e . S o b r e 
t o d o e x p l o t ó la E t i o p i a , d o n d e f u n d ó e s t a b l e c i m i e n t o s c o n s i -
d e r a b l e s q u e v i n i e r o n á s e r p a r a s u s c o m e r c i a n t e s u n i n m e n s o 
m a n a n t i a l d e r i q u e z a s . R o d a s , C o r i n t i o y C a r t a g o c o m p e t í a n 
c o n el la e n el M e d i t e r r á n e o ; p ? r o s u s t e j i d o s d e a l g o d o n le 
p r o d u c i a n e n E u r o p a r e n t a s c o n s i d e r a b l e s . P a r a q u e p u e d a 
f o r m a r s e u n a i d e a d e 1a o p u l e n c i a d e la n a c i ó n , n o s c o n t e n -
t a r e m o s c o n r e f e r i r q u e l a s r e n t a s a n u a l e s d e P t o l o m e o F i l a -
d e l f o a s o e n d i a i i á. 10 m i l l o n e s d e e s c u d o s , s i n c o n t a r l o s t r i -
b u t o s e n f r u t o s , y q u e á s u m u e r t e s e e n c o n t r ó c e r c a d e mil 
m i l l o n e s d e e s c u d o s e n s u t e s o r o . 

Progreso de l is ciencias y de las letras. Es ' .e p r i n c i p e , q u e 
c o n t i n u a b a c o n t a n t o é x i t o y a c t i v i d a d la o b r a d e c i v i l i z a c i ó n 
p r i n c i p i a d a p o r su p a d r e , p r o t e g í a c o m o él las c i e n c i a s y l a s 
l e t r a s . B a j o s u r e i n a d o la filosofía g r i e g a p e n e t r ó h a s t a la 
E t i o p í a , d o n d e deb i l i t ó la i n f l u e n c i a d e la c a s t a s a c e r d o t a l ; 
la h i s t o r i a n a t u r a l h i z o g r a n d e s p r o g r e s o s , y la b i b l i o t e c a 
p ú b l i c a d e l m u s e o s e e n r i q u e c i ó c o n u n a m u l t i t u d d e v o l ú m e -
n e s . E n t o n c e s f u e c u a n d o en A l e j a n d r í a s e t r a d u j e r o n a! g r i e g o 
l o s l i b r o s s a g r a d o s d e l o s H e b r e o s . A so l i c i t ud d e D e m e t r i o 
P a l e r o y p o r c o n s e j o d e l s a b i o A r i s t e a s , F i l a d e l f o e n v i ó á 
p e d i r al s u m o s a c e r d o t e l o s l i b r o s s a g r a d o s , y le r o g ó a! m i s m o 

t i e m p o e l i g i e s e a l g u n o s d o c t o r e s i l u s t r a d o s p a r a q u e l o s t r a -
d u j e s e n . El s u m o s a c e r d o t e e s c o g i ó se i s h o m b r e s d i s t i n g u i -
d o s e n c a d a t r i b u , y e n v i ó e s t o s s e t e n t a y d o s i n t é r p r e t e s á 
A l e j a n d r í a p a r a q u e t r a b a j a s e n e n la t r a d u c c i ó n q u e e l r e y d e 
E g i p t o d e s e a b a . E s t a v e r s i ó n , q u e s i e m p r e f u e m u y e s t i m a d a , 
r e c i b i ó el n o m b r e d e v e r s i ó n d e l o s Setenta, p o r q u e f u e . a 
o b r a d e s e t e n t a y d o s i n t é r p r e t e s . 

Reinado de Ptolomeo III Evergelo. Sus conquistas en Asia 
(212 -222 ) . El h i j o m a y o r d e P t o l o m e o F i l a d e l f o , y d e s u p r i -
m e r a e s p o s a A r s i n o e , h i j a d e L i s i m a c o , l e s u c e d i ó b a j o e l 
n o m b r e de P t o l o m e o I I I E v e r g e t o . N o se c o n t e n t ó c o n v i v i r 
c o m o s u p a d r e en m e d i o d e l a s d e l i c i a s de la paz , c u l t i v a n d o 
e l c o m e r c i o y p r o t e g i e n d o las c i e n c i a s . N a c i d o c o n u n g e n i o 
i n q u i e t o y g u e r r e r o , s e a r r o j ó d e i m p r o v i s o c o m o u n t o r r e n t e 
s o p r e e l A s i a , y r e c o r d ó los b r i l l a n t e s h e c h o s d e a r m a s d e 
S e s ó s l r i s . A la v e r d a d , g r a n d e s v e n g a n z a s le l l a m a b a n á e s -
t a s c o m a r c a s . S u h e r m a n a B e r e n i c e h a b i a s i d o r e p u d i a d a y 
c o n d e n a d a á m u e r t e p o r S e l e u c o I I , r e y d e S i r i a . P a r a v e n -
g a r l a , i n v a d i ó t o d o s u r e i n o h a s t a el E u f r a t e s , y s e a p o d e r ó 
d e u n a g r a n p a r l e de l As ia M e n o r ( 2 4 1 ) . A u n q u e e s t a b l e c i ó 
g o b e r n a d o r e s e n la B a b i l o n i a y e n la Ci l ic ia , s u e x p e d i c i ó n 
f u e m a s b i e n u n a c a r r e r a d e v a s t a d o r a á t r a v é s d e e s t a s g r a n -
d e s p r o v i n c i a s q u e u n a v e r d a d e r a c o n q u i s t a . D e e l l a s t r a j o 
u n b o l i n i n m e n s o , y lo q u e h a l a g ó m u c h o m a s e l o r g u l l o y la 
s u p e r s t i c i ó n d e l o s E g i p c i o s , f u e r o n m u c h o s m i l e s d e e s t a t u a s 
q u e h a b i a n s i d o r o b a d a s e n o t r o t i e m p o p o r D a r í o ó p o r C a m -
b i s e s . C o n m o t i v o d e e s t e a c o n t e c i m i e n t o s u s s u b d i t o s le dic« 
r o n el g l o r i o s o s o b r e n o m b r e d e b i e n h e c h o r (Evergeto). 

Sus relaciones con la Grecia. H a b i e n d o s a b i d o la l i b e r t a d de 
S i c i o n e p o r A r a t o , t r a b ó a m i s t a d c o n e s t e g r a n d e h o m b r e , Is 
a n i m ó e n s u s d e s i g n i o s , y f u e p r o c l a m a d o a l g ú n t i e m p o d e s -
p u e s g e / y p i o t e e t o r d e la l iga a q u e a . P e r o n o s a b e m o s 
c a s i n a d a d e l o s q u i n c e ú l t i m o s a ñ o s d e s u v i d a . Amó, c o m o 
s u p a d r e , l a s c i e n c i a s y los s a b i o s . L a b i b l i o t e c a d e A l e j a n -
d r í a c o n t i n u ó s i e m p r e a u m e n t á n d o s e d u r a n t e s u r e i n a d o , y 
e l c o m e r c i o de l a n a c i ó n s e d e s a r r o l l ó t a m b i é n c a d a día m a s . 
S u m a g n a n i m i d a d l e h a c i a h o n r a r al t a l e n t o y l a v i r t u d e n 



t o d a s p a r t e s d o n d e l o s e n c o n t r a b a . Y a s i , a u n q u e u n i d o d o 
c o r a z o n á l o s A q u e o s y á su g e f e A r a l o , r e c i b i ó e n s u c o r t o 
a l i n f o r t u n a d o C l e o m e n o , r e y d e E s p a r t a y l e c o l m ó d e h o n o -
r e s t a n p r o n t o c o m o r e c o n o c i ó s u m é r i t o . E v e r g e t o m u r i ó 
d e s p u e s d e u n r e i n a d o d e v e i n t e y d o s a ñ o s . F u e e l ú l t i m o 
g r a n r e y d e la f a m i l i a d e l o s L a g i d o s . D e s p u e s d e e s t e s i g l o 
d e g l o r i a q u e a c a b a m o s d e r e c o r r e r , s o l o e n c o n t r a r e m o s c r í -
m e n e s y b a j e z a s . L a d e g r a d a c i ó n d e l o s s o b e r a n o s n o p u e d e 
c o m p a r a r s e s i n o á la c o r r u p c i ó n d e l a n a c i ó n . 

§ II. Desde la muerte de Ptolomeo III Evergeto hasta la do 
Ptolomeo V Epifanio. 

P R I M E R P E R I O D O D E D E C A D E N C I A ( 2 2 2 - 1 8 1 ; . 

Causas de esta decadencia. L a s g r a n d e s r i q u e z a s q u e e l c o -
m e r c i o h a b í a a c u m u l a d o e n E g i p t o d e b í a n , s e g ú n el c u r s o 
o r d i n a r i o d e la n a t u r a l e z a , o c a s i o n a r a q u e l l a c o r r u p c i ó n q u e 
f u e s i e m p r e l a p l a g a d e l o s s o b e r a n o s y d e s u r e i n o . E n e i 
s i g l o b r i l l a n t e q u e a c a b a m o s de a t r a v e s a r , el g e n i o e l e v a d o 
d e l o s t r e s m o n a r c a s q u e e n él a p a r e c i e r o n c o n g l o r i a n o l e s 
p r e s e r v ó d e la m a s v e r g o n z o s a d e b i l i d a d P t o l o m e o S o t e r o 
t e n i a á m u c h a h o n r a la p o l i g a m i a s i g u i e n d o el e j e m p l o d e 
t o d o s l o s r e y e s d e O r i e n t e . F i l a d e l f o r e p u d i ó s u p r i m e r a m u j e r 
A r s i n o e , h i j a d e L i s i m a c o , y s e c a s ó c o n su p r o p i a h e r m a n a . 
D e s p r e c i a n d o el g é n e r o d e v i d a s e n c i l l o y . m o d e s t o q u e h a b í a 
h o n r a d o á s u p a d r e , i n t r o d u j o l a m o l i c i e a s i á t i c a e n s u c o r t e , 
o b l i g ó á t o d o s á a r r e g l a r s e s e g ú n s u s g u s t o s y c a p r i c h o s , y 
c o n s u s e s c á n d a l o s p r i n c i p i ó á c o r r o m p e r t o d a la n a c i ó n . 
T u v o u n s e r r a l l o , y s u h i j o E v e r g e t o , a u n q u e e r a g u e r r e r o , 
i n a u g u r ó e l g o b i e r n o d e l a s m u j e r e s , d e j á n d o s e g o b e r n a r en-
t e r a m e n t e p o r B e r e n i c e , s u e s p o s a . 

Vicios infames de Ptolomeo IV Filopator ( 2 2 2 - 2 0 5 ) . S u s s u -
c e s o r e s n o t u v i e r o n n i n g u n a d e s u s e m i n e n t e s c u a l i d a d e s , y 
l l e v a r o n s u s f a l t a s h a s t a l o s ú l t i m o s e x c e s o s . P t o l o m e o I V 
r e c i b i ó el a p o d o d e Filopator, « p o r q u e a t e n t ó , d i c e J u s t i n o , 
c o n t r a l a v i d a d e s u p a d r e . » L o q u e h a y d e c i e r t o , e s q u e 

h i z o m o r i r á s u m a d r e B e r e n i c e y á s u h e r m a n o M a g a s , c u y a 
p o p u l a r i d a d t e m í a ; H e m o s r e f e r i d o s u s c r u e l d a d e s p a r a c o n 
C l e o m e n o y l o s d e m á s E s p a r t a n o s q u e a c o m p a ñ a r o n á e s t e 
d e s g r a c i a d o p r í n c i p e e n s u d e s t i e r r o (1) . T a m b i é n s e l e d i ó 
el n o m b r e d e Trifon, p o r a l u s i ó n á s u s e x c e s o s y á su v i d a 
s f e m i n a d a , a s í c o m o t a m b i é n e l d e Galo, p o r q u e t e n i a l a lo--
c u r a d e p a s e a r s e p o r l3s c a l l e s c o n u n a c o r o n a d e h i e d r a s o -
b r e la c a b e z a , c o m o l o s g a l l i ó s a c e r d o t e s . d e C i b e l e s . 

Sus guerras con Antioco el Grande ( 2 1 8 - 2 1 6 ) . A q u e l t i r a n o 
e n v i l e c i d o s e p u s o s u c e s i v a m e n t e b a j o la t u l e l a d e S o s i b o y 
d e A g a t o c l e s , m i n i s t r o s t an c o b a r d e s c o m o c r u e l e s . Su 
d e b i l i d a d f u e la c a u s a d e q u e A n t i o c o e l G r a n d e , r e y d e S i r i a , 
i n t e n t a s e c o n q u i s t a r s u s E s t a d o s . Al p r i n c i p i o . c e d i ó á l a s 
a r m a s d e l o s S i r i o s . E n la p r i m e r a c a m p a ñ a i n v a d i e r o n c a s i 
t o d a l a C c e l e s i r i a , y e n t r a r o n e n t r i u n f o e n T i r o y e n T o l e -
m a i d a . D e s e s p e r a d o F i l o p a t o r , s o l i c i t ó u n a tregua* d e c u a t r o 
a ñ o s (217) , y e m p l e ó e l t i e m p o q u e le d i ó A n t i o c o p a r a h a c e r 
n u e v o s p r e p a r a t i v o s . E n la p r i m a v e r a de l a ñ o s i g u i e n t e 
r e u n i ó 7 0 , 0 0 0 i n f a n t e s , 5 , 0 0 0 c a b a l l o s y 7 3 e l e f a n t e s . L a s 
f u e r z a s d e A n t i o c o e r a n t o d a v í a m a s c o n s i d e r a b l e s . S i n e m -
b a r g o f u e v e n c i d o e n l o s l l a n o s d e R a f i a , h i z o la p a z c o n e l 
E g i p t o , y l e d e v o l v i ó l a s c o n q u i s t a s q u e h a b í a h e c h o e n la 
Cceles i r ia y l a P a l e s t i n a . 

^ Nuevos excesos de Filopator. F i l o p a t o r s o l a m e n t e s e a p r o v e -
c h ó d e s u d e s c a n s o p a r a e n g o l f a r s e e n n u e v o s e x c e s o s . A r s i -
n o e ^ s u e s p o s a y h e r m a n a , h a b i é n d o l e d a d o u n h e r e d e r o h a c i a 
el a ñ o 211, el n a c i m i e n t o d e e s t e n i ñ o n o e s t r e c h ó d e n i n g ú n 
m o d o l o s l a z o s q u é l e u n i a n á e l l a . L a m a l l r a l ó h a s t a q u e la 
h i z o m o r i r , y s e c a s ó c o n la h e r m a n a d e A g a t o c l e s , s u 
i n d i g n o f a v o r i t o . P e r o s o b r e v i v i ó p o c o á e s t e c r i m e n . M u r i ó 
d e s p r e c i a d o y d e t e s t a d o d e t o d o s s u s s u b d i t o s , d e s p u e s d e 
u n r e i n a d o d e d i e z y s i e t e a ñ o s . 

Reinado de Ptolomeo V Epifanio. Su minoría ( 2 0 5 - 1 7 6 ) . 
P t o l o m e o V E p i f a n i o n o t e n i a m a s q u e c i n c o a ñ o s y m e d i o 
c u a n d o f u e l l a m a d o á r e i n a r . A g a t o c l e s y s u h e r m a n a A g a -

(4) Véase la pá¿ina 357. 
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t o c l e a quisieron c o n s e r v a r e l p o d e r s o b e r a n o y a p o d e r a r s e 
d e l a r e g e n c i a . A g a t o c l e a s e p r e s e n t ó a l p u e b l o c o n e l j ó -
v e n p r i n c i p e e n l o s b r a z o s , p e r o i n d i g n a d a l a m u l t i t u d l a 
hizo v í c t i m a d e s u i m p r u d e n c i a . E l p u e b l o l e a r r a n c ó d e 
e n t r e l a s m a n o s e l r e y n i ñ o , y la a s e s i n ó a l p u n t o c o n s u 
h e r m a n o . D e s g r a c i a d a m e n t e n o e c h a r o n a b a j o u n o s t i r a n o s 
s i n o p a r a e l e v a r o t r o s . E n e l p u e s t o d e A g a t o c l e s y A g a t o -
c l e a s e v é a p a r e c e r a l j o v e n S o s i b o y T l e p o l e m o , q u e s e d e s -
h o n r a r o n c o n i n f a m i a s s e m e j a n t e s . 

A n t i o o e l G r a n d e , r e y d e S i r i a , y F i l i p o , r e y d e M a c e d o n i a , 
s a b i e n d o t o d o s e s t o s d e s ó r d e n e s , s e p u s i e r o n d e a c u e r d o 
p a r a t r a t a r d e c o n q u i s t a r e l E g i p t o y l a p a r t i c i ó n d e s u s p r o -
v i n c i a s . L o s t r i u n f o s d e ' A n t í o c o f u e r o n m u y r á p i d o s e n Ccele-
s i r i a y P a l e s t i n a . L o s c o b a r d e s m i n i s t r o s d e E p i f a n i o , i n c a -
p a c e s d e d e f e n d e r s e c o n t r a s u s e n e m i g o s , v o l v i e r o n l a v i s t a 
á R o m a , y c o n f i r i e r o n a l s e n a d o la t u t e l a d e l g r a n r e y . L o s 
R o m a n o s , c u y a p o l í t i c a í n v a s o r a l e s i n c l i n a b a á m e z c l a r s e e n 
l o s n e g o c i o s d e t o d o s l o s r e i n o s q u e a m b i c i o n a b a n p a r a a p o -
d e r a r s e d e e l lo s a s i q u e el m o m e n t o l e s p a r e c i e s e f a v o r a b l e , 
e n v i a r o n á l a c o r t e de l r e y d e E g i p t o á E m i l i o L é p i d o (203) , 
q u i e n a r r e g l ó l o s i n t e r e s e s d e E p i f a n i o y c o n f i ó s u a d m i n i s -
t r a c i ó n á u n h o m b r e d e t a l e n t o y e n e r g í a , al A c a r n a n i o * 
A r i s t o m e n o . E s t e n u e v o m i n i s t r o r e s t a b l e c i ó la f o r t u n a d e l 
r e y d e E g i p t o , y l a s g u e r r a s d e l o s R o m a n o s c o n A n t i o c o 
o b l i g a r o n á e s t e ú l t i m o á firmar la p a z c o n l o s E g i p c i o s (198) . 
S e c o m p r o m e t i ó á d e v o l v e r l e s l o s p a i s e s q u e habia c o n q u i s -
t a d o e n S i r i a , y á d a r l o s e n d o t e á s u h i j a C l e o p a i r a q u e c a s ó 
c o n e l j o v e n E p i f a n i o . P e r o e l m a t r i m o n i o s e c u m p l i ó , . y te 
p r o m e s a n o f u e e j e c u t a d a . 

Mayoría de Epifanio ( 1 9 6 - 1 8 1 ) . L o s c r í m e n e s d e l r e y y l o s 
a b u s o s q u e r e i n a b a n e n la c o r t e o c a s i o n a r o n u n a i n f i n i d a d 
d e r e v o l u c i o n e s . El j o v e n r e y l a s a h o g ó e n s a n g r e . S e p e n s ó 
q u e d e c l a r á n d o l e m a y o r s e m e j o r a r í a el e s t a d o i n t e r i o r d e l 
E g i p t o , y s e h i z o l a c e r e m o n i a de su c o r o n a c i o n c o n m u c h a 
m a g n i f i c e n c i a e l d i a e n q u e s e d e b i a c e l e b r a r e l n o v e n o a n i -
v e r s a r i o d e s u r e i n a d o . M a s l a s e s p e r a n z a s q u e s e h a b í a n 
c o n c e b i d o e s t u v i e r o n m u y l e j o s d e r e a l i z a r s e . E s t e p r i n c i p e , 
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q u e eo p o d i a s o p o r t a r á s u l a d o C o n s e j e r o s , n i c e n s o r e s » 
e n v i ó al s u p l i c i o á A r i s í o m e n o , c u y a v i r t u d a u s t e r a c o n d e -
n a b a s u s d e s ó r d e n e s . L i b r e d e t o d o f r e n o , s e e n c e n a g ó e n 
s e g u i d a e n l o s m a s r e p u g n a n t e s e x c e s o s . S u s c r u c i d a d e s c a n -
s a r o n ia p a c i e n c i a d e l o s E g i p c i o s , y h u b i e r a s i d o v í c t i m a d e 
u n a r e v o l u c i ó n s i n l a a c t i v i d a d y p r u d e n c i a d e P o l i c r a t o , s u 
m i n i s t r o y g e n e r a l . P e r o n o e s c a p ó d e e s t e p e l i g r o s i n o p a r a 
p r i n c i p i a r d e n u e v o e l c u r s o d e s u s o r g i a s , y m u r i ó , p a s a d o 
á s c o r r u p c i ó n , á l o s v e i n t e y n u e v e a ñ o s (181 ) . R e i n ó c e r c a d e 
v e i n t e y c u a t r o . 

% III. Desde el reinado de Ftolomeo VI Filometor hasta el do 
Alejandro II. 

S E G U I D O P E R I O D O D E DECADENCIA ( 1 S I - 8 5 ) . 

Reinado de Ptolomeo VI Filometor ( 1 8 1 - 1 4 5 ) . P t o l o m e o V I 
s o l o t e n i a c i n c o a ñ o s c u a n d o m u r i ó s u p a d r e . S u m i n o r í a 
f u e m u y d i c h o s a y t r a n q u i l a , g r a c i a s á l o s c u i d a d o s d e s u 
m a d r e C l e o p a t r a , q u e d e f e n d i ó s u r e i n o c o n t r a l o s a t a q u e s d e 

* S e l e u c o I V , r e y d e S i r i a ( 1 7 3 ) , P e r o l o s m i n i s t r o s q u e l a 
r e e m p l a z a r o n f u e r o n m e n o s h á b i l e s . E m p e ñ a r o n u n a g u e r r a 
c o n t r a A n t i o c o E p i f a n i o , c u y a s c o n s e c u e n c i a s f u e r o n m u y f u -
n e s t a s a l E g i p t o . E s t e r e y d e S i r i a v e n c i ó a l e j é r c i t o E g i p -
c i o c e r c a d e P e l u s a (171) , t o m ó á C h i p r e p o r t r a i c i ó n , y s e 
a d e l a n t ó h a s t a A l e j a n d r í a . 

S u s t r i u n f o s e x c i t a r o n u n a r e v o l u c i ó n e n e s t a c i u d a d , y 
F i l o m e t o r f u e e c h a d o d e e l l a . L o s r e b e l d e s e l i g i e r o n e n s u l u -
g a r á P t o l o m e o V I , s u h e r m a n o m a s j o v e n i l a m a d o P t o ' i o -
m e o V I I , y p o r a p o d o F i s c o n ó E v e r g e t o I I . F i l o m e t o r 
h u y ó , y c a y ó e n m a n o s d e A n t i o c o . E s t e , c o n l a e s p e r a n z a 
d e q u e d a n d o ta l i b e r t a d á s u r e a l c a u i i v o l o s d o s h e r m a n o s 
s e h a r i a n l a g u e r r a , l e d e s p i d i ó , p r o m e t i é n d o a p r o v e c h a r s e 
d e l a s d i s e n s i o n e s i n t e s t i n a s q u e i b a á e x c i t a r . M a s e s t o s d o s 
p r i n c i p e s , e n l u g a r d e a t a c a r s e m ú l u a m e n t e , s e u n i e r o n , é 
i m p l o r a r o n e l s o c o r r o d e l o s R o m a n o s . E l s e n a d o l e s e n v i ó 



P o p i ü o L e n a s , q u i e n o r d e n ó i m p e r i o s a m e n t e a l r e y d e S i r i a 
q u e r e s p e t a s e las t i e r r a s d e los a l i a d o s d e l o s R o m a n o s . 

D i v i d i ó t a m b i é n c o n i g u a l a u t o r i d a d l a s p r o v i n c i a s de i 
E g i p t o e n t r e l o s d o s h e r m a n o s . F i l o m e t o r o b t u v o el E g i p t o y 
la i s la d e C h i p r e , y F i s c o n C i r e n e y la L i b i a . E s t e se t r a s l a d ó 
á R o m a , y t u v o la h a b i l i d a d d e h a c e r q u e l e c o n c e d i e s e n la 
i s l a d e C h i p r e á p e s a r d e q u e n o ten ia d e r e c h o a l g u n o . F i l o -
m e t o n r e c l a m ó c o n t r a e s t a i n j u s t i c i a , y t r a t ó d e a p o d e r a r s e de 
e l la á m a n o a r m a d a . T r i u n f ó d e s u h e r m a n o , y t u v o la g e n e -
r o s i d a d d e d e j a r l e s u s p r o v i n c i a s y p r o m e t e r l e s u h i j a p a r a 
e s p o s a . 

« L o s n e g o c i o s d e S i r i a l e o c u p a r o n e n e l ú l t i m o p e r í o d o 
d e s u r e i n a d o . S o s t u v o á A l e j a n d r o B a l a s c o n t r a D e m e t r i o , y . 
a u n l e d i ó s u h i j a C l e o p a t r a . S in e m b a r g o p a s ó d e s p u e s a l p a r -
t i do de l j o v e n D e m e t r i o , á q u i e n h i z o s e c a s a r a c o n la m i s m a 
C l c o p a t r a , q u e r o b ó á B a l a s , y le c o l o c ó e n el t r o n o . P e ? o f u e 
h e r i d o i n o r t a l m e n t e e n la ba t a l l a q u e d e s t r o n ó a l u s u r p a d o r . 
F u e u n o d e l o s m e j o r e s p r í n c i p e s d e la r a z a de l o s P t o l o m e o s . 
a l m e n o s e n c o m p a r a c i ó n d e s u h e r m a n o (1 ) . » 

Reinado de Ptolomeo VII Fiscon ó Evergeto II (1 ¿5-117) . 
El r e i n a d o d e P t o l o m e o F i l o m e t o r n o s h a m o s t r a d o i o s p r o g r e -
s o s d e l a d o m i n a c i ó n r o m a n a , q u e e s lo q u e c a r a c t e r i z a p r i n -
c i p a l m e n t e e s t e s e g u n d o p e r í o d o d e d e c a d e n c i a d e la d i n a s t í a 
d e l o s Lagidas. D e s p u e s d e l o s b r i l l a n t e s r e i n a d o s d e l o s t r e s 
p r i m e r o s P t o l e m e o s , la n a c i ó n h a v i s t o q u e s u b r i l l o y g r a n -
d e z a s e h a b o r r a d o r á p i d a m e n t e b a j o l o s d e t e s t a b l e s r e i n a d o ? 
d e l o s F i l o p a t o r y E p i f a n i o s . A lo m e n o s el pa i s n o h a b í a 
c e s a d o d e p e r t e n e c e r s e á s i p r o p i o . P e r o P t o l o m e o VI h a b i e n d o 
s i d o c o l o c a d o p o r s u s m i n i s t r o s b a j o l a t u t e l a d e R o m a , el 
s e n a d o i n t e r v i n o d e s d e e n t o n c e s e n t o d o s l o s n e g o c i o s 
i m p o r t a n t e s , y los r e y e s s o l a m e n t e c o n s e r v a r o n u n a a u í o r i -
d a J m u y r e s t r i c t a . P o r l o d e m á s , s u s e n o r m e s v i c i o s f u e r o n 
l o s q u e a p r e s u r a r o n m a s q u e n a d a la r u i n a d e s u r e i n o . 

P t o l o m e o F i s c o n n o c o n s e r v ó e l e s p í r i t u , n i la figura 
h u m a n o s . E s t e m o n s t r u o sa l ió d e la C i r e n á i c a t a n p r o n t o 
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c o m o s u p o la m u e r t e d e s u h e r m a n o , y p r o m e t i ó á C l e o p a t r a , 
s u c u ñ a d a , c a s a r s e c o n e l l a , y d e c l a r a r s e t u t o r d e P t o l o m e o 
E u p a t o r , s u h i j o , c u y o n o m b r e h a s ido d e s c u b i e r t o ; p o c o h a 
p o r la p u b l i c a c i ó n d e u n c o n t r a t o g r i e g o . Mas a p e n a s s e v ió 
d u e ñ o de l t r o n o , h i z o m o r i r á e s t e j o v e n p r í n c i p e , r e p u d i ó á 
s u m a d r e , y s e u n i ó á su h e r m a n a la j o v e n C l e o p a t r a . T a m -
b i é n h i z o a s e s i n a r á l o d o s l o s C i r e n e o s q u e l e h a b í a n a c o m -
p a ñ a d o á E g i p t o , y m e r e c i ó d e s u s s ú b d i t o s e l s o b r e n o m b r e 
d e Kakergcto, m a l h e c h o r , e n l u g a r d e l d e Evergeto, b i e n h e -
c h o r , q u e s e h a b í a d a d o é l m i s m o . La p o s t e r i d a d h a c o n s a -
g r a d o el d e I'hyscon ( p a n c i s t a ) p i r a e t e r n i z a r el r e c u e r d o d e 
s u s i n d e c e n t e s i n c l i n a c i o n e s . T o d a s s u s i n f a m i a s y c r u e l -
d a d e s p r o v o c a r o n e n la c a p i t a l u n a s e d i c i ó n q u e l e o b l i g ó á 
r e f u g i a r s e á C h i p r e (131) . C l e o p a t r a , á q u i e n h a b í a r e p u d i a d o , 
f u e c o r o n a d a e n s u l u g a r . P e r o e n c o n t r ó s o l d a d o s m e r c e n a -
r i o s , y a p r o v e c h á n d o s e d e l a s d i s e n s i o n e s q u e a s o l a b a n la 
S i r i a , c o n s i g u i ó p e r m a n e c e r e n E g i p t o , d o n d e r e i n ó h a s t a s u 
m u e r t e (117) . L o q u e s o r p r e n d e , e s q u e e s t e t i r a n o i n f a m e 
p r o t e g i ó l a s c i e n c i a s y h o n r ó á los s a b i o s . Su p r e c e p t o r f u e e l 
c é l e b r e c r í t i c o A r i s t a r c o , y c u l t i v ó l a s l e t r a s c o n b a s t a n t e 
é x i t o p a r a s e r l l a m a d o filólogo. 

Divisiones intestinas ( 1 1 7 - 8 1 ) . A q u í p r i n c i p i a n u n o s a l b o r o -
t o s t e r r i b l e s , q u e n o d e j a r o n r e p o s o a l g u n o al E g i p t o p o r 
e s p a c i o d e t r e i n t a y s e i s a ñ o s , y f u e r o n o c a s i o n a d o s p o r l o s 
h i j o s y s u c e s o r e s d e F i s c o n . E s t e m o n a r c a h a b í a d e j a d o t r e s 
h i j o s : A p i o n , q u e e r a b a s t a r d o , L á t i r o ó L a t u r o ; y A l e -
j a n d r o , q u e t u v o d e s u s o b r i n a C l e o p a t r a . D ió la C i r e n á i c a 
á s u h i j o A p i o n , q u e l a l e g ó al t i e m p o d e m o r i r á l o s R o m a -
n i o s (93). C l e o p a t r a r e c i b i ó e l r e s t o d e s u s E s t a d o s c o n l a 
f a c u l t a d d e d i s p o n e r d e e l l o s e n f a v o r d e u n o d e l o s d o s h i j o s 
q u e - a m a s e m a s . S u s c a p r i c h o s y la a m b i c i ó n de l p r i n c i p e 
c a u s a r o n m u c h a s r e v o l u c i o n e s . L á t i r o r e i n ó a l p r i n c i p i o c o n 
C l e o p a t r a , s u m a d r e , b a j o e l n o m b r e d e S o t e r ( 1 1 7 - 1 0 7 ) ; 
d e s p u e s f u e s e p a r a d o y r e e m p l a z a d o p o r A l e j a n d r o ( 1 0 7 - 8 8 ) ; 
y ú l t i m a m e n t e s u b i ó a l t r o n o y c o n t i n u ó e n é l h a s t a s u 
m u e r t e (88-81) . 

Cleopatra y Ptolomeo Solero 7 / ( 1 1 7 - 1 0 7 ) . C l e o p a t r a n u n c a 



a m ó á L á t i r o ó S o l e r o I I , s u h i j o m a y o r . L a c o r o n a l e p e r * 
t e n e c i a d e d e r e c h o , m a s e l l a h u b i e r a q u e r i d o c o l o c a r l a s o b r e 
l a c a b e z a d e A l e j a n d r o q u e l e p a r e c í a m a s o b e d i e n t e y d ó c i l . 
E s t a i n j u s t i c i a i n c o m o d ó á l o s E g i p c i o s , q u e r e c l a m a r o n e n 
f a v o r d e S o t e r o , y o b l i g a r o n á s u m a d r e á q u e c o m p a r t i e s e e l 
t r o n o c o n é l , y c o n s i n t i ó e n e l l o , c o n l a c o n d i c i o n d e q u e 
r e p u d i a r í a á s u h e r m a n a m a y o r C l e o p a t r a , p a r a c a s a r s e c o n 
S e l e n a , s u h e r m a n a s e g u n d a , á q u i e n n o a m a b a . S i n e m b a r g o 
S o l e r o h i z o e s t e s a c r i f i c i o . P e r o s u b á r b a r a m a d r e , i r r i t a d a 
p o r q u e h a b i a t o m a d o p a r t e e n l o s n e g o c i o s d e S i r i a e n f a v o r 
d e A n t i o c o C i z i c e n o á q u i e n a b o r r e c í a , c o n s p i r ó c o n t r a é l y 
l e o b l i g ó á e s c a p a r s e ( 1 0 7 ) . 

Cleopatra y Alejandro I ( i 0 7 - 8 8 ) . D e s p u é s d e e s t a v i c t o r i a , 
l l a m ó c e r c a d e s í á A l e j a n d r o I , s u h i j o m a s j o v e n , y le a s o c i ó 
al t r o n o . E s t u v i e r o n u n i d o s m i e n t r a s t u v i e r o n a l g o q u e t e m e r 
p o r p a r t e d e S o t e r o , q u e h a b i a i d o á C h i p r e , d e s d e d o n d e 
a m e n a z a b a á l o s u s u r p a d o r e s d e s u c o r o n a . P e r o c u a n d o s e 
c r e y e r o n b a s t a n t e a l a b r i g o d e s u s t e n t a t i v a s , y q u e n a d a t e -
n í a n q u e t e m e r d e l e x t e r i o r , p r i n c i p i a r o n s u s d i s e n s i o n e s . 
A l e j a n d r o I t u v o e l a l m a b a s t a n t e d e s n a t u r a l i z a d a p a r a m a n -
c h a r s u s m a n o s c o n la s a n g r e d e s u m a d r e . E s p r o b a b l e q u e 
n o h i z o m a s q u e p r e v e n i r s u s d e s i g n i o s i n i c u o s . Al m e n o s 
e s t e a l e n t a d o i n a u d i t o , s e g u i d o d e la v i o l a c i o n d e l a t u m b a 
d e A l e j a n d r o , s u b l e v ó á t o d o s s u s s u b d i t o s . T o m a r o n l a s 
a r m a s , d e s t r o n a r o n á e s t e p r i n c i p e p a r r i c i d a , y v o l v i e r o n á 
l l a m a r á S o t e r o I I , d i e z y n u e v e a ñ o s d e s p u e s d e h a b e r l e d e s -
t e r r a d o (SS). 

Restablecimiento de Sotero 11 ( 88 -81 ) . S o t e r o I I c o n s e r v ó l a 
c o r o n a h a s t a s u m u e r t e . S u h e r m a n o A l e j a n d r o i n t e n t ó 
e n t r a r e n E g i p t o , y f u e m u e r t o e n u n c o m b a t e . T o d a s u f a m i -
l i a f u e e x t e r m i n a d a , e x c e p t o u n o d e s u s h i j o s q u e h a b i a d e -
¡ado e n la i s la d e C o s c o n i n m e n s o s t e s o r o s . E n t o d o e 1 
E g i p t o s o l o l a c i u d a d d e T e b a s r e h u s ó e l r e c o n o c e r l a a u t o r i -
d a d d e S o t e r o I I - La s i t i ó , y d e s p u e s d e t r e s a ñ o s d e e s f u e r z o s , 
h t o m ó y la a r r a s ó (82) . M u r i ó e l a ñ o s i g u i e n t e (81 ) . 

§ IV. Desda la muerte de Ptolomeo VIII Sotero II hasta la d« 
Cleopatra, es decir, hasta la reducción del Egipto á provincia 
romana (81-29). 

Estado del Egipto (81) . E n e s t a é p o c a e l E g i p t o p e r d i ó v e r -
d a d e r a m e n t e s u n a c i o n a l i d a d . N o s e h a b i a p r o c l a m a d o a u n 
p r o v i n c i a r o m a n a ; p e r o l o s s e n a d o r e s y l o s p e r s o n a j e s i m p o r -
t a n t e s d e R o m a l a c o n s i d e r a r o n c o m o ' u n j u g u e t e d e s u a m -
b i c i ó n . S e d i v i r t i e r o n c o n l o s d i v e r s o s p r e t e n d i e n t e s á l a c o -
r o n a q u e v i e r o n a p a r e c e r s o b r e l a e s c e n a , e s p e c u l a r o n c o n la 
p r o t e c c i ó n q u e l e s p r o m e t í a n , y s e c o m p l a c i e r o n e n h a c e r l e s 
c o n c e b i r v a n a s e s p e r a n z a s . El s e n a d o y t o d o s l o s g r a n d e s s o l o 
v e í a n e n é l u n a p r e s a d e q u e s e h a b í a n d e a p o d e r a r , y n o 
e s p e r a b a n m a s q u e e l m o m e n t o o p o r t u n o p a r a c o n s e g u i r l o . 
L o s s o b e r a n o s d e q u i e n e s v a m o s á h a b l a r a p r e s u r a r o n e s t e 
m o m e n t o p o r s u s d e b i l i d a d e s y c r í m e n e s . 

Berenice, Ptolomeo y Alejandro II ( S I ) . S o t e r o I I n o h a b i a 
d e j a d o m a s q u e u n a h i j a l e g í t i m a , B e r e n i c e , y d o s h i j o s b a s -
t a r d o s P t o l o m e o d e C h i p r e y P t o l o m e o A u l e t e s . B e r e n i c e 
s u b i ó al t r o n o y r e i n ó s o l a s e i s m e s e s p o c o m a s ó m e n o s . El 
h i j o d e A l e j a n d r o I , q u e s e r e t i r ó , c o m o h e m o s d i c h o , á l a i s l a 
d e C o s , q u i s o r e c o r d a r s u s p r e t e n d i d o s d e r e c h o s , y s e p e n s ó 
e n p r e c a v e r u n a g u e r r a c i v i l u n i é n d o l e c o n la m i s m a B e r e -
n i c e . E s t e p r í n c i p e b á r b a r o t u v o la c r u e l d a d d e h a c e r m o r i r 
á s u e s p o s a d i e z y s i e t e d i a s d e s p u e s d e s u c a s a m i e n t o . S u s 
m a l d a d e s l e h i c i e r o n t a n o d i o s o a l p u e b l o y al e j é r c i t o , q u e 
f u e a s e s i n a d o e n e l g i m n a s i o a l g u n o s d i a s d e s p u e s . 

Reinado de Ptolomeo XI Auletes (80-52) , E n t o n c e s s e e x t i n -
g u i ó l a f a m i l i a l e g í t i m a d e l o s L a g i d a s , y s o l o q u e d a r o n p a r a 
s o s t e n e r e s t a d i n a s t í a l o s d o s h i j o s n a t u r a l e s d e S o t e r o . Lo?. 
d o s f u e r o n c o r o n a d o s . P l o l o m e o d e C h i p r e r e i n ó e n la i s la d e 
e s t e n o m b r e , í a c u a l f u e d e s p u e s r e d u c i d a á p r o v i n c i a r o -
m a n a p o r C a t ó n (57). P t o l o m e o A u l e t e s , t o c a d o r d e f l a u t a , f u e 
l l a m a d o al t r o n o d e E g i p t o . E r a u n r e y s i n e n e r g í a y s i n v i -
g o r , q u e n o s e d i s t i n g u i ó m a s q u e p o r s u p a s i ó n d e s o r d e n a d a 
d e t o c a r h flauta. E n v a n o t r a t ó p o r l a r g o t i e m p o d e h a c e r s e 
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r e c o n o c e r r e y p o r l o s R o m a n o s ; A m e n R o m a s e h a b l a b a d 3 
u s u r p a r l e s u s E s t a d o s . L o s c e n s o r e s Cá lu lo y C r a s o p r o p u s i e -
r o n e n e l a ñ o 65 h a c e r t r i b u t a r i o e l E g i p t o . El t r i b u n o R u l o 
q u e r i a al a ñ o s i g u i e n t e q u e s e le c o m p r e n d i e s e e n u n a ley-
a g r a r i a en e l n ú m e r o d e las p o s e s i o n e s d e la r e p ú b l i c a . S i n 
e m b a r g o A n i e l e s c o m p r ó p o r 6 ,000 t a l e n t o s , q u e d i ó á P o i n -
p e y ó , e l t í t u lo de r ey y a l i ado , de i o s R o m a n o s (59). P e r o p a r a 
r e u n i r e s t a i n m s n s a c a n t i d a d , a b r u m ó á s u s s u b d i t o s c o n 
e x a c c i o n e s t a n e s c a n d a l o s a s q u e . le d e s t e r r a r o n . E n s u d e s -
t i e r r o p r o m e t i ó á S a b í a l o , g o b e r n a d o r d e S i r i a , 10 ,000 t a l en -
t o s , y p o r e s t e m e d i o o b t u v o q u e s e le r e s t a b l e c i e s e e n e l 
t r o n o , e n e l c u a l s e s o s t u v o h a s t a s u m u e r t e (52) , h a c i é n d o s e 
í b o r r e c e r p o r l a s p r o s c r i p c i o n e s q u e l a n z ó c o n t r a l o s m a s 
r i c o s s u b d i t o s d e su r e i n o , pa ra p r o p o r c i o n a r s e e l d i n e r o q u e 
h a b i a p r o m e t i d o á s u n u e v o b i e n h e c h o r . 

Cleopatra. Plolomeo X / L ( 5 2 - 4 7 ) . E s t e m i s e r a b l e p r í n c i p e , 
q u e m e n d i g ó a s í p o r t o d a s p a r t e s u n a p o y o p a r a s u c o r o n a , 
d e j ó r e c o n o c i d o s c u a t r o h i j o s : la c é l e b r e C l e o p a t r a , de e d a d 
d e d i ez y s i e t e a ñ o s , P t o l o m e o D i o n i s i o , P t o l o m e o N e o t e r o s 
y A r s i n o e . D i s p u s o q u e l e s u c e d i e r a n C l e o p a t r a y D i o n i s i o á 
q u i e n e s h a b i a h e c b o se d e s p o s a s e n , y p u s o á los o t r o s d o s b a j o 
la p r o t e c c i ó n del p u e b l o r o m a n o . H a b i é n d o s e s u s c i t a d o d i -
s e n s i o n e s e n t r e C l e o p a t r a y s u h e r m a n o , e s t a p r i n c e s a s a ' i ó 
d e E g i p t o y f u é á b u s c a r s o c o r r o s á S i r i a . H a l l á b a s e o r g a n i -
z a n d o t r o p a s e n e s t e p a í s c u a n d o el v e n c e d o r d e F a r s a l i a d e s -
e m b a r c ó e n A l e j a n d r í a . C é s a r q u i s o c o n s t i t u i r s e j u e z d e l a s 
q u e r e l l a s q u e t u r b a r o n l a u n i ó n d e P t o l o m e o X I I y d e su h e r -
m a n a , y h a b i é n d o l o s a b i d o C l e o p a t r a , sa l ió p e r s o n a l m e n t e 
a l e n c u e n t r o de l i l u s t r e c o n q u i s t a d o r , y le s e d u j o c o n s u s 
a t r a c t i v o s . 

P t o l o m e o X I I e x c l a m ó q u e s u s d e r e c h o s s e h a l l a b a n d e 
f r a u d a d o s , é i nc i t ó a l p u e b l o de A l e j a n d r í a á s u b l e v a r s e . C é s a r 
so lo t e n i a á s u d i s p o s i c i ó n 3 ,000 R o m a n o s ; p e r o s u v a l o r l e 
b a s t ó p a r a t r i u n f a r d e l p o p u l a c h o de A l e j a n d r í a y d e los 2 2 , 0 0 0 
E g i p c i o s q u e l e o p u s o el g e n e r a l A q u i l a s . Q u e m ó s u flota 
t e m i e n d o q u e c a y e s e e n p o d e r de los A l e j a n d r i n o s , y 
e s t e i n c e n d i o d e s t r u y ó l a b i b l i o t e c a f o r m a d a a t a n t a c o s t a 

p o r l o s P t o l o m e o s . D i o n i s i o v e n a d o s e a h o g ó e n e l Nilo 
Cleopatra. Ptolomeo XIII (47-29) . Al sa l i r de E g i p t o , dividió' 

C e s a r e l I r o n o e n t r e C l e o p a t r a y P t e ! o m e o X I I I N e o t e r o s , s u 
s e g u n d o h e r m a n o , e l cua l e r a u n n i ñ o q u e n o d e b í » c a u s a r 
r e c e l o a l g u n o á e s t a p r i n c e s a . N o o b s t a n t e le h i z o e n v e n e n a r , 
y se p u s o d i r e c t a m e n t e b a j o la d e p e n d e n c i a d e C é s a r (44)! 

A la m u e r t e d e e s t e d i c t a d o r o b t u v o p o r l o s m i s m o s m e d i o s 
el f a v o r de A n t o n i o , y s e c a p t ó d e tal m o d o e l e s p í r i t u y e l 
c o r a z o n del t r i u n v i r o , q u e s u s e n c a n t o s c o n t r i b u y e r o n p o d e -
r o s a m e n t e á s u d e r r o t a , a p a r t á n d o l e d e s u s v e r d a d e r o s i n t e -
r e s e s y e n e r v a n d o s u v a l o r . E l l a m i s m a f u e t e s t i g o d e los 
ú l t i m o s m o m e n t o s d e A n t o n i o , y p a r a n o s e r v i r de a d o r s o 
al c a r r o t r i u n f a l d e s u v e n c e d o r , s e d i ó la m u e r t e . N o se s a b e 
de c i e r t o c ó m o c o m e t i ó e s t e ú l t i m o c r i m e n . Se h a r e p e t i d o 
m u c h a s v e c e s q u e se h i z o t r a e r u n á s p i d e n u n c e s t o d e h i g o s 
c u b i e r t o s c o n h o j a s , l e p r e s e n t ó s u b r a z o d e s n u d o , v m u r i ó 
de la p i c a d u r a . S e a lo q u e f u e r e , O c t a v i o la h i z o e n t e r r a r 
c e r c a d e A n t o n i o c o n toda la m a g n i f i c e n c i a d e b i d a á s u 
r a n g o (29). Con e l la s e e x t i n g u i ó la d i n a s t í a d e l o s L a g i d a s , 
la c u a l d u r ó 294 a ñ o s p o c o m a s ó m e n o s . Los h i j o s q u e t u v o 
d e A n t o n i o n o le s u c e d i e r o n , y el E g i p t o f u e d e c l a r a d o d e s d e 
e n t o n c e s p r o v i n c i a r o m a n a ( I ) . 

E g , p ™ : Ptolomeo I Solero (323-285), Plolomeo II Filadelfo 
(285-247), Piolomeo 111 Evergeto (247-222), Ptolomeo IV Füopator (222-203^ 
Ptolomeo V Ep.fanio (205-181), Ptolomeo VI Filometor (1SI-U5) , Ptolomeo VÍí 
Pfljscon ( U 5 - H 7 ) , Ptolomeo VIII Solero U con Cleopatra (117-i07), Piolo-
meo IX Alejandro I con Cleopatra (107-88), Ptolomeo VIH solo (88-81), Piolo-
m r n D (
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U l d ' '0 v . ^ 2 ? P l o l o m e o X I A u l e t e s í 8 0 " 5 2 ) . P ^ m e o XII Dionisio 
(SS-4/), Ptolomeo XIII Neoieros y Cleopatra (47-44), Cleopatra so la (44-29 \ 



CAPITULO V. 

Historia de la Siria desde la batalla de lpsus hasta ia reducción 
de este reino á provincia romana (i). 

(301-64) . 

Los destinos d e la Siria y el papel que hace en esta época son absolutamente 
idénticos al papel y á los destinos del Egipto. Aun aquí se ve nn remo que se 
fs t ingue ' insensiblemente en medio d e ta h,as profunda depravación. La nación 

eniorpcce en el seno de la molicie y de la opulencia, mientras que los sobe-
ranos no piensan sino en satisfacer sus inclinaciones groseras. Todavía se en-
e-entran menos hombres notables entre los Seleucides que entre los Lagiaas , 
Despues de Seleuco Nicator, fundador de la dinast ía , apenas se encuentra ua 
príncine en esta larga serie d e monarcas envilecidos que merezca ser exceptuado. 
E l mismo Antíoco el Grande, á pesar del brillo d e s u sobrenombre, no es mas 
c u s un espíritu limitado y desconfiado, porque á la verdad es mediano y deb.l . 
E l único hecho nuevo que puede llamar nuestra atención, es la opos.oon de las 
raras que provoca entre el Egipto y la Siria una antipatía menos viva sin duda, 
pero tan real como la que armó constantemente á la Grecia contra la Maoedonia. 
El profeta Daniel pinta muy detalladamente todos estos hechos,cuando despues 
de haber anunciado el desmembramiento del vasto imperio de Alejandro, refiere 
d e antemano los destinos de todos los reinos que deben salir de el . La historia 
no es verdaderamente mas que el comentario y explicación d e esta admirable 
profecía, y bajo este punto de vista los mas mínimos detal les adquieren mucha 
importancia. 

§ I. Desde la fundación del reino de Siria hasta el adveni-
miento de Antíoco (311-224). 

Reinado de Seleuco I Nicator ( 3 1 1 - 2 8 1 ) . S o l o r e s u m i r e m o s 
a q u í m u y s u c i n t a m e n t e l a v i d a d e S e l e u c o I , c u y a s h a z a ñ a s 
h e m o s v i s t o y a e n l a h i s t o r i a d é l o s s u c e s o r e s d e A l e j a n d r o 
a n t e s d e l a b a t a l l a de l p s u s . A r r i o l e c o l o c a e n e l p r i m e r 

(1 ) AUTORES QCE PUEDES CONSULTARSE. E n t r e l o s a n t i g u o s l es o r í g e n e s s o n 
absolutamente los mismosque para el capítulo precedente Solamente los f rag 
meatos indicados tienen la ventaja d e decir m i s sobre l a historia d e los Seleu-
cides aue acerca d e los Lamidas. 

r a n g o e n t r e l o s g e n e r a l e s d e A l e j a n d r o , y f u e e l q u e e n t r e 
t o d o s e l l o s r e u n i ó m a y o r i m p e r i o . E n t i e m p o d e la r e g e n c i a 

- d e P e r d i c a s t u v o e l m a n d o d e la c a b a l l e r í a , y e n e l d e l a d e 
A n t i p a t e r o b t u v o e l g o b i e r n o d e B a b i l o n i a (325 ) . D e s p u e s d e 
la d e r r o t a d e E u m e n o (315) , la a m b i c i ó n d e A n t í g o n o l e 
o b l i g ó á h u i r . F u é á r e f u g i a r s e á l a c o r t e d e P t o l o m e o e n 
E g i p t o , y d e s p u e s d e l a v i c t o r i a d e e s t e p r í n c i p e c o n t r a D e m e -
t r i o P o l i o r c e t o e n G a z a (312) , v o l v i ó á e n t r a r e n B a b i l o n i a , y 
f u n d ó s u d i n a s t í a . L a e r a d e l o s Seleucides p r i n c i p i a e n e s t a 
é p o c a ( 3 H ) . D e s p u e s e n t r e g ó l a M é d i a y l a S u s i a n a á A n t í -
g o n o , s e h i z o d u e ñ o d e t o d o el p a i s c o m p r e n d i d o e n t r e e l 
E u f r a t e s , e l I n d u s y e l O x u s , y e n e l a ñ o 3 0 7 , s i g u i e n d o e l 
e j e m p l o d e t o d o s s u s r i v a l e s , t o m ó e l t í t u l o d e r e y . 

Q u i s o h a c e r l a c o n q u i s t a d e la I n d i a c o m o A l e j a n d o . S e 
a d e l a n t ó h a s t a el G a n g e s (305) , c o n t r a j o e s t r e c h a a l i a n z a c o n 
S a n d r o c o t o , r e y d e l o s G a n g á r i d e s , y v o l v i ó d e a q u e l l a s r i c a s 
c o m a r c a s c a r g a d o d e b o t i n . D e s p u e s d e e s t a e x p e d i c i ó n , m e -
n o s ú t i l q u e o s t e n t o s a , s e u n i ó á L i s i m a c o , C a s a n d r o y P t o -
l o m e o c o n t r a A n t í g o n o , y l e s a y u d ó á g a n a r l a c é l e b r e b a t a l l a 
d e l p s u s (301) . E s l a v i c t o r i a a ñ a d i ó á s u s E s t a d o s l a S i r i a , l a 
C a p a d o c i a , l a M e s - o p o t a m i a y l a A r m e n i a . E n l u g a r d e c o n t i -
n u a r s u e s t a n c i a e n l a s o r i l l a s d e l T i g r i s , f u n d ó s o b r e e». 
O r o n t e l a c i u d a d d e A n t i o q u í a , é h i z o d e e l l a s u c a p i t a l . T a m -
b i é n c o n s t r u y ó , á 40 m i l l a s d e B a b i l o n i a , e n f r e n t e d e l s i t i o 
e n q u e s e e d i f i c ó m a s t a r d e B a g d a d , s u c i u d a d p r e d i l e c t a , á l a 
q u e l l a m ó Seleucia. L a i n m e d i a c i ó n d e e s t a c i u d a d h i z o q u e 
t o d o s l o s h a b i t a n t e s d e B a b i l o n i a t r a s p o r t a s e n a l l í s u s m o r a -
d a s , y la g r a n c a p i t a l d e l a A s i r í a n o f u e e n b r e v e , s e g ú n i a 
p a l a b r a d e l p r o f e t a , s i n o u n p a r q u e i n m e n s o d o n d e s e e n c e r -
r a b a n a n i m a l e s s a l v a j e s . E n t r e l a s d e m á s c i u d a d e s q u e e s t e 
p r í n c i p e h i z o e d i f i c a r t a m b i é n , s e d i s t i n g u e n Apamea y Lao-
dicea, l a s q u e r e c i b i e r o n el n o m b r e d e s u e s p o s a y d e s u 
m a d r e . 

S u r e i n o e s t u v o e n p a z d u r a n t e l o s d i ez y o c h o a ñ o s q u e 
s i g u i e r o n á l a b a t a l l a d e l p s u s ( 3 0 1 - 2 8 3 ) . E n é l h i z o r e i n a r 
la a b u n d a n c i a , l e e m b e l l e c i ó c o n c o n s t r u c c i o n e s d e t o d o g é -
n e r o , y l e s o m e t i ó á u n a a d m i n i s t r a c i ó n r e g u l a r , d i v i d i é n d o l e 



e n s e t e n t a v d o s s a t r a p í a s . D e s p u e s de h a b e r s i d o i n q u i e t a d o 
a l g ú n t i e m p o p o r D e m e t r i o P o l i o r c e t o , l e h i z o p r i s i o n e r o y 
le d e j ó p e r e c e r e n t r e s u s m a n o s ( 2 8 4 ) . I í a b r i a s i do d i c h o s o y 
a c a s o h u b i e r a f u n d a d o s u d i n a s t í a d e u n m o d o m a s s ó l i d o , s i 
s e h u b i e s e l i m i t a d o á s u s E s t a d o s d e O r i e n t e . P e r o c i e r t a 
e n v i d i a q u e h a b i a e n t r e él y L i s i m a c o l e h i z o v o l v e r s u s m i -
r a d a s h a c i a la E u r o p a . Conf ió á s u h i j o A n t í o c o el g o b i e r n o 
d e la a l ta As ia , y m a r c h ó c o n t r a s u r i v a l , L e v e n c i ó e n C i -
r o p e d i o n , y t o m ó e l t í t u l o d e vencedor de los vencedores (282) . 
E s t a v i c t o r i a a n a d i ó l o d o s l o s E s t a d o s d e L i s i m a c o á l o s 
s u y o s , m a s f u e a s e s i n a d o a l a ñ o s i g u i e n t e p o r P t o í o m e o C e -
r a u n o c u a n d o q u i s o p e n e t r a r e n la M a c e d o n i a ( 2 8 i ) . 

Reinado de Antioco Sotero ( 231 -261 ) . L a d e c a d e n c i a d e l 
r e i n o d e S e l e u c o p r i n c i p i ó i n m e d i a t a m e n t e d e s p u e s d e s u 
m u e r t e . S u d o m i n a c i ó n se e x t e n d i ó s o b r e u n a m u l t i t u d d e 
p u e b l o s d i v e r s o s q u e el e s p l e n d o r d e s u g e n i o y la e n e r g í a 
de s u p o d e r p u d i e r o n t e n e r r e u n i d o s u n i n s t a n t e , p e r o q u e 
d e b í a n t r a t a r d e r e c o b r a r s u n a c i o n a l i d a d t an l u e g o c o m o 
n o e s t u v i e s e n s e d u c i d o s p o r el m i s m o p r e s t i g i o ó s o s t e n i d o s 
po r u n v i g o r i g u a l . A s í s u c e d i ó p r e c i s a m e n t e e n t i e m p o d e s u 
h i j o y p r i m e r s u c e s o r A n t i o c o . E s t e p r í n c i p e c o m e n z ó p o r 
h a c e r s e d e s p r e c i a b l e u n i é n d o s e c o n el a s e s i n o d e s u p a d r e , 
y d a n d o á P i r r o , c u ñ a d o d e C e r a u n o , la m a n o d e s u h i j a . U n 
g r a n n ú m e r o d e c i u d a d e s q u e s e h a b í a n p u e s t o b a j o la p r o -
t e c c i ó n d e S e l e u c o d e s c o n o c i e r o n s u s o b e r a n í a . La Bi t in ia , 
b a j o e l g o b i e r n o d e s u r e y N í c o m e d e s , s e d e c l a r ó i n d e p e n -
d i e n t e y r e s i s t i ó v i c t o r i o s a m e n t e á s u s g e n e r a l e s . N o p u d 
i m p e d i r q u e F i l i t e ro p r i n c i p i a s e á f u n d a r e l r e i n o de B i z a n c i o 
y se v i o o b l i g a d o á c e d e r la M a c e d o n i a á A n t i g o n o d e Go n i . 

L o s G a l o s , q u e s e p r e c i p i t a r o n e n t o n c e s s o b r e la G r e c i a % 
el A s i a , i n v a d i e r o n s u s E s t a d o s , l e v e n c i e r o n c e r c a d e l T a u r o , 
y le o b l i g a r o n á r e c o n o c e r s e t r i b u t a r i o s u y o . P a r a r e s t a b l e -
c e r s u f o r t u n a , fingió q u e el g r a n A l e j a n d r o se l e h a b i a a p a -
r e c i d o e n s u e ñ o s y p r o m e l í d o l e la v i c t o r i a . El r e c u e r d o m á -
g i c o d e l h é r o e m a c e d o n i o i n f l a m ó d e ta l m a n e r a e l v a l o r d e 
s u s v e t e r a n o s , q u e p u s i e r o n e n f u g a á l o s b á r b a r o s y l e s 
r e c h a z a r o n h a s t a H a l y s . S u s h o r d a s d e v a s t a d o r a s i n s p i r a r o n 

c! As ia u n t e r r o r t an g r a n d e , q u e s u d e r r o t a m e r e c i ó á A n t í o c o 
e l r e n o m b r e d e S a l v a d o r (Sotero). 

D e s p u e s t r a t ó d e a t a c a r ai E g i p t o p a r a s o s t e n e r l a r e b e l d í a 
d e M a g a s , p r i n c i p e d e C i r e n e , c o n t r a P l o l o m e o F i l a d e l f o , 
p e r o n o t u v o é x i t o a l g u n o . L o s E g i p c i o s s a q u e a r o n s u s Es ta-
d o s , m i e n t r a s q u e i n t e n t a b a i n ú t i l m e n t e h a c e r u n d e s e m b a r c o 
e n la c o s t a d e P e l u s a . E s t a e x p e d i c i ó n h u m i l l a n t e s o l o s i r v i ó 
p a r a h a c e r c o n o c e r m e j o r s u i n c a p a c i d a d y d e b i l i d a d . S u s 
ú l t i m o s a ñ o s f u e r o n t u r b a d o s p o r d i s g u s t o s d o m é s t i c o s . M u -
r i ó d e s p u e s d e u n r e i n a d o de d i ez y n u e v e a ñ o s , d e j a n d o e l 
t r o n o á s u h i j o A n t í o c o T e o s (262) . 

Reinado de Antioco II Teos ( 262 -247 ) . A n t í o c o I I , á q u i e n 
los M i l e s i o s d a m a r o n d i o s , p o r q u e l e s h a b i a l i b e r t a d o d e la 
t i r a n í a , e s t a b a m u y l e j o s d e t e n e r l a s v i r t u d e s de u n h o m b r e . 
S i n v a l o r y s i n e n e r g í a , f u e d e s g r a c i a d o e n t o d a s s u s e m p r e -
s a s . A s í e s q u e e n v a n o t r a t ó d e t o m a r á B izanc io ; los h a b i -
t a n t e s d e H e r a c l e a , e n e m i g o s j u r a d o s d e l o s S e l e u c i d e s , le 
o b l i g a r o n á r e n u n c i a r á s u d e s i g n i o . La i n f l u e n c i a d e s u m u -
j e r L a o d i c a l e c o m p r o m e t i ó f u e r a de p r o p ó s i t o e n u n a g u e r r a 
c o n t r a e l E g i p t o . D e s p u e s de v a n o s e s f u e r z o s a c e p t o la p a z , 
s e c a s ó c o n B e r e n i c e , h i j a d e F i l a d e l f o , y r e p u d i ó a L a o -
d i c a (262). P e r o n o t a r d ó e n s e n t i r l o , y d e s p u e s d e la m u e r t e 
d e l r e y d e E g i p t o , la v o l v i ó á l l a m a r á la c o r t e . L a o d i c a , p a r a 
p r e v e n i r s e c o n t r a í a i n c o n s t a n c i a d e e s t a m o n a r c a a f e m i n a d o , 
l e h i z o e n v e n e n a r , y n o d e s c u b r i ó s u m u e r t e s i n o c u a n d o 
t u v o a s e g u r a d o e l t r o n o p a r a s u h i j o S e l e u c o ( 2 4 7 ) . 

B a j o e s t e r e i n a d o r i d í c u l o e n q u e l a s m u j e r e s e s t u v i e r o n 
c o n s t a n t e m e n t e e n e l p o d e r , f u e c u a n d o t u v o l u g a r e l p r i m e r 
d e s m e m b r a m i e n t o d e l i m p e r i o d e i o s S e l e u c i d e s . El r e i n o d e 
l o s P a r t o s f u e f u n d a d o p o r A r s a e e s , q u i e n e c h ó d e l p a í s ai 
g o b e r n a d o r d e M a c e d o n i a (255). E n e l m i s m o t i e m p o , u n 
G o b e r n a d o r d e M a c e d o n i a , T e o d o s i o , s e h i z o i n d e p e n d i e n t e y 
f o r m ó e l r e i n o d e B a c t r i a n a . A n t í o c o , l e j o s d e t r a t a r d e s o m e -
t e r l e , s e e n t r e g ó a l l u j o y l o s p l a c e r e s , a p r e s u r a n d o c o n s u s 
f u n e s t o s e j e m p l o s la d e g e n e r a c i ó n y c o r r u p c i ó n d e s u fami l ia 

Reinado de Seleuco III Calinico ó el Victorioso [247-22/). 
A p e s a r d e e s t e p o m p o s o t í t u l o c o n q u e e s t e m o n a r c a s e 



e n v a n e c í a , i o d o s u r e i n a d o f u e f e c u n d o e n g u e r r a s m u y 
d e s a s t r o s a s . H a b í a s u b i d o a l t r o n o p o r u n p a r r i c i d i o , y n a t u -
r a l m e n t e s u b l e v ó c o n t r a él te m a y o r p a r t e d e s u s s u b d i t o s . 
H a b i e n d o a ñ a d i d o á e s t a p r i m e r a m a l d a d el a s e s i n a t o d e B e r e -
n i c e y d e s u h i j o , e s t e n u e v o a t e n t a d o i n d i g n ó i g u a l m e n t e á 
l o s E g i p c i o s . P t o l o m e o I I I E v e r g e t o , q u e o c u p a b a e n t o n c e s e l 
t r o n o d e l o s L a g i d a s i n v a d i ó su r e i n o h a s t a m a s a l l á d e l 
E u f r a t e s , y a c a s o h a b r í a e c h a d o a b a j o la d i n a s t í a d e l o s S e l e u -
c d e s , s i n o h u b i e s e s i d o l l a m a d o al i n t e r i o r d e s u p a í s p o r 
u n a s e d i c i ó n . L a o d i c a c a y ó e n p o d e r del v e n c e d o r , y s u f r i ó e l 
c a s t i g o m e r e c i d o p o r s u s c r í m e n e s . 

E s l a i n v a s i ó n d e E v e r g e t o p u s o l o s n e g o c i o s d e S e l e u c o I I I 
e n e l m a y o r d e s o r d e n . U n a m u l t i t u d d e c i u d a d e s s e s u b l e v a -
r o n e n e l i n t e r i o r d e s u r e i n o . U n a flota q u e h a b í a e q u i p a d o 
c o n g r a n d e s g a s t o s f u e d i s p e r s a d a p o r l a t e m p e s t a d . E n e s t e 
a p u r o r e c u r r i ó á s u h e r m a n o A n t i o c o ñierax, el G a v i l a n , q u e 
a c a b a b a d e d e c l a r a r s e r e y de l A s i a M e n o r . P e r o el a v e d e r a -
p i ñ a s o l o s e a p r o x i m ó á é l p a r a d e s g a r r a r i e . S e h i c i e r o n u n a 
g u e r r a t e r r i b l e , d u r a n t e l a c u a l l o s G a l o s s e p u s i e r o n al s e r -
v i c i o de l u s u r p a d o r , C o n s i g u i ó m u c h a s v i c t o r i a s , h i z o t e m -
b l a r á S e l e u c o s o b r e s u t r o n o ; p e r o e n e l ú l t i m o c o m b a t e f u e 
e n t e r a m e n t e d e r r o t a d o , y d e s p u e s d e a n d a r e r r a n t e d e c i u d a d 
e n c i u d a d , p e r e c i ó e n E g i p t o a s e s i n a d o p o r u n o s l a d r o n e s . 

D u r a n t e e s t e t i e m p o , E u m e n o , r e y d e P é r g a m o , s e e n g r a n -
d e c i ó e n p e r j u i c i o d e l a S i r i a , m i e n t r a s q u e A r s a c e s y T e o -
d o t o a s e g u r a r o n s u i n d e p e n d e n c i a . S e l e u c o I I e m p r e n d i ó u n a 
e x p e d i c i ó n c o n t r a e s t o s d o s ú l t i m o s m o n a r c a s , y f r a c a s ó c o m -
p l e t a m e n t e (238 ) . L o s P a r t o s d a t a n d e s d e e s t a é p o c a l a f u n d a -
c i ó n d e s u i m p e r i o b a j o l o s Arsacides. D o s a ñ o s d e s p u e s l e s 
a t a c ó d e n u e v o y c a y ó e n t r e s u s m a n o s . A l g u n o s a s e g u r a n 
q u e e s t u v o a p r i s i o n a d o h a s t a s u m u e r t e ( 2 2 7 ] . 

Reinado de Seleuco lll Cerauno ó el Rayo ( 2 2 7 - 2 2 4 ) . M e r e c i ó 
m e n o s m u c h o s e r l l a m a d o el R a y o q u e s u p r e d e c e s o r e l t í t u l o 
d e V e n c e d o r . E s t e p r í n c i p e e r a d e u n a i n t e l i g e n c i a l i m i t a d a , d o 
u n a s a l u d d é b i l , i n c a p a z d e f o r j a r u n p l a n y m u c h o m a s i m p o -
t e n t e p a r a e j e c u t a r l e . A q u e o , s u l i o m a t e r n o , l e h i z o s a c a r ia 
e s p a d a c o n t r a e l r e y d e P é r g a m o ; p e r o m u r i ó de l v e n e n o q u e 

l e d i e r o n d o s d e s u s o f i c i a l e s , N i c a t o r y A p a í u n o , c u a n d o s e 
p u s o e n m a r c h a . L a m o n a r q u í a d o l o s S e l e u c i d e s h u b i e r a p o -
d i d o s e r d e s t r u i d a e n e s t e m o m e n t o p o r E u m e n o , s i A q u e o 
n o h u b i e s e p r e v e n i d o p o r s u a c t i v i d a d y e n e r g í a t o d o s l o s 
d e s ó r d e n e s q u e p o d i a o c a s i o n a r la m u e r t e d e ' C e r a v . n J . E n t a n 
d i f í c i l e s c i r c u n s t a n c i a s , el p u e b l o y e l e j é r c i t o l e o f r e c í a n el 
p o d e r s o b e r a n o ; p e r o t u v o l a g e n e r o s i d a d d e r e h u s a r l o y e n -
t r e g a r l o a l h e r e d e r o l e g í t i m o d e C e r a u n o , s u h e r m a n o A n t i o c o 
e l G r a n d e . 

§ II. Reinado de Antioco el Grande (224-181). 

Carácter de su reinad ¡. S e c o m p r e n d e e l e p í t e t o d o G r a n d e 
q u e la p o s t e r i d a d d i ó á A n t i o c o I I I , á l o m e n o s c u a n d o s e l e 
c o m p a r a á l o s d e m á s r e y e s d e S i r i a . S u r e i n a d o f u e s e g u r a -
m e n t e m a s l a r g o q u e g l o r i o s o , y e n l u g a r d e r e t a r d a r l a d e c a -
d e n c i a d e la n a c i ó n n o h i z o m a s q u e a c e l e r a r l a . S i n e m b a r g o , 
s u n o m b r e h a c e é p o c a e n la h i s t o r i a d e S i r i a , p o r q u e l o s 
R o m a n o s a p a r e c i e r o n p o r p r i m e r a r e y e n e s t o s p a í s e s . A n t e s 
l o s S i r i o s , p o r m a s e n e r v a d o s q u e f u e s e n , g o z a b a n a l m e n o s 
d e i n d e p e n d e n c i a . A n t i o c o i n q u i e t ó á R o m a p o r a l g ú n 
t i e m p o ; y s i h u b i e r a s e g u i d o l o s c o n s e j o s d e A n i b a l , n o h a b r í a 
s i d o v e n c i d o t a n f á c i l m e n t e . S u c u l p a f u e d e r e f e r i r s e m a s 
b i e n á la p u s i l a n i m i d a d q u e a l h e r o í s m o d e l i l u s t r e C a r t a g i -
n é s ; y l a S i r i a e n c o n t r ó c a d e n a s e n e s t a m e m o r a b l e l u c h a , 
e n v e z d e r e c o g e r l a u r e l e s . 

Primeros actos de Antioco III ( 2 2 4 - 2 2 2 ) . T a n p r o n t o c o m o 
A n t i o c o t o m ó p o s e s i o n d e l a c o r o n a , e l i g i ó p a r a m i n i s t r o 
s u y o al C a r i o H e r m i a s , y s e d e s c a r g ó e n él d e l o s c u i d a d o s 
de l g o b i e r n o . Al m i s m p t i e m p o e n v i ó á la a l t a A s i a á l o s d o s 
h e r m a n o s M o l o n y A l e j a n d r o : M o l o n d e b i a g o b e r n a r l a M é -
d i a , y A l e j a n d r o l a P e r s i a . S u b i e n h e c h o r A q u e o q u e d ó e n c a r -
g a d o d e c o n t i n u a r l a g u e r r a , y d e h a c e r v o l v e r a e n t r a r b a j o 
¡a d o m i n a c i ó n d e A n t i o c o t o d a s l a s p r o v i n c i a s q u e s u s p r e d e -
c e s o r e s h a b i a n p e r d i d o . P e r o t o d o s a q u e l l o s o f i c i a l e s q u e c r e i a 
d i g n o s d e s u c o n f i a n z a , y á q u i e n e s h a b í a c o l o c a d o e n el p r i -
m e r r a n g o , s e s u b l e v a r o n c o n t r a é l . 



Revolución en la Alta Asia ( 222 -220 ) . A l e j a n d r o y M o l o n , 
s á t r a p a s d e P e r s i a y d e M e d i a , n o q u i s i e r o n r e c o n o c e r sil 
a u t o r i d a d . S e d u j e r o n á l o s g o b e r n a d o r e s q u e l e s r o d e a b a n , 
s u b l e v a r o n toda la a l ta A s i a , y s e p r e p a r a r o n p a r a r e s i s t i r l e . 
H e r m i a s , al r e c i b i r e s t a n o t i c i a , e n v i ó c o n t r a M o l o n d o s g r a n -
d e s e j é r c i t o s , l o s c u a l e s f u e r o n d e s t r u i d o s s u c e s i v a m e n t e , y 
l o s r e b e l d e s s e a d e l a n t a r o n h a s t a e l T i g r i s , o c u p a n d o la B a b i -
l on i a y la M e s o p o t a m i a . A s u s t a d o A n t i o c o , q u i s o e n t o n c e s 
p o n e r s e á la c a b e z a de s u s t r o p a s p a r a c o m b a t i r e n p e r s o n a 
c o n t r a l o s e n e m i g o s d e s u p o d e r . P a s ó e l T i g r i s , y s e a c a m p ó 
e n la p r o v i n c i a d e A p o l o n í a , e n la q u e e n c o n t r ó l a s t r o p a s d e 
M o l n . El o r d e n q u e al l í r e i n a b a i n s p i r a b a las m a s l e g í t i m a s 
p r e s u n c i o n e s e n s u f a v o r . P e r o la t r a i c i ó n s u p l i ó e n e s t e m o -
m e n t o d e c i s i v o á la d e b i l i d a d d e A n t i o c o . E l ala d e r e c h a d e 
l o s r e b e l d e s s e p a s ó t o d a b a j o s u s b a n d e r a s , y M o l o n , d e s e s -
p e r a d o , s e t r a s p a s ó c o n su m i s m a e s p a d a . 

Revolución de Aqueo ( 2 2 0 - 2 1 5 ) . H e r m i a s , q u e a c a s o f a v o r e -
c i ó s e c r e t a m e n t e l a r e v o l u c i ó n d e M o l o n , e s p e r a b a q u e A n -
t i o c o e s t a r í a m u c h o t i e m p o o c u p a d o e n la al ta A s i a , y c o n c i -
b i ó u n p l a n de v e n g a n z a y c r u e l d a d q u e se p r o p o n í a e j e c u t a r 
c o n t r a t o d o s s u s e n e m i g o s y r i v a l e s , m i e n t r a s q u e d i s p u s i e r a 
de l p o d e r s o b e r a n o . E s t e vil c o r t e s a n o , o f u s c a d o p o r la v i r t u d 
d e A q u e o , l l e g ó á r e p r e s e n t a r al r e y q u e e s t e fiel g o b e r n a d o r 
e r a s u mis p e l i g r o s o e n e m i g o . S u p u s o u n a c o r r e s p o n d e n c i a 
e n t r e é l y e l r e y d e E g i p t o , y p i d i ó s u m u e r t e . A q u e o , n o 
v i e n d o o t r o m e d i o d e s a l v a r s e q u e la r e b e l d í a , s e p r o c l a m ó 
r e v d e A s i a . 

A la v e r d a d , A n t i o c o , a l v o l v e r de s u e x p e d i c i ó n c o n t r a 
M o l o n , q u e d ó d e s e n g a ñ a d o c o n r e s p e c t o á H e r m i a s p o r s u 
m é d i c o A p o l o f a n o , y le h i z o a s e s i n a r . E s t e c r u e l a t e n t a d a 
r e g o c i j ó á la n a c i ó n , q u e s e v i ó l i b r e d e u n t i r a n o , p e r o n o 
c a l m ó la r e b e l d í a i n q u i e t a d o r a de A q u e o e n e l As ia a n t e r i o r . 
A n t i o c o n o c r e y ó s i n d u d a q u e e s t e n e g o c i o e r a d e ta l i m p o r -
t a n c i a q u e d e b i e s e c o n c e n t r a r s o b r e a q u e l p u n t o t o d a s s u s 
f u e r z a s . E n c a r g ó d e e l lo á u n o de s u s g e n e r a l e s , y d u r a n t e 
e s t e t i e m p o a t acó p e r s o n a l m e n t e al E g i p t o , q u e t e n i a p o r r e y 
a l d é b i l P t o l o m e o F i l o p a í o r . P e r o la d e r r o t a q u e s u f r i ó e n 

Raf ia (216) y l o s i n c e s a n t e s p r o g r e s o s de A q u e o le o b l i g a r o n 
á firmar ia p a z c o n los E g i p c i o s , y á d e j a r l e s la Ccelesir ia y 
!a P a l e s t i n a q u e a l p r i n c i p i o h a b í a n c a i d o en s u p o d e r (217) . 
E n s e g u i d a d i r i g i ó s u s f u e r z a s c o n t r a A q u e o , s e u n i ó á 
E u m e n o , r e y d e P é r g a m o , q u i e n t e m i a t e n e r l e p o r v e c i n o , 
y s u s t r o p a s c o a l i g a d a s l e s i t i a r o n e n la c i u d a d e l a . Dos 
C r e t e n s e s l e e n t r e g a r o n á l o s S i r i o s . S e d i c e q u e c u a n d o 
A n t i o c o v i ó á s u a n t i g u o b i e n h e c h o r c a r g a d o d e c a d e n a s , 
d e r r a m ó l á g r i m a s ; p e r o n o p o r e s o d e j ó d e o r d e n a r s u 
m u e r t e (215). 

Guerra de Antioco contra los Partos (21 i - 2 1 0 ) . A n t i o c o , d e s -
p u e s d e h a b e r c o m p r i m i d o e s t a s e d i c i ó n , q u i s o a t a c a r al r e y 
d e l o s P a r t o s , A r s a c e s I I I , q u e h a b í a o c u p a d o la M é d i a . E n es ta 
g u e r r a s e c o n d u j o c o n p r u d e n c i a y firmeza. « E s t a l u c h a c o n 
A r s a c e s s e t e r m i n ó p o r ' u n a r r e g l o e n c u y a v i r t u d e l r e y l e 
c e d i ó f o r m a l m e n t e la P a r t i a y la H i r c a n i a ; y A r s a c e s , p o r s u 
p a r t e , s e c o m p r o m e t i ó á s e c u n d a r l e e n la e x p e d i c i ó n c o n t r a 
la B a c t r i a n a ( 2 1 0 ) . A p e s a r de t a l e s s o c o r r o s , e s t a n u e v a 
g u e r r a s e t e r m i n ó t a m b i é n p o r u n a p a z q u e a s e g u r ó á E u t i -
d e m o , r e y d e l o s B a c t r i a n o s , la p o s e s i o n d e s u c o r o n a y t e r -
r i t o r i o (206), lo c u a l e r a d a r s e po r v e n c i d o b a j o t o d o s a s p e c t o s . 
A n t i o c o , p a r a r e s t a b l e c e r su g l o r i a , e m p r e n d i ó u n a e x p e d i -
c i ó n ; p e r o a p e n a s l l e g ó h a s t a el I n d u s , ó a l m e n o s n o p a s ó 
m u c h o m a s a l lá d e e s t e r i o ( 1 ) . » 

Guerra contratos Romanos (203-190) . D e s p u e s v o l v i ó á p o n e r 
e n p l a n t a s u s p r o y e c t o s c o n t r a e l E g i p t o . La m i n o r í a de l r e y 
P t o l o m e o E p i f a n i o y s u a l i a n z a c o n F i l i p o , r e y d e M a c e d o n i a , 
l e d a b a n g r a n d e s e s p e r a n z a s . L o s p r i n c i p i o s f u e r o n m u y d i -
c h o s o s ; e n d o s c a m p a ñ a s s u b y u g ó la Cceles i r ia y la Pa les t ina^ 
y e s t o s t r i u n f o s l e i n s p i r a r o n la m i s m a a r r o g a n c i a y p r e t e n -
s i o n e s q u e s i f u e s e u n n u e v o A l e j a n d r o . R e c o r d ó a n t i g u o s 
d e r e c h o s m u y o l v i d a d o s , y b a j o e s t e p r e t e x t o s e a p o d e r ó d e 
u n a g r a n p a r t e del A s i a a n t e r i o r y del C h e r s o n e s o d e T r a c i a . 
E s t a s c o n q u i s t a s l e p u s i e r o n e n p r e s e n c i a d é l o s R o m a n o s ( i 97 ) . 
El r e y d e E g i p t o y los h a b i t a n t e s d e E s m i r n a y d e L a m p s a c e 

( i ) Üeerei), Manual de la historia antigua. 



s e r e f u g i a r o n b a j o el p a t r o c i n i o d e la r e p ú b l i c a , y e s t a p r o h i b i ó 
a l r e y d e S i r i a q u e p u s i e r a l o s p i é s e n E u r o p a . E n t a n g r a v e s 
é i m p o n e n t e s c i r c u n s t a n c i a s , t o d o s l o s c o n s e j e r o s d e A n t í o c o 
s e u n i e r o n p a r a a c o n s e j a r l e l a r e s i s t e n c i a . Y a l e r e p r e s e n t a -
b a n la m u e r t e d e P t o l o m e o E p i f a n i o c o m o m u y p r ó x i m a , y le 
m o s t r a b a n t o d a s s u s p o s e s i o n e s c o m o u n a p r e s a f á c i l d e a r -
r e b a t a r . 

L a f o r t u n a , p o r o t r a p a r t e , p a r e c i ó f a v o r e c e r l e e n v í á n d o l e 
á A n i b a l , q u i e n q u e r i a r e u n i r à l o s C a r t a g i n e s e s , a l r e y d e Si -
r ia y a l r e y d e M a c e d o n i a c o n t r a l o s R o m a n o s ( 1 3 5 ) . S u p l a n 
d e b a t a l l a c o n s i s t í a e n a t a c a r d e n u e v o á e s t o s t e r r i b l e s c o n -
q u i s t a d o r e s e n s u s m i s m o s h o g a r e s . Si h u b i e s e n s e g u i d o s u s 
c o n s e j o s , R o m a y l a I t a l i a h u b i e r a n t e m b l a d o . D e s g r a c i a d a -
m e n t e A n t í o c o n o t e n i a e l g e n i o b a s t a n t e e l e v a d o p a r a t o m a r 
u n a m e d i d a t a n a u d a z . D e s p u é s d e h a b e r fluctuado l a r g o 
t i e m p o e n t r e m i l d e s i g n i o s , e n v i ó d é b i l e s s o c o r r o s à l o s G r i e -
g o s , s e r i n d i ó a n t e la e s p a d a d e l c ó n s u l G l a b r i o n , y s e v i ó 
d e r e p e n t e r e d u c i d o á u n a g u e r r a d e f e n s i v a . D e s d e e n t o n c e s 
c a d a dia f u e s e ñ a l a d o p o r n u e v o s r e v e s e s q u e A n i b a l s e e s f o r -
z a b a i n ú t i l m e n t e e n r e p a r a r . P o r ú l t i m o A n t í o c o , h a b i e n d o 
r e u n i d o t o d a s s u s f u e r z a s c e r c a de l m o n t e S i p i l o , e m p e ñ ó e n 
M a g n e s i a u n a a c c i ó n d e c i s i v a c o n l o s e j é r c i t o s r e u n i d o s d é l o s 
R o m a n o s y d e E u m e n o , r e y d e P é r g a m o ; f u e e n t e r a m e n t e 
d e r r o t a d o , y s e v i ó o b l i g a d o á p e d i r à l o s R o m a n o s u n a p a z 
d e m a s i a d o h u m i l l a n t e . 

Tratado de Antíoco con los Romanos (190) . « S e g ú n l a s c o n -
d i c i o n e s de l t r a t a d o , A n t í o c o s e o b l i g a b a : 1° à e v a c u a r t o d a 
el A s i a d e l a p a r t e a c á d e l T a u r o ; á p a g a r 15,000 t a l e n t o s 
á l o s R o m a n o s y 400 à E u m e n o , r e y d e P é r g a m o ; 3 o á e n t r e -
g a r á A n i b a l y a l g u n o s o t r o s , y à p o n e r e n m a n o s d e l o s v e n -
c e d o r e s á s u j ó v e n h i j o A n t í o c o c o m o e n r e h e n e s . S i n e m -
b a r g o e s t a p a z f u e m e n o s p e r j u d i c i a l a l r e y d e S i r i a p o r l a 
p é r d i d a de l p a i s q u e c e d i a , q u e p o r e l u s o q u e d e é l h i c i e r o n 
l o s R o m a n o s . D á n d o l e l a m a y o r p a r t e al r e y d e P é r g a m o , 
e n e m i g o d e A n t í o c o , c o l o c a r o n c e r c a d e é l u n r i v a l s i e m p r e 
d i s p u e s t o á p e r j u d i c a r l e . R o m a t u v o g r a n c u i d a d o d e t e n e r l a 
S i r i a e n u n a c o n t i n u a d e p e n d e n c i a , e s t i p u l a n d o q u e e l p a g e 

d e l a c a n t i d a d e x i g i d a s e e f e c t u a r í a e n d o c e a ñ o s ( i ) . * 
Muerte de Antioco el Grande (187) . P o c o t i e m p o d e s p u e s , 

A n t í o c o , e x i g i e n d o e n t o d a s s u s p r o v i n c i a s e l d i n e r o q u e l e 
e r a n e c e s a r i o p a r a c u m p l i r s u s c o m p r o m i s o s c o n l o s R o m a -
n o s , s e p r e s e n t ó e n la p r o v i n c i a d e E l í m a i s , y q u i s o r o b a r e l 
t e s o r o d e l t e m p l o d e J ú p i t e r B e l o que. l e h a b i a n d i c h o e r a m u y 
c o n s i d e r a b l e . S e m e j a n t e s a c r i l e g i o i r r i t ó a l p u e b l o d e a q u e l l a 
c o m a r c a , e l c u a l s e s u b l e v ó c o n t r a é l y l e m a t ó . T a l e s al m e -
n o s la o p i n i o n m a s a c r e d i l a d a , a u n q u e A u r e l i o V í c t o r p r e t e n d e 
q u e s e a b a n d o n ó al fin d e s u v i d a á t o d a c l a s e d e d e s ó r d e n e s , 
y f u e m u e r t o p o r s u s o f i c i a l e s á q u i e n e s h a b i a t r a t a d o riüuv 
m a l . 

§ III. Desde la muerte de Antíoco el Grande hasta la reducción 
de la Siria á provincia romana (187-64). 

Reinado de Seleuco IVFilopator ( 1 8 7 - 1 7 6 ) . A n t í o c o e l G r a n d e 
f u e e l ú n i c o r e y d e S i r i a q u e l u c h ó c o n t r a e l d e s p o t i s m o i n -
v a s o r d e l o s R o m a n o s . L a v i d a d e s u s s u c e s o r e s n o n o s p r e -
s e n t a m a s q u e u n e s p e c t á c u l o d e g u e r r a s c i v i l e s y a s e s i n a t o s . 
S e l e u c o I V , s u h i j o m a y o r , p e r m a n e c i ó i n a c t i v o , á l o c u a l l e 
c o n d e n a b a n s u m e d i a n í a y d e b i l i d a d . S i n e m b a r g o s e a t r e v i ó 
u n a v e z á s a c a r la e s p a d a p a r a d e f e n d e r á F a r n a c o , r e y d e l 
F o n t o , c o n t r a E u m e n o , r e y d e P é r g a m o ; p e r o l o s R o m a n o s 
s e l a h i c i e r o n v o l v e r á e n v a i n a r m u y l u e g o . D e s p u e s d e h a -
b e r r e i n a d o o n c e a ñ o s s i n s e ñ a l a r s e p o r n i n g u n a a c c i ó n i m -
p o r t a n t e , m u r i ó v í c t i m a d e l a a m b i c i ó n d e s u m i n i s t r o H e l i o -
d o r o (176) . 

Antioco IV Epifanio ( 1 7 6 - 1 6 4 ) . E s t e p r í n c i p e f u e l l a m a d o a l 
m i s m o t i . m p o Epifanio ó e l i l u s t r e , y Epimano ó e l i n s e n s a t o . 
S e l e d i ó e l p r i m e r s o b r e n o m b r e p o r q u e d e f e n d i ó s u s d e r e -
c h o s a l t r o n o c o n t r a l a s p r e t e n s i o n e s d e l a m b i c i o s o H e l i o -
d o r o , y m e r e c i ó el s e g u n d o p o r s u s e x t r a v a g a n c i a s . A t a c ó a l 
E g i p t o c o n m o t i v o d e l a s p r e t e n s i o n e s q u e l e s t u t o r e s d e F i -
t o m e t o r s u s c i t a r o n s o b r e i a Coeles i r ia y la P a l e s t i n a . Al p r i a -

( i ) l íeeren , ilanm' de la historia antigua. 



c i p i o la s u e r t e a c o m p a ñ ó á s u s a r m a s . E n t r ó e n E g i p t o , s a q u e ó 
e l D e l t a , h i z o c a u t i v o á F i i o m e t o r y s i t ió á M é n f i s . A c a s o h a -
b r í a c o n s e g u i d o h a c e r s e d u e ñ o d e t o d o e l r e i n o , s i los R o m a -
n o s n o h u b i e r a n i n t e r v e n i d o . P e r o t r a t a r o n á A n t í o c o c o n 
a r r o g a n c i a y f i e r e z a . E l c ó n s u l P o p i l i o L e n a s , d e s p u e s de 
h a b e r l e h e c h o c o n o c e r la v o l u n t a d d e l p u e b l o r o m a n o , h i z o á 
s u a l r e d e d o r u n c í r c u l o , y l e i n t i m ó l e d i j e s e , a n t e s d e s a l i r 
d e é l , s i se s o m e t í a . L a r e s p u e s t a d e A n t í o c o f u e l a d e u n e s -
c l a v o q u e t i e m b l a b a j o el a z o t e d e s u d u e ñ o . 

A t a c ó á la J u d e a p a r a v e n g a r s e d e e s t a h u m i l l a c i ó n , y h u -
b i e r a q u e r i d o h a c e r o l v i d a r á l o s J u d í o s la l ey d e M o i s é s y 
a n i q u i l a r s u r e l i g i ó n . L o s M a c a b e o s s e le r e s i s t i e r o n c o n t o d a 
la e n e r g í a d e s u f e , y o b t u v i e r o n g r a n d e s v i c t o r i a s c o n t r a s u s 
g e n e r a l e s . Se i n d e m n i z ó d e l o d o s e s t o s d e s a s t r e s h a c i e n d o 
v o l v e r á e n t r a r la A r m e n i a b a j o s u d o m i n a c i ó n , p e r o m u r i ó 
e l a ñ o s i g u i e n t e e n la c i u d a d d e T a b e s , c u a n d o e s t a b a e n c a -
m i n o p a r a J e r u s a l e n (164) , 

Antíoco V Eupator (164-162) . C o m o q u e D e m e t r i o , s u h i j o 
m a y o r , s e h a l l a b a e n R o m a e n r e h e n e s al t i e m p o d e s u m u e r t e , 
c o r o n a r o n al m a s j o v e n , A n t í o c o V , p o r s o b r e n o n b r e E u p a t o r , 
q u e e r a u n n i ñ o d e n u e v e a ñ o s . L a s d i s p u t a s d e s u s t u t o r e s y 
el d e s p o t i s m o d e l o s R o m a n o s d e b i l i t a r o n t o d a v í a m a s d u r a n t e 
s u e f í m e r o r e i n a d o e l p o d e r d e los S e l e u c i d e s . L i s i a s y Fi l ipo , 
q u e e s t a b a n e n c a r g a d o s d e la r e g e n c i a , s e h i c i e r o n la g u e r r a 
r e c í p r o c a m e n t e . S in e m b a r g o , R o m a r e c o n o c i ó al j o v e n r e y , 
y s e a p r o v e c h ó d e l a s d i v i s i o n e s q u e e s t a l l a r o n e n t r e l o s d o s 
r e g e n t e s p a r a c o n f e r i r s u t u t e l a al s e n a d o , y c o n f i a r l a a d m i -
n i s t r a c i ó n d e l r e i n o á u n a c o m i s i o n q u e el la m i s m a n o m b r ó . 
D u r a n t e e s t e t i e m p o M i t r i d a t e s I , r e y d e l o s P a r t o s , a u m e n t ó 
s u s c o n q u i s t a s e n e l A s i a s u p e r i o r , y los J u d í o s m u l t i p l i c a r o n 
s u s v i c t o r i a s . 

Demetrio I Sotero (<62-149) . D e m e t r i o I , a p e l l i d a d o S o l e r o , 
s e e s c a p ó d e R o m a m u y á t i e m p o p a r a a r r a n c a r á la S i r i a d e 
m a n o s d e t o d o s s u s d e v a s t a d o r e s . M a t ó á s u h e r m a n o , y a l 
c r u e l L i s i a s q u e l e h a b í a e n g a ñ a d o s in c e s a r c o n s u s be l l a -
q u e r í a s . R o m a s e m a n i f e s t ó d e s c o n t e n t a d e la c o n d u c t a d e 
D e m e t r i o , q u i e n d e s í r o n ó p o r s i s o l o a l r e y q u e el la m i s m a 

h a b í a r e c o n o c i d o , y e c h ó a b a j o la c o m i s i o n e s t a b l e c i d a p o r 
e l l a . C o n c e d i ó s u p r o t e c c i ó n á A l e j a n d r o Balas , a n t i g u o f a v o -
r i to d e E p i f a n i o , q u e f u e g o b e r n a d o r d e B a b i l o n i a y l e v a n t ó 
e l e s t a n d a r i e d e la r e b e l i ó n . « E l r e i n o de S i r ia l l e g ó e n t o n c e s 
á ta l g r a d o d e e n v i l e c i m i e n t o , q u e l o s d o s p r e t e n d i e n t e s , e l 
p r í n c i p e y e l u s u r p a d o r , s o l i c i í a r o n e l a p o y o d e los J u d í o s á 
q u i e n e s h a b í a n t r a t a d o h a s t a e n t o n c e s d e r e b e l d e s . D e m e t r i o 
p e r d i ó la v i d a e n la s e g u n d a ba t a l l a q u e s e d i ó e n e s t a o c a -
s i o n ( 1 ) . » 

Usurpación de Alejandro Dalas ( 1 5 0 - 1 4 5 ) . « El u s u r p a d o r 
A l e j a n d r o Ba l a s t r a t ó de s o s t e n e r s e p o r u n m a t r i m o n i o c o n 
C l e o p a t r a , h i j a d e P t o l o m e o F i i o m e t o r ; p e r o b i e n p r o n t o s e 
m o s t r ó a u n m a s i n d i g n o d e l i r o n o q u e s u p r e d e c e s o r . E l 
o d i o s o A m m o n i o , a b a n d o n a n d o e l g o b i e r n o á s u f a v o r i t o , f a -
c i l i tó a l h i j o m a y o r d e D e m e t r i o , ú n i c o q u e q u e d ó , los m e -
d i o s n e c e s a r i o s , n o so lo p a r a p o n e r s e á la c a b e z a d e u n p a r -
t i d o , s i n o t a m b i é n p a r a c o m p r o m e t e r á F i i o m e t o r á q u e s e 
p a s a s e á s u b a n d o , c o n c e d i é n d o l e s u h i j a , p a r a lo c u a l 
h u b o d e q u i t á r s e l a a l u s u r p a d o r . El r e s u l t a d o d e e s t a a l i a n z a 
c o n e l E g i p t o f u e la e x p u l s i ó n y r u i n a d e Ba l a s , a u n q u e F i io -
m e t o r p e r d i ó la v ida e n la b a t a l l a q u e t u v o l u g a r e n e s t a c i r -
c u n s t a n c i a (145) ( 2 ) . » 

Reinado de Demetrio 11 Nicator (145-126) . D e m e t r i o I I t u v o 
;a b a r b a r i e d e h a c e r d e g o l l a r las t r o p a s e g i p c i a s q u e le h a b í a n 
a y u d a d o á t r i u n f a r d e su r i v a l . E s t a a t r o c i d a d s u b l e v ó c o n t r a 
é l u n a p a r t e de l p u e b l o y l o d o s los p a r t i d a r i o s d e l u s u r p a d o r . 
D i o d o t o , a n t i g u o g o b e r n a d o r d e A n t í o c o , a p e l l i d a d o T r i f o n , 
p u s o e n e l t r o n o a! h i j o d e A l e j a n d r o Ba las , b a j o el n o m b r e 
d e A n t i o c o VI T h e o s . P e r o m u y p r o n t o se d e s e m b a r a z ó p o r 
t r a i c i ó n d e e s t e f a n t a s m a de r e y , y él m i s m o s e a p o d e r ó d e la 
c o r o n a (143). D e m e t r i o h a b r í a p o d i d o e n a q u e l m o m e n t o c o m -
b a t i r c o n v e n t a j a á s u a d v e r s a r i o , s i s u i m p r u d e n c i a n o le 
h u b i e r a h e c h o c a e r e n m a n o s d e l o s P a r i o s , e n c u y o p o d e r 
p e r m a n e c i ó d i ez a ñ o s (140-130) . 

(1) Heeren, Manual de la historia antigua. 
' 2 ) l l ee ren , Manual ie la historia a .ligua. 



La v i c t o r i a d e s u h e r m a n o A n t í o c o d e S y d a , q u o c o n d e n ó á 
m u e r t e á T r i f o n , y t r i u n f ó de e s t o s b á r b a r o s , le d e v o l v i ó s u 
l i b e r t a d y la c o r o n a . S in e m b a r g o , v o l v i ó á s u b i r a l t r o n o s in 
q u e la a d v e r s i d a d le h u b i e s e c o r r e g i d o d e s u p r e s u n c i ó n y 
o r g u l l o ; p o r q u e t an p r o n t o c o m o s e v i ó r e s t a b l e c i d o , i n t e r -
v i n o e n los n e g o c i o s d e E g i p t o , c o n t r a l o s i n t e r e s e s de l r e y 
P t o l o m e o F i s c o n . E s t e , á s u vez , l e s u s c i t ó u n r i v a l e n A l e -
j a n d r e Z e b i n a , q u i e n s e d e c i a h i j o d e B a l a s . D e m e t r i o m a r c h ó 
c o n t r a é l , y m u r i ó e n la p r i m e r a ba ta l l a q u e le p r e s e n t ó ( 1 2 6 ) . 

Fin de la historia de los Seleucides ( 1 2 6 - 6 4 ) . « L a c o n t i n u a -
c i ó n d e la h i s t o r i a d e l o s S e l e u c i d e s n o o f r e c e m a s q u e u n a 
c a d e n a d e g u e r r a s c i v i l e s , d i s e n s i o n e s d e fami l i a y c r u e l d a -
d e s t a n e s c a n d a l o s a s , q u e s e r i a d i f íc i l e n c o n t r a r n a d a s e m e -
j a n t e . E n t o n c e s el r e i n o so lo s e e x t e n d í a h a s t a e i E u f r a t e s , 
p o r q u e t o d a el Asia s u p e r i o r p e r t e n e c í a á l o s P a r t o s ; y c o m o 
l o s J u d í o s a c a b a r o n t a m b i é n p o r h a c e r s e d e s p u e s i n d e p e n -
d i e n t e s , n o c o n s t a b a m a s q u e d e la Si r ia p r o p i a m e n t e l l a m a d a 
a s i y d e la F e n i c i a . S u d e c a d e n c i a e r a t a l , q u e l o s m i s m o s R o -
m a n o s p a r e c e n o p e n s a r o n d u r a n t e l a r g o t i e m p o e n a p o d e -
r a r s e d e é l , y a p o r q u e n o h a b i a y a n a d a q u e t o m a r , y a p o r -
q u e j u z g a r o n m a s s e g u r o p a r a e l l o s el d e j a r á l o s S e l e u c i d e s 
d e s p e d a z a r s e m u t u a m e n t e , h a s t a e l m o m e n t o e n q u e , d e s p u e s 
de i fin d e la g u e r r a c o n t r a M i t r i d a t e s e l G r a n d e , se d e c i d i e r o n 
Í; c o n v e r t i r l o e n p r o v i n c i a r o m a n a (1) . » 

E n t r e l o s p r í n c i p e s q u e figuraron en e s t o s t i e m p o s d e a n a r -
q u í a , s e d i s t i n g u e el u s u r p a d o r A l e j a n d r o Z e b i n a , q u e t u v o 
q u e l u c h a r c o n t r a A n t í o c o G r i f o , h i jo d e D e m e t r i o I I , y s u -
c u m b i ó en e l c a m p o de b a t a l l a ( 1 2 3 ) . E s t e A n t í o c o Gr i fo h i z o 
m o r i r á s u m a d r e p a r a a s e g u r a r s u p r o p i a v i d a (122). D e s p u e s 
d e o c h o a ñ o s d e p a z , s e e n c o n t r ó c o m p r o m e t i d o en u n a n u e v a 
g u e r r a c o n s u h e r m a n o u t e r i n o A n t í o c o d e C iz i co . L o s d o s 
r i v a l e s se r e p a r t i e r o n a l p r i n c i p i o el r e i n o ; p e r o s u s d i s e n -
s i o n e s e s t a l l a r o n d e s p u e s c o n m a s f u e r z a y m a s v i o l e n c i a y 
Gr i fo f u e a s e s i n a d o ( 9 9 ) . S e l e u c o , el m a y o r d e s u s c i n c o h i -
j o s v e n g ó s u m u e r t e c o n e l a s e s i n a t o d e C i z i c o . L o s h i j o s d e 

( l ) H e e r e n , i ' a n u o l de la historia antigua. 

Cizico s e p u s i e r o n á s u v e z e n s u l u g a r , y la g u e r r a c o n t i n u ó 
h a s t a q u e l o s S i r i o s s e e n t r e g a r o n á T i g r a n o , r e y d e A p m e -
n ia ( 3 5 ) . E s t e f r a n m o n a r c a f u e i n q u i e t a d o p o r l o s d e s c e n -
d i e n t e s de 'C iz i co , q u i e n e s l e a r r e b a t a r o n a l g u n a s p r o v i n c i a s . 
P o r ú l t i m o , e i g u i p e d e c i s i v o q u e t e r m i n ó t o d a s e s t a s l u c h a s 
f u e la i n t e r v e n c i ó n a r m a d a de l o s R o m a n o s , q u e a t a c a r o n los 
r e i n o s d e A n t i d r a t e s y d e T i g r a n o . El g r a n P o m p e y o v e n c e -
d o r d e T i g r a n o d e c l a r ó la S i r i a p r o v i n c i a r o m a n a (64) ( i ) . 

(4) REYES CE SIRIA: Seleuco I Nicator (311-28!), Antíoco Sotero (2S1-2G2¿ 
Antíoco 11 (Theos 262-247), Seleuco I I Calinico (247-227), Seleuco III Ceraune 
(227-224), Antíoco III el G r a n d e (224-187), Seleuco IV Filopator (187-176), An-
tioco IV Epifanio (176-164), Antioco V Eupator (164-161), Demetrio I Sotero 
(161-130), Alejandro Balas (150-145), Demetrio II Nicator (145-126), Alejandro 
Zebina (126-123), Antíoco Grifo solo (123-1H) , Antíoco Grifo y Antíoco d e Ci-
zico juntos (111-97), Guer ra en t re sus hijos ,97-8:5). La Siria" pasa ba jo la do-
minación de Tigrano, rey de Armenia (85). E ? reducida á provincia romena e n 
8 l a > l o 6 í . 



CAPITULO VI. 

Ds los Estados secundarios formados en Asia de los reslos del 
imperio de los Persas y del imperio Macedonio (1). 

El imperio de los Seleucidcs comprendía un número demasiado grande d e n a . 
ciones diferentes en costumbres, ideas y carácter para que pudiese conservar su 
unidad, y dejar d e estar expuesto á una nueva especie de desmembramiento 
particular. Así, sin hablar de los reinos de Cólcbida, Iberia, Albania, Bosforo, 
Media, Edeso, Eir.eso, Adiabeno, Charameno, Elemaida y Emageno, que son 
realmente demasiado poco importantes para que merezcan una mención particu-
lar, se vieron levantarse en la Alta Asia, en el Asia, en el Asia Menor y al lado 
d e la Siria unos Estados considerables que fueron administrados por soberanos 
i lustres. En la Alta Asia, el reino de Bactriana y el inmenso imperio de los Par-
tos volvieron á estas vastas comarcas la independencia que les babia arrebatado 
la conquista d e Alejandro. El Asia Menor dió origen á l o s reinos florecientes da 
Pérgamo, Ponto, Paflagonia, Capadocia y Armenia. Hemos unido á ellos la Bi-
tinia que jamás obedeció á Alejandro, la Galacia que fue fundada despues d e 
su muerte, y la república d e Rodas que merece ser mencionada á causa de su 
influencia comercial. 

§ I. De los reinos fundados en la Alta Asia (254-155). 

D E L R E I N O D E L A B A C T R I A S A . 

L a B a c t r i a n a p e r t e n e c i ó a l p r i n c i p i o á l o s S e l e u c i d e s ; p e r o 
d e s p u e s d e la m u e r t e d e S e l e u c o I , f u n d a d o r d e e s t a d i n a s t í a , 
b a j o el r e i n a d o d e A n t í o c o I I T h e o s , e n e l a ñ o 2 5 4 , el G r i e g o 
D i o d o t o ó T e o d o l o I , q u e e r a s u g o b e r n a d o r , s e d e c o r ó i n -
d e p e n d i e n t e . A ñ a d i ó t o d a l a S o g d i a n a a s u g o b i e r n o d e la 

( I ) ACTORES QUE PCEDEN CONSULTARSE : E n t r e l o s a n t i g u o s : l o s g r a n d e s h i s -
toriadores solo tratan de estos reinos cuando su historia se mezcla á la-historia 
general . E s preciso pues consultar a Justino, Tito Livio, Diodoro, Ariano, Stra-
bon passim. Ent re los modernos : la Sabia compilación d e Vai l l an t ; algunas 
memorias consignadas en la Recopilación de la Academia de las inscripciones y 
bellas letras, y las historias generales . 

B a c t r i a n a , y f u n d ó a s í u n r e i n o m u y p o d e r o s o . S u h i j o , T f o -
d o t o II (243) , a j u s t ó u n t r a t a d o d e p a z c o n el r e y d e l o s P a r -
t o s , A r s a c e s I I , q u i e n s e b a b i a l i b r a d o i g u a l m e n t e d e la d o -
m i n a c i ó n s i r í a c a . E s t o n o i m p i d i ó e l q u e f u e s t . d e s t r o n a d o p o ? 
E u l i d e m o d e M a g n e s i a (221) , q u i e n d o c e a ñ o s d e s p u e s v i ó 
p e n e t r a r e n s u s E s t a d o s á A n t i o c o e l G r a n d e d e a c u e r d o c o n 
e l r e y d e l o s P a r i o s ( 2 0 9 - 2 0 6 ) . S e v i ó o b l i g a d o á e n t r e g a r a l 
r e y d e S i r i a s u s e l e f a n t e s ; p e r o s u i n d e p e n d e n c i a f u e r e c o n o -
c i d a , y a u n o b t u v o l a m a n o d e u n a d e l a s b i j a s d e A n t í o c o 
p a r a s u h i j o D e m e t r i o . S u s s u c e s o r e s h i c i e r o n c o n q u i s t a s e n 
la I n d i a , y e x t e n d i e r o n s u d o m i n a c i ó n e n e l M a l a b a r y la S é -
r i c a . M a s d e s p u e s d e la m u e r t e d e E u c r a l i d a s , q u e f u e e l m a s 
c é l e b r e d e t o d o s e l l o s ( 1 4 8 ) , l a B a c t r i a n a s e v i ó a t a c a d a v i v a 
m e n t e p o r e l r e y d e l o s P a r t o s , A r s a c e s V I . E s t e p r í n c i p e l a 
s u b y u g ó e n t e r a m e n t e , y la r e u n i ó á su i m p e r i o c o n t o d a s l a s 
d e m á s c o m a r c a s c o l o c a d a s d e e s t e l a d o d e l O x o (142), 

D E L R E I N O D E L O S P A R T O S . 

(256 antes de Jesucristo. — 226 despues d e Jesucristo). 

Origen y descripción del reino de los Partos $ 5 6 ) . E l r e i n o 
d e l o s P a r t o s h a b í a s i d o f u n d a d o d o s a ñ o s a n t e s q u e e l d e 
B a c t r i a n a , al q u e a b s o r v i ó , p e r o s u o r i g e n h a b i a s i d o d i f e -
r e n t e . E n l u g a r d e t e n e r p o r f u n d a d o r á u n e x t r a n j e r o a m b i -
c i o s o , c o m o e l G r i e g o T e o d o l o , f u e o b r a d e l o s m i s m o s 
P a r t o s , y s e a p o y ó p o r c o n s i g u i e n t e e n el s e n t i m i e n t o n a c i o -
n a l . A c a s o e s t a d i f e r e n c i a d e o r i g e n e x p l i c a t a m b i é n l a d i f e -
r e n c i a d e l o s d e s t i n o s d e e s t o s d o s r e i n o s . L a d i n a s t í a d e 
T e o d o t o a p e n a s d u r ó m a s d e u n s i g l o ( 2 5 4 - 1 4 2 ) , m i e n t r a s q u e 
l a d e l o s A r s a e i d e s g o b e r n ó á l o s P a r t o s d u r a n t e m a s d e c u a -
t r o c i e n t o s o c h e n t a a ñ o s ( 2 5 6 a n t e s d e J e s u c r i s t o , 2 2 8 d e s p u e s 
d e J e s u c r i s t o ) . 

E s t e g r a n r e i n o e s t a b a l i m i t a d o al e s t e p o r l a B a c t r i á n a y 
l a I n d i a s e f e n t r i o n a l , al e s t e p o r l a M é d i a , al s u r p o r l a C a r -
m a n i a d e s i e r t a , y a l n o r t e p o r l a H i r c a n i a . L o s s u c e s o r e s d e 
A l e j a n d r o n o s e o c u p a r o n m u c h o d e e s t e p a i s , p o r q u e la p o -



b r e z a d e l o s h a b i t a n t e s y l a p o c a f e r t i l i d a d de l s u e l o n o o í r e 
•cian a t r a c t i v o á s u c o d i c i a . H e c a t ó m p i í o s f u e al p r i n c i p i o i s 
c i u d a d en q u e r e s i d i e r o n i o s r e y e s d e l o s P a r t o s ; p e r o d e s -
p u e s de la c o n q u i s t a de la A s i r i a , p a s a b a e l v e r a n o e n E c h a -
t a n a y e l i n v i e r n o e n Ctes i fon ó e n S e l e u c i a q u e e s t a b a s i -
t u a d a c e r c a de a q u e l l a c i u d a d . 

Del gobierno y costumbres de los Purtos. E l r e i n o d e l o s P a r -
t o s e s t a b a d i v i d i d o e n d i e z y o c h o s a t r a p í a s , y a d e m a s c o m -
p r e n d í a m u c h o s p e q u e ñ o s r e i n o s t r i b u t a r i o s . S u c o n s t i t u c i ó n 
e r a m o n á r q u i c o - a r i s t o c r á t i c a . E l r e y e s t a b a a s i s t i d o p o r u n 
c o n s e j o d e E s t a d o , senatus. E s t e c o n s e j o p o d i a d e p o n e r l e , é 
i n t e r v e n í a e n s u e l e c c i ó n p a r a c o n f i r m a r l a . La c o r o n a c i o n p e r -
t e n e c í a á i o s g e n e r a l e s (sureñas). A u n q u e la c o r o n a e r a e l e c -
t i v a , e s t a b a n o b l i g a d o s s in e m b a r g o á e l e g i r e l r e y e n la fa -
m i l i a r e i n a n t e d e los A r s a c i d e s . E s t e p r í n c i p e p a r e c e f u e r e -
c o n o c i d o p o r t o d a s l a s n a c i o n e s b a r b a r e s d e l N o r t e . 

L o s P a r t o s e r a n g u e r r e r o s , v a l i e n t e s y m u y h á b i l e s p a r a 
t i r a r a l a r c o . V i v í a n c o n s o b r i e d a d , d e s c u i d a b a n la a g r i c u l t u r a , 
la n a v e g a c i ó n y el c o m e r c i o , y c o n s u s a r m a s a d q u i r í a n t o d o 
lo q u e n e c e s i t a b a n . Se a c o s t u m b r a b a n d e s d e s u i n f a n c i a á 
m o n t a r á c a b a l l o , y p a s a b a n p a r t e d e s u v i d a s o b r e s u s c o r -

' c e l e s . S e p r e s e n t a b a n á c a b a l l o e n l a s a s a m b l e a s , y a s i d e l i -
b e r a b a n . E n t r e e l l o s , t o d o h o m b r e d e v e i n t e á c i n c u e n t a a ñ o s 
e r a s o l d a d o . S u r e l i g i ó n e r a g r o s e r a , y se l i m i t a b a á la a d o -
r a c i ó n d e la n a t u r a l e z a m a t e r i a l ; p e r o s u c r e e n c i a e n la i n -
m o r t a l i d a d d e l a l m a i n f l a m a b a s u v a l o r , p o r q u e e s t a b a n 
p e r s u a d i d o s d e q u e m a s al lá d e la t u m b a e s p e r a b a u n a fe l i c i -
d a d s in l í m i t e s a ! q u e m o r i a e n e l c a m p o d e b a t a l l a . A u n q u e 
m u y a p a s i o n a d o s p o r la l i t e r a t u r a y las a r t e s d e G r é c i a , s i e m -
p r e s e m o s t r a r o n e n e m i g o s d e l l u j o de los A s i á t i c o s , y ia 
s i m p l i c i d a d d e s u s c o s t u m b r e s f u e u n a d e l a s c a u s a s d e su 
p o d e r . 

De los diferentes periodos de su historia. S u h i s t o r i a p u e d e 
d i v i d i r s e e n t r e s g r a n d e s p e r í o d o s . E n e l p r i m e r o t u v i e r o n 
q u e d e f e n d e r s e p e r p e t u a m e n t e c o n t r a la d o m i n a c i ó n d e l o s 
S e l e u c i d e s , q u i e n e s s e e s f o r z a b a n p a r a i m p o n e r i e s s u y i f g o 
( 2 5 6 - 1 3 0 ) ; e n e l s e g u n d o f u e r o n a t a c a d o s p o r l o s p u e b l o s 

n ó m a d a s d e l O r i e n t e (130-53) , y e n el t e r c e r o r e s i s t i e r o n á l o s 
R o m a n o s ( 5 3 a n t e s d e J e s u c r i s t o , 226 d e s p u e s d e J e s u c r i s t o ) . 

Primer periodo (256-130) . E s t e p r i m e r p e r í o d o f u e p a r a l o s 
P a r t o s u n t i e m p o d e g l o r i a . A r s a c e s I , f u n d a d o r d e s u i m -
p e r i o , d e f e n d i ó c o n n o b l e z a s u i n d e p e n d e n c i a ; } - s u s u c e s o r , 
A r s a c e s I I , o b t u v o u n a v i c t o r i a t a n c o m p l e t a c o n t r a S e l e u c o 
C a i l i n i c o , r e y d e S i r i a , q u e l o s P a r t o s d a t a n d e a q u e l l a é p o c a 
(238) e l p r i n c i p i o d e s u m o n a r q u í a . A r s a c e s I I I r e s i s t i ó c o n 
v a l o r á l o s a t a q u e s de A n t í o c o e l G r a n d e , y o b t u v o de él la 
c e s i ó n f o r m a l d e s u s E s t a d o s . E n s e g u i d a v i n i e r o n A r s a c e s IV 
y A r s a c e s V, c u y o s r e i n a d o s n o f u e r o n c é l e b r e s p o r n i n g ú n 
a c o n t e c i m i e n t o i m p o r t a n t e (136-144) . P e r o e n t i e m p o d e M i -
t í d r a t o I A r s a c e s , l o s P a r t o s h i c i e r o n c o n q u i s t a s m u y g r a n -
d e s . S o m e t i e r o n l o s B s c t r i a n o s , los P e r s a s , los M e d o s , l o s 
E l i m e e n o s , y e x t e n d i e r o n s u d o m i n a c i ó n h a s t a la I n d i a . A n -
t í o c o S ide t e s f u e el ú l t i m o p r í n c i p e d e la d i n a s t í a d e l o s S e -
l e u c i d o s q u e s e a t r e v i ó á e m p r e n d e r e l r e c o b r a r e s t e v a s t a i m -
p e r i o . F u e d i c h o s o e n la p r i m e r a e x p e d i c i ó n , p e r o n o s a l i ó b i e n 
d e la s e g u n d a , y s u e j é r c i t o f u e e n t e r a m e n t e d e s t r u i d o ( 1 3 1 ) . 
D e s d e e s t e m o m e n t o los P a r t o s e s t u v i e r o n m u y t r a n q u i l o s 
b a c í a la S i r i a . 

Segundo periodo (130-53) . L o s t r i u n f o s d e l o s P a r t o s e n s u 
l u c h a c o n las p e q u e ñ a s p o b l a c i o n e s n ó m a d a s q u e Ies r o d e a -
b a n , n o f u e r o n t a n c o n s t a n t e s . L o s E s c i t a s , l o s D a c i o s y l o s 
T o c h a r o s l e s i n q u i e t a r o n c o n f r e c u e n c i a y m u y s e r i a m e n t e . 
T a m b i é n t u v i e r o n q u e t e m e r los a t a q u e s d e los r e y e s d e l 
P o n t o y d e la A r m e n i a . P e r o F r a a t o I I I , el d u o d é c i m o d e l o s 
A r s a c i d e s , t u v o la p r u d e n c i a d e n o m e z c l a r s e e n las l u c h a s 
q u e e n t o n c e s e x i s t í a n e n t r e T i g r i a n o y M i t i d r a t o c o n los R o -
m a n o s . O b s e r v ó u n a n e u t r a l i d a d a r m a d a ; y c u a n d o R o m a , 
d u e ñ a d e la A r m e n i a y de l P o n t o , d e c l a r ó la g u e r r a á los P a r -
tos,. e n c o n t r ó u n a n a c i ó n v a l i e n t e , a g u e r r i d a y p r o n t a á r e -
s i s t i r l e . 

Tercer periodo (53 a n t e s d e J e s u c r i s t o , 226 d e s p u e s d e J e -
s u c r i s t o ) . La l u c h a d é l o s P a r t o s y d e l o s R o m a n o s s e e m p e ñ ó 
en t i e m p o de O r o d o I , q u e f u e el d é c i m o c u a r t o d e l o s A r s a -
c i d e s . L i c i n i o C r a s o , q u e h a b i a a m b i c i o n a d o el h o n o r d e c o m • 



b a t i r á e s t a g r a n n a c i ó n , f u e v í c t i m a d e s u v a n o a r d o r y p e -
r e c i ó c o n t o d o s u e j é r c i t o ( 5 3 ) . E s t a v i c t o r i a h i z o t a n p r e p o n -
d e r a n t e e l p o d e r d e l o s P a r t o s , q u e s e h i c i e r o n d u e ñ o s d e 
u n a g r a n p a r t e d e la S i r i a s i t u a d a d e l o t r o ladc> d e l E u f r a t e s 
( 5 2 - 5 1 ) . E n l a s g u e r r a s q u e s e s u s c i t a r o n e n t r e C é s a r y P o m -
p e y o , s e d e c l a r a r o n p o r e s t e ú l t i m o . C e s a r v i c t o r i o s o m e d i t a b a 
c o n t r a e l l o s u n a t e r r i b l e v e n g a n z a c u a n d o f u e a s e s i n a d o . ( 4 3 ) . 
D u r a n t e e l s e g u n d o t r i u n v i r a t o , s i g u i e r o n t a m b i é n e l p a r t i d o 
r e p u b l i c a n o d e B r u t o y C a s i o , y a l r a j e r o n c o n t r a sí l a s a r m a s 
d e A n t o n i o . A u g u s t o , al l l e g a r al p o d e r s o b e r a n o , l e s a m e n a z o 
c o n u n a g u e r r a . P e r o p a r a a p a c i g u a r su c ó l e r a , s o l o t u v i e r o n 
n e c e s i d a d d e e n v i a r á R o m a l o s e s t a n d a r t e ^ q u e h a b i a n c o -
g i d o e n o t r o t i e m p o á C r a s o (20) . 

L o s P a r t o s c o n t i n u a r o n s u p a p e l d e o p o s i c i o n c o n t r a R o m a 
h a s t a e l a ñ o 2 2 6 d e l a e r a c r i s t i a n a . E n e s t a é p o c a el P e r s a 
A r t a j e r j e s , h i j o d e S a s a n , d e r r i b ó l a d i n a s t í a d e l o s A r s a c í -
d e s , y f o r m ó c o n s u s r e s t o s el segundo imperio de los Persati 
q u e s e l l a m ó e l reino de los Sasánides. 

§ II. De los reinos que se fundaron en el Asia Menor. 

D E L R E I N O D E P E R G A M O ( 2 8 3 - 1 2 9 ) . 

Idea general de esle reino. La c i u d a d d e P é r g o i i o e s t á s i t u a d a 
e n l a g r a n M i s i a q u e c o n f i n a b a al o e s t e c o n e . m a r E g e o , y o. 
e s t e c o n la F r i g i a . F o r m ó p a r t e d e l o s E s t a d o s d e L i s i m a c o , 
q u i e n e c h ó l o s c i m i e n t o s d e su g r a n d e z a e n r i q u e c i é n d o l a 
c o n u n a m u l t i t u d d e m o n u m e n t o s d e s p n e s d e l a b a t a l l a d e 
I p s u s . C u a n d o s e h i z o i n d e p e n d i e n t e , s u s r e y e s e x t e n d i e r o n 
s u d o m i n i o s o b r e t o d a la p e q u e ñ a M i s i a , e s t o e s , s o b r e l a s 
c o s t a s d e l a P r e p ó n t i d e , d o n d e s e e n c o n t r a b a C i z i c a ; l l a m a d a 
po r s u o p u l e n c i a l a R o m a de l A s i a ; P a r o s , p a t r i a d e A r c h i -
l o c o , y L a m p s a c a , d e m a s i a d o c é l e b r e p o r e l c u l t o i n f a m e 
q u e e n e l la s e d a b a á P r i a p o y á C i b e l e s . L a p o l í t i c a d e l o s 
R o m a n o s c o n t r i b u y ó d e s p u e s al e n g r a n d e c i m i e n t o d e e s t e 
r e i n o , ¿ i n d e p e n d i e n t e m e n t e d e t a M i s i a , l o s r e y e s d e P é r g a m o 

r e i n a r o n t a m b i é n e n F r i g i a , L i c a o n i a , L i d i a , J o n i a y u n a p a r t e 
d e C a r i a . A s í d o m i n a r o n t o d a la p a r t e o c c i d e n t a l d e A s i a Me-
n o r . E n t o n c e s P é r g a m o e r a c é l e b r e e n el m u n d o t o d o p o r 
s u s f á b r i c a s d e r i c o s t a p i c e s , y p o r l a s e n q u e s e p r e p a r a b a 
e l p e r g a m i n o , c u y o u s o s e j s u s l i t u i a ' . a l d e l p a p i r o q u e P t o l o m e o 
h a b í a p r o h i b i d o e x p o r t a r d e E g i p t o . L o s r e y e s d e P é r g a m o 
h i c i e r o n c o p i a r t a m b i é n l a s m e j o r e s o b r a s d e la a n t i g ü e d a d , 
y f o r m a r o n u n a b i b l i o t e c a d e m a s d e c i e n m i l v o l ú m e n e s . 
E s t a b i b l i o t e c a f u e t r a s p o r t a d a m a s t a r d e á A l e j a n d r í a p o r o r -
d e n d e A n t o n i o q u e q u e r i a a g r a d a r á C l e o p a t r a , p e r o el b r i l l o 
q u e l a s c i e n c i a s y l a s l e t r a s e s p a r c i e r o n s o b r e e s t e p e q u e ñ o 
r e i n o h a q u e d a d o e n la m e m o r i a d e la p o s t e r i d a d . " 

Fundación del reino de Pérgamo ( 2 8 3 - 2 6 3 ) . U n e u n u c o p a -
f l a g o n i o , l l a m a d o F i l e t e r o , f u e e l q u e f u n d ó e s t e f l o r e c i e n t e 
E s t a d o . D u r a n t e l a s ú l t i m a s g u e r r a s q u e s e s u s c i t a r o n e n t r e 
S e l e u c o y L i s i m a c o , F i l e t e r o , q u e e r a p o s e e d o r d e i o s t e s o -
r o s d e L i s i m a c o , s e d e c l a r ó . i n d e p e n d i e n t e , y o f r e c i ó el d i n e r o 
d e q u e s e h a b i a h e c h o d u e ñ o a l r e y d e S i r i a p a r a c o m p r a r x 

s u p r o t e c c i ó n . P e r o h a b i e n d o m u e r t o e l m i s m o S e l e u c o p o c o 
d e s p u e s d e L i s i m a c o , c o n s e r v ó s u t e s o r o , t o m ó e l t í t u l o j í e 
p r í n c i p e , y l e c o n s e r v ó h a s t a s u m u e r t e q u e o c u r r i ó v e i n t e a ñ o s 
d e s p u e s . S o l o a l g u n o s h i s t o r i a d o r e s l e d i e r o n e l n o m b r e d e 
r e y ; p e r o t o d o s l e c o n s i d e r a n c o n r a z ó n c o m o el f u n d a d o r d e 
e s t a m o n a r q u í a . 

Eumeno 1 ( 2 6 3 - 2 4 1 ) . E u m e n o í , s u s o b r i n o ó h e r m a n o , s u -
b i ó al t r o n o d e s p u e s d e é l . S e l e h a e c h a d o e n c a r a e l h a b e r 
s i d o d e s o r d e n a d a m e n t e a f i c i o n a d o a l v i n o y h a b e r m u e r l o 
v í c t i m a d e s u s e x c e s o s . S e a lo q u e f u e r e , s i F i l e t e r o f u n d ó e l 
r e i n o d e P é r g a m o , E u m e n o t u v o l a g l o r i a d e a s e g u r a r l o c o n -
t r a l a s . p r e t e n s i o n e s d e l o s r e y e s d e S i r i a . S e a p r o v e c h ó d e 
l a s d i v i s i o n e s q u e e x i s t i e r o n e n t r e S e l e u c o C a l l i n i c o y A n -
t i o c c l l i e r a x , Dat ió á e s t e ú l t i m o c e r c a d e l a c i u d a d d e S a r -
d a s , y p o r p r e m i o d e s u v i c t o r i a s e a p o d e r ó d e l a E ó l i d a y d e 
l o s p a i s e s v e c i n o s . 

Atalo I ( 2 4 1 - 1 9 8 ) . A t a l o I i n a u g u r ó s u r e i n a d o c o n u n a 
g r a n v i c t o r i a c o n t r a l o s G a l o s , y l o m ó e l t i t u l o d e r e y ( 2 3 9 ) . 
P a r e s i a r a z ó n d i ó s u n o m b r e >Ua d i n a s t í a d e P é r g a m o , q u e s o 



l l ama l a d i n a s t í a d é l o s A t á l i d e s . ü e s p u e s s e u n i ó c o n A n t i o c o 
d G r a n d e , c o m b a t i ó e n c a l i d a d d e a l i a d j d e l r e y d e S i r i a a l 
r e b e l d e A q u e o (216), y p o s t e r i o r m e n t e e n t r ó e n la l iga d e l o s 
E i o l i o s c o n t r a l o s M a c e d o n i o s ( 2 l l ) . D e s p u e s d e t o d a s e s t o s h a -
z a ñ a s f u e c u a n d o e n t r ó e n r e l a c i ó n c o n l o s R o m a n o s . Se c o n -
c i l io c o n m u c h s d e s t r e z a s u a m i s t a d , o b t u v o s u c o n f i a n z a , y 
e l s e n a d o l e d ió p o r p o l í t i c a t o d a s l a s p r o v i n c i a s q u e t o m ó á 
l a s d e m á s n a c i o n e s , h a c i e n d o a s í d e su r e i n o la v a n g u a r d i a 
d e s u p o d e r e n A s i a . A t a l o s e p r e s t ó a d m i r a b l e m e n t e á l o s 
d e s i g n i o s d e la r e p ú b l i c a c o n q u i s t a d o r a . P o r t o d a s p a r t e s s i r -
v ió c o n c e l o s u s i n t e r e s e s , o c u p á n d o s e a l m i s m o t i e m p o d e 
p r o t e g e r e n s u a l r e d e d o r l a s c i e n c i a s y l a s l e t r a s p a r a i l u s t r a r 
s u r e i n o y e l e v a r l e a l r a n g o d e l o s m a s p o d e r o s o s E s t a d o s . S u 
r e i n a d o m e r e c e s e r c o n s i d e r a d o b a j o e s t e d o b l e p u n t o d e v i s t a . 

Eumeno II (198-157) . E u m e n o II , s u h i j o y s u c e s o r , s i g u i ó 
s u e j e m p l o y p o l í l i c a . E n r i q u e c i ó á P é r g a m o c o n m o n u m e n -
t o s y c o n l i b r o s , y p e r m a n e c i ó fiel á la a l i a n z a d o l o s R o m a -
n o s . L e s p r e s t ó s u s o c o r r o c o n t r a N a b i s , t i r a n o d e E s p a r t a , y 
l e s s e c u n d ó e n s u s g u e r r a s c o n t r a A n t í o c o e l G r a n d e . D e s -
p u e s de e s t a s e x p e d i c i o n e s h i z o u n v i a j e á R o m a , d o n d e e l 
s e n a d o , d e s p u e s d e h a b e r l e a c o g i d a m u y f a v o r a b l e m e n t e , l e 
c e d i ó t o d o s l o s p a í s e s q u e A n t í o c o p o s e í a e n e l As i a M e n o r . 
P o r c o n s e c u e n c i a d e e s t a c o n c e s i o n , e l r e i n o d e P é r g a m o s e 
a g r a n d ó c o n t o d a la F r i g i a , la L i c a o n i a , la L i d i a , la J o n i a y 
u n a p a r t e d é l a C a r i a . La r e p ú b l i c a , al h a c e r á E u m e n o u n 
p r e s e n t e t a n m a g n í f i c o , p r e t e n d í a q u e f u e s e s i e m p r e d ó c i l á 
s u s v o l u n t a d e s , y E u m e n o h a b í a p a r e c i d o h a c e r t á c i t a m e n t e 
e l s a c r i f i c i o d e s u i n d e p e n d e n c i a . S e e n c o n t r ó p u e s e n a d e -
l a n t e e n m e d i o d e t o d a s las g u e r r a s q u e s e s u s c i t a r o n , e m -
p l e á n d o s e e n s a t i s f a c e r e n t o d a s c i r c u n s t a n c i a s a l p u e b l o r o -
m a n o . Con t o d o e s o el s e n a d o e s t u v o d e s c o n t e n t o d e s u 
c o n d u c t a e n la g u e r r a d e P e r s e o , y o f r e c i ó e u ' s e c r e t o l a c o -
r o n a á ¿u h e r m a n o A t a l o . E s t e f u e b a s t a n t e g e n e r o s o p a r a n o 
a c e p t a r l a . E u m e n o s e h i z o c a d a v e z m a s s o s p e c h o s o p o r s u s 
c o n q u i s t a s p o s t e r i o r e s e n la G a l a c i a y e n l a B i t i n í a ; p e r o m u -
r ió a n t e s de o i r e s t a l l a r la t e m p e s t a d q u e s e a m o n t o n a b a s o -
b r e s u c a b e z a . 

Atalo II ( 157 -137 ) . El p r o t e g i d o d e l o s R o m a n o s , A ta lo I I , 
s u b i ó a l t r o n o c o n p r e f e r e n c i a al h i j o d e E u m e n o , q u e p a r e c i ó 
d e m a s i a d o j o v e n p a r a t o m a r l a d i r e c c i ó n d e l E s t a d o . B a j o e l 
r e i n a d o d e e s t e p r í n c i p e , el r e i n o d e P é r g a m o f u e d e s t r u i d o 
p o r las i n v a s i o n e s d e P r u s i a s , r e y d e B i t i n í a , q u i e n lo s a q u e ó 
p o r e s p a c i o d e t r e s a ñ o s á la v i s t a d e l o s R o m a n o s . Al fin P r u -
s i a s s e v i ó o b l i g a d o á r e t i r a r s e , y A ta lo I I , s o c o r r i d o p o r los 
R o m a n o s , l e s u s c i t ó u n r i v a l e n s u h i j o N i c o m e d e s , q u e e n -
c e n d i ó l a g u e r r a c iv i l e n e l c o r a z o n d e s u s E s t a d o s . D e s p u e s 
de h a b e r s e v e n g a d o a s í d e s u s e n e m i g o s , el r e y d e P é r g a m o 
a y u d ó a l c ó n s u l M u m r n i o p a r a a r r u i n a r á C o r i n t o , y e c h a r 
a b a j o e s t e ú l t i m o b a l u a r t e d e la G r e c i a . P a s ó d e s p u e s los ú l -
t i m o s a ñ o s d e s u v i d a e n la m o l i c i e , y m u r i ó e n v e n e n a d o p o r 
s u s o b r i n o A ta lo I I I , q u e so lo v e i a e n é l u n u s u r p a d o r . 

Atalo 111 (137-132) . A t a l o I I I , h i j o d e E u m e n o II , f u e u n 
m o n s t r u o d e c r u e l d a d y e x t r a v a g a n c i a . H i z o d e g o l l a r á s u s 
p a r i e n t e s y á t o d a s u f a m i l i a , i m p u t á n d o l e s s in r a z ó n la m u e r -
te n a t u r a l d e s u m a d r e . I i a b i é . i d o i e c a u s a d o s u s c r í m e n e s 
v i o l e n t o s r e m o r d i m i e n t o s , s e e n c e r r ó e n s u p a l a c i o n o a t r e -
v i é n d o s e á h a c e r s e a f e i t a r n i ir al b a ñ o . S u h u m o r r e c e l o s o 
le h a c i a c r e e r c u l p a b l e s á t o d a s l a s p e r s o n a s q u e l e r o d e a -
b a n . E s t u d i a b a y c u l t i v a b a a l g u n a s p l a n t a s v e n e n o s a s , y s e 
c o m p l a c í a e n e x p e r i m e n t a r l a s s o b r e t o d o s a q u e l l o s q u e c o n -
t r a r i a b a n s u s c a p r i c h o s . M i e n t r a s q u e se d i v e r t i ó e n f u n d i r 
m e t a l e s , f u e a t a c a d o de u n a c a l e n t u r a q u e l i b e r t ó á P é r g a m o 
d e s u t i r a n í a . 

Reducción de este reino á provincia romana (129) . C o n r a z ó n 
ó p o r l o c u r a , h a b í a d i s p u e s t o e n s u t e s t a m e n t o q u e i n s t i t u í a 
a ] p u e b l o r o m a n o c o m o h e r e d e r o d e t o d o s s u s b i e n e s : Populus 
romanus bonorum meorum liares esto. E l s e n a d o fingió c o m -
p r e n d e r p o r la p a l a b r a bienes el r e i n o , s e g ú n u n a e x p l i c a c i ó n 
m e n o s g r a m a t i c a l q u e a v a r a . A p o d e r ó s e p u e s d e é l , s i n c o n -
s i d e r a c i ó n á l o s d e r e c h o s d e A r i s í ó n i c o , h e r m a n o n a t u r a l d e 
A ta lo , n i á l a s r e c l a m a c i o n e s d e l o s E s t a d o s v e c i n o s . A r i s -
í ó n i c o a p e l ó d e a q u e l l a d e c i s i ó n á s u e s p a d a , y r e u n i ó b a j o 
s u s b a n d e r a s t o d o s l o s e n e m i g o s de l n o m b r e r o m a n o . P e r o 
f u e v e n c i d o d e s p u e s d e a l g u n o s t r i u n f o s , y l o d o s l o s p a í s e s 



q u e h a b i a n o b e d e c i d o á l o s r e y e s de P é r g a m o f u e r o n r e d u c i -
d o s á p r o v i n c i a r o m a n a b a j o e l n o m b r e d e A s i a . 

B E L R E I N O B E BITINIA ( 3 2 4 - 7 5 ) . 

Oriqende este reino. La B i t i n i a , s i t u a d a al n o r d e s t e d e l r e i n o 
d e P é r g a m o y al su r de l P o n t o E u x i n o , f o r m ó u n r e i n o , c u y o 
o r i g e n n o n o s h a n d a d o á c o n o c e r los a u t o r e s a n t i g u o s . C r e s o 
r e y d e Lid ia , q u e lo h a b í a c o n q u i s t a d o , lo p e r d i ó c o n el r e s t o 
d e s u s E s t a d o s e n la ba t a l l a de T i m b r e a , e n la q u e f u e d e r -
r o t a d o p o r Ci ro . L o s r e y e s d e Bi t in ia f u e r o n e s c l a v o s de l a 
d o m i n a c i ó n p e r s a , m a s s u . p a i s e s c a p ó al y u g o q u e A l e j a n d r o 
i m p u s o a l r e s t o d e l A s i a . E n v i ó c o n t r a e l l o s á s u g e n e r a l C a -
l a s , q u i e n f u e b a t i d o p o r Bas , r e y d e e s t a c o m a r c a (320) . Z i -
pce le s , h i j o d e B a s , s o s t u v o t a m b i é n s u i n d e p e n d e n c i a c o n t r a 
L i s i m a c o y l o s d e m á s g e n e r a l e s d e A l e j a n d r o ; p e r o s u s m u l -
t i p l i c a d a s v i c t o r i a s d e b i l i t a r o n n o p o c o s u s f u e r z a s (281) . _ 

'Reinado de Nicomedes { 2 8 1 - 2 4 6 ) . N i c o m e d e s I , s u h i j o 
m a y o r , c o n c i b i ó e l b á r b a r o p r o y e c t o d e h a c e r p e r e c e r s u s 
t r e s h e r m a n o s p a r a a s e g u r a r s e la c o r o n a . Z ibceas , e l m a s j o -
v e n , e s c a p ó d e s u c r u e l d a d , s u b l e v ó c o n t r a é l u n a p a r t e d e 
la B i t i n i a , y s e u n i ó á A n t i o c o I S o t e r o , r e y d e S i r i a ( 2 8 6 ) . 
N i c o m e d e s 1, v i e n d o e l p e l i g r o q u e le a m e n a z a b a , l l a m ó á s u 
s o c o r r o á los G a l o s d e l a T r a c i a ( 2 1 8 ) , y a y u d a d o d e s u s f u e r -
z a s e c h ó á s u h e r m a n o y t r i u n f ó d e A n t i o c o . E n r e c o m p e n s a 
d e s u s s e r v i c i o s , l e s p e r m i t i ó f i j a r s e e n e l m e d i o d í a d e s u s 
E s t a d o s , y e n él f u n d a r o n u n n u e v o r e i n o q u e s e l l a m ó Gala> 
cia. N i c o m e d e s m u r i ó el a ñ o 246 , d e s p u e s d e h a b e r e d i f i c a d o 
á N i c o m e d i a , a d o n d e e s t a b l e c i ó s u c o r t e . 

Prussias II ( 208 -148 ) . D e s p u e s de l a m u e r t e d e N i c o m e d e s . 
la B i t i n i a f u e t e a t r o d e u n a s g u e r r a s c i v i l e s m u y d e s a s t r o s a s . 
S u s d o s h i j o s Z e l a s y R u s i a s 1 y s u h e r m a n o Zibosos s e d i s p u -
t a r o n l a c o r o n a . Z e l a s , v e n c e d o r d e s u s r i v a l e s , q u i s o d a r 
m u e r t e á los g e f e s d e l o s G a l o s q u e h a b i a n c o n t r i b u i d o á s u 
t r i u n f o ; p e r o él m i s m o f u e v í c t i m a d e s u c o n s p i r a c i ó n (232). 
S u h i j o P r u s i a s I I c o n s i g u i ó r e u n i r t o d a la Bi t in ia b a j o s u j l o -
m i n a c i o n . D u r a n t e s u r e i n a d o , q u e f u e cas i de s e s e n t a a ñ o s , 

n i z o la g u e r r a á E u m e n o I I , r e y de P é r g a m o , y le v e n c i ó s e -
g ú n l o s c o n s e j o s d e A n i b a i q u e s e h a b i a r e f u g i a d o e n s u 
c a s a ( t 8 4 ) . s ü e s p u e s t u v o la c o b a r d í a d e c o n s e n t i r e n e n t r e g a r 
á los R o m a n o s e s t e i l u s t r e g u e r r e r o . H a b i é n d o l o s a b i d o A n í -
b a l s e s u i c i d ó , p a r a e v i t a r l a v e r g ü e n z a d e la e s c l a v i t u d (183) . 
T o d a v í a o b t u v o g r a n d e s v e n t a j a s c o n t r a A ta lo I I , r e y d e P é r -
g a m o , y a u n e s t a b a á p u n t o d e d e s t r u i r s u r e i n o , c u a n d o R o m a 
i n t e r v i n o (153) . P r u s i a s f u e e n v e n e n a d o p o r s u h i j o N i c o m e -
d e s I I (148) . 

Reducción de la Bitinia á provincia romana (75 ) . L o s d o s 
s u c e s o r e s de P r u s i a s , N i c o m e d e s I I y N i c o m e d e s III , s o l o s o n 
c o n o c i d o s p o r s u s g u e r r a s c o n M i t r i d a t o el G r a n d e , r e y d e l 
P o n t o . N i c o m e d e s II n o d e b i ó la c o n s e r v a c i ó n d e s u c o r o n a 
m a s q u e á la p r o t e c c i ó n d e l o s R o m a n o s . N i c o m e d e s III , d e s -
p u e s d e h a b e r s i d o a r r o j a d o d e s u s E s t a d o s p o r M i t r i d a t o , 
f u e r e s t a b l e c i d o p o r Sila (85), y m u r i ó d i e z a ñ o s d e s p u e s , l e -
g a n d o p o r t e s t a m e n t o su r e i n o á l o s R o m a n o s . 

D E 1 4 GALACIA ( 2 4 1 - 3 0 ) ( 1 ) . 

¡dea general de este reino. La G a l a c i a , f u n d a d a p o r l o s G a l o s 
q u e f u e r o n á s o c o r r e r á N i c o m e d e s I , r ey d e Bi t i n i a , c o n f i -
n a b a al n o r t e c o n la P a i l a g o n i a , al m e d i o d í a c o n la F r i g i a y 
la C a p a d o c i a , al e s t e c o n e l P o n t o , y a l o e s t e c o n la F r i g i a 
s e t e n t r i o n a l y la B i t i n i a . E s t a b a r e g a d a p o r d o s g r a n d e s r i o s , 
e l Hal i s , q u e n a c e e n l a s m o n t a ñ a s de la C a p a d o c i a y d e s e m -
b o c a en e l P o n t o E - i x i n o ; y el S a n g a r i o , q u e t i e n e s u o r i g e n 
e n las m o n t a ñ a s q u e s e p a r a n la Ga lac i a d e la F r i g i a , y l l e v a 
s u s a g u a s h a s t a e l m i s m o m a r p a s a n d o p o r la B i t in ia . L o s Gá-
l a t a s s e d i v i d í a n e n t r e s g r a n d e s n a c i o n e s : l o s T o Ü s t o b o i e s a i 
o c c i d e n t e , t e n i e n d o p o r cap i t a l P e s s i n u n t o ; l o s T e c t o s o g o s 
e n e l c e n t r o , c u y a c a p i t a l e r a A n c i r a , y los T r o c m o s al e s t e , 
E s t o s ú l t i m o s c o n s t r u y e r o n T a v i o n ó T a w , s u ú n i c a c i u d a d 
i m p o r t a n t e (2). Cada u n a d e e s t a s n a c i o n e s s e s u b d i v i d i a e n 

(<) Véase acerca d e este r c i c o l a Historia délos Gilos, d e M. Amadeo 
Thierry, t i, cap. x . 



t r i b u s q u e t e n í a n s u j e t a la a n t i g u a p o b l a c i o n d e e s í e p a í s , 
c o m p u e s t a d e G r i e g o s y F r i g i o s . L a p o b l a c i o n t o t a l s e s u h -
d i v i d i a e n 1 95 c a n t o n e s . 

De los Galos antes de sus guerras contra los Romanos ( 2 4 í • 
189) . C u a n d o l o s Galos s.e e s t a b l e c i e r o n e n e l c e n t r o d e l As ia 
M e n o r , n o s e d e s p o j a r o n d e r e p e n t e d e s u c o s t u m b r e d e d e -
v a s t a c i o n e s y r a p i ñ a s . I n q u i e t a b a n s i n c e s a r á s u s v e c i n o s , y 
e n e s t a s t r i s t e s d e s a v e n e n c i a s q u e se l e v a n t a r o n e n e l s e n o 
d e l o s E s t a d o s p r o c e d e n t e s d e l d e s m e m b r a m i e n t o de ! i m p e r i o 
d e A l e j a n d r o , p o n í a n s u d e c i s i ó n y v a l o r al s e r v i c i o d e l q u e 
m e j o r l e s p a g a b a . M u c h a s v e c e s . o s r e y e s de P é r g a m o los c o m -
p r a r o n p a r a c o n t i n u a r s u s g u e r r a s c o n t r a h S i r i a ; p e r o m u -
c h a s v e c e s t a m b i é n , d e s p u e s d e la v i c t o r i a , s e e n c o n t r a r o n 
m u y e m b a r a z a d o s c o n s u s t u r b u l e n t o s a l i a d o s . C u a n d o A n í -
b a l c o n c i b i ó e l g r a n d e s i g n i o d e f o r m a r c o n t r a R o m a u n a 
c o n f e d e r a c i ó n a s i á t i c a , c o n t a b a c o n el a p o y o d e l o s G a l o s , y 
e n t r e e l l o s a c o n s e j ó á A n t í o c o el G r a n d e , r e y d e S i r i a , q u e 
r e c l u í a s e s u s e j é r c i t o s . A la v e r d a d , la p a r t e q u e los G a l o s t o 
m a r ó n e n l a s g u e r r a s d e A n t í o c o c o n t r a los R o m a n o s ' e x c i t ó 
á e s t o s ú l t i m o s á q u e l e s a t a c a s e n e n s u s p r o p i o s h o g a r e s , 

Luchas de los Galos contra los Romanos (189-187) . A n t e s d e 
c o m b a t i r l e s , e l c ó n s u l M a n l i o t r a t ó a l p r i n c i p i o d e c r e a r s e 
e n t r e e l los u n p a r t i d o p o r m e d i o d e la s e d u c c i ó n . F á c i l m e n t e 
s e c o n c i b e q u e en m e d i o d e u n a n a c i ó n senc i l l a y l i b r e , c o m o 
la d e l o s G a l o s , e n c o n t r ó c o n d i f i c u l t a d h o m b r e s c a p a c e s d e 
d e j a r s e c o r r o m p e r . L e f u e p r e c i s o p u e s i n v a d i r s u t e r r i t o r i o , 
s i n o t r a e s p e r a n z a q u e e l v a l o r y d i s c ip l i na d e s u s t r o p a s . 
A t r a v e s ó e l p a i s d e A x i l o n , l l e g ó á la c i u d a d d e G o r d i u m , y 
e n c o n t r ó á l o s T o l i s t o b o i e s f o r t i f i c a d o s e n e l m o n t e O l i m p o . 
D e s p u e s d e h a b e r e s t u d i a d o la n a t u r a l e z a d e l o s l u g a r e s , 
a t a c ó a l e n e m i g o e n s u s p a r a p e t o s c o n v i g o r , y ie v e n c i ó 
d e s p u e s d e m u c h o s e s f u e r z o s . E s t a d e r r o t a d e l o s T o l i s t o b o i e s 
c a u s ó u n a i m p r e s i ó n p r o f u n d a e n l o s T e c t o s a g o s . P i d i e r o n á 
M a n l i o u n a e n t r e v i s t a p a r a t r a t a r d e la paz , y le t e n d i e r o n co ; ¡ 
e s t e m o t i v o p é r f i d a s a s e c h a n z a s . E l c ó n s u l se l i b r ó o e i lo i 
c o m o p o r c a s u a l i d a d , y p r i n c i p i ó d e n u e v o l a s h o s t i l i d a d e s 
c o n m u c h o e n c a r n i z a m i e n t o . L o s T e c t o s a g o s f u e r o n t a m b i é n 

v e n c i d o s ; m a s R o m a n o t r a t ó do r e d u c i r e s l a n a c i ó n v a l i e n t e 
al ú l t i m o e x t r e m o . 

La p a z s e firmó e n A p a m e a , e n F r i g i a , d e s p u e s d e d o s g r a n -
d e s v i c t o r i a s . « M a n l i o e x i g i ó s o l a m e n t e q u e l o s G a l o s d e -
v o l v i e s e n las t i e r r a s q u e h a b í a n q u i t a d o á l o s a l i a d o s d e R o m a , 
q u e r e n u n c i a s e n á s u v ida e r r a n t e la c u a l c a u s a b a m u c h a i n -
q u i e t u d á «us v e c i n o s , y p o r ú l t i m o , q u e h i c i e s e n c o n E u m e n o 
u n a a l i anza í n t i m a y d u r a d e r a . E s t a s c o n d i c i o n e s f u e r o n a c e p -
t a d a s . » ( T h i e r r y . ) El c ó n s u l f u é d e s p u e s á t r i u n f a r á R o m a , 
d o n d e o s t e n t a b a l a s c o r o n a s d e o r o q u e h a b i a r e c i b i d o d e l a s 
c i u d a d e s de As ia y las s u m a s i n m e n s a s d e p la ta y o r o q u e h a -
b ía s a c a d o d e l o s d e s p o j o s de l e n e m i g o . S u p r i n c i p a l t r o f e o 
c o n s i s t í a e n l o s c i n c u e n t a y d o s g e f e s g a l o s q u e h a b í a h e c h o 
p r i s i o n e r o s , y los l l e v a b a d e t r a s d e s u c a r r o t r i u n f a l c o n las 
m a n o s a t a d a s á la esp : i ida . 

Decadencia de la nación ( 1 8 7 - 6 3 ) . D e s d e e s t e m o m e n t o l o s 
G a l o s s e d e j a r o n d e b i l i t a r p o r la m o l i c i e de la c i v i l i z a c i ó n 
a s i á t i c a , y a q u e l l o s h o m b r e s , a n t e s t a n o r g u l l o s o s p o r s u n a -
c i o n a l i d a d , p r e f i r i e r o n al c u l t o s e n c i l l o d e s u s m a y o r e s e l 
c u l t o c o r r u p t o r d e los G r i e g o s y F r i g i o s , y d e j a r á s u s t e t r a r -
c a s q u e v i v i e s e n y g o b e r n a s e n á la m a n e r a d e l o s v o l u p t u o -
s o s y c r u e l e s s á t r a p a s de l A s i a . H a b í a el m i s m o l u j o y p r o d i -
g a l i d a d ; l o s a n t i g u o s v e s t i d o s d e l a n a g r o s e r a f u e r o n r e -
e m p l a z a d o s e n t o d a s p a r t e s p o r r i c o s a d o r n o s . A s í e s q u e 
d e s a p a r e c i e r o n t o d a s l a s v i r t u d e s g u e r r e r a s . S in e m b a r g o p a -
r e c i e r o n d e s p e r t a r s e p a r a u n i r s e á M i t r i d a l o y f a v o r e c e r s u s 
g r a n d e s d e s i g n i o s ; p e r o e s t e p r í n c i p e , c r e y é n d o s e c o n d e r e -
c h o d e s o s p e c h a r d e s u fidelidad, d e g o l l ó á s u s g e f e s e n u n 
b a n q u e t e , c a y ó d e r e p e n t e s o b r e e l p a i s , y Ies i m p u s o p o r 
r e y a b s o l u t o u n o d e s u s s á t r a p a s l l a m a d o E u m a c o (63) . 

Reducción de la Galacia á provincia romana (30). « E s t a t i r a -
n í a d u r ó d o c e a ñ o s , y c a d a a ñ o c o n u n a u m e n t o d e c r u e l d a d . 
E n fin, los t r e s t e t r a r c a s q u e s e s a l v a r o n d e l f e s t i n s a n g r i e n t o 
d e l r e y de 1 P o n t o , y p r i n c i p a l m e n t e u n o d e e l l o s l l a m a d o 
D e j o t a r , q u e d e s p u e s f u e t an c é l e b r e e n l a s g u e r r a s c i v i l e s 
de R o m a , l o g r a r o n s u b l e v a r e l p a i s , b a t i e r o n á E u m a c o y le 
e c h a r o n . L a s v i c t o r i a s d e l o s e j é r c i t o s r o m a n o s c o n s e g u i d a s 
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c o n t r a M i t r i d a t o a s e g u r a r o n p o r a l g ú n t i e m p o á l o s K i m r o -
G a l o s la i n d e p e n d e n c i a q u e a c a b a b a n d e v o l v e r á c o n q u i s t a r ; 
p e r o e n las c i r c u n s i a n c i a s e n q u e s e e n c o n t r a b a e l O r i e n t e , 
e s t a i n d e p e n d e n c i a p r e c a r i a n o p o d i a s e r d e l a r g a d u r a c i ó n . 
La Ga lac ia , e n v u e l t a y o p r i m i d a p o r t o d a s p a r l e s p o r la d o m i -
n a c i ó n r o m a n a , s u c u m b i ó d e s p u e s d e t o d o el r e s t o d e l A s i a ; 
y al fin, f u e r e d u c i d a á p r o v i n c i a e n t i e m p o del e m p e r a d o r 
A u g u s t o ( 1 ) . » 

D E L O S R E I N O S D E L P O S T O T D E LA PAFLAGONIA ( 5 2 1 - 6 5 ) . 

Origen y relaciones de estos dos reinos (521-302) . E l r e i n o de l 
P o n t o d e b e su n o m b r e al P o n t o E u x i n o , q u e le s i r v e d e l ími -
t e s al n o r t e . C o n f i n a al e s t e c o n la p e q u e ñ a A r m e n i a , a l s u r 
c o n la C a p a d o c i a , y al o e s t e c o n la Ga lac i a y la P a f l a g o n i a . 
E s t a ú l t i m a p r o v i n c i a e s l u v o c a s i c o n s t a n t e m e n t e u n i d a á él, 
y p o r es ta r a z ó n h e m o s h e c h o u n s o l o r e i n o d e l a s d o s . E n 
e f e c t o , s o l o f o r m a r o n d o s E s t a d o s d i s t i n t o s d e s d e e l a ñ o 179 
h a s t a e l a ñ o 121. D u r a n t e e s t a é p o c a r e i n a r o n s u c e s i v a m e n t e 
e n P a f l a g o n i a M o r z e s , P i l e m o e n e s I y P i l e m c e n e s I I . M a s e s t e 
ú l t i m o p r í n c i p e l e g ó p o r t e s t a m e n t o s u s E s t a d o s á M i t r i d a t o V, 
r e y de l P o n t o , y e s t o s d o s p a í s e s t u v i e r o n l o s m i s m o s d e s t i -
n o s h a s t a s u r e d u c c i ó n á p r o v i n c i a r o m a n a . 

E l p r i m e r r e y d e l P o n t o f u e A r t a b a z o , u n o d e l o s h i j o s d e l 
r ey d e P e r s i a Da r ío H i s t a s p e s ( 5 2 1 ) . C e d i ó e l r e i n o de s u p a -
d r e á s u h e r m a n o J e r j e s , y e n c a m b i o o b t u v o e l r e i n o d e l 
P o n t o . S e g ú n H e r o d o t o , m u r i ó e n la ba t a l l a de S a l a m i n a (480) . 
S u s s u c e s o r e s R o d o b a t e s , M i t r i d a t o I , A r i o b a r z a n o y M i t r i d a -
to I I t i t u l a d o Ctisles f u e r o n t r i b u t a r i o s d e los m o n a r c a s p e r -
s a s . E s t e ú l i i m o s e s o m e t i ó d e s d e e l p r i n c i p i o á A l e j a n d r o , 
y d e s p u e s d e la m u e r t e de e s t e p r í n c i p e a b r a z ó el p a r t i d o d e 
A n t í g o n o , q u i e n l e h i z o a s e s i n a r p o r c i e r t a s o s p e c h a e l a ñ o 
q u e p r e c e d i ó á la g r a n ba t a l l a d e I p s u s (302) . 

Desde la muerte de Mitridato II hasta el advenimiento de 
Mitridato el Grande ( 3 0 2 - 1 2 1 ) . La m a y o r p a r t e d e l o s r e y e s 

( I ) Amadeo Thierry. 

d e l P o n t o , q u e r e i n a r o n a n t e s de M i t r i d a t o e i G r a n d e , s e i lus -
t r a r o n p o r s u s c o n q u i s t a s . M i t r i d a t o I I I d e f e n d i ó s u i n d e p e n -
d e n c i a c o n t r a L i s i m a c o , y a u m e n t ó s u s E s t a d o s c o n u n a p a r t o 
d e la C a p a d o c i a y d e la P a f l a g o n i a (302 -264 ) . M i t r i d a t o IV 
r e c h a z ó l o s G a l o s , q u e t r a t a r o n d e d e s p o j a r l e d e s u c o r o n a ; 
p e r o s u s u c e s o r M i t r i d a t o V s a l i ó m a l e n la e x p e d i c i ó n q u e 
h i z o c o n t r a la r e p ú b l i c a d e S i n o p e . F a r n a c i o I I la s o m e t i ó , é 
h i z o d e e s t a c i u d a d l a c a p i t a l d e s u r e i n o . M u r i ó e n el a ñ o 
d e 156 . S u s u c e s o r M i t r i d a t o VI f u e el p r i m e r o d e l o s r e y e s 
d e l P o n t o q u e t o m ó e l t í t u lo d e a m i g o y a l i a d o de l p u e b l o "ro-
m a n o . C o n t r i b u y ó p o r s u p a r t e á l o s a c o n t e c i m i e n t o s d e la 
t e r c e r a g u e r r a p ú n i c a , y e n r e c o m p e n s a r e c i b i ó d e R o m a la 
g r a n F r i g i a . M u r i ó a s e s i n a d o c o b a r d e m e n t e e l a ñ o 121 , y d e j ó 
e l t r o n o al g r a n M i t r i d a t o . 

Reinado de Mitridato el Grande(121-65). M i t r i d a t o so lo t e n i a 
d o c e a ñ o s c u a n d o s u c e d i ó á s u p a d r e . P e r o s e d i c e q u e d e s d e 
e s t a t i e r n a e d a d p r e s e n t í a s u g r a n d e z a f u t u r a . V i v i ó e n los 
b o s q u e s ; i m a g i n ó mi l a s t u c i a s p a r a e v i t a r l o s l a z o s d e s u s t u -
t o r e s , y s e a c o s t u m b r ó á s o p o r t a r t o d a c l a s e d e v e n e n o s . 
C r u e l y b á r b a r o , h i z o m o r i r á s u m a d r e y á s u s m a s p r ó x i -
m o s p a r i e n t e s , y d u r a n t e s u v i d a m a r c h ó d i r e c t a m e n t e á s u 
o b j e t o , s in i n q u i e t a r s e d e la l e g i t i m i d a d , n i d e la m o r a l i d a d d e 
los m e d i o s . 

D e s d e e l p r i n c i p i o m a n i f e s t ó s u e s p í r i t u d e i n v a s i ó n y c o n -
q u i s t a . Su g e n i o b r i l l ó e n las e x p e d i c i o n e s q u e h i z o á Esc i t i a , 
P a f l a g o n i a y C a p a d o c i a . R o m a , t e s t i g o d e s u s h a z a ñ a s , r e c l a m o 
e n f a v o r d e l o s P a f i a g o n i o s ; p e r o M i t r i d a t o n o l e r e s p o n d i ó 
m a s q u e c o n la i n v a s i ó n d e l p a i s d e l o s G á l a í a s , q u i e n e s t a m -
b i é n s e h a b í a n p u e s t o b a j o la p r o t e c c i ó n d e la r e p ú b l i c a . J u r o , 
c o m o A n í b a l , un o d i o e t e r n o á l o s R o m a n o s , y h a s t a s u ú l -
t i m o s u s p i r o c o m b a t i ó c o n t r a e l l o s c o m o h é r o e . 

L a m u e r t e d e N i c o m e d e s , r e y de B i t i n i a , l e o f r e c i ó la o c a -
s i o n d e b a t i r s e e o n e l los d i r e c t a m e n t e . C o n q u i s t ó s u s E s t a d o s , 
y a m e n a z ó c o n s u e s p a d a al r e s t o de ! A s i a . L o s R o m a n o s , a l a r -
m a d o s p o r l o s r á p i d o s p r o g r e s o s d e e s t e c o n q u i s t a d o r , r e u -
n i e r o n t o J a s l a s t r o p a s q u e t e n í a n e n el A s i a M e n o r , l a s d i -
v i d i e r o n e n m u c h o s c u e r p o s y m a r c h a r o n c o n t r a é l . C r a s o 



y A q u i l i o , q u e e s t a b a n a l a c a b e z a d e e s t a e x p e d i c i ó n , f u e r o n 
e n t e r a m e n t e d e r r o t a d o s , y M i t r i d a t o l e s o b l i g ó á e v a c u a r la 
F r i g i a , la M i s i a , e l Asia p r o p i a m e n t e l l a m a d a a s í , la C a r i a , la 
L ic i a , l e P a n f i l i a , la P a f l a g o n i a , la Bi t in ia y t o d o s l o s paisc-s 
q u e p o s e í a n h a s t a la J o n i a . 

P o r t o d a s p a r t e s a p l a u d i e r o n s u s t r i u n f o s , c u a n d o s e s u p o 
q u e h a b i a p u e s t o e n l i b e r t a d s i n r e s c a t e á t o d o s l o s p r i s i o n e -
r o s . S e le d i e r o n l o s n o m b r e s d e p a d r e , d i o s y l i b e r t a d o r . L o s 
h a b i t a n t e s d e L a o d i c e a l e e n t r e g a r o n e l g o b e r n a d o r r o m a n o 
d e la P a n f i l i a Q . A p i o ; l o s L e s b i o s l e e n v i a r o n á A q u i l i o c a r -
g a d o d e c a d e n a s , a c u s á n d o l e d e la r e v o l u c i ó n d e la C a p a d o c i a ; 
p o r ú l t i m o , las c i u d a d e s l i b r e s de A s i a , M a g n e s i a , M i t i l e n e s 
y E f e s o le a b r i e r o n s u s p u e r t a s y l e r e c i b i e r o n e n t r i u n f o . E s t e 
a p r e s u r a m i e n t o d e t o d a s l a s p r o v i n c i a s á p a s a r b a j o s u d o m i -
n i o l e h i z o c o n c e b i r u n p r o y e c t o d e t e s t a b l e . C o m o h a b i a u n 
g r a n n ú m e r o d e R o m a n o s e s t a b l e c i d o s en e l A s i a M e n o r , r e -
s o l v i ó h a c e r l o s d e g o l l a r á t o d o s e n u n s o l o d i a . E s t a o r d e n 
s a n g u i n a r i a s e d ió s e c r e t a m e n t e , y e n el m o m e n t o c o n v e n i d o 
150 ,000 R o m a n o s s e g ú n P l u t a r c o y D i o n , ú 8 0 , 0 0 0 s e g ú n l o s 
d e m á s h i s t o r i a d o r e s , f u e r o n a s e s i n a d o s . 

D e s p u e s d e e s t e t e r r i b l e e x t e r m i n i o , M i t r i d a t o , n o t e n i e n d o 
y a s e d i c i o n e s q u e t e m e r e n el i n t e r i o r de s u s E s t a d o s , c o n t i -
n u ó s u s c o n q u i s t a s . S e a p o d e r ó de Cos , d o n d e e n c o n t r ó t e s o -
r o s i n m e n s o s , s u b y u g ó á D e l ó s , s o m e t i ó l a E u b e a , l a M a c e -
d o n i a , la T r a c i a , la G r e c i a y t o d a s s u s i s l a s h a s t a l a s C i c l a d e s , 
y e n c e r r ó a s í e n e l c i r c u l o d e s u i m p e r i o v e i n t e y c i n c o n a -
c i o n e s , d e l a s q u e e n t e n d í a y h a b l a b a t o d a s l a s l e n g u a s . Su 
p r o y e c t o e r a l a n z a r l a s h o r d a s q u e s a c a b a de l C á u c a s o y d e la 
C r i m e a c o n t r a los R o m a n o s , y p e n e t r a r p o r e l N o r t e e n el c e n -
t r o d e I t a l i a . 

R o m a t r é m u l a e l i g i ó á Si la p a r a q u e l a l i b r a s e d e l p e l i g r o . 
E s t e i l u s t r e g u e r r e r o s e b a t i ó c o n t r a l o s e j é r c i t o s d e M i t r i d a t o 
e n l a s l l a n u r a s a e C h e r o n e a y de B e o c i a , y e n t o d a s p a r t e s 
q u e d ó v e n c e d o r . T r a s p o r t ó el t e a t r o d e la g u e r r a al A s i a , y 
o b l i g ó a l r e y de). P o n t o á e n t r e g a r la P a f l a g o n i a , la C a p a d o c i a 
y la B i t i n i a , y á p a g a r d o s mi l t a l e n t o s á los R o m a n o s . 

S i l a f u e l l a m a d o á R o m a p o r la i n s o l e n c i a d e l p a r t i d o de 

M a r i o , y la g u e r r a c o n t r a M i t r i d a t o se c o n f i ó á M u r e n a , q u i e n 
o b t u v o m u y p o c a s v e n t a j a s (84-82) . P e r o el r e y de l P o n t o e n -
c o n t r ó e n b r e v e u n d i g n o r i va l e n Lucu ' .o (75 ) . E s t e h á b i l gck 
n e r a l l e d e r r o t ó e n t e r a m e n t e , l e t o m ó s u s p l a z a s f u e r t e s y s u s 
p: i n c i p a l e s c i u d a d e s , y l e o b l i g ó á r e f u g i a r s e e n A r m e n i a . 
P o m p e y o n o se p r e s e n t ó en la e s c e n a m a s q u e p a r a c o g e r l o s 
f r u t o s d e l a s v i c t o r i a s de L u c u l o . M i t r i d a t o , b a t i d o e n t o d a s 
p a r t e s , s e r e t i r ó á la c i u d a d de P a n t i c a p e a , e n io i n t e r i o r de ; 
B o s f o r o , y p e n s a b a t o d a v í a p a s a r á I t a l i a p o r el N o r t e , c u a n d o 
la t r a i c i ó n d e s u h i j o F a r n a c i o , q u e q u e r í a e n t r e g a r l e á s u s 
e n e m i g o s , l e d e c i d i ó á s u i c i d a r s e (64). E l P o n t o q u e d ó e n t o n -
c e s r e d u c i d o á p r o v i n c i a r o m a n a . L o s R o m a n o s , p a r a r e c o m -
p e n s a r á F a r n a c i o p o r s u p a r r i c i d i o , l e e s t a b l e c i e r o n c o m o r e y 
d e l B o s f o r o C i m e r i o . 

D E L R E I N O D E C A P A D O C I A . 

(324 antes de Jesucristo. — 17 despues de Jesucristo. 

La C a p a d o c i a f o r m a b a u n r e i n o a p a r t e a n t e s d e la r u i n a d e l 
s e g u n d o i m p e r i o d e As i r i a p o r los P e r s a s . C i r o h i z o d e e l la 
u n a s a t r a p í a , y s u s s u c e s o r e s e n v i a r o n al l í g o b e r n a d o r e s h a s t a 
q u e e l l o s m i s m o s f u e r o n d e r r i b a d o s p o r A l e j a n d r o . A r i a r a t o I I , 
q u e e r a g o b e r n a d o r d e el la c u a n d o e l h é r o e m a c e d o n i o h a c i a 
s u s c o n q u i s t a s , s e r e c o n o c i ó t r i b u t a r i o s u y o . En t i e m p o d e 
A r i a r a t o 111, y d e s p u e s d é l a m u e r t e d e P e r d i c a s y d e E u m e n o , 
f u e c u a n d o s e p r o c l a m ó s o l e m n e m e n t e la i n d e p e n d e n c i a d e 
la C a p a d o c i a . L o s r e y e s d e es t e p a i s s e m e z c l a r o n e n l a s d i -
v i s i o n e s q u e e s t a l l a r o n e n t r e los r e y e s d e S i r i a , los R o m a n o s 
y M i t r i d a t o ; p e r o e n e s t a s l u c h a s h i c i e r o n u n pape l d e m a s i a d o 
p o c o i m p o r t a n t e p a r a q u e r e f i r a m o s a q u í s u h i s t o r i a . N o s c o n -
t e n t a r e m o s c o n d e c i r q u e e s t e r e i n o t u v o p o r ú l t i m o r e y á A r -
q u e l a o , á q u i e n T i b e r i o l l a m ó á R o m a , y le h i z o a s e s i n a r e l 
a ñ o 17 d e la e r a c r i s t i a n a . E n t o n c e s f u e c u a n d o l a C a p a d o c i a 
q u e d ó r e d u c i d a á p r o v i n c i a r o m a n a . 



C S L A A R U E X I A . 

(ÍS3 antes de Jesucristo. — 47 despues da Jesucristo.} 

L a A r m e n i a o f r e c e t a n p o c o i n t e r é s c o m o la C a p a d o c i s . 
A q u e l l a p r o v i n c i a n o s e s e p a r ó d e l i m p e r i o d e l o s S e l e u c i d e s 
s i n o e n el a ñ o i 8 9 b a j o e l r e i n a d o d e A n t í o c o el G r a n d e . A r -
t a x i a s y Z a r i a d r a s s e a p r o v e c h a r o n d e la d e r r o i a d e e s t e p r í n -
c i p e p o r l o s R o m a n o s p a r a h a c e r s e i n d e p e n d i e n t e s . Z a r i a d r a s 
l u n d ó e l r e i n o d e la p e q u e ñ a A r m e n i a al o e s t e de l E u f r a t e s , y 
A r t a x i a s e l d e la g r a n A r m e n i a . E n e s t e ú l t i m o s e c o n t a r o n 
o c h o r e y e s c o n s e c u t i v o s h a s t a e l p r i n c i p i o d e la e r a v u l g a r . 
T i g r a n o I , el m a s c é l e b r e e n t r e e l l o s , s e u n i ó á M i t r i d a l o e l 
G r a n d e , y le a c o m p a ñ ó e n s u s e x p e d i c i o n e s á la C a r i a . F u e 
v e n c i d o p o r L u c u l o y se v i ó o b l i g a d o á c e d e r t o d o s s u s E s t a -
d o s (60). S u h i j o A r t a v a s d o f u e ta i v e z m a s d i g n o de l á s t i m a 
q u e é l . D e s p u e s d e h a b e r s e v i s t o p r e c i s a d o á h a c e r la g u e r r a 
á l o s P a r t o s , f u e c a r g a d o de c a d e n a s p o r A n t o n i o y c o n d e -
n a d o á m u e r t e p o r C leopa t ra (34). L a g r a n d e y la p e q u e ñ a A r -
m e n i a s e e n c o n t r a r o n d e s d e e n t o n c e s b a j o la d e p e n d e n c i a d e 
l o s R o m a n o s . La g r a n d e A r m e n i a f u e u n p e r p é t u o m o t i v o d e 
d i s p u t a s e n t r e los P a r t o s y l o s R o m a n o s , h a s t a q u e l l e g ó á s e r 
p r o v i n c i a de l n u e v o r e i n o d e P e r s i a el a ñ o 442 d e la e r a c r i s -
t i a n a . La p e q u e ñ a A r m e n i a q u e d ó r e d u c i d a á p r o v i n c i a r o -
m a n a e n t i e m p o d e Y e s p a s i a n o (7<) . 

O S L í R E Í - y a L i C A E S R O C A S . 

(480 antes d e Jesucristo. — 71 despues d e Jesucristo.) 

L a r e p ú b l i c a d e R o d a s , s i t u a d a e l m e d i o d í a d e l A s i a M e -
n o r , m e r e c e u n a a t e n c i ó n p a r t i c u l a r , p o r q u e n o h u b o e n t o d a 
la a n t i g ü e d a d , á e x c e p c i ó n d e l o s F e n i c i o s , u n p u e b l o p e -
q u e ñ o t a n c é l e b r e c o m o e s t e p o r s u i n d u s t r i a , c o m e r c i o é 
i n f l u e n c i a . La p r o s p e r i d a d de e s t e e s t a d o i n s u l a r d a t a d e s d e 
la a b o l i c i o n d e la d i g n i d a d r e a l e n s u s e n o , e n t i e m p o d e 

J e r j e s , p o c o m a s ó m e n o s , h a c i a el a ñ o 480 . Es ta n u e v a r e p ú -
b l ica se c r e ó g r a n d e s r e c u r s o s , p r i n c i p a l m e n t e p o r la e x t e n -
s i ó n d e s u c o m e r c i o . A l e j a n d r o l e h i z o u n m u y g r a n s e r v i c i o 
d e s t r u y e n d o á T i r o , su r i v a l . S u s r e l a c i o n e s s e e x t e n d i e r o n 
e n t o n c e s p o r t o d o s l o s m a r e s , y l l e v ó s u s c o l o n i a s h a s t a E s -
p a ñ a y las i s l as B a l e a r e s . 

S in e m b a r g o , d e s p u e s d e la m u e r t e d e A l e j a n d r o l o s h a b i -
t a n t e s de R o d a s s e a p r e s u r a r o n á s a c u d i r el y u g o d e l o s M a -
c e d o n i o s y á r e c o b r a r s u i n d e p e n d e n c i a . D u r a n t e l a s l a r g a s 
q u e r e l l a s q u e l o s g e n e r a l e s d e A l e j a n d r o a r m a r o n u n o s c o n t r a 
o t r o s , a d o p t a r o n p o r p o l í t i c a n o a b r a z a r p a r t i d o a l g u n o y 
e x t e n d e r p o r t o d a s p a r t e s s u c o m e r c i o , d á n d o l e p o r b a s e e l 
a f e c t o de t o d o s los p u e b l o s . E s t a p r u d e n t e n e u t r a l i d a d d e s -
a g r a d ó á A n t í g o n o ; y y a h e m o s v i s to q u e s u h i j o D e m e t r i o 
s i t i ó á R o d a s (307). A p e s a r d ^ s u s n u m e r o s a s m á q u i n a s y 
d e l v i g o r d e s u s a t a q u e s , n o p u d o t o m a r l a . P a r a a l e j a r l e , c o n -
s i n t i e r o n s u s h a b i t a n t e s e n s e r v i r á A n t í g o n o c o n t r a t o d o s 
s u s e n e m i g o s , á e x c e p c i ó n d e l r e y d e E g i p t o . P e r o la ba t a l l a 
d e I p s u s n o t a r d ó e n l i b e r t a r l e s d e s u s c o m p r o m i s o s (301). 

V o l v i e r o n á e m p r e n d e r s u c o m e r c i o c o n n u e v a a c t i v i d a d , 
c o n s e r v a r o n e l i m p e r i o de l m a r N e g r o , á p e s a r d e las p r e t e n -
s i o n e s d e los B i z a n t i n o s , y r e p a r a r o n e n a l g u n o s a ñ o s t o d o s 
s u s d e s a s t r e s . T o d a s las n a c i o n e s p o n í a n e n e l l o s s u e s t i m a -
c i o n y c o n f i a n z a . De e l lo t u v i e r o n u n a p r u e b a m u y s e n s i b l e , 
c u a n d o h a b i e n d o d e s t r u i d o u n t e m b l o r d e t i e r r a la m a y o r 
p a r t e d e s u s ed i f i c io s y d e r r i b a d o e l f a m o s o c o l o s o c o l o c a d o á 
¡a e n t r a d a de s u p u e r t o , v i e r o n v e n i r á s u s o c o r r o á t o d o s los 
r e y e s y p u e b l o s de l As i a y d e E u r o p a ( 2 2 4 ) . D i é r o n l e s c a n t i -
d a d e s i n m e n s a s p a r a r e s t a b l e c e r su c o l o s o ; p e r o s e h i c i e r o n 
d i s p e n s a r d e e s t o p o r el o r á c u l o d e D e l f o s , y s e e n r i q u e c i e -
r o n c o n e l l a s . 

P o c o d e s p u e s p r i n c i p i a r o n s u s r e l a c i o n e s c o n R o m a . S e 
h i c i e r o n a l i a d o s de l o s R o m a n o s , á e j e m p l o de los r e y e s de 
P é r g a m o , y d e s p u e s d e la d e r r o t a d e A n t í o c o , e l s e n a d o 
r e c o m p e n s ó s u v a l e r o s a f i d e l i d a d , d á n d o l e s la L ic ia y la C a r i a . 
M a s h a b i e n d o p a r e c i d o s o s p e c h o s a s u c o n d u c t a á l o s R o m a -
n o a e n la g u e r r a d e P e r s e a , el s e n a d o les r e t i r ó e s t e d o n m a g -



n i ñ e o . E s t e c a s l i g o l e s h i z o m a s m o d e r a d o s , y s e h i c i e r o n 
p e r d o n a r p o r m e d i o d e d i l i g e n c i a s m u y h u m i l d e s l a s e x t e r i o -
r i d a d e s d e i n d e p e n d e n c i a q u e h a b i a n q u e r i d o t o m a r . P o r e s t e 
m e d i o r e c o b r a r o n s u s p r o v i n c i a s y su a n t i g u a f a v o r . E n la 
g u e r r a d e M i t r i d a t o a r r o j a r o n d e s u s p o s e s i o n e s ' a e s t e s o b e r -
b i o c o n q u i s t a d o r , y m e r e c i e r o n e l o g i o s d e l o s R o m a n o s (68) . 
C u a n d o l a s g u e r r a s c i v i l e s p r i n c i p i a r o n á d e s g a r r a r l a r e p ú -
b l i c a r e m a n a , s u a f e c t o al C é s a r h i z o e s t a l l a r s o b r e e l l o s !a 
c ó l e r a d e C a s i o , q u i e n s a q u e ó la c i u d a d . A n t o n i o l e s d e v o l -
v i ó s u s a n t i g u o s p r i v i l e g i o s ; p e r o s o l o c o n s e r v a r o n u n a 
s o m b r a d e i n d e p e n d e n c i a . P o r ú l t i m o V e s p a s i a n o l e s s o m e -
t i ó á u n t r i b u t o , d a n d o á R o d a s e l t i t u l o d e capital de la pro-
vincia de las islas ( 7 1 d e s p u e s d e J e s u c r i s t o ) 

CAPITULO VII. 

De las instituciones civiles y religiosas, de las ciencias y de las 
letras desde la muerle de Alejandro hasta la dominacicn 
romana (I). 

Loque distingue muy especialmente el progreso de lacm. iz&don en estaépoca 
es la maravillosa fusion ó amalgama que se opera entre la Europa y el Asia baje 
el aspecto de las eostumbres y de las ideas. Daniel, en su profecía sobre la suce 
sien de los imperios, había representado, en el emblema de su célebre estatua, la 
monarquía fundada por Alejandro bajo el símbolo del bronce. En efecto, fue una 
mezcla de dos elementos que estuvieron hasta entonces como aislados. El Oc-
cidente, impelido por el brazo del conquistador macedonio, marchó al encuen-
tro del Oriente, y se hizo entre ellos un cambio de creencias, de doctrinas y de 
luces. Se oyó hablar en las orillas del Ganges la lengua que habia florecido en 
las riberas del Alfeo y del Eurotas, y esta comunicación de idiomas preparó de 
una manera admirable la grande unidad que la espada de los Romanos debia es-
tablecer en todo el mundo. Sin embargo, como esta época no es para la Grecia 
y el Asia mas que una larga agonía y un desfallecimiento continuo, la literatura 
se muere en el seno d é l a corrupción y á manos de la t iranía. Se siente umver-
salmente la necesidad de ur.a regeneración profunda, y toda la tierra lí'ama con 
ardientes suspiros á su Salvador. 

§ I. De los cambios sobrevenidos en el munde después de la 
muerte de Alejandro bajo el aspecto politico y religioso. 

De las principales causas que aseguraron sucesivamente la 
preponderancia de los Atenienses, Espartanos 6 Macedonios en 
la Grecia, y á los Griegos de Europa en el Asia en diversas épo-
cas, y particularmente en la de las conquistas de Alejandro. 
S e g ú n lo h e m o s n o t a d o , l a s p o t e n c i a s q u e p o s e y e r o n s u c e s i v a -
m e n t e l a p r e p o n d e r a n c i a e n la G r e c i a f u e r o n A t e n a s , E s p a r t a , 

(1 ) ALTORES QUE PUEDEN CONSULTARSE: Scl icel l , Historia de la literatura 
griega, t . n . En ella se encontrarán todas las indicaciones necesarias d e auto-
r e s antiguos y modernos. 
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y el Asía mas que una larga agonía y un desfallecimiento continuo, la literatura 
se muere en el seno d é l a corrupción y á manos de la t iranía. Se siente umver-
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ardientes suspiros á su Salvador. 

§ I. De los cambios sobrevenidos en el munde después de la 
muerte de Alejandro bajo el aspecto politico y religioso. 

De las principales causas que aseguraron sucesivamente la 
preponderancia de los Atenienses, Espartanos 6 Macedonios en 
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(1 ) ACTORES QUE PUEDEN CONSULTARSE: S c h c e l í , Historia de la literatura 
griega, t . n . En ella se encontrarán todas las indicaciones necesarias d e auto-
r e s antiguos y modernos. 



T e b a s y M a c e d o n i a . A t e n a s d e b i ó s u f o r t u n a y s u g l o r i a á l a 
b r i l l a n t e a d m i n i s t r a c i ó n d e l o s P i s i s t r á t i d a s , a f i r m a d a p o r la 
l e g i s l a c i ó n de S o l o n ; á la s u c e s i ó n d e l o s g r a n d e s h o m b r e s q u e 
l a ° g o b e r n a r o n s in i n t e r r u p c i ó n d e s d e M i l c i a d e s h a s t a F o c i o n ; 
y e n fin, á las e s c l a r e c i d a s v i c t o r i a s d e M a r a t ó n , de S a l a m i n a 
y d e P l a t e a , q u e la h i c i e r o n v i c t o r i o s a d e l o s P e r s a s . E s p a r t a , 
q u e s e c o l o c ó e n t i e m p o de L i s a n d r o á l a c a b e z a de t o d a l a 
G r e c i a , d e b i ó su p o d e r l s á l a s l e y e s d e L i c u r g o , q u e h i c i e -
r o n de t o d o s s u s s u b d i t o s o í r o s t a n t o s g u e r r e r o s i n v e n c i b l e s ; 
y al f a v o r q u e c o n c e d í a p ú b l i c a m e n t e á la a r i s t o c r á c i a c o n t r a 
la d e m o c r a c i a . E s t a s d o s c a u s a s , u n i d a s á la h a b i l i d a d y v a l e -
r o s a p e r s e v e r a n c i a de s u s g e n e r a l e s , e x p l i c a n s u s t r i u n f o s e n 
la g u e r r a de l P e l o p o n e s o . 

T e b a s n o s e h a l l a b a t an f u e r t e m e n t e c o n s t i t u i d a c o m o a q u e -
l las d o s c i u d a d e s r i v a l e s , p o r q u e n o h a b í a t e n i d o u n L i c u r g o n i 
u n S o l o n . El b r i l l o q u e a r r o j ó e n e s t o s ú l t i m o s t i e m p o s f u e 
m e n o s e f e c t o d e s u c a r á c t e r é i n s t i t u c i o n e s , q u e o b r a d e l o s 
d o s h o m b r e s de g e n i o q u e s a l i e r o n de s u s e n o . S o l a m e n t e 
P e l ó p i d a s y E p a m i n o n d a s e x p l i c a n l a s u p e r i o r i d a d m o m e n -
t á n e a d e los T e b a n o s . A n t e s d e p o n e r s e á la c a b e z a d e l o s 
n e g o c i o s , T e b a s so lo e s t a b a e n el s e g u n d o r a n g o , y d e s p u e s 
d e s i j m u e r t e s e o s c u r e c i ó e n t e r a m e n t e a n t e e l p o d e r d e 
F i l i p o . 

La M a c e d o n i a , q u e a r r e b a t ó d e r e p e n t e á los T e b a n o s s u 
s u p r e m a c í a , e s t a b a p e r f e c t a m e n t e p r e p a r a d a p a r a h a c e r e s t e 
b r i l l a n t e p a p e l . E r a u n a n a c i ó n n u e v a y f u e r t e , c u y a e n e r g í a 
y s i m p l i c i d a d c o n t r a s t a b a n v e n t a j o s a m e n t e c o n la m o l i c i e y 
d e p r a v a c i ó n d e l o s G r i e g o s . S i n d u d a , al p r i n c i p i o d e la c a r -
r e r a n e c e s i t a b a g e f e s h á b í i e s p a r a d i r i g i r s u s m o v i m i e n t o s ó 
a t a q u e s ; p e r o n o le f a l l a r o n . El g e n i o a s t u t o de F i l i p o e n c a -
d e n ó á la G r e c i a c o n la a d u l a c i ó n y c o r r u p c i ó n , y e i g e n i o 
c o n q u i s t a d o r d e A l e j a n d r o e x t e n d i ó s u d o m i n a c i ó n á t o d o e l 
r e s t o de l A s i a . 

Influencia de Alejandro. LosGriegos de Europa habían preparado las 
inmensas conquistas deAlejandro. Sehabían hecho muyinfluyenteseo 
los negocios de Asia por sus colonias civilizadoras. E n las guerras de los 

Modos bajo el mando de Cimon y de Agesilas, hicieron temblar hasta 
los reyes de Persia. Con Alejandro y el resto de los Griego?, triunfaron 
de sus tiranos, y difundieron sus ideas y costumbres hasta en las mas 
lejanas comarcas de !a alta Asia. Cuesta trabajo hacersc una justa idea 
de la alianza íntima que se operó entre sus ideas y las de todas las na-
ciones que visitaron como conquistadores. Si seguimos á Plutarco, Ale-
jandro hizo mas por los progresos de la civilización que Sócrates, Pla-
tón y todos los filósofos juntos. Porque en lugar de enseñar la sabidu-
ría solamente á algunos hombres, la hizo conocer á una multitud de 
naciones. Así es que enseñó á los Hircanios á contraer matrimonios le-
gítimos, á los Archosios á cultivar la tierra, á ios Sogdianos á alimentar 
á sus padres y respetarles en su vejez, y á los Persas á venerar á sus 
madres y no casarse con ellas. Se vió á los Indios que había subyugado 
adorar los dioses de la Grecia, y á los habitantes salvajes del Cáucaso 
reconocer el mismo culto que los Macedonios. Alejandro, en mas de 
setenta ciudades que edificó en estos paises bárbaros, estableció los sa-
crificios, ceremonias y misterios que civilizaron á los antiguos Helenos. 
Por tocias partes por donde pasó, en las mas remotas regiones del Asia, 
se teian los versos de Homero. Los hijos de los Persas, de los Susanios 
y de los Gedrosíos cantaban las tragedias de Sófocles y de Eurípides. 
Los mismos Partos se mostraban apasionados á los encantos de la lite-
ratura griega. 

Union de todos los pueblo?. Alejandro, para asegurar y perpetuar 
esta admirable unión de los vencidos con los vencedores, resolvió que 
los Macedonios y los Persas se aliasen por medio de matrimonios so-
iemnes. Él fue el primero que dió el ejemplo casándose con una jóven 
persa de la primera nobleza. Todos sus oficiales se apresuraron á imi-
tarle, y estas alianzas se celebraron en el mismo dia con una magnifi-
cencia verdaderamente real. Desde entonces los Griegos y los bárba-
ros no se distinguieron ya por el veslido, ni por las costumbres, ni 
sun por el lenguaje. Porque la lengua de Atenas se hablaba en to-
das partes con tanta perfección como si todos los subditos de esle vasto 
imperio hubiesen sido miembros de una misma familia. Esta política 
tan bella y noble favoreció mucho los triunfos de Alejandro, porque los 
pueblos sometidos vieron en él mas bien un padre y libertador que un 
tirano y déspota. Ella contribuyó también directamente á la realización 
de la grande unidad general que Roma debía fundar, pira preparar 
«1 camino á la predicación evangélica. 



§ II. De la literatura griega durante este último periodo. 

Decadencia de la literatura en esta época. L o q u e h a c e h o n o r 
a l s i g l o d e A l e j a n d r o , e s e s a i n m e n s a d i f u s i ó n d e l u c e s q u e 
i l u s t r ó h a s t a l a s n a c i o n e s m a s b á r b a r a s . A su e j e m p l o , t o d o s 
s u s g e n e r a l e s s e d e c l a r a r o n p r o t e c t o r e s d e l a s l e t r a s ; p e r o 
j a m á s p a r e c i ó m e j o r d e m o s t r a d o q u e e l f a v o r d e l o s r e y e s n o 
b a s t a p a r a c r e a r y a l i m e n t a r e l g e n i o . P o r q u e d u r a n t e e s t a 
é p o c a e l e n t e n d i m i e n t o h u m a n o n o s e i l u s t r ó c o n n i n g ú n 
m o n u m e n t o i n m o r t a l . E n l u g a r de p r o d u c i r o b r a s n o t a b l e s p o r 
s u b r i l l a n t e z d e e s t i l o y s u f a e r $ d e c o n c e p c i ó n , t o d o s o s 
l i t e r a t o s s e p u s i e r o n á c o m e n t a r l a s o b r a s m a e s t r a s d e l o s s i 
g l o s p r e c e d e n t e s , á c o n t a r l a s p a l a b r a s y l e t r a s d e l a litada 
y d e la Odisea, y á p e r d e r s e e n t o d o g é n e r o d e s u t i l e z a s , d e 
s u e r t e q u e s e v i e r o n m u c h o s e r u d i t o s , p e r o p o c o s h o m b r e s d e 
g u s t o y d e t a l e n t o . A l e j a n d r í a , q u e f u e e n t o n c e s el c e n t r o d e 
la l i t e r a t u r a , c o m o a n t e s l o h a b í a s i d o A t e n a s , v i ó n a c e r e n 
s u s e s c u e l a s e s e s i s t e m a l i m i t a d o d e e n s e ñ a n z a q u e r e d u c í a 
t o d o s l o s c o n o c i m i e n t o s h u m a n o s á l a s siete arles liberales: 
l a g r a m á t i c a , l a r e t ó r i c a , l a d i a l é c t i c a , l a a r i t m é t i c a , l a g e o -
m e t r í a , l a a s t r o n o m í a y l a m ú s i c a . F á c i l e s c o n o c e r q u e el 
e s p í r i t u e n c e r r a d o p e r p é t u a m e n t e e n e s t e c i r c u l o f a t a l n o p o -
d ía s e r c r e a d o r n i s u b l i m e . 

Causas de esta decadencia. P e r o o t r a s c a u s a s m a s p r o f u n d a s 
c o n t r i b u y e r o n á l a d e c a d e n c i a u n i v e r s a l d e l o s e s t u d i o s . L a 
g r a n Llaga d e e s t a s o c i e d a d m o r i b u n d a e r a la f a l t a d e l i b e r -
t a d . D e s d e el d i a e n q u e l a G r e c i a p e r d i ó su i n d e p e n d e n c i a , 
s e e x t i n g u i e r o n e n e l l a l a i n s p i r a c i ó n y e l e n t u s i a s m o , e s t a r 
d o s g r a n d e s p o t e n c i a s t a n n e c e s a r i a s a l t a l e n t o . L a e l o c u e n -
c i a , r e d u c i d a á l a s figuras d e r e t ó r i c a , s e c a n s u m i ó m i s e r a -
b l e m e n t e e n e l r e c i n t o d e l a s e s c u e l a s r e v i s t i e n d o d e a d o r -
n o s f a c t i c i o s a l g u n o s p a s a j e s c o m u n e s ó a s u n t o s c o n v e n i d o s 
d e a n t e m a n o . N o l e e r a p e r m i t i d o c o n m o v e r á l a m u l t i t u d c e : i 
l o s g r a n d e s n o m b r e s d e g l o r i a y p a t r i a , p u e s t o q u e l a t i r a n í a 
s i e m p r e p i d e h o m b r e s d ó c i l e s y c i e g o s q u e j a m á s a p e l e n d e 
e l la á l a r a z ó n . L a n o e s í a s e a d o r m e c i ó e n m e d i o d e l a m o l i -

c í e y d e l a c o r r u p c i ó n , y n o s a l i ó d e c u a n d o e n c u a n d o d e s u 
t r i s t e l e t a r g o m a s q u e p a r a p r o n u n c i a r a l g u n a s p a l a b r a s d e a d u -
l a c i ó n e n h o n o r d e l o s r e y e s q u e l a p a g a b a n . C i t a r e m o s n o 
o b s t a n t e r á p i d a m e n t e l o s n o m b r e s d e l o s p r i n c i p a l e s e s c r i t o -
r e s q u e s e d i s t i n g u i e r o n e n a q u e l l o s t i e m p o s d e a n i q u i l a -
m i e n t o y l a n g u i d e z . 

D¿ la poesía épica. F á c i l e s c o n o c e r q u e la p o e s í a é p i c a n o 
í u v o o r i g i n a l i d a d , e l e v a c i ó n n i g r a n d e z a . A p o l o n i o d e R o d a s , 
e l m e j o r p o e t a é p i c o d e l a é p o c a , e s c r i b i ó e n v e r s o l a h i s t o r i a 
d e l o s A r g o n á u t a s . S u a r g u m e n t o l e t r a s p o r t a b a al s e n o d e 
l a s m a s v i v a s t r a d i c i o n e s d e l a e d a d h e r o i c a , y l e o f r e c í a p o r 
c o n s i g u i e n t e r e c u r s o s i n m e n s o s . P e r o n o c o m p r e n d i ó e l 
c a r á c t e r d e a q u e l s i g l o r o m a n e s c o , y t o d o s u t a l e n t o s e l i -
m i t ó á i m i t a r á H o m e r o , r e p r o d u c i e n d o á s u m o d o h a s t a s u s 
c o m p a r a c i o n e s y p e r í o d o s . 

De la poesía dramática. E n e l a r t e d r a m á t i c o , l o s A l e j a n -
d r i n o s s e g l o r i f i c a r o n d e s u p l e y a d a t r á g i c a , q u e s e c o m p o n í a 
d e A l e j a n d r o d e E t o l i a , F i l i s c o d e C o r c i r a , S o s i t e o , H o m e r o , 
E a n t i d o , S o s i f a n o y L i c o f r o n . T o d o s e s t o s t r á g i c o s o s c u r o s • 
p r e t e n d í a n s e r m e j o r e s q u e l o s S ó f o c l e s y l o s E u r í p i d e s . 
P e r o q u e r i e n d o s e g u i r n u e v o s c a m i n o s , i n c u r r i e r o n e n la 
a f e c t a c i ó n , el e s m e r o y l a v a n i d a d . L i c o f r o n d e C h a l c i s (250) , 
q u e f u e el m a s n o t a b l e d e t o d o s e l l o s , s o l o e s c e l e b r a d o p o r 
la c a n s a d a o s c u r i d a d d e su e s t i l o . E v i t a t o d o l o q u e e s s i m p l e 
y f á c i l d e c o m p r e n d e r p a r a e m p l e a r m e t á f o r a s e x t r a ñ a s y 
c o n s t r u c c i o n e s s u t i l e s . L a c o m e d i a f u e m a s d i c h o s a , p o r q u e 
a l m e n o s v i ó n a c e r e n e l s u e l o c l á s i c o d e A t e n a s a l i l u s t r e 
M e n a n d r o , q u i e n , s i h e m o s d e j u z g a r l e p o r P l a n t o y T e r e n -
c i o , s u s i m i t a d o r e s , s e m a n i f e s t ó d i g n o d e los m e j o r e s t i e m -
p o s d e la l i t e r a t u r a g r i e g a . 

De la poesía didáctica. L a p o e s í a , d e s p r o v i s t a d e i n s p i r a c i ó n 
_ v i g o r , d e s c e n d i ó á a s u n t o s q u e n i a u n e r a n s u s c e p t i b l e s d e 
s e r e m b e l l e c i d o s p o r s u s e n c a n t o s . A r a t o p u s o e n v e r s o u n 
t r a t a d o d e a n a t o m í a y e l s i s t e m a a s t r o n ó m i c o d e E u c l i -
d e s ( 2 7 8 ) ; N i c a n d r o c a n t ó l o s r e m e d i o s q u e s e p u e d e n e m -
p l e a r c o n t r a l o s a n i m a l e s v e n e n o s o s ; D i c e a r c o h i z o u n a des -
c r i p c i ó n d e l a G r e c i a e n v e r s o s y á m b i c o s ; y A r c h e s l r a t o h a b l ó 



d i l o s p e s c a d o s , d e l a s l e g u m b r e s y d e t o d o lo q u e t i e n e r e í a : 

c i o n c o n la g a s t r o n o m í a . 
De la poesía lírica. E n m e d i o d e t a n t a d e g r a d a c i ó n y b a -

j e z a , la p o e s í a l í r i c a n o p o d i a e n c o n t r a r a c e n t o a l g u n o g e n e -
r o s o . A s i e s q u e la m a y o r p a r t e d e los p o e t a s l í r i c o s s e h i c i e -
r o n e s c l a v o s d e l o s r e y e s , y s e e m p e ñ a r o n e n c a n t a r d i a p o r 
día s u s h a z a ñ a s . E r a j u s t o q u e ia p o s t e r i d a d se d i s g u s t a s e de 
e s t a s a s q u e r o s a s a d u l a c i o n e s . S in e m b a r g o , c o n s e r v ó e l r e -
c u e r d o de d o s n o m b r e s : C a l i m a c o q u e h i z o h i m n o s y e l e g í a s 
r e m a r c a b l e s ; y T e ó c r i t o , q u e h a b r í a o b t e n i d o u n o de los p r i -
m e r o s r a n g o s e n t r e l o s p o e t a s de l s i g l o d e P e r i c l e s . N a t u r a l 
d e Sic i l ia , c u l t i v ó la p o e s í a p a s t o r a l c o n u n a p e r f e c c i ó n i n i m i -
t a b l e . S u m u s a t u v o t a m b i é n la f a l t a d e m e n d i g a r s e r v i l -
m e n t e el f a v o r de l o s P t o l o m e o s ; p e r o al m e n o s p r o t e s t ó c o n 
la e l e g a n c i a y e n c a n t o d e s u es t i lo c o n t r a el m a l g u s t o y 
a r i d e z d e s u s c o n t e m p o r á n e o s . 

De las ciencias gramáticales. L o s g r a m á t i c o s , q u e p a s a r o n 
t o d a su v i d a c o m e n t a n d o y a n o t a n d o los a n t i g u o s p o e t a s , e s -
t a b l e c e n n a t u r a l m e n t e u n a t r a n s i c i ó n e n t r e l a p o e s i a y la p r o s a . 
E s t o s e r u d i t o s i n f a t i g a b l e s «e o c u p a b a n p r i n c i p a l m e n t e d e la 
c o r r e c c i ó n y r e v i s i o n d e l o s t e x t o s R e d a c t a r o n u n c a t á l o g o 
d e t o d o s los a u t o r e s c l á s i c o s b a j o e l n o m b r e d e canon. E s t e 
t r a b a j o t e n i a p o r o b j e t o c o n s e r v a r la p u r e z a de l l e n g u a j e , s e -
ñ a l a n d o i o s a u t o r e s m o d e l o s ; p e r o e s t a e l e c c i ó n e x c l u s i v a 
h i z o c a e r e n f u n e s t o o l v i d o u n a i n f i n i d a d d e e s c r i t o r e s de s e -
g u n d o o r d e n . E n t r e los g r a m á t i c o s q u e d i s t r i b u í a n a s í l o s 
r a n g o s d e l o s l i t e r a t o s a n t i g u o s , Z e n o d o t o d e E f e s o f u e el q u e 
a d q u i r i ó la m a y o r c e l e b r i d a d (260). T u v o p o r d i s c í p u l o á 
A r i s t a r c o d e S a m o t r a c i a (170), q u e h i z o u n a n u e v a e d i c i ó n d e 
H o m e r o , d e j ó c o m e n t a r i o s s o b r e A r c h i l o c o , A l c e o , A n a -
c r e o n t e , E s c h i l o , S ó f o c l e s , I o n , P í n d a r o , A r i s t ó f a n o , A r a -
to , e t c . , y c o m p u s o o c h o c i e n t a s o b r a s . S e c o n t a b a n e n A l e -
j a n d r í a y e n R o m a c u a r e n t a p r o f e s o r e s ó g r a m á t i c o s d e s u 
e s c u e l a , y s u s d i s c í p u l o s le h i c i e r o n a d q u i r i r t a l r e p u t a c i ó n 
d e t a c t o y g u s t o , q u e c o n s u n o m b r e s e d e s i g n a t o d a v í a en 
t o d o s los i d i o m a s á u n c r í t i c o p e r f e c t o . 
2 De la historia. L a s g r a n d e s h a z a ñ a s d e A l e j a n d r o h i c i e r o n 

n a c e r u n a m u l t i t u d d e e s c r i t o r e s q u e s e e j e r c i t a r o n en r e f e -
r i r l a s . P e r o cas i t o d o s s e d e j a r o n e x t r a v i a r p o r la a d u l a c i ó n ó 
e n g a ñ a r p o r s u e x t r a v i a d a i m a g i n a c i ó n . C r e y e r o n e n g r a n d e -
c e r a l h é r o e e x a g e r a n d o s u s a c c i o n e s , c o m o s i ia v e r d a d n o 
h u b i e s e b a s t a d o p a r a s u g l o r i a . P o r o t r a p a r t e , c a s i t o d a s l a s 
n u m e r o s a s o b r a s c o m p u e s t a s e n h o n o r d e l i n m o r t a l c o n q u i s -
t a d o r se h a n p e r d i d o . S o l o n o s q u e d a n a l g u n o s t r o z o s d e l o s q u e 
e l t i e m p o h a e s t r o p e a d o m e n o s . Al p a s o r e c o r d a r e m o s á B e -
r o s o y á M a n e t o n , c u y o t e s t i m o n i o s e i n v o c a m u c h a s v e c e s 
e n l a s h i s t o r i a s d e Asiría y ' E g i p t o . B e r o s o a d u ' i e i o r g u l l o 
d e l o s r e y e s d e la S i r i a , e x a g e r a n d o la a n t i g ü e d a d d e l o s p a í -
s e s q u e les e s t a b a n s o m e t i d o s . M a n e t o n , m u y d e s a c r e d i t a d o 
e n c i e r t o t i e m p o , h a s i do r e h a b i l i t a d o g r a n d e m e n t e p o r l o s 
d e s c u b r i m i e n t o s d e la c i e n c i a m o d e r n a e n E g i p t o . P e r o e s t o s 
h i s t o r i a d o r e s , d e q u i e n e s n o c o n o c e m o s m a s q u e a l g u n o s 
f r a g m e n t o s , s o n m e n o s c é l e b r e s p o r s u g e n i o q u e p o r s u e r u -
d i c i ó n . E l ú n i c o e s c r i t o r d e e s t a é p o c a d i g n o p o r s u t a l e n t o 
l i t e r a r i o d e s e r c o l o c a d o d e s p u e s de los H e r o d o t o s , J e n o f o n -
t e s y T u c í d i d e s , e s P o l i b i o . N a t u r a l d e M e g a l ó p o l i s y d e s t e r -
r a d o -í R o m a , d o n d e s e h i z o a m i g o d e E s c i p i o n E m i l i o , c o m -
p u s o o n a h i s t o r i a g e n e r a l d e t o d o lo q u e o c u r r i ó d e s d e e l 
a ñ o 220 h a s t a e l d e 146 . D e s g r a c i a d a m e n t e la m a y o r p a r t e d e 
e s t e i n m e n s o t r a b a j o n o h a l l e g a d o h a s t a n o s o t r o s . D e l o s c u a -
r e n t a l i b r o s q u e e n c e r r a b a , n o t e n e m o s m a s q u e c i n c o c o m -
p l e t o s c o n f r a g m e n t o s d e a l g u n o s o t r o s . E n e l la se m a n i f e s t ó 
h o m b r e d e E s t a d o m u y p r o f u n d o , e s c r i t o r j u i c i o s o y s ó l i d o , 

h á b i l o b s e r v a d o r . E n t r e t o d o s l o s h i s t o r i a d o r e s a n t i g u o s 
e n e el m é r i t o d e h a b e r s i d o el p r i m e r o q u e c o n j e t u r ó la 
y p r o v i d e n c i a l q u e r e d u j o á u n o s o l o t o d o s l o s i m p e r i o s , y 

s e m a n i f e s t ó s o b r e t o d o e n e l d e s a r r o l l o d e l a n a c i ó n r o m a n a 
E s t o e s lo q u e da á s u h i s t o r i a u n i d a d é i n t e r é s . 

De la elocuencia. E n c u a n t o á la e l o c u e n c i a , p e r m a n e c i ó » 
c o m o h e m o s d i c h o , e n t e r a m e n t e m u d a . E n l u g a r d e l o s a c e n -
t o s a n i m a d o s de D e m ó s t e n e s y E s c h i n o , A t e n a s n o o y ó y a 
s i n o a r e n g a s d e r e t ó r i c o s y p a n e g í r i c o s d i c t a d o s p o r u n a 
a d u l a c i ó n g r o s e r a . La r e p ú b l i c a d e R o d a s , q u e f u e el ú l t i m o 
r e f u g i o d e la l i b e r t a d d e s t e r r a d a d e t o d o e l r e s t o de G r e c i a , 



o y ó t o d a v í a a l g u n o s d i s c u r s o s n o t a b l e s c o m o o b r a s d e a r t e y 
s e n t í m i e n t ® . C o n t o d o e s o la e l o c u e n c i a d e R o d a s s e r e s i n t i ó 
t a m b i é n d e k . d e c a d e n c i a u n i v e r s a l . E x i s t i a m a s b i e n e n l a s 
p a l a b r a s q u e e n l o s p e n s a m i e n t o s ; y s i c o n s i g u i ó d i s f r a z a r 
s u s f r a s e s y h a c e r l a s a r m o n i o s a s y c o r r e c t a s , c a r e c i ó c o m -
p l e t a m e n t e d e la f u e r z a y c a l o r q u e c a r a c t e r i z a n l a v e r d a d e r a 
e l o c u e n c i a . 

§ III. De las ciencias y de las artes. 

De la filosofía. E n m e d i o d e a q u e l l a s o c i e d a d e n f e r m a y 
e s p i r a n t e , la f i l o s o f í a s e p e r d i ó e n los a b i s m o s d e la d u d a y 
d e l s e n s u a l i s m o . L a e s c u e l a d e P l a t ó n , á q u i e n la p a l a b r a d i -
v i n a d e s u p r i m e r m a e s t r o e l e v ó t a n t o , s e s u m i ó , b a j o la d i -
r e c c i ó n d e A r c e s i l a s y d e C a r n e a d e s , l o s f u n d a d o r e s d e la 
n u e v a a c a d e m i a , e n l a s a n g u s t i a s d e u n e s c e p t i c i s m o s i s t e -
m á t i c o . C a r n e a d e s e s t a b l e c í a c o m o t é s i s g e n e r a l q u é n a d a s e 
p u e d e a f i r m a r ; y t o d a s u s a b i u r í a c o n s i s t í a e n q u e r e r d e -
m o s t r a r e s t a t r i s t e d o c t r i n a . — A r i s t ó t e l e s , c u y o p e n s a m i e n t o 
e r a m e n o s s u b l i m e q u e e l d e P l a t ó n , c o n t ó m u c h o s p r o s é l i t o s e n 
a q u e l l a s o c i e d a d m a t e r i a l i z a d a , q u e s e r e f e r i a m a s b i e n á l o s 
s e n t i d o s q u e á l a r a z ó n . E s p e u s i p o y Z e n ó c r a t e s , s u s d i s c í p u -
l o s , e n c o n t r a r o n q u e su m a e s t r o h a b í a e l e v a d o a u n d e m a s i a d o 

e l n i v e l d e l a c i e n c i a , y e s t a b l e c i e r o n c o m o p r i n c i p i o q u e l o s 
3 e n t i d o s s o n n u e s t r a s o l a r e g l a y g u í a s e n l a t i e r r a . F o r m u -
l a r o n p u e s e l s e n s u a l i s m o e n t e o r í a , y r e d u j e r o n t o d a l a m o -
r a l á i o s g o c e s d e la v i d a . D e m o d o q u e el e p i c u r e i s m o y e l 
p i r r o n i s m o f u e r o n l o s d o s t é r m i n o s d e l a filosofía a n t i g u a . 
E l e s t o i c i s m o q u i s o p r o t e s t a r e n f a v o r d e l s e n t i m i e n t o m o r a l 
a n i q u i l a d o p o r e s t a s d o s s e c t a s ; p e r o C l e a n t o y C r i s i p o , q u e 
d e s a r r o l l a r o n e s t e n u e v o s i s t e m a , s a l i e r o n m a l d e s u l o c a 
t e n t a t i v a . Si Z e n o n p u d o d e c i r u n d i a : Dolor, no eres un mal, 
la n a t u r a l e z a á s u v e z s e s u b l e v ó c o n t r a e s t a s e x a g e r a c i o n e s 
i n s e n s a t a s , m a s p r o p i a s p a r a a l i m e n t a r e l o r g u l l o q u e p a r a ¡ ú -
flamar h v i r t u d . 

De las ciencias exactas. L a s c i e n c i a s q u e h o y l l a m a m o s 

ciencias exactas h i c i e r o n g r a n d e s p r o g r e s o s e n a q u e l s i g l o d e 
i n v e s t i g a c i o n e s y e r u d i c i ó n . E u c l i d e s p e r f e c c i o n ó l a g e o m e -
t r í a , y e n l a z ó t o d a s s u s d e m o s t r a c i o n e s e n su - l ib ro d e l o s 
elementos. A p o l o n i o d e P e r g a t u v o l a g l o r i a d e p u b l i c a r e l 
p r i m e r t r a t a d o d e l a s secciones cónicas, y d e s e r e l p r i m e r o 
q u e h a b l ó d e l a s p r o p i e d a d e s d e l a elipse y d e l a hipérbole. 
L a m e c á n i c a h i z o g r a n d e s p r o g r e s o s m e r c e d á A r q u í m e d e s , 
q u i e n , s e g ú n la o p i n i o n d e L e i b n i t z , d e s c u b r i ó c a s i t o d o lo 
q u e s a b í a n l o s m o d e r n o s . L o s P t o l o m e o s f o m e n t a r o n m u y e s -
p e c i a l m e n t e l a a s t r o n o m í a . A r i s t a r c o , E r a t ó s t e n e s é H i p a r c o 
s e h i c i e r o n m u y c é l e b r e s e n e l l a . A r i s t a r c o , f u é e l p r i m e r o q u e 
h a l l ó u n m é t o d o p a r a m e d i r l a d i s t a n c i a d e l so l y d e l a l u n a , 
y m e r e c i ó s e r a c u s a d o d e i m p i e d a d p o r e e s t o i c o C i e a n t o , 
p o r q u e h a b i a e n s e ñ a d o q u e la t i e r r a g i r a a l r e d e d o r de l s o l . 
E r a s t ó s t e n e s , c u y o s c o n o c i m i e n t o s e r a . i u n i v e r s a l e s , u n i ó l a 
g e o g r a f í a á l a a s t r o n o m í a , y . r e d u j o p o r p r i m e r a v e z e s t a 
c i e n c i a á s i s t e m a . M a s el v e r d a d e r o p a d r e d e l a a s t r o n o m í a y 
el m a y o r a s t r ó n o m o d e la a n t i g ü e d a d f u e H i p a r c o d e N i c e a . 
V i v i ó e n R o d a s y e n B i t i n i a , y m u r i ó 125 a ñ o s , p o c o m a s ó 
m e n o s , a n t e s d e J e s u c r i s t o . S e ñ a l ó l a d u r a c i ó n d e l a ñ o s o l a r , 
c a l c u l ó l a s p r i m e r a s tablas solares y lunares, m i d i ó l a d i s t a n -
c i a r e l a t i v a d e l o s c u e r p o ' s c e l e s t e s , s e g ú n u n m é t o d o q u e s e 
l l a m a e l diagrama de Hiparco; h i z o e l i m p o r t a n t e d e s c u b r i -
m i e n t o d e l a precesión de los equinoccios, y f u e e l p r i m e r o 
q u e s e s i r v i ó d é l a t r i g o n o m e t r í a r e c t i l í n e a y e s f é r i c a p a r a r e -
s o l v e r a l g u n o s p r o b l e m a s d e a s t r o n o m í a . D ió t a m b i é n l a s r e -
g l a s d e l c á l c u l o d e l o s e c l i p s e s d e l u n a y d e s o l , y e n s e ñ ó p o r 
p r i m e r a v e z e l m o d o d e fijar l a p o s i c i o n g e o g r á f i c a d e l o s l u -
g a r e s p o r m e d i o d e l a l o n g i t u d y d e la l a t i t u d , y d e c a l c u l a r 
la l o n g i t u d p o r l o s e c l i p s e s d e l u n a . (Schce l l . ) 

De las artes. L a s a r t e s n o s i g u i e r o n l o s p r o g r e s o s d e l a s 
c i e n c i a s • p o r e l c o n t r a r i o , o f r e c e n l o s m i s m o s s í n t o m a s d e 
d e c a d e n c i a q u e l a s l e t r a s . N o o b s t a n t e e s t a b a n m u y e x t e n d i -
d a s y c u l t i v a d a s ; A l e j a n d r í a t u v o m u c h o s t e m p l o s , p a l a c i o s , 
t e a t r o s , c o l u m n a s , t u m b a s y g i m n a s i o s ; y á la c o r t e d e t o d o s 
l o s s u c e s o r e s d e A l e j a n d r o c o n c u r r í a n p i n t o r e s , e s c u l t o r e s y 
e s t a t u a r i o s . S e h a c i a m u c h o , p e r o n a d a s e h a c i a Derfecío. S e 



a p u r a b a n e n p e r f e c c i o n a r l o s d e t a l l e s , s in p o d e r e l e v a r s e á j a 
a l t u r a d e u n c o n j u n t o , y s e h a c i a c o n s i s t i r lo b e l l o y lo s u b l i m o 
e n la p u r e z a y c o r r e c c i ó n . Se c o n s e g u í a r e p r e s e n t a r f o r m a s 
d e u n a m a n e r a b a s t a n t e r e g u l a r ; p e r o f a l t a b a a l m a , i n s p i r a -
ción y vida. 

A P É N D I C E . 

K ° i . 

CONSIDERACIONES GENERALES SOBRE LA HISTORIA ANTIGUA. 

El mundo antiguo se considera, ya como una época de decadencia y 
degradación constante, ya como una edad de progreso perpétuo. Nos 
parece que estos dos sistemas tienen la falta.de ser demasiado exclusi-
vos, y que para determinar bien la marcha de la civilización durante 
este largo período de siglos, es necesario examinar la humanidad bajo 
el triple aspecto de su vida intelectual, moral y política. 

Bajo el aspecto intelectual, encontramos en las primeras edades al-
gunos vestigios de aquella inmensa efusión de luces con que Dios había 
gratificado al hombre en su origen. Nada hay mas rico ni elevado que 
las tradiciones primitivas de los pueblos anliguos, porque sin hablar 
de los libros inspirados de los Judíos, ¿ hay nada mas bello ni mas ma-
ravilloso que las concepciones poéticas de los Indios? ¿ Se encuentran 
en alguna parte ideas religiosas mas puras ni mas poderosas que las 
que descubrimos en el principio de todas las naciones ? Desgracia-
damente como que la humanidad quedó sumergida en las tinieblas de 
la ignorancia por la falla original del primer hombre, estas luces se 
debilitan á medida que pasan los siglos. Todo» los hombres se ven con-
denados á conquistar de nuevo con el sudor de su rostro las luces y 
conocimientos que el pecado original les arrebató. Entonces se ponen 
á trabajar por todas partes, y de esta actividad infatigable nacen las 
ciencias. Entre ellas las hay cuyo progreso es regular, sensible y cons-
tante, como las ciencias de la naturaleza que viven de observaciones y 
de cálculos, las matemáticas, la física, la astronomía, etc. Las ciencias 



a p u r a b a n e n p e r f e c c i o n a r l o s d e t a l l e s , s in p o d e r e l e v a r s e á j a 
a l t u r a d e u n c o n j u n t o , y s e h a c i a c o n s i s t i r lo b e l l o y lo s u b l i m o 
e n la p u r e z a y c o r r e c c i ó n . Se c o n s e g u í a r e p r e s e n t a r f o r m a s 
d e u n a m a n e r a b a s t a n t e r e g u l a r ; p e r o f a l t a b a a l m a , i n s p i r a -
ción y vida. 

A P É N D I C E . 

K° i. 
CONSIDERACIONES GENERALES SOBRE LA HISTORIA ANTIGUA. 

El mundo antiguo se considera, ya como una época de decadencia y 
degradación constante, ya como una edad de progreso perpétuo. Nos 
parece que estos dos sistemas tienen la falta.de ser demasiado exclusi-
vos, y que para determinar bien la marcha de la civilización durante 
este largo período de siglos, es necesario examinar la humanidad bajo 
el triple aspecto de su vida intelectual, moral y política. 

Bajo el aspecto intelectual, encontramos en las primeras edades al-
gunos vestigios de aquella inmensa efusión de luces con que Dios había 
gratificado al hombre en su origen. Nada hay mas rico ni elevado que 
las tradiciones primitivas de los pueblos anliguos, porque sin hablar 
de los libros inspirados de los Judíos, ¿ hay nada mas bello ni mas ma-
ravilloso que las concepciones poéticas de los Indios? ¿ Se encuentran 
en alguna parte ideas religiosas mas puras ni mas poderosas que las 
que descubrimos en el principio de todas las naciones ? Desgracia-
damente como que la humanidad quedó sumergida en las tinieblas de 
la ignorancia por la falla original del primer hombre, estas luces se 
debilitan á medida que pasan los siglos. Todo» los hombres se ven con-
denados á conquistar de nuevo con el sudor de su rostro las luces y 
conocimientos que el pecado original les arrebató. Entonces se ponen 
á trabajar por todas partes, y de esta actividad infatigable nacen las 
ciencias. Entre ellas las hay cuyo progreso es regular, sensible y cons-
tante, como las ciencias de la naturaleza que viven de observaciones y 
de cálculos, las matemáticas, la física, la astronomía, etc. Las ciencias 



de gusto y de imaginación prosperan también con fgaal éxito. Las ar-
fes y las letras que sufrieron diferentes modificaciones en la India y el 
Egipto, llegan en Grecia á un esplendor y perfección que nunca se han 
sobrepujado. En el dominio de la inteligencia no hay mas que una re-
gión en que el progreso sea difícil de probar, y es la esfera de las doc-
trinas filosóficas. No se desplegó sobre este terreno menos actividad rrue 

en todo lo demás; pero los ;sf«erzos de la raon estuvieron lejos'da 
alcanzar la misma recompensa. Todos los hombres de talento que tra-
taron de resolver e! terrible problema de nuestros destinos, no dieron 
4 luz mas que sistemas contradictorios, ios cuales dejaron escapar los 
vislumbres alarmantes de la duda de sus conmovidos cimientos. Dioc 
quiso, ante todo, enseñar al espíritu humano que hay misterios que no 

puede sondear, y que la antorcha de la razón no ilumina bastante su 
marcha para que pueda pasar sin otro guía. 

Esta degradación de la creencia produjo la decadencia de las costum. 
bres. Antes de que la filosofía griega acostumbrase al pueblo á racio-
cinar sobre todos los asuntos, reinaba en el fondo del pueblo un gran 
sentimiento de fe que alimentaba y exaltaba sa energía moral. Pero 
cuando los sofistas sembraron la duda al derredor suyo, las ideas reli-
giosas se desacreditaron, y no se escuchó mas que las pasiones carna-
•es. Es imposible pintar la profunda disolución que deeradó á la Gre-
cia y al Asia despues de la muerte de Alejandro. Los vicios mas vergon-
zosos recibieron los honores del apoteosis, y parecía que los soberanos 
querían exceder á sus súbditos en corrupción y crueldad. Roma, que 
recogió ían horrorosa herencia, no hizo sino ensanchar aquella lla-a 
horrible, de modo que en tiempo de Augusto el mundo, espirando 
desfallecido, llamaba de todas veras al Dios santo que debía devolverle 
sus creencias y pureza. 

r í . A n t e s d e 1 u e se r e a l i z a 5 e este gran acontecimiento, el progreso polí-
tico no había sido sensible sino bajo el aspecío de la unidad material. 
Por de pronlo los hombres habiansido fraccionados por las inclinacio-
nes egoístas que la falta original habia depositado en ellos. Despues de 
3U dispersión de las llanuras de Senna-, seles vió dividirse el mundo 
plantando á la ventura sus tiendas aisladas. La regeneración, que te-
ma por objeto principal romper las barreras que los separaban y reu-
nirlos en una misma familia, Tue preparada por un vasto movimiento 
íle aglomeración y centralización universal. Dios echó al mundo con-
quistadores cuyas asombrosas hazañas acabaron por someter todos los 
pueblos bajo un mismo cetro. Ese fue el gran resultado de la política 
antigua. \ asi, despues de los imperios fluctuantes y movibles de los 
«.nos, de los Semíramis y de los Sesóstris, y en el mismo sitio en «juo 

los primeros hombres establecieron sus tiendas de campaña, se vieron 
elevarse las vastas monarquías de Nínive y Babilonia. Los Persas, que 
les suceden, extienden todavía mas el círculo de su dominación, y 
reinan sobre el Asia y el Africa. Despues viene Alejandro, que añude 
una parte de la Europa á estos dos continentes; y por último los Ro-
manos someten el resto del mundo, y mandan á todo el universo. 

Sin duda los pueblos que han contribuido á este magnífico desarro-
llo, no han tenido la conciencia del objeto hácia que marchaban. Así 
sucede casi siempre en todas las obras providenciales. Dios se sirve de 
los hombres como de instrumentos, sin advertirles sus designios. Sin 
embargo ha tenido cuidado ahora de revelar de antemano su pensa-
miento, á lo menos á su pueblo escogido. Porque encargó á Daniel 
anunciase que, antes de la venida del Mesías, tal seria la sucesión de 
los imperios que precederían al establecimiento de su reino eterno. 

A la verdad, este movimiento interior es poco mas ó menos el único 
progreso político que se pueda señalar en la historia antigua. La liber-
tad se muestra en ella desde el origen de todas las naciones. Las pri-
meras familias que se separaron de la torre de Babel llevaron consigo 
esta gloriosa herencia de la naturaleza. Pero á medida que sus tradi-
ciones se alteraron y se dejaron invadir por la corrupción, perdieron 
este precioso beneficio. Su molicie produjo el despotismo y la tiranía: 
Esto sucedió principalmente en Asia, donde los soberanos abusaron 
mas de su poder. En Europa, las poblaciones se manifestaron general-
mente mas fuertes é independientes, y protestaron contra la esclavitud. 
Las repúblicas de Grecia y Roma tuvieron tiempos dichosos. Pero allí 
como en otras partes se cansaron de combatir. La depravación de las 
costumbres engendróla inercia y la corbardía; los hombres no com-
prendieron ya la dignidad de su naturaleza, y por todas parles la li-
bertad exhaló el último suspiro. Esta no existia absolutamente en tiempo 
de Tiberio, y puede decirse que el cristianismo encontró al mundo es-
clavizado. Su gloria consiste en haberle rescatado de aquella vergonzosa 
servidumbre, y de haber abierto ante él una carrera llena de inde-
pendencia y libertad : Ubi aulem SptritusDomini, ibi libertas. 

Hemos dividido la historia antigua en dos grupos diferentes: las na-
ciones bárbaras por una parte, y la nación griega por otra. Hemos dado 
las razones que nos han hecho seguir esta división etnográfica, Estas 
razones están apropiadas exclusivamente á la disposición de los estu-
dios y al carácter de los niños que deben estudiar este período histó-
rico ; si se tuviese cuenta, ante todo, del descubrimiento de la civiliza-
ción, y se quisiera probar sus progresos, nos parece quo oeria preciso 
atenerse á las divisiones generales que al principio habíamos Imado, 



esto e» ieconocer en el mando antiguo cuatro grandes épocas : Sa pri-
mera debería extenderse desde Adán hasta la dispersión de los pueblos 
'4953-3164) : la segunda desde la dispersión de los pueblos hasta el 
fin de los tiempos fabulosos ó heróieos (3154-716) ; la tercera desde el 
fin de los tiempos heroicos ó fabulosos hasta Alejandro (776-323) ; y la 
cuarta desde Alejandro hasta la era cristiana. 

La primera época contiene los orígenes del género humano. El Gé-
nesis es el único libro que nos da á conocer estos orígenes, porque los 
anales de las demás naciones nada dicen con respecto á esto, ó no di-
funden mas que exageraciones y locuras inventadas por el orgullo. Mas 
lo que importa, es verificar las relaciones que se encuentran entre el li-
bro de Moisés y los descubrimientos de la ciencia moderna (1). 

La secunda época contiene las emigraciones de todos los pueblos. La» 
diversas familias oriundas de la sangre deNoé se reparten la tierra, y 
se fijan en diferentes paises. Es un tiempo de agitación y movimiento 
perpètuo. Se ven nacer en el Oriente del Asia ios vastos imperios de 
la India y de la China, mientras que en el Occidente se crean los rei-
nos de Asiria, Fenicia, Judea y Persia. El Africa es invadida al mismo 
tiempo por los Etiopes, los Egipcios y los Cartagineses. La raza jafetica 
puebla en seguida la Grecia y toda la Europa. Los hombres, preocupa-
dos, en medio de este movimiento, de sus intereses materiales, pier-
den'de vista sus tradiciones religiosas y alteran su creencia. No pien-
san en escribir sus anales, ni en trasmitir á la posteridad el recuerdo 
de sus acciones. Por eso, excepto la historia de los Judíos cuyos docu-
mentos son positivos, durante este largo período de mas de veinte si-
glos no se poseen sino conjeturas acerca de la historia de los pueblos 
mas célebres. Su viva imaginación todo lo convirtió en fábulas mito-
lógicas, y no ha conservado á ningún acontecimiento su verdadero ca-
rader. 

En la lercera época, los pueblos se hallan fijos, los reinos formados, 
y la edad histórica principia. Este período es un período de gloria. 
Grandes imperios se suceden sin cesar en este intervalo de tres siglos. 
Por de pronto brillan Nínive y Babilonia, que reducen al cautiverio los 
reinos de Israel y de Judá. Los Judíos trasportados á las riberas del Ti-
gris y del Eufrates ilustran con sus luces una parte del Oriente. Ven 
levantarse sobre las ruinas de los Asirios, sus enemigos, la poderosa 
monarquía de Ciro. Los orgullosos sucesores de este gran principa em-
peñan una lucha memorable entre la Europa y el Asia. La Grecia triunfo 
en Maratón, en Salámiaa y en Platea. Este es el tiempo en que Ate-

(1) Véase el n° -2 de este Apéndice. 

ñas. Esparta y Tebas se ilustran por sus grandes hombres. Pero ha-
dendosebiébiliíado esta nación por sus divisiones, es á la Macedonia, 
conducida por Alejandro, á quien está reservado el subyugar toda el 
Asia. Jamás hubo siglos mas fecundos en gloria militar y literaria. 
Porque, ¿ qué literatura es comparable á la del siglo de Perícles ? ¿ En 
qué lugar, en qué tiempo las ciencias y las artes se cultivaron con 
mayor éxito ? La civilización antigua estuvo entonces en su apogeo. 
$La cuarta época es, por el contrario, una época de decadencia. Aquí 

todo es triste, y todo nos anuncia una ruina próxima. En el írden 
político no se ven mas que guerras intestinas. Los generales de Ale. 
jandro se disputan por espacio de veinte años su sucesión. Cuando por 
fin han conseguido crearse cada uno un reino, el furor de rivalidad 
se une á sus dinastías, y se perpetúan las luchas interiores. La Mace-
donia combate contra la Grecia; la Siria y el Egipto se arman una 
contra otra, y por todas partes, en el Asia Menor y en la Alta Asia, so 
ven formase Estados independientes. En todas partes reina la cor-
.-upciori mas vergonzosa, el envilecimiento, la degradación y la ba-
jeza. Las letras, las ciencias y las artes perecen de languidez, la liber-
tad no tiene ya defensores, y en fin, se experimenta umversalmente 
un desfallecimiento horroroso que anuncia que el mundo antiguo va á 
descender á la tumba. Los Romanos se hacen dueños de él, mas no 
lardarán en ser ellos mismos víctimas del mal que Ies ha arrebatado 
toda su fuerza y su rigor. 

A primera vista, el mundo antiguo nos parece pues dividido en dos 
partes muy distintas: el pueblo de Dios y la gentilidad. El pueblo de 
Dios se perpetúa en medio de todas las revoluciones que trastornan el 
género humano, conserva invariablemente las tradiciones en toda su 
pureza primitiva, su culto no está mezclado con ninguna superstición 
cruel ó insensata, y su historia se ofrece constantemente á nosotros con 
el mismo grado de autenticidad y certidumbre. La gentilidad, por el 
contrarío, ve elevarse y desaparecer una infinidad de naciones que ni 
siquiera han procurado, antes de bajará la tumba, hacernos conocer 
los destinos que ocuparon. Aquí la historia está reemplazada por la 
fábula y la novela, las creencias están del todo desfiguradas, culto 
es muchas veces monstruoso, la mayor parle de ¡as ideas morales han 
desaparecido en este espantoso naufragio, en fin, la división, la incer-
tidumbre, la contradicción, tales son los caracteres de esta porcion de 
la humanidad. .? a 

No obstante, á pesar de esla oposicion aparente, todo tiende hacia 
un mismo centro. Jesucristo enviado por Dios para unirlo todo, es el 
lazo que aproxima lo que parecía separado. Todo está hecho liara él. 



v lodo tiende á su glorificación. Los Judíos tienen por misión ¿rolden-
dal el conservar puras las tradiciones primitivas, á fin de concurrir 
para siempre á demostrar la perpetuidad de la doctrina cristiana. Sus 
profetas son apóstoles que recuerdan al mundo todo la promesa celes-
tial de su redención, y reaniman en todos los siglos la esperanza de to-
das las generaciones. Si los gentiles parecen mucho mas abandonados 
i sí mismos, es porque antes de curar la llaga era bueno que Dios hi-
ciese sentir al hombre toda su profundidad. Importaba que recono-
ciese su impotencia para hacer renacer las luces que habia perdido, y 
para rehabilitar las ideas morales que por consiguiente habían caido en 
decadencia. En este momento de desfallecimiento-es cuando los Judíos 
tocan á la decadencia de su noder, y los gentiles se pierden en el do-
ble abismo de la duda y de la corrupción; en este momento, es cuando 
el cielo se abre para enriar a la tierra su Salvador. Entonces ya no hay 
ni Escitas, ni Griegos, ni Barbaros; todas las naciones no forman mas 
que una sola familia, y todas tienden por las mismas vias a los mismos 
destinos. 

IVo 2« 

I . 

Del acuerdo que existe entre las ciencias y la narración del 
Génesis (1). 

Mientras que la geología, la lingüistica y todas las demás ciencias han es 
tudo en la infancia, sus datos han estado siempre en contradiccion.con la nar-
ración del Génesis. Pero según se han ido perfeccionando, sus testimonios se han 
aproximado á los hechos referidos por el escritor inspirado. Hoy estas ciencias 
están ciertamente muy lejos de hallarse establecidas definitivamente, y les queda 
todavía muchas dudas que aclarar, muchos misterios que descubrir. Sin em-
bargo, á pesar de su imperfección, han conseguido establecer de una manera in-
contestable una infinidad de verdades, y lo que hay que notar, es que todos los 
puntos establecidos sólidamente concuerdan maravillosamente con las tradicio-
nes judáieas. El estudio de los monumentos primitivos y de los anales de los 
pueblos antiguos ha añadido un nuevo peso á los descubrimientos de la geología 
y de la lingüistica, de manera que los sabios, tanto los que no creen como los 
que creen, están penetrados del mas profundo respeto al legislador de los He-
breos y al libro sagrado que eos ha trasmitido. 

§ I. De !a tierra y de las revoluciones que la han trastornado. 

* 

De la creación y de los seis días. — La narración de Moisés habla de 
la creación en general y de las diversas trasformaciones que la tierra 
ha experimentado sucesivamente hasta llegar á su configuración ac-
tual. En el primer instante nos !a muestra informe, desnuda y cu-

( 1 ) A U T O R E S Q C E SE PUEDEN- C O N S U L T A R : Deluc, Compendio Je geología. 
Cartas sobre la historia física de la tierra, etc.; Cuvier, Discurso sobre la'¡ 
revoluciones de la superficie del globo; Marcelo de Serres, De la creación de le 
tierra y de los cuerpos celestes y de la cosmogonía de Moisés; Desdouits, lo: 
Saraos de Montlhery; Wiseman, Discurso sobre las relaciones entre la cien-
cia y la religión revelada; BlainviHe y Maupied, Historia de las ciencias, etc. • 
Maupied, Lecciones sobre la física sagrada; Rhorbacher, Historia universal 
de la Iglesia católica; Vaterkeyn, De la geología y desús relaciones con las 
verdades reveladas; Louvain, 1841: D. Calme!, Diccionario de la Biblia 
t vol. en folio, y Disertaciones que pueden servir do prolegómenos di la Escri-
tura tanta, etc., etc. 

2(5 



v lodo tiende á su glorificación. Los Judíos tienen por misión ¿rolden-
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contestable una infinidad de verdades, y lo que hay que notar, es que todos los 
puntos establecidos sólidamente concuerdan maravillosamente con las tradicio-
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pueblos antiguos ha añadido un nuevo peso á los descubrimientos de la geología 
y de la lingüistica, de manera que los sab ios , tanto los que no creen como los 
que creen, están penetrados del mas profundo respeto al legislador de los He-
breos y al libro sagrado que eos ha trasmitido. 

§ I. De la tierra y de las revoluciones que la han trastornado. 
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De la creación y de los seis días. — La narración de Moisés habla de 
la creación en general y de las diversas trasformaciones que la tierra 
ha experimentado sucesivamente hasta llegar á su configuración ac-
tual. En el primer instante nos !a muestra informe, desnuda y cu-

( 1 ) A U T O R E S Q C E SE PUEDEN- C O N S U L T A R : D e l u c , C o m p e n d i o Je geología. 
Cartas sobre la historia física de la tierra, e t c . ; Cuvier, Discurso sobre la'¡ 
revoluciones de la superficie del globo; Marcelo de Serres , De la creación de le. 
¡••erra y de los ,-uerpos celestes y de la cosmogonía de Moisés; Desdouí ts , lo: 
Saraos de Montlhery; Wiseman, Discurso sobre las relaciones entre la cien-
cia y la religión revelada; Blaínville y Maupied, Historia de las ciencias, etc. • 
Maupied, Lecciones sobre la física sagrada; Rhorbacher, Historia universal 
de la Iglesia católica; Vaterkeyn, De la geología y desús relaciones con las 
verdades reveladas; Louvain, 1841: D. Calme!, Diccionario de la Biblia 
t vol. en folio, y Disertaciones que pueden servir de prolegómenos de la Escri-
tura tanta, etc., etc. 



bierta por las aguas. Solo al sabo (le seis días tue enriquecida de plan-
tas y poblada de animales, como la vemos hoy. La ciencia geológica, 
de acuerdo con las iradiciones de todos los pueblos, reconoce en efecto 
que el estado caótico fue el primitivo de nuestro globo. Fósiles gigan-
t e s c o s que se han encontrado en profundidades que el diluvio no lw 
podido alcanzar, la diferencia esencial que se ha reconocido entre es-
tos animales y las especies vivas, la naturaleza de las montañas que se 
han elevado abriendo el seno de la tierra, son o t ra3 t a n t a s pruebas de 
aquellas terribles convulsiones y de aquellos horrorosos rompimientos 
que estallaron en este período primitivo. Muchos sabios, al observar 
este trabajo interior de la creación, han considerado los seis dias de 
Moisés como seis épocas indeterminadas. Muchas razones se presentan 
en apoyo de esta hipótesis; pero sea lo que fuere, el hecho esencial 
que hay que observar, es qué el sétimo dia ó la sétima época ha sido 
mirada por todos los pueblos como el dia del Señor. De ahí es de 
donde ha venido la costumbre universal de contar por semanas, y de 
santificar el sétimo dia. Hesiodo, Homero, Calimaco, Platón, Solon, 
ios filósofos y los poetas griegos le llaman todos un dia sagrado. 

Pruebas tradicionales del diluvio. Pero el hecho importante que 
las tradiciones establecen con el mayor brillo y concierto, es el diluvio. 
Y asi los anales de los Chinos nos dicen que su primer emperador 
Fohi se ocupó en hacer correr las aguas que cubrían las colinas y ha-
dan intransitables las llanuras. En ¡a India, los brahmas pretenden 
que la edad del mundo actual ha eomenzado por un diluvio, y que 
su piadoso rey Satyavrata fue salvado con sus tres hijos Serma, 
Charma y Japeli; nombres que nos recuerdan sin esfuerzo á Sem, 
Cham y Japhet, los tres hijos de Noé. Los sacerdotes egipcios contaron 
á Solon, que les interrogaba, la historia de una grande inundación 
universal, y pretendían por orgullo nacional que el arca se habia de-
tenido en su país. Los Mejicanos y todos los habitantes de América han 
representado el diluvio por medio de pinturas, y lo han escrito con 
«us geroglíficos. El Caldeo Beroso le coloca despues de una série de diez 
reyes, como la Biblia despues de diez generaciones. Abideno, histo-
riador de Asiría, Alejandro Polvhistor y Nicolás de Damasco refieren 
el mismo acontecimiento, y se sabe que los Romanos y los Griegos la 
habían simbolizado en la fábula de Decauiion. 

Pruebas geológicas. — Por lo demás, asi como los reyes quieren per-' 
peluar el recuerdo de sus grandes acciones haciéndolas grabar sobre el 
mármol y sobre el cobre, asi también Dios ha cuidado de imprimir so-
bre toda la tierra los vestigios del castigo terrible que su cólera impuso 
i todo el género humano. Todavía hoy las diversas capas de la tierra 

echadas unas sobre otras como las olas de un océano furioso, las 
tañas, los valles y las llanuras cubiertas de conchas, de plantas marinas 
y de pescados petrificados; esos pedruscos enormes que se extienden 
desde las regiones polares hasta Inglaterra, Alemania y Rusia, y que 
se han desprendido de las rocas y sido arrastrados por las corrientes; 
esos elefantes de Asia y de Africa sepultados en la Gran Bretaña ó en 
'os ríos del mar Glacial; esos cocodrilos de Egipto hundidos en las 
tierras de Alemania ; esas cavernas de huesos donde se encuentra una 
miscelánea confusa de huesos fósiles de toda clase de animales, son 
otras tantas pruebas (l) de ese cataclismo universal y violento que 
trastornó el globo entero. 

Pruebas físicas de la novedad del estado actual del continente. — L o 

mas notable es que no solo la ciencia ha podido leer en la superficie 
del globo la señal de un diluvio universal, sino que ha podido también 
fijar su época de una manera aproximatíva. Los terreros, los mogotes 
y los hornaguei'os son los tres principales fenómenos que han servido 
de base á esta demostración. V Los terreros de un rio es el terreno 
que gana insensiblemente sobre el mar en el sitio de su embocadura, 
por el depósito gradual de tierra y lino que arrastra en su curso. Así 
los progresos del Kilo son tan notables, que las ciudades de Roseta y 
Damieía, edificadas á la orilla del mar hace menos de mil años, eslán 
hoy á dos leguas de ella. El Delta del Ródano ha aumentado nueve 
millas desde la era cristiana. El Pó ha ganado seis mil toesas sobre 
el mar desde 1604, y por consiguiente se ha adelantado ciento cin-
cuenta piés cada año. Los terreros á lo largo de las costas del mar del 
Norte tienen una marcha tan rápida como en Italia. Así es que, cal-
culando el nivel actual de todos estos ríos, se puede determinar aproxi-
mativamente la época en que principiaron á manar. 20 Los mogotes 
ofrecen también un cronómetro muy curioso. Tales son los montones 
de arena que la mar acumula sobre sus orillas, y que en seguida son 
arrojados por el viento sobre las tierras cultivadas para asolarlas. Los 
hay notables en Inglaterra sobre la costa de Cornouailles, y en Fran-
cia en el departamento de las Lanías. Como este fenómeno se repite 
con bastante regularidad todos los iños, se ha podido fijar el tiempo de 
su duración, y ha resallado según los cálculos hechos en Francia, In-
glaterra, Holanda y oirás muchas partes, que la antigüedad del estado 
actual de la tierra no pasa de cinco mil años. 3° J.os hornagueros, pro-
ducidos generalmente en el norte de la Europa por el cúmulo de las 

(1 ; Todas estas pruebas no tienen igual va lor ; pero no podemos discu lirias 
aqu. , m examinar as dificultades suscitadas por algunos sabios acerca d é l a 
nmversalidad del diluvio. 



espumas acuáticas, han servido también para medir el tiempo de nues-
tros continentes, así como también los hundimientos que tienen lugar 
periódicamente al pié de todas las escarpas. Aunque estos fenómenos 
no estén sujetos á una ley tan constante ni tan uniforme como loa pre-
c e d e n t e s , se les ha sometido no obstante á observación cálculo, y el 
resultado de estos últimos trabajos ha venido á confirmar las conclu-
siones anteriores. 

Cronología, de Moisés. — Deseamos aproximar estos anales de la 
fierra con los anales de los pueblos; pero antes de pedir á las nacio-
nes extranjeras su acto de nacimiento, es esencial aclarar las dificul-
tades que presenta la misma cronología sagrada. Las diferentes ver-
siones de la Biblia están de acuerdo entre sí sobre los nombres de los 
patriarcas y el número de las generaciones antes del diluvio; pero des-
pués de este, la versión de los Setenta cuenta una generación mas que 
la Vulgata y el Hebreo. Estas dos últimas versiones han omitido el pa-
triarca Cainan. Los diferentes textos dan también épocas muy diversas. 
Según la Vulgata y el Hebreo actual, no hay mas que 1656 añ03 desde 
Adán hasta el diluvio, el Pentateuco samaritano no cuenta sino 1-307, 
mientras que los Setenla los*hace subir hasta 2262. Desde Noé hasta 
Abrahan la diversidad es todavía mas grande. La versión de los Setenta 
y el Pentateuco samarilano colocan el nacimiento de Abrahan 942 años 
despues del diluvio; y el texto hebreo solo pone entre estos dos acon-
tecimientos un intervalo de 292 años. Esta discordancia no existe ya 
despues de Abrahan; lodos los textos están conformes. No nos parece 
fácil decir á cuál de estas versiones se debe dar la preferencia para loa 
tiempos antidiluvianos ; pero en la época subsiguiente nos parece que 
no hay mas que una oposicion aparente entre el hebreo y las otras ver-
eiones. Como toda la diferencia que se nota entre los dos textos pro-
viene únicamente de la supresión de cien años á la edad de cada 
patriarca, es natural admitir que no se habrá expresado en el hebreo 
sino el exceso de ciento, así como nosotros decimos: en 89 ó en 93, 
en lugar de decir: en 1789, en 1793. Hablando de Aphaxad el he-
breo dice 35 años en lugar de 135, y así de los demás. Los Hebreos 
omprendian esta manera de contar; pero los Setenta, traduciendo 
para extranjeros, restablecieron el número en su integridad, y dijeron 
135. La conformidad de los Samaritanos con los Setenta acaba de con-
firmar este hecho, así como también el testimonio del historiador Josefo 
..¡ue se conforma también con ellos (1). 

La historia de los pueblos prueba también la novedad del género ha-

(j) En general hemos admiiido la cronología de Cayx y Poirson. 

mano.—Por otra parte, cualquiera que sea la cronología que admita 
•cns, nada se encuentra en las tradiciones de los otros pueblos que lea 
autorice á retrasar su origen mucho mas allá de dos mil afios antes de 
Jesucristo. En efecto, el norte de la Europa no tiene historia sino des-
pues de su conversión al cristianismo. La historia de España, de Galia 
y de Inglaterra data solamente desde las conquistas de los Romanos; 
la de la Italia setentrional, antes de la fundación de Roma, es hoy casi 
desconocida. Los Griegos, según ellos mismos lo confiesan, no poseen 
el arte de eseribír sino despues que los Fenicios se le enseñaron haca 
treinta y tres ó treinla y cuatro siglos. Homero, que es el mas antiguo 
de sus poetas, no floreció hasta el siglo íx ó x antes de nuestra era. He-
rodoto, á quien llamaronpaJrí de la historia, vívia solamente 444 años 
antes de Jesucristo, y fue contemporáneo de Nalaquías, el último de 
Jos profetas. Antes de Ciro, esto es, 650 años antes de nuestra era, la 
Historia del Asia occidental no es mas que un tejido de fábulas. Beroso 
escribió en tiempo de Seleuco Nicanor, Gerónimo en el de Antíoco So-
ler, Maneton en el de Ptolomeo Filadelfo, tres siglos antes de Jesucristo. 
Sanehoniaton solo fue conocida por Filón de Byblos, en tiempo de 
Adriano, en el siglo u de la era cristiana. En cuanto á los Indios, ios 
Chinos y los Egipcios, cuya antigüedad se exagera tan extraordinaria-
mente, se ha reconocido que estos pueblos no tienen historia ni crono-
logía. Los Chinos nada tienen de cierto en sus anales hasta el a&o 722 
antes de Jesucristo, y el Chiu-King, que es el mas antiguo de sus libros, 
no data mas que de cinco siglos mas tarde, ó sea 176 años antes d 
nuestra era. Los confusos recuerdos de los Indios no suben ciertamente 
mas allá de cuatro mil años antes de la época actual, y no hay certi-
dumbre en su historia sino desde el siglo x de nuestra era. En fin, 
las contradicciones que se encuentran entre Herodoto, Maneton, Era-
tóstenes, Diodoro y todos los historiadores que han hablado del Egipto, 
prueban que este pais no tiene mas historia que la India y la China. 
Solo en tiempo de Setos, según observa Cuvier, es donde. Herodoto 
principia una historia un poco razonable, y dice importe observar que 
esta historia comienza por un hecho que concuerda con los anales he-
bráicos, cual es la destrucción del ejército del rey de Asiría Sennaque-
rib; y esta conformidad continua en tiempo de Necao y Apries. Poi 
lo demás, para la Asiría y la Caldea, como para el Egiplo, la histori» 
no llega á ser clara y positiva sino cuando los reyes de estos tres gran-
des imperios principian á encontrarse sobre el mismo teatro en aui 
guerras contra la Siria y la Palestina* 
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§ II. Bel hombre y de su destino, 

Tn '.liciones de los pueblos acerca de las creencias primitivas. — Las 

ideas /uminosas y claras qae el Gí'nesis encierra sobre la existencia y 
unidad de Dios, la creación del mundo, el estado primitivo del hombre 
y su caída, han sido oscurecidas considerablemente en la memoria de 
¡as naciones extranjeras que estuvieron mucho tiempo sin historia, y 
que ee trasmitieron durante muchos siglos todas sus creencias primi-
tivas por el único medio de la tradición oral. Sin embargo, á través 
del laberinto de su extraña mitología, se distinguen fácilmente los re-
flejos de. '.odas estas verdades fundamentales. 

Unidad de Dios.—Laolzeu y Confucio, que son los mas célebres fi-
lósofos de la China, reconocen la unidad del principio que ha hecho 
todo y del que todo emana. Le llaman razón, madre del universo, y le 
representan en sus libros bajo la forma de un punto, debajo del qao 
colocan el cielo y la tierra. Los Indios dicen que Brahm es el ser de los 
seres, único, incomparable, puro, infinito, criador y señor de todas las 
cosas. Él es quien ha formado el cielo y la tierra, así como el primer 
hombre y la primera mujer, Adima y Pracriti. Los Egipcios hablan 
igualmente en sus libros sagrados de un ser supremo, que existe por 
?í mismo, dando el ser á todo lo que existe, y manifestándose por una 
especie de trinidad. En fin, entre los Caldeos, Persas, Griegos, Romanos 
y todos los pueblos del nuevo mundo, bajo la choza del Cafre como 
hajo la cabaña del Negro, por todas partes se encuentra en medio de 
las fábulas mas insensatas la fé en un Dios único que lo ha hecho todo 
y que todo lo conserva. 

No obstante, á pesar de este admirable acuerdo, es indudable que 
esta verdad ha sido generalmente mal comprendida. Aun admitiendo 
que Dios es el autor de todas las cosas, los pueblos no han conservado 
de la creación mas que una idea muy vaga y confusa. No establecieron 
una distinción bastante profunda entre las cosas creadas y el Criador ; 
supusieron el mundo eterno como Dios, le confundieron con él, y se 
precipitaron en las tinieblas de la idolatría. Los mismos filósofos recha-
zaron la creación porque no pudieron comprenderla, y todos miraron 
la materia como eterna. Algunos hicieron intervenir la divinidad en 
el arreglo de las partes que componen el universo, mas otros no qui-
•ieron ver en el espectáculo admirable de ta naturaleza mas que un 
juego del acaso. Emprendieron explicarlo todo por el encuentro for-
tuito de los átomos. 

Da la felicidad del primer hombre y de su calda. — S i los geólogos 

¿a'íando en las entrañas de la tierra han encontrado en ella los vesti-
glos de un diluvio que trastornó toda su superficie, los filósofos pene-
trando en la conciencia humana han observado en ella de un modo no 
menos sensible la señal de la caducidad de nuesira naturaleza. Pascal¡ 
despues de haber estudiado esta mezcla de grandeza y bajeza, de verdad 
y mentira, de fuerza y debilidad, de buenos deseos y malas inclina-
ciones que constituye lo esencial de nuestro ser, exclamaba: que es 
mas difícil comprender el hombre sin este misterio, que el que el hombre 
deje de comprender el misterio mismo. 

I.os mismos filósofos paganos parecen haberse enternecido por esta 
oposicion que reina entre todas nuestras facultades. Cicerón define el 
hombre un alma en ruina.Todos los poetas y todos los antiguos teólogos 
decían que el alma humana ha sido sepultada en el cuerpo como en 
una tumba en castigo de algún pecado. Pero es necesario recorrer las 

tradiciones de I03 pueblos para reunir testimonios formales sobre este 
dogma primitivo. 

No los hay que dejen ds celebrar la dicha del primer hombre. Los 
Chinos conservaron el recuerdo de un paraíso terrenal, regado por 
cuatro ríos y situado á la puerta cerrada del cielo. Colocan en él un 
árbol misterioso que tenia la propiedad de conservar la vida, y llaman 
edad de oro el tiempo que el hombre pasó en esta tierra encantada. La 
imaginación de los Indios, tan rica y fecunda, se agota en pintar de la 
manera mas animada esta comarca de delicias. Vischnou, la segunda 
persona de su trinidad, se encarna bajo el nombre de Crichna pare, 
matar una serpiente. Esta idea de la serpiente tentadora se vuelve á 
hallar hasta en las pinturas geroglíflicas de América. La mujer de la 
serpiente es célebre entre los Mejicanos, y muestran esta madre del 
género humano esculpida en piedras y pinlada á su modo. 

Sin hablar de las cuatro edades de los Griegos y de los Romanos, ni 
de una infinidad de otras tradiciones análogas, solamente recordaremos 
los ritos expiatorios áque sometían los niños recien nacidos. Los Roma-
nos les purificaban con agua Iustral, el octavo dia de su nacimiento 
cuando era varón, y el noveno si era hembra. Cuando los brahmas po-
nen á los niños de los Indios un nombre, les sumergen tres veces en 
agua de rio. Habia pueblos en América que purificaban sus recien na-
cidos pasándoles por el fuego y el agua; otros se contentaban con 
derramarles sobre la cabeza un agua destinada á este uso. Finalmente, 
los Egipcios, los Persas y los Griegos tenian lodos unoB ritos análogos 
para los niños. Sin duda es lo que ha hecho decir á Vollaire: La caiia 
del hombre degenerado es el fundamento de la teología de cosí todas lis 
naciones. --



De la promesa del redentor. — La fe en un redentor se encuentra 

lambien en lo interior de todos los cultos y forma su esencia. El mo-
numento universal que la ha perpetuado es el sacrificio. Al principio no 
se inmolaban mas que animales, según la órden de D ÍGS ; pero un es-
pantoso sofisma hizo que las naciones incurriesen en el error mas 
monstruoso. Se figuraron que I03 sacrificios eran agradables á la divi-
nidad en raían de la dignidad de las víctimas que le eran ofrecidas, ó 
inmolaban víctimas humanas. La detestable Cali de los Indios, la Diana 
de la Táurida, el Astarto de los Fenicios, el Hecat.es de los Griegos y 
<Ic los Romanos, el Moloch de los Ammonites, el Baal de los Cartagi-
neses, el Typhon de los Egipcios, el Theutátes de los Galos, el Odin de 
103 Escandinavos, el Viracosa de los Peruanos y de los Mejicano eran 
otras tantas divinidades sanguinarias que el hombre esperaba hacerse 
propicias sacrificándoles sus semejantes. Estas abominaciones cesaron 
únicamente cuando el cristianismo disipó las tinieblas que cubrían toda 
la tierra. 

§ III. Be las primeras sociedades y su dispersion. 

De los primeros países habitados.—Los hechos y las tradiciones se 
conforman también con la Biblia para indicar el centro del Asia como 
la cuna del género humano. Todos los pueblos de Europa se conside-
ran originarios de aquella comarca, y aun hay en las orillas del mar 
Negro y en la Tartaria vestigios de su antigua habitación. Los Celtas, 
los Cimbrios, los Esclavones, los Galos, los Germanos, los Lapones y 
los Fenicios viven allí todavía por su idioma. Allí es donde todas las len-
guas encuentran el núcleo común de que provienen. La astronomía, 
la filosofía, todas las ciencias y todas las tradiciones han salido de 
aquellos contornos para extenderse por el mundo, y cuando los Griegos 
querían tomar la sabiduría en su origen, era hacia el Oriente dondQ 

dirigían sus pasos. Por otra parle, cuando se examina la posicion de 
este pais, st observa que de todos los puntos de la tierra es el mas 
elevado sobre el nivel del mar, y que por consiguiente, despnes del 
diluvio, ha debido ser el primero que quedase libre de las anuas. Su 
clima y suelo son propios para todos los seres organizado». En él se 
encuentran los osos, tigres y leopardos, que habitan las montañas ne-
vadas ; los chacales, lobos, zorros, hienas y leones, que buscan con cui-
dado las alturas templadas y los valles abrasadores; los jabalíes, los 
caballos, camellos, cabras v carneros, que se multiplican allí en gran 
número; el avestruz que ama las arenas abrasadoras, y el cuervo que 

lucha contra los vientos y prefiere los climas helados. Por consiguiente 
fue un beneficio de parte de Dios el arrojar la barca de salvación á 
aquelloscontornos, en que todos los seres debían encontrar un alimento 
abundante y un clima propio para todas sus necesidades. Estas cir-
cunstancias climatéricas y las tradiciones de los pueblos del Asía Menor 
y del Asia occidental, los testimonios de Beroso, de Nicolás de Damasco 
y de Abideno han hecho que algunos sabios, muy hostiles aun á la re* 
lacion de Moisés, reconozcan que la Armenia y el Irán habían sido los 
primeros países habitados, y que la civilización se había extendido 
desde allí á todos los demás. 

De las primeras sociedades y de la dispersión de los pueblos.-" E l go -

bierno patriarcal fue el que presidió á los destinos de la humanidad 
naciente. El padre gobernaba á sus numerosos hijos en nombre del 
respeto, del amor y del reconocimiento. La propiedad se unia á la fa-
milia y el sentimiento doméstico á la tribu. Sin embargo, cuando el 
género humano se aumentó considerablemente, el deseo de una centra-
lización social hizo que todas las tribus reuniesen todos sus esfuerzos en 
un objeto común. Entonces fue cuando Dios castigó su orgullo confun-
diendo su lenguaje. El recuerdo de la torre de Babel se ha conservado 
en todas las tradiciones antiguas, como también el de lodos los demás 
hechos de la historia primitiva. Eupolemo, citado por Alejandro Poly-
histor, refiere que la ciudad de Babilonia fue edificada con las ruinas 
de aquella torre por unos gigantes que la cólera de Dios dispersó en to-
dos los países. Abideno cuenta el mismo acontecimiento y del mismo 
modo en su historia de Asiría; los poetas griegos y latinos han hecho 
de esta historia la fábula de los Titanes, y los Americanos la han es-
crito á continuación de todas sus tradiciones en pinturas geroglíficas. 
Aún hay pueblos que reconocen por su primer antepasado aquel que 
Moisés les indica. Así los pueblos de la Georgia y de la Armenia se ti-
tulan descendientes de Thogorina, uno de los hijos de Jafet. Los 
Gr iegos ó Jonios, Uwnados Iaones por Homero, son considerados por un 
gran número de sabios actuales cpmo originarios de Javan, cuarto hijo 
de aquel patriarca. También es cierto que Chus fue el fundador de los 
Etiopes, que se llamaban en otro tiempo Chusai, y que Mezraim pobló 
el Egipto. El historiador Josefo pretende que Gomer fue el gefe de los 
Galos, Magog el de los Escitas y de los Tártaros, Madai de los Medos, 
Thyras de ios Tracios, y que los cinco hijos de Sem, Elam, Assus, A r -
faxad, Lud y Aram, procrearon á los Elamitas ó Persas, á los Asi-
rlos, á los Lidios, á los Arameos y á los pueblos que se extendieron 
por Oriente hasta el Indus. La posteridad de Cham produjo los Etíopes, 
Egipcios, Fenicios y Cananeos. En los anales de todos estos último» 



pueblos se encuentra algún recuerdo de aquellos patriarcas. Las razas 
de Gham y de Sem recuerdan su origen con bastante claridad; pero 
los pueblos de la Europa han estado tanto tiempo sin historia, que no 
se puede probar por ningún documenio la verdad de esas etimologías 
sobre los que el historiador Josefo ha fundado su relación. No obstante, 
el nombre de Jafet no se perdió en la memoria de los Griegos y de 
los Romanos, y esla raza conserva siempre aquel carácter ardiente y 
aventurado bajo el que Noé la habia descrito. 

Unidad de la raza humana. — La diversidad de las lenguas, la dife-
rencia de los climas y otros muchos accidentes han establecido entre 
todos aquellos pueblos distinciones tan profundas á veces, que muchos 
sabios se han creído con derecho de partir de todos estos hechos para 
atacar la unidad de la especie humana. Unos han pensado que la di-
versidad de las lenguas bastaba sola para justificar esta cónclusion. 
Otros se han apoyado principalmente sobre las formas físicas que ca-
racterizan cada una de las razas humanas, y han creido que estas razas 
formaban otras tantas especies distintas. Y así la raza caucasiana, que 
es blanca, y cuya cabellera es flexible, flotante, moderadamente es-
pesa y suave al tacto, les parecía muy diferente de la raza negra, que 
es tal, y cuyos cabellos son cortos, espesos, lanudos y rizados. Oponían 
igualmente unos á otros el Mongol con tez amarilla ó de color de acei-
tuna, el /jnericano bronceado y el Males moreno. Algunos filósofos 
contaroh hasta quince razas diferentes. 

Aunque la ciencia no haya podido explicarse aun todas las causas 
que haa producido estas variedades que se observan hoy en la especie 
humana, al menos las diferencias extrañas que se han notado en indi-
viduos de la misma especie, nos hacen comprender que todos estos fe-
nómenos pueden ser el resultado de cosas puramente accidentales. La 
filología nos permite inferirlo, mostrándonos pueblos de diferentes 
razas que hablan lenguas de la misma familia. Así los Lapones, que 
(ienen ojos pardos y cabellos negros, hablan la misma lengua que los 
Fineses, que tienen ojos azules y cabellos rubios. Los Tártaros y I03 
Mongoles hablan lenguas que los filólogos miran como ramas salidas 
del m'smo tronco, y sin embargo los primeros pertenecen á la raza 
blanca, y los, segundos á la raza amarilla ó de color de aceituna. Pero 
lo que hay de decisivo son las observaciones psicológicas, que nos de-
muestran en los hombres de todos los países la misma naturaleza inte-
ligente y moral sometida á las mismas leyes y á los mismos deberes. 
Gua'quiera que sea la lengua que hablen, cualquiera que sea la con-
figuración de sus cuerpos, el color de sus cabellos y de sus semblantes; 
los hombres son los mismos en todas parles, y por este título deben 

considerarse coma hermanos, y mirar ta caridad como ta primera da 
ia3 v i r t u d e s . 

I I . 

De las costumbres, gobierno, leyes, religión y literatura de los 
Hebreos (IJ. 

De todos los pueblos antiguos no hay ni¡;guno mas extraordinario que el pue-
blo judío : su vida es del todo excepcional; él da á sus anales el carácter his-
tórico, mientras que todas las demás naciones se sepultan en fábulas engañosas, 
sin tener en cuenta su pasado. Sus creencias permanecen puras é inalterables, 
cuando por todas partes la verdadera fe es reemplazada por las locuras de UQ 
politeísmo insensato. Goza de una legislación conveniente y de un gobierno lleno 
de libertad, mientras que los pueblos extranjeros se agitan en el seno de la 
anarquía, ú oscilan con íncertidumbre entre la democracia, la oligarquía y la 
monarquía para librarse del despotismo. Sin duda fueron numerosas las preva-
ricaciones de este pueblo; pero sus sacerdotes las prevenían ó las combatían por 
medio de urgentes exhortaciones, en un tiempo en que los sacerdotes de las de-
mas naciones cerraban la puerta de la ciencia, y tenían guardadas sus llaves 
para levantar su dominación sobre las ruinas de la verdad y de la virtud. En 
fin, á consecuencia de numerosas revelaciones que el cielo hacia diariamente 
a sus profetas, la luz de Dios brillaba sin cesar en él con una claridad nueva 
mientras que las tinieblas iban espesándose por todas partes. Y bajo el aspecto 
moral este pueblo fue , como dice Fleury, un excelente moi'eto de la vida hu-
mana l amas conforme á la naturaleza, esperando que los cristianos aprendieses 
de Jesucristo la perfección. 

§ I. De las costumbres, legislación y gobierno de los Hebreos, 

_ De los patriarcas.— L03 patriarcas eran libres éindepcndientfcS.Yivian 
noblemente en la mayor abundancia, pero también con la mayor sen-
cillez. Abrahan era rico en ganados, esclavos y dinero, y en los países 
extranjeros se le respetaba como un príncipe. Aun los reyes solicitaban 
su alianza, y aunque amable y pacífico, hizo la guerra con éxito para, 
defender á sus aliados de la opresion. Isaac y Jacob fueron, como él,. 

(I ' j AUTORES QUE PUEDEN CONSULTARSE : Bossuet, Discurso sobre la historia 
universal; Fleury, Costumbres de los Israelitas y de los Cristianos; Lovth, 
Curso de poesía sagrada; Plantier, Estudios literarios acema de los poetas 
bibhccs; y la mayor parle de los autores indicados en el capítulo precedente. 



prudentes y laboriosos. Siempre en el campo, cambiaban de morada 
según la comodidad de los pastos, y no se ocupaban mas que del cui-
dado de sus ganados. Su alimento no era exquisito, ni delicado. Un 
pan recien cocido en la ceniza, manteca y leche, un ternero cebado 
ó un cabrito, eran lodos los preparativos de sus mas magníficos fes-
tines. Es seguro que independientemente de la fuerza natural de su 
constitución, estas costumbres de sobriedad y templanza contribuyeron 
mucho á prolongar su existencia. Abrahan é Isaac vivieron cerca de 
doscientos años, y los demás patriarcas mas de un siglo. 

Moisés y la ley.— Moisés no consagró por su legislación la inhumana 
distinción de las castas que habia visto establecida en Egipto. Por el 
contrario, consideró á lodos los Israelitas como hijos de una misma fa-
milia, teniendo á Dios por gefe y por padre. El gobierno que les dió no 
fue monárquico, democrático ni oligárquico, sino enteramente teo-
crático. La forma exterior de su constitución se parecía mucho ai ré-
gimen de libertad fundado actualmente sobre el derecho constitucional. 
El poder del gefe de la nación estaba limitado por la ley y por el con-
sejo electivo de los ancianos, que eran verdaderamente los represen-
tantes del pueblo, puesto que debían su elevación á su voto. Siendo 
todos los ciudadanos originarios de la misma sangre tenían Ir misma 
nobleza. Conservaban todas sus genealogías, conocían sus antepasados, 
y la ley los prohibía contraer alianzas con las naciones extranjeras. 
El nacimiento no establecía entre. ellos mas distinción que la de los 
sacrificadores y levitas. La tribu de Leví estaba toda entera consagrada 
á Dios, y los descendientes de Aaron eran I03 únicos honrados con el 
sacerdocio. Antes del establecimiento de la dignidad real las tierras es-
taban exentas de todo tributo y homenaje, y los propietarios no debían 
mas que el diezmo y las prim cías que el Señor les pedia para los sa-
crificios y el alimento de los levitas, quienes no tenían posesiones. La 
ley era entonces el único poder que regulaba y moderaba la libertad 
de los ciudadanos. Reinaba entre ellos la mas perfecta igualdad, y no 
habia excepción sino para los esclavos. El legislador se habia esforzado 
en mejorar su suerte- Así es que se habia mandado á los dueños que 
les dejasen descansar el sétimo día; que les hicieran sentar á su mesa; 
que moderasen los castigos que les impusiesen, y atemperasen con 
dulzura y humanidad todas las medidas severas que se viesen obliga-
dos á tomar contra ellos. Al sétimo año se les ofrecía la libertad, y po-
dían gozar del privilegio de la ley que les manumitía de derecho. Para 
conservar entre todas las familias cierta igualdad de fortuna, se habia 
dividido el país conquistado en partes iguales, y para impedir que las 
propiedades cambiasen excesivamente de dueño, Moisés habia publicado 

tina ley que se llamaba la ley del jubileo, la cual revocaba cada cin-
cuenta años las enajenaciones de tierras, y prohibía exigir las deudas* 

De la dignidad real. — Cuando este pueblo tan libre y tan dichoso pi-
dió un rey, el profeta Samuel le representó que iba á darse un Señor 
terrible. « Tomará, Ies decia, vuestros hijos para conducir sus carros 
triunfales, para hacer de ellos caballeros que marcharán delante de él; 
liará de ellos tribunos y centuriones para su ejército labradores para 
cultivar sus campos, segadores para recoger sus granos, operarios para 
fabricar sus carros y armas. Tomará vuestras hijas para preparar sus 
perfumes, el pan y los manjares de su mesa. Tomará también lo mejor 
de vuestros campos, viñas y olivos para sus servidores. Os quitará el 
diezmo de todas vuestras cosechas para sus eunucos y esclavos. Tomará 
vuestros criados y criadas, los jóvenes mas robustos y vuestros ani-
males domésticos, y los hará trabajar para él. » Este egoísmo, rapar, 
que caracterizaba el despotismo oriental, jamás entró en el corazon de 
los reyes virtuosos. Sin embargo, su autoridad suprema perjudicó con-
siderablemente á las libertades de la nación. Tenían derecho de vida 
y muerte sobie sus súbditos, y podían hacer morirá aquellos que creían 
criminales sin ninguna formalidad judiciaria. Exigían tributos á veces 
muy onerosos. Así David habia amontonado en sus cofres una cantidad 
incalculable de dinero. Salomon percibía anualmente cuarenta y seis 
millones, sin contar las granjas, los portazgos ni los derechos sobre laB 
mercancías. Estas inmensas riquezas fueron las que le perdieron, y 
sus malos ejemplos perjudicaron al mismo tiempo á los Israelitas. La 
corrupción fue aumentándose desde su muerte hasta el cautiverio. 

Adminitr ación de la justicia.— Esta nación tan notable por su g o -

bierno, que se apoyaba sobre ciertos principios de libertad, lo era mas to-
davía por su sistema judicíarío, que revela la prudencia admirable de su 
legislador. Los magistrados encargados de administrar la justicia se divi-
dían en dos clases : los jueces y los ministros, ó los que ejecutaban sus 
decretos: sopherim y soterim. Estas funciones se ejercían por levitas y 
sacerdotes ó por los ancianos elegidos en las otras Iríbus. Tenian su 
audiencia á la puerta de las poblaciones, porque era el lugar en que 
los Israelitas se reunian cuando iban al campo para ocuparse de sus 
quehaceres diarios. Estas ciudades no eran sino habitaciones de labra-
dores colocadas en medio del campo, como lugares grandes bien edi-
ficados y bien amurallados. La mayor parte de los negocios se trataban 
públicamente y so;o por testigos, porque parecía que en ios primeros 
tiempos nunca se ponía un acto por escrito. Como la ley mosáica re-
gulaba los negocios temporales tan bien como los intereses religiosos, 
estos tribunales eran mixtos; y se ocupaban de las causas civiles así 
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como de los casos de conciencia. Se procedía con la mayor calma al 
examen de iodos los negocios importantes; pero cuantióse reconocía 
¡a culpabilidad del acusado, se le aplicaban las penas determinadas de 
antemano por la ley- Como estas penas fueron impuestas contra un pue-
blo duro y difícil de sojuzgar, eran terribles. Y así, según los casos, se 
apedreaba al condenado, se le echaba plomo derretido en la boca, se te 
azotaba, hasta hacerle morir, se le arrancaban los ojos, se le aserraba 
en dos partes, se le hacia hervir. Para poner á los autores de un ase-
iaato involuntario al abrigo de la venganza de los parientes del 

muerto, Moisés había establecido poblaciones de refugio. Los homicidas 
permanecían en estos lugares de asilo, hasta que se tomaban informes 
¡'.cerca del delito que habían cometido; si se reconocía que había ha-
bido premeditación de su parte, eran entregados á la vindicta pública; 
en el caso contrario, la ley les protegía. 

De los ejércitos.—Entre los Judíos, así como entre los Romanos y los 
demás pueblos antiguos, todo ciudadano era soldado, aun los levitas y 
los sacerdotes. Todos los que tenian veinte años y mas debían estar 
siempre preparados para marchar al combate. Tenian por armas es-
padas, arcos, flechas,dardos y lanzas. El escudo, la adarga, el casco y 
la coraza les protegían contra los golpes del enemigo. También habia 
entre ellos henderos muy hábiles. En los primeros tiempos no tenian 
mas que infantería; pero en tiempo de los reyes tuvieron caballería y 
carros de guerra. Conocían muy bien el arte de los campamentos, como 
lo prueban sus largas y multiplicadas estaciones en el desierto. Antes 
de los reyes, despues de la muerte de Josué, el mando de ios ejércitos 
perteneció á los que el pueblo elegia, ó que Dios suscitaba extraordi-
nariamente, como Otoniel, Barac, Gedeon y Jefté. L03 sejes se ocu-
paron mucho de sus tropas. El ejército de David se dividía en doce 
cuerpos, cada uno de 24,000 hombres, que se relevaban todos los me-
ses sucesivamente. Hubo algunos reyes de Israel que dispusieron de 
fuerzas todavía mucho mas considerables. 

De la agricultura y de la indu.tria.—Pero lo que ocupaba á los Israe-

litas mucho mas que el arte militar, era la agricultura. La Judea, hoy 
tan árida, era en aquel tiempo muy fértil. « Gaza, Ascalon y Sarepta 
producían vinos exquisitos; las abejas preparaban alh'muy buena miel; 
un bálsamo precioso se recogia y destilaba en las llanuras de Jericó> 
tan nombradas por sus rosas; el Jordán y el lago de Genezaret su-
ministraban pescado; el lago Asfáltico producía sal, y las praderasali-
meniaban numerosos rebaños (1).» Recogían una cantidad tan grande 

de trigo que hacían su comercio con Tiro. Así es que la agricultura era 
entre ellos la profesion mas honrosa. Según la observación de Fleury, 
lodos los grandes hombres se envanecían, como los héroes romanos, 
de llevar á pacer sus rebaños y conducir la reja del arado. « Gedeon 
trillaba él mismo su trigo, cuando un ángel le dijo que libertaria á su 
pueblo. Ruth se granjeó las buenas gracias de Booz espigando en sus 
mieses. Cuando Saúl recibió la noticia de! peligro en que estaba la 
ciudad de Gabes en Galaad, se hallaba guiando un par de bueyes, aun 
cuando era rey. Sabido es que David estaba guardando ovejas cuando 
Samuel le envió á buscar para consagrarle rey, y volvió á su rebaño 
despues de haber sido llamado para tocar el arpa delante de Saúl. 
Despues que fue rey, sus hijos hacían una gran fiesta cuando esquila-
ban sus carneros. Eliseo fue llamado á ser profeta cuando conducía 
uno de los doce arados de su padre (1). » Semejante simplicidad 
habia economizado á los Judíos esa multitud de necesidades que nos 
han creado despues el lujo y la opulencia, y la industria no hizo al 
pronto grandes descubrimientos, y parece que al principio cada fami-
lia tenia como un honor el bastarse á sí mismo, y no depender de na-
die. Asi cada uno cocia el pan en su casa, las mujeres preparaban la 
comida, hilaban la lana, fabricaban telas, hacían los vestidos, y los 
hombres se encargaban de lo demás. Estas costumbres, que se encuen-
tran descritas en la Odisea, se perdieron en tiempo de los reyes. La 
corrupción invadió toda la nación, ellujo llegó áser general, y en tiempo 
de David se contaban ya una infinidad de artesanos empleados en satis-
facer esa afición apasionada á los adornos frivolos. 

§ II. De la religión de los Hebreos y de su influencia 
civilizadora. 

De las creencias. — La creencia de los Judíos era en cierto modo la 
misma que la de los cristianos, puesto que Jesucristo ha venido, no para 
destruir, sino para dar cumplimiento á la ley y á las profecías; solo que 
entre los dogmas que profesamos, hay algunos que no eran conocidos 
claramente de los Hebreos. Por ejemplo : el Antiguo Tealamento no 
podia hacerles conocer sino de un modo oscuro que en Dios hay tres 
personas, que el Mesías seria Dios é Hijo de Dios, juntamente Dios y 
hombre, que su Padre le establecería como mediador entre él y nos-
otros, de tal modo que seria el conducto por donde nos enviaría todas 

(1) Fleury, De las costumbres de los Israelitas. 



sus gracias y los medios de dar cumplimiento á su ley, que moriría 
para expiar los pecados del mundo, que su reinado seria espiritual, que 
resucitaremos todos, y que la vista de Dios será la verdadera recom-
pensa de los buenos en la otra vida, mientras que los malos serán ale-
jados de él para siempre. 

Del culto.—fL\ gran pensamiento de Moisés y que parece haberle pre-
ocupado constantemente, era preservar á su pueblo de los absurdos del 
politeísmo, y alimentar al mismo tiempo su fe en el Mesías. Y así ha-
bía querido que no tuviesen mas que un templo y un altar en testimo-
nio de la unidad de Dios. Todos los sacrificios que los sacerdotes ofre-
cían, todas las ceremonias que practicaban, eran otros tantos símbolos 
y figuras que tenían relación con el Cristo que había de venir. Todos 
los días se inmolaban cuatro corderos en holocausto, dos por la mañana 
y dos por la larde, en señal del Cordero sin mancha que un día debia 
inmolarse á sí mismo por los pecados del mundo. Ademas del sábado 
que se santificaba todas las semanas, habia fiestas para reanimar de 
cuando en cuando el fervor de los fieles. Al principio de cada mes se 
hacían las neomenias ó calendas, y en en el curso del año se celebraban 
con gran solemnidad la Pascua, la fiesta de Pentecostés y la del Taber-
náculo. La Pascua les recordaba la salida de Egipto, Pentecostés la 
publicación de la ley sobre el monte Sinaí, y la fiesta de: Tabernáculo 
su estancia en el desierto. Estas grandes fiestas duraban siete días, y 
todos los hombres estaban obligados á ir á Jerusalen para celebrarlas. 
Entonces tenían la alegría de volver á ver á sus parientes, y su fe se 
reanimaba asistiendo á estas oraciones y sacrificios públicos. 

Del sacerdocio. — Como la jerarquía de la Iglesia romana comprende 
tres órdenes esencialmente distintos, los obispos, los presbíteros y los 
ministros, así también entre los Judíos se distinguían el gran sacerdote, 
los sacerdotes y los levitas. El matrimonio estaba permitido á los sacer 
doles de la ley antigua; pero durante el tiempo de su dignidad vivian 
separados de sus mujeres, y no bebían vino ni licores que embriagasen. 
Estaban vestidos de lino mientras que habitaban en el templj; pero 
cuando salían de él, dejaban sus hábitos sagrados, y ejercían la vida 
pastoral siguiendo el ejemplo de los patriarcas. Aunque no poseían 
tierra alguna, sin embargo eran los mas ricos, porque recibían el 
diezmo de las otras doce tribus con las primicias de todos los animales. 

Délos ayunos y de los «oíos.—Por lo demás, observando fielmente la 
ley, los Judíos no podían abusar de sus riquezas; porque la ley mo-
sáíca, aunque era carnal, imponía crueles mortificaciones corporalss. 
Independientemente de una infinidad de alimentos que prohibía como 
inmundos, prescribía también ayunos muy austeros. Pasaban todo el 

día enlutados, y en silencio entre el cilicio y la ceniza, y no comían 
mas que por la noche. A la verdad, según la ley, solo habia un día 
de ayuno obligatorio cada año, el cual era el décimo del sétimo mes, y 
le llamaban la fiesta de las expiaciones. Mas tarde se establecieron otro? 
dos : uno en el quinto mes, y otro en el décimo. Pero en las calami-
dades ó aflicciones públicas se hacían algunos extraordinarios. Muchas 
veces eran el objeto de un voto. También se comprometían por voto á 
hjicer ofrendas á los sacerdotes ó al lemplo, y á consagrar de este modo 
á Dios una parte de los bienes que de él habían recibido. 

De los profetas. — Entrelos Judíos también habia algunos que le 
sagraban toda su vida, y se dedicaban á su servicio para siempre, como 
los religiosos actuales. Las mas notables de estas comunidades eran las 
de los Nazarenos y Recabitas. Tenían costumbres muy austeras, y h 
mayor parte guardaban la continencia. Ademas de estos se establecie-
ron otras comunidades no menos extraordinarias, que llamaban escue-
las de profetas. Desde el tiempo de Samuel, la Escritura nos habla de 
una compañía de profetas, que vivian juntos bajo una regla austera, y 
profetizaban en Israel. Su número se multiplicó prodigiosamente, y en 
tiempo de Elias y de Elíseo estaban separados del mundo, se distinguían 
de los demás Judíos por sus hábitos, y pasaban su vida en casas de re-
tiro, rogando y meditando en silencio. Trabajaban con sus manos, como 
nuestros monjes de la Tebaida, y no tenían mas que celdas estrechas, 
complaciéndose en la pobreza. El saco ó el cilicio, esto es, los hábitos de 
luto, eran sus vestidos ordinarios. Dios se sirvió de su ministerio para 
conservar la tradición en toda su pureza. Como estaban ocupados día 
y noche en meditar la ley, explicaban el sentido de ella á sus discí-
pulos, instruían el pueblo que venia á visitarles, y le exhortaban á la 
penitencia. Cuando el espíritu de Dios les iluminaba, iban á anunciar 
las voluntades del Altísimo en las plazas, y sin temer las persecuciones 
ni los tormentos, decían á los príncipes la verdad con una libertad j 
un valor invencibles. 

Desarrollo de las profecías.—Tero ¡o que hay que admirar en las pre-

fecías, es esa largasérie de acontecimientos que la Providencia ha dirigida 
para que el Mesías sea mejor conocido y mas claramente anunciado, á 
medida que se aproxima el día de su advenimiento. En tiempo de los 
patriarcas, Dios se contenta con determinar claramente la familia que 
deberá dar á luz al Redentor del mundo. Abrahan elige entre sus hi-
jos á Isaac, para hacerle heredero de las promesas que habia recibido 
del cielo; Isaac prefiere Jacob á Esaú; Jacob designa al tiempo da 
morir á Judas, y le predice que los tiempos se cumplirán cuando se vea 
obligado á abandonar el cetro para encorvar la cabeza bajo una do-



minacion extranjera. Moisés es el primero que hace una pintura del 
Mesías, y diseña con un solo rasgo todos sus principales caracteres, di-
ciendo que será como él, esto es, un libertador, un legislador, el autor 
de un nuevo sacerdocio y de un nuevo culto, un taumaturgo y el gefe 
de un pueblo nuevo. El culto que prescribe las observancias de su ley, 
todo está impregnado de la idea del Cristo, todo habla de él, todo le 
anuncia. Es el único lenguaje que anima la fe del pueblo mientras que 
conquista la tierra prometida; pero cuando se termina !a conquista, en 
el momento en que la nación recibe en el orden político los mas fe-
lices desarrollos, la íuz cae del cielo á torrentes. David y Salomon 
componen sus admirables cánticos, y refieren de antemano casi toda 
la vida de Jesucristo. Isaías, que viene en seguida, concluye este Evan-
gelio anticipado, y todos los profetas que le siguen repiten en coro sus 
admirables palabras, para que el pueblo las observe mas fácilmente y 
quede mas impresionado de ellas. Cuando llega la cautividad, el cua-
dro es completo ; y hasta se indica el lugar del nacimiento del Salva-
dor. Solo falta fijar la hora de su venida, y esto es lo que hizo Danie 
en Babilonia, cuando anunció que no faltaban mas que setenta sema-
nas de años para el cumplimento de la gran promesa. 

§ III. De la literatura, ciencias y artes entre los Hebreos. 

De la literatura hebraica en general. — Toda la literatura hebraica 
está contenida en la Biblia, y según la opinion de un sabio orienta-
lista, hay en la Biblia s mas elocuencia, mas verdades históricas, mas 
moralidad, mas riquezas poéticas, en una palabra, mas perfecciones 
de todo género que cuantas se pudieran encontrar en todos los demás 
libros juntos, sea el que quiera el lugar y la lengua en que hayan sido 
escritos (1). » La lengua de los libros santos es extremadamente bri-
llante y rápida. La riqueza de sus metáforas, comparaciones é imáge-
nes le da un colorido y un enoento poético que no se encuentra ni con 
mucho en las demás lenguas. El carácter indeterminado de sus tiem-
pos, que deja fluctuar vagamente la acción marcada por el verbo entre 
lo presente, lo pasado y lo futuro, la hacia eminentemente propia para 
la inspiración profética, y la obliga sin cesar á unir lo presente á lo 
venidero- Ademas de este carácter particular que conviene exclusiva-
mente á la lengua hebráica, la literatura sagrada se distingue también 
por la libertad de sus composiciones. Sus poetas, historiadores y pro-

(') Joaes . 

fetas no parecen estar sujetos á regla alguna. Ellos no escuchan mas 
que el fervor que les transporta y adornan su estilo según la idea que 
les anima. >\sí es como se les ve elev-nrse de repente de la aridez da 
una genealogíaá la altura.de la poesía lírica; y en una relación mu-
chas veces dejan la simplicidad de la historia para arrojarse en ala 
leí entusiasmo alas regiones mas sublimes del sentimiento y del pen-
samiento. 

De la historia. — Aun se puede decir que ningún pueblo ha com-
prendido la historia á la manera de los Hebreos. Los Griegos y los Ro-
manos han hecho de ella un panegírico elocuente para gloria de su 
nación, ó una defensa brillante y pomposa en favor de una opinion po-
lítica. Los que han escrito los anales del pueblo de Dios no parecen 
preocupados de modo alguno de las consecuencias que se deben dedu-
cir de los hechos. Refieren cuanto ha pasado con una admirable con-
cisión y rapidez, ponen á un lado lodo lo que es inútil, entran en los 
mas ligeros detalles cuando se trata de cosas imporlantes, dicen con 
el mismo candor lo que les causa placer y lo que les humilla, juzgan 
con igual severidad á los reyes, á los grandes y al pueblo, y no consi-
deran mas que la verdad. Pero sus composiciones, por simples que pa-
rezcan, no carecen de elevación, ni de brillo. Cuando Moisés, en una 
oda llena de entusiasmo y rapidez, ha referido la creación del universo, 
cuando ha establecido en pocas palabras la unidad de Dios, la libertad 
del hombre y su caída, la promesa de un Redentor y todos los dogmas 
que deben revelar al género humano el misterio de sus destinos, de 
una ojeada señala á los pueblos dispersos, el pais que deben ocupar, 
cítalos nombres de sus primeros antepasados; despues, ensanchando 
su cuadro, insiste acerca de la historia del pueblo de Dios y pin la con 
una simplicidad patética la vida sencilla de los patriarcas. Tal es el 
objeto del Génesis, ó de la primera parle de los cinco libros de Moisés 
que l laman el Pentateuco. E n el Éxodo y en los Números, á la v ida de 

los patriarcas sucede la del pueblo errante que marcha á través del 
desierto, echando de menos muchas veces los deleites de la tierra dees-
clavitud. Los prodigios y beneficios de Dios, renovados sin cesar, enar-
decen el corazoL de Moisés, que interrumpe de cuando en cuando su 
narración para dejar explayarse los sentimientos de su alma en him-
nos de amor de una belleza incomparable; ó bien los murmullos de un 
pueblo ingrato le indignan, y entonces la exaltación de su cólera le 
inspira discursos llenos de vehemencia y de vigor. El Levítico es un 
código de leyes; pero los preceptos van siempre ac.mpaüados de re-
flexiones elevadas y prudentes que deben hacer fácil su cumplimiento. 
En fin, el Deuteronomio es una ferillanie recapitulación de todo lo que 



precede. En él se encuentran las últimas instrucciones de Moisés á su 
pueblo, y el sublime cántico de acciones de gracias con que este gran 
hombre terminó su admirable carrera. Despues de Moisés, la historia 
«agrada fue continuada por hombres graves y piadosos, sacerdotes 6 
profetas inspirados de Dios. El libro de Josué no es mus que un boletín 
de victorias. Es el relato de las conquistas del pueblo que se apodera 
de la tierra prometida. Los libros de los Jueces y de los Reyes y el de 

los Paralipómenos que los completan, nos dan el espectáculo de un 
drama inmenso, en que se ve siempre á Dios y á su pueblo sobre la es-
cena ; á Dios castigando al pueblo cuando es culpable, y recompen-
sándole cuando le es fiel. • Cuántas instrucciones morales están inclui-
das en este solo pensamiento! 

Le la filosofía. — Durante mucho tiempo los Hebreos no tuvieron 
o!ra filosofía que su religión. En lugar de perderse, como los Griegos, 
i a una infinidad de cuestiones frivolas sobre Dios, el origen del mundo 
y la naturaleza del hombre, meditaban sin cesar la ley que Moisés les 
habia dado. Allí aprendían á conocer al Señor y á conocerse á sí mis-
mos, encontraban en el estudio de aquellas veneradas páginas todos 
sus deberes y destinos. Ademas de sus libros históricos, tenian también 
otros que han llamado libros sapienciales. Tales son los Proverbios, el 
Eclesiastes, el Eclesiástico -y la Sabiduría. Estos libros encierran admi-
rables sentencias de moral, reflexiones profundas sobre la naturaleza 
del hombre y ias perfecciones de Dios, y á veces elegantes refutaciones 
de los errores qne habia entonces. Así es como los absurdos de la ido-
latría, las locuras del escepticismo, las groserías del sensualismo y los 
desvarios del panteisnio se han combatido en ellos con fuerza y vigor. 
Estos errores se enseñaron al pueblo desde aquel tiempo por hombres 
que se consideraban como profetas. Aquellos insensatos iban á la corte 
de los reyes á sorprender la inocencia de los que gobernaban y á auto-
rizarles en sus culpables excesos por medio de doctrinas envenenadas. 
Cuando los profetas de Dios amenazaban á Israel ó á Judá con un 
próximo castigo, se reían de sus profecías, hacían otras contrarias á las 
suyas, y así adormecían en el mal á una infinidad de hombres cobardes 
y afemfcados que no deseaban mas que un pretexto para continuar sa-
tisfaciendo sus abominables pasiones. La Escritura llama falsos profe-
tas á esos hombres de corrupción y de mentira.. c 

De la poesía. — Los escritos de los verdaderos profetas se elevaban 
ordinariamente á la mas sublime poesía. Los Hebreos, como todos los 
pueblos antiguos, parecen haber sido muy sensibles á esas vehemen-
cias apasionadas de !a imaginación que caracterizan al poeta. Su le-
gislador y sus reyes mas ilustres, Moisés, David y Salomon, fueron los 

mayores poetas que jamás poseyó nación alguna. ¿ Qué idilio puede ser 
comparado por la viveza de las descripciones y la delicadeza del sen-
timiento al Cántico de los cánticos? ¿ Se encuentran en alguna parte 
cantos más entusiastas que esos salmos que David y Salomon compu-
sieron en las diferentes circunstancias de su vida? En ellos se oye al 
cuerpo de la Iglesia ó al género humano todo entero, « que habla, 
adora, alaba, admira, hace estallar sus trasportes de alegría, da gra-
cias, suplica, gime, está triste, enfermo, penando, oprimido por ene-
migos violentos y llenos de artificio, penetrado del mas vivo dolor por 
las faltas de sus miembros culpables; que teme, espera y pide su li-
bertad hasta el fin délos siglos (1).» ¿ Quién no se ha conmovido con la 
grandeza y majestad de los cánticos que pronuncia Moisés, despues de 
haber recibido algunos beneficios señalados de parte de Dios ? ¿ Se ha 
representado nunca mejor la grandeza del hombre oprimido por la 
adversidad como en el poema filosófico de Job? Todas estas obras maes-
tras que miramos como inspiradas por el espíritu del mismo Dios no 
eran los únicos monumentos de que la literatura de los Hebreos tenia 
que alabarse. Los libros que poseemos hacen mención de un libro de 
los Justos, y citan muchas veces las crónicas de los reyes de Judá. Sa-
lomon habia escrito tres mil parábolas y cinco mil cánticos, y se que-
jaba de que en su tiempo se hacian libros sin fin. El tiempo ha des-
truido todas aquellas obras, y solo ha respetado los que contiene la 
Biblia. 

De las ciencias y de las artes. — La afición de los Hebreos á la poe-
sía les hacia también muy apasionados á la música. Casi todos eran 
músicos, y en tiempo de David, ademas de los músicos de profesion, 
habia cuatro mil levitas destinados á este solo empleo, bajo la dirección 
de doscientos ochenta y ocho maestros, cuyos gefes eran Asaph, Heman 
é Idilhun. Tenian una multitud de instrumentos de viento muy varia-
dos, como trompetas y flautas de todas clases, tambores é instrumentos, 
de cuerdas, de los cuales los principales eran el cinncr y el nebel. 

Los hechos que hemos referido de su historia primitiva prueban que 
no ignoraban las demás artes. Así la Biblia habla de dinero acuñado 
desde los tiempos de Abrahan, puesto que dice que compró por mil 
sidos la sepultura de su familia. Eliezer ofreció á Rebeca pendientes y 
brazaletes. Y aunque los Israelitas se hayan aplicado en general mucho 
jias á la agricultura que á las artes mecánicas, la confección del taber-
náculo por Beseleel y Ooliab prueba que sabían hacer obras de oro, de 
plata, de bronze, de mármol, y trabajar las piedras preciosas. En tiempo 

(i) Prefacio do los Salmos. 



de David habia un gran número de artesanos de todas clases que tra-
bajaban la piedra, la madera y los metales. Salomon eligió en Israel 
treinta mil operarios para emplearlos en la construcción del templo. 
En tiempo de sus sucesores se aumentó el lujo, y la industria prosperó 
en la misma proporcion. 

En cuanto á las ciencias, si se juzga de ellas por Salomon que había 
eompuesto tratados sobre todas las plantas y sobre todos los animales, 
abrazaban un círculo muy extenso. Habia hombres que pasaban toda 
su vida en la meditación y el estudio. Observaban los astros, y hacían 
el calendario de las fiestas del año. Pero los conocimientos de estos sa-
bios eran sobre todo religiosos y morales. La ley y la religión eran el 
principal objeto de sus trabajos, y tos que frecuentaban sus escuelas 
sacaban de ellas mas bien excelentes consejos y saludables máximas 
que nociones frivolas, buenas únicamente para satisfacer la curiosidad. 

De la educación. — Esta dirección práctica de los estudios se aco-
modaba maravillosamente con los principios de la educación doméstica, 
tal como los Hebreos la comprendían. Así es que no enviaban los ni-
ños á las* escuelas públicas. Sus padres les enseñaban á leer y escribir, 
Íes iniciaban insensiblemente en los misterios de la religión, les inspi-
raban afición á meditar la ley, y al mismo tiempo que les inculcaban 
tan profundamente el amor de sus deberes, les referían todo lo que 
Dios habia hecho por ellos. De esta manera cada Israelita conocía su 
religión, las leyes de su pais y la historia de sus antepasados. Esto bas-
taba para hacer de él un ciudadano virtuoso. Sin embargo, los que de« 
seaban adelantar mas sus estudios, podían hacerlo fácilmente frecuen-
tando las sinagogas y principalmente ¡as escuelas de los profetas. Allí 
habia doctores de la nación que tenían aptitud y misión para darles las 
fa.-w sublimes lecciones de ciencia y de sabiduría. 

5. 

Entre los pueblos extraños á la Grecia, hubiéramos debido colocar á los Indios 
y á los Chinos. Su antigüedad nos habría hucho un deber de colocarles en pri-
mera línea. Pe ro como su historia no es clásica, les hemos dejado para el lin 
del Compendio, á fin d e hacer comprender que nos hemos ocupado de ellos 
únicamente para que nuestro trabajo no sea incompleto. La riqueza d e la India, 
la hermosura de su clima y la fertilidad de su territorio invitaron á las pr imeras 
familias humlnas á plantar allí sus tiendas y á fundar en ella uno d e los pr i -
meros y mas vastos imperios. El brillo y la magnificencia d e una naturaleza 
nueva y fecunda hablaron con entusiasmo á los hombres que habitaron aquellas 
comarcas encantadoras; y su imaginación exaltada engendró una poesía que nos 
sorprende y hechiza. Pero la razón d e este pueblo se separó del verdadero ca-
mino, como la d e todos los pueblos antiguos, y cayó en los errores mas mons-
truosos y absurdos. E l Indio, lleno dfc desden para con el mundo actual, no tuvo 
cuidado alguno d e sus anales, ni se ocupó de lo pasado. Esta falta d e todo do-
cumento histórico nos obliga á no estudiar aquel pueblo extraordinario sino en 
su espíritu y constitución. Dichosamente este doble manantial de consideración 
nos ofrece bastante luz para explicar su carácter y situación, únicas eosas que 
mporta comprender y conocer. 

I . 

De la India (1). 

$ I. De !a posioion geográfica de la India, del origen jr 
antigüedad de sus habitantes. 

División geográfica de la India. — Los antiguos dividían la India en 

dos partes: el pais del iado acá y el del lado allá del Gánges. Solo co-
nocían vagamente este último. Ahora que todo este pais ha sido eslü-

(1) AUTORES QUE PUEDES CONSULTARSE: Cantu, Historia universal; Schlegel, 
Filosofía de la historia y Ensayo sobre la lengua y la filosofía de los In-
dios: Colebrooke, Ensayo sobre la filosofía de los Hindous; Dubois, Costum-
bres de los pueblos de la India; Abel Rémusat , Misceláneas asiáticas; Creu-
izer, Simbólico; Rhorbacher, Historia universal de la Iglesia católica,t.!!!; 
de Salinis y de Scorbiac, Compendio de la historia de la filosofía; de i b r l c s , 
Historia de la India. 



de David halia un gran número de artesanos de todas clases que tra-
bajaban la piedra, la madera y los metales. Salomon eligió en Israel 
treinta mil operarios para emplearlos en la construcción del templo. 
En tiempo de sus sucesores se aumentó el lujo, y la industria prosperó 
en la misma proporcion. 

En cuanto á las ciencias, si se juzga de ellas por Salomon que había 
compuesto tratados sobre todas las plantas y sobre todos los animales, 
abrazaban un círculo muy extenso. Habia hombres que pasaban toda 
su vida en la meditación y el estudio. Observaban los astros, y hacían 
el calendario de las fiestas del año. Pero los conocimientos de estos sa-
bios eran sobre todo religiosos y morales. La ley y la religión eran el 
principal objeto de sus trabajos, y los que frecuentaban sus escuelas 
sacaban de ellas mas bien excelentes consejos y saludables máximas 
que nociones frivolas, buenas únicamente para satisfacer la curiosidad. 

Be la educación. — Esta dirección práctica de los estudios se aco-
modaba maravillosamente con los principios de la educación doméstica, 
tal como los Hebreos la comprendían. Así es que no enviaban los ni-
ños á las* escuelas públicas. Sus padres les enseñaban á leer y escribir, 
Íes iniciaban insensiblemente en los misterios de la religión, les inspi-
raban afición á meditar la ley, y al mismo tiempo que les inculcaban 
tan profundamente el amor de sus deberes, les referían todo lo que 
Dios habia hecho por ellos. De esta manera cada Israelita conocía su 
religión, las leyes de su país y la historia de sus antepasados. Esto bas-
taba para hacer de él un ciudadano virtuoso. Sin embargo, los que de« 
seaban adelantar mas sus estudios, podían hacerlo fácilmente frecuen-
tando las sinagogas y principalmente ¡as escuelas de los profetas. Allí 
habia doctores de la nación que lenian aptitud y misión para darles las 
fa.-w sublimes lecciones de ciencia y de sabiduría. 

5. 

Entre los pueblos extraños á la Grecia, hubiéramos debido colocar á los Indios 
y a los Chinos. Su antigüedad nos habría hucho un deber de colocarles en pri-
mera linea. Pe ro como su historia no es clásica, les hemos dejado para el fin 
del Compendio, á fin d e hacer comprender que nos hemos ocupado de ellos 
únicamente para que nuestro trabajo no sea incompleto. La riqueza d e la India, 
la hermosura de su clima y la fertilidad de su territorio invitaron á las pr imeras 
familias humlnas á plantar allí sus tiendas y á fundar en ella uno d e los pr i -
meros y mas vastos imperios. El brillo y la magnificencia d e una naturaleza 
nueva y fecunda hablaron con entusiasmo á los hombres que habitaron aquellas 
comarcas encantadoras; y su imaginación exaltada engendró una poesía que nos 
sorprende y hechiza. Pero la razón d e este pueblo se separó del verdadero ca-
mino, como la d e todos los pueblos antiguos, y cayó en los errores mas mons-
truosos y absurdos. E l Indio, lleno dfc desden para con el mundo actual, no tuvo 
cuidado alguno d e sus anales, ni se ocupó de lo pasado. Esla falta d e todo do-
cumento histórico nos obliga á no estudiar aquel pueblo extraordinario sino en 
su espíritu y constitución. Dichosamente este doble manantial de consideración 
nos ofrece bastante luz para explicar su carácter y situación, únicas eosas que 
mporta comprender y conocer. 

I . 

De la India (1). 

$ I. De !a posioion geográfica de la india, del origen jr 
antigüedad de sus habitantes. 

División geográfica de la India. — Los antiguos dividían la India en 

dos partes: el pais del lado acá y el del lado allá del Gánges. Solo co-
nocían vagamente este último. Ahora que todo este pais ha sido esta* 

(1) AUTORES QUE PUEDES CONSULTARSE: Cantu, Historia universal; Schlegel , 
Filosofía de la historia y Ensayo sobre la lengua y la filosofía de los In-
dios: Colebrookc, Ensayo sobre la filosofía de los Hindous; Dubois, Costum-
bres de los pueblos de la India; Abel Rémusat , Misceláneas asiáticas; Creu-
izer, Simbólico; Rhorbacher, Historia universal de la Iglesia católica,t.!!!; 
de Salinis y de Scorbiac, Compendio de la historia de la filosofía; de i b r l c s , 
Historia de la India. 



diado profundamente, se subdivideel de este lado del Ganges ó el In-
dostan en dos partes: el Indostan propiamente llamado así al norte, y 
el Decan al sur. El pais del otro lado del Ganges se llama Indo-China, 
porque se encuentra en relación con la China y con la India propia-
mente llamada así. Compréndala Indo-China inglesa, «1 Imperio Bír-
mano, el reino d6 Sian, el reino de Annan, que contiene la bochín-
china, la península de Malacca y las islas que los rodean (1). 

Riquezas y bellezas de su territorio. — « L a India está regada por un 
sinnúmero de arroyos y grandes rios, sobre cuyas orillas un sol pode-
roso madura toda clase de frutas deliciosas que no han sido cultivadas 
por la mano del hombre. Innumerables rebaños pastan sobre los céspe-
des siempre verdes de inmensas praderas que van en declive hasta el 
mar. Recogen en las llanuras hasta cinco cosechas cada año, y las coli-
nas, cubiertas de palmeras, de ananas, de caneleros, de árboles de 
clavo, de viñas, de rosales siempre verdes, ven madurar tres veces a! 
año los frutos mas exquisitos. » Las montañas están cubierias de espe-
sos bosques de bambús, que tienen hasta sesenta piés de alto. La ma-
dera de ébano hace la riqueza de la Cochinchina; el banano y el aloes 
pueblan la Indo-China, y admira la higuera de las pagodas, que tie-
nen de diez á quince piés de circunferencia. Los Indous la veneran, 
porque creen que Vischnou nació bajo su sombra. Entre los vegeiale3 
citaremos el cañahuate, el jengibre, el betel y la canela, que nos son 
muy conocidos. 

Dd origen de los Indios. — Las tradiciones de los pueblos que se 
han lijado en este delicioso pais atestiguan que salieron de las llanuras 
de Sennaar, y queal principio habitaron las montañas que están al occi-
dente de la península. Mas no es fácil determinar qué familia primitiva 
se dirigió hácia aquella parte. La opinion mas generalmente admitida 
hoy, es que los Indios pertenecen igualmente á las tres grandes ramas 
de la familia humana. Se encueniran en ciertos distritos vestigios de 
la raza semítica. El sistema de las castas que allí domina recuerda na-
turalmente el Egipto y la posteridad de Cliam. El nombre de Chu3, 
que los mismos antiguos daban á su pais, hace pensar en Chus, el hijo 
de Chamquesp estableció en Etiopia. En fin, está probado actual-
mente que el Sánscrito se coloca en la familia de las lenguas jafétícas 
que se hablan en Europa, como el griego, el latin y el aleman. 

De la antigüedad de los Indios. — No se puede dudar que la nación 
india is muy antigua. La naturaleza de su constilucion, dividida en 
cuatro castas profundamente separadas, el lujo y brillo de su civiliza^ 
tion, sus inmensas y gigantescas construcciones, sus templos ó paco-
das tan extraordinarios como lo9 edificios mas pomposos del Eg;p!o^ 

todo se reúne para probar que los principios de su historia ascienden 
hasta las edades mas remotas. Pero es imposible citar, ni aun aproxi-
madamente, fecha alguna. La India, mas aun que todas las demás na-
ciones de !a antigüedad, se ha envuelto en cálculos infinitos que oculta-
rán parasiempresu origen. Si se hade creer á sus sacerdotes, el mundo 
ha tenido cuatro edades: la primera ha durado 1,728,000 años, la se-
gunda 1,296,000, (a tercera 864,000, y la cuarta, que es la actual, 
cuenta ya 4,838 años. El caos de esta cronología absurda no se aclara 
sino desde el año 1,000 de nuestra era. 

Relaciones de la India con los pueblos antiguos. — No teniendo his-

loria la Indis, no conocemos las revoluciones que ha sufrido mas que 
por las relaciones de los extranjeros. Así en nuestros libros sagrados 
encontramos que se hace mención de ella desde el siglo de Job, que 
habla de la riqueza de aquel pais. Mas tarde sabemos que Salomon, de 
acuerdo con los Fenicios, enviaba flotas al pais de Ofir, que se toma 
generalmente por la India. Los Arabes la invadieron cuando sometie-
ron la Caldea; la gran Semíramis fué á encontrar allí una humillación 
y una derrota; Sesóstris se vanaglorió de haber despreciado el suelo 
de esta opulenta y deliciosa comarca; Ciro hizo de ella una provincia 
de su imperio; y Alejandro condujo sus ejércitos victoriosos hasta mas 
allá del Indus. El Ramayan, uno de los grandes poemas heróicos de la 
India, supone que Ramah hizo inmensas conquistas en el Norte, 
subyugó la Tartaria, sometió la Escitiay penetró en Francia. Las nu-
merosas semejanzas que se encuentran entre la mitología de los Grie-
y la de los Indios prueban que ha habido relación entre estas dos na-
ciones. Pitágoras, Demócrilo y Pirrhon, ilustres filósofos de Grecia, 
consultaron muchas veces á los brahmas de la India, y no hablaban 
sino con admiración de su ciencia y sabiduría. 

Del estudio de la historia de los Indios. — A pesar de todas las rela-
ciones que existieron entre la India y las demás naciones, este pais 
fue un misterio por largo tiempo. Los Sabios que siguieron á Alejan-
dro el Grande no estudiaron mas que la parte bañada por el Indus, y 
aun la mayor parte de las obras que compusieron se han perdido. La 
Europa no so ocupó de estos vastos reinos sino despues del descubri-
miento del caoo de Buena Esperanza, cuando los Portugueses fundaron 
en él algunos establecimientos. Durante los primero» tiempos explota-
ron á estas naciones lejanas mucho mas en provecho del comercio que 
de la ciencia. Pero despues de los comerciantes vinieron los misione-
ros, que se aplicaron al estudio de las lenguas del Indostan y á tedas las 
investigaciones que podían interesar al progreso de las ciencias, de la 
filosofía y de la historia. Un Alemán, Enrique Rolh, fue el primero di 



ka nación que aprendió la lengua sanscrita (1664). El jesuíta Hansle-
ben, que ejerció su ministerio en la misión del Malabar, se LIzo céle-
bre por las gramáticas y diccionarios qce publicó, y se conservan to-
davía en Roma (1699-1732). Algunos sabios Franceses se dedicaron á 
las mismas investigaciones; pero la conquista del paispor los Ingleses 
fue el acontecimiento que apresuró mas activamente el éxito de sua 
estudios. Una sociedad académica fue fundada en CalcuUa (Bengala), 
y sus trabajos han iniciado á toda la Europa en el conocimiento de 
un pueblo cuya vida moral y política ha estado siempre oculta para 
ella. 

§ II. De la coastilucion, leyes y costumbres de los 
Indios. 

Organización de las castas. — Toda la constitución de los Indios des-
cansa sobre la distinción fundamental de las castas. Estos pueblos ex-
traviados ignoran que todos los hombres son iguales según la ley de la 
naturaleza, y tienen la idea de que la sociedad está dividida fatalmente 
por el nacimiento en cuatro castas: los brahminas, los xathryas, los 
vaiscias y los sudras. Los brahminas s on los sacerdotes y los sabios. 

Son los únicos que ejercen la medicina, porque el Indio ve en todas 
las enfermedades un castigo del cielo; y que administran la justicia, 
porque son los únicos que conocen las leyes. Determinan los dias bue-
nos y mal03, purifican de las manchas, celebran los funerales, ponen 
nombre á los recien nacidos, bendicen las casas, conjuran los espíri-
tus malignos, ofrecen los sacrificios y consagran los matrimonios. Sus 
acciones diarias están reguladas por un ritual severo que designa las 
oraciones, sacrificios y oblaciones que tienen que hacer. Cuando un 
brahmina está próximo á morir, se le echa sobre una cama de grama, 
se le rocia con agua santa del Gánges, y se le cantan algunos versículos 
de los Vedas, sus libros sagrados. Cuando espira adornan su cuerpo con 
flores, en seguida ie queman, y arrojan sus cenizas al Gánges con nue-
vas ceremonias. 

Los xathryas, son los guerreros y magistrados. Manon, el legislador 
sagrado de los Indios, les mandó leer los Vedas, aprenderlos sin ense-
barlos, y hacer limosnas y sacrificios; pero todo esto sirvió poco pars 
alimentar su bravura. La casta de los vaiscias comprende I03 merca-
deres y labradores. Estos últimos están encargados especialmente do 
cuidar los animales, y los comerciantes se entregan desde los tiempos 

mas antiguos á un comercio muy extendido con los Fenicios, I03 Egip-
cios y todos los pueblos de Europa. 

Los sudras ó artesanos no tienen derecho de leer los Veda3. El rango 
mas elevado á que pueden ¡legar, es el de ser criados de un brah-
mina, de un guerrero ó de un comerciante. Este empleo Ie3 da la espe-
ranza de elevarse, despues de su muerte, á una casta superior. 

Para perpetuar las castas, la ley impone el deber á todo individuo de 
casarse en su propia casta. Cuando el padre y la madre pertenecen á 
castas diferentes, al niño que nace de este matrimonio se le coloca 
entre la clase mixta. También se hace descender á ella á los que us ur-
pan la3 funciones de una casta superior. Los hombres de esta clase se 
dedican especialmente á los oficios mecánicos. 

Origen de las castas. — No se puede señalar con claridad el origen 
de las castas. La mayor parte de los historiadores han visto en él 13 ex-
presión de razas diferentes que sucesivamente se han hecho dueñas de' 
territorio. Y así los sudras se consideran como aborígenas, es decir, 
una de las familias ó naciones primitivas. Fueron vencidos por 103 
brahminas, los xathryas y los vaiscias. La diferencia que reina entre 
estos tres últimos resultaría de la naturaleza de sus funciones. Los 
brahminas dominaron á los guerreros por su ciencia y su carácter 
de sacerdotes, y los guerreros se elevaron sobre los comerciantes por 
la fuerza. Estas tres castas superiores hicieron que los sudras fuesen 
sus servidores, que es lo mismo que los vencedores hacian en otro 
tiempo con todos los pueblos vencidos. Esta explicación parece la mas 
plausible; sin embargo no puede apoyarse en ningún hecho parti-
cular. 

Parias. — Pero hay una clase de Indios que parece haber sido de-
gradada por la conquista, cual es la de los parias. Mas desgraciados y 
mas despreciados que los ilotas en Lacedemonia, nadie se atreve á te-
ner relación alguna eon ellos. Se les tiene horror, como criminales á 
quienes Dios hace expiar sobre la tierra las mas enormes faltas. Se 
avergüenzan de hablar con ellos; lo que su soplo ha alcanzado ó lo que 
su sombra ha tocado se considera como una mancha; se les obiiga á 
rodear con huesos la fuente de que sacan agua, y aquel á quien so 
aproximán tiene derecho de matarles. Los Indios tienen menos sim-
patías para con ellos que para con los animales. Les excluyen de sus 
templos, y prueban de este modo que les creen de otra naturaleza di-

ente que ellos. 

Administración. — Cada ciudad forma una especie de municipio, 
cuyas funciones se ejercen por seis clases de empleados, dividida cada 
una en cinco secciones. La primera vela sobre los operarios; la segunda 



s o b r e los p o s a d e r o s , p a r a q u e e j e r z a n d i g n a m e n t e l a h o s p i t a l i d a d , q u e 

e3 p a r a el los u n a cosa s a g r a d a ; l a t e r c e r a t i e n e los r e g i s t r o s c iv i les , y 
c o n s e r v a las a c t a s d e n a c i m i e n t o y d e f u n c i ó n ; l a c u a r t a se o c u p a d e 

las t i e n d a s y d e l a s t a b e r n a s , d e los pesos y m e d i d a s ; l a q u i n t a d i s t r i -

b u y e I03 t r a b a j o s ; y la s e x t a c o b r a u n a espeeie d e d i e z m o s o b r e l a s v e n -

t a s e n q u e d e b e i n t e r v e n i r la j u s t i c i a . E l conse jo d e l a c i u d a d se c o m -

p o n e d e t o d o s es tos m a g i s t r a d o s r e u n i d o s , y v ig i la l a s p r o v i s i o n e s , ra 

t a s a d e los c o m e s t i b l e s , los p u e r t o s , los m e r c a d o s y el c u l t o . Del m i s m o 

m o d o h a y se i s d iv i s iones d e i n s p e c t o r e s d e l a mi l i c i a l a p r i m e r a 

p a r a I03 m a r i n o s , l a s e g u n d a p a r a los b u e y e s d e t i r o , i a t e r c e r a p a r a 

l a i n f a n t e r í a , la c u a r t a p a r a l a c a b a l l e r í a , l a q u i n t a p a r a los c a r r o s 

t r i u n f a l e s y los e l e f a n t e s . 

Orden judicial. — L a j u s t i c i a e m a n a de l r e y . P u e d e e j e r c e r l a j u n t a -

m e n t e c o n u n b r a h m i n a , ó n o m b r a r á u n b r a h m i n a j u e z s u p r e m o , 

as i s t ido d e o t r o s t r e s . L a legis lac ión p e n a l e s m u y s e v e r a , p r i n c i p a l -

m e n t e p a r a l a s f a l t a s q u e p e r j u d i c a n á I03 p r i v i l e g i o s ó á l o s d e r e c h o s 

d e l a ca s t a s a c e r d o t a l . Al q u e se le c o n v e n c e d e f a l s e d a d se l e c o r t a n 

l a s e x t r e m i d a d e s ; el q u e h i e r e á a l g u n o , r ec ibe l a s m i s m a s h e r i d a s , 

y a d e m a s se l e c o r t a l a m a n o . S e i m p o n e l a p e n a cap i t a l c o n t r a a q u e l 

q u e h a c e p e r d e r á u n a r t e s a n o s u e s f a d o . E l m a g i s t r a d o se e n c i e r r a e n 

u n a f o r t a l e z a , q u e r e c u e r d a las t o r r e s d e l a e d a d m e d i a , p a r a p o n e r s e 

e n s e g u r i d a d c o n t r a t o d a s l a s v io l enc ia s d e q u e p i d i e r a se r o b j e t o . L o s 

I n d i o s , c o m o n u e s t r o s b á r b a r o s a n t e p a s a d o s , a d m u * n el j u i c i o d e Dios , 

q u e s e m a n i f i e s t a á s u s o jos p o r 1a p r u e b a de l a g u a , de l f u e g o y de l 

d e s a f í o . 

De las costumbres. — « H o y los I n d i o s n o s o b r e s a l e n s ino en a l g u n a s 

a r t e s m e c á n i c a s . E n t r e g a d o s á su i n d o l e n c i a n a t u r a l , n o s i e n t e n casi 

o t r a n e c e s i d a d q u e l a del d e c a n s o . S o b r i o s y m o d e r a d o s , s a ves t ido es 

u n s i m p l e t e j i d o d e t e l a ó d e a l g o d o n . S a h a b i t a c i ó n u n a c a b a ñ a d e 

b a m b ú s , b i e n c u b i e r t a con h o j a s d e p a l m e r a ; su p r i n c i p a l a l i m e n t o e! 

a r r o z y el a g u a . P e r o a l g u n o s r i c o s , f a m i l i a r i z a d o s con las c o m o d i d a d e s 

d e l a v i d a , d e s p l e g a n e n s u s c a s a s el l u j o d e los p u e b l o s o r i e n t a l e s : 

n u m e r o s o s e sc l avos , v e s t i d o s b r i l l a n t e s d e o r o , p i a l a y d e b o r d a d o s , 

h a b i t a c i o n e s p i n t a d a s y d o r a d a s , p e r f u m e s y e senc ia s p rec iosas , h é a h í 

lo q u e s e e n c u e n t r a e n t r e los r a j a l i s y los nabab . - Las m u j e r e s r i c a s 

p a r t i c i p a n d e los gus tos d e s u s m a r i d o s , y v i v e n s u m r g i d a s en u n a 

i n a c t i v i d a d a b s o l u t a . S u s cenanas ó h a b i t a c i o n e s r e s p i r a n u n d e s c a n s o 

v o l u p t u o s o ; al l í m u r m u r a el a g u a f r e sca en ca scadas , y se d e r r a m a en 

a l j o f a i n a s d e m á r m o l ; las m a s r icas t ap i ce r í a s c u b r e n los p a v i m e n t o s , 

a d o r n a n las p a r e d e s y f o r r a n l a s p u e r t a s . Desde el t i e m p o d e A l e j a n -

d r o , u n a p r o f u s i o n d e p e r l a s , d i a m a n t e s , zaf i ros y r u b í e s a g r a d a b a s 

l o s I n d i a s r icas , y h a s t a p o n í a n e n sus n a r i c e s y p i é s an i l l o s p rec iosos , 

m o v i b l e s y r u i d o s o s ; á es tas r i q u e z a s a n a d i a n el e n c a n t o m a s a g r a d a -

b l e a u n d e m i l f lores n a t u r a l e s y p l a n t a s o lo rosas . 

T o d a s l a s c lases d e l a soc i edad , e n t r e los I n d i o s , t i e n e n l a c o s t u m -

b r e d e f u m a r t abaco y m a s c a r b e t e l ; p a r a e l l a s es u n a f u n d ó n l a n i m -

p o r t a n t e c o m o c o m e r y b e b e r . E n t o d a s l a s casas d e las p e r s o n a s a c o -

m o d a d a s se e n c u e n t r a n azo teas ó t e j a d o s l l a n o s , d o n d e p a s a n u n a 

p a r t e de l d í a e n f u m a r . L o s Ind io s , p a r a v i a j a r , h a c e n uso d e p a l a n -

q u i n e s , casi s i e m p r e a d o r n a d o s c o n m u c h o l u j o . S o b r e los r ios v i a j a n 

e n b a r c o s m u y c ó m o d o s y p o r lo r e g u l a r m u y l ige ros ( 1 ) . » 

§ III. De la religión india y de las variaciones que ha 

De las creencias indianas. — L o s I n d i o s s o n m u y supers t ic iosos . Sus 

c r eenc i a s , c o m o las d e t odos los d e m á s p u e b l o s , f u e r o n p u r a s al p r i n -

c ip io . Conoc i e ron p o s i t i v a m e n t e l a u n i d a d d e Dios y m u y v a g a m e n t e 

su t r i n i d a d , l a ca ída del h o m b r e , l a p r o m e s a d e u n r e d e n t o r y l a i n -

m o r t a l i d a d de l a l m a . T o d a v í a se e n c u e n t r a n e n el caos d e su e x t r a ñ a 

m i t o l o g í a l o s r e s t o s d e estas v e r d a d e s p r i m i t i v a s . P e r o su i m a g i n a c i ó n , 

loca h a s t a l a e x t r a v a g a n c i a , e n v o l v i ó t odos es tos d o g m a s f u n d a m e n t a l e s 

e n t r e l a s m a s t e n e b r o s a s n u b e s . E s v e r d a d q u e su t r i n i d a d se c o m p o n e 

d e t r e s p e r s o n a s , B r a h m a , Vischnou y S i , i v a ; p e r o estas t r e s p e r s o n a l 

t i e n e n a t r i b u c i o n e s c o n t r a r i a s : B r a h m a e3 c r i a d o r , Vischnou c o n s e r -

v a d o r , y S h i v a es el d ios d e l a m u e r t e y d e l a d e s t r u c c i ó n . P a r a c o l m o 

d e a b s u r d o , d a n á c a d a u n a d e es tas t r e s p e r s o n a s u n a d iosa p o r c o m -

p a ñ e r a , y c o n s a g r a n á e s t a d u a l i d a d m o n s t r u o s a u n c u l t o i n f a m e y 

d e s h o n r o s o . 

Del panteísmo. — A u n a d m i t i e n d o q u e B r a h m a h a c r e a d o todo p o r 

su v o l u n t a d , l a c o s m o g o n í a i n d i a e n c i e r r a las i d e a s m a s s i n g u l a r e s y 

e x t r a ñ a s , a E l m u n d o , d i c e M a n o u , n o exis t ia m a s q u e e n e l f o n d o d e l 

p e n s a m i e n t o d i v i n o d e u n a m a n e r a i m p e r c e p t i b l e é i n e f a b l e , c o m o 

e n v u e l t o e n las s o m b r a s y s u m e r g i d o e n e l s u e ñ o ; e n t o n c e s l a p o t e s -

t a d q u e exis te p o r sí m i s m a c r e ó l a s cosas v i s ib l e s c o n c inco e l e m e n t o s , 

r e a l i z ó s u p r o p i a i d e a , y d i s i pó las t i n i e b l a s . E l q u e et e sp í r i tu so ' a 

p u e d e p e r c i b i r , q u e es i n d i v i s i b l e , a l m a d e t o d o lo q u e v i v e y r e s -

p l a n d e c i e n t e d e c l a r i d a d , c r ió las a g u a s y d e p o s i t ó e n e l l a s u n g e r m e n 

l u m i n o s o , q u e v i n o á s e r e l h u e v o d e o r o . » E s t e h u e v o g e n e r a t i v o d e l 

(1) Malte-Brun, Asia. 



mundo fluctuó sobre un mar de leche, hasta que la voz divina !e rom-
pió. De él salió Brahma, Brahma engendró á Vísclinou, el dios orde-
nador, y el huevo, roto y destruido periódicamente, fue reproducido 
sin cesar por la fecundidad inagotable de Dios. Este símbolo admira-
ble explica la creencia de los Indios, que dicen que todi» viene de Dios 
y todo vuelve á Dios. Pero apoyándose sobre esta idea, verdadera en 
cierto modo, la exageraron, y no vieron ya en el mundo sino una sola 
sustancia. Se arrodillaron ante la naturaleza como delante de la divi-
nidad, y ofrecieron su culto á todos los seres, porque vieron en todo la 
misma divinidad. 

De las encarnaciones ó leofanais indias. — E l dogma de la caida del 

hombre y de la promesa de un futuro redentor dió lugar á otros er-
rores no menos excesivos. Vischnou, la segunda persona de la trinidad 
india, en lugar de encarnarse una vez, se ha encarnado ya nueve ve-
ces : la pvCmera en peseado, para salvar á Manóu del diluvio; la se-
gunda en jabalí, para levantar la tierra del fondo de las aguas; la 
tercera en tortuga, para ayudar á hallar de nuevo la amrita, la am-
brosía ó brevaje de la inmortalidad; la cuarta en hombre-leon, para 
vencer al gigante Hyranla; la quinte, en brahma enano, para derribar 
el tirano Bali; la sexta en brahma armado de una hacha, para casti-
gar la insolencia de los reyes de la raza del sol; la sétima en la per-
sona de Roma, para libertar á la tierra de los tiranos que la oprimían; 
la octava en la persona de Crichna, para combatir el mal bajo todas 
lasformas; y la novena bajo el nombre de Buddha (1). Esta última 
produjo una revolución religiosa, que probaremos hablando de la lu-
cha del budismo y del brahmanismo. 

De la metempsicosis. — El dogma de la degradación original-, com-
binado con el de la inmortalidad, arrojó á los Indios en los absurdos 
de la metempsicosis. En lugar de admitir, como lo enseña la revela-
ción, sufrimientos eternos para castigar á los malos y un suplicio ex-
piatorio de duración limitada para purificar las manchas leves de I03 
justos, los libros sagrados de los Indios establecen diferentes grados en 
la rehabilitación de todos los hombres, y fundan sobre esta diferencia 
Ja desigualdad nativa que reina entre ellos. Y así los brahminas son 
mas puros y santos que todos los demás, y por este título se les debe 
la obediencia y el respeto. Lo mismo sucede con los xathryas, vaiscias 
y sudras, y la distinción de las castas no tiene otro fundamento. 

Según la teología india, cuando las almas están perfectamente puri-
ficadas, se reúnen al Ser supremo para siempre. Por el contrario, si 

0 ) Robrbacher. 

sen culpables, son precipitadas en el Narara ó el infierno, y sufren en 
él horribles tormentos por espacio de 3,150,600,000 siglos. Las almas 
intermedias son recompensadas del bien que han hecho pasando a! 
cuerpo de los brahminas, ó bien concluyen su expiación pasando ai 
de las bestias, j subiendo por grados la escala de los seres animados, 
hasta que sean dignas de entrar en unión con la Divinidad. Esta doc-
trina hace ver á aquellos pueblos engañados el alma de sus antepasa-
dos en un perro, en una serpiente ó también en un insecto. Por esta 
razón su simpatía va hasta hacer construir hospitales para ¡os animales 
enfermos, mientras que se manifiestan indiferentes para oon los hom-
bres que padecen, porque les consideran siempre como criminales. 

De sus supersticiones. — Estos diferentes errores inspiraron á los 
Indios las supersticiones mas extravagantes. En sus fiestas religiosas se 
acardenalan e5 cuerpo, y se imponen los suplicios mas crueles. El ídolo 
de Djaggernat, Bengala, es colocado en el mes de junio sobre un 
carro inmenso lirado por una multitud de hombres, mujeres y niños, 
y se ven millares de devotos precipitarse bajo las ruedas del carro 
triunfal, y hacerse así romper losbrazos y las piernas para obtener una 
sonrisa de su sanguinaria divinidad. Según los delirios del panteísmo, 
hacen consistir la perfección en la absorcion completa del hombre en 
Dios. Quieren que se retire á una soledad tan profunda y que imponga 
de tal modo silencio á sus sentide-, que pierdan todo deseo, todo afecto, 
toda voluntad y todo sentimiento. El santo por excelencia, el yogui, 
nada lee, de nada se ocupa, nada siente, desdeña su cuerpo y todas la3 
cosas materiales, apaga en sí el sentimiento de su individualidad á tal 
punto, que ya no hay para él dia ni noche, y en fin que la grande 
alma del mundo y él no hacen mas que una misma, que^él es Brahma, 
y que goza como él de la dicha perfecta. Los demás jaquirs 6 religio-
sos no son menos sorprendentes por su extravagancia. Hay algunos que 
viven en las selvas, cubriéndose con la corteza de los árboles y ali-
mentándose con raices; otros llevan amuletos, remedios milagrosos, 
hacen bailar á las serpientes y dicen la buena ventura; en fin, hay 
otros que pasan dias enteros extendidos sobre la tierra, y dejándose 
bañar por la lluvia que cae á torrentes, ó bien exponiéndose entera-
mente desnudos sobre una piedra casi ardiente á los rayos de un sol 
abrasador. 

De las sectas indias. — Del brahmanismo. — E se panteísmo extra-

vagante que sanciona todas estas prácticas absurdas, se ha dividido en 
muchas sectas, como todos los errores antiguos y modernos. Las dos 
secias mas notables fueron las de los brahminas y de los budistas. L03 
brahminas vencieron á sus adversarios, y actualmente dominan toda 



la India. Defienden el sistema de las castas, y veneran como inspira-
dos los libros de los Vedas. Se consideran como dioses de la tierra, y 
pretenden sériamente que cuando Brahma quiso crear á los hombreas 
sacó los brahminas de su cabeza, los xathryas de sus espaldas, los vais-
cias de su vientre y los sudras de sus piés. En estos desvarío? fundan 
la distinción radical de las cuatro castas que son la base, como hemos 
dicho, de la constitución india. Para asegurar su dominación, loa 
brahminas se han reservado exclusivamente el derecho de leer los 
Vedas: los xathryas y los vaiscias pueden oír su lectura ; pero los su-
dras no tienen otro derecho que el de hacer regalos á los brahminas. 
Estos sacerdotes mantienen en el pueblo las supersticiones mas ver-
gonzosas, le hacen adorar las aves y las serpientes, y en lugar de matar 
á estos animales venenosos, los Indios los llevan los mas exquisitos 
manjares á la entrada de sus madrigueras. También adoran las pie-
dras, las plantas, y celebran una Gesta solemne en honor de una yerba 
muy común que llaman darba. Veneran mucho á los bueye3 y á las 
vacas. Toman orina de vaca para que les sirva de agua lustral; se la-
van con ella el cuerpo, y la beben. La mayor dicha para un brahmina 
y lo que asegura su eternidad, es morir teniendo cogida una vaca por 
la cola. 

Del budismo. — Los brahminas, que acreditaron todas estas locuras, 
no dominaron siempre como dueños absolutos sobre la conciencia de 
estos desgraciados Indios. En el siglo vi antes de Jesucristo, el hijo de 
un rey de Mabar, el célebre Buddha, se hizo pasar por una de las en-
carnaciones de Vischnou. Atacó la distinción de las castas, y enseñó á 
sus discípulos á negar la inspiración de los Vedas, que consagraban 
por su doctrina este sistema político. Los budistas creen que hubo una 
sucesión de manifestaciones ó encarnaciones de la Divinidad, para 
instruir y mejorar los hombres y los seres criados. Su doctrina, mez-
clada de panteísmo, se aproxima sin embargo mas al teísmo puro que 
la de los brahmas, y fueron omnipotentes en la India hasta el principio 
de la era cristiana. Entonces se. empeñó una lucha entre ellos y los 
brahmas. Resistieron con vigor; pero viéndose obligados á ceder á sus 
adversarios, se refugiaron en la China, donde se han perpetuado hasta 
hoy. Sus libros religiosos son muy extensos. De ellos han hecho un 
compendio que comprende unos ciento y ocho volúmenes. Los sab¡03 
que los han recorrido atestiguan que encierran las ideas mas deli-
rantes que la inteligencia humana ha podido producir. Sus primeros 
sabios poseían una moral exacta y una metafísica muy profunda; pero 
á fuerza de amontonar quimeras para engañar al vulgo, cayeron- en 
las utopias y desvarios mas insensatos. 

Cuál es mas antigua de eslas dos sectas. — L a g r an mayoría de I03 

-•abios considera el brahmanismo como anterior al budismo. Esta úl-
tima secta derribó á la primera desde el v ó vi siglo antes de Jesu-
cristo hasta el principio de la era vulg3r, y el brahmanismo se levantó 
en seguida para reinar hasta nuestros dias. Algunos trabajos recientes 
parecen hacer dudosa esta opinion. Según ciertos hechos y monumen-
tos, parece que el budismo precedió al brahmanismo, y que esta secta 
es respectivamente de fecha bastante moderna. En esta hipótesis, los 
Vedas y demás libros de los brahmas, en lugar de provenir de la ma3 
remota antigüedad, no contarían mas que dos mil años de existencia, 
y aun algunos de estos libros habrían sido compuestos en la edad me-
dia. Sea de ello lo que fuere, lo cierto es, según las dos opiniones, que 
hubo grandes revoluciones religiosas en la India durante el siglo vi 
antes de Jesucristo, esto es, en la época del cautiverio de los Judíos 
en Babilonia, y al principio de la era cristiana en tiempo de la predica-
ción del Evangelio. Citamos al paso este notable sincronismo. 

§ IV. De la literatura y de la filosofía India. 

De las lenguas indias. — La lengua indostana que se habla actual-
mente en la India se subdivide en una infinidad de dialectos; pero 
independientemente de las lenguas vulgares hay también el sánscrito y 
él pal i, que podrían llamarse lenguas sacerdotales. Los brahmas em-
plean el sánscrito, y los Vedas y todos sus libros sagrados están escri-
tos en esta lengua. Es la lengua de los dioses, la lengua perfecta. El 
praJcrito, que se deriva de ella y que se emplea en los mismos poemas, 
es ordinariamente el idioma de las mujeres. Los budistas que se sirven 
exclusivamente del pali, le esparcieron con su doctrina al lado del 
Gánges, en el Pegúy entre los Birmanes. Estas lenguas indias son no-
tables por la regularidad y sencillez de su construcción. Su prosodia es 
métrica como la de los Latinos, y rítmica como la nuestra. 

Riqueza de su literatura. — N i n g ú n pueblo antiguo p u e d e g lo r i a r s e 

Qe una literatura tan rica como la de los Indios. Su carácter particu-
lar es la unión íntima de la poesía y de la ciencia. En ella se vuelven 
á encontrar ¡as especulaciones profundas y abstractas del filósofo y las 
imágenes ricas y variadas del poeta. Allí son tratador todos los asuntos, 
iodos los estilos ó maneras estudiados ó descubiertos, pero bajo esas 
formas gigantescas y esas proporciones exageradas que caracterizan las 
concepciones primilivaá de la humanidad. Sus libros sagrados son Í03 
Veías, salidos de la boca de Brahma y trasmitidos de generación en 



generación hasta la época en que Vyasa (el compilador) los reunió y 
diTídió en cuatro libros. El primero contiene oraciones é himnos en 
verso; el segundo oraciones en prosa; el tercero oraciones que deben 
sor cantadas; el cuarto encierra fórmulas de consagración, de expia-
ción y de imprecación. A los Vedas se unen directamente los Puranas, 
n a son diez y ocho. Se atribuyen igualmente á Vyasa, y tratan espe-
cialmente de la teogonia y cosmogonía de los Indios, de sus semidioses 
y héroes. 

Para celebrar la gloria de estos últimos, tienen grandes poemas 
épicos ó históricos,, el Ramayan y el Mahalharatta. El Ramayan, atri-
buido á Valmiki, cuya leyenda indiana hace una encarnación de 
Brahma, canta las hazañas de Rama, una de las encarnaciones de Vis-
cknou, el primer rey de los Indios y fundador de su imperio. El Ma-
habharatta, compuesto por Vyasa, autor de los Puranas, refiere en diez 
y ocho cantos las guerras heroicas de los Kurús y de los Pandús, dos 
familias célebres descendientes de los hijos de la luna. 

El código mas antiguo de los Indios es también una coleccion sa-
grada puesta en verso, y que tiene el título de Manava-Dama-Sas-
tra, esto es, Coleccion de las leyes de Manou, 

De la filosofía. — De manera que la tradición, ia mitología, la his-
toria, la legislación, todo fue puesto en verso por los literatos indios. 
Sus filósofos no fueron menos fecundos ni menos distinguidos que sus 
poetas. Dogmatismo, escepticismo, idealismo, materialismo, tocaron 
todas las cuestiones fundamentales que el espíritu humano puede ha-
larse, y ensayaron todos los sistemas y soluciones. Todos sus esfuerzos 
fe redujeron á seis grandes sistemas apareados, de manera que donde 
lonciuye el primero principia el segundo. Estos sistemas son : I o la fi-
losofía Sanlcya y Yogha; 2o lafilosofía Nyaya y Vaisechika; 3o la filo-

sofía Vedanta y Miman';a. La primera procede de la naturaleza, y se 
llama también filosofía de los números, porque en ella se enumeran 
los principios de las cosas que se supone son veinte y cuatro ó veinte y 
einco. Como ella coloca la naturaleza en primera línea, se la ha sos-
pechado de ateísmo; pero la moral de la Yogha, que prescribe la ab-
sorción deJ hombre en Dios, prueba por el contrario que este sistema 
conduce al panteísmo. La segunda que es la filosofía Nyaya, principia 
en el yo pensador para elevarse de allí á la explicación de todo lo que 
existe. Su autor es Gotama. La lógica y la dialéctica se hallan desen-
vueltas en ell» con bastante profundidad. En cuanto á la formacion 
del universo, fas teorías de Gotama se aproximan á los átomos de 
Epicuro. En fin, la tercera, que es la filosofía Veíanla, es una defensa 
de los Vedas. Habiendo atacado los budistas la inspiración y doctrina 

de estos libros los brahmas la sostuvieron en nombre de la ciencia y 
buscaron a todas sus palabras interpretaciones ingeniosas. Esta 'la 

Dé las ciencias y ar,es. - Los Ind ios , t a n v e n t a j o s a m e n t e s e c u n d a -

t u Z ' ^ T T 5 ' , a , e n t 0 ' 8 6 t a n t o en las a r l e s y 

: : N R , O F Í A Y I A I I T E R A T U R A - E N I R E S U 3 ¡Ü2T7 Íajedrez, el papel de algodon, la esfera armilar, la tri-

n : ; 1 ^ 1 e , S ¡ S , e m a d e D U m e r a c i o n hemos tomado 
de lo» Arabes. Hace algún t.empo se alababan mucho sus conocimientos 
en astronomía; pero algunos trabajos recientes han hecho ver que son 
muy limitados. Parece que sus observaciones eran muy generales, y 
que ni aun sabían calcular los eclipses. En la cultura de las bellas artes 
amas han reahzado esa pureza de gusto ideal y perfecta que caracte-

riza a los Griegos, porque se dejaron alucinar por las formas grandio-
sas y á veces monstruosas bajo las cuales se representaban el mundo y 
Ja Divinidad. Con todo se encuentran en sus ciudades y sobre sus mon-
onas monumentos gigantescos, que admiran tanto como ¡as construc-
ciones colosales del Egipto. 

n . 

De la China (i). 

Los destinos de la China se armonizan de tal manera con los de la India, q u e 
estas dos grandes naciones parecen haber vivido de la misma vida y obedecido 
i as mismas influencias. Asi una y otra han tratado de exagerar su antigüedad, 
y las dos han visto sus falaces aserciones desmentidas por la ciencia moderna 
Ambas han sido extrañas á todas las revoluciones que han hecho progresar la 
Humanidad, y las dos rechazan todavía con un estúpido desden todas las luces 
capaces de ilustrar su ignorancia. El Chino es supersticioso como el Indio, y el 
nacimiento determina igualmente á sus ojos el rango, las dignidades y los era-
pieos. No conocen otro gobierno que el despóüco, y á pesar de los esfuerzos d e 
tus mas distinguidos filósofos, se han obstinado en permanecer inmutables y es-

( I ) ACTORES QVB FEEDES CONSCLTARSE : P a u t h i e r , Historia de la China v 
>u traducción de los cuatro libros sagrados de Confucio, el P. Amiot, Vida 
le Confucio y Memorias sobre la China; Abel Rémusat, Memorias sobre Lao-

y la mayor parte de las obras indicadas al principio de los caminíes ants-



racionarías. N o obstante, el carácter d e estos dos pueblos no es el mismo. E ! 
Indio es tá dominado por la imaginación, y su historia, costumbres y creencias, 
llevan la marcado esta poderosa facultad. E l Chino, por el contrario, e s ante todo 
on hombre d e cálculo / de razón. Por eso sus anales están exentos en general, 
de todos los desvarios mitológicos de los Indios, y las concepciones d e sus filó« 
sofos no van á perderse en las abstracciones nebulosas que oscurecen el pensa-
miento d e los brahmas y d e sus discípulos. 

§ I. Nociones generales sobre la China y «us primeros 
habitantes. 

Descripción geográfica de la China. — La China antigua estaba l i -
mitada al sur y al este por el mar, al norte por el desierto de Cobi y 
la gran muralla que la separaba de la Tartaria, y al oeste por las al-
tas montañas del Thibet. Los ríos considerables que atraviesan este 
inmenso pais son el Eiang ó rio por excelencia, y el Iloang-ho ó rio 
amarillo. Ambos tienen su origen fuera de las fronteras del imperio 
chino, en las montañas del Thibet. El Eiang se dirige primero hacia 
el mediodía, da vueltas á una inmensa cadena de montañas, y corre en 
seguida háci'a el este. Desemboca en el mar Amarillo despues de un 
curso de cerca de mil leguas. En su desembocadura tiene siete leguas 
de ancho, y es navegable para los buques de vela en una extensión de 
cerca de cien leguas. El Hoang-ho toma al principio una dirección 
opuesta. Va hacia el norte, pasa por el desierto de Cobi, despues de 
haber hecho una excursión en la Mongolia, y desemboca también en 
el mar Oriental, no lejos de! Kiang. Estos dos grandes rios dividen fí-
sicamente la China en tres regiones muy diferentes : el pais alpino, 
que se extiende a! norte, y al oeste y que comprende la parte superior 
de los dos ríos; el pais bajo, qué está encerrado en la parte inferior 
de su curso; y el pais meridional, que se encuentra al sur del Kiang. 
El clima de la China ofrece todas las variaciones posibles de tempera-
tura. En el norte hay inviernos semejantes á los de la Siberia, mien-
tras que en el mediodía hace un calor excesivo, como en las playas 
abrasado! ís de la India. De esta diversidad de climas resulta una gran 
-variedad ^n las producciones del pais. Esta variedad hace que la 
China pueda bastarse á sí misma, y es sin duda una de las razones por 
que se ha conservado hasta ahora en un aislamiento absoluto. 

Relaciones de la China con los pueblos antiguos. — Este inmenso 

imperio ha permanecido tan completamente separado de las demás na-
ción« que durante mucho tiempo se ha creído que antiguamente er» 

desconocido en Occidente. Pero ahora sabemos por sus anales, que un 
siglo antes de Jesucristo extendió sus conquistasá la India y á la Persia 
y que un siglo despues llegó hasta las orillas del mar Caspio. Sus ha-
blantes enviaron una embajada á Marco Aurelio, rey de Tvthsin 
eomo le llamaban. Los Griegos designaban este vasto pais con el nom^ 
bre de Serique, porque á él iban á buscar sederías y telas preciosas. El 
mismo Herodoto designa el camino que seguían en su tiempo los co-
merciantes griegos é indios para penetrar en ¡a China por la Tartaria. 
Sin embargo, el imperio chino no fue conocido por los antiguos sino 
vagamente. Durante la edad media, la Europa ignoró su existencia, 
hasta que le fue revelada por el ruido de armas de los Tártaros, quie-
nes en tiempo de san Luis atemorizaron á todo el mundo. Un'Vene-
ciano, Marco Polo, que habia ido á aquellas comarcas á vender al gran 
khan de Tartaria mercancías europeas, enardeció la imaginación de sus 
contemporáneos con las maravillas que refirió de aquellos países leja-
nos. Llamaba á este nuevo imperio el Cathay, del nombre de los Khi-
tanes que ocupaban sus provincias setentrionales en la época de la in-
vasión de los Mongoles. Todas las naciones asiáticas le llamaron Thsin, 
y los Indios le dieron el nombre de Tchina. Los Portugueses estable-
cidos en la India adoptaron esta última denominación, y ha prevalecido 
en la Europa. Pero el nombre nacional, el que los Chinos emplean 
y el único que reconocen, es el de Imperio del medio. Los misioneros 
católicos fueron los únicos que, por espacio de mas de doscientos años, 
trabajaron para hacer conocer este pais al mundo civilizado, y la Fran-
cia fue el foco de todas sus publicaciones. En el siglo último, los filó-
sofos esperaron que examinando los anales de la China, descubrirían 
hechos opuestos á las relaciones de Moisés, y se entregaron á estas in-
dagaciones con todo el ardor de una secta ansiosa de triunfar. Mas de 
cuarenta volúmenes en folio y en cuarto se publicaron solamente 
acerca del imperio chino. Pero todos estos trabajos, apresurados y 
emprendidos en provecho de un sistema concebido sin examen, pro-
dujeron una multitud de conjeturas que han sido desmentidas despues 
por estudios mas graves y concienzudos. Se ha promovido la afición al 
estudio de las lenguas, se han publicado gramáticas y diccionarios, y 
algunos sabios orientalistas han rectificado también en nuestro siglo 
los errores de la incredulidad. 

Antigüedad de los Chinos. — Los filósofos del siglo xvm, dando cré-
dito á las relaciones de todos los letrados chinos, reclaman en favor de 
esta nación una antigüedad muy superior á la de la Biblia. Los mas ar-
dientes defensores de la cronología china no colocan el principio da 
los tiempos históricos en>us anales mas allá de 2,637 años antes de Jesu-
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cristo. Fúndanse para ello en el trabajo que en 1767 hizo ejecutar el 
emperador Kien-Loung, por el colegio de Hanlax ó academia imperial 
y por todos los cuerpos literarios de su capital. E ta fecha podría con 
formarse muy bien con la cronología d» los Setent , que creemos es la 
mas cierta para los tiempos posteriores al diluvio (I), Pero este cuadro 
cronológico de los literatos chinos no ofrece garantía alguna; porque 
todos los cálculos que han hecho están basados sobre ur ciclo periódico, 
cuya duración se ha fijado arbitrariamente en sesenta a*os; y por otra 
parte se encuentran en las relaciones de los acontecimientos que tu-
vieron lugar antes de Confucio cosas tan contradictorias y singulares, 
que no se puede ver en esta parte de los anales de la China sino una 
serie de anécdotas morales y políticas. Por lo demás, no hay documen-
tos mas antiguos que los escritos de este filósofo. Los libros mas anti-
guos que los Chinos pueden presenta! 3on obra suya; y todavía la per-
secución que se suscitó contra los letrados, 214 años antes de Jesucristo, 
destruyó una gran parte de ella. El libro mas importante, el Chou-king, 
habiendo sido quemado, se cuenta que un antiguo letrado le restable-
ció dictándolo de memoria, y que mas tarde se descubrió un ejemplar 
antiguo en una tumba, y se vió era perfectamente semejante á los re-
cuerdos del filósofo. Seguramente no es fácil conservar duda alguna 
acerca de un libro cuya autenticidad se apoya en anécdotas seme-
jantes. 

Origen de los Chinos. — Parece cierto que los Chinos son menos an-
ticuos que los Indios. Sus tradiciones nos enseñan que bajaron, como 
los demás pueblos, de la meseta del Asia central, pues colocan su pri-
mer imperio al sudoeste, en el Chensi, al lado de la India, y suponen 
que su colonia se extendió desde allí hácia el oriente. Los sacerdotes in-
dios, los brahmas, de acuerdo en esto con los Chinos, pretenden tam-
bién que no son sino Indios de la casta mililar, que renunciaron á sus 
privilegios, y se fijaron en China, despues de haber andado errantes 
en Bengala. Estos guerreros nómadas habían olvidado los ritos y reli-
gión de sus antepasados, llevando aquella vida errante, y se traslada-
ron en seguida á la China para fundar una infinidad de pequeños 
principados, que se reunieron mas larde en un solo y vasto imperio. 
Seguramente se encuentra en las costumbres, gobierno, leyes y vida de 
los Chinos y de los Indios semejanzas bastante numerosa« para confir-
mar la identidad de origen y la fraternidad de estas dos naciones. 

§ II. Historia de los emperadore chinos. 

•liempos antehistóricos. — Este período primitivo, que principia pop 
j nombre del venerable Hoang-ti, ha sido poblado por la imaginación 
de los Chinos de mónstruo3 con cuerpo de serpiente, cara de niña y 
cabeza de dragón. Hay algunos que han querido ver en Hoang-ti y sus 
inmediatos sucesores imágenes desfiguradas de Adán y de los siete pa-
triarcas. Su hipótesis se funda en cierta coincidencia de significación 
que reina entre los nombres de aquellos seres fabulosos y los nombres 
citados por la Biblia, y en algunas aproximaciones ingeniosas que han 
establecido entre las acciones que se Ies atribuyen y los hechos que 
nuestros libros sagrados refieren de los hombres que vivieron antes del 
diluvio. Sea de ello lo que fuere, á Yao, primer emperador de la 
China, se le representa bajo la imágen de un principe modelo que se 
ocupa en hacer correr las aguas despues de una grande inundación, y 
en desecar el suelo de su imperio que las primeras colonias encontraron 
tal vez cubierto aun en parte por las aguas del diluvio. Este Yao es el 
Noé de los Chinos. Sus anales añaden que protegía las ciencias, y par-
ticularmente la astronomía; que visitaba muchas veces las provincias 
de su imperio, se inquietaba sin cesar por las necesidades de su pueblo, 
y en él buscaba un remedio. Su gobierno era liberal. Todos los Chi-
nos tenían derecho para dirigir al rey sus quejas y representaciones, 
cuando se creían perjudicados en su honor ó en sus bienes. Yao vivió 
118 años. Cuando los años gastaron sus fuerzas, se asoció áChun, quien 
!e sucedió en el trono. Chun fue despues reemplazado por Yu. Los rei-
nados de estos tres emperadores son alabados por los Chinos como su 
edad de oro. Sus anales ponderan sus costumbres, sus virtudes y su ge-
nio, y hacen de ellos otros tantos patriarcas tan venerables por su edad 
como por su sabiduría. 

r dinastía. —Los Hia (2205-1766) (1).— Yu habia designado, á ejem-
plo de sus predecesores, uno de sus ministros para sucederle; pero ios 
grandes del imperio, despreciando sus últimas voluntades, dieron el 
trono á su hijo Ki, y sustituyeron así al principio de elección el derecho de 
herencia. Desde aquel momento, los soberanos tomaron el título de 
rey (wang), porque el de emperador (tí) era demasiado difícil de llevar 

(I) Las fechas que citaremos en este análisis de la historia de las dinastías 
chinas están tomadas del cuadro cronológico de los letrados. En consecuencia, 
no se les debe acordar mas confianza que la que tenemos nosotros en este tra-
bajo de que hemos hablado mas arriba. Véase la pág. 400. 



después de Yao, Chun y Yu. En efecto, estaban muy lejos de reprodu-
cir en ellos las virtudes de est03 grandes príncipes. Durante muchos si-
glos, despwes de la muerte de Yu, la mas profunda depravación man-
alió á todos los que llevaron la diadema. ;"En lugar de darnruebas do 
abnegación, como los primeros emperadores, estos reyes, cobardes y 
voluptuosos, solo se ocuparon de sus placeres. Toda su historia no es 
mas que una serie de crímenes vergonzosos, que provocan revoluciones 
sin fin, siempre en detrimento del pueblo y en beneficio de algunos 
ambiciosos. Estos vicios y excesos habian conmovido el trono hacia 
largo tiempo, cuando las infamias y torpezas del último rey Kie can-
saron por último la paciencia de sus súbditos los cuales le destronaron. 

2»dinastía. — Los Chang (1766-1122). — La China, á la caida de 
e3ta primera dinastía, estaba dividida en una multitud de pequeños 
principiados, semejantes á esas pequeñas monarquías que hemos en-
contrado al principio de todos los'grandes imperios del Asia. E l va-
liente Tching-tchang, gefe del principado de Chang, fue el autor de la 
ruina de los Hia. Cuando les venció, reunió losgefes de todos los Esta-
dos de los diez mil lados de la China, justificó su conducta en presencia 

de ellos, y les dió sus órdenes*para hacer reinar por todas partes la 
prudencia y la justicia. Según la relación de Confucio, Tching-tchang 
fue virtuoso. Habia hecho grabar en todas las salas de su palacio, y so-
bre todos los instrumentos de que se servia, máximas de moral, para 
no olvidar nunca sus deberes. Durante su reinado tuvo lugar un ham-
bre de siete años, que se cree fue la misma que hubo en Egipto y en 
toda el Asia en tiempo de José. El rey Tching-tchang atribuyó esle 
castigo que pesaba sobre su pueblo á sus faltas; se acusó públicamente 
de la negligencia que habia puesto en llenar- sus deberes de soberano, 
de los gastos inútiles que habia hecho, del lujo excesivo de su mesa, y 
de ¡odas sus debilidades. Se dice que cuando concluyó su confesion, el 
cielo se cargó de nubes, y una abundante lluvia vino á poner término 
á la sequía que asolaba la campiña. 

En tiempo de su sexto sucesor, Tai-wou, que subió al trono 1634 
añ03 antes de íüsucrísto, se encuentra en los anales chinos un sincro-
nismo no menos extraordinario. Se refiere que st- vieron entonces en 
China los embajadores de setenta y seis reinos, salidos de las regiones 
occidentales mas lejanas, lo cual fue el resultado de la gran expedi-
ción de Sesóstris que habia asustado á todos los pueblos de Asia. Esta 
mudanza de poblacion trastornó también todo el imperio de la China. 
Las hordas del mediodía se arrojaron fuera de sus fronteras, y llevaron 
por todo el imperio el pillaje y la muerte. Para colmo de desgracia, 
¡os desórdener de la guerra civil se añadieron á los desastres de la 

guerra extranjera, y por espacio de doscientos años la confusion mas 
, horrorosa reinó en el celeste imperio. La corrupción de los grande y 

de los príncipes llegó á ser tan detestable, que el sabio Wou-ting (1324) 
se vió obligado á buscar un ministro virtuoso en la clase de los artesa-
nos. & •udencia de este ministro y de su señor retuvo un instante la 
dinastía ac los Chang sobre el declive que la debía conducir á so pér-
dida. Pero?dcspues de su muerte, ¡os desórdenes volvieron á tomar su 
curso. Los príncipes que les sucedieron solo se hicieron notables por 
sus crueldades y locuras. El holgazan Lin-sin prohibió á su ministra 
que le hablase de negocios, para no distraerle de sus placeres (1225;. 
Despues Wou-y mandaba le hiciesen ídolos de madera, para jugar con 
sus sacerdotes, y asesinarles cuando habian perdido el juego. En fin, 
esla dinastía se terminó por Cheousin, quien cometió mas excesos aun 
que todos sus predecesores. Mandó hacer un cilindro de hierro, y obli-
gaba á ios que eran víctimas de su furor á abrazar dicho cilindro he-
cho ascua hasta que sus carnes quedaban consumidas. Habiéndose 
aventurado uno de sus ministros á hacerle algunas observaciones, le 
respondió con una ironía infernal: c Tu discurso es verdaderamente 
de un sabio. Dicen que el corazon de un sabio está horadado con siete 
agujeros, y es preciso que yo vea por mí mismo si es cierto. » En efecto 
le hizo abrir e¡ cuerpo para examinarle. 

3* dinastía. — Los Tcheou (1122-248). — El príncipe de Tcheoii 
que tomó el nombre de Wou-wang, indignado de tantas crueldades, 
arrojó de su trono á aquel monarca, indigno de reinar. Este nuevo rey 
es alabado por Confucio, como todos gefes de dinastía. Habiéndose es-
capado todos los habitantes de la capital al saber la noticia de su vic-
toria, rehusó entrar en ella antes que todos hubiesen vuelto. Su exte-
rioridad amable y modesta les llenó de admiración, y sin cambiar nada 
la forma exterior del gobierno, puso en vigor las máximas antiguas 
que las extravagancias caprichosas de los últimos reyes habian hecho 
olvidar. Instituyó un tribunal histórico para tomar razón de todos los 
hechos de su reinado, y se entretuvo con sus ministros en el estudio 
de la filosofía, sin abandonar por eso los cuidados de su imperio. Ha-
biendo pedido todos ios pequeños príncipes que le rodeaban que reco-
nociese su independencia, consintió en ello; pero desgraciadamente esta 
acto de debilidad llegó á ser el origen de las divisiones que debían ar-
ruinar su dinastía. Estos pequeños soberanos independientes, que as-
cendían «omero de 1,565, fatigaron sin cesar al imperio con sus 
mútua3 riralidades. 

SÜ 
Todavía no habian estallado, cuando, en tiempo de Tching-wan, su» 

pesor í'e Wou-wang, se vieron en la corte algunos hombres del reino 



de Nili. « Estos hombres, dicen la3 memorias chinas (Cld-i), se alaba-
ban de haber abandonado su reino, marchando en medio de una nube 
imbuíante. Oyeron bajo sus piés la voz de los rayos que descendían-
Algunos entraron en juncos ó habitaciones fluctuantes, sobre las que 
pasaba el agua; oyeron el ruido retumbante de grandes olas que se 
estrellaban sobre sus cabezas... Se informaron de los primeros tiempos, 
isí como de los usos del reino del medio. El rey les instruyó de las ce-
remonias que deben observar los huéspedes procedentes del extran-
jero. a Se cree generalmente que aquellos extranjeros eran Egipcios ó 
Hebreos. e-

Por otra pai te, las relaciones de los Chinos con estos últimos pare-
cen demostradas por el viaje de Mou-wang, que fue el sexto de !os 
emperadores Tcheou. A pesar de la costumbre de sus predecesores, que 
jamás salieron de la China, este príncipe fue á Occidente (1000). De 
allí trajo ideas filosóficas que tienen numerosos puntos de semejanza 
con las de los Hebreos. Su historia y encuentro eon Si-wang-mou, ma-
dre del rey occidental, se hallan tan conformes con lo que nuestros li-
bros sagrados nos enseñan de Salomon, que reinaba en la misma época, 
que está uno tentado de creer que fue aquel gran príncipe que Mou-
wang visitó. Pero si tomó buenas lecciones de prudencia en su escuela, 
no aprovecharon mucho á sus sucesores. El pueblo se contentó por de 
pronto con atacar sus vicios con sátiras y canciones; pero en seguida 
vinieron á las manos, y la guerra civil estalló por todas partes. En 
vano Confueio y Lao-tzeu brillaron en el seno de esta anarquía san-
grienta, pues no pudieron restablecer el órden. Esta dinastía se sos-
tuvo todavía por muchos siglos en medio de un caos horrendo; pero 
al fin sucumbió á los ataques del príncipe de Thsin, que llegó al poder 
supremo. 

4» dinastía. — Los Thsin (248-200). — Thsin-chi-hoang-ti mere-
ció ser llamado el Alejandro de la China. A su advenimiento el impe-
rio se hallaba entregado á las mas terribles divisiones. Secundado por 
los consejos de su ministro, el sabio Liseo, sometió los siete reinos feu-
datarios que existían entonces en China, y tomó el nombre de empe-
rador absoluto. Su genio ardiente y novador sacudió el yugo de las an-
tiguas máximas y costumbres, é introdujo cambios importantes en la 
administración civil, en las leyes, y hasta en los usos del pueblo. L03 
Tcheou habían tomado el fuego por emblema; él eligió el agua para 
recordar á todo el mundo que habia extinguido esta raza. Hizo reunir 
en Hien-wang, su capital, todas las armas que se encontraban en Jas 
damas ciudades, á fin de manifestar á sus subditos que su deseo era es-
tablecer la paz universal. Fijó su residencia en su gran capital, y la 

embelleció con trabajos magníficos. Cuando la enriqueció de este 
modo visitó el interior de su imperio, para conocer el suelo, cl may 
rentas de cada provincia, y por este medio hacerse mas capaz de sub-
venir á las necesidades de todos sus sübditos. Mandó se hiciesen esta-
dísticas generales que le sirvieron para señalar la cantidad y calidad 
de los tributos, el tiempo y el modo de percibirlos. Al mismo tiempo 
hizo trazar grandes y bellos caminos, y cuando ejecutó todos estos gi-
gantescos designios, para ocupar la actividad de su espíritu, declaró la 
guerra á los Tártaros, sometió á su poder todos los pueblos del medio-
día de la China, extendió los límites de su imperio por la parte del 
norte, é hizo construir la gran muralla para defender la frontera contra 
las ¡ncursiones.de los Tártaros. Todas estas innovaciones desagradaron 
á los letrados, que no comprendían que se pudiera separar de los ejem-
plos y costumbres de los primeros emperadores. Sus reiteradas obser-
vaciones irritaron á Thsin, quien ordenó su muerte, despuesde haber 
hecho destruir sus libros. Esta persecución atroz fue uno de los últi-
mos acontecimientos del reinado del gran emperador. Murió de una 
enfermedad violenta y aguda á los cincuenta años de edad. Su impe-
rio, aeícomo el de Alejandro y de todos los conquistadores, fue dividido 
después de su muerte. Los excesos, la corrupción y la avaricia man-
charon todos los reinos que se formaron de esta desmembración, y la 
familia de Thsin pereció víctima de los rebeldes que se ligaron contra 
ella para aniquilarla. 

dinastía. — Los Han (206 antes— 220despues de Jesucristo).— 
El general Lieoupang usurpó el trono y fundó la dinastía de los Han. 
Concedió una amnistía general á todos los que siguieron al partido de 
Híang-yu, su competidor, y publicó edictos para revocar cuanto se ha-
bia hecho bajo la dinastía precedente contra los letrados. La reacción 
fuecompleta. Su sucesor Wou-ti hizo buscar los libros que habian ocul-
tado mientras la persecución, protegió el comercio y la agricultura, y 
acordó á cada uno la libertad de manifestar su opinion acerca de su 
gobierno. El Chou-king fue reproducido bajo su reinado según los re-
cuerdos de un antiguo letrado que lo habia conservado en su memoria. 
Wou-ti (140) favoreció Cambien las ciencias y las letras, y vió su rei-
nado ilustrado por el célebre historiador Sse-ma-ths¡an,elHerodoto de la 
China. Este infatigable sabio recorrió la China para reunir todos los 
documentos particulares y todas las tradiciones locales. Depositó el re-
sultado de sus investigaciones en una obra inmensa que se puede con-
siderar con justo título como una especie do enciclopedia china. Wou-ti 
era belicoso, y agrandó su imperio sometiéndolos Hioutig-nou. Estos 
*on probablemente los nunos (86). 

c 



Después de su muerte, la Chin;» principia á entrar en relación con el 
imperio romano;pero sus anales no ofrecen acontecimiento alguno 
digno de notarse hasta la era cristiana. Al principio de esta er¿ el em-
peradoi de los Chinos era un niño de nueve años. Fue destronado por 
el usurpador Wang-mang; pero quince años después la dinastía de 
los Han adquirió de nuevo sus derechos en la persona de Lieo-Iíeu, 
heredero legítimo del trono. Este príncipe conquistó !a Cochinchinaf y 
se esforzó en difundir las luces entre el pueblo multiplicando las escue-
las en sus Estados. En tiempo de Ming-ti, el recuerdo de una palabra de 
Confucio, que había anunciado, según dicen, que quinientos años des-
pués de él el santo de los santos vendría del Occidente para reformar 
el mundo, hizo se enviase una embajada hacia aquella parte con el 
objeto de informarse de la venida del reformador. Jesucristo, verdadero 
salvador de los hombres, habia muerto y resucitado. Su doctrina alum-
braba todo el Occidente; pero los Chinos no fueron bastante lejos para' 
descubrirla. Encontraron en la India unos hombres que sé decían lla-
mados á rehabilitar el género humano; les creyeron bajo su palabra, 
les llevaron consigo, y el budismo se extendió por toda la China. 

En la misma época los Chinos oyeron hablar del poder inmenso de 
los Romanos. Estos supieron también que en la Sérica, que solo cono-
cían de nombre, habitaba un "pueblo inmenso. Los dos imperios, sor-
prendidos por la fama de sus hazañas respectivas, se miraron algún 
tiempo con admiración, y agotaron todas las muestras posibles de cor-
tesía y alabanzas. De repente la Chin« rompió sus diques. El general 
Pan-tchao, habiendo somelido todo el Norte hasta el mar Caspio, iba 
por último á atacar á Roma, cuando unas tempestades furiosas y las 
narraciones de los pueblos vecinos asustaron su imaginación supersti-
ciosa, é hicieron que renunciase á su designio. 

La dinastía de los Han subsistió hasta el año 220 de nuestra era. Las 
diez y seis dinastías que se han sucedido desde aquella época hasta 
nuestros dias no ofrecen sino una serie de revoluciones desprovistas de 
interés. La nación china, inmovilizada por su respeto excesivo á las 
leyes y costumbres antiguas, no ha dado un paso durante todo este 
tiempo: esta falta de vida y movimiento quita á su historia toda im-
portancia. 

§ III, De las letras, de las ciencias y de iaa artes. 

Lao-lzeu y su doctrina. — Los Chinos, como todos los demás pue-
blos, poseian en los principios las ideas mas puras acerca de Dios y del 

hombre. Los primeros emperadores, según hemos visto, fueron pru-
dentes ̂ virtuosos, y solo hubo corrupción cuando las pasiones cegaroc 

- ios espíritus. Entonces aparecieron una multitud de solistas que se es-
forzaron en acredílar los errores mas deplorables. Los verdaderos sa-
bios protestaron contra estas locuras, y estudiaron la antigüedad para 
recordar á los que se engañaban las tradiciones de sus antepasados. 
Lao-lzeu fue uno de estos sabios. Nació 604 años antes de Jesucristo, y 
habiendo vivido casi un siglo, fue el contemporáneo de Ezequiel, d"e 
üamel y del filósofo Táles, uno de los siete sabios de Grecia. Viéndose 
rodeado de una infinidad de sabios vanos y orgullosos, protestó enér-
gicamente contra todas sus teorías insensatas, y despues de haber pa-
sado algún tiempo en la corte de los Tcheou con el título de hislorió-
g! afo, hizo un viaje al Occidente para buscar en él la sabiduría. En 
este tiempo los Judíos estaban cautivos en Babilonia, y toda la Caldea 
estaba al corriente de sus doctrinas. Lao-lzeu la estudió también, y 
como todas las creencias del pueblo de Dios se encontraban por olra 
parte en perfecta armonía con las que él habia enconlrado en los li-
bros mas antiguos de los Chinos, las aceptó, y las hizo pasar en su libro 
Ve la Razón y de la F?ríuc/(Tao-te-king). En él desenvolvió las teorías 
mas subumes sobre el Tao, ó el Verbo de Dios, la Razón eterna. Pero 
desgraciadamente se extravió en cuanto á la creación, y encerrando 
.ocios los seres en una unidad absoluta, formuló un panteísmo seme-
jante al de la India. Su moral, al mismo tiempo que recomendaba el 
magnifico precepto de la caridad, y hacia que el hombre se combatiese 
a si mismo para apagar sus pasiones, se aproximó también mucho de 
las abstracciones del yogüismo. El sabio, según Lao-tzeu, debia, como 
aquellos solitarios de la India, aspirar á destruir en sí propio todo lo 
que tiene relación con los sentidos, á fin de que por la iluminación de 
ideas puras se confundiese en Dios. 

Confucio. S¡í vida. - Confucio, segundo filósofo chino, nació en 551 
y murió en 4?9. Era contemporáneo de Aggeo y de Malaquías, último 
profeta, y del filósofo griego Anaxágoras. Se propuso, como Lao-tzeu. 
restablecer la doctrina de los antiguos, pero lo hizo de un modo muv 
diferente. El método de Lao-tzeu era del todo raeialísico; su enseñanza 
solo se dirigía el entendimiento puro. Confucio creyó que sus contem-
poráneos no eran capaces de contemplaciones tan árduas, y que era 
necesario producir en ellos por la palabra y los ejemplos una reforma 
moral, *on el objeto de elevarse desde allí gradualmente á las con-
cepciones sublimes déla inteligencia. Aplicóse pues á la hisloriacon un 
ardor infatigable, se concilio por su ciencií y sabiduría la estima de 
todos ^reyezuelos que reinaban en la China, frecuentó su corte, j 



viajó por todas las provincias del imperio para extender sus conoci-
mientos. Tuvo hasta dos mil discípulos. Le seguían por todaspartes, j 
les hablaba ordinariamente por parábolas, según la costumbre orien-
tal. Redactó los libros sagrados de lof Chinos, que' son cinco: lo el li-
bro de los versos (Cki-King), que es una recopilación de los antiguo? 
cánticos; 2o el lib?o de los anales(Chou-King), que contiene la historia 
de la China, y - "so es mas que un tratado de moral política desde el 
tiempo de Yao hasta Confucio; .3° el libro de los cambios (Y-Kmg), que 
es un comentario sobre una especie de escritura algébrica atribuida á 
Fohi; 4o la recopilación de los ritos antiguos (Li-King) ¡ 5o un tratado 
de música (Yo-Kñg). Cuando concluyó completamente sus obras, solo 
pensó en disponerse á la muerte. Hizo erigir un altar al pié de un 
cerro por un discípulo suyo, depositó en él los cinco Rings, dió gra-
bas al cielo por la larga vida que le habia concedido, y terminó esta 
imponente ceremaBia por la ofrenda entera de sus trabajos á la Divi-
nidad. 

Doctrina ae Confucio. — Confucio, como Sócrates y lodos los gran-
des reformadores, se aplicó muy particularmente á la moral. La suya 
es muy sencilla. Se reduce, como él mismo lo dice, á la observancia de 
las tres leyes fundamentales de relación entre los soberanos y los súb-
ditos, enlre los padres y los hijos, entre el esposo y la esposa, y á la 
práctica exacta de las cinco virtudes capitales, que son : Io la huma-
nidad ó la caridad para con todos; 2o la justicia; 3o la conformidad á 
as ceremonias y usos establecidos; 4 ' la justificación ó rectitud del es-

píritu y del corazon; 5o la buena fe, ó la franqueza, que excluye de la 
conversación todo disfraz y artificio. 

_ Impotencia de todas sus doctrinas. — Estas bellas máximas de Con-

fucio y las grandes ideas de Lao-tzeu no pudieron regenerar á ios 
Chinos degradados. Los discípulos de Lao-tzeu llegaron á idolatrar su 
persona, é hicieron de ella una divinidad. Aun se conserva hoy dia la 
leyenda que le confunde con el Tao, la Razón suprema. Los discípu-
los de Confucio defendieron en vano la pureza de enseñanza de su maes-
tro; los sofistas hicieron prevalecer sus sutilezas sobre sus.principios, y 
la China continuó sus deplorables errores. Un hombre de genio, Meng-
tzeu, que vivia en tiempo de Aristóteles y de Platón (398-314), trató 
también de hacer brillar la verdad en medio de aquellas tinieblas; pero 
apenas murió, la multitud de sectarios oscureció también con sus qui-
meras el resplandor de su enseñanza. La persecución que el gran Thsin 
ejereió«contra ' a s letras favoreció también la ignorancia y la corrup-
ción, sumergiendo todo el imperio en un detestable caos. El historia-
dor Sse-ma-thsian, que vino enseguida, unió lo presente á lo pasado, 

restableciendo !a gran cadena de las tradiciones históricas, pero en-
tonces no hubo persona alguna que recordase á los Chinos lo sabios 
principios de Confucio. La nación no conservó de esto Z que t n 
cosa, un respeto ciego á todas las costumbres antiguas, y esta idea 
exagerada ha contribuido é imponerle esa inmovilidad sistem cVqu 
la hace „. rana á todo progreso y á todo movimiento de civilización 

J m 2 T m , y a e l a s a r l e s - - S i " «nl-rgo, según la ciencia de 
, fiIÓS°f0S y 103 conocimientos que poseyeron desde el principio 
ta nacton, actualmente tan atrasada, pareee habar adelantado T í 

da, las demás en los tiempos antiguos. Desde el año 1000 antes de 
esuensto, el libro sagrado de .sus anales nos r e p r e s e n t a Z T J £ 

dolos emperadores un lujo extraordinario que supone una Industria 
muy a d e antada. La música y .a pintura son tan antiguas, que u 
g n se pierde en ,a oscuridad de los tiempos; la seda/e,'barniz a 
pólvora, las armas de fuego, y aun el imán, se descubrieron en Ch na 

astroMmf f h E U r ° P a 105 COnOC¡eSe- - medicina y 
a onomia fueron menos sensibles, lioai, uno de sus filósofos, que 
b o d Z ™ P ' ° f D U e S t r a e, 'a ' d ¡Ce Positivamente que el primer 

Í i n l 50 ° 5 6 eSC r ¡b iÓ d°S S ¡ g l 0 3 a n , e s d e él- Antiguamente 
han , , ̂  T m e i " e t r a d ¡ C Í O n a l- E n C u a n t 0 á s u astronomía, la 
h n alabado mucho en el siglo último; ptro ahora se ha probado q e 
nunca consistió en otra cosa que en observaciones muy sencil'as v 

groseras, puesto que no conocían los anteojos, ni las péndolas, im Iru-

S o n T e S a r ¿ S T 0 b S G r V a r l o S a 3 t r o s ' y P a i a determinar con 
p.ec s,on la med,da del tiempo. Los verdaderos eclipses referidos por 
Confucio solo principian en el año 776 antes de Jesucristo, y la ma* 
ttDligtia desús observaciones astronómicas es del ano ! 100. 



4. 

MOCIONES GENERALES SOBRE EL ASÍA. 

Su po'iciongeográfica. — El Asia es la parte del mundo mas ex-
tensa y la primera que fue habitada. Está separada de la América por 
el estrecho de Behring, del Africa por el istmo de Suez, y de la Eu-
ropa por el Mediterráneo, el Archipiélago, el mar Negro y los montes 
Urales. La atraviesan grandes cadenas de montañas. La primera es la 
de los montes Altai, que no tenian nombre en la antigüedad. Costea la 
Siberia al norte del mar Caspio, y se prolonga hasta el Océano. Se 
pueden agregar á esta cadena los montes Urales. La segunda es la del 
Tauro, que tiene su origen en el Asia Menor, alcanza en Armenia su 
mayor elevación, se ramifica en el Cáucaso, atraviesa los países que 
ge extienden al oriente del mar Caspio llamados actualmente la gran 
Bucaria, y allí ee divide en dos ramas, de las cuales una va hacia el 
norte, hasta los confines de la Siberia, con el nombre de Imaus, y la 
otra hacia el sudeste á través del ¿Tande y pequeño Thibet. Esta úl-
tima se llama Paropamisa ó Himalaya, y va á perderse en China en el 
Océano Pacífico. Estas montañas dividen el Asia en tres zonas ó ver-
tientes : el Asia setentrional, que se encuentra al norte del Altai; el 
Asia del medio, aue comprende el pais entre el Altai y el Tauro, y el 
Asia meridional, que encierra todas las comarcas al sur del Tauro. 

El Asia setentrional era casi enteramente desconocida de los anti-
guos. Solo se encuentran algunos datos inciertos en Herodoto. Hoy es 
ia Rusia de Asia ó la Siberia. El Irtich, el lenissei y la Lena son los 
grandes ños que la riegan. Todos desembocan en el mar Glacial. 

El Asia del medio encerraba la Escília (Scytia SarmáUca y Asiá-
tica). Ahora es el Turkestan y la Mongolia. Esta comarca no es mas 
que un inmenso desierto easi sin vegetales y propio únicamente para 
ios pastos. Los pueblos que la habitan son pastores ó nómadas, sin 
ciudades y casi sin habitaciones lijas, y no conocen sino el gobierno de 
las tribus. Los grandes rios que la atraviesan son el Oxo (el tiihon), y 
el laxarte (el Sirr). Llevaban sus aguas al mar Caspio, pero actual-
mente desaguan en el lago Arai. 

El Asia meridional es acaso el pais mas favorecido de la naturaleza. 
« Allí las exhalaciones de un mar tranquilo, el abrigo de las monta-
rías, la abundancia de aguas corrientes, la vuelta periódica de los vien-
tos producen la mas suave temperatura. En ella prosperan los árboles 
y los vegetales mas preciosos; los pájaros y los insectos ostentan el lujo 
de una hermosura resplandeciente; el algodonero y ¿l gusano de seda 
prodigan en él sus tributos al hombre para su vestido, como las minas 
y las rocas, el oro, las perlas, las piedras preciosas y los diamantes para 
SÍ¡ adoiyo (I). » El Asia meridional se hallaba dlvid¡da,en dos parles 
por el Indus: el Asia meridional occidental desde el Mediterráneo hasta 
el Indus; y el Asia meridional oriental desde el Indus hasta el Océano 
oriental. En la primera parte, que comprendía la India propiamente 
llamada así, se distinguía la India á este lado del Gánges y la India 
al otra lado del mismo rio. 

La segunda parte estaba subdividida en tres regiones: 1» de la parla 
acá del Eufrates; 2' entre el Eufrates, y el Tigris; 3« entre el Tigris y 
el Indus. Los países de la parte acá del Eufrates comprendían el Asia . 
Menor y las islas vecinas, la Siria, la Fenicia, la Palestina y la penín-
sula Arábiga; 2« los países entre el Eufrates y el Tigris se reducían á 
la Mesopotamia, la Armenia y la Babilonia; 3' enlre el Tigris y el In-
dus se encontraba la Asiría, la Susiana, la Persia; la Carmania, la 
Gedrosia, la Média, el Aria, la Aracosia, la Partía y la Hircania, la 
Bactriana y la Sogdiana. 

Variedad del clima y de las costumbres del Asia. — E l As ia , por c o n -

secuencia de su vasta extensión, está sometida á los mas variados cli-
mas. Así la India goza de la temperatura mas suave, y merece ser lla-
mada por su fertilidad un jardín de delicias, mientras que la Siberia 
es muy fria, y solo se encuentran raros pastos en las mesetas elevadas 
de la Mongolia. La desnudez de la Tartária china contrasta con el 
brillo de las alegres campiñas de la Asiría, y los salvajes bosques de la 
Partía ofrecen un espectáculo muy diferente de las inmensas praderas 
que se extienden entre el Tigris y el Eufrates. Esta variedad de cli-
mas introdujo necesariamente una gran diversidad eD las costumbres 
y carácter de los Asiáticos. Los Tártaros y Mongoles permanecieron 
nómadas, los Partos conservaron algunas costumbres salvajes, los 
Arabes siempre fueron muy temibles á.los extranjeros en sus desiertos, 
y la luz de la civilización no brilló sino en las comarcas afortunadas, 
donde las ventajas del clima y del suelo hicieron sedentarios á los 
pueblos y fueron causa de que formasen vastos imperios Las longuas 

( l ) Cantu. 
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variaron también en proporcion de las costumbres y de los caracteres. 
Hoy los sabios dividen en siete grupos 6 familias todas las lenguas que 
se hablan eü aquel continente: I o Las Semíticas, de las ;uales las 
principales son : la hebrea, la siriaca, la pelva, la árabe, la gheeza y 
la amárica. 2* Las caucasianas. Las principales son ; la armeniana, la 
georgiana, la circasiana, la abasa, la awara, etc. 3o Las persas. Las 
principales son lazeuda, lapársis, la persa, la kurda, la afghana, etc. 
4» Las indianas, que comprenden la sanskrita y una infinidad de dia-
lectos, la indostana, la bengalina, la malaya, el cingalés, etc. 5o Las de 
la región mas allá del Gánges, de las cuales las principales son la china, 
la thibetáina, la coreana y la japonesa. 6o Las lenguas tártaras, de la3 
cuales las principalas son la mantchua, la mongola y la turca. 7o Las 
lenguas de laricio» siberiana, que comprenden diferentes idiomas poco 
conocidos hablados en el Noroeste (1). Las lenguas asiáticas antiguas 
podian reducirse á tres grupos. I o Las que se hablaban desde el Me-
diterráneo al Halys : eran el frigio, el cario, el tracio y el griego. 2o Las 
que se hablaban desde el Halys hasta el Tigris : eran las lenguas se-
míticas : el capadocio, el siriaco entre el Mediterráneo y el Eufrates, el 
asirio en el Curdistan, el caldeo en Babilonia, el hebreo en la Pales-
tina, el fenicio en las ciudades marítimas y las colonias, y el árabe en 
la Península. 3® Del otro lado del Tigris se encuentran lenguas de otra 
familia, pero no han sido reconocidas perfectamente, excepto el zeud y 
el sánscrito que se han descubierto hace poco tiempo. 

Del gobierno del Aña. — Es muy de notar que todos los antiguos 
gobiernos del Asia fueron despóticos. Sin duda la influencia enervante 
del clima contribuyó poderosamente á debilitar aquellos pueblos des 
cuidados que consideraban con indiferencia la esclavitud con tal que 
se les dejase la facultad de satisfacer sus pasiones voluptuosas. Mas la 
razón fundamental de esta degradación se encuentra en las costum-
bres. Siendo inseparable la libertad política de la libertad moral, todo 
pueblo que no sabe librarse de las pasiones es siempre dominado bru-
talmente por un tirano. En Asia, la poligamia fue la causa de la es-
clavitud de todas las naciones. El hombre eligió en cada casa mu-
chas mujeres para satisfacer sus gustos depravados, los celo3 que 
reinaban entre ellos y las preferencias que hacia, las impidieron en todo 
tiempo de unirse á él por amor. Entonces se vió obligado á tenerlas 
bajo su jugo por la fuerza, y esta vergonzosa degradación de la mujer 
introduciendo el despotismo en la familia, le hizo necesario en el Es -
tado. Los ciudadanos de cada nación fueron pequeños déspotas, man-

(O Extracto de Klaprotfi y Balbi, en Cantu, 

dados por un déspota absoluto y brutal como ellos. La violencia de los 
conquistadores estableció en seguida una desigualdad profunda entre 
las diversas clases, y se consagró el régimen de las castas. Lo veremos 
sobre todo en la India y en la China, donde señalaremos con especiali-
dad sus peligrosas consecuencias. 

De la religión. — La religión contribuyó tanto como la necesidad 
á reunir en un solo cuerpo de nación las primeras tribus errantes. 
La comunidad de ritos y creencias que reinaba entre los primeros hom-
bres fue el atractivo mas poderoso que les condujo á unirse. Por esto 
las ciudades mas antiguas recibieron el nombre de una divinidad, 
como lo indican los nombres de Jerusalen, Jerápolis, Jerácomo, Jerá-
bol.o, Jerapetra, Jerogerma y Dióspolis. Babilonia quiere decir también 
ciudad de Dios. Estos nombres sagrados encerraban en sí á veces cierto 
misterio. Desgraciadamente esta ley del secreto, bajo la cual se compla-
cieron en ocultar todas las creencias antiguas, ocultó una gran parte 
de las tradiciones primitivas de los pueblos, y llegaron en breve á ser 
una propiedad exclusiva de los sacerdotes, que engañaron al vulgo 
para fundar y aumentar su poder. En efecto, se apoderaron casi por 
todas partes del gobierno, y mandaron á la multitud burlada y cré-
dula en nombre de la Divinidad. La teocrácia, que fue en general la 
primera forma de los gobiernos asiáticos, cometió inmensos abusos, de 
los que el mas deplorable fue sin duda alguna el de haber ocullado la 
verdad. 

De la idolatría. — No es esta la oeasion de recordar las numerosas 
creencias en que se dividió la humanidad, cuando cada uno no escuchó 
mas que los sueños de su imaginación y las locas concepciones de su 
espíritu. Conforme hagamos la historia particular de cada nación, 
mencionaremos ias singularidades de su creencia y de su culto. Aquí' 
solo queremos hacer constar los orígenes generales de la idolatría y los 
diferentee caracteres que tuvo. Este terrible error, pues, corrió con 
tres fases muy distintas. Por de pronto se deificó la naturaleza y sus 
principales fenómenos; en seguida se deificó el hombre y las cosas hu-
manas* y en fin se descendió hasta la deificación de los animales y de 
las criaturas materiales. La grosería del hombre, que se sumergió en-
teramente en los goces sensuales y en las ideas materiales, fue la causa 
que Ic <-egó en el momento de caer de la luz revelada en estas espe-
sas tinieblas. Y así, en lugar de representarse el universo como el tem-
plo que Dios habia edificado para sí propio y como el vestido en que 
se envuelve para templar á los ojos de los mortales su inaccesible es-
plendor, las naciones embrutecidas vieron en el sol, la luna y las es« 
trellas otras ¡sstss divi&dades que mereeian su adoracion. En tuga» 



de considerar en los reyes los representantes de Dios entre los hombres 
v de respetarles por este título, la adulación le? temó á ellos mismos 
por dioses, y la multitud tuvo la cobardía de adorar los ídolos de sus 
tiranos. Por último en vez de dominar sobre los animales, como para 
ello habla recibido el derecho y el poder, el hombre, despojado de su 
majestad, ros colocó sobre sus altares, para darles gracias por los ¿cr-
vicios que le hacían, ó para evitar el mal que podian hacerle. lista 
confusión fue siempre creciendo, pero sin ahogar nunca aquella voz 
interior que grita en el fondo del corazon de todos los hombres qu« 
no hay mas que un Dios. A través de las mas espesas nubes se ve bri-
llar una luz perpetua que atestigua que el género humano no olvidú 
jamás enteramente esta creencia. Solo que I03 paganos, al mismo tiempo 
que conocían el Ser supremo, no le glorificaron como debían, y eso es, 
según la palabra de san Pablo lo que les hace inexcusables. 

X-

DE LA ARABIA , DE LA SIRIA V DEL ASIA MENOR, 

PSra concluir el estudio d e todos los pueblos ant iguos , extrafio* á ¿a Grecia , 
s-'/h) nos falta hab la r de los A r a b e s , d e los Sir ios y de los pueblos del Asia Me-
nor. Nada diremos de la German ia y d e las naciones b á r b a r a s del nor te d e la 
Europa, porque no fue ron conocidas s ino m a s t a rde . Los encontraremos en el úl-
t imo período d e la historia r o m a n a , y so lamente entonces será cuando conven-
d r á da r los á conocer. 

§ I. De la Arabía. 

Idea geográfica de la Arabia. — Al este del Egipto, entre el mar 
Rojo, el océano Eritreo- y el golfo Pérsico, 

se extiende la península 
Arábiga. Arenales áridos !a separan al norte de la Palestina y de la Me-
aopotamia. Se divide naturalmente en tres partes : la Arabia Petrea 
(Hedjaz), la Arabia Desierta (Nedjed), y la Arabia Dichosa (Yemen). 
La Arabia Petrea y la Arabia Desierta no ofrecen á la vista mas que 
un cielo siempre seco, llanuras arenosas, montañas abrasadoras y de-
siertos sin sombra. Pero á orillas del mar Erilreo, el pais goza del mas 
delicioso clima. El oro, las piedras preciosas, los aromas, la mirra, el 
aloe y el incienso hacen de él una de las mas opulentas comarcas del 
mundo. Así es que el Arabe del Yémen es muy diferente del Arabe del 
Hedjaz y del Nedjed. Viviendo en medio de I03 perfumes y de las flo-
res, es grave, serio y hospitalario, dado á los placeres y á la molicie, 
mientras que el Beduino miserable, fiero con su caballo y sus camellos, 
roba las caravanas que atraviesan el desierto, y tiene siempre el brazo 
levantado contra el extranjero. 

Historia de los Arabes. — Asi como hay dos Arabias, hay también 
dos clases de Arabes. Su diferencia de origen se encuentra aun en 
sus tradiciones. Los mayores, los Arabes puros, se dicen originarios de 
Yarib, hijo de Jectan, uno de los descendientes de Sem. Se estable-
cieron en el Yemen despues de la dispersión de todas las familias hu-
manas en Babel. Habiéndose propagado y fortificado rápidamente en 
esta tierra feliz, se arrojaron de repente fuera de sus fronteras, y so 



precipitaron como un torrente furioso sobre el resto del mundo-
En su carrera impetuosa, inundaron con sus cías devastadoras la 
Asiria, la Persia, la India, el Egipto, y trastornaron los tronos de 
todos los reyezuelos establecidos en estos diversos países. Pero 
esta invasión,como hemos visto(1), nada fundó de duradero.Todos 
los pueblos se volvieron á levantar insensiblemente, y el torrente 
que les había abatido volvió á entrar tranquilamente en su álveo. 

Loj Arabes se habían hecho ya una reputación de conquistadores, 
euanrfo Agar, sirviente de Sara, dio un hijo á Abrahan, que se llamó 
Ismael. La Escritura santa nos enseña que Agar, arrojada de casa de 
:u amo, anduvo errante por algún tiempo en el desierto, y que en su 
' fliecion oyó al ángel del Señor que le dijo : fíe ahí, tú has concebido 
parirás un hijo; le pondrás por nombre Ismael. Será un hombre libre 9 
talvaje, su mano estará contra todos, y la mano de todos estará contra él, 
y armará sus tiendas de campaña é la visia de sus hermanos. 

Esta profecía se ha cumplido literalmente. Ismael, echado por Abra-
han de la casa paterna, vino á ser el hombre del desierto. Plantó su 
tienda de campaña sobre los confines de los tres continentes, puesto 
que el norte de la Arabia, donde se multiplicó, pertenece al Asia, y 
toca también al Africa y á Europa. Llegó á ser padre de una segunda 
nación de Arabes que los primeros llamaron Arabes mezclados, Mos-
tirabes, y que fueron la r ama de los Agarrazenos ó Sarracenos. 

Nómadas y pastores, sin ninguna afición á la agricultura, y no te-
niendo mas habitación que sus tiendas, ni mas gefes que sus ancianos 
padres, sus tribus valerosas y altivas nunca conocieron el yugo del ex-
tranjero. Las grandes invasiones que trastornaron el mundo antiguo 
no les alcanzaron. Nada pudo Sesóstris contra ellos; el Etíope Zara, 
los reyes poderosos de Nínive y de Babilonia no los sujetaron; Ciro y 
Cambises no pudieron hacerles entrar bajo su vasta dominación; re-
husaron enviar una embajada al gran Alejandro cuando se hallaba en 
el apogeo de su gloria, y el héroe de Macedonia murió antes de haberse 
vengado de esta afrenta. En vano los Romanos trataron de subyugar^ 
los. La expedición de Elio Galo en tiempo de Augusto, y los esfuerzos 
de Trajano solo consiguieron tomar algunas ciudades. 

Sus hermanos del Yemen no tuvieron el mismo carácter. Habitaban 
grandes ciudades y obedecían á sus reyes. Nadie les inquietó, ni ellos 
incomodaron á nadie. Enteramente entregados á las alegrías voluptuo-
sas de la vida, no se distinguieron por ninguna expedición importante, 
y permanecieron en la mas profunda inacción hasta el advenimiento 

del falso profeta que debia sublevar toda la Arabia contra el resto del 
mundo, y conquistar á sus fanáticas creencias el Africa, el Asia y parte 
de la Europa. 

Religión de los Arabe». — Los Arabes no tardaron en desfigurar el 
eulto primitivo de los patriarcas. Dirigieron sus homenajes á los astrc3, 
y honraron los siete planetas, como las siete inteligencias destinadas al 
gobierno del universo. Unos les erigieron capillas, otros ídolos, y en 
breve cayeron en todas las locuras de la astrología judiciaria. La salida 
y la puesta de las estrellas, su forma, las horas y los minutos de su 
aparición, todo fue observado para deducir de ello los destinos de los 
individuos. Despues de esta idolatría sideral, el profundo respeto que 
los Arabes tuvieron siempre á los patriarcas, sus antepasados, Ies hizo 
caer en otro error. Les erigieron altares como á dioses, y adoraron á 
sus semejantes. Aun parece que los Arabes, en su primera carrera vic-
toriosa, propagaron este antropomorfismo. 

Ismael, á su llegada á la Arabia, no siguió estos ejemplos. La sagrada 
Escritura testifica ta pureza de su fe. Pero sus descendientes olvida-
ron las fieles tradiciones que les habia trasmitido, y concibieron un 
gran celo por la Caaba, su templo de ídolos, confundiendo en él la 
memoria de Abrahan que siempre fue muy venerada entre ellos. La 
esperanza de un Mesías y las ideas de una redención futura se con-
fundieron de tal modo en su espíritu, que solo sirvieron para cegarle» 
sobre la misión de Mahoma, cuando principió á predicarles el lila-
mismo. 

§ II. De la Siria. 

Situación de la Siria. — La Siria estaba situada al nordeste de la 
Arabia y al norte de la Palestina. Se extendía entre el Eufrates y el 
mar Interior. El Líbano y el Anti-Líbano la dividían en dos partes: la 
Siria propia y la Celé-Siria y Siria Honda. Estas montañas eran muy 

nombradas por los cedros y pinos de que estaban cubiertas. Los valles 
y las llanuras eran muy fértiles. En ellos habia palmeras, olivos, vi-
ñas, plantas olorosas y árboles frutales de toda clase. Los Sirios, ener-
vados por el clima y riqueza de su pais, nunca tuvieron esa energía 
necesaria para constituir y sostener una gran nación. Por otra parte, la 
naturaleza montañosa del suelo y los accidentes variados del territorio 
Ies tuvieron siempre desunidos y separados, y no pudieron formar un 
pueblo compacto y conquistador. 

Lelos dicersos reinos de Siria. — Lo s S ir ios conservaron en «ug t r a -



iliciones el recuerdo de Aram, hijo de Sera, su fundador. Strabon Ies 
llama Arameenos, y parece que este fue su nombre en la antigüedad. 
Al principió fueron gobernados por gefes de familia que tomaron el 
título de reyes. No se puede decir cuántos tuvieron, pero segura-
mente eran muy numerosos; puesto que Ben-Adad se vanagloriaba de 
haber destinado treinta y dos para guardar los Carros triunfales y los 
bagajes de su ejército. Sin embargo la Biblia, el único libro que nos 
ofrece algunos datos acerca de las diversas revoluciones de este pais, 
solo distingue cuatro reinos principales: los de Sobah ó Sofeno, Ha-
math ó Emeso, Gesur y Damasco. 

Del reino de Sofeno. — Rohob es el primer rey conocido de este 
reino. Es probable que reunió toda la Siria bajo su cetro, mientras que 
Saúl reinaba en Israel. Su hijo Hadar-Ezer hizo la guerra á Pavid, y 
aun se confederó con los pueblos que habitaban al otro lado del Eu -
frates contra los Judíos. Pero fue vencido y obligado á reconocerse tri-
butarlo suyo. Este fue el último rey de Sofeno (1030). 

De los reinos de Emeso y de Gesur. — Los reinos de Emeso y de Ge-
sur hicieron todavía un papel meno3 brillante que el de Sofeno. Tobé, 
primer rey de Emeso, pagó tributo á Hadar-Ezer, rey de Sofeno, y 
despues de la derrota de este príncipe, sus Estados pasaron sucesiva-
mente bajo el dominio de los reyes de Jerusalen, de Damasco y de 
Asiria. En cuanto á los príncipes de Gesur, solo eran gefes de tribus ó 
pequeños señores, á quienes el historiador Josefo ni siquiera da el tí-
tulo de reyes. 

Del reino de Damasco. — Entre estos reinos de la Siria, solo el de 
Damasco fue verdaderamente importante. Se levantó sobre las ruinas 
de Iosde Sofeno y Emeso, y l l ' gó á ser temible para los mismos He-
breos, debilitados entonces por el cisma de las diez tribus que acababa 
de separarles en dos reinos. Rezom fue su fundador. Tuvo por suce-
sores á Hezion, Labrenon y Ben-Hadad I. Ben-Hadad II, que reinó 
despues, fue el rey mas grande de Damasco. Atacó á Samaria con un 
ejército formidable y la sitió. Pero mas ocupado de sus placeres que 
de los trabajos del sitio, se dejó sorprender por el Achab, y todo su 
ejército fue completamente derrotado. A l año siguiente volvió con fuer-
zas mucho mas considerables, con la esperanza de vengarse de aquella 
afrenta. Perdió cien mil hombres en una nueva batalla, y los restos de 
m ejército fueron exterminados cerca de Afee en Celé-Siria. Los Si-
rios, aterrados por todos estos reveses, prometieron 4 los Israelitas 
concederles en Damasco todos los privilegios de que gozaban en Sama-
ría, y Ben-Hadad se reconoció tributario de Achab. 

Tres años despues, en el momento en que la injusticia del rey de 

srael para con Nabo! (I) puso término á sus excesivos crímenes, Ben-
liadad fue el instrumento de que Dios se sirvió para castigar á aquel 
pr nepe impío. El rey de Siria resolvió sacudir el vugo humillante quo 
le había impuesto, y ponerse de nuevo á la cabeza de un poderoso ejér-
cito. Achab se unió á Josafat, rey de Judá, para sofocar esta rebelión; 
pero los dos reyes fueron vencidos cerca de Ramoth de Galaad (893). 
Este triunfo elevó á Ben-Hadad al colmo de la prosperidad; pero su 
vejez fue turbada por nuevos reveses que despues le causaron los Israe-
litas, y murió ahogado en su cama por su general Hazael. 

Cste cruel usurpador fue el azote del pueblo de Dios, y sus multipli-
cadas victorias hicieron que los Sirios olvidasen sus crímenes. Principió 
por abrumar á los Israelitas con toda clase de males, según la predic-
mon del profeta Elíseo, y atacó en seguida á Joas, rey de Judá. Reno-
vaba todos los años sus robos y desastres, pillando y saqueando nuevas 
ciudades en todas sus expediciones. Así es que tomó á Geth, obligó á 
los Judíos le entregasen los tesoros del templo de Jerusalen, se apo-
deró de las tribus de Rubén y de Gad, despojó del puerto de Elath á 
los demás hijos de Jacob, y concedió á Damasco el monopolio del comer-
cio sobre el mar Rojo. 

Los Sirios le erigieron estatuas, como también á Ben-Hadad I I v 
los colocaron á los dos en el número de sus dioses. Pero despues de'su 
muerte fueron incapacei de sostenerse á la altura á que les había he-
cho llegar. Ben-Hadad I I I inclinó la cabeza ante los reves de Jerusalen 
y de Samaría, y Razin, su último rey, sucumbió á los golpes de Achaz 
rey de Judá, y de Teglath-Palasar, rey de Asiria (736). Desde entonces 
se acabó la nacionalidad de los Sirios. Con su independencia perdieron 
su religión, sus leyes y costumbres, y adoptaron las creencias y los u«os 
de sus vencedores. 

Del comercio de Damasco. - Damasco, su capital, habia «do sin 
embargo muy rica y poderosa. Era el centro del movimiento continen-
tal del comercio asiático. De su seno salían tres caminos principales 
que unían entre sí las tres grandes partes del mundo antiguo. Una 
iba á Tiro que se comunicaba también por sus colonias con el mundo 
entero; otra descendía al Egipto, principal comarca del Africa-y la 
tercera atravesaba las grandes ciudades de Palmira, Babilonia, Persé-
pohs y Ecbatana, y así se introducía hasta las mas lejanas regiones del 
Asia. Las caravanas que le llegaban de todos los puntos del globo ha-
ean pues de ella el depósito central de todas las mercancías. Los teji-
dos y la púrpura de la India, el oro, los metales, los cristales, !a ca-

(I) Véase la página 9. 



nela el opio, el Incienso y los aromas, el vino y el trigo, las bestias de 
carga, los caballos y los esclavos, todo se encontraba allí en gran can-
tidad. A 

Causas de la calda de Damasco. - Pero esta tierra tan privilegiada, 

y que tan fácilmente podía ilustrarse con la luz de las tradiciones hc-
bráicas, solo produjo errores que engendraron á su vez las abomina-
ciones mas espantosas. Los Sirios, en lugar de adorar al verdadero 
Dios, se prosternaron delante de los astros y de toda la milicia del 
cielo; despues divinizaron sus príncipes por orgullo y adulación, y co-
locaron sobre sus altares á Baat y Astartea, cuyo culto inmundo, man-
chado por los sacrificios humanos, autorizaba públicamente los desor-
denes y ta prostitución. Estos detestables excesos indignaron al Señor, 
y exclamó por la boca de su profeta : Despues que he advertido d Da-
masco, ha vuelto á caer siete veces en la misma abominación; cesara de 

ser ciudad, y no será ya mas que un monton de ruinas. E s t a maldic ión 

hizo suceder de repente en Damasco, á la abundancia y riqueza, la 
mayor desolación y la miseria mas espantosa. Aun ahora este terrible 
anatema parece que pesa sobre aquel desgraciado país, que no es ya 
mas que un desierto &1 se compara con su grandeza pasada. 

§ I I I . De l Asia Menor. 

Idea geográfica, del Asia Menor.- Se ha dado el n o m b r e de As ia 

Menor á aquella península que se encuentra á la extremidad occiden-
tal del Asia, v está separada de ella por el Helesponto. El Ponto Euxino, 
la Propóntide, el mar Egeo y el mar Interior la bañan con sus aguas 
al norte, al sur y al oeste. Como se hallaba al paso de los pueblos que 
emigraron del Asiaá Europa, casi todas las familias humanas dejaron 
en ella algunos restos, y se ha encontrado poblada por hombres de 
costumbres, origen y hábitos diferentes. Por lo demás, la constitución 
de su suelo se prestaba maravillosamente á esta división, porque la ca-
d e n a d e l Tauro con sus ramificaciones la dividía en tantas partes pe-
queñas, que solo es regada por un gran rio, el ílalys, que desagua en 
el Ponto Euxino. Todas estas circunstancias bastan para hacernos con-
cebir por qué, en lugar de un imperio vasto como el de la Asiría, se 
Vierou constituirse en su seno una multitud de Estados pequeños. 

División del Asia Menor.— Estos pequeños Estados eran al norte, el 
l'onto, la Paflagcnia, y la Bitinia; ai oeste, la Misia, la Lidia y la Ca-
ña. Las colonias griegas se diseminaron despues por aquellas mismas 
comarcas y formaron la Jonia, la Eolia y la Dórida. Al sud se encon-
gaba la Pisidia, la Licia, la Panfilia y laCilieia} al este la graa Capa-

docía; y al centro la Frigia y despues la Galacia. La poca importancia 
de esta multitud de pequeños Estados hizo que su h.stona no fuese 
conocida. Los grandes escritores de la antigüedad no tuvieron a l « n 
ocuparse de ellos, y estaban la mayor parte demasiado poco avanzados 
en la civilización para reunir sus anales y tomarse el cuidado de tras-
mitir á la posteridad la relación de sus hazañas. 
• Diversidad de aquellas naciones. - E l único acontecimiento general 

que la ciencia tiene que hacer constar, es la diversidad de los orígenes 
de todas aquellas naciones, de laque siempre han dado idea por la varie-
dad de su lenguaje. « Y así al lado de los Capadocios, que hablaban un 
dialecto del lenguaje semítico tan conocido en Babilonia, en Fenecía y 
en Siria, se encontraban al norte los Bitinios, originarios de la Tracia, 
que conservaban ensus bosques de las riberas del Euxino el idioma de 
su primer pais. Las costas montañosas del sud, la Pisidia, la Panfilia y 
la Cilicia, ofrecían igualmente una gran variedad de idiomas pero la 
mayor parte han quedado ignorados. En el centro, que érala Frigia, 
se hablaba una lengua derivada del armenio, y que se consideraba 
como una de las mas antiguas del Asia. Los Paflagonios usaban de un 
dialecto de esta lengua. En el oeste, los Misiosy los Lidios se servían del 
idioma de los Carios propiamente llamados asf, con quienes teman tam-
bién algunas relaciones de religión. Las ciudades marítimas de estas 
costas, griegas de origen, hablaban los diferentes dialectos de la madre 
patria, el eolio, el jónio y el dório (1). » 

Estaadmirablediversidad, al revelarnos el parentesco de todos estos 
pueblos, Ies da una verdadera importancia uniéndoles á las mas grandes 
naciones de la tierra. Por esta razón hemos reunidocon cuidado lodo lo 
que refieren sus tradiciones. 

D E L O S H I S I O S , C A B I O S V F R I G I O S . 

De los Misiosy Carlos.- L a Mis ia, que se une á la Caria por su 

origen, debió toda su celebridad á la ciudad de Troya, cuya historia 
se pierde en las tinieblas de la mitología griega. Así, se refiere que el 
primer rey de la Tróade fue Teucer, hijo de la ninfa Ida y del rio Es-
camandro, y que Troya fue fundada por Dárdano, uno de los hijos de 
J úpiter. Erictonio sucedió á Teucer, y tuvo un hijo llamado Iros que 
dió su nombre á los Troyanos. Ito, hijo de Tros, edificó la cindadela de 
Ilion y fue padre de Laomedonte. La fábula continúa hablandonos 
largamente de las perfidias de Laomedonte para con Apolo y Neptuno, 
despues para con Hércules, á quien atribuye la toma de Troya y el 

a) Burette. 



asesínalo de lodos los hijos de Laomedonte, excepto Priamo. El cobarde 
Páris, hijo de Priamo, robó á Helena, mujer de Menelao, rey de Es-
paría, y toda la Grecia indignada se levantó para vengar esta afrenta. 
Todos los Eslados de la Tesalia, de la Grecia central, del Peloponeso y 
de las islas marcharon con sus reyes contra la ciudad criminal. Aga-
menón, rey de Argos, estaba á la cabeza de la expedido»., y despues 
de él so distinguían Aquiles, los dos Ayax, Diomedes, ülises, Néstor, 
Menelao, Filóctetes é Idomeneo. Por su parte todos los pueblos del Asia 
Menor acudieron al socorro de los Troyanos, y por la primera vez la 
Europa peleó con el Asia. Las hostilidades duraron por espacio de diez 
anos, y al cabo Troya fue tomada y arruinada. Los vencedores dego-
llaron á Priamo con sus hijos al pié de los altares, y los Troyanos que 
se salvaron de la carnicería tomaron el camino del destierro. 

De los Frigios. - Los Frigios se apoderaron de IaTróadc. Este pue-
blo, que la naturaleza de su territorio habia hecho agricultor, gozaba 
también en el mundo antiguo de cierta reputación de habilidad en las 
artes y en la música. Se cree que inventaron las labores de aguja, las 
tapicerías, los bordados, y en la música el modo que expresa senti-
mientos sombríos y belicosos lleva su nombre, probablemente porque 
lo ejecutaban mejor que los demás pueblos. Sus relaciones comerciales 
con la India por la Bactriana prueban sus riquezas, v que gozaron de 
grande influencia en Asia. Pero su historia es completamente desco-
nocida. La fábula les da por primer rey á Tántalo, hijo de Júpiter, y 
hace reinar despues de él á Gordio, célebre por el nudo gordiano, y á 
Midas que tenia el triste privilegio de cambiar en oro cuanto tocaba. 
Todo lo que se puede decir de la antigua Frigia, es que despues de la 
toma de Troya se («tendió hácia el Mediterráneo, pero que en el 
siglo vi antes de Jesucristo fue subyugada por Creso, rey de Lidia. 
Desde aquel momento no ha vuelto á recobrar su independencia. 

D E L O S L I D I 0 3 . 

De los Lidios. — Los Lidios que dominaron en tiempo de Creso una 
gran parte del Asia Menor, eran industriosos y activos. Se dedicaron al 
comercio desde el principio. Sardas, su capital, estaba llena de exlran -
joros. Para atraerlos á ella, levantaron edificios públicos destinados 
para recibirles, y pusieron sus personas y mercancías bajo la protección 
de los sacerdotes y del senado. Se considera á los Lidios como los pri-
meros inventores de las monedas de oro y plata, lo cual debió darles 
grandes facilidades para el comercio. El oro que sacaban del Tmolusy 
su situación en el centro del Asia Menor fueron para ellos un gran ma-

nanlial de riquezas. En sus ciudades era también donde existían le« 
mejores mercados de esclavos de todo el continente. Tenían mucha In-
teligencia y habilidad, y se cree que iniciaron á los Griegos en la cul-
tura de las bellas artes y sobre todo de la música. Todavía se encuen-
tran vestigios de aquella influencia; porque entre los cinco modos de 
la música griega, los antiguos contaban el lidio, que era en general 
sombrío, grave y melancólico, como su mitología. 

Ds las dinastías délos Lidios.— Los reyes que reinaron en esta na-
ción se dividen en tres dinastías: los Atyades, los Heráclidas y los 
Mermnades. Las dos primeras son enteramente fabulosas. La dinastía 
de los Atyades comienza por Mceon, hijo de Júpiter, y se termina por 
la reina Onfala, quien vió á sus piés hilando el gran Hércules, ven-
cido por sus pasiones. Los descendientes de Hércules que en seguida 
subieron al trono, fueron precipitados de él por el pastor Giges, gefe 
de los Mermnades, que condenó á muerte á Candaulo, su rey, y se apo-
deró de sus Eslados. Este Giges hizo la guerra á los habitantes de Es -
mirna y de Mfleto, y subyugó la Tróade. Sus dos sucesores, Ardys y 
Sadyato, volvieron á principiar sus combates contra los Milesios, y 
Alyato, padre de Creso, atacó á Cyaxaro, rey de Média. Pero la histo-
ria de Lidia solo tiene certidumbre é importancia en tiempo de su 
hijo Creso. 

Creso (559-547). — Este príncipe reunió á sus Estados una gran 
parte del Asia Menor, é hizo tributarias á las ciudades que las colonias 
griegas habían edificado en ella. Sus riquezas eran inmensas; cultivaba 
con ardor las ciencias y las letras, y era tal su vanidad, que se creia 
e! mas dichoso de los hombres. Solon, legislador de Atenas y uno de 
los mayores sabios de Grecia, encontrándose un dia en su corte, Creso 
hizo ostentación delante de él de todas sus pedrerías, de todo su oro y 
magnificencia; y como veia que el filósofo no daba importancia alguna 
á tantas riquezas, le dijo : ¿ Conoceii alguien que sea mas feliz que yo f 
Si, respondió Solon, un ciudadano de Atenas llamado Tello, muy hom-
bre de bien, y que despues de haber estado toda su vida, á cubierto de 
la necesidad y de haber visto su patria siempre floreciente, ha dejado 
unos hijos generalmente estimados de todos, ka tenido la alegría de ver 
los hijos de sus hijos, y por último ha muerto gloriosamente combatiendo 
por su patria. — ¿Y despues de Tello? repuso el monarca. — D o s her-
manos, Cleóbis y Bilon, continuó el filósofo, dos modelos perfectos de 
amistad fraternal y del respeto debido á los padres, quienes despues de 
haber arrastrado al templo el carro triunfal de la sacerdotisa, su ma-
dre, murieron ambos durmiendo. — ¡Y qué ! exclamó el príncipe in-

dignado, ¿no me ponéis en el número de los dichosos? — Rey de Lidia,-
replicó Solon, tolo nos parece dichoso el que lo ha sido hasta el último 



momento de su vida; en cuanto á los demás que se encuentran expues-
tos á mil peligros, su dicha nos parece tan incierta como la corona para 
el atleta que combate aun y no ha vencido todavía ( I ) . 

Los hechos justificaron demasiado la sabiduría de esta bella lección. 
Creso perdió poco despuessu jóven hijo, y al mismo tiempo tembló de-
lante de Ciro que le amenazaba. En rano hizo alianza con Atenas y 
Esparta, con Amasis, rey de Egipto, y Labinito, rey de Asiria; su ejér • 
cito, vencido por de pronto en Capadocia por los Medos y los Persas, 
fue perseguido por Ciro y enteramente derrotado en las llanuras de 
Timbrea (548). El vencedor puso sitio á Sardas, capital de los L i -
dios, donde Creso se había encerrado, la tomó, y condenó al rey de 
Lidia á morir en las llamas. Pero este principe, al subir á la hoguera, 
habiendo exclamado tres veces : ¡Solon.' ¡Solon! ¡Solon! Ciro quiso 
saber lo que decía. Se le dijo la historia que acabamos de referir, y su 
corazon, conmovido al pensar en las vicisitudes de la fortuna, perdonó 
á Creso, y le hizo, en una condicion privada, una existencia mejor que 
la de que había gozado sobre el trono (547). 

Desde aquel momento la Lidia quedó incorporada al imperio de loa 
Persas. 

DE L O S DEMAS ESTADOS D E L ASIA M E N O R . 

Antes de Ciro los demás Estados del Asía Menor no tuvieron Impor-
tancia alguna. Los Capadocíos eran nómadas & la manera de las tri-
bus tártaras, ó se entregaban á la piratería en el mar en barcos que 
solo contenían tres hombres, dos guerreros y un remero. Los Paflago-
mos, no menos bárbaros, no eran celebres mas que por su caballería, 
que se creia ser la mejor de toda el Asia. Los Bitiníos, originarios de 
Tracia, estaban mucho mas civilizados. Su pais era rico en trigo, le-
gumbres y viñas, y la mayor parte eran pastores. Pero solo se conoce 
uno de sus reyes, Prusias, que fue contemporáneo de Creso. I.os Cili-
cios, los Panfilios y los Pisidios, en fin todos los habitantes de la« mon-
tañas, eran ya muy ilustrados antes de la conquista de los Persas. 
Pero todas estas comarcas no tuvieron verdaderamente importancia sino 
después del paso de Alejandro. Entonces la Armenia, el Ponto, la Ca-
padoca, la Bitinia y Pérgamo llegaron á ser otros tantos reinos In-
d e p e n d a n que ofrecieron á la conquista romana una sérla resis-
tencu. 

( 1 ) Roll ia s e g ú n P lu ta rc* . 
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momento de su vida; en cuanto á los demás que se encuentran expues-
tos á mil peligros, su dicha nos parece tan incierta como la corona para 
el atleta que combate aun y no ha vencido todavía ( I ) . 

Los hechos justificaron demasiado la sabiduría de esta bella lección. 
Creso perdió poco despuessu jóven hijo, y al mismo tiempo tembló de-
lante de Ciro que le amenazaba. En rano hizo alianza con Atenas y 
Esparta, con Amasis, rey de Egipto, y Labinito, rey de Asiría; su ejér • 
cito, vencido por de pronto en Capadocia por los Medos y los Persas, 
fue perseguido por Ciro y enteramente derrotado en las llanuras de 
Timbrea (548). El vencedor puso sitio á Sardas, capital de los L i -
dios, donde Creso se habia encerrado, la tomó, y condenó al rey de 
Lidia á morir en las llamas. Pero este principe, al subir á la hoguera, 
habiendo exclamado tres veces : ¡Solon.' ¡ Solon! ¡Solon! Ciro quiso 
saber lo que decia. Se le dijo la historia que acabamos de referir, y su 
corazon, conmovido al pensar en las vicisitudes de la fortuna, perdonó 
á Creso, y le hizo, en una condicion privada, una existencia mejor que 
la de que habia gozado sobre el trono (547). 

Desde aquel momento la Lidia quedó incorporada al imperio de los 
Persas. 

DE L O S DEMAS ESTADOS D E L ASIA M E N O R . 

Antes de Ciro los demás Estados del Asia Menor no tuvieron Impor-
tancia alguna. Los Capadocios eran nómadas & la manera de las tri-
bus tártaras, ó se entregaban á la piratería en el mar en barcos que 
solo contenían tres hombres, dos guerreros y un remero. Los Paflago-
nios, no menos bárbaros, no eran celebres mas que por su caballería, 
que se creia ser la mejor de toda el Asia. Los Bitínios, originarios de 
Tracia, estaban mucho mas civilizados. Su país era rico en trigo, le-
gumbres y viñas, y la mayor parte eran pastores. Pero solo se conoce 
uno de sus reyes, Prusias, que fue contemporáneo de Creso. Los Cili-
cios, los Panfilios y los Pisidios, en fin todos los habitantes de la« mon-
tañas, eran ya muy ilustrados antes de la conquista de los Persas. 
Pero todas estas comarcas no tuvieron verdaderamente importancia sino 
después del paso de Alejandro. Entonces la Armenia, el Ponto, la Ca-
padocia, la Bitinia y Pérgamo llegaron á ser otros tantos reinos in-
d e p e n d a n que ofrecieron á la conquista romana una sária resis-
tencu. 

(1) Rollia según Plutarc*. 
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